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a.     Metà   Ss  Tw[xatói   icavxl  xw   crcpato)   StaxivSuvsustv   oùxsxi  b  i.j 5 
IxóXjawv.     [TiTCOjjLa^cas  Ss  7iocou{j.evoc  li;  iiu5po|i?jc,  xpórco)  xw  Tcpoxepw 
xà  TcoXXà  xobc,    pappàpoug  Ivixwv.     yjsaav  Ss  xal  to£oI  éxaxépa)i)'£V, 
oòx  ìc,  cpàXayya  ^uvxsxayiisvoc,  àXXà  xoTg  iTtrceìiaiv  éTcójjtevot.    xat  uoxe  p  388 
Beaaac,  Iv  TcpwxY]  6p[Afj  le,  xoùc,  7coXe|uouc,  i;bv  xto  Sópaxt  iamrjS^aas 
xpelg  xe  xwv  àptaxwv  ltctcswv  exxscvs  xal  TOb?  ftXkovc,  le,  cpuyrjv  exps'j'ev. 

1-3.  IIpo)co?rcou  -  vi  P']  wp.  xaia.  Tris  Seuxepa;  x£xpà8o<;  xwv  xax'  aùxèv  òxxw 
taxoptwN  f,  (3'.  àp^9i  xri;  é'xxvi;  ìaxopia?  «pojcoTcioo  /  àp^*)  xr;  s'xxn;  ìaxopt'a? 
irpoxoiriou  MCmr  àp^ri  xoìi  (3'  xo'aou  xvj?  ?'  ìaxopta;  irpoìtOTvcou  D  7rpojcoixiou 
jcaiffapeu;  laxoptwN  -yoxStxwv  Ssuxepa  /^^  f  Hp.  Rata,  ryfe  òeuxépa?  xexpaSo?  xwv 
xax'  aùxÒN  (Vropiwv   (ìipX.  P'  P  4.  t<5  ow.  J^y         6.  ofcaav  D     leaav  WvV 

7.  Le  parole,  kWà  -  iiró'j.woi  ow.  D         8.  tu]  WvV;     om.  gli  altri  coda,  e  le 
edd.       Sópaai  lairuSinaa;  D  9.  Éicxetvev  D       erps^5  ^ 
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SECONDA  TETRADE 


LIBRO    SECONDO. 


I.  Dopo  di  ciò  i  Romani  non  ardivan  più  mettersi  con  tutto 
l' esercito  a  cimento,  ma  facendo  nuovamente  come  prima  scorrerie 
di  cavalleria,  per  lo  più  sconfiggevano  i  barbari  ;  fanti  invero  ne 
givan  pure  dall'  una  e  dall'  altra  parte,  non  però  schierati  in 
battaglia,  ma  al  seguito  della  cavalleria.  Una  volta  Bessa,  al 
primo  assalto  scagliatosi  sui  nemici  colla  lancia,  uccise  tre  cavalieri 
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aùd-ic,  os  Kwvaxavxìvog  zdbc,  Obvvouc,  hza.yby.&/oct  ev  Nepwvoc,  7teaw 
à[Acpl  Set'Xrjv  ò'^'av,  ItoiStj  xw  uXr^ei.  Ó7cep[xa£ofAévous  xobc,  èvavxiouc, 
etoev,  èrcoiei  xàoe.  axàoìov  \iéycc  £vxaù9-a  ex  TcaXacoO  èaxiv,  oQ  oyj 
oE  ttjc,  TióXew?  \iovo[i.'x-£Oi  xà  rcpóxepa  tjywvi^ovto,  rcoXXà  xe  àXXa 
ól  TiàXat  àvO-pamoi  àjicpl  xò  axàSiov  xouxo  oExif^axa  è3ei'|iavxo,  xal  5 
àu'  aòxoO  axevwrcobc,,  Ó5  xò  efocòc,,  Ttavxaxófri.  xoO  xwpt'ou  £u|x(3aivei 
efvat.  xóxe  oóv  Kwvaxavxìvos,  £7xel  ouxe  TCpieaeaftou  xoù  xwv  róxxkov 
ò[u'Xou  £?X£V  °^X£  *tv^voo  IJ-ey^XoD  èxxò?  cpeuyeiv  olòq  xe  rjv,  arcò 
xwv  trcTOOV  dbiojikpàaac,  a7tavxag  xobg  Ojvvouc,  Tie^òc,  £bv  aùxor?  e?  uva 
xwv  èxet'v^  axevwuwv  sax?],  ofrev  8tj  (3àXXovxe<;  ex  xou  àacpaXou?  xobg  io 
uoXejiious  au^vob?  exxeivov.  xal  yjpivov  jasv  x:va  01  róxO-o:  paXXó- 
jievot  àvxel)(òv.  yjXtu^ov  yàp,  eTiecoàv  xà)(iaxa  xwv  Ouvvwv  tàg  cpa- 
146  péxpas  èraXetTcoc  x3c  (3iXr],  xuxXwatv  xe  aùxwv  oòSevl  Tióvq)  Tco^aaafrac 

I.  xw^uTa^TiaNÒ?  MC DWvVrmfL,  H         2.  lireJ  Si  D         3.  xoiàSe  WvV 
Iotìv  MCvV    lari  D       o5]  WvV    w  MCDrmfL,  H    h  w  PS  4.  wpó- 

-repa]  WvV  7rpÓTspsv  gft  a/jW  codi,  e  fe  eJi.  %f<iWfl£ovTO  Z)  aXXa  ow.  iWC 
DrmfL,  H  5.  s'ue^jiara]  £  (marg.)  f(id.),  H (iti.)  PB;  om.  tutti  gli  altri 
coda.  7.  xwNCT-avTtavì?  MCDrWvVmf  8.  [IXirtSa]  ely^e^  va«  Herwerden 
oùx  do?  MCDrmfL  9.  aira^a;  t.  oimou;  àirsPiPàaa;  WvV       Sjìw  om.  r 

luta. per  I;  Ttva  ffi/  V  io.  Si  Df(corr.)  Il -12.  PaXo'uevoi  D  12.  r.Xirvi- 
(ov  D  13.  ImXeìirsi  D     iitikziirn  WvV 

de'  più  valenti  e  gli  altri  volse  in  fuga.  Costantino  che  di  nuovo 
avea  menato  gli  Unni  a  sera  tarda  nel  campo  di  Nerone,  vi- 
stosi sopraffatto  dal  numero  dei  nemici,  ricorse  a  tal  espediente. 
Trovavasi  ivi  un  grande  stadio  antico,  nel  quale  un  tempo  com- 
battevano i  gladiatori  della  città;  e  gli  antichi  attorno  a  quello 
stadio  avevan  costruito  molte  e  varie  abitazioni,  donde  naturalmente 
avveniva  che  fossero  in  quel  luogo  anguste  strade  d'  ogni  dove. 
Allora  Costantino  non  sentendosi  in  grado  di  vincere  la  turba  dei 
Goti,  né  potendo  sottrarsi  colla  fuga  al  grave  pericolo,  fatti  scender 
di  cavallo  tutti  gli  Unni,  a  piedi  con  essi  si  mise  in  una  di  quelle 
viuzze  ;  e  di  là  tirando  al  sicuro  contro  i  nemici,  molti  ne  uccisero. 
I  Goti,  così  bersagliati,  per  un  po'  di  tempo  tenner  fronte,  nella 
speranza  che  presto  le  faretre  degli  Unni  rimarrebber  vuote  di 
freccie  e  che  essi  allora  senza  sforzo  attorniatili  e  legatili,  li  pò- 
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xal  8^oflcvteg  èc,  oxpatóraSav  aòiohc,  zò  acpixepov  à^£cv.  èral  oè  oc 
MaaaayÉxac,  xoSóxac  |i.èv  àyafrol  ovx££,  è?  tioXòv  o=  ojacXov  (3àXXovx£(;, 
xo^£'jp.axc  a)(£OÓv  xc  éxàaxto  tioX£|xcgu  àvopò?  èraxuyxavov,  Yjafrovxo 
jxèv  òrap  fj[icau  àrcoXcoXóxEs,  vjor]  8è  xal  irci  ouojià^  cóvxo?  •fjXc'ou  oùx 
lYOVceg  o  xc  yàviòvxai  kq  cpuyrjV  wp|AY]vxo.  IvO-a  or]  aùxwv  rcoXXol 
£raaov.  £Tc:a7ió[X£voi  yàp  ol  Maaaayéxac,  èral  xo^eóetv  &<;  àpcaxa  xal  v  57 
tcoXXco   yvpa){i£vot  opó^a)  Iricaxavxac,  oòSév  xc  f^aaov   i?  vwxa  (3àXXov- 

X££    £XX£CVOV.       OUXW    X£    ££    TwU,Y]V    KtOVGXaVXCVOC;     £ÙV    XOT^    OuVVOC?    £? 
VÓXXa    YjXE. 

Il£pavco<j  Se  ^[xspac?  oò  rcoXXaci;  Oorapov  Tw|iac(ov  xcal  Sta  tcuXy]? 
SaXapc'ay  etiì  xolx;  uoXefixoui;  fjYrJaatJL-V0u  ^suyov  l^57  %ax*  ^p^0? 
oc  TóxO-oc.  toxXcvScw^wc;  8=  rapi  ^Xcou  8ua[ià?  ex  xou  accpvcSc'cu  y£T£" 
v/]|i,£VY]g,  xóóv  xc?  Ttó{j.ac'wv  ra£ò<;  £?  [iéyav  xaxaaxà^  tì'ópujfov  I?  fk&eTàv 
xcva  xaxwpuya  IfiucrcxEC,  ola  TtoXXal  xoT$  TtàXac  àvO-pwTtocg  Tipo?  ac'xou 

I.  Setffa^te?  V  (corr.  di  pr.  ni.)       aò-roìi  rL       acpaì-rsocn  D  2.  aaaa- 

fSTat  Dr       ^aXoNTe;  .D  3.  ti  om.  rX       Ixàarou  WvV  4.  Ss  />£r  [aèk 

Wv       liti  om.  rmf  (agg.in  marg.)  L(id.),  H  (id.)       h  òuaaà?  WvV        5.  oim 
per  0   -a  f  (marg.),  HP  6.  ÈTn<nvwu.£>rfoi  DWv       u-ada^é-at  rL     jxaaa-fSTa? 

Itti  D         7.  xpou.ENG'.  r»      yjaov  £)      aÙToù;  per  vùta  MCDrmfL ,  H        8.  si?  r 
y-wNffTavTta^ò;  MCDrWv  Vmf      I;  om.  ri.  9.  vvixTa  wsv  D  IO.  wo- 

Xaì;  r  12.  p'tSoi  ivàXn.  6ia>£i<;  r     ^ótOìi  wàXw  otwl-ew;  MCmfL,  H    xa- 

XiStcóì-ew;  DWvV         13.  y-s'fa  D       y.aTa<rxà;  3oe?  (3a3s~a^  (sic)  D  14.  na- 

Ttópuxa]  Wv  V    ÒKÓsu'/a  gZi  a7/n  codd.  e  le  edd.       zx-Kimii.  D       ola]  W v  V    olai 
gli  altri  codd.  e  le  edd. 

trebberò  menare  al  proprio  accampamento.  Poiché  però  i  Mas- 
sageti,  arcieri  valenti,  tirando  contro  una  grande  massa,  quasi  ad 
ogni  colpo  ferivano  qualche  nemico,  coloro,  che  vedeansi  ridotti 
a  men  che  metà,  mentre  già  il  sole  volgeva  a  tramonto,  non  sa- 
pendo che  farsi,  si  diedero  alla  fuga;  e  molti  di  essi  vi  perirono,  che 
i  Massageti  inseguendoli,  abili  come  sono  nel  saettare  anche  in 
piena  corsa,  non  meno  di  pria  colpivanli  alle  terga,  e  li  uccidevano; 
e  così  Costantino  cogli  Unni  verso  notte  tornossene  in  Roma. 
Pochi  giorni  dopo,  avendo  Peranio  menato  alcuni  Romani 
fuori  della  porta  Salaria  contro  i  nemici,  i  Goti  fuggiron  via  a 
tutta  possa;  ma  verso  il  tramonto  tornati  subitamente  ad  affrontarsi, 
uno  dei  fanti  romani  nel  gran  tumulto  cadde  dentro  ad  una  fossa 
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TcapaxaxaxWjxyjV  èvxaù&a,  olfiat,  mno(y}vzM.     o5x£  8È  xpaoY'fj  xprja8-ac 

xoX|iyjaac;,  axe  rcou  eyY^S  oxpaxoTisSeuojxévwv  xwv  toXejjuwv,  oftxe  xoO 
pófrpou  xpórcfp  èxwoOv  àTOxXXàaaeafrai  ológ  xe  wv,  end  àvàjtaaiv  oòSap] 
£^£V,  aòxou   8cavoxx£p£Ó£iv   rjvàyxaaxo.     xyj   8è  èTOY£VO[Jilv(]  ^£pa, 
xporojc,  aóO-ic,  x&v  (3apj3àpa>v  Y£y£VY][i£vy]g,  xwv  xcg  Tox^wv  zc,  xyjv  auxrjV  5 
B  147  xaxwpuxa  £|xtoVc£c.     £vfra  Syj  adepto  £g  xe  cptXocppoaùvrjv  xal  £5votav 
^uvr]X'9'£xyjv  àXXrjXoiv,  ^uvayouarji;  aOxoù?  xrjs  àvàyxYji;,  xà  x£  maxà  e5o- 
aav,  r]  jxvjv  xaT£a7rou8aajAÉvr)V  éxaxépa)  xyjv  fraxÉpou  acoxTjpi'av  dvoa,  xal 
xóxs  07]  [jLéya  xal  è^ac'atov  àjxcpa)  è(36wv.    róx&oc  [xev  ouv  xtj  x£  cpwvrj  èm- 
p  389  aTcó[X£vo:  xal  órcèp  xrjc,  xaxwpu)(0S  8iaxu<J>avx£c,  £7ruv^àvovxo  Saxtg  noxk  6    io 
H  2I3   (3o5)v  elrj.    ouxw  Ss  xotv  àvSpoTv  Seooyjiìvov,  aotD7Ò]V  jjlev  ò  T(i)|iaToc,  £fy£v, 
ax£pos  os  xtj  rcaipup  y\<j)aa"Q  ìtvixrf/pc,  ecpaaxEV  èv  xfj  ysvopLévyj  xpOTryj 
£[XTX£7ixwxivac,  Ppó^ov  x£  oòxtj),  07iw;  àva(3a:voc,  yj^'ou  xaO-ETvai.     xal 
ot  |xèv  w?   xà^iaxa  xwv  xàXwv  xà?    àp^à?  àuopptyavxec,  xoD   Tói^ou 
uotèTad-at,  xr^v  àvoXxrjv  wovxo,  Xa(3ó|j.evoc,   8è  6  Tto|iaTo?  xwv  (ìpó^wv    15 

1.  xaTaSióxviN  ?  v.  Heriuerden  y.pau^ri  D  3.  6opó(3ou  xpóirw  D  Z>pertùtr 
6.  xa-rwpixa  D  7.  ^u^vi>.33tviv]  WvV  e  quindi  Maltr.  (in  nota),B  i-uveXOó-m;  D 
i-im>.6óvm  MC  i-imXSrime  rmfL,  HP  7-8.  éSwxev  D  9-10.  i-mait up-evoi 
JFV  io.  ÉirivOaMovro  D  hi  WvV;  otti,  gli  altri  codd.  e  le  edd.  11.  pwp.ouot; 
r  (coir.)  1  3.  Ppó^ou  WvV  a\>iw$WvV  à^aPa^vi  D  14.  àTropi^avTs;  DrL 
15.  tàv  òcnoXx^v]  fFt;  F     Ti^a  óWiv  g/i  a/fri  codi,  e  le  edd.      tòv  Ppoy.ON  DWv  V 

profonda,  come  molte  gli  antichi  ne  avean  fatte  colà,  cred'  io,  per 
riporvi  frumento.  Non  osava  gridare  per  la  prossimità  del  campo 
nemico,  né  riusciva  in  alcun  modo  a  trarsi  fuori  dalla  fossa,  per  non 
esservi  alcuna  via  di  salire;  fu  quindi  costretto  a  passar  colà  la 
notte.  Il  giorno  appresso  volti  di  nuovo  in  fuga  i  barbari,  uno  dei 
Goti  venne  a  cadere  in  quella  stessa  fossa.  Ivi  la  necessità  li  strinse 
ambedue  in  vicendevole  cordialità  e  benevolenza,  e  diedersi  parola 
che  1'  uno  prenderebbe  cura  della  salvezza  dell'altro;  dopo  di  che 
tutti  e  due  levarono  alte  grida.  I  Goti,  attirati  a  quella  voce  e 
sporto  il  capo  d'in  sulla  fossa,  chiedevano  chi  mai  così  gridasse. 
Stando  ai  patti,  il  Romano  si  tenne  in  silenzio  e  l'altro  nella  sua 
lingua  disse  che  era  colà  caduto  testé,  nella  fuga,  e  chiese  che  gli 
fosse  calata  una  fune  per  poter  risalire.  Coloro  prestamente  gittato 
giù  un  capo  delle  corde,  credevano  di  tirar  su  il  Goto,  ma  il  Ro- 
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£?Xxexo  àvw,  xoioùxov  £crc(bv,  (i)^,  YjV  [lèv  aOxòg  àva(kiVY]  Tipwxoc,  oijraxe 
xou  éxacpou  àjieX^aeiv  xobg  TóxO-ou;,  y)v  Sé  ye  xòv  txoXIjuov  TtuO-wvxac 
jióvov  èvxaùfra  Ecvac,  oòSsva  av  aùxoo  7XOt,oTvxo  Xóyov.  xaùxa  £faobv 
àv£(3yj.  xal  auxòv  end  ol  róxfroc  eISov,  £9"aó[ia£óv  x£  xal  àpjyavia 
5  uoXXfj  sfyovxo,  Txàvxa  X£  ixap'  aOxoO  xòv  Xóyov  àxo'jaavxsg  èv  Ssuxépq) 
xòv  éxaTpov  àvsTXxov,  8g  Sì]  aùxoìg  xà  xe  ijuyxEijieva  cxpi'at  xal  xà  0£- 
S£y[i£va  upòg  àjxcpoxspwv  raaxà  scppaas.  xal  aùxòg  (lèv  qov  xoli;  éxaipoig 
àmwv  <i">X£xoj  xòv  8è  TwfjLalov  xaxwv  àTia^Kj  ig  xì]V  uóXiv  àcprjxav 
tévac.  £U£cxa  Sé  EtctxeT^  [ìèv  TtoXXàxig  sxaxépwfrEV  oò  7xoXXol  &<;  èg 
io  (xà)(Tr]V  ómXt^ovxo,  èg  {i.ovo[i,a^'av  Ss  ad  xà  xy^  àywvtag  aùxoTg  èxeXeóxa  b  m 
xal  ixàaacg  Ttófiaìoc  èvòtwv.     xauxa  jxèv  Sr]  &5s  txtj  Ea/sv. 

'OXt'yo)  Se  uaxspov  XP^V(P  ^ii^oXrjg  èv  NÉpcovog  y£VO[jiivYjs  ixsSup, 

I.  ei  per  riv  rL       à^a[3aivY)]  WvV     liuPawei  Dm  fcorr.  -ot^     sinPoum  gii 
aZ/ri  coJJ.  <;  le  edd.  2.  irepoo  D     rrepou  3<fC       àas^aat  L  (corr.  at  m  ei  di 

sec.  m.)  3.  iroieìv  tò  Xd-^ov  (sic)  rL  5.  Éx<mo  r  6.  frspov  MCrmf 

Z,,  iZ  òeuT£pov  D  àv!Ì"Xxov]  i  codd,,  B  àvcTXov  ifP  aùxoù  D  òixouijow  re$ 
acpiat  Z)  6-7.  Se6sfu.s\a]  Wv  F      3s3of/.é%a  Z)      6e3of;/.sva    a/i    aZ/ri   coid.  e 

le  edd.  7.  irspot?  C,  P    ÉTepoia  (^ic,)  MCmf  (in  marg.  it£poi$)  8.  xòv 

corr.  da  twn  ?f       àtp^xev  rtnfL  IO.  aù-rvi;  Z)  II.  •nrdaat;]  WvV     Tràaa? 

ff/i  a/fri  codi,  e  /e  edd.  12.  xp0'^]  WvV  ;    om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.      ^0- 

f/ivm;  Wv  V 

mano,  afferrata  la  fune,  si  fece  tirare,  dicendo  che  se  egli  salisse 
per  primo,  i  Goti  non  avrebbero  certamente  lasciato  là  il  loro 
collega;  se  invece  avesser  saputo  che  vi  rimaneva  soltanto  un 
nemico,  di  lui  non  avrebber  fatto  verun  caso.  E  così  dicendo 
salì  su.  Quando  i  Goti  lo  videro,  rimasero  stupiti  e  perplessi. 
Udito  però  da  lui  tutto  il  fatto,  tiraron  su  per  secondo  il  loro 
collega,  il  quale  espose  loro  l' avvenuto  e  la  parola  che  s' eran 
data  reciprocamente;  e  andatosene  quegli  coi  suoi,  lasciaron  che 
il  Romano  incolume  se  ne  tornasse  in  città.  In  seguito  spesso 
dall'  una  e  dall'  altra  parte  schieravansi  alcuni,  non  molti,  cavalieri 
come  per  battaglia;  ma  i  conflitti  finivan  sempre  in  combatti- 
menti da  uomo  a  uomo,  che  tutti  eran  poi  vinti  dai  Romani. 
E  così  andavan  le  cose. 

Poco  appresso,  impegnatasi  una  zuffa  nel  campo  di  Nerone, 
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Scocete,  te  dcXXwv  àXXirj  xax'  oXfyouc,  Itzkzìc,  7ìocou(x£Vcdv,  Xopaà|xavxLS, 
èv  xoTc,  BeXtaàp''ou  Sopixyópotg  E'j5óxi|j.oc,,  Maaaayéxy]?,  y£Vo?,  £*uv  £"rép°^ 
xialv  àvSpac,  £Jjó*o|i,Yjxovxa  x&v  7toXe[iia)v  èSttoxev.  £7iec5r;  xe  xoò  raScou 
Tióppw  èyévovto,  oc  [xev  SXkoi  Tw|xa!òi  èraaa)  aTiYjXauvov,  Xopaà^avxcs  3è 
liovos  ex:  èoiwxev.  ouep  xaxioóvxEC,  01  róxfroc  axp£']>avxes  xob^  itctouc,  5 
èrc'  auxòv  fjeaav.  y.al  6  (jièv  le,  [iéaou;  xwprjaas,  Iva  xs  xwv  àpi'axwv 
oópaxc  xxeivas,  ètti  xobc,  àXXoug  fjet,  ài  Ss  aòxhc,  xpa7tóu.£voi  è?  cpuyfyv 
wp[xrjVxo.  ataxuvó[A£Vo:  Ss  xobc,  èv  xà>  axpaxoTcéòw  (t;5y]  yàp  xal  7cpòc, 
aùxtòv  xa&opàafrai  Ó7iw7ix£uov)  rcaXcv  févat  ère'  auxòv  fjfreXov.  xaòxò 
Sé  ixaO-óvxes,  &7x;£p  xal  Ttpóxspov,  Iva  X£  xwv  àpiaxwv  àTOJ3aXóvx£C,  èq  io 
cpuyrjv  oòSèv  ^jaaov  èxpsbiovxo,  [i£Xot  t£  X°S  xapaxcójjLaxo?  xr]v  5i(o£iv 
6  Xopaàjiavt'.;  izoiy}oi\).£voc,   àviaxpe^e   \lqvoc.     òXi'yw  Ss  Oaxspov  èv 

I.  StuE'.i;   WvV       àXXwv  o>«.   D       kct1  òXifou;]   Classen,  B     xaTaXó-pu; 
f  cocW.     xaxà  Xo'-pu;  HP      xup<jau.obTY)S    Wv  V  2-  °"  Sóxijao;  mf  (corr.  di 

sec.  rn.)  u.aaa^é'-r,;  \iso$  D  irspot?  ripetuto  in  D  étaipoi;  ("e  Ji  ^r.  jm.J  f 
4.  I"ysv8T0  Wv  V       òt7t(sij)  D       ^opaaaàvTi;  D     ^opaau.àvTYi?   WV  F  5.  l5to- 

xen  (iù;,)  r       =>ff£?]    WvV     osmp  gli  altri  coda,  e  le.  edd.  6.  isaav    Wv  V 

aÉdCi'j;]  fFV  r     Ìjasivcw  D     cuunav  gii  aJ/rt  C0(W.  e  /<:  tfdi.  7.  Sópa-ri]  Wt>  F; 

om.  gfò  a//rt  codd.  e  k  eii.  9.  fiwóirrsuov  D       TaÙTÒ]  CI  asseti,  B     -auro 

WvV    toùto  gft  flZ/ri  codi.,  HP  io.  te  om.  D       òcTvcpaXXdvTe;  MCDrW 

mf  (corr.  di  sec.  m.)  12.  ^spaeaavri?  r     x0?'*,"-^77'?  WvV      6è]  WvV    te 

mentre  altri  badavano  ad  inseguire  altrove  pochi  cavalieri,  Chorsa- 
mante,  massageta,  distinto  fra  le  lancie  spezzate  di  Belisario,  in- 
sieme con  alcuni  altri  rincorreva  settanta  uomini  dei  nemici. 
Giunti  però  assai  in  là  nel  campo,  gli  altri  Romani  diedero  in- 
dietro, solo  Chorsamante  continuò  inseguendo.  Vistolo  i  Goti, 
volti  i  cavalli  gli  si  fecero  addosso,  ed  egli,  avanzatosi  in  mezzo 
a  loro,  uno  ne  uccise  dei  più  valorosi  e  gittossi  sugli  altri,  i  quali 
di  nuovo  volte  le  spalle  diedersi  alla  fuga.  Vergognatisi  però  di 
quelli  eh'  eran  nell'  accampamento  (che  già  pensavano  di  esserne 
veduti),  vollero  tornar  contro  di  lui,  ma  avuta  la  stessa  sorte  di 
prima  e  perduto  uno  dei  migliori,  non  men  di  prima  tornarono  a 
fuggire  e  Chorsamante,  inseguitili  fino  allo  steccato,  tornossene  poi 
solo.     Poco  appresso  in  altro  combattimento  colpito  alla  gamba 
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jià^Yj  éxipa  xv^jxyjv  t/jv  àpiaxEpàv  (3X?]{Mvxc  xoOxo  lvo|jua8-Y]  Eivac  àxpo'j 
òoxéou  xò  (3éXo£  à'|»à(Jievov.  àrcó|iaxO£  jiivxoi  fjfiÉpag  oaa?  5r]  etcI  xaóxir) 
Yeyovw?  xfj  tcXtjy?),  axs  àvrjp  [3àp(3apos,  oòx  yjveyxs  upàto?,  àXX'  fycef- 
Xyjas  xr^  I?  xò  axéXos  u(3p£0)<;  xoùg  róx&ous  oxc  xà/^axa  xiaaaOm.  b  149 
5  £a?aas  ouv  oò  tcoXXw  uaxspov  Iv  x£  àpc'axw  otvcojjivos,  waTtep  eiwfret, 
(xóvo?  èrcl  xoù?  7coXe[u'oug  s(3ouXei>g£v  tévai  xal  xrjs  è?  xòv  rcóoa  u^psa)? 
xtaaafrai  ■  iv  xe  n'.yxcavrj  yevójJLsvoi;  rcuXtSc,  axlXXEafrat  Tipo?  BeXtaa- 
piou  I^aaxsv  lui  xò  xwv  èvavxiwv  axpaxóraSov.  d  hi  xauxY]  cppoupol 
(pò  yàp  àraaxeìv  àvSpl  xwv  B£Xtaap:ou  Sopucpópwv  àpiaxw  £txov)  T^?  T£  v  ss 
io  TCÓXas  àvlwi^av  xal  tfarj  (touXocxo  àcprjxav  Sévai.  xaxcSóvxE?  xe  auxòv 
oc  7toXI[itot,  xà  [lèv  rcpwxa  aùxójAoXov  acpt'ac  xcvà  7Epoa)(tóp£Tv  wovxo, 
licei  Sé  àyyov  yevójjtevog  xou  xó£ou  el'^eTo,  oux  eìSóxec;  oaxt?  7ioxà  eI'y], 
5((i)po0acv   èn  aòxòv  elxoacv.     0O5   oyj  eùtcex&s  à7twaa|xsvos  ànr^vauve 

1.  (3àXXsrat  per  (forSse-m  Jfz/ F  touto]  WvV;  ohi.  MCDrmf,  HP 
svou..  touto  B  U'vat  MCDrmf L ,  HP  2.  tò  |3sXo;  ow.  WvV  3.  ri^e^- 
y.s-v  Z)  3-4.  y)iviX7i(j£v  r     f.TnóXyxjEv  D     f,77EÌX7)(jsv  ffv/  4.  tti?  soprascr. 

ài  pr.  m.  in   V      I*  /  (coir.)       oke'XXos  WvV  5.  oóouivo?  r     oIvóu.sno$  D 

oìvoiasvo;  ^  7.  my-ftavri  D  /Ft'  F      -jtuXìòi]  Wv  V    iruXr)  a/i  a//n  coda,  e  le 

edd.  8.  !<f>aax7)^  /  (corr.)      tocóti»?  jD  9.  où]  JFv  F    oùSè  gli  altri  codd. 

e  le  edd.  re  om.  r  Ss  V  (soprascr.  te  it^r.  »/.,)  1 1.  aÙTo'p.uXov  D  12.  to- 
^otou  D       ìSo'ttiì  D  13.  yypouoi  D       dxoai  Z)       àmóXauvsv  D 

sinistra  parvegli  che  quel  dardo  s'  infiggesse  poco  addentro  nel- 
1'  osso  ;  rimasto  però  per  quella  ferita  parecchi  giorni  fuori  di 
combattimento,  l' animo  suo  barbarico  a  ciò  mal  rassegnandosi, 
minacciò  di  vendicarsi  al  più  presto  sui  Goti  del  male  fattogli  alla 
gamba.  Non  molto  dopo  sendo  migliorato  ed  avendo,  come  era 
solito,  assai  bevuto  a  pranzo,  decise  di  andar  solo  contro  i  nemici  e 
vendicar  l'offesa  fatta  al  suo  piede.  Recatosi  alla  porta  Pinciana, 
disse  che  Belisario  lo  mandava  al  campo  nemico.  Quelle  guardie, 
non  potendo  ricusar  fede  al  valentissimo  fra  le  lande  spezzate  di 
Belisario,  aprirongli  le  porte  e  lo  lasciarono  andare  dove  volesse. 
Vistolo  i  nemici,  dapprima  credetterlo  un  disertore  che  venisse  a 
loro,  ma  quando  egli  appressatosi  die  di  piglio  all'arco,  non  sapendo 
chi  mai  egli  fosse,  in  venti  andarongli  contro.  Respinti  quelli  facil- 
mente, egli  procedea  a  passo  lento,  né  al  sopravvenire  di  maggior 
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[3àoir]v,  7iXetóv(ov  xe  TóiO-wv  ìk  aùxòv  tóvxwv  oùx  ecpuyev.  &>c,  Sé  Tzkq- 
■9-ou?  rcoXXou  eTuppéovxoi;  àp-uveofrac  tjI^ou,  Tarata  ex  xfòv  TCÓpywv 
■9-ecfyjievoi  {jiaivea^at  [xèv  xòv  àvopa  Ò7ttÓ7ixeuov,  ó?  8è  Xopaà[xavxtg 
eTr)  oftrai)  ^maxavxo.  epya  t1^  ÈTCìSeiijàfJievos  |xeyàXa  xe  xal  Xóyou 
710XX0O  à£ia,  es  xe  xóxXwaiv  i|iTC7cxa)xàc,  xoù  xwv  7toXe[iiwv  axpaxeó-  5 
[xaxo?,  uotvàc;  àXóyou  ■9-pàaou<;  è^éxiaev.  auep  èuc.Sr]  BeX'.aàpcó?  xe 
xal  6  TtòjAoóov  axpaxò;  £[xaO-ov,  èv  rclvO-ec  |ieyàXcp  yevójAevoc,  axe 
xrj?  Tràvxwv  èXniooq  èrcl  xS  àv-8-pw7ia)  Stacp^apsta^i;,  woópovxo. 

£'.  EòO-àXco?  Sé  uq  à|icpl  ^epivàg  xpoTià?  è?  TapaxivrjV  ex  Bu- 
£avx:ou  v^xe,  ^pr^axa  è'^wv  artep  xoli;  axpaxccoxacc;  (jaatXelx;  axpXe.  IO 
B  150  Sefoac;  xe  (JL-)j  xaxà  xr;v  òSòv  èvxu^óvxes  TcoXejuoi  xà  ^py^axà  xe  àcpé- 
Xwvxat  xal  aùxòv  xxeivwai,  ypàcpe'.  ^pòg  BeXtaàptov  àacpaXrj  ol  ìc, 
Tw[Jt7]V  xr]V  uopetav  7toir)aaa9m.  6  Se  àvSpa?  [lèv  exaxòv  xwv  au- 
xoO  uTCaaraax&v  Soxijxous  àrcoXe^ànevoi;  £bv  Sopuqjópocc,  Suo  TcéjjLTcet  è? 

I.  PàSònv  ;■  2.  à|/.uva<j6ai  DJVv  3.  'j7ro'7tTeuov  D       ^opaojj.à'J  WvV 

^opaoaàvri?  D  5.  toutw^  770X.  (iic,)  ?Ft'  6.  I^stiSsn  D  (corr.)  7.  ó] 

WvV;  om.  gli  altri  codd.  eh  edd.  p'wu.aTs;  D  8.  t«  tùv  ir.  ri  9.  Ta- 
paxWviv]  C/.  J,  83,  r.  ri.  tapxivax  MCDrmfL,  H  rapala;  J^  rapaxivav 
dF,   PS  IO.  5    PokjiXeù?  ?^V       wcpXe-rf   D  12.   XteWcd<tin  Z)        àacpaX/i   D 

àaya.'ks.'ì  Wv  V     ol  om.  D         13.  7icìpiav  D     ó  Ss  àv  ui^  Z)         1 4.  i;à^  («V,)  ^r  £ùv  r 

numero  di  Goti,  retrocedette.  I  Romani  vedendo  dalle  torri  che 
malgrado  la  gran  turba  venutagli  addosso,  egli  volea  tener  fronte,  pen- 
savano che  quell'uomo  fosse  impazzato,  e  neppur  sapeano  ch'ei  fosse 
Chorsamante.  Dopo  aver  operato  grandi  e  belle  prodezze,  attor- 
niato dall'  esercito  nemico,  pagò  il  fio  della  spensierata  sua  temerità. 
Belisario  e  l'esercito  romano,  a  tal  notizia  messi  in  grandissimo  lutto, 
piansero  quell'uomo  come  con  lui  fosse  perduta  la  speranza  di  tutti. 

II.  Verso  il  solstizio  d'estate  certo  Euthalio  giunse  da  Bizanzio 
a  Terracina  portando  il  denaro  dovuto  dall'  imperatore  ai  soldati. 
Temendo  che  se  incontrasse  per  istrada  i  nemici,  questi  gli  toglies- 
sero  il  denaro  e  lui  uccidessero,  scrisse  a  Belisario  perchè  dessegli 
modo  di  viaggiare  in  sicurezza  verso  Roma.  E  colui,  scelti  cento 
dei  più  valorosi  scudieri  suoi,  insieme  a  due  lande  spezzate,  li 
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TapaxiVYjv  ofaep  aòrtj)  xà  ^pyjjxaxa  £i>Yxo[iiaoi£v.  Sóxyjscv  Sé  àel  xoXq 
(3ap[B£pois  uapsi'^sxo  tò?  Tiavxl  xò  axpaxw  [xa^eaójjLSVo?,  6toos  8yj  [xrj 
èvfrivSs  xtov  tioXejjuwv  xivèc,  fj  xpocpwv  ^uyxoiAtSrjs  svexa  7)  àXXou  èxououv 
Twaiv.  ènei  82  xfj  uaxepata  tobc,  à[icpl  EùfràXcov  eyvw  Tcaplaeafrac,  h  214 
5  Sterne*  x£  xal  8cexóa|i,£c  &?  èq  [ì.£/J]V  xò  axpàx£u[xa,  xal  di  (3àp[3apoi  èv 
napaaxeuYJ  rjaav.  8Xyjv  [xèv  o5v  Sec'Xrjv  Tipaxav  xaxefyev  àjx^l  xàg  TtuXac, 
xob?  axpax'.wxa^.  ^Ssc  yàp  EùfràXióv  xe  xal  TObg  £ùv  aùxT)  èg  vuxxa 
dKp^eafrac.  èc,  Se  fjfjtépav  {xiayjv  àpcaxov  IxéXsue  xò  axpxxeujxa  a£p£!a9m, 
xac  ot  róxO-oc  xaOxò  xo~jxo  ènoiouv,  £5  x/]V  uax£pa(av  aùxòv  ow[ìevoc  xrjv 
io  £u|x(3oX?]V  àKOxid-ead-ca.  èXiyw  Se  uaxEpov  Mapxlvov  [aèv  xal  BaXEpcavòv 
£bv  xoTc,  etcojxevocc;  è?  Nlpwvoc,  rceSfov  BEXcaàpcoc;  £TOfj(/j>£,  £uvxapàaa£tv 
8x1  jiàXcaxa  èraaxeiXag  xò  xwv  uoXejjllwv  axpaxóraSov.  ex  8s  nukiòoc,  P  391 
ILyxiocvyjc,  faréac,  é^axoaious  etù  xà  xwv  (3ap(3àpwv  ^apaxu^axa  esxeXXev. 

I.  TapaxÌNTi-v]  Cf.p.  io,  r.  9.  Tapju-jav  MCDmfL,  H  -rapiaav  r  rapaxiv- 
Sew  V  xapaxivav  ff^,  P5  os'-Trsp  auro]  WvV  i5«ip  tsù  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
£uf*;op.iasuv]  ^u^xojAifféie  Wt'  f  ^ufxojMcrai  gli  a//n"  COéM.  e  /tf  grfrf.  2.  òri  ow.  W 
v  V (in  V  però  in  princ.  diriga).  3.  viaxa  (sic)  W  4.  irapsaOcu  mf  (con:) 
5.  5TpaT07T£ÒOM  MCDrmfL,  H  xaì  0!  (iàpPapo'.]  WvV  e  quindi  PB  xat  vi 
lu.àxr  MCDrmfL,  H      w  L  (marg.)  6.  ouv]  WvV;     om.  gli  altri  codd. 

e  le  edd.      òrjv»^  DWvV  7.  r.Syi  MCDrWv  Vmf         9.  toùto  0?».  Wv 

11.  Iire^eii  D  JF  13.  Tu-^'-a^vis  Wv  Vf  (marg.),  H  (id.)  t&  om.DWvV 
xà  ^apax(ó(iaTa  fFi>  F       ItmXXov  Z) 

mandò  a  Terracina,  perchè  lo  assistessero  nel  trasporto  del  denaro. 
Intanto  ei  costantemente  facea  sembiante  di  voler  venire  a  bat- 
taglia contro  i  barbari  con  tutto  l'esercito,  perchè  qualche  schiera 
nemica,  sia  per  vettovagliare  sia  per  altra  ragione,  non  avesse  ad 
allontanarsi.  Il  giorno  appresso,  saputo  che  Euthalio  stava  per 
arrivare,  dispose  e  ordinò  l'esercito  come  per  battaglia,  ed  i  barbari 
tennersi  pronti.  Tutta  la  mattina  fece  stare  i  soldati  presso  le  porte, 
sapendo  che  Euthalio  con  gli  altri  arriverebbero  la  notte.  A  mez- 
zodì diede  ordine  che  le  truppe  desinassero,  ed  i  Goti  fecero  altret- 
tanto, pensando  ch'ei  volesse  rimandare  al  giorno  seguente  il  com- 
battimento. Poco  appresso  Belisario  mandò  Martino  e  Valeriano 
colle  loro  schiere  al  campo  di  Nerone,  con  ordine  di  allarmare 
quanto  potessero  l'esercito  nemico.  In  pari  tempo  dalla  piccola 
porta  Pinciana  fece  uscire  seicento  cavalli  contro  gli  steccati  ne- 
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ole,  87]  xpst;  xwv  oòxoO  ooputpópcov  ènéerajaev,   'Apxaatvrjv  xe   àvSpa 

népar^v  xal  Bouyav  Maaaaysxyjv  yévos  xal  Kouxi'Xav  0pàxa.    xal  noXXol 

[xèv  aòxoìq  xwv  svavxtcov  àrarjvxYjaav.     y^povov  Ss  noXùv  ^j  H^X?)  xspalv 

151   oùx  èyfvèro,  àXX'  IraoGai  xe  ònexwpouv  àXkr^o'.c,  xal  xàg  SuS^eis  exà- 

xepoi  ày/iaxpócpouc,  Ttotoójtevot  iwxecaav  (3ouXó[xsvo*.  è;  xoìjxo  acpiat  8a-  5 
uavàafrac  xòv  xfjs  f/fiipai;  xpóvov.  npot'óvxsc,  jxévxot  òpyTj  s?  àXXVjXous 
zXypvxo  fjSìj.  xapxspà;  xs  ysysvYj|iivy]c,  T^S  £un,(ìoXrji;,  exaxspwv  |asv 
noXXol  xal  apiaxoc  ETceaov  àjx'foxspots  85  cxtxó  xs  X7j;  toXsw;  xal  xwv 
Xapaxojjxàxwv  sTuxoupoi  fjXO-ov.  wv  oyj  àvajjuyvuuivwv  x°t?  \J-xyoy.zvoic, 
sxc.  [iàXXov  6  novo;  Ini  uiya  rjpsxo.  xal  y)  xpauyr]  ttjV  xs  nóXcv  xal  IO 
xà  a~paxóns5a  nspcXa^oDaa  xoù;  \L<z,yp)i£voo$  èEjtizkfpe.  téXog  os  Tw- 
fiala  àpsxfj  waà|xsvoi  toùg  tcoXsjiìou;  sxps'jiavxo.  èv  xo'jxw  xw  spy(p 
Kotm'Xa;  jxéarjv  xrjv  xsepaXr^v  àxovxttp  nXyjyelc,  xal  xa'jxrj  xò  Sopàxiov 
s(jt7isrorjYÒ;  e/a)v  èawxs.     tfjg  xs  xpo;i?;;  yevo[iévK)S  àu.a  xol;  nepiouaiv 

I.  Dopo  òopucpópwv  5/  Ztfggti  in  ri  ^apaytóua-ra   |,<7tsXXe,(.     ol;   Sri   iws'aTn«v  • 
àpTaot-JTiv  -rè  coopa  Trspun-/        àpraabnv  ?Fy  f  2.  Boù*/aN  P       jj.a<ia^c'TYiv  £) 

xou-nXa  Z)  PsuTiXav  Z,  3.  ttoXXtiv  Mf(corr.  inmarg.)  iroXr.v  D  [Ivj  ^Epaìx 
•y.  Herwerden  5.  swxrxrav  D  w/ (Icóy.etaav  dz  wc.  mz.,)  PsuXóaevsi]  JF-yF 
$ov"kiuop.(wis  gli  altri  codd.  eleedd.  7.  IxaTÉptoSsN  £F  11.  è;s7rXr,<7s]  WvV 

IirXnaEv  £)  I^nae  g^'  aZ/n  coid.  e  Zt;  e<M.  (T  f«  marg.  ha  però  i%£itkiife  forse  pensando 
ad  1\Ìt;\%<5<ji)       13.  Sopaxtou  D         14.  ia7re7rnf(ì>;  D       ps^?;?  WvV      7rspiouai  D 

mici,  ponendo  loro  a  capo  tre  sue  lancie  spezzate,  il  persiano 
*  Artasine,  il  massageta  Bucha  ed  il  trace  Cutila.  Molti  dei  ne- 
mici fecersi  loro  incontro  ;  non  si  venne  però  propriamente  alle 
mani  per  molto  tempo,  ma  all'assalto  degli  uni  gli  altri  ritiravansi, 
e  con  falsi  attacchi  da  ambe  le  parti  parea  che  così  volesser  pas- 
sare la  giornata.  Alla  lunga  però,  presi  da  ira  reciproca  ed  impe- 
gnatasi seriamente  la  zuffa,  molti  e  valenti  caddero  da  ambo  le 
parti.  Vennero  ad  ambedue  soccorsi  dalla  città  e  dagli  steccati, 
e  mescolatisi  questi  coi  combattenti,  tanto  più  crebbe  grande  il  tra- 
vaglio della  pugna;  ed  il  clamore  diffondevasi  riempiendo  la  città  e 
gli  accampamenti,  come  pur  fra  i  combattenti.  Alfine  i  Romani,  va- 
lorosamente respinti  i  nemici,  li  volsero  in  fuga.  In  questo  com- 
battimento Cutila  colpito  da  una  freccia,  con  quella,  rimastagli  fitta 
in  mezzo  alla  testa,  andava  inseguendo  ;  sgominati  i  nemici,  in- 
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èc,  xyjv  toXiv  à[Acpl  ^Xcou  Sóaiv  èo^Xoeoéj  xpaoaivofiÉvoo  oc  iv  xfj  xe?  aXij 
xou  àxovxiou,  aMa^a  Xóyou  rcoXXou  à^iov.     ev  xoóxq)  5è  scoi  "Ap^v, 
xffiv  BeXcaapiou  uuaaTuaTtov  Iva,  xSv  v.c,  rói&wv  to^óty]?  u.£xa£b  xf^ 
te  £ivòc,  xal  xou  òcp  8-aX[xo'j  xou  os^ioo  (ìiXXei.     xal  xoù  [ìèv  xo^£Ó|Aaioc;   v  39 
5   ^  àxl?  àyp:  è?  xòv  oùyiva.  èraaco  StrjXd-ev,  oò  |xévxoc  Ste<pàv7j,  xoO  Ss 

à-CpàxtOU     TÒ    X£tTCÓ|i£VOV    èltfjV     XE    X(ò     TZpOOlhniù    Xal    C7IU£l)0|X£VO'J    toO 

àvfrpcmto'j  èaetETO.  Sv  5y]  £ùv  tu  Koox''Xa  ■8-ewjxevot  ev  fraudale  jieyàXtj) 
è7ioiouvxo  Twjjiatoc,  Sxt  8)]  Etctcsóovto,  ouosjjuav  è7uaxpo-.p7]v  xou  xaxoO 
e^ovxe:;.     xaOxa  jasv  cjv  E'-f>£pSTO  xrjos. 

1 0         'Ev  5s  Népwvoc,  tieSiw  xà  xtov  (3ap(3:zptov  Tipày^axa  xa\k>7iÉpx£pa  tjv. 

0?  xe  à|iepl  BaXspcavòv   xal  MapxTvov,  TiXrjiki  710XX0)  7xoXe[ì.''wv  |xa)(ó-  b  152 
u-evoc,  xapxspw?  [xèv  ècpcaxavxo,  iTcaa/ov  5s  xà  Seivóxaxa,  xal  xivS'jvou 
£5  jjLÉya  xc  àyly.ovxo  y^y^y..     xal  xóxs   BsXtaàptog   Boóyav  IxéXeuev 
£7iaYÓ(X£VOv  xob?  £ùv  auxw   àxpai'-pvéai  aó)[jiaa£   xe  xal  '(mzoic,  ex  xfjc, 

1 5  ^unPoXf^  ETiavrjxovxag  è?  Nspwvoc,  tceScov  isvai.     f;5rj  Se  yjv  xf^  ^[Aspac; 

I.  IXiócraoSJs  D      ivnXy.ove    mf  (corr.  di  sec.  ni.)  2.  àp£nv    MCDWv 

L,  H  4.  Tsu  innanzi  a  ìcpss.  om.  W^  5.  yj^Sev  W^y  piv-ro  (sic)  mf(corr.) 
6.  tireoofAEVou  ?f  7.  aòv  Jft»  io.  tSv  om.  WvV  12.  àci>i$Tavro  ?PVF 
utpiffTa^TO    f.    Herwerden  13.  tote    Svi  WvV       (Jwy.on   J^i'F     (ìou^av  Z. 

14.  Fwwet«  Mmj (corr.  ài  sec.  m.)       h  to~;  JFv  15.  I-ujaPouXyis  D       rcaiStou  D 

sieme  coi  superstiti,  verso  il  tramonto,  entrò  nella  città  colla 
freccia  che  tentennavagli  sul  capo,  cosa  assai  curiosa  a  vedere.  In 
quello  stesso  conflitto  un  arciero  goto  colpi  anche  Arze,  uno  degli 
scudieri  di  Belisario,  fra  il  naso  e  l'occhio  destro,  e  la  punta  del 
dardo  trapassò  dietro  fin  al  collo,  senza  però  venir  fuori  ;  talché 
il  resto  del  dardo  emergendo  dal  viso,  nel  cavalcare  che  colui 
faceva,  andava  tentennando.  I  Romani,  al  veder  costui  e  Cutila, 
eran  presi  da  gran  meraviglia  perchè  cavalcassero  senza  punto 
badare  a  quel  male.     E  tanto  avveniva  colà. 

Nel  campo  di  Nerone  però  le  cose  andavan  meglio  pei  bar- 
bari; le  schiere  di  Valeriano  e  di  Martino,  combattendo  con 
grande  massa  di  nemici,  tenevan  fronte  valorosamente,  ma  eran 
molto  danneggiate,  tanto  da  trovarsi  in  grandissimo  pericolo. 
Allora  Belisario  ordinò  a  Bucha  che  menasse  la  sua  gente  reduce 
dal  conflitto,  uomini  e  cavalli  in  buono  stato,  al  campo  di  Nerone. 
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Ò'JjI.  xal  TwjAac'ois  xwv  àjxcpc  Botyav  zmfefìoridrpióxw  ex  xou  afyvi- 
Sl'ou  xponr]  xtòv  (teppàpcov  èyévExo,  è;  v^v  sul  rcXeìaxov  Boóxac,  ipr£awv 
èc,  x'jxXwckv  5ooxa:5exa  TtoXepiiwv  Sópaxa  cpepóvxwv  àcptxexo.  xaì  aùxòv 
£7iaiaav  ójxoO  xoà;  Sópaatv  «rome?,  xou  Ss  fl-wpaxoc,  òcpiaxa|iivou  a? 
[isv  aXXai  uX-^yal  où  acp65pa  èXóroov,  tic,  5è  xwv  Tóx^wv  ££óiao8sv  5 
órap  [xaaxaXyjv  TV  S£^tàv  yuF00  T0°  c^3"0*  fiyXlcrca  xo°  ^ou 
2miux&v  liikrjÓÈ  xòv  veaviav,  oò  xaipi'av  jiìvtoi,  oòoè  è?  ftavàxou  xiv- 
Sovov  àyouaav.  è^Ttpoaìtev  oì  SXkoq  [AYjpòv  aòxou  xòv  £Òwvu[xov  vó^a? 
392  xòv  xaurg  [Jiuwva  oòx  eùfreia  xtvl,  àXX'  EYxapa-'a  istoiffì  £X£|xe.  BaXe- 
piavò;  §£  xal  MapxTvo?  xà  7towu|xeva  xaxioóvxe  x£  xai  oi  èmjkfìo?]-  io 
{h]xóx£$  wc.  xà^taxa  exp^àv  xe  xobc,  iwXejifou;  xal  xou  xaXivou  xou 
Bouxa  ?7Ctcou  fijicpco  Xapojiévw  èc,  xrjv  rcóXiv  àcpfxovxo.  vu£  xe  èueYevexo 
xal  £ùv  xóìc,  xprjtxaatv  EùxHcXtoc,  VjXfrev. 

puxa?  Wv  F  3.  aÙTMv  Wv  V  4.  iTreaav  MCDWv  VmfL  (cori:  in  marg.) 
lj.h  òiaou  D  Wv  80'paat  D  5.  iXuiw  (sic)  Dmf(agg.  -un  di  5<jc.  w.J  9.  [«>òn 
Wv  r  è-papòix  nrXyi-p  D  I-ripe  W  (con.  di  ni.  ree.)  L  Uuyi  L  (in  marg. 
e  d'altra  ni.  txzy.i)  io.  rà  iroi&3|«N  (ne,)  D       *aTi5ó<m]  Wv  V    ie<mi8ÓM 

te  gft  fl//ri  co<M.  e  fe  ^.       xai]  *aì  t  roM.  e  le  edd.  12.  Pr/a  Dm/ (con:) 

$ÙyjxWvV  \a#o\i.h<ù]WvVt  Malt r.,B  >.apou.s\ou  MCDmjL,  H P  im- 
-ysvo^To  D  13.  ^ùn  soprascr.  da  m.  ree.  D      x?1"!7-0"1'  -D 

Era  già  verso  sera  quando  i  Romani  col  sopraggiungere  del  soc- 
corso di  Bucha  improvvisamente  sbaragliarono  il  nemico  ;  Bucha 
spingendosi  innanzi  nelP  incalzarlo  venne  a  trovarsi  in  mezzo  a 
dodici  nemici  armati  di  lande,  che  tutti  si  fecero  a  colpirlo.  Per 
la  resistenza  della  corazza  i  più  dei  colpi  non  fecergli  gran  male; 
uno  però  dei  Goti  per  di  dietro  colpì  quel  giovane  al  disopra 
dell'ascella  destra,  cogliendo  appunto  il  luogo  ove  la  persona  è  sco- 
perta in  prossimità  della  spalla,  con  ferita  non  mortale  invero  e 
neppur  pericolosa.  Per  dinanzi  un  altro,  feritolo  nella  coscia  si- 
nistra, gli  tagliò  il  muscolo  di  quella  parte,  non  per  diritto,  ma 
obliquamente.  Valeriano  e  Martino  accortisi  di  questo  e  andati 
in  suo  soccorso,  prestamente  volsero  in  fuga  i  nemici,  e  tenendo 
ambedue  il  cavallo  di  Bucha  pel  morso,  giunsero  in  città.  Ve- 
nuta la  notte,  arrivò  Euthalio  col  danaro. 
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'EtoI  5è  ana.YZ£c,  sv  xyj  ^óXei  èylvovxo,  xwv  xpaujxàxwv  èrafieXoOvxo. 
yAp£ou  (Jtèv  ouv  xò  péXog  arcò  xoù  rcpoawTrou  àcpéXxeaO-ac  (3ouXó|JiEVot,  ol 
Jaxpol  ^póvov  xtvà  rpyak'kov,  où/  8xt  xoO  òcp^aX^ou  I'vexev,  8v  8yj  oux  b  153 
àv  uoxs  aw^asatì-ac  ÓTiExórca^ov,  àXX'  otcwc;  [xy]  Ò|aévo)v  xe  xal  VEupiov 
5  xpYjaeacv,  ola  TioXXà  èvxaù'Q-à  èaxcv,  àvopa  xfjg  BsX:aapc'ou  oìxtac,  àpcaxov 
Sca'f^etpwatv.  £7t£txa  8è  xwv  xic,  taxpwv,  ©EÓxxcaxoc,  ovojxa,  otuct8'EV 
ic,  xòv  aòyéva.  èpEiaac,  èTiuvfràvExo  xou  àv^pwuou  e£  Xfav  àXyofy.  xoO 
oè  àXyEìv  cpfjaavxoc;,  oùxouv  aòxóc,  xe  awxh^av],  eote,  xal  xtjv  orjjcv  oux 
àv  pXa^aY].  xaOxa  oè  fo)(uptaaxo  X£X|xaipó[X£VOi;,  8xt  xoù  piXoug  7]  àxlc,  H  215 
io  xou  SÉpjxaxoc,  où  7ióppw  ocrjxsc.  xo5  jièv  ouv  àxpàxxou  oaov  ìEfa  ècpai'vEXo 
£xx£[xà»v  Eppc^E,  SceXwv  8s  x&v  lvwv  xò  awjia,  ou  jxàXtaxa  6  àvrjp  tco- 
XuwSuvo?  t]V,  ÈvxEùakv  Tióvto  oòSevl  xrjv  àxc'òa  àcpeL'Xxuae,  xpcai  xs 
7cpoi3)(ougav  Xsróatv  c^Eiacc,  xal  jxoTpav  xoO  fiilouc,  xyjv  X£ITO|xévy]v  £ùv 

I.  Tpaujxanwv   Classen      aTpauu.àT<ov  A// (corr.)      (TTpaTeuaàTwv  DI  (coir. 

in  mar g.)        l7re4ueXou^Twv  D  2.  àp£ou  CWV (corr.)     ap^su  D       àcpeXKsaSac] 

WvV     àcps'XeaSsat  Dm  j  (corr.  àcpsXeaSai,)      àcpeXeaSai  ^Zi  aJfn  corfd.   e   Ztf   ^d. 
2-3.  oc  ìarpoi  om.  Z)  5.   Yia^aXov  £)Z,  5.  7voXXà  ow.  /JP      IvrauSà  Ict^] 

WvV    lo-riv  o?w.  gZZ  flZ/ri  coAZ.  e  Ze  edrf.       tvÌv  (5/c^  WvV  6.  8iaq>Setpou<rw 

W  (corr.)       tSv  ti?  t<5v   J^V  7.  àX-yeiTi   Z^f  8.  oùx  où^  f      ts  om.  D 

9.  T£x;j.yipày.£^o?  WvV  II.  Ipi<J>e  D       tun  y)viwv  WvV  12.  àcpeiXfcuae]  ècpeiX- 

xuas  i codd.  e  h  edd.     è^eiXxuasN  v.  Heru'er den      rptaì  Sé  MCmj (marg.  t<j.  Tpiai 
xsj  Z.,  ZZ    rptaì^  8e  D  13.  Xstvìci^]  Scaligero ,  HPB     òirtou  toZZi  f  corfi. 

Ridottisi  tutti  in  città,  si  occuparono  di  curar  le  ferite.  I  me- 
dici, volendo  estrarre  il  dardo  dalla  faccia  di  Arze,  esitarono  al- 
quanto, non  tanto  a  causa  dell'occhio,  che  non  pensavano  si  po- 
tesse mai  salvare,  quanto  pel  timore  che  lacerando  le  membrane  ed 
i  nervi  che  in  gran  numero  ivi  si  trovano,  cagionasser  la  morte 
di  uno  dei  più  valenti  famigliari  di  Belisario.  Ma  poi  uno  dei 
medici,  di  nome  Teoctisto,  premendogli  il  collo  per  di  dietro,  gli 
domandò  se  sentisse  molto  dolore;  e  avendo  colui  risposto  che 
sì  gli  doleva:  dunque,  soggiunse,  tu  sarai  salvo  e  neppur  nella 
vista  sarai  danneggiato.  Questo  egli  affermava,  argomentando 
dal  fatto  che  la  punta  del  dardo  fosse  penetrata  fino  a  poca  di- 
stanza dalla  cute.  Tagliata  adunque  la  parte  del  dardo  che  ri- 
manea  fuori,  la  gittò  via,  ed  aperto  il  plesso  dei  muscoli  là  dove 
colui  più  sentiva  dolore,  di  là  senza  difficoltà  estrasse  la  cuspide 
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aèxij  cpépouaav.  ouxw  te  "Ap^?  xaxuiv  rcavxàuaatv  àrca^y]?  Scé^ecve 
xal  ouoè  fyyoc,  aòxoo  xfjc,  tcXtjytjc,  e!?  xò  rcpóaamov  àusXstuexo.  KouxQa? 
5è  piaióxepov  xoO  oopaxcou  ex  xfjs  xEcpaXrjc.  àepaipExtévxoc,  (è7i£7irjy£t  yàp 
£txI  TcXetoxov)  èg  X£tTco9-u[icav  I^ÉTtsaEV.  èrcel  Sé  oi  cpX£y[iaiv£tv  ai  xfjSe 
u,tìVIYY£S  rjP^avxo,  cppEv'xwt  vóacp  àXobc,  oò  tcoXXw  uaxspov  èxsXsÓT/jae.  5 
Boó)(av  [xévxoc  aùxi'xa  atjiaxóc,  xe  puatc,  àcpaxoc,  ex  xou  |iY)pou  èaxs  xal 
xeO-vr^ojjLÉvtp  oùx  éfc  [xaxpàv  èwxei.  al'xcov  Ss  xoùxou  £?va:  taxpol  £X£yov, 
Sxt  oùx  èie'  eòMag,  àXX'  èyxapata  evxo[ji^  xòv  [xo&va  7]  uXYjyrj  Sxo^ev. 
pepate,  youv  àTti&avE  xpialv  5ax£pov.  Sta  xauxa  |aèv  oùv  TwfxaTot  xrjv 
vuxxa  oXyjv  èxsivyjv  ev  rtévìki  fAEyaXo)  èyévovxo.  róxfrwv  5s  •d-pf;Vof  X£  1  o 
b  154  rcoXXol  xal  xeoxoxol  jiEyàXoi  ex  x&v  xapaxw[xàxwv  tjxoùovxo.  xal  èfraó- 
v  60  {xa^óv  ys  Ta)[iaToi,  stxsI  obSsv  sSóxec  Ttà-9-oc,  ^uji^vat  xoli;  7toXe[uotc, 
Xóyoo  à^iov  x-fj  Tcpoxspata,  tcXtIjv  y£  Srj  6x1  oùx  òXt'yot  auxwv  ev  xaTc,  £t>|x- 
(toXaTc,  StEcpO-àpyjaav.     ousp  xal  rcpóx£pov  abxoìc,  obSsv  xi  TJaaov,  Et  [xtj 

I.  òcp^Yi?  Cm       xaxwv  te  J^v  f       siasive  WvV    8i6(*sivew  D         2.  où5è^  D 
I?   WvV  3.   sTTEuXyiyet   WvV  4.   Xi7roSuu.ìa>/   ?F     Xu7ro3uj*iav   D        at 

ty.Sc]  MCDWvV     01  t.  m/I,  tfP5  6.  p5Xav  W^v  F  7.  è?  WvV 

oì   laTpoì  Z)  8.  lit    Otn.  D        ir,    Ivrop.^  D        twv  (auùv   a   r    -K\r,yt)    Wv  V 

io.  Spr^ot  te]  WvV     te  ow.  gZi  altri  coda.  e  le  edd.  12.  te  per  fé  D 

13.  oùx]  WvV;     orti,  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

fornita  di  tre  barbe  acute,  appresso  alla  quale  venne  fuori  la  re- 
stante parte  del  dardo.  Così  Arze  rimase  esente  da  ogni  male, 
e  neppur  gli  restò  traccia  della  ferita  sul  volto.  Cutila,  essen- 
dogli stato  estratto  dalla  testa  il  dardo  con  qualche  maggior  vio- 
lenza (poiché  assai  profondamente  era  fitto),  cadde  in  deliquio  e 
sopraggiuntagli  una  infiammazione  delle  meningi,  colto  da  fre- 
nite,  poco  dopo  morì.  Quanto  a  Bucha,  per  la  grande  emor- 
ragia dalla  coscia  pareva  che  presto  fosse  per  morire.  I  medici 
diceano  causa  di  ciò  essere  che  il  muscolo  non  fosse  stato  tagliato 
dalla  ferita  per  diritto,  ma  obliquamente.  Egli  morì  tre  giorni 
dopo.  Perlocchè  i  Romani  passarono  tutta  quella  notte  in  gran 
lutto  ;  ed  anche  dagli  steccati  dei  Goti  si  udirono  grandi  gemiti 
e  lamenti;  di  che  i  Romani  si  maravigliavano,  non  parendo- che 
i  nemici  il  giorno  innanzi  avessero  subito  alcun  grave  disastro, 
salvo  non  pochi  di  loro  uccisi  negli  scontri,  cosa  che  aveano  in 
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xal  [AàXXov,  Ijuveve/itèv  où  Xtav  ye  auxobs  oca  xyjv  7wXuavi)-pW7i(av  5t£xà- 
pa^sv.  èyvfóaih]  (Jtivxoc  xfj  òaxepata  w?  àvSpac;  Sox^ouc;  è?  xà  jixXtaxa 
xou  èv  Nspwvos  7ceS((p  axpaxoTCÉoou  róxftoi  IfrpVjvouv,  o'ùc,  8rj  6  Bouyas 
fev  xfj  TtpwxY]  òp[xfj  Ixxe'.vev.  eysvovxo  Se  xal  àXXat  oùx  à^'.óXoyoi 
5  £u[i(foXal,  aa;iep  [xoc  £uyypà'j;ac.  00  xt  àvayxatòv  eòoìjev  efvat.  Twcaag  p  303 
[aévxoi  é^yjxovxa  xal  ercxà  èv  xfjos  xfj  uoXiopxt'a  ^uvrjvéyjb]  yevsafrai, 
xal  Sóo  8fj  àXXas  uaxixac.,  al'  [ioc  èv  xolc,  oraa&E  Xóyot?  etpyjaovxat. 
xóxe  5rj  S  xe  ysifAtov  eXr^ye  xal  xò  Seóxspov  Ixo?  èxeXeuxa  xw  uoXéfxq) 
xw§£,  ov  IIpoxÓTOOc;  ^uviypa'lev. 

io  y'.  "HByj  8è  xfjc,  ■frepcvfjs  xporcrjc,  àp£a|i£VY]c;  Xi\ióc,  xe  ó[xoO  xal 
Xocjjlò^  xoìc,  èv  xfj  uóXet  èTCTiEae.  xal  xotc;  axpaxiwxacc,  |j.èv  aìxos  ext 
èXeiueTo,  àXXo  8è  xwv  èraxyjSawv  oùoèv,  Tcojiai'ouc,  Se  xob?  àXXo'je,  0 
xe  ocxo?  èTceXeXoircet  xal  6  Xifiòc,  àxpc(3w<;  £òv  xw  Xocjjlw  èraEÌ^ev.     u)V 

I.   aùroU^  Wv  V  1-2.  Steràpa^av  D     ÈTapa^e^  WvV  3.  Pou^àv  WvV 

4.  ópari   Z)  5.   £ua(3ou).a:    D        ourt  p.oi  WvV        waaou   WvV  6.   Iittì 

xaì    é^xovTa    JFC  7.    omaSe^    WvV       sìpyiasrai    JFv  8.  tò    om.   D 

9.  auvsypaij^  D  IO.  Xoiaò?   DW(corr.)  II.  Xtaò?   DJF       atro?  u.sn  ?Ff 

ffi'-ros  p.èv  F  13.  J»  marg.:  yp.  sirai£ev  MC 


non  minore  e  forse  anche  in  maggior  grado  già  prima  subito 
senza  molto  commuoversene,  visto  il  grande  numero  loro.  Ma 
si  venne  a  sapere  il  giorno  appresso  che  i  Goti  lamentavano  la 
perdita  di  uomini  valorosissimi  di  quei  che  erano  nel  campo  di 
Nerone,  uccisi  da  Bucha  nel  primo  assalto.  Ebbero  anche  luogo 
altre  scaramucce  di  minor  momento,  che  non  parmi  necessario 
stare  a  descrivere.  I  combattimenti  avvenuti  in  questo  assedio 
furon  in  tutto  sessantasette,  oltre  ai  due  ultimi  di  cui  parlerò  in 
appresso.  Era  allora  la  fine  dell'  inverno,  e  compievasi  il  secondo 
anno  di  questa  guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

III.  Si  era  già  al  principio  del  solstizio  d' estate  quando  la 
fame  e  la  peste  vennero  insieme  sulla  città.  Pei  soldati  non  rima- 
neva del  necessario  niente  altro  che  frumento;  gli  altri  Romani 
mancavano  anche  di  questo  e  la  fame  e  la  peste  gravemente  li 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  2 
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89)  ol  Tòt^oi  alaM[Levoi  {x^Y]  [ìèv  6*taxiv5uv£U£tv  Ttpòc,  xobg  7roX£|At'ouc, 
oòxéxt,  fj-9-eXov,  è<puXaaaov  Bs  oraoc.  aùxoìi;  |tt)8èv  tou  Xotuou  £iaxo(x£- 
£oixo.  èaxòv  8è  è?  xóoe  uSaxoc.  òxexù  Suo  jxexa^j  AaxiVTjc,  xs  xal 
'Aumac.  680O,  u'^TjXù)  £?  àyav,  xupxw^aat  xe  tal  uXewxov  àvzy^hiù. 
b  155  xouxw  5rj  xà)  òxexw  ev  xwpw  Stéyovxt  TwfiYj?  oxaUoic,  TOVxr,xovxa  5 
^u[x^aXXexóv  xs  àXXifjXocv  xal  xr^v  èvavxiav  óoòv  Si'  èXi'you  TpsTtea&ov. 
6  yàp  IjMcpofffrev  xóipav  Xaxwv  xrjv  iv  8e^à  xrjvtxaoxa  x«P^  9£P0_ 
[xevo?  xà  £ùwvu[ia.  TràXtv  8s  £uvióvxe  xal  x^pav  xyjv  Tipoxépav  àrco- 
Xa(36vx£  xò  Xoctiòv  StaxéxpiaO-ov,  xal  àu'  aòxoO  x&P0V  T^v  t151^0 
èx'jpo>[ia  £u[A(3aivei  xò  ex  xwv  è/exwv  rap'.pxXXeafrat.  xoóxwv  5è  xà  io 
xàxw  xupx(ó[j,axa  01  (3àp(3apoi  Xifrotc,  x£  xal  TOfjXép  cppà^avte?  cppouptou 
xe  oyji\i.a  TcenoifivToci  xàvxaòfra  oòy  fpaov  7]  è?  ETixaxtaxtXfcuc,  èvaxpa- 
X07T£0"£Uaàfi,£VO[.  «puXaXYjV  £ÌX^V  XOD  U.YJXSXI  xoù?  tcoXejjuouc;  è;  xyjv  tcóXcv 

2.  OQX    STI  D        TOU  C  2-3.  laXOfAlSoiTO   ZF'l'  V      St<TXO[Al£oNTO  £)  fco/T.  -OtToJ 

3.  lari  Sé  MCDmf,  HP  (in  mar g.  estòv)  et?  D  I?  tóge  ow.  JTi;  F  Suo] 
Wd  V ,  B  òuw  m  5ua>  MCDfL,  HP  4.  5w«às  JF-y  V  ói[>uX«  D  5.  x.w?a  D 
òlì'^ovte;  »»/    òiiy^i-t  MC,  H    ois^o-m?  D       cTaòious  TV  (corr.)  6.  £up- 

PàXXerat  re  fTi'  V     \vu$6Xht  tonte  D  7.  Xa^wv  D       e\gs*ixw  D         8.  \u- 

'ko'nts]  Euvo'nte  JFt'  r  ìjuvie'ntes  £)  ijimóvTSS  g7;  flZ/rt  codi,  e  le  edd.  8-9.  òcjro- 
Xa(3o'vTE]  f^V  f     à-jroXapo'NTs;  gli  altri  codd.  e  le  edd.  9.  BtaxéxpiaSov]  /Fi'  F 

SiaxExpiaSci)  jD  òtaxExpiaStov  g/t  aZ/ri  codd.  e  le  edd.  tò  j^-et.  D  io.  tw  ex 
WV  TTEpiPaXXeoSai]  WvV  irEpipaXXE'cSat  MCmf  (corr.  di  sec.  m.  -fìixki-) 
wEp'.paX-'dSat   DL,  //P5  12.  te  om.  WvV       r,  om.  WvV       I;  otti.  D 

travagliavano.  I  Goti,  accortisi  di  ciò,  non  volean  più  cimentarsi 
a  combattere  coi  nemici,  solo  badando  che  ad  essi  non  perve- 
nisse nulla  di  fuori.  Due  acquedotti  esistono  tuttora  fra  la  via 
Latina  e  l'Appia,  alti  assai,  e  per  lunga  estensione  sollevati  su 
fornici.  Questi  due  acquedotti,  in  un  luogo  distante  da  Roma 
cinquanta  stadii  vengono  ad  incontrarsi,  e  quindi  volgonsi  in  senso 
contrario,  talché  quello  che  prima  andava  a  destra,  di  là  in  poi 
va  a  sinistra;  riuniti  poi  nuovamente  e  ripreso  il  pristino  loro 
posto,  di  nuovo  tornano  a  separarsi.  Perlocchè  avviene  che  lo 
spazio  interposto  abbia  per  difesa  gli  acquedotti  circostanti.  I 
barbari  stipando  con  pietre  e  luto  i  fornici  inferiori  di  quelli, 
diedero  al  luogo  la  forma  di  castello,  e  postovi  un  presidio  di 
non  meno  che  settemila  uomini,  faceanvi  guardia  perchè  i  nemici 
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ti  xwv  £7UTrp£Óov  èaxoiitCeaO-ai.  tòte  07*1  Twfiafo'jg  7tàaa  |isv  ilidc, 
àya$w  èueXeXoctcc,  uàaa  5s  tosa  xaxoO  7TCpisiaTVjx£:.  e»;  uèv  o5v 
6  olzoq  r;x[Jia^£,  xwv  axpaxccoxwv  ol  EÒToXfxóxaxot.  ivxyouar^  aùxoù;  xrj? 
Td)V  )(pr;[xàTwv  èuiO-ufxcas  toIc;  Xmzoic,  te  òxo6[xevoc  xal  àXXou?  ècpÉX- 
5  xovte?  èv  toI?  Xr/ac,  èyc'vovxo  vóxxa>p  xfjg  toXew;  où  [iaxpàv  otoO-ev. 
xéjxvovTSi;  te  xdbq  àaxà)(uac;  xal  xoìi;  IVcrcots,  ove,  aòxol  IcpElXxov,  èvxi- 
d-É|X£voc,  èc,  tìjv  rcòXcv  XavO-àvovxE?  xoì>s  tcoXejjuouc,  èxójxc^ov  ypY]|j.àTa)v 
te  p-syàXwv  Ta)(iat'a)v  toT<;  eùòafyioatv  àTC£5i8ovxo,  oE  jiivxot  àXXot 
(3oxàviàc;  xialv  àrcE^wv,  ola'.  TcoXXaì  à|xcp£  te  xà  itpoàaxeia  xaì  xoO  uspt- 
10  pòXou  èvxòc,  ytvovxai.  [foxàvT]  yàp  yrjv  xwv  Tu)|i,akov  ooxe  ^EificLvoi; 
wpa  ouxe  è?  àXXov  è7ttXet7ret  xaipòv,  àXX'  àv-9-sì  xe  ad  xal  xe^yjXev 
eEg  uàvxa  xov  ypòvov.  àcp'  o5  5tj  xal  forcocpop(kTv  IvTaOfra  xobq  no- 
Xiopxoujiévoug  TET'jyjjxs.     tivèc.  Se  xal  s£  ^u-ióvwv  twv  ev  cP^i(]  ^vyj-      39* 

2.  à-^aSoù]  Wv  F      àyaSri  g#  aZ/rt  co<M.  e  le  edd.        Tvepisa-nóxei  D  Wv  V 
teco;  WvV  3.  ó]  MCDWvVmf;       om.  HPB      yixaa^eN  D       eÙToXjxd)- 

ra-roi  D  Wv  r  4.  toT;]  Wt;  F;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.       <1>xou|ì.evoi  D 

6.  Tsp.v»vt£$  te]  Wv  V  xaì  TSu-No-m?  gli  altri  codd.  e  le  edd.  6-7.  e\3s(/.enoi 
Wv  F  7.  e?  t>ìv]  Wv  F  I?  te  ttiv  gK  aZirz  codd.  e  le  edd.  7-8.  ^oinaàTw^ 
te]  Wv  F    xaì  xp^^af^N  gij  aZ/n  codd.  £  le  edd.  8.  pu>u.a?ot  j«  9.  (3o- 

TavE?  MCDmf  (corr.  di  :ec.  tn.)  io.  PsràvYiv  D  10-11.  oute  -  oute]  B 

où5è  -  0Ù6È  i  codd.,  HP         II.  àXXov  Tivà  Wv  F      àireXewrei  D  12.  è;  WvV 

tòn  om.  WvV  13.  Sé  t5i  lì;  W    Ss  twn  xat  li;  v  F 

nulla  più  introducessero  in  città  di  vettovaglie.  Allora  i  Romani, 
venuta  lor  meno  ogni  buona  speranza,  furono  immersi  in  ogni 
sorta  di  mali.  Finché  il  frumento  andò  maturando,  i  più  arditi  dei 
soldati,  spinti  dall'  amor  del  danaro,  saliti  sui  cavalli  e  traendone 
altri  seco,  recavansi  di  notte  non  lungi  dalla  città  nei  campi  di  grano. 
Tagliate  le  spighe  e  caricatele  sui  cavalli  che  avean  menati  seco, 
di  nascosto  dei  nemici  le  portavano  alla  città  e  per  molto  danaro 
le  vendevano  ai  più  ricchi  Romani.  Gli  altri  vivevano  di  certe 
piante  che  numerose  trovansi  presso  al  suburbio  e  dentro  le  mura  ; 
poiché  l'erba  sul  suolo  di  Roma  non  vien  mai  meno  né  in  in- 
verno né  in  altra  stagione,  ma  fiorisce  e  vegeta  costantemente  ; 
ond'  è  che  colà  gli  assediati  avean  di  che  pascere  i  cavalli.  Ta- 
luni, delle  carni  dei  muli  che  morivano  in   Roma  facendo  sai- 
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axóvxwv  àXXàvxag  Ttoto'jfxevoc  àneSiSovxo  Xàfrpa.  ènei  8è  alxov  xà  Xfya 
oùxéxi  eè^s  xal  e?  èajiòv  xaxwv  arcavxec.  Ttojwtìbi  àcpixovxo,  BeXiaà- 
pcóv  xe  Trepuaxavxo  xal  jiàx"fl  I11?  Staxptveafrat.  Tipo?  xouc.  rcoXe{J,fou5 
rjvàyxa^ov,  Ttofiafow  ouSéva  xfj?  £u|A(foXrjc.  aTOXetyea&at.  ÓTCoaxópevot. 

h  216  xal  auxw  à7topou[i,év(p  xe  X0T5  uapouai  xal  Xiav  à^ojxévw  xwv  arcò  xou   5 
Sr^ou  eXe^àv  xtve?  xotàSe  «  Où  7tpoa8exouivouc,  ^[xac,  ^  racpoOaa,  <b 
«  axpaxYjyè,  xaxéXa[k  xux?),  àXX'  efc  rcàv  ^Tv  xoùvavxt'ov  xà  xrfc  èXm'Soc, 
«expéprjxe.      xexuxTJxóxes  yàP  &v  ^póxepov  £V  era\k>|Ata  xaxéaxY]u.ev, 
«  xavuv  è?  xv]v  Tiapoùaav  ^ujxcpopàv  ^xojiev,  xai  TcepcéaxYjxev   ^wv  ^ 

v  6.    «  TtpoXa^oOaa  oó£a  xò  xaXwc.  xrj?  (kacXéwc.  TtpojwfjMas  èca'ea&ai,  vuv    io 
«  avoca  xe  oóaa  xal  xaxwv  xwv  (xeyc'axwv  ÒTCÓfreaic,.     àcp'  ou  Syj  èg  xó5e 
«  àvàyxYjS  àcpcyixe^a  tóaxe  Iv  xw  ixapóvxc  exc  (H^eafrai  xal  upòc,  xoùg 
«  [kppàpou;  óuXi^ea-frai  xexoXjxVjxajxev.     xal   auYY^R    l^v   e^  ^S 
«  BeXtaàpcov  -9-paauvó|xe^a.      Yaax^P  Y*P   °^x   °^£V    àrcopouaa   xwv 

I.  àXàvta  Wv  V     àXàvxa?  MCDmf  (soprascr.  \)  L     àXXàvTai;  HP        2.  el- 
%w  £)       laaòv  xaxwv]  Wv  V     [J.i^a.  xaxòv  g/t  ató'j  codd.  e  le  edd.  3.  ^à^vi] 

JTf  F    èn  {Aà^7i  y/i  altri  codd.  e  le  edd.  4.  pu>u.ou<^  MCtnfL     pujxaiot  D 

àiroXeiirsaSat  Jf  i>  6.  ToiàSe  Z)         rcpoaexo^éNOU?   /^'y  ^  9.  tÓkioi-isi*  D 

riaùv]   J^-y  F      fyia;    g/t   altri    codd.    e    le    edd.  io.    tò]    Wv  V     tw    gli 

altri  codd.  e  le  edd.       irpot«»3sias    jD  II.  Ó7733ecuv  D  12.  mi  TW  M 

é-rit  tw  CDmf  (in  marg.   la.  Iti  tò,)  Z,,  //  14.  fieXiaàpiw;  m     PeXiaapiax;  / 

fùp]   MCDWv  Vmj ;     om.  le  edd. 

siccie,  di  nascosto  le  vendevano.  Quando  poi  non  vi  fu  più 
frumento  da  mietere  e  tutti  i  Romani  trovaronsi  in  un  vespaio 
di  guai,  circuiron  Belisario  onde  obbligarlo  ad  una  battaglia 
decisiva  coi  nemici,  promettendogli  che  ninno  dei  Romani  man- 
cherebbe alla  pugna.  Stando  egli  perplesso  ed  in  grande  affli- 
zione per  le  circostanze,  alcuni  del  popolo  parlarongli  cosi:  «La 
«  fortuna  che  ci  tocca,  o  capitano,  non  è  quella  che  aspettavamo, 
«  ma  è  riuscita  del  tutto  contraria  alle  nostre  speranze;  poiché,  dopo 
«  aver  ottenuto  già  prima  quanto  da  noi  si  desiderava,  siam  caduti 
«  ora  in  questa  sciagura  :  quella  idea  che  ci  dominò  facendoci  no- 
ce bilmente  agognare  il  provvido  governo  dell'  imperatore,  appare 
«  ora  stoltizia  e  causa  di  grandissima  calamità.  Perlocchè  siam 
«  ridotti  a  tal  necessità  che  anche  al  presente  osiamo  far  da  bravi 
«  e  prendere  le  armi  contro  i  barbari.     Siaci  perdonato  se  ci  ino- 
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«  àvayxauov  afo^uvea^ac.  àTioXeXoyrjaQ-a)  oè  órop  xf^aòe  ^fAwv  xrji; 
«  upoTcexeta?  ^  ^X7!-  TCavxtov  yàp  eJxóxws  àviapóxaxo?  5ox£?  efvac 
«  (j.Y]xuvó|aevog  xoì*;  oùx  e5  cpepo|iivoig  6  ^05.  xà  [xèv  oùv  ^ujjtneaóvxa 
«  -^[xlv  èpa?  SrJTiouO'ev.  àypol  |ièv  oìjxoc  xal  X^Pa  £ù|nxaaa  <jtwtctcx(j)x£ 
5  «  xoùq  xwv  7ioXe[X'!a)v  x£Pai'«  w&*€  oè  avixr]  xwv  àyaitòv  aTtoxéxXetaxac 
«  Ttàvxwv  oùx  iau.£v  è£  Sxou  òr)  y^òvou.  Twjxatwv  5è  o£  jièv  ?joy]  b  157 
«  xslvxai,  xò  [XYjSè  ytl  xpuTixeatì-at  xXrjpwaàjjievot,  ol  ueptóvis;  oè  fjjisTg, 
«  <h<z  àv  auXXr(p5y]v  efatofAEV  àrcavxa  xà  5ecvà,  ^uvxexàx^ac  xol?  ouxa) 
«  x£Cjj.£VOl;  eù^ójj.eO-a.  rcàvxa  yàp  xoT<;  èviuy/àvouacv  6  Xcjxo?  xà 
io  «  xaxà  cpopr]xà  Sst'xvuatv,  ev&a  xe  àv  cpoavr^xac  jAsxà  xrj?  xwv  àXXwv 
«  eTtépxsxac  Xfj&Y]?,  xal  •9-avàxouc,  aTtavxai;,  tcX^v  xoO  Tcap'  aòxoO 
«  upoacóvxog,  izpbc,  f^w^c,  eìvac  xoti;  àv^pumoi?  èpyà^exai.  'émc,  xof- 
«  vuv  Iti  |jlt]  xexpàxrjxev  ^{jlwv  xò  xaxòv,  5ò?  ^[jllv  òrap  ^{Jiwv  aùx&v 

I.  Ss  'JTrèp  TTÌaòe  raw^]  os  rawv  ("ora,  ùirèp  -zìiaòt)  WvV     Ss  raà>v  uirèp  t. 
ria.  gli  altri   codd.  e  le  edd.  2.  àviapoTaroi;]    B      à-uaptóxaTo;    t  codd.,  HP 

ihai  60x5"  ?Fi>  f  3.  u.-h  xivóji.evos  D  4.  ,j-7roTrs7V7a>y.e,rf  ^v  5.  x^5'" 

f^f  F      f,  iróXt;  JFi'  F  6.  où*]  £Fv  F     wv  oùx  gli  altri  altri  codd.  e  le  edd. 

7.  rp.eì?  òè  oc  wepióvTe;  /^V  F  io.  cpoprirà]  fFl'  F      cpopn-rea  oh'  altri  codd. 

e  le  edd.  osìkvikti  D  tt]?]  WvV;  otti,  gli  altri  codd.  e  le  edd.  li.  XtjStt,;] 
MCDWvVmf    XtjSti  Reg.  f  (marg.),  H  (id.)     -cr.i  X.  P5  12.  wpoawvro?] 

irpoióvro;   Wz>  F     wpoaio\Ta;  g/t  a/iri  codd.  t;   le  edd.  1 3.  Iti]   Wv  V ;     orti, 

gli  altri  codd.  e  le  edd. 

«  striamo  arditi  con  Belisario,  che  il  ventre  mancante  del  neces- 
«  sario  non  conosce  vergogna;  e  la  nostra  sventura  valga  a  scusarci 
«  di  tal  nostra  licenza,  che  il  più  orribile  dei  mali  è  il  prolungarsi 
&  di  una  vita  insopportabile.  Quel  che  a  noi  accade  tu  già  ben 
«  lo  vedi.  Tutti  questi  campi  e  il  territorio  tutto  sono  in  mano 
«  dei  nemici.  A  questa  città,  da  tempo  che  oramai  non  sappiamo 
«  quanto  sia,  è  preclusa  ogni  commodità.  Dei  Romani  già  una 
«  parte  giace  morta,  senza  neppur  la  sorte  della  sepoltura;  e  noi  che 
«  rimaniamo  vivi,  per  dire  in  una  parola  tutto  il  nostro  male,  ago- 
«  gniamo  a  trovarci  insieme  con  quelli  che  cosi  giacciono  morti  ; 
«  poiché  la  fame,  a  chi  ne  tocchi,  fa  parer  sopportabili  tutti  gli 
«  altri  mali,  e  quand'essa  si  mostri,  tutti  si  dimenticano,  e  gli  uo- 
«  mini  trovan  piacevole  ogni  altra  morte  fuor  che  quella  da  essa 
«  prodotta.     Finché  dunque  il  male  non  ci  abbia  sopraffatti,  per- 
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«  aveXéa&ai  xrjv  àyawav,  è£  %  f|FV  *)  TCEpieìvac  xùv  uoXefv'wv  r) 
«  xwv  Suaxepwv  aTCYjXXàxfrat.  ^ujx^asxat.  olg  [aèv  yàp  èXutàa  aa>- 
«  XYjpiac,  y)  uiXXrjacs  cplpei,  uoXXtj  avoca  av  efr]  Tcpoxep^aaatv  è?  x£v- 
«  Suvov  xòv  urcsp  xwv  oXwv  xaO-iaxaaOac.  ole,  Se  xfj  (3pa5uxrjxt  Suaxo- 
«  Xwxspo?  6  àywv  ytvexac,  xò  xal  Ttpòc,  òXfyov  àvapàXXsafrai  ^póvov  5 
«  xfjc,  uapa'jxtxa  Tiporcexeia?  [j.£|i,7T;xóx£pov  » .  Tomaia  |aèv  xoaaOxa 
sfoov.  BsXcaàpto?  Ss  à|A£i(kxai  woe  «  'AXX'  ejjtoiye  %al  Xóav  upoa- 
«  SexojjLévq)  xà  rcap'  ujxwv  y£Y^VY3Tat  ^vxaj  èxftéffytte  5è  Tiapà  Só^av 
«  oò5sv.  syw  Y^P  °-^a  TC^vOCC  5tj|aov  exc  Tipàyii-a  àpouXóxaxóv  lari, 
«  vca!  ouxs  xà  rcapóvxa  cpépscv  Trecpuxev  oÌìxe  xà  fxsXXovxa  upo^ouXeue-  1  o 
«  a&ai,  àXX'  èyyzipEìv  \lìv  eutcexw?  aeì  xo!<;  àjwrjxavoic,,  SwccpfrEipe- 
«  afrai  Ss  àv£maxs7txoc,  èraaxaxxc  [jlovov.  syò)  jxÉvxot,  oòx  àv  toxe 
«  Sta  xyjv  6(jL£xlpav  òXtywpf'av  ooxe  ò\iS.c,  àKoléazipi  éxwv  ys  s^vai  oììte 

2.  àir-nXàxSsou  D  3.  [/.eXyioi?  MCDmf  (corr.)       dv  e'yi]   WvV;      om. 

oli   altri   coda,  e    Zu  edd.       TrpoxEpificaat  D  4.   fìpaSuTTTi   fFF  4-5.  8u- 

sxwXoxEpsv  MC     SOóiiaXÓTfepov    Dmf  6.  irapau-nóxa  /  (corr.)        j*fejiirÓT8pdN 

(7«  murg.  .'.  u-ìv)  D         7.   PsXiaàpto;  wpò?  pwixato'js  :  ^    àXX'  D  7~8.  7rpo<j3e- 

)^ou.e\ou  WvV  8.  rp.àW  MCDmf,  P       ^i^iirìiTcn  f  (marg.)        irapaSó^av 

à 
MCDmf    Tvapà  òó;r;  WvV         9.  wàXo»  olòa  WvV       eùPouXÓTaro^  D      àj3ou- 

XoStixtov    WvV       lem-*    »w/  IO.  oute  -  cute]    5      oùòè  -  oùSè  i  codd.,  HP 

13.   r^.sTÉ'pav   D        oÙte  -  oute]   5     oùSè  -  oùSs  i  codi.,  HP     òcjvsXE'aou  (Ari   D 

«  metti  che  prendiamo  per  noi  medesimi  a  lottare,  talché  riusciamo 
«  o  a  vincere  i  nemici  o  a  por  fine  alle  nostre  sventure.  Poiché 
«  là  dove  1'  indugio  è  cagion  di  speranza,  stoltezza  sarebbe  fretto- 
«  losamente  mettere  al  cimento  ogni  cosa;  ma  là  dove  l'indugiare 
«  accresce  la  difficoltà  della  lotta,  riprovevole  sarebbe  il  rimettere 
«  anche  per  poco  tempo  il  pronto  impeto  del  momento».  Tanto 
dissero  i  Romani;  Belisario  rispose  così:  «Io  invece  tutto  quanto 
«  voi  faceste,  già  ben  me  1'  aspettavo  e  niente  avvenne  per  me  im- 
«  pensato;  che  da  tempo  io  so  quanto  sconsigliato  sia  il  popolo, 
«  quanto  incapace  di  accommodarsi  al  presente,  di  provvedere  al 
«  futuro,  buono  soltanto  a  intraprendere  leggermente  Y  impossibile, 
«  a  spensieratamente  minarsi.  Io  però  non  mi  lascerò  indurre  dalla 
«  vostra  dappocaggine  a  mandar  voi  in  rovina  ed  insiem  con  voi 
«gl'interessi  dell'imperatore;  poiché  la  guerra  non  prospera  per 
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«  upùv  xà  jSxacXéws  ^ovStacpd-efpacfJtt  7cpàY|iaxa.      7ió?.£(jio:  yàp  oòx  ec   p  305 

«  àXoytaTO'j  auouSf^  xaxopfroOa&at  cdcXeT,  àXX'  £Ù(3suX''a  x£  xal  Tipo-  b  158 
«  (ivjO-eta  ttjV  x&v  xatpwv  àel  ax<xd-\i('>\ievoq  £>07ty,v.  6[ie?s  [lèv  cjv 
«  7i£TT£'j£'.v  oìójXEVoc  xòv  Eva  fJoóXea&s  ùrcsp  à7ixvxa)v  dsvappwcxeTv  xópov, 
5  «  èjjloI  §£  où  auv/jO-es  aEpeTa&ai  rapò  xou  ^ujx^ópou  xò  ^'jvxojjiov.  £?xa 
«  abv  ^[ilv  èuaYY-XXfia'O'e  xoT?  TCoXefAfocg  Sta  [xà)(7]<;  ìévat,  tcóxe  xxg 
«  \xeXixccc,  xoù  TtoXéjiou  tcetco^uìvoi  ;  rt  uoloc,  xà  xc:aùxa  èxfta&à>v  xoTc; 
«  orcXois  oùx  oCSev  5ti  gu  xwp£t  à^pt  Tffé  5cau£:pa<;  ^  |xà/v7]  ;  oùSè 
«  aùxó?  aot  £|ijX£X£xàv  6  noXi[i.ioc,  èv  xol;  àY«at  rcapsy^Exai.  vùv  jxev 
io  «  ouv  xyjv  rcpoftufAiav  àpt&v  àya^at  xal  aoYYVWjicov  du-l  xapayj}:;  xfjaSe. 
«  &c,  hi  6[Atv  xaùxa  oùx  tic,  xacpòv  y&fovs  xal  ^(ieò;  (tóXX^oet  rcpo- 
«  [xr^O-Et  xpf'jjisfra  iyw  SrjXéa©.  axpxxeu^a  f;|uv  àpii^ou  xpsTaaov  ex 
«  Tìàay]?  y^?  à&poiaac;  jBaaiXEÙs  Ircele  xal  axóXo?,  Zaoc,  où  toóuoxe 
«  TwjAatoig  ^ovéaxT],  xtjv  xe  Ka[iuav:'as  àxxrjv  xal  xóXtou  xoù  'Iovóou 

1.  a'j^òtacpSeipaip.1    WvV  2.  oTrouòf;?]    WvV      Tri?   mv.  «3/1  a/in  codi. 

£  /d  t-'rfd.  2~3-  wooy.YiSia  D  3.   ffTaSjy.oùy.SNo;   pwir-Àv  Z)  4.  itsteueiv   D 

3oùXea3at  D  Wv  V        àvapiirret-/   £)      &vapptJPT6M   Wv  V  5.   aùvrouov   D  W 

V  V  6.  lira-yys'XXeaSat    D  Wv  V  7.  woioi;    Wv  V  7-8.  ÉxitaSro'"m; 

ó'irXois   Wv  V  8.   a  oùx  otoe  ^topstv   aypt   £F?;  f     eìgsv   D       Sia  ireipa;  A/C 

£)?«/  8-9.  oùSè  aù-ro's  -  Trapelerai  otri.  Wv  V  io.  oùv  o?«.  WvV       --hv 

[asv  ivpoS.   WvV         li.  (3sXtÌ<isi  tri  (corr.)     u.eXvjaei  MCD  Wv  V  13.  s-rea- 

i|;ev    D         1T0TC3TS    D 

«  fretta  inconsiderata,  ma  per  assennatezza  e  preveggenza,  tenendo 
«  conto  del  momento  opportuno.  Voi  volete  giocar  tutto  su  di 
«  un  dado  solo  ;  io,  invece,  non  ho  per  costume  tenermi  allo  sbri- 
«  gativo  piuttostochè  al  profittevole.  Ecco  che  voi  promettete  di 
«  venir  meco  a  combattere  i  nemici;  e  quando  mai  vi  esercitaste 
«  voi  nella  milizia  ?  o  chi  è  che  edotto  dall'  uso  delle  armi  non 
«  sappia  come  la  battaglia  non  si  faccia  per  esperimento  ?  E  il  ne- 
«  mico  stesso  non  istà  lì  perchè  tu  possa  addestrarti  alla  pugna. 
«  Invero  la  vostra  alacrità  io  l' ammiro,  e  di  questo  vostro  sub- 
«  buglio  io  vi  perdono  ;  ma  ben  vi  mostrerò  che  voi  ciò  fate  in 
«  mal  punto  e  che  provvido  è  il  nostro  indugiare.  L' imperatore 
«  ci  mandò  un  esercito  numerosissimo,  raccolto  da  ogni  paese,  ed 
«  una  flotta  qual  mai  non  la  riunirono  i  Romani,  la  quale  copre 
«  la  più  gran  parte  del  littorale  della  Campania  e  del  golfo  Ionico. 
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«  xà  7iXetaxa  xaXÓTtxei.  èXiywv  xe  ^epwv  £l>v  rcòai  xoìi;  euir^Sefot? 
«  rcap'  fj[xà;  r^ouat,  x^v  xs  à7iopfov  ifjjitv  ocaXùaovxes  xal  izkf^et  |3eXwv 
«  xà  xwv  (3ap(3àptóv  axpaxóueSa  xaxay waovxe?.  £Xoytaà|j,Y]v  ouv  èc,  X7]V 
«  execvwv  rcapouaÉav  xòv  xffe  ^u|x^oXfj?  |j.aXXov  àTCofrÉa&ac  xatpòv,  xal 
«  £ùv  xw  àacp aXel  xò  xoO  TroXIjJtou  ropc^saO-ai  xpàxo?,  f;  auouSrj  àXo-  5 
«  Y-sxq)  ■9-paauvó|i£VOs  xyjv  xwv  oXwv  awxTjpc'av  Ttpoieafrac.  otodi;  Ss 
«  aìm'xa  xe  f^ouai  xal  [xtj  uepatxlpto  [xeXXr^aouacv,  èyct)  Tipovorpio  » . 

v  62  d".     To'jxot?  [lèv  Ta)[iai'(ov  xòv    Sfj[xov  Trapafrapaóvac;  BeXtaàpioi; 

b  159  àueTié[x^axo,  npoxóraov  5s,  S?  xàSe  ^uvlypa^ev,     aòxt'xa  èc,  NsaTtoXtv 

èxéXsuev  tévai.      '-p^H^  y^P  Ttl»   7rsp^YY£^£v  ^S  axpàxeujxa  IvxaO&a    io 
(taatXe'jc,  refi/peie.     xai  oi  èroaxeXXe  vaOc,  xs  Sxt  rcXetaxac,  at'xou  éjJLTxXT^- 
aaaxhxi  xal  axpaxcwxa?  àyeTpac  aTiavxa^,  Saouc,  sv  xw  uapóvxi  ex  Bu- 

Ùu. 
I.  £ùv  D     £uuiracri   WvV  2-3.  Ze   parole    *aì  tcXtÌSei  -  >caTa-/.cdaov?E; 

t«  D  leggonsi  dopo  àvS*  uv  fi»,  r.  3,  nota).  3.  xaTa^uffovra?   D     xaraxw- 

u«T£?    ?F?'  f       iXo^Kjiu.tìt  ouv]  JFf  F       à^s'  wv  *aì  IXo-f .   ^/t  a/fri  codi,  e  le 

edd.  7.  te  om.  D       waiTs'pa  Z)       u.eXrffouat^  MC  Wv  Vmf  (corr.)       (/.eXyì- 

<joy<Tt  D  8.  irapaSpaauva;  MCD  Wmf  (corr.  in  mar g.),  P  9.  ^UNs'-ypa^s 

JFz/  IO.  TTEpir^fE'.Xsv   D     wepirffeXev   Wv  V  II.  ws'u-iIei;  (iìcj  w     7rc'u.- 

i|/ei£v  £)       È7ts<iteXXév  èvaare  (jnr,)  ff     stts'ctteXXe  0  (soprascr.  sv  (fa'  ^>r.  tw.^     S7rs'- 

oteXXev    Fffl/  13.  IfETpai  D 

«  Tra  pochi  giorni  giungeranno  a  noi  con  ogni  vettovaglia 
«  a  toglierci  dalle  strettezze  ed  a  sotterrare  il  campo  barbarico 
«  sotto  un  nembo  di  dardi.  Ho  quindi  creduto  opportuno  ri- 
«  mandare  la  battaglia  a  quando  essi  qui  siano,  facendo  che  la 
«  guerra  riesca  sicuramente  vittoriosa,  piuttosto  che  con  audacia 
«  inconsulta  e  frettolosa  compromettere  la  salvezza  di  tutti.  Che 
«  poi  essi  giungano  tosto,  né  indugino  più  oltre,  sarà  mio  pen- 
«  siero  » . 

UH.  Incoraggiato  con  queste  parole  il  popolo  romano,  Be- 
lisario lo  congedò  e  diede  ordine  a  Procopio,  autore  di  questa 
storia,  di  recarsi  tosto  a  Napoli,  poiché  correva  voce  che  1'  impe- 
ratore avrebbe  colà  spedito  un  esercito.  A  lui  ingiunse  di  ca- 
ricar di  frumento  quante  più  navi  potesse  e  di  raccogliere  colà 
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£avxiou  fjxetv  xexuxrjxev,  r)  I'tctcwv  t^uXaxrjc.  evexa  r)  àXXo-j  óx-yjobv  h  217 
ÈvxaOfra  XeXeTcp^ac,  oìomc,  or\  tcoXXoìk;  ìc,  xà  Ka|i,~av'a<;  y^wp-'a  ^xyjxóei 
levai,  xivàg  5è  xal  xwv  xaóxY)  cppo'jp&v  àcpEXIaO-at,  fjijeiv  xe  £ùv  aùxoTg 
xòv  atxov  Tcapaxofii£ovxa  ££  'Oaxtav  cxc  xà)(os,  tò  Twjxatwv  Im'veiav. 
5  xal  6  |xèv  £ùv  xiT>  MoovStXa  xfy  oopucpópq)  xal  òXfyotg  frwceOat  oià  P  396 
rcOXqg,  r)  Ila'jXou  xoù  àrcoaxóXou  èraóvjjxós  £axt,  vóxxwp  SirjXfre,  Xafrwv 
xò  xcòv  TioXcjjti'wv  axpaxórc£oov,  orc£p  ày^axa  òSou  xf^  'Arcraas  ecp'j- 
Xaaasv.  ène:Òrt  x£  èg  Twjjltjv  61  à[rfl  Mouvoc'Xav  èTOCV^xovreg  à^Ty^ac 
r^yj  IIpoxÓTiwv  ec,  Kafirtavcav  oòSsvl  evxir/óvxa  xwv  (3ap(3àpcov  à7iY(y- 
10  yeXXov,  vuxxwp  yàp  ootcoxe  xob?  TzoXe\i(o\j<;  e^w  xoù  axpaxo7iéoou  tco- 
peueaO-ac,  eòéXiciSeg  (lèv  yzyÌYi\vza>.i  àìiavxs?,  BeXcaàpco;  os  frapa^aac, 
r,5r]  £Ti£vÓ£t  xàoe*  xwv  OTCTtéoov  uoXXoùs  e?  xà  nlrpiov  e^stc^ev  èx» 
pa>|xaxa?   Èraaxei'Xac,,  fjV  xive?   xwv    tcoX£|jicwv  xaóxirj   Twaiv,   ecp'  0)   xà 

I.  Tc-ru)^  Tat   WvV       oÙto'joììv  MCD         2.  XaXeicpSsai  W       Ka|/.ira^cas] 
Vr,  Reg.     h  jcauira-n'a  CWvmf,  P     -à  kxz.y.Ttz'ti'XQ  D  4.  Jiapaxoai£ovT'. 

MCDWvVmf  (corr.  in  maro.)  L  (con:),  HP  st  />er  I?  D  I?  soreiav  oSt 
tò    pou.aiwv    lirivxov  /Ft>  f  6.  lem]  ^Ff  F;      om.  gli   altri  coda.  &   le  edd. 

7.   àiria;  D  Wt'  V         7-8.  l<p'JXa<je-<   ?Fi>  f  8.  u.ouNÒ^Xa  D       àcpi-/Sai   ff'i'  V 

9.  Ivtuxónti  MCDmfL  g-10.  àTrri-^sXo^  CDWvVm  io.  i\ou  f  (corr.) 
IO-II.lévat  (/^r  wopsusaSat)  MCDmf  il.  wàvxs;  WvV  12.  !<U'Tv»u.7rev 

WvV  13.  -rive;  om.  WvV       -ri  tclutti  WvV       tuai  £) 

tutti  i  soldati  nel  momento  giuntivi  da  Bizanzio  oppure  rimastivi 
sia  per  custodire  i  loro  cavalli  sia  per  altra  ragione  qualsivoglia, 
secondo  avea  udito  che  molti  ne  andassero  pei  paesi  della  Cam- 
pania; togliesse  anche  di  là  una  parte  della  guarnigione,  e  venisse 
via  con  quelli  al  più  presto,  recando  il  frumento  ad  Ostia,  che 
è  lo  scalo  di  Roma.  Egli  insieme  con  Mundila,  lancia  spezzata, 
ed  alcuni  pochi  cavalli,  usci  di  notte  dalla  porta  che  reca  il  nome 
di  Paolo  apostolo,  inosservato  dall'  accampamento  nemico  che 
tenea  guardia  in  vicinanza  della  via  Appia.  Tornato  Mundila 
a  Roma  colla  notizia  che  Procopio  era  giunto  nella  Campania 
senza  incontrarsi  con  alcuno  dei  barbari,  poiché  di  notte  mai  i 
nemici  non  si  allontanavate  dal  campo,  tutti  ripresero  speranza  e 
Belisario  incoraggiato  escogitò  questo  espediente  :  mandò  molta 
cavalleria  alle  prossime  fortificazioni  con  ordine  che  se  qualche 
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kmvfp&ta  èc,  xà  axpaxÓTC£5a  èaxojju'awvxac,  ev&ev  aòxot?  £7i£xopo|i«c; 
xe  xal  èvéSpas  Tiavxa/óik  x&v  xfjÒe  yiopfov  àel  rcaoujiivouc,  |ayj  èra- 
xpÉTCìv,  àXXà  toxvxi  afrévec.  àTOipyav,  5tki)s  f}  xe  uoktc,  èXaaaóvw?  r) 
b  160  Tipóxepov  xfj  òmoatx.  ras^ocxo  xal  01  pàp^apo:  uoXiopxETafrat,  [iàXXov  r) 
auxol  uoXcopxeTv  Ta)[j.aioi>g  5ó£ecav.  Mapxlvov  {jlèv  xal  Tpal'avòv  £bv  5 
XiX-'ots  £?  Tapaxtvrjv  exsXsuaev  levai.  de,  hr\  xal  'Avxamvav  x)]V 
yuvalxa  £uvl7refjwj>ev,  èvxeiXàjievoc,  ss  xe  NeàroXtv  aOxv]V  axéXXEafrai 
£bv  òXC^oic,  xtal  xal  xuyjjv  Ex  xoD  àacpaXoO;  xr;v  acpi'at  £o[i(jy|ao[AÉvyjV 
xapaòoxEìv.  MaYVOv  xe  xal  SivO-O'jyjv  xòv  Sopocpópov  rcsvxaxoatouc, 
[jtàXwxa  èracyciiEVouc;  i?  TVjfo'jpwv  xò  cppoópcov  £7X£|X'|>e,  axa5{ouc,  x£a-  io 
aapàxovxa  xal  éxaxòv  Ta)p]s%3i£)(ov.  e?  [xsvxoì  xò  'AX(3avwv  TióXtajia, 
axaSto'j?  [Xcv  xoaouxou?  aTziyov,  ev  8s  xfj  'Aitra'a  óow  x£i[xsvov,  repó- 

I.  eaxoat'ao-JTat  WvV  2.   svsòpa;   WvV  5.  ptou-awi;  /  (m  marg.) 

[xè^   oun  fT^  F       Tpaia^  JF  6.  ^siXeiot?   D     ytXiou?  ('itcj  Wv  V       Tapaxi- 

vtiv]  Tapax.iwaN  JFf  Tapaxwa-J  gii  flZ/n  co<W.  &  le  edd.  !*eXeue^  ?F  èxeXsuaév 
da  l/.s'Xe'jc^  t;  (Vorr.  di  pi:  m.)  7.  •veàv7roXi^  V  8.  tu^i  D  9.  Sé 

/vr  T5  WvV  a^Souai  (^  sopruso:  dì  pr.  in.)  V  aivSouat^  MCD  Wvmf  (in 
marg.  aivOouiv),  //  tSv  òopucpspw^  JFt>  V  tuv  òoputpo'po^  »«/  (corr.  di  sec.  in.) 
io.  -ri^eptv  MCDmf  (in  marg.  -nPoup)  L  (7<f.),  H  -rifioupiv  fFv  F  -ri|3sup  Reg. 
IitSfupeN   D  10-12.  Z,<j  parole  TeaaapàxovTa  -  a-raòbu;  om.    JF  II.  àX- 

Pavò'v  Di'  12.  àirta  JFf  f 


schiera  di  nemici  colà  si  recasse  per  introdurre  vettovaglie  nel- 
l' accampamento,  a  ciò  si  opponessero  facendo  costantemente 
scorrerie  ed  assalti  da  ogni  parte  di  quei  luoghi,  e  lo  impedissero 
a  tutta  possa,  perchè  men  di  prima  la  città  fosse  oppressa  da 
penuria  ed  ai  barbari  paresse  di  essere  piuttosto  assediati,  che 
assediare.  Ordinò  inoltre  a  Martino  ed  a  Traiano  di  recarsi  con 
mille  uomini  a  Terracina.  Con  essi  mandò  pure  la  sua  moglie 
Antonina,  ingiungendole  di  andare  con  alcuni  pochi  a  Napoli  e 
starsene  colà  in  sicurezza,  aspettando  la  sorte  che  loro  tocche- 
rebbe. Magno  e  la  lancia  spezzata  Sintue  con  un  cinquecento 
uomini  spedì  al  castello  Tiburtino,  distante  da  Roma  centoqua- 
ranta stadi.  Già  prima  aveva  egli  mandato  Gontari  con  alcuni 
Eruli  alla  piccola  città  di  Albano,  situata  sulla  via  Appia  ad  al- 
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xepov  f^yj  róvfrapiv  £bv  'EpoóXocs  iteri  rcé^a?  exir/ev,  o;j;  or)  0?  róx&ot 
(3iaaà|ievoi  è£/jXaaav  èvfrevoe  oò  tcoXXw  uaxepov. 

"Eaxt  Sé  x:?  veù;  Ila'jXou  xou  dbioaxóXou,  Talari;  xou  TceptpóXou 
xéaaapag  xal  Séxa  axaS:oi>s  àniywj.  0  xe  uoxajiò?  aùxòv  Ttapappec 
5  TY(3epc£.  èvxaùfra  òxupw^a  |xèv  oùoa|i7J  lari,  axoà.  Sé  zie,  àypi  kq  xòv 
vewv  StVjxouax  ex  xfjg  TtóXews,  àXXat.  xe  raXXal  oSxoSoji/ai  àjxcp'  auxòv 
oóaai  oux  eùécpoSov  Ttoioùac  xòv  ywpov.  eaxc  Sé  xcg  xal  aì5à)<;  rcpò? 
xauxa  or)  xà  Eepà  xoli;  róx\)-oc<;.  ec,  cùSéxepov  youv  xolv  dbxoaxóXoiv 
veùv  napà  Ttàvxa  xòv  xoù  TtoXé|xou  xatpòv  ayapt  xi  tzooc,  auxwv  yéyovev, 
io  àXXà  Ttàvxa  xf,Se  xo!$  Eepeùoiv,  fjTcep  eìwfrei,  è^oatoùafrai  £u|j.(3é[jY]xev. 
ev  xoóxw  Se  xw  xwpcw  BaXepiavòv,  xoù?  Ouvvouc;  aTcavxag  aTcaYayóvxa, 
yapàxwjjLa  rtepl  xoù  Ti(3épiSo<;  xrjv  SxOtjv  èxéXeue  uoteTafrat,  orao?  av 
aùxolc;  xe  àoeéaxepov  ol  Iratoi  xpécpotvxo  xal  ol  Tózd-oi  (làXXov  exi  b  161 
àvaaxéXXotvxo  xou   xax'  è^ouat'av  &<;   àTWDxàxw  xwv  axpaxorcéSwv  xwv 

I.  y]3yi  ow.  WvV       «ypwSspw  WvV       £?  ò?)  D  4.  TEaapEtry.aiòey.a  JF 

TeauapeiDcaiosxa  tr F"      wapaps?  D  6.  ày.cp'aÙTÒv]  WvV     h-x  aùrs^  gii  a/in  codd. 

e  J<?  e<W.  7.  wotoìiaai  Wv  V       tòn  tòv  x^fov  D       aaìoòcòi;  W  8.  oùSJ 

ì-:s.$oh  (sic)   WvV  IO.  ìspsùai   CDm       SoiaPe'Pyìxs  ?Fi>  il.  PaXXsptaNÒv 

WvV       ii;'x~{a.fó'n<x  D  12.  '/apdxoaa  D        Tvapà   toù   WvV  14.   àva- 

(jte'Xo^to  fT       àiro-ràTw  MCDmf,  P 


frettanti  stadi  di  distanza;  i  quali  non  molto  dopo  furono  vio- 
lentemente scacciati  di  là  dai  Goti. 

Distante  dalle  mura  di  Roma  quattordici  stadi  v'  ha  un  certo 
tempio  di  Paolo  apostolo,  presso  al  quale  scorre  il  Tevere.  Colà 
non  trovasi  alcuna  fortificazione,  ma  un  portico  che  dalla  città 
va  fino  al  tempio,  e  molti  altri  edifizi  ivi  presso  rendono  il  luogo 
di  non  facile  attacco;  oltreché  i  Goti  hanno  certa  riverenza  per 
questi  templi,  talché  essi  durante  tutto  il  tempo  della  guerra  non 
fecero  alcun  male  né  all'  uno  né  all'  altro  dei  templi  degli  Apo- 
stoli, ma  i  sacerdoti  di  quelli  poteron  pratticare  tutti  i  riti  sacri 
secondo  il  costume.  Ordinò  Belisario  a  Valeriano  che  menati 
colà  tutti  gli  Unni,  facesse  uno  steccato  presso  la  riva  del  Te- 
vere, affinchè  con  minor  difficoltà  potessero  pascere  i  loro  cavalli, 
ed  i  Goti  tanto  minor  facoltà  potessero  avere  di  allontanarsi  dai 
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acpexépwv  tévac.  6  Ss  xaxà  xaùxa  kizoUi.  eTietOYj  xs  oE  Ouvvot  èvxaofra 
èaxpaxo7t£0*£Óaavxo,  ouTrep  6  axpaxrjYÒs  IvexéXXeTO,  è?  tyjv  toXcv  àrof)- 

v  63   Xaov£.      xaóxa   fièv  o5v  BeXtaàpioe    StararcpaYiiivos  rpó)(a££,  V-&yj& 
[lèv  oOx  àpxwv,  ex  Ss  xou  xei/ou?  àjxuvea^at  7ipo9-u[xo'j[X£VO?,  rjv  xcc, 

p  397  l^wxtev  Ira'  auxo)  xaxoupy^awv  tot.  xal  alxov  jxévxoc  xtal  xoO  Tw-  5 
jjtaiwv  or^ou  Ttapefyexo.  MapxTvo?  Se  xal  T palavo?  SisX^óvxe?  vuxxwp 
xà  xwv  7toXe|xta)V  axpaxÓTieoa,  sTxetS^j  èv  TapaxiVfl  eyévovxo,  'Avxwvivav 
[xèv  è?  Ka[X7iavóav  £ùv  òXi^oic,  xtalv  £7i£[JL']jav,  aòxol  Sé  xà  xauxv]  òy^u- 
pwjxaxa  xaxaXa(3óvx£<;,  ev&£v  x£  óp|iw[i£voc,  xal  xàc,  IcpóSou?  ex  xou 
afyvtStou  7iotou[JL£Vot,  xwv  róx9-wv  xoù?  xà  èxeivrj  rcepi'.óvxac,  xwPL'a  io 
àvéaxeXXov.  Màyvos  Sé  xal  StvO-our?  xou  x£  cppouptou  oaa  xaxèTce- 
tixwxec  èv  (3pay£T  àvwxoSojxYjaavxo  XP^V(P  xa:  è^EiSr]  èv  xu  àacpaXeT 
eyévovxo,  fjOYj  (làXXov  èXurcouv  xou?  koXb\ì.(o\jc„  axe  aòxwv  xò  èraxei- 
yio\ia.  oòx  àuo-frev  ov  au^và   xe  xaxafreovxe?,  xal  xw   àTtpoaSoxrjxw 

I.  oùvoi  Z)         2.  saxpaTowsòsuaaTO  D       svets'Xsto  MCDrnj         2-3.  à7vri- 
Xowne^  Z)  4.  ti  JFtr  V  5.  stt1  aùxw]  /Fi>  V,  P  (marg.)     àir'aÙT7Ì  MCD 

mf,  HPB       toO]  Wv  V     t&W  gli  altri  codd.  e  le  edd.  7.  TapaxÌN-jv;  JFV  V 

8.  Taóx.71  (^/c)   D  IO.  toù?  I;  xà   WvV        TTEpióvra;  MCDmf  (corr.    di 

sec.  m.)  L  xw?'a  ^epio'vTa?  JFi;  F  Le  parole  Ècpóòou;  è*  fr.  y)  -  t5^  ^ótSun 
rfo/?o  irepiÓNTa;  r/pete  £)  II.  àve'cTEXov  £)  11-12.  KaTaweTrrwxEi    WvV 

12.   àa<paX7)   D 

loro  accampamenti.  Colui  così  fece  ;  e  dopo  che  gli  Unni  colà 
si  furono  accampati,  secondo  gli  ordini  del  capitano,  tornossene 
alla  città.  Disposto  che  ebbe  tutto  ciò,  Belisario  si  tenne  queto 
senza  provocare  la  pugna,  pronto  però  a  difendersi  dalle  mura 
se  mai  alcuno  dal  di  fuori  venisse  ad  assalire.  Intanto  ad  alcuni 
del  popolo  romano  fornì  frumento.  Martino  e  Traiano,  passati 
di  notte  al  di  là  del  campo  nemico  e  giunti  a  Terracina,  spedi- 
rono Antonina  con  alcuni  pochi  nella  Campania,  ed  essi,  occupati 
i  forti  di  quel  luogo,  da  quelli  irrompendo  con  subitanei  assalti, 
tennero  in  soggezione  i  Goti  che  aggiravansi  per  quei  paesi. 
Magno  e  Sintue,  prestamente  ricostruite  le  parti  del  castello  Ti- 
burtino  eh'  erano  in  rovina  e  postisi  al  sicuro,  sempre  più  mo- 
lestavano i  nemici  da  quel  forte  non  molto  discosto,  facendo 
spesse  ed  improvvise  sortite  che  spaventavano   costantemente  i 
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kv.Tik'ipo'jVzzc,  àsl  xffiv  (tepjBàpwv  xobc,  xà  è7uxr(0£ta  7capaTcé|iTOVxac,  ed)? 
Sivfroóyjc,  èv  lia^r]  or)  xivc  oópaxi  TcXyjysl:;  ttjV  Ss^iàv  X£'Pa  T(~w  te  vsupwv 
01  àTOXorcévxwv  à-KÓ\i,%yoc,  xh  Xotrcòv  ysyovs.  xal  Ouvvoc.  Sé  xò  axpa- 
tórce&ov  èv  ysixóvwv,  warcsp  |xot  èppT^O-r),  tcetcoiyjusvgi  oòx  èXàcaw  xaxà 
5  xobg  róxB-ouc,  èrcc'ouv,  ioaxs  xal  aùxol  xw  Xc|X(p  STué^ovxo  f^oy],  oòxéxt 
atpfctv  à5s''ac.  ouarj?  xàc,  xpocpàc,  toarcep  xò  rcpóxspov  eJaxo^i^eaQ-at.  xal  B  |62 
Xoijiòc,  Se  aùxocs  smTcsawv  toXXouc,  Silcpfrstps,  xal  {iàXiaxa  èv  xw 
arpaxoTCOw,  orcsp  aùxoli;  ày^oO  xfjc,  'ATCTct'ac,  gooù  uaxaxov,  warcsp  jiot 
TtpoSeoYjXtoxat,  ysyovòc,  è'xu/we.  xal  aùxwv  òXiyoc  èv&évBs  caci  où  11  218 
io  SiecpxHpTjaav  èc,  xàXXa  )(apaxw[jiaxa  uTce^wpr^aav.  xaùxò  Ss  xoOxo  xal 
Oovvot  TcaO-óvxss  è?  To';|iyjv  èafjXO-ov.  xaOxa  {lèv  o5v  eyévexo  xflSe. 
npoxÓTicoi;  Bs,  eresi  èv  Kau.rcavta  èyévsxo,  axpaxtwxac,  xs  oò%  fjàaoug 
r;  Tcsvxaxoacou?  èvxaOfta  ^yseps,  xal  vswv  tcoX'j  ti  xpr^xa  otxou  èjiTcXrj- 

I.    èy.rcXiriffiTOVTe;]   /^v  F      èivX^ffcroNTE?    D      èutvX7Ì<t<jgntes   g/i   aZ/ri   co<M.    e 
le  edd.         ÈiUT'flS'.a    D         7rapawli./.7V0Ta;    Z^  2.   givSouSji;    Wt'      atvSouSt?    f 

irXm'yri?    -D  3.  toXoitvòv   CMmf    tò  ow.  D       ^s^ove^  D  4.  wtnrc'p   aot 

MC/      IppéSìi   D  5.  Xcxpo   MC  (corr.)  Dmf  (corr.  in   marg.  da  m.  ree.) 

6.    è<neofit?eÌj2fai   /Fi'  F  7.   Xtuò?    Wv  V       aÙT7)?   Mmf  (corr.  di  sec.   ni.) 

iiztiGTttaùv    WvV       oiscpafetpsv  D     ecpSJetpe    WvV  8.   aùroù?   WvV       àut'a; 

WvV         9.  fe-fovù;  Itu^sv  Z)  io.  e?  re  t.   WvV         II.  sìarjXSov  MCD 

WvVmf       s-ytvefo  WvV  12.  xa^.7Taveia  D       yi<j<tov  WvV  13.  ti^ec- 

p£v  D      woXXù  D 

barbari  intenti  alla  spedizione  delle  vettovaglie,  finché  Sintue,  in 
certo  scontro  ferito  di  lancia  alla  mano  destra  ed  avutone  i  nervi 
recisi,  rimase  poi  sempre  impotente  alla  guerra.  Non  minor 
danno  ricevettero  i  Goti  dagli  Unni  che,  come  io  dissi,  eransi 
accampati  dappresso  a  loro,  talché  anch'  essi  eran  già  travagliati 
dalla  fune,  non  avendo  più,  come  prima,  facilità  d'importar  vet- 
tovaglie. Molti  anche  ne  uccideva  la  peste  da  cui  era  invaso  so- 
pratutto l'accampamento  che,  come  già  accennai,  per  ultimo  essi 
aveano  posto  in  vicinanza  della  via  Appia.  Quei  pochi  di  loro 
che  rimaser  vivi  ritiraronsi  negli  altri  steccati.  Gli  Unni,  che  la 
stessa  cosa  ebbero  a  patire,  ritiraronsi  in  Roma.  Tanto  avveniva 
colà.  Procopio,  giunto  che  fu  nella  Campania,  ivi  raccolse  non 
meno  di  cinquecento  soldati  e  mise  in  pronto  gran  numero  di 
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aà[i£VO<;  èv  Tcapaax£i>f]  zlyz.  Ttapr^v  òé  ol  y.cd  'Avxwvtva  oò  uoXXq) 
uaxepov  xal  xoò  axóXoo  f^Sy;  £bv  auxw  èTtejxsXecxo. 

Tóxe  xal  xò  ogoc,  è  BI(3io<;  èjxux^aaxo  [lèv,  oò  [ìevxoc  Yjpsu^axo, 
xatxoi  ye  xal  Xtav  eto5o£os  àu'  auxou  kyeyó^t  oxt  èpeu^exac.  Sto  5)] 
xal  xoù;  eraxwpfo'S  £uvl£Sr]  èg  Moq  {xéya  EjiTCTixwxsvai.  xò  Ss  Ipoq  5 
xouxo  NfiauóXewg  [ìsv  épSojwfjxovxa  axaStac,  océ^et,  xExpajiuivov  aùx-fj 
Tipo?  (tappàv  àv£[Aov,  àTOXOiiov  Ss  àxtyvwc,  sera,  xà  xàxco  [ìsv  àjicpc- 
Xacpsg  xóxXa),  xà  urcspfrEV  Ss  xpYjjivwSÉs  x£  xal  SEtvwi;  à(3axov.  èv 
Ss  xfj  xou  Beffc'ou  Ò7t£p[3oX'À  aTtVjXatov  xaxà  (iiaov  [xàXtaxa  {ìaO-b  cpat- 
v£xac,  wax£  EÌxà^Eiv  aùxò  a^pt  £5  xà  è'ay^axa  xou  Spoug  Snfjxeiv.  xal  io 
rcOp  èvxau&a  ópàv  rcàpfiaxtv,  f^v  xcg  ÒTCpxóuxEiv  xoX[i.7;a£i£,  xal  XP^V 
[jiÈv  xà)  àXXq)  ^  cpXò£  £-f'  éauxyjv  oxpÉcpfixat,  ^pàytiaxa  oòSevI  rcaps- 
XO[A£VT]  xwv  xauxYj  àvf)-pa)7ttt)v,  sTCìoàv  Sé  xxutcov  xtvà  jxuxy]'8,[jió)  èjjucpspyj 
b  163  xò  opo?  àcpc-Tj,  xóvewg    [léya  xi  XP^/!JLa  ou  tcoXXò)  bax£pov   ex  xoù  èrcl 

P 

I.  àvTwvta  W  3.  !p.Y)>cueraTO  C       Tipsu^ato  M     •Jipfeu^a-ro   Cmf  (corr.  di 

sec.  m.)  4.  ìtt'  aùxoù]  D  Wv  V  eV  cxùtgu  o/i  altri  codd.  e  le  edd.  lps!U~ai  W 
Ippsu^sTat   MCmf  (corr.  di  sec.  m.)  6.  òie'^oi  (sic)  Wv  V      aùxfa  Brami 

8.  8g  uTrepSsv  JFv  Z7  àPaxcv]  IV  v  V  à^  pio^  gZZ  aZ/n  codd.  e  le  edd.  9.  tou 
Piou   Zf       xaSu  («e)  D  IO.  ocÙtS  Z/7^  Z7       e?  toc]   ZFv  Z7     icaì  è?  xà  gZZ  aZ/ri 

corfrf.  e  le  edd.  il.  7ràpe<m  D  12.  éaurvi  / (marg.)  rpécpsTat  MCDWvV 
mjL,H  12-13.  Tap£yop.tNous  MCDmf  (corr.  in  marg.  -voi)  13.  ari)cu5ru.5 
MCDmf      Ixcpep^  D     laepepeT  Wv  V  14.  àtpì)  ZFi'Z7    àcptvi  MCDmf,  P 

navi  cariche  di  frumento.  Non  molto  dopo  lo  raggiunse  anche 
Antonina  e  con  lui  tosto  si  diede  ad  occuparsi  della  flotta. 

In  quel  tempo  il  Vesuvio  prese  a  mugghiare,  senza  però  en- 
trare in  eruzione,  quantunque  tutto  facesse  credere  che  ciò  fa- 
rebbe, perlochè  le  genti  del  paese  vennero  in  grande  timore. 
Questo  monte  è  distante  da  Napoli  settanta  stadi  e  situato  a 
settentrione  di  essa;  è  molto  arduo;  nella  parte  inferiore  coperto 
di  vegetazione  tutt'  intorno  ;  di  sopra  è  dirupato  assai  e  mal  prat- 
ticabile.  Sulla  vetta  del  Vesuvio,  quasi  nel  mezzo,  vedesi  una 
spelonca  profonda  da  parere  che  si  estenda  fino  alle  radici  del 
monte;  là  dentro  chi  ardisca  sporgere  il  capo  può  veder  del 
fuoco,  e  di  tempo  in  tempo  una  fiamma  si  svolge,  senza  dar 
molestia  alcuna  alle  genti  del  paese.  Ma  dopo  che  il  monte  ha 
emesso  un  rumore  simile   ad  un  muggito  per  lo  più  suol  poco 
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rcXeTarov  àvfyat.  xal  r^v  uiv  xiva  65w  xò  xaxòv  toOto  (jaaTovxa  Xàjity], 
xoOxov  8y)  tòv  àvfrpwTOV  0'jO£|i,tà  u.r]xav"()  [jt/oaeaO-ac  èaxiv,  9)v  Ss  otxfats 
ttalv  èTtcrcéaoij  m7CTOuas  xal  aùxal  xtò  tfjg  y.óvew?  TrÀr^-et.  àyJHixsva'..  P  39^ 
àvsjJLOu  Ss  axXrjpou,  Sv  ouxw  x'j/y),  sTOTrsaóvxo?,  àviévai  jxsv  aòxr^v 
5  £u|i(kiv£i  e?  o-Jxx;  uiya,  the,  [xrjxéxi  àvfrpwTiw  òpaxYjv  Yi'veafrac,  ^spea-9-ai 
5s  07iT]  av  aOxfj  xò  TiveOjxa  èrc&popov  s?Y],  e^Ttfrtxsiv  X£  et;  yfjv,  ?)  àc 
éxaaxàxa)  xuyxav£-  c>5aa.  xat  tiqxs  uiv  cpaacv  ev  Bu£avrÉ<p  ìize:~z- 
aoùaav  ouxwg  èx^Xf^ai  xobg  xaóng  àvfrpamou;  waxs  toxv5y]u.£1  e£  èxefvou 
or]  xal  e;  xóoe  xoO  ypóvoo  XcxaT;  eviauoiag  £^Xàa/£aO-ai  xòv  fteòv 
io  eyvwaav,  è;  TpcrcoXiv  Ss  xf^  Ai(tórj<;  ypóvw  éxspw  èjJWcercTùMcèvai.  xal 
upóxepov  jxsv  èvca-jxwv  exaxòv  tj  xal  7iXstóvwv  xòv  [i.uxrj&u.òv  xoOxóv 
cpaat,  Y£V£a^acj  uaxspov  Ss  xal  tcoXXw  Ixt  d'àaoov  §jji.[ìfjvac.  xouxo 
uivxot  à7i'.ayupcaàu.£voi  Xéyouacv,  oxc  Syj  s:ie:5àv  xw  Bejfoo  xaómjv 
èpsóSaaO-ai   xyjv   xóvcv   £u|i,(3anr],   soahjvsTv   àvàyxY]    xyjv  £X£''vyj  ywpav 

I.   àvir.aiv  D  2.  u.nywrì  D  3.  twì  D       Iirtireoij  f^y  F         5.  ópa-ròv 

slvat  Jf  f  F  6.  èiriepspo**  D       etri]   JFi'  F     fr;  D     "ioì  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

è;  V  7.  cpaah  MCmf    cpaaì  £)  9.  tè  /w  Sri   /'fi;  V  IO.  Xu^ir,;  £) 

II.  IvtauTÌN  D  xaì  om.  D  avix'jSy.wv  3/ C  u.wjSS'ì.ò-j  Dtnf  12.  cpxaì  Dmf 
12-13.  Le  parola    "YsvÉffSat  -  jtóvrot    ow.  D  14.  Ippeu£a<j5w    MCmf  (corr. 

di  sec.  m.)  ko'nviv  Dmf  (corr.  di  sec.  m.)  sùssr^w^  MCDmf  (corr.  in  marg.) 
14-I  (/>.  52^.  ttiv   Ixsivvi  x^?a''  xapTro~;  aTcaatv]    ?Fi>  F     toù;   y-apTrsù;   rÀi   è>c.£iV7i 

appresso  scagliar  fuori  gran  quantità  di  cenere,  che  se  per  mala 
ventura  alcun  viandante  ne  fosse  colto,  non  v'  ha  possibilità  al- 
cuna ch'ei  rimanga  vivo;  se  poi  venga  a  cadere  sulle  case,  ca- 
dono anch'  esse  travolte  dalla  massa  delle  ceneri  ;  quando  avviene 
che  le  spiri  contro  un  forte  vento,  sollevasi  quella  a  grande  al- 
tezza a  perdita  di  vista  e  trasportata  là  dove  la  spinge  il  vento, 
vieti  poi  a  cadere  sulla  terra,  a  grandissima  distanza.  Dicesi 
che  una  volta  andasse  a  cadere  a  Bizanzio,  con  tale  spavento 
di  quella  gente  che  da  quel  tempo  in  poi  furonvi  istituite  annue 
preghiere  per  placare  1'  ira  divina,  e  che  anche  in  altro  tempo 
ne  venisse  a  cadere  a  Tripoli  in  Africa.  Dicesi  pure  che  tal  mug- 
gito prima  avvenisse  ogni  cento  o  più  anni,  e  più  tardi  si  pro- 
ducesse anche  più  frequentemente.  V  ha  chi  afferma  che  quando 
il  Vesuvio   abbia   eruttato  di   queste  ceneri,  quella  regione    non 
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xapro!;  àrcaaiv.  àr^p  Sé  Xejcxóxaxó;  ècra  xal  rcpòs  Oysiav  Exavòg  rce- 
cpuxàg  ev  T(p  ape-  xoóxw  tocvtwv  [ixXiaxa.  è?  xoOxo  à|iéXei  zobc,  yd-o-Q 
àXóvta;  ex  x&v  àvwfrev  xpóvcov  ìaxpol  7iéu,TOuat.  xà  jxsv  ouv  àjxcpl 
xw  Be[&p  xa'jxv]  7xyj  lxet- 

v  6+         t.     'Ev  TOtfctp  Ss  xal  àXXo  axpàxeupta  ex  Bu^avxiou  xaxiicXeoosv,   5 

'Iaaópwv  jxsv  e?  xov  NsarcóXecos  Xcuiva  xpccr//Xtoi,  d>v  IlaùXo;  xal 
Kóvwv  fffouvxo,  è?  Apoouvxa  5s  Opàxe?  iTiiceTs  òxxaxóawc,  a>v  'IwàvvY]? 
b  164  ^pxev  ó  BixaXcavoO  xou  npcfiyjv  texupawTjxóxog  àSeXtpiSoOg,  xal  £òv 
aòxol?  exepot  axpaxiwxat  ex  xaxaXóyo'j  EtouxoO  yp^'-oi,  &v  àXXoi  xe 
xal  'AXe^avSpó;  xe  xal  Mapxévxcog  ^pxov.  exÓYXave  ^£  ^1  xa'c  Z^vwv  io 
£ùv  xpcaxoacoc?  c-jxtxsOcjlv  lg  T&jiyjv  Scà  xe  ISajjivcci)  xal  AaxiVYj;  ò5où 
àcptxó[i£VO?.  excel  Se  xal  'Iwàvvr^  £bv  xoT?  àXXocg  àrcaaiv  è?  Ka|A- 
uav'av  fjXtì-ev,  àu-à^ag  rcoXXàs  ex  KaXappwv  ey^wv,  àvsjxi'YVuvxo  aòxoli; 

-/oipav  àiraaaN  a/i  a//ri  codi.,  H  -.  *.  xaxà  t.  è.^.à.  PB  Scalìg.  2.  opri  MDmf 
et;  fF  4.  tS]  WvV;  om.  gli  altri  codd.  eie  edd.  5.  àXXov  D  7.  Ks'vwv] 
WvV  tuùiav  gli  altri  codd.  e  le  edd.  kpuovvza.]  tutti  i  codd.,  P  ùSpovhra  Scalìg. 
f  (niarg.),  HP  (marg.)  B  1-/.txx.uxj:ì:  D  8.  rpx&'O  /Fz'  F  r;^£-'  ì,rZi  altri  codd. 
e  le  edd.  9.  rtTTviyjXis'.  D  IO.  àXX=;a^òpo;  ^  «px^  WvV  II.  I^TriSai  D 
Sia  t^;  Jf  v  F  T7j;  à;/.'usu  MCD  mj  (in  marg.  la.  uptw.'nou)  1 2.  iw  />er  'Iwà^r;  i> 
arcasi  Z)  13.  PaXa^pwv  W(corr.)l>V       kivMfwi-o  aùroì1?]  WvV      à^eat- 

"^vointo  toì?  D      àvéu-i-puro  toi;  ff/t  a//n  cocW.  e  le  edd. 

possa  a  meno  di  esser  molto  ferace.  L'aria  su  quel  monte  è  quanto 
mai  sottile  e  buona  per  la  salute;  ed  invero  i  medici  da  tempo 
antico  mandan  colà  i  malati  di  tisi.    E  tanto  sia  detto  del  Vesuvio. 

V.  Intanto  approdarono  altre  truppe  da  Bizanzio;  nel  porto 
di  Napoli  tremila  Isauri  comandati  da  Paolo  e  Conone,  in  Otranto 
ottocento  cavalli  traci  comandati  da  Giovanni,  figlio  di  una  sorella 
di  quel  Vitaliano  che  avea  tentato  usurpar  il  trono,  e  con  essi  mille 
altri  soldati  della  cavalleria  di  leva  comandati  da  Alessandro,  da 
Marcenzio  e  da  altri.  Già  era  anche  arrivato  a  Roma  pel  Sannio 
e  per  la  via  Latina  con  trecento  cavalli  Zenone.  Giunto  che 
fu  con  tutti  gli  altri  Giovanni  nella  Campania,  avendo  seco  molti 
carri  raccolti  in  Calabria,  si  unirono  con  essi  i  cinquecento  che, 
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ravxaxóawi  fyS-pocafJiÉva  ex  Ka|j.7iavtac;,  warap  jxot  s^xai.  obxoi 
[jtèv  65òv  e^ovTZc,  xyjv  ixapaXcav  jjbv  xal?  àjxà^ais  fjsaav  èv  Vfp  e/oviec;, 
r)v  xt  aTtavir'^Y]  7CoXI{uav  acpfei,  xuxXov  x£  xcva  xal  ^apaxwjiaxog 
a/j^a  xà?  à|ix£ai;  7TOWjaà|i.evot  eviKvSe  xoù;  èittóvxag  àjióvaafrat,  xob?  8s 
5  ajr.pl  TlauXóv  xe  xal  Kóvwva  tcXeTv  xaxà  xà^o^  ixéXeoov,  xal  ocpfatv 
si;  'Oaxtav  £u|i|jù£at  tò  Twjiatcov  etuvecov,  aTxov  [lèv  txavòv  èv  xal? 
à|ià£ai<;  èvfrijxevoc,  xà;  vau;  Sé  aTiàaac;  oò  aizou  [xóvov  è[i7tXr]aà|i£vo:, 
àXXà  xal  oivou  xal  tffiv  àvayxacwv  aTiàvxtov.  xal  auxol  [lèv  xob?  àficpl  P  399 
Mapxlvóv  xe  xal  Tpal'avòv  toovxo  I?  xà  lui  TapaxiVY]?  yjuplcc  eópifjaecv 
IO  xal  £ùv  aòxoT?  Iv8iv5e  févar  yEyovóxEg  8è  ày^caxa  Ejiafrov  w?  òXc'yto 
upóxepov  è?  TwfiYjV  [iexa7i£|X7T;xoc  àvexwpyjaav.  BEXcaàpto?  Sé  xou<; 
àjicpl  xòv  'IwàvvYjv  ixpò'tivac  [xaxtòv  xal  Sec'aa?  (jiyj  09x5  0!  uoXs|jiioi 
uXyj^ei.  TtoXXw  àTKx.vzrpavxtz  oca^eipwatv  liwfet  xà5£.     tcuXyjv  xyjv 

I.  wsvTaxóciot  yjSp  ornaci]   ZZ7"?'  Z7"     irsNTaxofftoi;  viSpotau-svot?  gli  altri  codd.  e 
le  edd.         2.  i£<jav  Wv  V     èv  w  D  3.  àirav-rvitiEt  D         4.  woiraàaeNOt]  Z^V  f 

wot7iaaae\ou;  ^Zi  aZ/n  co<?J.  t'  fe  t;rfrf.  toù;  Sì]  ZFi;  F  toì?  6è  ^h'  aZfn'  codd.  e 
le  edd.         5.  Ko\wva]  WvV     y.<s>-hùi<x  gli  altri  codd.  eie  edd.         6.  h  ia-ra'a^  Z^t; 

è?  ò^sTav  (V.  òffTciav  jh  marg.  di  ni.  ree.)  V  <juu.u.£at  ZF-y  Fni/  hrtvoe?  D  Iih- 
vr,o<*  ZFi;  Z7  7.  IvSé'ae^oi]  fFt/  Z7     IvSejievots  gZZ  aZ/n  codi,  e  Ze  erfd.       xà? 

0?/;.  ZZ7  v  V  Ss]  ZZ7^  Z7  ts  gli  altri  codd.  e  le  edd.  li/.irXrffàaevoi]  ZZ7^  Z7  Ip> 
•HXYiaafi.evoic  gZt  aZ/ri  codd.  e  le  edd.  8.  tgì?  à;/.«pì  MCDWvVmf  (in  marg. 

toù? -^  9.  te]   WvV;     orti,  gli  altri  codd.  e  le  edd.       Tpaivàv  mf  (coir,  in 

marg.)       Tocppaxtvvic  Z^v     TappaxtvNT)?   Z7         II.  ji.£Tair£;j.Tvei  D 

come  abbiam  detto,  erano  stati  messi  assieme  nella  Campania. 
Questi,  facendo  cammino  lungo  la  spiaggia,  traevan  seco  i  carri 
proponendosi,  se  mai  s'incontrassero  col  nemico,  di  farsene  tutto 
attorno  una  specie  di  steccato  e  da  quello  tener  fronte  agli  as- 
salitori ;  ed  ordinarono  a  Paolo  e  Conone  di  navigare  presta- 
mente e  raggiungerli  ad  Ostia,  scalo  di  Roma,  avendo  essi  ca- 
ricato sui  carri  assai  frumento  e  riempite  le  navi  tutte,  non  solo 
di  frumento,  ma  anche  di  vino  e  d'ogni  altra  vettovaglia.  Cre- 
devano che  s' incontrerebbero  con  Martino  e  Traiano  presso  Ter- 
racina  e  con  quelli  avrebbero  quindi  proceduto.  Giunti  però 
dappresso,  seppero  che  poco  prima  coloro,  richiamati  a  Roma, 
erano  partiti.  Belisario,  informato  dell'  avanzarsi  di  Giovanni  e 
temendo  che  i  nemici  andandogli  contro  in  gran  massa,  lo  so- 
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OXa^uviav,  o5  Srj  auxf,s  ày^axa  ivaxpaxc7:£5£•Jaaa^'a,.  xoò;  rcoXefifous 
Terjx^xs,  X''xkov  o:xoco[x:at:  aòxòg  xax'  àp^à?  xoOSe  xcO  -o/ìjio-j  àrce- 

b  165   cppaEev,  waTiep    (jlcc  ev  toT?    £|A7cpcaQ-£v   Xóyoie.    ipp^O-»),  otud?  3y]   j^rj 
iv$év8e  0!  rcoXé|itot  e'jtìexws  lyuaiv  rt  (Jt(fc£ea9-ac  f,  xtva  èmpouXty  èc 

H  219  xr,v  rcóXtv  T^OLETaO'a:.  xal  à~'  aOxcO  E'jjij3oXt;v  oòSefiiav  iv  xa'jxr,  ys-  5 
yovévai  Eju{i(ìépirptsv,  oòS'  av  xi  of.  (3àpj3apo:  eaea&w  c^io:  icoXéjuov 
èvtì-£v5£  óra&TCreuoy.  Taónrje.  xf,;  tcóX?£  vùxxtop  xr,v  cìxoscjiiav  rcsfxeX&v, 
oò§£vl  xwv  jcavxtov  ~pc£:pr([i.£vov,  xò  nXeraxov  xoO  axpaxoO  IvxaOfra 
jjrofyiatjev.  a|ia  xe  f(|J.£pa  età  to&Xyjs  ILy/.'.avf,;  Tpaixvóv  -£  v.al 
Aioyéviqv  £ùv  EtwceOoi  yO^'o:;  I-£ji'Ì£V,  oO?  5r;  ev  xe  xolc,  xapcnu&jiaat  io 
(ìàXXeiv  èxIXeuoe  xal.  |-£i5àv  0!  ivavTtoi  £-'  aùxo'j;  Ttoac.  tpeÓYStv  x£ 
fpuGza  Gtfòou|i£voug  xaì  u^/p-  è;  xòv  reepipoXov  aiceXotuveiv  3pó[i.w. 
x'.và?   8è  xal  xauxr;;  èvxc;  xf,:    rcuXtSo^   ianjaev.      0!   jjlèv  o5v  à\xz\ 

I.  cpXap.imai   MCDmf       e!  òr;   D  2.   y.aTacyi;  WvV  3.    [s-v  rote] 

/"('(il  SeC.  )».J;     (MB.  Z.       £f/;5r,  D  4.  éxufft  Z)       £17:°-'^^]  DWvV     l-:%\ry 

gii  altri  codd.  e  le  edd.  5.  luftjiouX^N  D  6.  sOS'  àv  ti]  WvV  oùSe  ti  ^/j 
d7fn'  C0(W.  e  le  edd.       aeiaiM  D  7.  averto;  f#cj  ©  9.  m"<ftiai9i<;  MCD 

mf     itufxiavìfc  WvV      TpaVvìv  mf(corr.)  IO.   -/.apaxs'u.aaL  D  II.   èxs- 

XsuaiN  £)  12.  ,"■='/.?']  Wv  ?    ("XP1*  S^  fl^n'  codd*  6  /e;  <:<M.       ^ijiPwXc^  D 

àroXa'J'vEtv   MCD  13.   sarr.os   £) 

praffacessero,  prese  questa  misura:  la  porta  Flaminia,  presso  alla 
quale  i  nemici  avean  posto  accampamento,  aveva  egli  al  prin- 
cipio di  questa  guerra,  siccome  io  dissi  nel  libro  antecedente, 
fatto  ostruire  con  una  muratura  di  pietre,  affinchè  per  di  là  i 
nemici  facilmente  non  potessero  irrompere,  né  operar  qualche 
sorpresa  contro  la  città.  Pertanto  colà  mai  non  avea  avuto 
luogo  alcun  combattimento,  né  i  barbari  avean  sospetto  che  da 
quella  parte  avrebber  che  far  col  nemico.  Fatta  demolire  di 
notte  la  muratura  di  quella  porta,  senza  dar  di  ciò  avviso  a 
nessuno,  dispose  colà  la  più  gran  parte  dell'esercito.  Al  far  del 
giorno  mandò  Traiano  e  Diogene  con  mille  cavalli  per  la  porta 
Pinciana  con  ordine  di  tirare  contro  gli  steccati,  e  tosto  che  i 
nemici  venisser  loro  contro,  mettersi  in  fuga  senza  vergogna,  ed 
a  corsa  ritirarsi  fin  presso  alle  mura.  Alcuni  uomini  anche 
pose   egli  dietro   quella   porta.     Traiano    adunque   coi  suoi,  se- 
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TpaVavòv,  xaO-àrcep  aqpfaiv  STtéaxsXXe  BeXiaàpws,  robs  (3ap(&po'j?  T,pé- 
9t£ov,  xal  aOxoo;  oi  TóiO-o:  ex  ixàvxwv  àystpóiisvo'.  xfi>v  /apax(tì[Aax<.ov 
jjpóvovro.  àir-fÓTspo:  te  w;  Tartara  èrcl  tòv  xr,;  toXecos  Tiep^oXov 
•fjeaav,  ol  (xèv  5xt  (psóyouot  SóEav  rcapÉ/ovxes,  0?  5è  Scwxecv  tobs  izo- 
5  Xejii'ous  otójjLevot.  BeXcoapto?  8è,  Itceiot]  xà^iora  xobg  ivavr'ou?  I?  tìjv 
awEiv  xaSiara|iivou£  £iÒ£,  tojXtjv  x£  xrjv  OXajxiv'av  àvofyvixji  xal  xò 
axpàx£i>[i.a  irà  xoò?  [3ap(3zpous  oò  TcpoaSey^ojJiivous  (fcpfrjatv.  iv  Se  xwv 
róx^-wv  axpaxÓ7i£Òov  Ttapà  x/jv  xa'jxrj  68òv  èxóyxavev  ov.  xa*'  xi$ 
aOxoO  £|i,Ttpoa9-£V  7)v  axEvoywpta  xp7]|ivwor^  xe  xal  OEtvw;;  a[3axoc;. 
io  ivxaOfra  xwv  xc$  (3ap[3àp'jt)v  x£0-wpaxca[X£vo;  xe  xal  awfxaxo;  èafofon  e5 
fjxcov,  £7i£tor)  £i5£  Tcpo'iovxa;  xoù?  rcoXefifous,  rcporepifjaas  £taxT|X£t  xal 
xoù?  éxa-'pou;  éxxÀó'.  X£  xal  xijv  axEvoywptav  £u|wpuXàaaecv  r^i'ou.  b  166 
Moyvòi'Xa?  8s  cpfràaa;  aùxóv  x£  ixx£tv£  xal  X'Tjv  àXXwv  [3apj3xpa)v  oòSéva 

I.  rpaivòv  mf  (corr.)         1-2.  ripe37i£ov   ?f         3.  npuov-ro  D       nepiflaXoN  Z) 

4.  te<rav  WvV  6.  <f XojtDViav  MCDmf  7.  aTfaTSTTcòoN  WvV         7-8.  s\ 

òè  T'Ò  p'-3(i)'(  aT:aT57TÉSw  Wt>  F  8.  wapà]    JFi'  F       rapì   gZi  aZ/ri  coctó.  e 

u, 
fe  t:<M.       »v   fFi/  F  9.  iirpo<r86N  J      xpipicSSng   D  io.  laàfav  eu]   ^t;  V 

tu  è;   à-p-*a  /  (marg.)  L  (id.),  H  (id.)  PB      è;  à-ywva  fom.  eu,)  gli  altri  codd. 

12.   ÉTi'piu;   D     xai  t^]    WvV      *aì  irporepov  f.òr,  ttì-/  MCDmf,  HPB     aiz- 

Hoyjj>z:ii   Vjy.'j'jXaGUc'.^]    WvV      arevo^.   v.%-'xK'J.f}V.-)   ^jy.cp'jX.   MCDmf      ar.    x.a- 

TaXafkÌN  xaì  ;uats.  HPB      £uy.<puXàaei  .D  13.  jJ.suvòcìXa;  D      (*ouv8t////Xo?  JF 

condo  l'ordine  di  Belisario,  prese  a  provocare  i  barbari,  ed  i  Goti 
accorrendo  da  tutti  gli  steccati  diedersi  a  ribattere.  Gli  uni  e 
gli  altri  ben  presto  pervennero  alle  mura  della  città;  quelli,  fa- 
cendo le  viste  di  mettersi  in  fuga,  questi  pensando  inseguire  i 
nemici  che  fuggivano.  Belisario,  appena  vide  gli  avversari  in- 
tenti all'  inseguimento,  fatta  aprire  la  porta  Flaminia  spinse  l'eser- 
cito contro  i  barbari,  che  non  se  1'  aspettavano.  Presso  quella 
strada  trovavasi  un  accampamento  goto  ;  e  di  contro  ad  esso  era 
un  passo  angusto  dirupato  e  di  accesso  difficilissimo.  Uno  dei 
barbari,  coperto  di  corazza  ed  assai  prestante  di  corporatura, 
tosto  che  vide  avanzarsi  i  nemici  colà,  andovvi  a  stare  per 
primo  chiamando  a  sé  gli  altri  ed  esortandoli  a  difender  seco 
quel  passo  angusto.    Mundila  però  giunto  a  tempo  lo  uccise,  e 
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v  65  èc,  xoùxov  SieX&eTv  xòv  axevamòv  cuvexwpyjaev.  oceXO-óvxeg  oùv,  oùòsvòs 
atpfoiv  àvxtaxaxouvxo?,  Ig  xe  xò  TtXrjatov  )(ap3cxa)[xa  l'xovxo  xal  aòxoó 
xtveg  81'  òXfyou  àTco;:e'.paaà[X£Voi  oòx  zoyov  éXeìv  ta^ui'  xoù  xaPax^- 
jjiaxog,  xac'uep  ou  toXXwv  èvxaOfra  èYxaxaXeXei[Ji|JÌvwv  (3apj3àpwv.  rj  xe 
yàp  xàcppog  è?  ^éya  xc  pàfroug  èpwpoxxo  y^f^.<x  xal  ^oug  Se;  èv-9-évSe  5 
à^pYjxo,  è?  xrjv  èvxòg  àel  èvx^é^evog  [xolpav  è?  utyoc,  xe  r^pexo  xal 
àvxl  xsi'xoug  eyt'vexo,  xoìg  xe  axóXo'^i  uepteaxaupwxo  Ó7iep^uwg,  è^éat 

p  400  te  X-'av  xal  auxv0^  o5atv.  ole,  Stj  ■8-apaouvxeg  01  (&p(3apoc  xapxepwg 
xoùg  7ioXe[x(oug  ^[jluvovxo.  e!;  8s  xwv  BeXiaapiou  ÒTtaaTcìaxtóv,  'Axu- 
Xlvoc;  ovojxa,  opaaxrjptog  àvyjp  èv  xotg  [xàXiaxa,  Xwpoo  Xa^ójjievo?  wurou,  io 
èvfrévòe  £bv  xw  I'tctoo  ic,  [xéaov  xò  xaPaxw!JLa  "'iXaxo,  xaó  xtvag  xfòv 
evavxìwv  aùxou  exxecve.  uepiaxàvxwv  ce  aòxòv  arriva  xe  àxovx^óvxwv 
xwv  èvavxcwv  6    [aèv  Itttcos  rcX^yel?  erceaev,  auxòg  Ss  uapà  oó£av  Sta 

I.  ^UNE^wprae  Wt>     ^uve^upnas^   F  2.  tò  om.  WvV       yjxpàxwiAa  oh. 

Vv  (aggiunto  in  marg.  di  sec.  m.  in  v)  3.  IXeìv  (sic)  D  5.  $a5ous] 

CWvVmf  Paso;  A/D,  HP5  <òpwpu>cro  WvV  òpwwxro  D  3CP%a]  ^ 
V  V;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  7.  toì^ou  WvV  iMpiearaupoTO  D  9.  ti;j.u- 
va^To  fj^t'  io.  xwpou  MCmf  (corr.  in  marg.)     x"P0V  -D     Xwpou  om.  WvV 

11.  YtWoL-co  MCDmf  (corr.  in  marg.)  12.  sxtsivev  D  aù-rw^  WvV  13.  iva- 
paòó^av  MCmf    wapaSó^a  £)  13-1  (/>.  37,).  òtaascov   WvV 

non  lasciò  che  alcun  altro  dei  barbari  più  venisse  in  quel  passo. 
Così  niuno  loro  opponendosi,  passaron  di  là  giungendo  al  pros- 
simo accampamento,  ed  alcuni  per  un  poco  tentaron  di  pren- 
derlo, senza  però  riuscire,  causa  la  forte  struttura  dello  steccato, 
quantunque  non  molti  barbari  colà  rimanessero.  Poiché  la  fossa 
era  di  molto  profonda  e  la  terra  da  quella  cavata,  disposta 
tutt'  attorno  internamente,  si  levava  in  alto  da  formar  come  un 
muro;  ed  era  all'  ingiro  guarnito  di  fitti  ed  acutissimi  pali.  Fa- 
cendosi riparo  di  questi,  i  barbari  gagliardamente  teneano  in- 
dietro i  nemici.  Uno  però  degli  scudieri  di  Belisario,  di  nome 
Aquilino,  uomo  di  grande  energia,  afferrata  la  briglia  del  ca- 
vallo con  quello  spiccò  un  salto  in  mezzo  allo  steccato  e  colà 
uccise  alcuni  dei  nemici.  Fattiglisi  questi  attorno  e  saettandolo 
forte,  il  cavallo  cadde  trafitto,  egli  però  inopinatamente  riuscì  a 
fuggire   di  mezzo  ai  nemici,  ed  a  piedi    insieme   coi   compagni 
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[jiÉawv  xcov  ixoXejiccov  5ié<puye.  tc£ò;  §è  £ùv  xo!;  iTofpocg  èrcl  rcóXag 
Ihyxcavàs  fjet.  sic  xe  Scwxovxac;  xob?  [3ap[3àpoi><;  xaxaXa(3óvxes  xaxà 
vcóxou  pzXXovxs?  Ixxeivav.  oicep  oyj  oiajJi-.pl  Tpafavòv  xaxcoóvxó?,  èmjk- 
(torjthrjxóxtov  a^i'at  xal  xwv  xa'JXY)  èv  Tiapaaxeu^  xaxteaxcóxwv  witcswv,  èrcc. 
5  xoùs  St'ixovxag  opó[jiw  èy/ópouv.  xóxe  ò-q  o\  Tóxd-oi  xaxaaxpaxyjyrj- 
frcvxs?  xe  xal  xwv  uoXsjjliwv  èv  jjiaw  ex  xoO  dcTCpoaSowfjxou  àv:eilrt\).- 
[lévoi,  oòSevl  xóa|xw  èxxeivovxo.  rcoXóg  xe  aùxwv  yéyove  cpovog  xal 
òXi'yoc  xo(X'.Sf;  e?  xà  axpaxórceoa  Siécpoyov  [AÓX15,  0"  xe  Xonzol  Ttepl  rcàac  b  167 
xolc,  yjxpy.y,ój\iocoi  Ssiaavxe?  aùxoù  cppa£à|j.£VO[.  xò  Xowcòv  £[A£vov,  aòxf'xa 
io  òvj  (JtàXa  èméva:  a<fiai  xoù?  Tw|jia''oui;  oEó(xevpt.  èv  xouxcp  x«ò  Spytp 
xwv  ug  ^appàpwv  Tpat'avòv  [3àXXet  è?  xò  upoatoitov,  è^aXjjLoO  [xìv 
xoù  8e£co0  Evsp^sv,  òXc'ytp  Se  xfjg  §'.vo?  àro&ev.  xal  ac'Syjpo;  |jlèv  arca? 
èvxég  xe.eTcàyr]  xal  TiavtaTtajcv  àcpav/]?  yéyove,  xaócep  jJteyàXrjv  xe 
xyjv  àxc'Sa  £yvwv  xal  jaaxpàv  xo[j.c5fj,  xou  oè  ^éXous  xò   Xeircó^evov  èc, 

1.  iratpot;]  WvV  Scaligero     sTs'poi;  g7t  a///i  corfJ.  e  fc  eid.  2.  Tvsf- 

ytavàc  MCDmf  ■k^y.<.%^ò.ì>  WvV  ii\  WvV  Si  gli  altri  codi,  eie  edd.  narà] 
WvV     icaì  xavà   gjt  a//;ri  co<W.  e  le  edd.  3.  Tsaivóv  mf  (coir,  in  marg.) 

7.  fc'-ji^cv   D  9.  <xÙtt)?  D       ToXstTvJN  MCD111  IO.  iwaevot  Z)  II.  rpat- 

vòn  MCDmf  12.  l\s?Ssev]   WvV      à^wSev  gft  a/fri  codd.  eie  edd.      Le  pa- 

role ìXtfu  -  arcoSse-*   ow.    ffv        prvò;   D  13.   iravTairaai   D       ae^àXv)?   ?fl/ 

14.   s?  cor.   si?   D 

ritirossi  alla  porta  Pinciana;  trovati  i  barbari  tuttavia  intenti  ad 
inseguire,  saettandoli  da  tergo,  ne  facevano  strage.  Visto  ciò 
Traiano  coi  suoi,  aiutato  anche  dalla  cavalleria  che  colà  tene- 
vasi  pronta,  di  corsa  mossero  contro  gli  inseguitori.  I  Goti  al- 
lora sopraffatti  da  tale  strategema  e  inaspettatamente  messi  in 
mezzo  dai  nemici,  vennero  trucidati  alla  rinfusa.  Grande  strage 
se  ne  fece,  e  ben  pochi  riuscirono  a  mala  pena  a  scampare,  ri- 
fugiandosi negli  accampamenti.  Gli  altri,  temendo  che  presto  i 
Romani  verrebbero  all'  attacco  dei  loro  steccati,  tenevansi  in  quelli 
racchiusi.  In  questo  combattimento  un  barbaro  colpì  Traiano  alla 
faccia,  al  di  sotto  dell'  occhio  destro,  poco  discosto  dal  naso,  e 
il  ferro  tutto  intiero  si  spinse  dentro  disparendo  affatto,  quan- 
tunque grande  ed  assai  lunga  fosse  la  cuspide;  il  resto  del  dardo, 
senza  che  alcuno  lo  toccasse,  cadde  da  se  a  terra.     Forse,  a  mio 
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xrjv  YV'  oùSsvò;  (xaaa|iévou  zò&bc,  ercsas.  Soxel  yap  [xoi  oòSè  à&pak&q 
èc,  aùxòv  6  aiSyjpó;  tot]  IpyjpeTafrai.  Tpaiavrò  jjlévtoi  alavate,  xoóxou 
ouSsjjujc  àylveto,  àXX'  oùòsv  xc  fpaov  xxstvwv  xs  xal  Stóxwv  toù?  tcoXs- 
jjuou;  Sté|Aetve.  TiéjATXiw  Ss  uaxspov  sviauxcò  aòxójiatov  sv  xw  7ipoau)rap 
jcpoòxov  xò  xoO  aiSrjpoo  axpov  s^pàvrj.  xpt'xov  Ss  xovxo  sxo;  i£  oQ  xaxà  5 
Ppay^b  Tcpóetatv  s£a>  àei.  èmoo^oc,  o5v  £axi  7toXXw  uaxspov  xpóvip  s£w 
YSVTjaeaO-a'.  ^  àxlc,  ^'j(xuaaa.  sfATióSio;  os  xw  àv9-pw7iw  oòSaji,^  yéyovz. 
xaùxa  |xsv  Srj  ouxgdc,  sa^ev. 

$'.     Oé  Ss    pàp^apot  £Ù9"jc,  [ìsv  àreeYfvaKntóv  xs  xòv  txóXs[ìov  xal 
Srcwc,  svtì-svSs  àvcr/iàpiptaoiv  iv  (3ouXyj  £Ìxovj  ^P^S  ^  ^oO  XoijxoO  xal   io 
H  220  xwv  7roXs[i.cwv  SiecpO-apiAÉvoi,  èc,  èXcyouc,  xs  t^Sy]  sx  |xupià5wv  TispisaxY]- 
xóxec,  tioXXwv,  oòx  r^xiaxa  Ss  xal  xw  Xifuó  stccs^ovxo  xcd   jjlev  Xóyco 

2.  waauTÒN  D  ripetpKjaro  MCDmf  (in  viarg.  èp»ipei<rro)  Ipeipierro  WvV 
Tpaiavò^    Jf  (corr.   tfa   -ò;j   -y  V       tpai'vS    Mf»/  (com  di  sec.  ni.)  4.  òis- 

p-ei^ev  D  wsirTwy.E  Se  D  aÙTo;/.aTON]  JVv  V  aÙTOu-àxa)?  gii  a/Jri  coàà.  e  li  edd. 
5.  irpoùxw>'  ^^  ^  T£  Z^''  °£  ^^  ^  6.  w?5's'ct  D  Ujw  àei]  JFt1  F  e  quindi 
PB  hòii  àeì  gli  altri  coda.,  H  IvòoSev  à.  Maltret.  In  per  ia-i  WvV 
Xpo'vw]  Wi>  F;  ow.  ff/t  altri  codd  e  le  edd.  7.  fzyz'ir.otsa.i  ^^  7£7sW///3at 
F       £up.7raaav  D       Ijatm...t3  (Sic,)  D       ■yi'p-jeN  D  IO.   àva-/v<opriaw<J  n]  JVv  V 

àNa^wpióasuaiv  a/j  a//n  codd.  e  le  edd.  X////tj*ou  M  \tuoù  CD  11-12.  im- 
puarvixÓTCì»    WvV  12.   Iir-.e^svTo]  WvV        meZéu.tvQi    gli  altri   codd.   e 

le  edd. 

credere,  perchè  il  ferro  non  era  con  quello  assai  saldamente  com- 
messo. Traiano  però  non  vi  fece  alcuna  attenzione  e  seguitò  non 
meno  di  prima  ad  uccidere  e  ad  inseguire  i  nemici.  Cinque  anni 
dopo  spontaneamente  cominciò  ad  emergere  sulla  faccia  1'  estre- 
mità del  ferro;  ed  ormai  sono  tre  anni  dacché  seguita  a  venirne 
fuori  un  poco.  V  è  da  credere  che  fra  molto  tempo  esca  fuori 
la  cuspide  intiera;  a  colui  però  mai  ciò  non  diede  alcuna  noia. 
E  tanto  sia  di  ciò. 

VI.  Presto  i  barbari  presero  a  disperare  della  guerra  e  tener 
consiglio  circa  il  partirsene,  decimati  com'  erano  e  ridotti  da  molte 
miriadi  a  pochi  dalla  peste  e  dai  nemici,  travagliati  inoltre  dalla 
fame,  e  piuttosto  assediati  dagli  avversari  che  assedianti,   senza 
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uoXcopxoOvx£;,  spyw  Ss  uoXcopxoó^EVci  Tzgoc,  xwv  èvavxtwv  xal  7iàvxwv 
àTOxexXeiafiévoi  xwv  àvayxauov.  èuel  Ss  xal  axpàx£i>|j.a  sxepov  èXitelv 
xoli;  to>X£}juocc,  xaxà  yfjv  t£  *a^  •9-àXaaaav  ex  Bu^avxtou  èu'jfrovxo, 
oùx  oaov  èxÓYXavev  Sv,  ^^'  ^aov  ^  ^S  9^^?  ^ouaia  uocsTv  ta^us,  ^  4°' 
5  xaxwppworf/óxe^  xòv  xcvSuvov  xyjv  àva^wp^acv  èv  (kuXyj  ètiocoùvxo. 
£7X£jj.'^av  o5v  Tcp£a^£c?  èc,  Twu.yjv  xal  Tw^acov  àvopa  èv  róxfro^  86- 
%i|xov  xpt'xov  aùxòv,  oc,  uapà  BeXtaàptov  IXftwv  els.lt  xotàos  «  cQc,  [lèv 
«  oòozzépoic,  fjjxwv  Ig  xò  ^ujxcpspov  xà  xou  tioXsjiou  xexwpYjxev  ècETtt'axaxai 
«  ^[xojv  Ixaaxoc,  è?  auxrjv  f]xwv  Tato  ivd-évSe  SuaxóXtov  ttjV  7i£Tpav.  x: 
io  «  yàp  av  ti?  éxaxlpwv  àpvYj&sój  Tato  axpaxoixéSwv,  wv  ys  oùSExspocc, 
«  èv  àyvoc'a  xETafrat  ^ujxtcstixioxev  ;  w?  Sé  àEovéxwv  èaxlv  àvSpàto 
«  aTcépavxà  x£  xaXaiuajpElv  (3o,jX£a'Q-ac,  cpcXov£ixia;  svExa  xf^  aùxt'xa, 
<(  xal  X-jatv  xàto  lvo)(Xouvxa)v  jjtrj0£[it'av  £up£ìv,  oòosìc,  av,  ofjAai,  xoOxó 
«  ys  o'J^  ovxw?  àvóyjxos  a>v  àvxefaifl.     cxav  Ss  xaOxa  o5xtog  e^XI?  ^? 

2.   ì'teosv   IXSeTv  oot.  ?F  3.  IttìSo^to  D  4.   igjmjsn   Z)  5.   /.ai  xa- 

TOopuSr.xÓTe;  D  y.ìvòuvo^]  Wv  V  iro'Xsao^  g/t  aJ/rt  codd.  e  le  edd.  6.  x-at 
Of».    WvV  7.  ;?  7ia...|3sX!<jàpisv  frfc^  D         Toiàòs  D  8.  où3'  Érépoi; 

WvV      vjacpspst  D  9.  sV-aara  D  io.  fé]  WvV;     otti,  gli  altri  codd. 

e  le  edd.       oùo5  f-répois  MCDWvVtnf,  P  li.  Iv  àpot?.]  ^K    7)  àpoca 

gft  aZ/ri  codd.  e  /g  edd.  ffuu.7«'irrci)xev  fffl  F  8?  Sì  MCDtnf  (in  marg.  «  w?  5é 
7.  Seal.»),  HL  ia-ì  D  12.  TaXaiiropsìv  D  {SouXerac  MCDtnf  (corr.  in 
marg.)  13.  touto'n   CD  13- 14.  oìp-ai,  xóv  -ve  oùx,  òvra  àvo7)TOv,  à-<T£t7vyi 

fTt'  V        14.  àvT£t7TYi]  àvT£i7roi  B       Taì)7a]  ?Ft'  F    auTa  a/i  allri  codd.  e  le  edd. 

modo  di  vettovagliarsi.  Quando  poi  ebbero  udito  che  un  altro 
esercito  giungeva  da  Bizanzio  ai  nemici  per  terra  e  per  mare,  non 
così  piccolo  come  era  veramente,  ma  quanto  la  fama  colla  solita  sua 
licenza  lo  faceva,  spaventati  dal  periglio  deliberarono  di  ritirarsi. 
Mandarono  quindi  a  Roma  parlamentari  Romeo,  uomo  stimato 
fra  i  Goti,  con  due  altri;  il  quale  giunto  dinanzi  n  Belisario  parlò 
cosi:  «  Che  questa  guerra  non  sia  riuscita  giovevole  ad  alcuno  di 
«  noi,  lo  sa  bene  ognuno  che  abbia  sperimentato  i  guai  da  essa 
«  prodotti;  e  chi  mai  v'  ha  neh'  uno  o  nell'  altro  campo  che  voglia 
«  negare  ciò  che  niuno  di  noi  ignorar  potrebbe  ?  né,  credo,  alcuno 
«  che  folle  non  sia,  vorrebbe  disconoscere  essere  stoltezza  per  la 
«  rivalità  del  momento  volersi  travagliar  senza  fine  e  senza  mai 
«  trovare  uno  scampo  alle  molestie.     Che  se  così  sta,  ai  capi  delle 
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v  66  «  Ixaxlpwv  fiYO'J^évou?  upocy/jxei  [xyj  Só^yj?  ttjc.  oJxefos  xyjv  xwv  àp^o- 
«  fiivtov  owxrjpi'av  upoieaO-a:,  àXXà  xà  xe  5:xaia  xà  xe  ^'j|j,cpopx  ou 
«  ayiaiv  aùxoTc;  [jlovov,  àXXà  xal  xoìq  ocpcov  èvavxioig  IXéo^at,  ouxw  xs 
«xyjv  SlàXuatv  xfiiv  Ttapóvxwv  noisZafry.i  òoaxóXwv.  xò  jjlèv  yàp  xwv 
«  (jtexpcwv  i^tEatì-ac.  7taac  yoCktnolc,  Sfòwdc  uópov,  xà3  Ss  ^cXoveÓHp  xò  5 
«  [iTf)8èv  TtepatveaO'ai  xwv  Seóvxwv  aU[Jwrécpoxev.  r^eT;  [xsv  oóv  xaxa- 
«  axpocpr^  Txept  xouSe  [jo-jXsuaàjjievot  xoù  toXI[ioo  xà  £jji,cpopa  éxaxépots 
«  Tcpoxeivófievoi,  èv  ole,  xi  xal  xwv  Sixaiwv  IXaaaoOaO-ai  otójxe^a,  uap' 
«  6[xàs  ^xojxev.    ouw?  8s  xal  òpzìc,  jay]  epiXovewtca  xtvl  Tipo;  r){ia$  ypa>- 

b  169    «  fievoi  &Jv5tacf-9-£ip£a^ac  [xàXXov  7)  xà  ^uvotaovxa  6[xTv  aòxoìc;  sXsaO-ai    io 
«  (jO'jXeuaYjafre.     Ttpoarjxet  5s   [xyj  ^uve/^eT  ^aet  xobg  Xóyou?  àjJLcpoxé- 
«  pouc  TtocEÌafrat,  àXX'  Ò7toXafi[3;cvovxa<;   ex   xou  uapaim'xa,  tjv  xc    [xyj 
«  iraXTjSè&oe.   dpYJaftat  ooxyj.      ooxa)  y^p   ixaxépot?   EipYjxévac   xe   5tà 

2.  (TtóTTipia?  £)       Sixaia  x.aì  Tà  £uu.<popa  ff-y  F     £uàu.©wpa  D  3.  [»voi(  D 

3-4.  tè  y.aì  r&N   MDfm,   P         4.  SuoxóXtì>5  £)  5.  StSa>a(]   WvV     SiSoaSat 

MCDmf  (in  tnarg,  SiooTat),  H  (id.)       òiòorai  P5       cpiXovsiy.wv  jD  7.  i«p: 

MCD  Wv  Vmj (corr.  di  sec.  m.)       tou  /  (di  sec.  tu.  toùòs)  9.  Jy-à?]  C  Wi;  F 

ru-ài;  g7i  aZfri  corfrf.  t:  le  cdd.  r,  rix.oy.z-i  (sic)  D  ru.eì?  M Dm f  (corr.  in  mar g.) 
o-.Xs-uy.ia  D  io.  i-uvSiacpSs^sffSou]   ^v  P"      SiacpSeip.  gZi  altri  codd.  e  le  edd. 

li.  i;u«xei  palisi]  Brailli.  Cf.  Thncid.  V,  8).  ^UNsy/sipriaEt  r  £uvEfxw" 
piriaEi  JFi'  £ùv  l-y^siprasi  gli  altri  codd.  e  le  edd.  11-12.  àacpsTEpwv  MDmf 
(corr.  in  marg.),  H  (id.)  13.  òoxeì  V  (corr.  di  pr.  m.) 

«  due  parti  si  addice  di  non  fare  spreco  per  loro  ambizione  della 
«  salute  dei  sottoposti,  ma  di  prendere  quel  partito  che  più  giusto 
«  sia  e  più  giovevole,  non  per  essi  soltanto,  ma  anche  per  gli  av- 
«  versari  ;  e  per  tal  modo  porre  un  termine  alle  presenti  calamità, 
«  poiché  1'  attenersi  a  modestia  procaccia  la  soluzione  di  ogni  dif- 
«  ricolta,  mentre  1'  ambizione  per  sua  natura  trattiene  dall'  effettuar 
«  quanto  si  dovrebbe.  Ordunque  a  voi  veniamo,  proponendovi 
«  quanto  per  ambedue  si  convenga,  nell'  intento  di  finir  questa 
«  guerra,  anche  con  qualche  sacrifizio  de'  nostri  diritti.  Fate 
«  anche  voi  di  non  gareggiar  con  noi  d'amor  proprio,  e  di  non 
«  prendere  un  partito  piuttosto  rovinoso  per  ambedue  che  giove- 
«  vole  ai  vostri  interessi.  Sarà  bene  che,  senza  far  discorsi  alla  di- 
ce stesa,  si  discuta,  entrando  a  parlare  tosto  che  sembri  siasi  detto 
«  alcunché  di  men  giusto.     Così  da  ambedue  le  parti  si  dirà  conci- 
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«  ppax^os  oaa  acpcat  xaxà  voùv  èaxi  xal  là  Séovxa  Tieupaxévac  £o|i- 
«  p^aexai  ».  àTiexpivaxo  BeXiaàptog  «  Ouxw  (jièv,  Smog  cpaxs,  TCpoì&vai 
«  xòv  ò'.ótloyov  oùSèv  xwXóoei,  orao<;  oè  sJprjValx  xe  xal  Sfocata  Tcpòg 
«  6(jLwv  Xsyotxo  » .  oùd-ic,  ouv  róxikov  0!  Ttpéajkig  efaov  «  'HSwufptaxe 
5  «  fjfiàs,  àvopeg  TwjjtaToc,  èrcl  cpcXouc,  xe  xal  ^u(jL[jià)(0U5  ovxac;  orcXa  oò 
«  5éov  àpàjievot.  epoO[xev  Se  arcep  xal  òjxwv  exaaxov  cìò\i£,&a.  £uve- 
«  roaxaaO-ai.  TóxO-ot  yàp  ou  (3óa  Tw(xatO'j?  à:peXó|ievoi  y^v  xr]v  'Ixa- 
«  Xiag  èxx/iaavxo,  àXX'  'O5oaxpóc.  uoxe  xòv  auxoxpàxopa  xaO-eXwv  ec, 
«  xupavv'Sa  xtjv  rflSe  uoXcxet'av  |i.exa(3aXò:>v  efye.  Zrjvwv  oè  xóxe  xfjc, 
io  «  §«j>ag  xpaxwv  xal  xcjxtoperv  |ièv  xw  £o|i(3£(3aacXeuxóxc  (3ouXóp,evoc,  xal 
«  xoO  xupàvvou  xyjvSe  xyjv  xwpav  IXeufrepouv,  'Oooàxpou  oè  xaxaXOaai  xyjv 
«  56va|xtv  oùx  olóc,  xe  wv,  0euò"épt)(ov  àvarai-frei  xòv  fj|xwv  ap^ovxa, 
«  xaiuep  auxóv  xe  xal  Bu^àvxcov  rcoXtopxelv  fxéXXovxa,  xaxaXùaat  [xèv 

I.  ppa^ea);  D        ireTrpayjvai]  Wv  V     irsTrpa^Ssevai  CDmf     weirpa^Sai  Af, 
Zt;  eid.  2.  à7re*pìvaTo]  ZFy  F     àirsxpivaxo  .D     àw.  oun  ^Zì  aZ/n  codtZ.  e  le  edd. 

3.  óttco;]  w;  f  (in  maro.),  H  (id.)       eìpTiWa  Wv  V        4.  t|ju5v  L       Do/>o  Xé^oito 
hggesi  in  D:  xaì  ol;  irp  =  cPsi;  auSsi;  ouv  -jo'tSSwn  à  ivpsapsi;  sl^ov  7.  "pv  t^in] 

v  V    fris  CDmf  (in  marg.  frit  zr^)     fììi  Tri?  ^/i  altri  codd.  e  le  edd.         8.  aù- 
TOxpaTwpa  Z)  9.  v.y^vi  D  IO.  tò  Jf      Jiou.PePatnXeufcdtu  D     ^u^PePouXeuxó-ri 

/fj«  marg.)  L      xaì]   WvV    jcarà  gZ/  aJ/ri  codt/.  e  Z*:  eirf.  il.  t^nSe  t^] 

JFf  F     TTiN  8è  ^Zi  aZZrZ  corf^Z.  e  le  edd.  13.  xaTaXuaai]  xaraXudai  Z^f  F     *a- 

TaXuaet  D     >caTaXu<jsiv   ^ZZ  aZirZ  cotZJ.  e  le  edd. 

«  samente  quanto  si  ha  nell'animo  e  si  farà  ciò  che  si  deve». 
Belisario  rispose:  «  Niente  impedisce  che  il  colloquio  proceda  in 
«  quel  modo  che  dite.  Fate  però  di  parlare  per  la  pace  e  per  la 
«  giustizia  » .  Allora  così  ripresero  i  parlamentari  goti  :  «  Aveste 
«  torto,  o  Romani,  quando  senza  ragione  prendeste  le  armi  contro 
«  di  noi,  amici  ed  alleati  vostri.  Giovi  rammentare  quanto  cre- 
«  diamo  ben  sappia  ognuno  di  voi.  I  Goti  vennero  in  possesso 
-  «  dell'  Italia  senza  toglierla  violentemente  ai  Romani,  ma  Odoacre 
«  un  tempo,  tolto  di  mezzo  l' imperatore,  prese  il  governo  di  questo 
«  paese,  cambiandolo  in  tirannide  ;  Zenone,  imperatore  allora 
«  d'  Oriente,  volea  vendicare  il  suo  collega  d' impero  e  liberare 
«  il  paese  dal  tiranno,  ma  non  essendo  in  grado  di  abbattere  il 
«  potere  di  Odoacre,  persuase  il  nostro  principe  Teodorico,  il 
«  quale  già  si  apprestava  ad  assediare  anche  Bizanzio,  a  cessar 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  3 
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«  ttjv  Tipo?  aòxòv  e^  9-pav  xi[Afj?  àvafjLV^aS-svxa  Ttpò;  aùxou  r)?  xexu- 

p  402    «  XT'vSV  ^rj,  xa*  Tcatpixtóg  xe  xal  Twjxatwv  yeyovihc,  ortaxos,  '05óa- 

«  xpov  Ss  àòV/ia<;  xf^  è?  A  ùyo'jaxouXov  xiaaafrai,  xal  xffe  /wpag  auxóv 

b  170    «  xe  xal  róxfroos  xò  Xoiuòv  xpaxEìv  op^-tói;  xal  Stxaóws.     ouxw  xoivuv 

«  TOxpaXa(3óvxs;  xrjv  xfj?  'IxaXcag  àp/r^v  io'jc,  xe  vójaous  xal  TtoXtxEt'av  5 
«  SiEatóaà^sfra  xwv  tcwtcoxe  (k[3aatX£uxóx(ov  oòSevòc;  rjaaov,  xal  @eu§e- 
«  pixou  jxèv  y)  àXXou  òxouoùv  StaÒE^a^Évou  xò  róx^wv  xpàxo?  vójxos 
«  xò  uapàrcav  oùoel?  oòx  ev  ypà|A|xaatv,  oòx  aypacpóc;  san.  xà  5è  xfjg 
«  efe  ^eòv  £Ùa£J3s''ac;  xe  xal  raaxswg  ouxw  Taratoti;  è?  xò  àxpi(fè<; 
«  ècpuXà^a[XEV,  &ax£  'IxaXtwxcov  jxèv  xrtv  8ó£av  oòSelg  oòy  éx&v  oùx  io 
«  àxoóatog  Ig  x^vSs  xyjv  ^[xlpav  [xexE^aXEv,  róxO-wv  Ss  [lExa^EpXrjjiévwv 
«  èraaxpocpYJ  zie,  oùSajxwi;  yiyovE.  xa'1  l^V  *a-  x^  'Pwpiaiwv  tspà  xcjx^g 
«  rtap'  fj|i,wv  xf^  àvwxàxw  xsxóxrjXEy.  où  yàp  obSelg  £??  xt  xoóxwv 
«  xaxacpuywv   tlwttoxe   rcpòg   ouSevòg   àv^ptóucov    [kpiaaxai,  àXXà   xal 

1.  fhv  7vpè?  ow.  D     ocùtoù;  per  aòtòv  WvV         2.  xaì  prima  di  ira-pixid; 
ow.  Wf  F      féfovsN  CDmfL,  H  3.  aùputr-rcùXoN    MCDWv  Vmf,  HP 

4.  toXoi7tòv  MCDmf  6.  mito-ai  D  7.  où-rooouv  M C Dmf  (corr.  in  marg.) 
twv  p?r  xò  .D         8.  àfpa(pov  Ioti  D       tv;?  ow.  £)  II.  àxouaio^  D       viu.eTEpaN 

MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  //.eTepaXe  fFv  V  6è]  f^t/  F  re  gli  altri  codd.  e 
le  edd.  12.  fé-ioiti  D       )taì  pri  za  D  13.  et 5  0  -a  f  (in  marg.)  L 

«  dalla  inimicizia  contro  di  lui,  memore  degli  onori  ricevutine 
«  colla  nomina  a  patrizio  ed  a  console  romano,  a  vendicare  la  of- 
«  fesa  fatta  da  Odoacre  ad  Augustolo,  ed  a  prendere  il  possesso 
«  d'  allora  in  poi  giusto  e  legittimo  di  questo  paese  per  sé  e  per 
«  i  suoi.  Per  tal  modo  acquistatoci  il  dominio  dell'  Italia  noi,  non 
«  meno  di  alcun  altro  di  quanti  mai  vi  regnarono,  ne  conservammo 
«  le  leggi  e  la  forma  di  governo,  né  v*  ha  legge  alcuna  scritta  o 
«  non  scritta  di  Teodorico  o  di  alcun  altro  successor  suo  nel  regno 
«  dei  Goti.  Le  cose  poi  dei  Romani  concernenti  la  religione  e  la 
«  fede  tanto  accuratamente  noi  rispettammo,  che  né  alcun  Italiano 
«  fino  a  questo  giorno  mai  volontariamente  o  suo  malgrado  cambiò 
«  di  religione,  né  a  quanti  Goti  ne  cambiarono  mai  attenzione  non 
«  si  fece.  Anche  i  templi  dei  Romani  furono  da  noi  altamente  ri- 
«  spettati  ;  che  mai  niuno  che  in  quelli  si  rifugiasse  soffrì  violenza 
«  alcuna  da  chicchessia.      Inoltre  tutte  le  magistrature  civili  furon 
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«  Tràaac,  tàg  xyjc;  TtoXtxe-'ac;  àpyàc,  aòxol  [xèv  oiayEYÓvaatv  eyovxes,  Tòx&oc, 
«  5s  aùxtov  [jisxlay^ev  oùSei'c,.  y)  TtapeX&cóv  xcc,  ^à^  IXe-^exw,  y^v  [jtyj 
«  (xexà  xou  àXyjO-oOg  ■fyxrv  eJpyjaSm  owjxai.  rcpoaìkiy]  5'  àv  xic,  à;  xal 
«  xò  xwv  uTiàxwv  à^co)[i.a  róxO-oc  ^uvEywpoov  Tw(xacot?  rcpòc,  xou  xwv 
5  «  £([>wv  paatXéw?  è?  É'xaaxov  exoc,  xojjL^eaO-ac.  ó|i£T;  8s,  xo'jxwv  xowjxwv 
«  ovxcov,  'IxaXtac,  jasv  où  7ipoa£7XOC£Ta9-£,  xaxou|xÉvy]<;  óicò  xwv  'OSoà- 
«  xpoo  (3ap(3àp(ov,  xaótep  oò  8t'  òXiyou,  àXX'  è;  8éxa  èvtauxotx;  xà  oeivà  h  221 
«  £pyaaa[X£voo,  vuv  8s  xóbq  Scxoc'tos  aòxyjv  xexxyjfilvoug,  oòosv  6{xTv 
«  TipoafjXov,  (xà^ea&e.  oòxoOv  èvxEùitev  yjjxTv  èxtioSmv  l'axaafre,  xà  x£ 
io  «  6[iÉx£pa  aòxcòv  exovxe?  xal  Saa  Xy]taà[x£vot  xsxuy^xaxe  » .  xal  6 
BsXcaàpco;  «  CH  jj.èv  ÙTOaxsa'-S  6[io>v  Ppayla  xe  élprpìkct  xa!  (léxpia 
«  TtpouXeyev,  ^  Ss  fyfpic,  \iav.px  xe  xal  oò  uóppco  àXa£ove£a£  òfxcv  yéyove.  b  171 
«  0£uo£pt)(ov  6è  paaiXebc,  Zy'jVtov  'Oooàxpw  TtoXepjaovTa  etiejjl^ev,  oòx 
«  ècp'  ip  'IxaX^ag  auxò?  xyjv   àpx*]v  £Xa>  T^  T^P  ^v  xac  tupavvov  xu- 

2.  irapeXSfme;  rip.à?  D        Xs-^exa)   Wv  V  4.  oc  tò   P        t5v]    JFV  f; 

om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.      £o-js-y£cópouv  D  5.  si;   Wv      sxa<rro<;  D     tou- 

Ttóv  om.  MCDmjL  6.  7rpoaeTrotE~ff5ac  D  8.  eipyaffjAE^ou    WvV     7if«v 

MCDWvVmf  9.  (3cà£s(r5ou  DWv  Vm  (corr.)  'ì<5toi.g%cu  V  (corr.  di  pr.  m.) 
IO-II.  xaì  ó  BsXioàpio?]   WvV     ó   peX.  lepri  gZì  fl//rj  codci  0  Zd  edd.  li.  re 

/W  te  Z)  12.  wpoìiXEyE  D       ■ys'-pNSN  Z)  13.  SEuSepc^ou  -yàp  p.  WvV 

14.  e^oiev  WvV    ìytw  D      Tupavvo?  MCDmf 

«  da  essi  tenute,  ne  mai  con  essi  le  tenne  alcun  Goto.  Venga  pure 
«  innanzi  a  confutarci,  se  alcuno  pensa  che  quanto  noi  diciamo 
«  non  sia  secondo  verità.  Arrogi  che  anche  i  Goti  permisero  ai 
«  Romani  di  ricever  per  ogni  anno  la  nomina  dei  consoli  dall'  im- 
«  peratore  d'  Oriente.  E  nondimeno,  stando  cosi  le  cose,  voi  che 
«  non  rivendicaste  1'  Italia  malmenata  dai  barbari  di  Odoacre  e  non 
«  per  picciol  tempo  ma  per  dieci  anni,  ora,  senza  alcun  diritto,  volete 
«  scacciarne  a  forza  i  suoi  legittimi  possessori.  Ordunque  toglietevi 
«  ormai  di  qui,  portandovi  ciò  eh'  è  vostro  e  ciò  che  avete  pre- 
ce dato  ».  E  Belisario  :  «  Dopo  aver  promesso  di  parlar  brevemente 
«  e  con  moderazione,  il  vostro  discorso  è  riuscito  lungo  e  poco  men 
«  che  arrogante.  Teoderico  fu  mandato  da  Zenone  imperatore  a 
«  combattere  Odoacre,  non  già  perchè  egli  divenisse  signore  d'Italia; 
«  che  invero  importava  forse  all'  imperatore  di  sostituire  un  tiranno 
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«  pàwou  SioXXàoasiv  paaiXel  £[i.£X£v  ;  àXX'  ècp'  w  IXeufl-spa  xe  xal  (k- 
«  a'.XeT  xax^xoog  laxai.  ó  Sé  xà  rapi  xòv  x-jpavvov  eò  Sia\H|J.evo<; 
«  àYva){xoaóvY)  è?  xàXXa  oòx  èv  jiexpiag  èxpYJaaxo.  àrcooiSóvai  yàP  *<P 
«  xupta  xfjv  y^v  oòSajifj  eyvw-  oCjxat.  Ss  ey^oys  xóv  xe  (ìtaaànevov  xal  8? 
«  àv  xà  xoO  rcéXa?  exooaiw?  jay]  àrcoStStp  taov  y£  £-va'-  £Y&  ^ev  °^v  5 
v  67  «  x«pav  xt]v  (kaiXéws  éxépq)  xw  oùx  av  rcapaSoi'yjV.  el  Se  xou  àXXou 
«  xo^sTv  (SoóXeaO-e,  Xéyetv  àcpfrj[u  » .  ol  5è  pàpfìapoi  «  'fì?  [aèv  àXy]frrj 
«  Tiàvxa  f^Tv  eiprjxac  oòSè  ujiwv  xiva  XsXyj&ev.  %£l?  Ss  Stiw^  f^xtaxa 
«  cpiXoveuceTv  5ó£a^£v,  xal  StxsXfa?,  xoaauxYj;  x£  xò  neye-frog  xal  xoia-j- 
«  xyjs  xòv  tcXoOxov  otjaY]?,  ujitv  ètiaxàfxed-a,  f^  87)  èxxò?  Ai^jyjv  u{ia?  io 
«  àacpaXw?  xEXXYjaOvxi  où  Suvaxóv  » .  xal  6  BeXtaàpto;;  «  Kal  fytfc,  Ss 
«  Tóid-oic,  BpExxaviav  oXyjv  auyxwpO'jjjiEV  £X£tv>  ^£^CW  T£  TCaP*  ^°X^> 

1.  éaeXXs-*  MWvVmj  2.  rà  npefc  M  3.  6'  I;  JFi;  F  4.  où- 

Sau.7)  D  te  otri.  D  5.  à7roòiSw  tòn  aù-ròv  ékwv  fE  Eivai.  s-fù  M (te  />er  fé) 
CDm(ii  corr.  ^n)  f  6.  xou  per  rhv  WvV  oùtcots  oùx.  av  WvV  7.  Poù- 
XsaSai  D  0!  Sé  fìàpPapoi  ot».  M(tM  raa?"^.  oì  ^ótSo^  C(id.)Dmf  plv  o3s  JFi' F 
8.  6u.Tv  D       Si  ó'ww;  om.  JFt'  f  9.  (piXowxsTv  òóijoi/.ai  D  io.  irXoìiv  L 

II.  aettTEfaSai  CD  où  otri.  WvV  xaì  ó  BeX.  otri.  M  (in  marg.  ó  PsXiaà- 
pio;j  C  (7Ì.,)  D  mf  Kaì]  fTi-  F;  ow.  gli  a/fn'  codU  e  fe  edd.  1 2.  fÓTSou?  Af  CD 
WvVtnj (in  marg.  ^ó-zòoii;)  L,  H  (id.)  PpETaviav  DL  PpiTaviorv  WvV  \\w 
(in  principio  di  riga)  v  wXt.n  (sic)  W  SufXwP-  Wv  V  (jleì^wv  Wv  V  te] 
•     Wv  V    tò  gli  altri  codi,  e  le  edd. 

«  ad  un  altro  ?  ma  sì  piuttosto  perchè  libera  ridivenisse  ed  all'  im- 
«  peratore  addetta.  Egli  invece,  riuscito  neh"  impresa  contro  il 
«  tiranno,  si  mostrò  nel  resto  assai  ingrato,  ricusando  di  rendere 
«  questo  paese  al  suo  signore.  A  mio  credere  colui  che  prende 
«  a  violenza  e  colui  che  quanto  spetta  al  vicino  di  buon  grado 
«  non  restituisce,  stanno  alla  pari.  Quanto  a  me,  mai  non  sarò  per 
«  dare  ad  altri  chicchessia  un  paese  che  spetta  all'  imperatore.  Se 
«  però  voi  avete  altro  da  chiedermi,  vi  concedo  di  dirmelo  » .  E 
i  barbari  :  «  Che  quanto  ab-biam  detto  sia  vero,  niun  di  voi  non 
«  lo  vede.  Pur  tuttavia,  per  non  parer  disposti  a  litigio,  noi  vi  ce- 
«  diamo  la  Sicilia  che  è  cosi  grande  e  tanto  ricca,  senza  la  quale 
«  non  vi  sarebbe  possibile  tener  sicuramente  il  possesso  dell'Africa  » . 
E  Belisario:  «  E  noi  permettiamo  ai  Goti  di  tenere  tutta  la  Bre- 
«  tagna,  assai  più  grande  della  Sicilia  e  già  in  antico  soggetta  ai 
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«  StxeXta?  ouaav  xal  Twu.atwv  xv.vfpf.oov  xo  àvlxa-9-ev  Y£Y£vr][JL£VY]v' 
«  toùs  y^P  eùepYscita^  7)  yboiióc,  xtvoc;  àp^avia?  toT?  Taoc?  àjie^ea-9-at 
«  à^cov  » .  (3àp(3apoc  «  OùxoOv,  r)v  xc  xal  rapi  Kajxuavias  òjxlv  rj  Nea- 
«  tióXewi;  aùxfyg  £:tcoc|xev,  oùx  àv  oé^aca^e  ;  »  BeXcaàpco?  «  Myjoa[if]. 
e  «  oò  y^P  £^(Jlev  xupcot  xà  ^aatXéwi;  7ipaY(J.axa  O'.axr'jaaa&ac.  otty  Sur)  p  403 
«  aùx(}>  |jouXo[xévw  èaxtv  » .  (3àp[3apoc  «  Oòo'  r^v  ^pr^axa  prjxà  cpspeiv  b  i  72 
«  paatXeT  £cp'  exaaxov  ?xo?  ^|i.à<;  aùxoòc,  xà^tojiev  ;  »  BeXcaàptog  &  OO 
«  ofjxa.  où  YaP  àXXou  xou  ^|i£Ì$  auxoxpàxop£<;  r)  waxe  xo)  xExxY]|iiv(p 
«  cpoXà^ac  xìjv  xw?av  »  •  pàp(3apoc  «  Oéps  or\,  aTÉXXEa-B-a'.  f^àc,  uapà 
IO  «  (BaaiXsa  c^YX^pEt  xa^  ^P^*  èxeivou  xà?  ^uvxWjXa?  rapi  xwv  oXiov 
«  rac/jaaafrac.  5eì  8è  xal  xaxxóv  xtva  òpu^aO-at.  ypòvov  xaft'  Sv  upo- 
«  arjxEi  xà  axpaxóraSa  è?  IxE^Eipiav  TCapcaxaa&ai  » .  BsXcaàpiog 
«  "Eaxw  •  y^véctO-o)  xaOxa.      oò  yzp  raxs  ó[uv  EtpyjvaTa  (3ouXeuo(iivots 

3.  ^app.  om.  M  (7m  fMarg;  xaì  auSt?^  C  (xà.)  D  Wv  Vmf  4.  òi^-na-n  M  8»- 
S-naSe  CD  WvVmf,  HP  BeXia.  om.  .A/  (in  marg.  xaì  8sJ  C  (xà.)  D  WvVmf  MnS. 
o>«.  M (segno  ài  lacuna)  C (ià.)  D  Wv  Vmf  L  5.  SiwKr.a.  W (con.)  xaì  ^gr  où^ 
Wv  V  6.  PouXeuoixévu  P  iati  CDm  fì&pfì.om.  M(in  marg.  oì.)  C  (ià.)  DW 
v  Vmf  7.  óuà?  MCD  Wv  Vmf  BgXta.  om.  M  (in  marg.  o?j  C  (tU,)  D  fTv  F 
mf  8.  e.\  [fri  per  r.u.tìz  Wv  V  aÙTOXpaTwpe?  D  aÙTOJcpà-rcop  Wv  V  9.  papfJ. 
om.  Ai  (7«  Twarg".  oìj  C  (7^.,)  DWv  Vmf  uy.òc?  JFv  f  io.  au^x"?6'  ^  «và^- 
X7i  ^w  £ufX'  ^"f  ^     éxsivou]  /^x;  V     èxeìvov  gh'  a/£n"  ce^W.  e  le  eàà.  12.  èxe^. 

(y.  soprascr.  ài  pr.  m.)  ÈY>csXetP'av  MCDmf  (corr.  ài  sec.  m.)  ìy.y.ty^i<x^  Wv 
BeXicf.  om.  M  (ma  scritto  in  marg.)  C  (ià.)  Wv  Vmf    In  D  è  scritto  in  rosso. 

«  Romani,  essendo  giusto  rendere  la  pariglia  a  coloro  che  primi 
«facciano  benefizio  o  favore  ».  I  barbari:  «  Dunque  se  noi  fa- 
ce cessimo  parola  della  Campania  e  di  Napoli  stesso,  voi  non  lo 
«  ammettereste  ?  »  Belisario  :  «  Giammai,  poiché  non  abbiamo  noi 
«  facoltà  di  disporre  delle  cose  dell'  imperatore,  se  non  dietro  la 
«volontà  sua».  I  barbari:  «Neppure  se  noi  ci  obbligassimo  a 
«  pagare  all'  imperatore  una  data  somma  annualmente  ?  »  Belisario  : 
«  No  certo,  poiché  non  per  altro  abbiamo  pieni  poteri  se  non 
«  per  serbare  il  paese  al  suo  possessore  » .  I  barbari  :  «  Orsù  con- 
«  cedi  almeno  che  noi  ci  rechiamo  dall'  imperatore,  e  con  lui  ci 
«  accordiamo  circa  ogni  cosa.  Converrà  anche  definire  un  tempo 
«determinato  durante  il  quale  siavi  tregua  fra  i  due  eserciti». 
Belisario  :  «  Sia  pure,  così  si  farà,  che  ai  vostri  propositi  pacifici 
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«  èjiTioocov  axrjaoLtac  » .  xoaauxa  zlnòvxec,  òìeXu#7]aàv  xe  ex  xcov  Xóycov 
éxàxepoc  xal  oc  TCpéa[3eis  xcov  róxxkov  èg  xò  aasxepov  axpaxórceSov 
à7i£7_wpyjaav.  r)|jipais  Sé  xalg  èrayevoLiivai?  au^và  itap'  àXXrjXoug 
cpoixwvteg  xà  xe  àticpl  xfj  èxe/eipóa  Stexc^evxo  xal  otxw?  5yj  èrcl  xaóxv) 
xcov  xtva?  èTtC3Tj[JL(i)v  exàxepoi  àXXyjXoic,  èv  ópipcov   Xóytp  uapéxcovxac.   5 

g'.  'Ev  co  Se  xauxa  lupàaaexo  xfjSe,  èv  xo'jxtp  0  xe  xcov  'Iaaupcov 
axóXog  xco  Tw(xa''a)v  Xi|iivi  7ipoala)(e  xal  di  àjxcpl  xòv  'IwàvvYjv  è? 
'Oaxtav  yjX'frov,  xal  xcov  tièv  uoXetiuov  oòSelg  ouxe  xaxaÉpouaiv  ouxe 
axpaxoTCSeuojiivoi?  è[i,7ió5tov  acpiatv  èyévexo  aùxoìi;.  ora)?  Se  èv  xco 
àacpaXeT  Stavuxxepeueiv  dot  xe  tbatv  è£  èutSpoji^g  upò?  xcov  èvavxiwv,  io 
0"  xe  "Iaaupot,  xàcppov  (Ba&eTav  ciy/ioxcx.  xoù  XcLiévog  èpu^avxeg  cpuXaxà? 
ex  Tceptxptmrjs  àel  èrcocouvxo  xal  ol  £bv  xtp  'Icoxvvy)  xaT?  à|xà^at?  cppa^à- 
[xevoi  xò  axpaxórceSov  ^au^tav  et)(ov.     èueio^  xe  vu£  èrceYévexo,  BeXc- 

1.  I(aivsSù^  Wv  3.  TaT?]  MCDWvVmf;     otti,  le  edd.       £i7t^ivou.Évat; 

WvV  4.  èxxexeipia    WvV      £^)C£xetpia    MC Dmf (corr.)        G'.stiSovto    W 

5.  È7ri3r,f/.wv  D  IxàtEpo?  MCDtnf  óu.y)pou  WvV  iraps^tovrai]  WvV 
irapsy<mo  Dmf     ■Ka.playoiTo   gli  altri  coda,  e  le  edd.  7.  tot   pgr  t«J>   Wi» 

8.  òffretav    JFV  F        y.a-àpouuiv  .D      xaratp.  oùòs   f^x;  ^  9.  IiattóSio;    Wv  V 

io.  irpòs]  JFv  V     ttì?   wpòs  g7i  a//n   codd.    e   le   edd.  12.  xat   ò  (ite)  ff  v 

13.  te]  WvV    Ss  Te  MCDtnf,  HP    8è  5 

«  mai  non  farò  impedimento  ».  Detto  ciò  gli  uni  e  gli  altri  poser 
fine  al  colloquio  e  i  parlamentari  goti  ritiraronsi  nel  loro  accam- 
pamento. Nei  giorni  susseguenti  spesso  ritrovaronsi  a  convegno 
prendendo  gli  accordi  circa  la  tregua  e  circa  lo  scambio  fra  loro 
di  personaggi  ragguardevoli,  come  ostaggi  per  quella. 

VII.  Mentre  questo  avveniva  colà,  la  flotta  degli  Isauri  ap- 
prodò nel  porto  di  Roma  e  Giovanni  colla  sua  truppa  giunse  ad 
Ostia,  né  alcun  dei  nemici  si  oppose  sia  al  loro  approdo,  sia  al 
loro  accamparsi.  Onde  poter  passar  la  notte  al  sicuro  da  un  as- 
salto dei  nemici,  gli  Isauri  scavarono  una  fossa  profonda  in  pros- 
simità del  porto,  facendo  costante  guardia  per  turno,  e  le  truppe 
di  Giovanni,  circondatesi  come  da  una  siepe  di  carri,  si  tennero 
nell'  accampamento.    Giunta  la  notte,  Belisario  recossi  ad   Ostia 
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adepto?  èg  'Oaxtav  £uv  iizmftaiv  ixaxòv  rjkd-e  xal  xà  xe  ^ujATceTtxwxóxa  b  173 
èv  xfj  ^(foX^  xà  xs  ^uyxefyieva  acpc'ac  xe  xal  róxfrocg  eìrcòw  xal  xà 
àXXa  uapaO-apauvas,  xà  xe  cpopxia  Ttsu-Tteiv  èxéXeue  xal  qov  7ipo0-u|x(a 
è?  TwjiTjv  tevac.  orao?  yàp,  ecpr),  àveu  xcvSuvou  ^  65ò?  eaxai  èyù 
5  TtpovoYjaa).  aòxòg  [ièv  ouv  opfrpou  fad-ioc,  èg  xfjv  toXiv  à^Xauvev, 
'Avxwvfva  8è  quv  xolg  àpyooaiv  à|ia  ^[lépa  xtov  cpopxcwv  xrjv  rcapaxo- 
[u5yjv  èv  §ouXyj  èTO'etxo.  èSóxei  8è  ^aXercóv  xe  xaì  Secvoog  àTOpov  xò 
7ipày[Jia  eivat.  oc  xe  yàp  (3óe;  oùx  exc  àvxeT/ov,  àXX'  ^jud-v^xe?  arcav- 
xe?  execvxo,  fjv  5è  ouoè  àxtvSuvov  axevrjv  xcva  65òv  quv  xalg  à|iàc"aii; 

io  TOpeueaika,  xal  xou  7i;oxa[io0  xàg  pdépetg  àvéXxetv,  xa&àrcep  xò  uaXatòv 

eftkaxo,  àSóvaxa   rjv.     f\  jièv  yàp  6oòg    f\    xoO  TioxajxoO  èv   àpiaxepà,   p  4o4 
warcep  [xol  èv  zoXc,  e^Tipoa^ev  Xóyocg  èpp^ih],  Tipòg  xtov  7toXe[ita)v  èyp- 
[iévr]  ePw{iacotg  XTjVtxaOxa  àuópeuxog  rjv,  ^  5è  auxoO  ènl  ftàxepa,  oaa 
ye   Ttap'  o)(xb]v,  dbxi(3rjTOg   7iavxa7iaac  xuy)(àvec   ouaa.      Sto  Sì]  xóbg 

15  Xé[x(3oug  vyjwv  xwv  [xet^óvtov  à7roXe£à[ievoi,  aavtac  xe  a.òxobq  u-^XaTg 

1.   scmtav   WvV       %up. wsTCTCDcoTa  D  2.  "^otSoi  D  3.  IxeXeusv  D 

£o{/.7rpoSi)L/.tav  D  5.   (3aSsw;  D         6.  (fiopriuv  /  (corr.)  7.  re  om.  WvV 

8.  oÙKiTt  C       ru-ri  Sv^ts;  D  11.  Il  secondo  in  ag£.  in  C  da  m.  ree.       h 

àpia-rspà  e'kjtìn  («V,)  WvV  12.  èppeSY)  Z)  15.  aa-n-ni  D       ù^uXou;  Z) 

con  cento  cavalli,  e  incoraggiati  coloro  narrando  la  battaglia  av- 
venuta e  1'  accordo  effettuato  fra  essi  e  i  Goti,  ordinò  che  man- 
dassero il  carico  e  si  recassero  sollecitamente  a  Roma.  «  Quanto 
a  provvedere  »,  soggiunse,  «  che  la  strada  sia  sicura  da  pencoli, 
«  penserò  io  » .  Egli  poi  all'  alba  tornossene  alla  città,  ed  appena 
fatto  giorno,  Antonina  tenne  consiglio  coi  capi  circa  il  trasporto 
dei  carichi.  Pareva  questa  cosa  assai  difficile  e  quasi  imprattica- 
bile,  poiché  i  buoi  non  reggevan  più  e  giacevano  tutti  mezzo 
morti,  oltreché  neppur  era  senza  pericolo  andare  coi  carri  per 
una  via  stretta,  e  neppur  al  modo  di  prima  era  possibile  tirar  le 
alzaie  pel  fiume,  giacché  la  strada  a  sinistra  di  quello,  siccome 
già  dissi  nel  libro  antecedente,  sendo  occupata  dai  nemici,  non 
era  allora  praticabile  pei  Romani,  e  quella  eh'  è  dall'  altra  parte 
del  fiume,  lungo  la  riva,  non  è  punto  calcata.  Perciò  sciolte  le 
lancie  dai  maggiori  vascelli  e  circondatele  di  alte  tavole  affinchè 
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xóxX(p  xeoyjaavxec,,  oizwc,  ol  Tzliovxeq  Tipòc,  xwv  7ioX£|jluov  ^xtata  [3àX- 

Xwvxea,  xo^óxac,  te  xal  vauxa?  èaefk'paaav  xaxà  Xóyov  exàaxoo.     xwv 

v  68  te  cpopxiwv  èv  aòxoTg  oaa  5r]  cpépetv  oloi  xe   f^oav  èv^-l[j.£Vot,  Sta  xou 

h  222   TcftépiSoc.  èc,  Twu-tjv  Tcv£u[xa  X7)pr,aavx£c,  acptacv  èmcpopov  evauxt'XXovxo, 

xal  toO  axpaxou  \iipoc,  èv  Se^a  xou   7toxa[iou  7iape(kpoT]iWjxei.     èXi-  5 

tzovxo   Se  xwv  'Iaaópwv  aoyyobc,  xàc,   vauc,   cpuXàaaovxa?.     xal  xoóvuv 

b  174  evO-a  [lèv  Txoxatjiòs  fjec,  rcóvcp  oùSevl  etcXeov,  àpà[i£voi  xà  xwv  Xé^wv 

foxia  •  ri  5è   è   poO?  eXiaaó|Aevoc,  eIq  ooòv  rcXaxETav  ècplpexo,  èvxaù&a 

ènei  xà  bxta  xà)  7tvei>|Jiaxt  oòoa\if]  èvrjpyeìxo,  èpéaaovxéc.  xe  xal  xòv 

£o0v  p:a^ó(jL£vot  tovov  oE  vaùxac  oò  [jixpiov  eìypv.     ol  Se  (3àp(3apoi  èv    IO 

toT?  axpaxouéSote,  xatMj^evot  èjATcóSiot  y^ea^at  xoìi;  TtoXefJuotc,  7]xiaxa 

YjfreXov,  y)  xaxwppwSrjxóxec,  xòv  xivSovov,  r)  oòx  àv  noxe  xaóxY)  Tw- 

jxatouc  èaxojj^eafrai  xt  x&v  àvayxatwv  ocójievoc,  afa'a  xe  oò  Xóyou  à£ia 

1-2.   PàXXoNTOU   ?Fi;  F  2.   è<jt|3#acrav  D       Xófto  D        Ix<£<jtou]    JFi'  V, 

P  (marg.)     ÉxàaTw  gli  altri  codi.,  HB        3.0/1  ow.  Wv  V        4.  fPwa7i^  7mup.a] 

WvV  p.  yiSeXon  àya-feìv.  xaì  Srj  gZi  aZ/n  <rod(i.  £  le  edd.  è^aunXovTO  iWC 
w/,  HP  ìsclùtiXov  xe  Z)  5-6.  IXeiitonto  dF  6.  <puXà<j(TciNTa?  ow.  WvV 
6-7.  xat  toWuv  IvSa]  *.  t.  ttó^u)  É.  MCDmf,  H  stai  towuv  ow.  WvV,  PB 
xatfoi  aùv  ito'n(i)    Scalig.  7.  è^  (xèv  M       ij-è-v  om.  Wv  V       woTau.w  a^t  M 

ìt  ivoTay-ù  a^t  CDmf  Dopo  tcot.  deve  certamente  supplirsi  ix  tou  eùseos.  C/. 
7,  26  (p.  1S8,  1)      IpwXeov  £)      woXejxiw^  ^er  Xéu-Pu^  D  w  (marg.)        8.  el{  ow. 

WvV        9.  èttì  tà  MCDmf 

ì  naviganti  non  fossero  colpiti  dai  nemici,  vi  posero  sopra  arcieri 
e  marinari  in  proporzione  di  ciascuna,  e  adagiatovi  il  carico  se- 
condo che  ne  potessero  portare,  colto  il  momento  del  vento  fa- 
vorevole presero  a  navigare  pel  Tevere  verso  Roma,  mentre  una 
parte  dell'  esercito  a  destra  del  fiume  prestava  loro  aiuto  e  buon 
numero  di  Isauri  lasciavano  a  custodia  delle  navi.  Spiegate  le 
vele  delle  lancie  procedevano  senza  difficoltà  là  dove  il  fiume  cor- 
reva diritto,  ma  nelle  sinuosità  di  esso  ove  allargasi  il  suo  letto,  ivi 
le  vele  non  riceveano  alcun  impulso  dal  vento  e  i  marinari,  dovendo 
remigare  contro  corrente,  sostenevano  non  piccola  fatica.  I  barbari 
standosene  negli  accampamenti,  non  curavansi  di  opporre  impedi- 
mento ai  nemici,  sia  che  fossero  intimoriti,  sia  che  credessero  che  mai 
per  tal  via  non  potrebbero  portarsi  in  Roma  vettovaglie,  oltreché 
pensassero  non  convenir  loro  per  cosa  di  lieve  momento  fiaccare 
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SlocxwX'js-.v  ttjv  xfj?  ixexeipfa?  èXmca,  t)v  ÓTcoa^éast  BeXcaàpios  ixpa- 
xuvaxo  à^jjx^opov  acptaiv  efva:  ^youixevot.  TóiO-oc  jxévxot,  oao:  §v  IIópxo) 
■Jjóav,  èv  y  pò)  àsi  7iapa7iXéovxa<;  xobc,  nóXt\i.iooc,  O-ewjxevot  GÙ5a|xfj  fjitxovxtì, 
àXXà  xeihjTtóxsc;  èxàfryjvxo  xr,v  aòxùv  svvotav.  licei  5=  xpÓTia)  xw  auxò) 
j  rcoXXaxts  àvaTiXeóaavxe;  arcavxa  xax'  è^ooafav  èaexojxiaavxo  xà  cpopxfa, 
oi  [lèv  vaOxai  aòv  xaìi;  vaualv  àveywpYjaav  xaxà  xàyo;  (fjòyj  yàp  xai 
xò  exo?  àjjtcpl  xporcàs  xeijiepcvà^  9)v),  xò  Ss  Xoiròv  oxpaxeu[j,a  e?  Tw- 
|xy]v  starjX-8-s,  uXr^v  ys  Syj  oxc  ITaDXo?  èv  'Oaxt'a  cjfov  xwv  'Iaaupwv  xtalv 

£|a£tVS. 

io  Msxà  Ss  àXX^Xoic,  sto  xrj  lxsys:pta  6|r/jpoug  ISoaav,  Zyjvwva  (xsv 
Ta)[iafot,  róxd-oc  Ss  OùXt'av,  oùx  àcpavyj  dcvSpa,  s'f'  a)  Sy]  èv  xpial  [XYjal 
{jLTjSsjjLià  £5  àXXrjXouc;  è'-póow  ypYJaovxai,  swg  00  rcpsajkcs  sx  Bu^avr'o'j 
ènaviTjXovxes  yv&Rv  to;J  fawXiwc,  àYysi'Xwaiv.     t)v  Ss  xivo?  xal  àS:xc'a? 

I.  l-ptexeipta;  MCDmf  (corr.  di  sec.  m.)       IxjcexEipta;  WvV       PeXiaaptou 
W f  Z7  2.   à£uac(>(Dpov   D  4.  ttÒv  aùw<]  Wv  V     t.  twv  pw^attov  aù-r.  gli 

altri  codd.  e  le  edd.  iiuvotav  v.  Herwerden  Iireì  Ss  ripete  M  5.  èaxo- 
p.taavTO  ifP  6.  vaurai;   W       ?ÒN  WvV       vauat  D  7.   -roti  Itou;  MCD 

Wv  Vmf (in  marg.  to'S5  Ito;,),  i/     tò  3'  Ito;  Z.  8.  icrikht   V       careia  /Fz;  V 

Tiaì  .D         9.  Iiteivev  D  IO.  àXXviXoiN  D       èfxe^eipia  MCDmf  (corr.)     !x*e- 

^eipia  WvV  li.  3^]  ZFf  F;  ow.  gZZ  flZ/n  corfd.  e  Ztf  gJd.  12.  (AtSsfxia  Z^ 
leptóòw  D  ^pióaw^Tat  Wv  V  (corr.  &  da  0  da  m.  ree.)  13.  àyyecXwffi  WvV 
rive;  JFz/  Z7      xaì]  ZFv  Z7;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

la  speranza  di  tregua,  per  la  quale  Belisario  avea  dato  la  sua  pa- 
rola. E  cosi  i  Goti  quanti  si  trovavano  in  Porto,  vedendo  i  ne- 
mici continuamente  sotto  gli  occhi  loro  andar  per  nave,  non  li 
toccavano  ma  stavansi  queti,  maravigliando  del  pensamento  di 
coloro.  Dopoché  per  tal  guisa  con  più  spedizioni  tutti  i  carichi 
ebber  trasportati  a  loro  talento,  i  marinari  colle  navi  affrettaronsi 
a  tornar  via  (poiché  già  l'anno  volgeva  al  solstizio  d' inverno) 
ed  il  resto  dell'  esercito  ritirossi  in  Roma,  eccetto  Paolo  che  rimase 
in  Ostia  con  alcuni  Isauri. 

Poscia  scambiaronsi  gli  ostaggi  per  la  tregua,  i  Romani 
dando  Zenone  e  i  Goti  Ulia,  uomo  di  qualche  nobiltà,  col  patto 
che  durante  tre  mesi  non  vi  sarebbe  attacco  da  alcuna  delle  due 
parti,  fintanto  che  gli  ambasciatori,  tornati  da  Bizanzio,  riferissero 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  4 
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b  175  di  exepot  èc,  xobc,  èvavxfou?  ÓTiàp^wat,  xouc,  izpiofeic,  oòoh  xi  yjaaov 
àTzoÒQdrpta&M  èq  xò  acpwv  ed-voc,.  xwv  jxèv  oòv  (kpjBàpwv  di  Tipéajfecc, 
T(0|xai(ov  Tcapau£[Ji7i6vxwv  ic,  Bu^àvxwv  fjeaav,  'IXòYy£p  8è,  6  %r$  'Av- 
xtóvcvr]?  yajjtppò?,  £bv  cix7i£uatv  oòx  èXiyo^  ix  Ai^j-qc,  èq  T&pjv  fjX^e. 
róxO-ot  xs,  oì  xò  ev  IIópxcp  cppoópcov  £fyov?  swXeXoituóxwv  ocpas  xwv  j 
àvayxafwv  è^Xiuovxo  auxò  OuixfyiSos  yvw[xif],  xal  è?  xò  axpaxóuEoov 

p  405  |i£xà7i£|X7i;xoi  fjXO-ov.  HavXoq  oh  auxò  £ùv  xolc,  Taaupots  iE,  ,Oaxia.cJ 
xaxaXafjòv  £ax£v.  aixiot  5è  [làXcaxa  xoóxot?  xoT?  (3ap(jàpoi,c,  t&v  Ira- 
vqhziw  xtjc,  ànoplac,  èyhovxo  ftaXaaaoxpaxoùvxEc,  To)[xaToc,  xat  xc. 
auxoìg  èaxofxc^Ea-S'at  xùv  àvayxauov  ob  £uy)(tópoì>vx£<;.  Sto  5y]  xal  io 
tióXiv  ErafraXaaaiav,  Xóyou  uoXXou  à£iav,  KEVxouxÉXXa?  ovojia,  xwv 
£TOxr]Secwv  a7rav^ovx£?,  ótcò  xòv  aòxòv  XP0V0V  £^Xmov.  e<tk  5s  ^ 
uóXis  [XEYaXrj  xal  uoXuàvO-pwTiOi;,  è?  xà  ePa)[xyj?  Ttpò?  éa^Épav  àv  Tou- 
oxotig   xeijxevy],  axaòtois  aùx?]<;  òySorjXOvxa  xal   aaxoatoi<;   àu£)(Ouaa. 

1.  ùwàp^waij   WvV     àiràpE&mat  gZi  a7/n  coiti  e  le  edd.  3.  IXSi-j-epi? 

MCDVmf  (in  marg.  XXovyi^c,),  H  IXScYepn;  W  èX^ept?  v  tXStx,£pi?  JReg. 
4.   eì;    L        •«XSev   Z)  5.  TÒ  èv  nóp-rw]   ^V  F     è'J  tw  irópTW  tÒ  ^7/  a///'i  codd. 

e  le  edd.       l'mXEXonrò'^Twv  D  6.  l^eXnrov  re  auro  iouTTiyiòo;   JfV  F      st(  fFv 

7.  fj.eTairsp.iroi    D        ò<jtei<x?   /^■y  V  8.  Sri  to??   fFt'  V  9.  àiropsia;  D 

xoutoi  per  *ai  ti   /FV  11.  iroXou   W       xevTouxs'Xai;    MCDWvVmjL,  H 

il  volere  dell'  imperatore  ;  che  se  pur  da  una  parte  si  iniziasse 
alcuna  offesa  contro  l' altra,  non  per  questo  meno  sarebbero  quelli 
resi  alla  loro  gente.  Condotti  adunque  dai  Romani,  gli  amba- 
sciatori barbari  partirono  per  Bizanzio.  Ildiger,  genero  di  Anto- 
nina, giunse  a  Roma  con  assai  cavalleria.  I  Goti,  che  stavano 
al  castello  di  Porto,  venute  lor  meno  le  vettovaglie,  per  volere 
di  Vitige  lo  abbandonarono  e,  richiamati,  vennero  al  campo;  la 
piazza  fu  occupata  da  Paolo,  che  da  Ostia  vi  menò  gli  Isauri. 
Causa  di  questa  deficienza  di  vettovaglie  per  i  barbari  furono  i 
Romani  che  tal  dominio  avean  preso  sul  mare  da  non  permet- 
tere che  nulla  ad  essi  pervenisse  del  necessario;  per  la  qual  ra- 
gione in  quello  stesso  tempo,  pur  mancando  di  vettovaglie,  ab- 
bandonarono essi  anche  la  considerevole  città  marittima  di  Cen- 
tumcellae.  È  questa  città  grande  e  popolosa,  situata  in  Toscana 
ad  occidente  di    Roma,    a    distanza    di    dugento    ottanta   stadi. 
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xal  aùxrjv  To)|i.aìot  xaxaXa(3óvx£c;  Iti  [AàXXov  Irci  |iiya  5uvà|j.ewc;  ^A-frov, 
èrcel  xal  xò  'AX(3avà)v  7tóXia[xa  ea^ov,  Twjjly]?  Tipo?  àvfaxovxa  TjXiov 
xef(Ji£vov,  àvaxEXwpYjxóxwv  èvO-évoe  Sia  xòv  aùxòv  Xóyov  XYjVtxaìixa  xwv 
uoXe|i.:'cov.  7iavxa)(ó0ev  Sé  fjSrj  xuxXwaà[xevoi  zobc,  (3ap(3àpoug  ev  [iéatp 
5  ec^ov.  Sto  Syj  róxd-ot  ScaXóeiv  xe  xà  £uyxeó|xeva  xat  xc  ec,  TwjWouc;  xa- 
xoupyeTv  wpywv.  uljx^avxe^  ouv  uapà  BeX'.aàpiov  Ttpéajktc;  TjOtxfja-9-ac 
acpàg  sv  O7iovoalj;  ecpaaav.  OùixiytSo?  yàp  róxfroix;  xob?  èv  Ilópxa)  |ìe-  b  176 
xa7t£|x^a|X£vou  xaxà  xtva  xpeiav  IlaOXóv  X£  xal  'Iaaópou?  xò  xa'JXTjs 
cppoóptov  Xóytp  oùSevl  xaxaXa^óvxag  £)(etv.  xaòxò  Sé  xoùzo  àjxcpc  xe 
io  'AX^avw  xal  KevxouxéXXan;  Srjfrev  xw  Xóyq)  rjctwvxo,  tjtci'Xoov  x£,  tjv 
[ir]  xaOxa  acptaiv  àrcoSiStj),  oux  èraxpétjjav.  BeXcaàpios  Se  £uv  yéXara 
aòxobi;  ànETziptyocxo,  7iapauéxaa|J.a  jxev  efvac  xauxrjv  Sy]  xxjv  aExt'av 
ewtwv,  àyvoeTv  Se  oòSéva  oxou  5yj  £V£xa  xà  utopia  xauxa  róxfroi  exXi- 
Ttocev.     xal  xò  Xoctcòv  uto^'oc  xtvl  è?  àXXYjXoui;  èxpwvxo.     ercetxa  Se 

I.  aùroì  D  2.  tto'Xi  layot'  D  4.  iroXeu/iuN]  WvV     èva-mwv  g7t  aj/rt 

codi,  e  le  edd.  urowTaxós^]  W^  V  posatoi  61  wa^r.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
8è]  Wv  V;     om.  B      -re  gli  altri  codd.,  HP  6.   ép-ytoN    £)w  (|  i«  rasura) 

f(corr)       7]8ixstaSai  SPlJ  f  7.  oùiTTiftòo;  fFV  f  9.  t<xuto  6i  1;  io.  xev- 

touXXou?  MCmf  (corr.)  xsntou  xsXai;  fF  xevxouxc'Xais  vF  xevroóXat?  Z. 
II.  àcTCoSiSÓNai  MCDmfL  u7roSiSó^at  i/  èirtTpstJ'ei  MCDmfL  èmxpe^  i7 
fgXXwTt  .D  1 2.  TauTnv]  ?F^  F;  om.  g/j  a/Jn  codd.  e  le  edd.  Sei  p«r  S-h  D 
13-14.  IxXetxoteN    J^v  V 

Quella  occupando,  i  Romani  tanto  più  accrebbero  la  loro  forza, 
poiché  avendo  già  preso  la  piccola  città  di  Albano  ad  oriente  di 
Roma,  lasciata  dai  nemici  per  la  stessa  ragione,  tenevano  ormai 
in  mezzo  i  barbari,  circondandoli  da  ogni  dove.  Perciò  i  Goti 
ardevano  di  rompere  i  patti  e  far  qualche  cattivo  tiro  ai  Romani. 
Mandarono  ambasciatori  a  Belisario,  dicendo  essere  stato  fatto 
loro  torto  nella  tregua,  dacché  Vitige  avendo  per  certo  bisogno 
richiamati  i  Goti  da  Porto,  Paolo  e  gli  Isauri  senza  alcuna  ra- 
gione avean  quel  castello  occupato  e  tenevanlo.  Lo  stesso  la- 
mentavano circa  Albano  e  Centumcellae,  minacciando  che  non 
si  rassegnerebbero  se  quelli  a  loro  non  restituisse;  ma  Belisario 
li  rimandò  deridendoli,  dicendo  loro  essere  quella  querela  un  pre- 
testo, poiché  niuno  ignorava  per  qual  ragione  i  Goti  avessero  la- 
sciati quei  luoghi.     Ne  rimase  una  reciproca  diffidenza.     Poscia 
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BeXiaàpw?,  sto!  Twjjlyjv  e£5e  axpaxtwxwv  tcX^si  àxu.à£ouaav,  àXXouc, 
xe  wroéac,  Ig  ywpia.  Tc&pjc,  [iaxpàv  Ttoo  àuofrsv  TCSpisTCSijujJS  xal  Bt> 
xaXiavoO  xòv  àSsXcpiSouv  'IwàvvYjv  èxsXeue  £òv  xoH;  ETOjxévoic,  trcTtsuaiv, 
oxxaxoaiots  oSatv,  àjacpl  uóXcv  vAX(kv  8ia-/si[j,à£stv,  èv  ILxyjvoTc,  xei|ii- 
vy)V  •  xai  oE  xwv  xe  BaXsptavw  stouìvcov  xexpaxooxou?  £uv£TO|i'jj£V,  wv  5 
AajJiiavòc,  0  BaXsptavoO  àSeXcpiSoOc,  f;p/^£,  xal  xùv  aùxoìi  ÒTiaamax&v 
èxxaxoaiou;  àvSpag,  Scacpepóvxa)?  àya&obc,  xà  TcoXefJLta.  0!?  Sa]  Sopucpó- 
pou;  Suo,  Souxàv  xe  xal  "Apcytv,  £7iéaxY]a£,  xal  aòxobc,  (xèv  'Iwàvvfl 
e^ea-frai,  oicr]  àv  aùxòc,  h^r^Blxo,  sxéXsos,  xw  Ss  'Iwàvvir)  èizfflYtkXzv, 
sto?  |asv  xà  ^uyxei'txeva  acp-'ai  cpuXàxxovxa?  èpa  xouc,  TtoXejifouc,,  ^au^    io 

h  223   [xévetv,  oxav  Ss  xyjv  èxe^eipcav  auxol?  XsXua^a:  aY][AaiVfl,  toisìv  xaxà 
xàSe-  iiavxl  (xsv  xrò  axpaxw  àcpvw  xs  xal  è£  èraSpopjc,  xaxafrsTv  xr]v 

b  177  Ilcxrjvcóv  X^Pav?  auavxà  xs  é^fjC,  uepuóvxa  xà  sxscVfl  yjuplcc  xal  adxoTc, 

2.  7rspie7re|j4'e,<  MDtnf    TFepiewsp.ire   WvV  2-3.  Pt-raXiavòv   MCDmf 

L,  H  3.  ìwàmou  MCDmf L ,  H  i-Knzuai  D  4.  -7rtf)47ivot?  MCDmf,  H 
nrix-rivots  P     irocwoi;   WvV    Trcyjuavoì's  i?^.  5.  tÓV  te  WvV       (3aXs<itonwv 

D  (corr.)     paXepiavòv  ?Fx;  F      Tpiaxoctoi?  JF'y  f         6.  ■«px.ev  D  7.  ou?  W-y  F 

8.  aotmav  WvV  (3i-pv  £)  àÒ7i^iv  WvV  9.  iTnó^^eXE  WvV  IO.  tew; 
WvV      wpa  WvV  11.  oc  niN   WvV      IxKsxsipiav  WvV    6YxeX.-  MCD 

mf  (corr.)  auro??]  fFv  F  wpò?  aùrwv  g/i  aZ/n  codd.  e  Z<;  tfdd.  (TY)u.aivY)]  /^f  F 
5u4u.(3at7ì  Di  ^u|A[3atvyi  /»  ^uy.patvij  gli  altri  codd.  e  h  edd.  12.  y.h]  WvV; 
orn.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  àcpva)  D  13.  itif^t  MCDmf  (corr.)  m-piavYiv 
Z.,  iZ       ituc^o)^   P       ivepióvTa  DWvV       aùrrls  D 

Belisario  visto  che  Roma  abbondava  di  soldati,  mandò  parecchia 
cavalleria  attorno  pei  paesi  distanti  da  Roma  ed  ordinò  a  Gio- 
vanni, figlio  della  sorella  di  Vitaliano,  di  svernare  coi  suoi  otto- 
cento cavalli  presso  la  città  di  Alba,  situata  nel  Piceno  ;  insieme 
con  questi  mandò  quattrocento  della  schiera  di  Valeriano,  co- 
mandati da  Damiano,  figlio  della  sorella  di  Valeriano,  ed  otto- 
cento de'  suoi  scudieri,  uomini  di  gran  valore  in  guerra.  A  capo 
di  questi  pose  Suta  ed  Abigi,  ingiungendo  loro  di  seguire  Gio- 
vanni ovunque  li  menasse,  ed  a  Giovanni  ordinò  che  si  tenesse 
queto  finché  vedesse  i  nemici  stare  ai  patti  ;  quando  però  ei  gli 
accennasse  aver  quelli  rotto  la  tregua,  facesse  così:  con  tutta  la 
truppa  repentinamente  e  di  corsa  percorresse  tutto  il  territorio 
piceno,  invadendo  un  dopo  1'  altro  tutti  quei  paesi  senza  lasciarsi 
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rcpò  x^5  ^iayjs  èiuSyjiioOvxa.  xa'jXYjs  y*P  ^eoóv  ti  àTiàar);  xfjg  X°'}Pa? 
dcvSpac,  jj-sv  où5a(JL7]  àTcoXeXeìcpO-ac,  Ttàvxwv  èrti  Tw^v  w?  cpa:vexai  axpa- 
xeuaajjiévwv,  rcaTÒac,  8è  xal  yuvaTxa;  xwv  TCoXep,iwv  xal  ^py^axa  7iav- 
xa,y?i  efvai.  è£av8pa7i:o8i£eiv  ouv  xal  Xrji^eafrai  xà  iv  itoalv  àrcavxa  p  406 
5  cpuXaaaó|i£vov  [xr)  Tioxe  Ta)[xai(tìv  xtvl  xwv  xaóxYj  wxYjjJtévwv  XuixYJvrjxat. 
r)v  Sé  Ter]  x^pfy*  £vt6)(_y],  àvopa?  xe  xal  òyùpu)[i<x.,  dbc.  xò  eìxòc,,  Zyvm, 
uàarj  aùxou  8uvà|Ji£c  àramEipàaaafra'..  xal  eì  [xèv  éX£lv  Sóvyjxai,  èc,  xà 
Tipóaa)  tévac,  xou  upày|i,axo(;  51  o[,  àv  ouxw  xuxot,  àvxcaxaxoùvxos,  àrcE- 
Xauveiv  òra'ato,  y)  aùxoD  (jiivecv.  Tipolovxc  y^P  °^  xa^  t°3xo  Syj  xò 
io  òx'jpwfAta  xaxà  vwxou  àuoXiTcóvxc  xtvSuvoc,  ttoXùc,  èrcl  TcXeiaxov  eaxac, 
Irei  o'jtox'  àjxùveiv  eùrexw?  acpfa'.v  £^ouacv,  f^v  reu  èvoxXoTvxo  Tipo? 
xwv  èvavxuov  •  xyjv  Se  Xei'av  cpuXàaaetv  àjtaaav,  Sua)?  àv  aùxyjv  èpfrwc, 
xal  Stxaiwc,  f\  axpaxià  5iavé|xoixo.  etxa  £ùv  yéXara  xal  xoOxo  èreìrev 
«  01)  yàp  Scxacov  ócp'  exepwv  jxèv  xoùc,  xyjcpYjvac,  revq)  [AeyàXw  ànòX- 

2.  u?  cpa^ETat]  /Ff  V  •     om.  gli  altri  codi,  e  le  edd.        4.  itoci  D         5.  Z.e 
parole  rivi  -  wxti^svwv  om.  JFi'  6.  ò^upwaa]  /^v     ò^upwaara  o7f  a/in  codd. 

e  le  edd.  7.  r^  ^>er  e:  JFv  F  8.  tou  *pp  Wv       ot]  ?F^  F;     om.  gZ» 

aZ/rz  codd.  e  le  edd.  io.  ànoXinzov-ui   v  V     àiroXst7rovTSs  J^      ju^Suvon  iroX- 

Xof?  WvV  li.  acpiaiv   eÙ7T£tw;  WvV      hoyXoùv-au   WvV  12.    Xia-v  £) 

13.  f]   WvV;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  14- 1  (/>.  ^.   Ze  parole  Où - 

ÒN^aaSai  50»  riferite  presso  Sui  da  s.  V.  x.r\yrri     àiiroXusffSjai  Wv     à7ro'Xu<j3ai  Z) 

precedere  dalla  fama.  Poiché  in  tutta  quella  regione  non  eran 
rimasti  quasi  punto  uomini,  andati  come  pare  tutti  in  guerra 
contro  Roma,  ma  dappertutto  trovavansi  figli  e  donne  ed  averi 
dei  nemici  ;  prendesse  prigioni  adunque  e  facesse  bottino  di  quanto 
gli  capitasse,  badando  bene  però  a  non  mai  danneggiare  alcun 
Romano  colà  dimorante.  Se  mai  poi  si  avvenisse  in  un  luogo 
ove  fossero  per  avventura  uomini  e  fortezza,  ne  tentasse  la  presa 
con  ogni  forza;  se  riuscisse  a  prenderlo,  procedesse  oltre;  se  poi 
avvenissegli  di  trovar  resistenza,  retrocedesse  oppure  si  fermasse 
colà;  poiché  procedere  innanzi,  lasciandosi  alle  spalle  un  tal  luogo 
fortificato,  sarebbe  cosa  assai  pericolosa,  non  potendo  così  aver 
facilità  di  difesa,  se  mai  fosser  molestati  dai  nemici.  Tenesse 
inoltre  in  serbo  tutto  quanto  il  bottino,  da  esser  poi  diviso  equa- 
mente fra  tutto  1'  esercito.  E  qui,  sorridendo,  soggiungeva  : 
«  Poiché  non  è  giusto  che  gli  uni  a  grande  fatica  si  occupino  di 
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«  Xua&ac,  &\\ovc,  Ss  xou  [ilXcio?  oùSejJuà  xaXamwpwc  òvivaafrai  » . 
xoaauxa    |xsv    èmaxetXac;    BeXtaàptos    'Iwàvvrjv    £bv    xà3    axpaxeujjiaxc, 

Tuo  Sé  xòv  abxòv  xpóvov  0  xe  MeS'.oXàvwv  Eepeù?  A  orno?  xal  xwv 
toXixwv  àvSpe?  5óxt|xoc  e?  TwjxyjV  &pcxó[i.evoi  BeX'.aapiou  èSéovxo  cppou-  5 
pobs  èXc'YOug  acpc'ai  ^u[A7ié{Jt*^ac.  aùxol  yàp  Ixavol  ta^up^ovxo  eEvac,  où 
b  178  MeSióXavov  jjióvyjv,  àXXà  xal  Acyouptav  oXyjv  tcóvù)  oòoevl  róxfrwv  xe  àrco- 
axfjaat,  xal  fiaaiXeT  àvaawaaa^ac.  auxyj  Se  -f]  nokic,  wxtaxai  (xev  èv 
Aiyoupoi?,  [Jiéar]  tou  [xàXiaxa  Ta^evv/j?  xe  uóXew?  xal  "AXuewv  xwv 
èv  TàXXtov  òptoc?  xet[iévy].  éxaxepwO-ev  yàp  è?  aùxrjv  òxxw  f^eptov  io 
bòbe,  àvSpl  eù^wvtp  iati,  Tipwxy)  Ss  7i6Xewv  xwv  éauepówv  |xexà  ye 
Twp,rjV  {JLeyé^et  xe  xal  uoXuav&ptoma  xal  xfj  àXXirj  eòSai|i.ovr'a  exuyxa- 
vev  oóaa.  xal  aòxoTg  BeXcaàpcos  ónoa^ójievos  eraxeXYj  xy]v  Ssyjacv 
uotr^aecv  xaxefyev  aùxou  xrjv  xou  ^e^wvos  wpav. 

I.  TaXatwopta  D       òvifivaaSai  W  (corr.)  2.  l7m<mtXa?  ?F      ìwà^Ti  fF 

6.  atptotN   D        |uu,ir£(J*ai  (5/c)  Fi;  7.  MeSióXa^ov]   Wv  F,  P  (marg.)     (j.s8io- 

Xàvou?  w  (corr.  -ava)  ji.g6tóXava  gii  aZ/ri  codi.  £  le  edd.  aoNov  P  (marg.) 
Xi^optotN  £)  8.  (oxiaxai]  ^"v  V ,  P  (marg.)     ùxeTto  gh'  altri  coda,  e  le  edd. 

13.  aÙTOÌ?  om.  D       IwreXeT  D     tiÒn  Setkuv  ètuteXtj  fP'i/  V 

«  distruggere  i  calabroni,  ed  altri  senza  alcun  travaglio  si  godano 
«il  miele».  Con  tali  ordini  mandò  Belisario  Giovanni  e  le  sue 
truppe. 

Circa  lo  stesso  tempo  il  vescovo  di  Milano  Dazio  con  altri 
distinti  cittadini  recaronsi  a  Roma  a  pregare  Belisario  perchè  man- 
dasse con  loro  un  piccolo  presidio,  affermando  di  essere  al  caso 
di  staccare  dai  Goti  ed  assicurare  all'  imperatore  senza  alcuno 
sforzo,  non  soltanto  Milano,  ma  tutta  quanta  la  Liguria.  Questa 
città  è  situata  nella  Liguria  circa  a  mezzo  fra  la  città  di  Ravenna 
e  il  confine  della  Gallia  sulle  Alpi,  poiché  dall'una  parte  e  dal- 
l'altra vi  sono  otto  giorni  di  cammino  d'uomo  aitante,  e  per 
grandezza,  per  numero  di  popolazione,  per  ogni  bene  era  quella 
dopo  Roma  la  prima  città  d'Occidente.  Belisario  promise  loro 
di  effettuare  quanto  chiedevano,  e  rimase  a  svernare  colà. 
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vi.  Tauxa  u-èv  or\  a)5é  tcyj  efye.  xfjc.  5è  T'JX*]S  &  cp9-óvo$  woivev 
yj§Y]  ìkì  Tw{iatoug,  licei  xà  7i;pàY(xaxa  e5  xe  xal  xaXwc.  acpiaiv  eninpo- 
a8-ev  7ipoVóvxa  éwpa,  xaxw  xe  xepavvóvac  xtvl  xaOxa  èfréXouaa,  epiv  è£ 
oùSejità?  aìxiac;  Xóyou  à&'ac,  ènevóet  BeXtaapko  xe  xal  Ktovaxavxi'vq),  t) 
j  8710)1;  xe  Icpu  xal  e?  0  tt  èxeXeuxrjaev,  èptóv  epyc\ica.  Ilpeaiotoc,  ^v 
xi£,  àvrjp  TwjiaToc,,  wx^évoc,  u-èv  Irci  Ta(3évvy]s,  wv  5è  oùx  à-favrjC,. 
ouxoc,  6  ITpeaiowg,  oxc  Syj  róxfrocc,  upoaxexpouxtb?  y)v,  ^jvtxa  Oòtuyic, 
èrcl  Tw^jLTjv  axpaxeuecv  eu-eXXe,  £uv  okiyoic,  xtal  xwv  oÉxex&v  èrcl  xuvyj-  p  407 
yéacov  SfjO-ev  xtò  Xóyw  axeXXóu-evoc,  cpeuyei,  ouxe  xw  xrjv  (3ouX?]v  xotvw- 
10  aà|ievos  ouxe  xt  xwv  xpyjpiàxwv  £ùv  auxw  exwv?  u^iv  T£  ^  ^xc  ^'-P^ia 
Suo  aùxò;  ecpepev,  wv  xà)  xouXeù  xpuaw  xe  tioXXo)  xal  Xi'frocc;  èvxiptotg 
xexaXXtOTitajilvw  ìxu^éxyjv.  xal  èraioy)  ev  StsoXlxuo  èyévovxo,  è?  vewv 
xcva  e£co  xou  7icpt[3óXou  xaxéXuaev.  0  8rj  Kwvaxavxcvoc,  àxouaac,  (èxuy-  v  70 
Xave  yàp  exc  èvxaufra  5caxpc(3r]v  e)(a)v)  x&v  xcva  unaomaxwv  Ma£ev-  b  179 

I.  Taup.a  f(corr.)       pìt  ouv  w  (ouv  cancell.)       £'X£V  ^       mSyinsn  D  3.  xs- 

paNvìi^at  CDmf         4.   xa>N<rra<mav<ò  MCD  WvVmf  5.  te]  WvV;     om. 

gli  altri  codd.  e  le  edd.  s<pyi  D  écpu  corr.  rfa  Écpn  JF  vi  xaì  è?  JFf  F  6.  ftèu 
om.  Z)  àcpa-j^?  D  7.  irpeaiSio;  ^v  -ri?  àvrip  ó'ti  D  ?N  ojm.  MCD  WvVmf 
oùtTTt-yi?   WvV  8.  liAeXXev  £)  9-10.  otite  -  oìm]  5     oùSè  -  où8s  i  codd., 

HP  IO.  aÙTw  MCDWv  Vmf  (corr.)  12.  xac  xaXw7u<rae\<i)   D       Z7roXt- 

Ttw]  MCD  WvVmf    cTCoXe-rcu  /e  £<2i.       I^Évero    WvV  13.  xcoNaTa^Tia^è? 

MCDWvVmfL,  H 

Vili.  Così  andavan  le  cose.  La  fortuna  invidiosa  però,  già 
dolente  che  tutto  procedesse  bene  ed  egregiamente  pei  Romani, 
volle  mescer  loro  un  qualche  male  e,  per  una  causa  da  nulla,  fece 
sorger  discordia  fra  Belisario  e  Costantino.  Come  questa  na- 
scesse e  come  si  terminasse  verrò  ora  a  dire.  V'era  un  tal  Pre- 
sidio, romano  non  oscuro,  domiciliato  in  Ravenna;  questo  Pre- 
sidio, essendosi  messo  in  urto  coi  Goti  quando  Vitige  si  appre- 
stava alla  spedizione  contro  Roma,  sotto  pretesto  di  caccia  con 
alcuni  pochi  famigliari  se  ne  fuggì,  senza  communicare  ad  alcuno 
la  sua  intenzione  e  senza  prender  seco  alcun  avere,  eccetto  due 
pugnali  che  aveano  il  fodero  adorno  di  molto  oro  e  di  pietre  pre- 
ziose. Giunti  che  furono  a  Spoleto,  egli  andò  a  stare  in  un 
tempio  fuori  della  cinta.  Udito  ciò,  Costantino  che  trovavasi 
ancora  colà,  mandò  Massenziolo,  uno  dei  suoi  scudieri,  e  senza 
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ziolov  Tziptyxc,  à^JLcpo)  àcpaipefxac  Xóyw  ouSevl  xw  àxtvàxa.  Tcepc^Xy^S 
5è  Y£yov(b(;  ioli;  £u[X7ceaouaiv  ó  àv&pwTOS  è?  TwjxrjV  bu  iy.yj.oxcx.  rcapà 
BeXiaàptov  axéXXexac,  oh  hr\  oòx  s£g  ^axpàv  xal  KwvaxavxTvo?  àipixexo. 
rjSyj  yàp  6  xwv  róx^-wv  axpaxò?  oòx  àno^ev  efvai  ijyYéXXexo.  £a)S 
jièv  oóv  ev  xe  fropópw  xal  xivSóvq)  Ta)[iafotg  xafteiaxTjxet  xà  TrpàyjJLaxa,  5 
atWTCYj  6  IlpeacSios  e(ievev  •  w?  5è  xà  xe  Twfiaiwv  xafrurcépxepa  eiSe 
xal  róxfrwv  npéafeic,  rcapà  (3aaiXea  axaXévxac;,  xa-9-àTiep  |xot  £|X7ipoa9-ev 
elpyjxai,  BeXiaapca)  a-j^và  upoacwv  xy}v  xe  àSixtav  àTnfJYYeXXe  xa£  oE  xà 
Sóxata  (BoYjfreFv  rfeiou.  6  Se  Kwvaxavxtvw  uoXXà  [lèv  auxò?,  TcoXXà 
Se  Se'  exépwv  [ie|x:pó|j.evo£,  uaprjvei  epyou  xé  flcSfxou  xal  Só^tjs  afo^pà;  io 
àrcaXXàaaeafrat.  àXXà  yàp  Kwvaxavxìvo?  (èxpfjV  y*P  °^  Y£V^a^ac 
xaxw?)  zouc,  xe  XÓYoug  àei  èpea^eXcov  Scexpouexo  xal  xòv  ^Sixyjjjìvov 
èxwfra^e.  BeXcaapiw  SI  uoxe,  cutiw  èv  xfj  aYopà  òypu[i.iy(à,  èvxux&v 
6   IlpeaiSios  xou  xe   )(aXivoO  xou   itctcou  èXà(3exo  xal  jxéya   àva^ocòv 

I.  óoavaxe  MCDmfL,  H  2.  fyjrtmaoZaiv  D  2-3.  rcep t  PeXiaaptcov 

(i/c,)  mf  (corr.)  3.  ffTÉXXeTOU  r£/>«fe  M  xcoNOTomta^òs  MCDWv  VmjL ,  H 
6.  aiw7r>ì  £)         7.  rapì  m/  (corr.)       p.01]    fFt'  F;     om.  ^h'  aZ/ri  codi,  e  le  eii. 

8.  k-XTi^tWt]  MCD  (-t-*)  WvVmf  (in  marg.  l-K-f]^ .) ,  P      in-fi^ftXkz  L,  HB 

9.  xwvtjTavxtavw  MCDWv  VmjL,  H  io.  Sé  om.  mf  (soprascr.  in  f) 
Ip-yov  D  II.  àTvaXXàaeaSas  ZF  -yàp  Offl.  WvV  xwvaTaNTiavò;  MCDWv  V 
L,  H       i$raWv     XP^N  ^        I2-  *<*xò<;  WvV       13.   È-rwSaCev  -D 

alcuna  ragione  gli  fece  togliere  i  due  pugnali.  Addolorato  per 
tal  fatto,  colui  andossene  tosto  a  Roma  presso  Belisario,  là  dove 
poco  tempo  dopo  giunse  anche  Costantino,  poiché  già  si  annun- 
ziava non  lontano  1'  esercito  dei  Goti.  Fintanto  che  le  cose  dei 
Romani  erano  in  turbamento  ed  in  pericolo,  Presidio  si  tenne 
in  silenzio;  quando  però  vide  i  Romani  avere  il  disopra  e  man- 
dati all'  imperatore  gli  ambasciatori  goti,  siccome  io  già  narrai, 
recatosi  da  Belisario  più  d'una  volta,  gli  riferì  il  torto  ricevuto, 
chiedendogli  giustizia.  Quegli  molto  rimproverando  Costantino 
direttamente  e  per  mezzo  degli  altri  lo  esortò  a  purgarsi  del 
brutto  operato  e  del  cattivo  nome  che  gliene  veniva.  Ma  Co- 
stantino (che  mala  sorte  toccargli  dovea)  eludeva  ridendo  quei 
discorsi  e  l'uomo  offeso  metteva  in  ridicolo.  Presidio  un  dì  in- 
contratosi in  Belisario  a  cavallo  pel  Foro,  preso  il  cavallo  per  la 
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^pcóta  el  xauxa  Xéyouaiv  di  paatXéwv  vójjlo:,  Eva  èrceiSàv  zie,  xclx;  ^ap- 
pàpou?  cpuywv  ly.évf]c,  èq  aòzobc,  t'xotxo,  o£  Ss  àcpsXwvxat  pia  oaa  àv 
Tjyj\  èv  ^epoiv  e)(wv.  toXXwv  Sé  uepieaxrjxóxwv  àvO-pcóraov  xal  xoù  h  224 
^aXivou  £ùv  aTistX^  xeXeuóvxwv  (ie^'eaO-ac,  où  upóxepov  àcpfjxe,  rcplv 
5  oyj  aOxw  uusayexo  BeXcaapto?  xà  £icpt8ia  Swaetv.  x^j  ouv  óaxepaia  b  180 
Kwvaxavxtvóv  xe  xal  xwv  àpy^óvxwv  toXXoùs  è?  ocxc'axov  xcvà  Ijuyxa- 
Xeaag  BeXiaàpio?  ev  TiaXaxuo  xwv  p,ev  xfj  7ipoxepaia  ^ujjltietixwxóxwv 
Ó7il(jLvrja£,  uapfjvet  8è  ó'-Jrè  y°w  xou  y^póvou  xoù;  àxcvàxas  àrcoSiSóvac. 
è  Sé  oùx  Icpiq  Swaeiv  ■  fjSiov  yàp  àv  aùxoùs  è?  xò  T:pépcoos  ^Swp  eu- 
ro pàXXoi  ri  xà)  ITpeacSc'w  SiSofy.  ^ujjlò)  xe  t)St]  lyó[jLevo?  BeXiaàpioi; 
èTCuvfràvexo  e?  oòx  oiocxo  KwvaxavxTvo?  7ipò?  aùxou  àpyeaOm.  xal 
aòxòg  xà  (lèv  àXXa  oc   ó^oXóyst   àrcavxa   Tcecaeafrai  ■  pouXo|iiv(p  yàp 

1.  Etra  per  et  Taùra  MCDmf  (in  marg.  ei  raura   Scaligero)  L,  H      Xe- 
•puai  D       (BaaiXewv]   ZFv  F     paotXsu?  gli  «Ziri  codi.  0  Z#  gid.  2.  et;  W      oì 

òè  àcps'XuNTat]  WvV  àtps'XmTat  ti?  MCrnfL,  H  àtpaiXr.Tai  ti?  .D  à<pEX7)T<xi 
P5  3.  x,fp<rì  D       àvSpwivwN]  WvV     twn    à^sp.   gtfZ  aZ/n  codi,  e   le  edd. 

4.  £uNa7rsiX5(jvTwv  xaì  Xe-fovrcov  p.eS.  MCDmf L,  H       àcptxe  D  5.  Swaei  Z) 

à7ro5waei'<  v.  Herwerden  ttì]  WvV  tÀv  o7Z  aZZrz  codi,  e  Zé  «dtZ.  uste- 
paia]   WvV     'Ja-repouav   aZZ  fiZ/ri  codi,  e  Zt;  idi.  6.  xwvffTomiavòv    MCDvV 

mfL,  H      xwNGTavTiNOu   ff        ai?  Wv        oìxtdxou  (sfe^  7F"  8.  woaiSóvat  Z) 

9.   é(pr,v  D        si?  tou    Jf     I?  tou  v  V     TÒ  liSwp   ?f -y  ^  9- IO.  lu.(3dXXeiN   Zi^i'  f 

II.  ÈTrYi^SàNeTO  (s/c,)  ZF       jctovo-xa-ma^ò?    MCDWvVmfL ,  H  12.  iretSe- 

aSai   ZFx/  V 

briglia,  a  gran  grida  chiedeva  se  questo  volessero  le  leggi  degli 
imperatori,  che  quando  uno  fuggendo  dai  barbari  venisse  a  loro 
come  supplichevole,  violentemente  gli  togliessero  quanto  si  tro- 
vava in  mano.  Fattaglisi  molta  gente  attorno  e  con  minaccia 
ingiungendogli  di  lasciare  la  briglia,  ciò  non  volle  fare  se  non 
quando  Belisario  gli  ebbe  promesso  la  restituzione  dei  pugnali.  Il 
giorno  appresso  Belisario  chiamato  a  sé  Costantino  con  molti  altri 
duci  in  una  stanza  del  palazzo,  e  ricordato  quel  che  il  giorno  innanzi 
era  avvenuto,  esortò  colui  a  rendere  finalmente  que' pugnali.  Ma 
quegli  disse  che  non  li  renderebbe  ;  piuttosto  li  avrebbe  gettati 
nel  Tevere  anziché  darli  a  Presidio.  Belisario,  già  incollerito, 
chiese  a  Costantino  se  non  credesse  di  essere  a  lui  sottoposto. 
Quegli  convenne  che  in  ogni  altra  cosa  a   lui  ubbidirebbe,  tale 
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xaoxa  poaiXet  eìvat  ■  x&5e  [livroi,  8  èv  xw  uapóvxi  eTuxàxxoi,  oò  (xr^oxe 
Spàaeiv.  BeXiaàpio?  jasv  o5v  efo'ivai  xob?  Sopocpópoue,  SxéXeue,  Kwv- 
axavxTvos  8è  «  "Orao?  V*  8r]Xa8}]  àTcoxxevoOatv  »  &pyj.  «  O0oa[xw?  ye  » 
6  BeXioàpiog  efaev  «  àXX'  Iva  xòv  aòv  ÓTraajuaxrjv  Ma|evxfoXov,  o?  aot 
p  4o8  «  Ta  ^cpt'Sta  ptaa7.|X£Vo?  r^veyxev,  àvayxàawai  xw  àvfrpwTCW  àrco8t8óvac  5 
«  auep  adxoo  p:a  exuxe  Xapwv  » .  àXXà  Kwvaxavxìvo?  xeih/r^eafrat, 
uapairaxa  otó[ievo<;  Spàaai  xc  [i-éya,  rcpt'v  ti  aòxò;  rcà^a,  èpoóXexo. 
810  Stj  xò  ijKpi'Siov  elXxev,  orcep  ol  rapò?  xw  jxyjpa>  à-expl[xaxo,  àcpvw 
xe  aòxò  Irà  xyjv  BeXiaapfoo  yaaxépa  waev.  è  8è  xaxarcXayel;  ornato 
xe  arcéaxr]  xal  Beaaa  èrffbq  uou  eaxrjxóxi  TOpiuXaxeìs  8ta:puye!v  Ta/uae.  io 
Ktovaxavxcvos  |J.sv  o5v,  Ixc  xw  9-u{X(j)  £écov,  krajjet-  xax'.Sóvxe?  5»  IX- 
Si'yep  xe  xal  BaXep'.avò?  xò  Troiofyevov  6  {lèv  xfjg  Se£ix£,  è  8e  xf^ 
exépa?  aùxou  X£tP^?  XafJófievos  ornato  àvfreìXxov.     ev  xo'jxw  Se  eìaeX- 

2.  SpàoTi  MCDmf(corr.)       toì?  fiopucpópoi?  JFv  2-3.  xwNGTavTiavòi;  MC 

DWvVmfL ,  H  3.  àTvoKTSNoùat  D       ^s]  WvV;     otti,  gli  altri  codi,  e  le 

edd.        6.  "kafiùv  huyvi  WvV      xa>v<T-a<mavò$  M  CD  Wv  VmfL,  H        7.  Spa- 

aat  fFv      òpaaat    F      Spàaeiv   MDL      8pàaostN   Cmf,  H      òpàasiEv    Hoeschel 

wàSst]  ff  ^  F     "jvaSeTv  o7r  a7?n'  codi,  e  /tf  erfd.  8.  àiro-xpsu.aTO?  Z)         9.  a>8sv 

D  (con.)     watv   W  (corr.  di  ni.  ree.)  io.   tc/vaev  D      tayjjcr.v  W  (corr.  di 

ni.  ree.)  il.  KtovaravTiavò;  MCDWvVtnjL ,  H       tòv  5'ju.òv  D       ct:tì=i] 

8t 
WvV     àirtij  ff/j  a/h'i  coJd.  e  Ztf  £(W.  Il -12.   IX-yioap   IV     IX-j-toep  t'     iXai- 

-yepTat   *ai  D  12- 1 3.  Tri;  STSpa?  aÙTOÙ]    WvV     -r.c,   àpia-epà;  D      aòroù  rr; 

mpa$  gZ/  aJ/n  codd.  e  le  edd.  13.  Xay.pavou.evsi;  WvV 

essendo  la  volontà  dell'  imperatore,  quello  però  che  presente- 
mente a  lui  comandava  mai  non  avrebbe  fatto.  Allora  Belisario 
ordinò  si  facessero  entrare  le  sue  guardie.  «  Perchè  mi  truci- 
«  dino?  »  disse  Costantino.  «  Non  già  »,  disse  Belisario,  «  ma 
«  perchè  costringano  il  tuo  scudiere  Massenziolo,  che  per  te  tolse 
«  a  forza  i  pugnali,  a  rendere  a  colui  ciò  che  violentemente  gli 
«  prese».  Costantino  però  pensando  che  ormai  sarebbe  ucciso 
volle,  prima  che  ciò  avvenisse,  fare  qualcosa  di  grave;  sguainata 
quindi  la  daga  che  pendeagli  al  fianco,  di  repente  la  volse  contro 
il  ventre  di  Belisario.  Colui,  atterrito,  indietreggiò  ed  abbracciato 
Bessa  che  sfavagli  vicino,  si  ritrasse  ;  Costantino  bollente  ancora 
di  sdegno  faceaglisi  sopra.  Ildiger  però  e  Valeriano,  visto  il  suo 
atto,  presolo  1'  uno  per  la  destra  l'altro  per  la  sinistra,  ritiraronlo 
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■9-óvxei;  ol  Sopucpópoi,  ou?  8tj  òXfyo  Tipóxepov  èxàXeae  BeXiaàptoc,  Kwv- 
axavxfvou  X£  tò  ^t^i'otov  £uv  póa  TwXXir]  ex  xeipò?  aTpouai.  xal  aùxòv  B  ,8' 
tcoXXw  O-op-j^cp  àpTiàaavxes  où5sv  [lèv  dc^ap:  èv  x(7>  rcapauxtxa  eìpyà- 
aavxo,  Tiapóvxa?  atooó|X£voi  xobg  dpyovxaq,  ol\Lca,  ìc,  oixr^a  os  àXXo 
5  à7iaYayóvi£?,  BeXcaapt'o'j  xeXeóaavxos,  XP^V(P  xtv^  oaxepov  Ixxetvav. 
xouxo  BEXcaapcw  (xóvov  elpyaaxac  où^  oaiov  Spyov  xal  rftouc,  xoO  aòxou 
oò5a|j,w(;  à^iov.  sraecxeia  yàp  tcoXXyj  è?  rcàvxas  xdbq  àXXou?  èxpfjxo. 
àXXà  yàp  e5sc,  OTtsp  epp^O-y],  Kwvaxavxfvw  y^viaO-at  xaxw?. 

#'.     róx^ot  xe  où  toXXò)  uaxepov  he,  Twjjltji;   xòv  rapijfoXov  xa-  v  71 
io  xoopY£?v  7j9-£Xov.     xal  repcoxa  {xév  xtvag  e?  xwv  ò)(£XtóV  èva  vuxxwp 
xaO^xav,  &v  aùxol  xò  uÒwp  xax'  àp/à?  xoOSe  xoù  teoXIjiou  à'.pfjp^vxo. 
o£  oè  Xó/va  xs  xal  Sàoa?  èv  )(£palv  ìypvxeq  àjiETCeipwvxo  xffc  e?  xyjv 

1-2.  xwvaTowia^ou  MCDWv  Vmf  2.  StStov  (ite)  W  ttoXX^  fF  aìpouat 
v.  Herwerden  oùtòn  ('ji^  D  3.  Sopisco  D  lv  tu  irap.]  WvV  -roira- 
pavmxa    .VC      tò  irap.    a/i  aJ/rì  coàd.  e    le  edd.  6.    sìp-^aaTai  (aonov   WvV 

(aovu)  e'p-jfaa-ro^   D  7.   Iiucticia   D  W       woXXvj   Z)  fF'       el;   ?f       toù?]  ?fz;  f 

■y.    Herwerden  ;      otn.  gli  altri  codd.  e   le  edd.  8.  fàp]   WvV;      om.  gli 

altri  codd.  e  le  edd.  Ipps'sm  D  *wv<jTa<ma^w  MCDWv  VmfL,  H  io.  1? 
tòv  hyi-zò-*  WvV         II.  3v   WvV       xarap^à;  MCDmf         12.  SàXa?  (ite,)  D 

indietro.  Intanto  entrate  le  guardie  che  poco  prima  Belisario 
aveva  fatto  chiamare,  a  gran  forza  tolser  di  mano  a  Costantino 
la  daga  ed  afferratolo  con  gran  tumulto,  pel  momento  non  fe- 
cergli  alcun  male,  per  rispetto,  come  io  credo,  dei  duci  presenti, 
ma  portatolo  in  altra  stanza  per  ordine  di  Belisario  poco  dopo  lo 
uccisero.  Questo  fu  il  solo  atto  truce  commesso  da  Belisario, 
del  tutto  fuori  della  sua  natura;  poiché  con  ogni  altro  si  mostrò 
sempre  mitissimo.  Ma,  come  abbiam  detto,  mala  sorte  doveva 
toccare  a  Costantino. 

Villi.  Non  molto  dopo,  i  Goti  vollero  tentar  qualche  tiro 
contro  le  mura  di  Roma.  Dapprima  fecero  entrare  alcuni  uomini 
in  uno  degli  acquedotti,  dai  quali  avean  deviate  le  acque  al  prin- 
cipio di  questa  guerra;  e  coloro  recando  in  mano  lucerne  e  torcie 
tentarono  di  penetrare  in  città  per  quella  via.     Se  non  che  nel 
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tcóXiv  ev&évBe  tlaòÒou.  exoye  òi  xiva  Stóppa  oò  [ìaxpàv  Tliyxicc^fjq 
uuXt'Soc,  xou  òxexou  xouxou  xópxwfm  èysiv.  ofrev  Syj  xwv  xcg  cpuXàxwv 
xò  Tiup  xaxiSwv  xoìg  g\>|i.cpuXàaaouatv  ecppaaev  ■  oE  Ss  Xóxov  aòxoo  rca- 
pcóvxa  JoeTv  ecppaaav.  xaóxr]  yàp  xtjv  y^v  oòy  urapéyeiv  xrjv  xou  èyexou 
oSxoSojJttav  £uvéj3aiv£,  rcupl  5è  ecxà^ea^a'.  xoùg  xou  Xóxou  òcp&aXjiobc,  5 
wovxo.  xwv  [lèv  oòv  (kp^àpwv  oaot  xou  oysTOù  àTOuecpxaavxo,  èraio*/) 
iv  [iéairj  TcóXet  èyévovxo,  evfra  5tj  àvoSóg  xtg  Y]V  ex  rcaXaioù  èg  aùxó 
tcgu  xò  TuaXàxcov  cpépouaa,  oìxoSojiia  xivl  èvxaufra  ivéxuyov  o5te  Ttpóaw 
tévat  xò  Xoiuòv  JjuYywpouaTr)  ouxe  xfj  àva[3àaei  xò  racpaTiav  yp^afrat. 

b  182  xauxYjv  5è  xyjv  o?xo5o[itav  BeXtaàpioi;  :rpo[j.y]itóa  xivl  xax'  àpyàg  xfjaSe    io 
zfjC,  noXiopxiac,  TOTcoiyjxai,  toaTiep  [iot  Iv  xolg  IjiTcpoad-ev  Xóyois  Se5rr 

p  409  Xwxat.  Xifrov  oùv  Iva  (3payùv  èvS-éySe  àcpsXóvxei;  Ò7iiaw  x£  àvaaxpécpetv 
EÒdvq  eyvwaav  xal  Ttapà  xòv  Oufxiytv  iTtavr^xovxsc,  xòv  XÉO-ov  IvSetxvu- 
jievot  uàvxa  àid^tXov.     xal  è  [lèv  xà  xfj?  ìm^ookffe  à\ì.a,  xol?  Tóx^wv 

2.   ey/ov   WvV     cptXàxwv   D  3.   aù-rò^   WvV         4.   étpaaa-v   WvV       xòv 

tou  W  5.  £vwE'$awsv  Z)  "].  w  W         8.  wXanov  / (corr.)         8-9.  cute  - 

oute]  J5  oùSè  -  où6è  z  coda.,  HP  8.  rcpóaio]  Jft'  V  I;  irpóau  ^Zi  fl//n  coda. 
fei;  D)  e  Zt;  edd.         9.  au-p^op.  JFF     oùò'sti  àva(3.  JF      ti  ^r  tri  Vv  IO.  ivpo- 

uTiSia  Z)       y-arap^à?    MCDWmf  12.  Ppa^ù   T^f  13.  rapì   MCDmf 

(corr.)  oùitTifiv  WvV  tòv  Xisrov]  5  tóv  te  XiSov  MCDWvVtnf ,  HP 
14.  ùivr^t.'kQv^i  codd.    k^^^WoH  h  edd.      1b.0m.WvV      fórSsoi?  f    "yo'tSvi?  ?f 

fornice  di  quell'  acquedotto,  non  lontano  dalla  porta  Pinciana 
trovavasi  un  buco,  attraverso  al  quale  una  delle  guardie  avendo 
scorto  il  fuoco  dei  lumi,  ne  avvertì  i  compagni;  ma  quelli  dis- 
sero aver  egli  visto  un  lupo  che  colà  passava;  dacché  in  quel 
luogo  il  muro  dell'  acquedotto  non  era  più  alto  del  terreno,  e 
ritenevano  che  gli  occhi  del  lupo  paresser  fuoco.  Quei  barbari 
adunque  che  tentaron  la  via  dell'acquedotto,  giunti  nel  mezzo 
della  città  là  dove  trovavasi  da  antico  tempo  certa  salita  che 
mena  appunto  al  palazzo,  scontraronsi  in  certa  costruzione  che 
non  permetteva  loro  né  di  procedere  più  innanzi  né  di  salir 
su.  Questa  costruzione  per  preveggenza  al  principio  di  questo 
assedio  l'avea  fatta  fare  Belisario,  siccome  io  nel  libro  antece- 
dente riferii.  Tolta  quindi  di  là  una  piccola  pietra  tosto  si  de- 
cisero a  retrocedere,  e  tornati  a  Vitige  mostrarongli  la  pietra  ri- 
ferendogli ogni  cosa.    Colui  tenne  consiglio  coi  maggiorenti  Goti 
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àpivxoic,  èv  PouXfj  ei^e,  Tw|xa:'o)v  8è  oaot  cppo-jpàv  àficpl  m>X(8a  ITtyxta- 
vr]v  e^x^v,  |i.vr^ji,Y]V  xfjc,  xoù  Xuxo-j  ÓTto^i'ac,  £v  acp-'atv  aùxoTi;  ìtcoioùvxo 
xfj  uaxspaia.  irei  Ss  6  Xóyo^  Ttspicpep&iAevoc,  se,  BeXtaàptov  rjX&sv,  oO 
Tiapipywg  6  axpaxyjYÒg  xò  7ipàY|ia  fjxouaev,  àXX'  àvSpac;  xs  aCm'xa  xwv 
5  sv  xw  axpaxoTiéòa)  8oxc|i.a)V  £òv  Acoysvec  xò)  Sopucpópw  èc,  xòv  ò^exòv 
xa^xe  xaì  SiEpEuvrjaaaO-ac  arcavxa  £ì>v  rcoXXà)  xà^si  èxIXeuasv.  ol 
8è  xà  Xu^va  xwv  7toXs|ifa)v  xal  xwv  SxSwv  8aa  otspporjxEi  7iavxavjj  xoO 
òxexoO  Eupov,  xal  xrjv  o2xo8ojuav,  fj  6  \L$-oc,  Tcpòq  xwv  róx&wv  àcpff 
pyjxo,  xatavevoifjHÓxeg  BsXtaaptco  à7trJYY£XXov.  0C0  by]  aùxóg  x£  xòv 
io  ò/exòv  èv  [J.£Y^Xyj  qjuXax^  Ea^e  xal  oE  róx&oc.  abO-ójxEVot  xauxr]?  873 
xyjc,  usi'pag  àic£a)(ovxo. 

'.Eraixa  oe  xal  sx  xoO  èjitpavoug  scpoSov  xaxà  xoO  u£pt(36Xou  sjxr^a-  h  225 
vwvxo.  o£  pàp^apot.     x^pr^aavxeg  oóv  xòv  xoù  àptaxou  xacpòv  xX^axàg 
xe  xal   rcOp    è7raYÓ|i.£VOC,   r^xcaxa   xwv   tcoXe|ììo)v   upoa8£)(0(i.£vwv,    èid 

I.  àptarvi?   W       PouXiò    W       el^EN  .D  1-2.  iri-^avirjv  MCDtnfL,  H 

w{x.iwrw  ^  ff  2.  (j.vrjaYi  Z)  aoù  ^<;r  tou  Wv  sttoiovwt  W^f  4.  à^àpeia? 
D  (corr.)       ts   obi.  JPv  5.   tw   om.  fFv       Sto-fEvm    MCtnf     òio^wrizu) 

òop.  D  6.  xaS^xe^  D       6ie////peuvyi<Ta<jSai  C         7.  wa^ra^ou  JFv  F         9.  fìe- 

Xiaàoto;  j (corr.)       b.tz-k^z'ka^  MCDmfL  IO.  w^stò^  £)      éa^  MCDWm 

f  (corr.  di  sec.  m.).         n.  wiópa;  D 

circa  l' agguato,  e  i  Romani  che  stavan  di  guardia  presso  la  porta 
Pinciana  il  di  seguente  ramrnentàvan  fra  di  loro  il  sospetto  con- 
cepito circa  il  lupo.  Messa  in  giro  tal  voce  e  giunta  a  Belisario, 
non  la  udì  il  capitano  senza  farvi  attenzione,  ma  fece  tosto  en- 
trare nel]'  acquedotto  degli  uomini  fra  i  migliori  dell'esercito  in- 
sieme a  Diogene  lancia  spezzata,  con  ordine  di  investigar  pre- 
stamente ogni  cosa.  Coloro  trovarono  le  lucerne  dei  nemici  e 
per  ogni  dove  nell'  acquedotto  le  sgocciolature  delle  torcie  ;  ed 
osservata  la  costruzione  là  dove  dai  Goti  era  stata  tolta  la  pietra, 
ne  riferirono  a  Belisario;  perciò  questi  mise  una  guardia  con- 
siderevole all'acquedotto,  ed  i  Goti  accortisi  di  questo  si  astennero 
da  quel  tentativo. 

Poscia  i  barbari  macchinarono  un  assalto  all'  aperto  contro 
le  mura;  scelsero  il  momento  del  pranzo,  e  recando  scale  e  faci, 
mentre  meno  i  nemici  se    l'aspettavano,  marciarono  contro  la 
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TtuXt'Sa  rhyxiàvrjv  yjeaav,  èXnioi  •frappbuvxES  è£  èraSpojxrjs  xyjv  tcóXcv 
aiprjoEiv,  aie  oò  rcoXXwv  axpaxianwv  èvxaufra  XEtcpd-évxwv.  ixo/e  8è 
'IXSfyep  X7)vcxauxa  !;òv  xoìc,  iizo\iivoic,  cpuXaxrjV  s^wv  '  ^aaxot  yàp  ex 
b  183  7X£ptxpo7rfji;  èc,  xrjv  cppoupàv  ixexà^axo.  ItoI  ouv  ei5e  upoaióvxa?  oòx 
èv  xà^et  xobs  toX£|jìoi>;,  àra^vxyjaé  xe  oò  ^uvx£xay[xévo^  ìq  uapàxa^v,  5 
àXXà  £ùv  toXXyj  àxoajjua  ìouai,  xal  xob<;  xax'  abxòv  oò5evl  uóvw  xpe^à- 
|i,evo;  Ixxscve.  xpauY^j?  Sé  |A£YaXir]s  xal  xapa^c;  ava  xyjv  tióXcv,  ws 
xò  ecxòs,  Y£Tev'iQtJL^V7]*  'Pw^acof  xe  àc;  xày^taxa  mxvz'xyòat  xou  7i£pt(3óXou 
£ovlpp£ov  xal  oc  (3àp(3apoc  àrcpaxxot  è?  xà  axpaxóneSa  oùx  e?  jxaxpàv 
èywpYjaav.  Oùi'xcy^  §£  aóS-cg  è?  £7u|3ouXy]v  xou  TCpi[3óXoo  xaiKaxaxo.  io 
xal  fjV  yàp  uq  aòxw  £7U|Aa^a)xàxY)  (xàXiaxa  |xoTpa,  ^  xou  TtpépiSo?  ^ 
ox^  iaxlv,  èuel  xauxY]  01  rcàXac  Twp-aToi  ■frapaoùvx^  xou  uoaxo?  xo> 
ò)(upa)|Aaxi  xò  zzi/oc,  à7n]fi£Xrj[iivto<;  è5£t[j.avxo,  Ppayu  x£  aùxò  xal  Tiupywv 

I.  irwXuSa  D       7rt"Y^iaN^  MCD       hactv  W     teaav   F"f       IX7riòa  fF       Sa- 
poùvTE;   £f  2.  acpyjai^  ?f       sto^cte  D  3.  ìXSi^ap  W     l^Ot-j-ep  /  (corr.) 

4.  ■jreptTpoirov   D        elSev   £)  5.   àiryiNTy)(J£v   £)        auv-ETa-p   D  6.   |ìv    W 

aùrwv    JFl>  F  7.   au^où;   Ikteive   Wx»  8.   -rà^iaTot   W       ira^Ta^oSe^   .D 

g.  ^u^epeo-/  D  Pàp^apou?  f(corr.)  ò.-k^cly.-h  mj  (corr.)  io.  oùai-rifi;  m  (corr.) 
oÙÌtt^i   JF       oùòs  auSn?   ^       È7tiPoXyW   Wi;  i  i.   aùròv   D       ÈTTty.a^wTaTYi]  F 

Èwiu.a^wTaTo;   MCDtnfL,  H     ìtìvj.o.-£oz  H  (in  nota)  PB  11-12.  Z.£  pa- 

role Èiriji.a^wTàTY)  -  ùSa-ro?  tw  o?k.   JF^  13.   ègt)u.owto    C  W        Ppax,ù    ^    -^ 

Ttupf  ov  D  JFV  F/  ('corr.  in  marg.) 

porta  Pinciana,  sperando  di  prender  d'  assalto  la  città,  dacché 
pochi  erano  i  soldati  rimasti  colà.  Ivi  però  in  quel  momento 
trovavasi  a  guardia  (ufficio  che  ciascuno  esercitava  per  turno) 
Ildiger  coi  suoi;  visto  ch'egli  ebbe  i  nemici  farsi  avanti  sen- 
z'ordine, andò  ad  affrontarli,  venendo  essi,  non  schierati  in 
battaglia,  ma  assai  alla  rinfusa;  e  senza  difficoltà  quanti  gli  ven- 
nero contro  volse  in  fuga  o  trucidò.  Levatosi,  come  accade, 
gran  clamore  e  tumulto  per  la  città,  i  Romani  prestamente  d'o- 
gni parte  accorsero  alle  mura,  e  poco  dopo  i  barbari  senza  aver 
nulla  concluso  tornaronsene  agli  accampamenti.  Vitige  però  di 
nuovo  volle  tornare  all'  attacco  delle  mura.  V  era  infatti  una 
parte  di  queste  assai  facilmente  espugnabile  presso  la  riva  del 
Tevere;  poiché  ivi  gli  antichi  Romani,  confidando  nella  difesa 
dell'  acqua,  avevano  costruito  il  muro  negligentemente,  facendolo 
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epYjjxov  wxvxàuocoi   raiY]aà|X£VOi   £àov  IvtìivSe  ÌJXm£e  xrjv  rcóXtv   acprr 
aeiv.     oùSè  yàp  oùoé  xc  cpuXaxxr'(piov  Xóyou  à^iov  èvxaOxkc  xexó^tjxev 
efrai.     Suo  ouv  Ttojjia^oui;  àfxcpl  xòv  ITexpoo  xoO  àuoaxóXou  veòw  cox?]- 
|xévoui;  ^pr^jxaacv  àvauec^ec  ol'vou  àaxòv  h/ovmc,  rcapx  xobg  èx£''yrj  cppou- 
5   pou?  ìévac  rapi  Xó)(vwv  à^àg,  xal  aùxoT;  xòv  ohov  xpóuq)  5x<p  otj  cpc- 
Xo^poaóvrjv  èv5ecxvu[ìévous   ^ap^saO-ac.      Erta  !jbv   aòxolc,  uóppw  x&v  v  72 
vuxxcòv  xa07j[xévou;  uieìv,  éxàaxw  X£  èq  xtjv  xóX:xa  ótcvcdxixòv  Ijj^aXEÌv 
cpàpjxaxov,  07i£p  acpfoiv  auxò?  èSeowxei.     àxàxous  5è  Xàfrpa  èv  xr,  sxspa 
Zy&Xl  ^v  rcapaaxEUYJ  7iotY]aà|xevo$   Efyev,  ode,  Sy]  xwv  (3apj3àptov  xivàc,   p  410 
io   £7i£tSàv  xx)(taxa   al  cpóXax£?  Orava)  i^otvxo,  £ùv   xXtjxa^cv  ex  ar^sfou 
évo?  xòv  7roxa|i,òv  Stapacvovxa?  xrjv  èrac'O-eaiv  Xfjj  raEpipóXa)  raotVjaaaxhxt. 
xó  xe  axpàxeujxa  èg  xouxo  ^xo^a^EV  8Xov,  oraa)?  araaaa  xaxà  xpàxo?   b  184 
^  raóXc?  àXc[)Y].     xouxcov  Sé  ouxw  ^uyx£'.[A£vwv  aeptac,  xoTv  àvSpotv  axspos 
xoTv  OùcxiyiSi  ìq  xa-jxrjv  Stj  raap£axsoaa|iivoiv  xtjv  uraoupyiav  (oò  yàp 

I.   iravraTracn-/   £)        paos   («e)   /F     paoo^   y       yiXto^ow   WvV  1-2.  Ip*)- 

ae;N  £)  3.  àu.cpt  toù  /F  àppi  toù  Fi/  4.  àva7rsìSJouan  Wv  V  à^aratSeiv  D 
wepì  MCDmf  (corr.)       sxeivou   JFf  5.  àtpà?  D  5-6.  cpiXoeppoauvnv]  fFv  F 

«ptXofppoau^n    MCDmf  (corr.  -ri;)      ^tXocppoauvins    Z<>   (?<W.  7.   wusiv   WvV 

xoiXioxa  D  IO.   (puXaxac;    ?F       e^cùnto   JF     I-^wvto  V  12.  si?   O       r.xoi- 

\>.<x(,ov  m  13.  àXo'71  D  TouTw  ^  Si]  ^^  V;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
acptffiN  D        14.   touTTifiSi   W     ìouTTiytòi  Ff       7rapaaxEua<J1aevy],v   ?f  v  F 

basso  ed  affatto  sprovvisto  di  torri;  sperava  egli  che  di  là  più 
facilmente  avrebbe  presa  la  città,  tanto  più  che  ivi  neppur  tro- 
vavasi  un  presidio  di  qualche  momento;  indusse  quindi  con  da- 
naro due  Romani  che  abitavano  nei  pressi  del  tempio  di  Pietro 
apostolo,  a  recarsi  sul  far  della  sera  con  un  otre  di  vino  presso 
le  guardie  di  quel  luogo,  e  sotto  specie  di  benevolenza  offrir  ad 
esse  il  vino;  rimaner  quindi  a  bere  con  quelle  fino  a  notte  inol- 
trata, ponendo  nel  bicchiere  di  ciascuno  una  droga  sonnifera  che 
egli  diede  loro.  Di  nascosto  intanto  sull'altra  sponda  egli  teneva 
preparate  delle  barche,  colle  quali  alcuni  barbari,  tosto  che  le  guardie 
fossero  addormentate,  ad  un  certo  cenno  passerebbero  il  fiume  con 
delle  scale,  per  assalire  quindi  le  mura.  A  tal  uopo  tenne  in 
pronto  1'  intiero  esercito,  perchè  la  città  potesse  essere  a  forza 
presa.  Così  avendo  esso  disposto  le  cose  uno  dei  due  uomini 
che  Vitige  avea  preparati  per  tal  ministero  (poiché  non  era  de- 
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e8et  Ta)|iaiouc,  xouxq)  xw  róxfrwv  axpaxo7ié§(p  àX&vai)  aùxe7tàYyeXxoc, 
èX&bv  BeXiaapuo  xe  aroma  cppà^ei  xal  xòv  exepov  èvoet'xvuatv.  S5  5)] 
aìxi£ó[xevoc,  è?  9G5  xe  auavxa  rjveyxev  Saa  5pàv  e[xeXXe  xal  xò  <?àp- 
jiaxov  IrteSetxvuev,  87iep  Outx'.yt?  aùxto  eSeSwxet.  xal  auxoO  BeXiaàpcog 
x^v  xe  §ìva  xal  xà  &xa  Xw^aà^evo?  èg  xwv  uoXe^iwv  xò  ^apàxw|xa  5 
ovw  èxoó|xevov  Ircele,  xal  xaxcSóvxe?  aòxòv  0!  pàp(3apoi  eyvwaav  cbc. 
6  &eòc.  oux  ècf>r]  acpwv  xà  (3ouXeó[i,axa  èSw  tévai,  xal  ÒV  aòxò  oux  àv 
tcoxc  fj  tcóXic,  acptatv  àXwaijxoc,  efy. 

e'.    'Ev   a)  8è  xaOxa  èyévexo,   ev  xouxw  BeXiaàptoc,  YP^a?  UP^S 
'IwàvvYjv  Ipyou  èxéXeuev   iyeo^ai.     6  §è  £uv  xoìg  SiaxtXtoic.  foueOai    io 
xy]v  IIixYjvcbv  x^pav  7tep:i'bv  xà  ev  uoalv  èXr]''^exo  Tiàvxa,  uaìSàg  xe 
xal  yuvaìxac,  xwv  uoXe[j.iwv  ev  àvSpaTcóSwv  TOtO'j|xevoc.  Xóyw.     OùXifreóv 
xe,  xòv  OòtxfyiSoc,  ■9-eTov,  £bv  Tóx^wv  axpaxw  ÒTtavxtàaavxa  [xà^Y]  vixrjaac, 

I.   pcoaaioi;    Wv       twn    JFv             2.   peXidàpto?    W  (corr.)             4.  oùtTTift; 

JfV  f      auToù]  /Fi'  F    aÙTÒv  ^/i  aZ/n  coJJ.  e  le  edd.         6.  éirEuiJjsv  D  7.  Iwv 

atpwN  Dtnf  (corr.)       8t'  aù-rdw  ff    8t'  »ùtm^    Fy         9.  I^iveto  WvV  è^svovto 

MCmf,  P     l-j-évsvT'-  £)         IO   <x.pyjG%ai  per  sysaSou  fFf     Sua^iXEoi;  -D  II.  «1- 

xtvwN  WvV  iri)ctaNw^  M  wc^-j'iaNwv  CD  7vi"y)«avi5N  m/  tuxtóvcov  P  irepiwv 
y.iópaY  ?F  irspiiwN  ^wpav  Fz'  12.  oùXìfw  Ses'v  D  13.  oÙittÌ^ioos  WvV 
u.6.-/rct   D  Wv 

stinato  che  Roma  fosse  presa  da  queir  esercito  goto)  spontanea- 
mente recatosi  da  Belisario  rivelogli  ogni  cosa,  denunziando  anche 
il  compagno.  Quest'altro,  sottoposto  a  tortura,  tutto  quanto  era 
per  fare  mise  in  luce  e  mostrò  anche  la  droga  che  Vitige  avevagli 
dato.  Belisario,  fatto  a  costui  mozzare  il  naso  e  le  orecchie,  lo 
mandò  a  cavallo  su  di  un  asino  al  campo  nemico.  Al  vederlo  i 
barbari  riconobbero  che  Iddio  non  permetteva  che  le  loro  intenzioni 
avesser  successo,  e  che  quindi  mai  non  avrebbero  presa  la  città. 

X.  Mentre  questo  avveniva,  Belisario  scrisse  a  Giovanni  di 
mettersi  all'  opera.  Colui  coi  suoi  duemila  cavalli  percorrendo 
il  Piceno  prese  a  far  bottino  di  quanto  trovava,  ed  a  menare 
schiave  le  figlie  e  le  mogli  dei  nemici.  Scontratosi  con  Uliteo, 
zio  di  Vitige,  che  veniagli  contro,  lo  vinse  ed  uccise  lui  e  quasi 
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aòxóv  xe  xxec'vei  xal  Travia  ct/eoòv  xòv  xwv  tioXejjumv  axpaxóv.  Sto  5rj 
xal  oùSeie,  oi  èxóXjia  exc  £5  xetpa^  cévai.  lice}  oòv  àcpixovxo  è?  Au£i|aov 
ixóXtv,  róx9-wv  [aèv  èviaOfra  cppoupàv  oòx  àfyóypzw  xiva  I^aO-cV  efvai, 
àXXcos  os  è)(upóv  T£  xa^  àvàXwxov  xax£vó?]a£  xò  -yiùpiov.  xal  ara'  aùxou 
5  7ipoaeo*p£U£'.v  |X£V  oùo"a|i,Yj  f^eXsv,  àXX'  àuaXXayeli;  oxc.  xà^ccxa  Tipóaa)  B  185 
7]Xauv£.  xaùxò  5È  xouxo  xal  Oùp(3lvov  àjjLcpl  tcóXiv  Ittofei,  e?  xe  'Apc'jxcvov 
TwfJtatwv  aùxòv  E7iaYO[iiva)v  èa^Xauvev,  f^rcep  jjuàc,  ^[AÉpac,  òòw  Taplv- 
vy]?  Sté^ec.  0!  jxèv  oóv  (ìàp(3xpoi,  oaot  cppoupàv  evxaùfra  sfyov,  uTco^c'a 
è?  To)[i,atous  xoùcj  oJxrjxopac,  7toXXyj  xpwjxevoc,  èrceiSr]  rcpoiéva'.  xò  axpà- 
10  x£U[xa  xoOto  èuufrovxo,  àraxwpYjaàv  xe  xal  5pó(xq3  ìóvxec;  èv  Tapevvfl 
lyevovxo.  ouxw  oè  'Iwàvvrjc;  'Apt'fuvov  ea^e  TLoXep/'tov  cppoupàv  0Tita9-£V 
Ev  xe  Aùi;t[X(p  xal  Oòpjxvq)  àTCoXiTiwv,  où^  oxc  xcov  BeXiaapiou  ivxoXwv 
èc,  Xr^ihjv  rjXfrev,  oùoè  frpàaec.  àXoy^axw  èxó{J.evog,  èral  £ùv  xw  Spaaxrjpup  p  4 1 1 
xò  £uvexov  efyev,  àXXà  XoYtaàp,evoc,,  orcep  èyévexo,  àc,  rjv  róxfroi  7tufra>v- 

I.  XTEtveiv  D  2.  >caì    ow.    WvV       oi    otti.  D       imi  6è  àcpìxero    Wv 

Èireì  61  àcpixTO  f         3.  Ip.a3ov  MCDWvVmf         4.   ì^upòv  WvV         5.  irpo- 

CTsSpstiei  D  àXXà  ?f  v  V  àXX'  air'  àXXa-yè;  £)  à7raXXocyEÌ;  iv2f£v8e  Sri  ?Fl'  F 
6.  YjXauve^  £)  oòp3~vo;  MCDmfL,H  'Apiu.tvov]  u  f  àpptu.ivoN  ?F  àpiainvov 
£#  aZ/ri  codi,  é  le  edd.  7.  S7ra"ppu=vù)v  F  9.  iroXXyj  /^  11.  'Apiaw/J 
vV      àppìu.£<*ov  ff"      àsiii.rMov  gli  altri  codd.  e  le  edd.  13.  ìXc-fiaTco  Jff 

tutta  la  schiera  nemica,  per  lo  che  niuno  più  osò  venir  con  lui 
alle  mani.  Giunti  che  furono  alla  città  di  Osimo,  seppe  che  ivi 
trovavasi  un  presidio  di  poco  momento  invero,  ma  scorse  il 
luogo  essere  assai  forte  e  non  espugnabile;  quindi  non  volle  trat- 
tenersi ad  assediarlo,  ma  toltosi  di  là,  prestamente  procedette  oltre. 
Altrettanto  ei  fece  per  la  città  di  Urbino,  e  istigato  dai  Romani 
recossi  a  Rimini  distante  una  giornata  di  cammino  da  Ravenna. 
I  barbari  che  eran  colà  di  presidio,  non  fidandosi  punto  dei  Ro- 
mani che  ivi  abitavano,  udito  ch'ebbero  che  queste  truppe  si 
avanzavano,  se  ne  partirono  e  di  corsa  ritiraronsi  in  Ravenna. 
Così  Giovanni  occupò  Rimini,  lasciandosi  addietro  un  presidio 
nemico  in  Osimo  ed  in  Urbino.  Non  già  ch'egli  avesse  dimen- 
tichi gli  ordini  di  Belisario,  né  si  abbandonasse  ad  inconsiderata 
temerità,  dacché  era  uomo  tanto  assennato  quanto  energico,  ma 
calcolava,  come   infatti  avvenne,  che  i   Goti    quando   sapessero 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  5 


V73 

B   186 


66  PROCOPIO    DI    CESAREA 

xai  xòv  Twu.auov  axpaxòv  ayxiaxà  70]  TajSévv^c  e&ra,  aùx:'xa  (iàXa 
H  226  TTjV  £V  TwjXYj  StaXÓdOUGC  7Cpoae5p£:av,  àu.cpl  XW  X^P^P  T2"jxo)  5£''?avx£;. 
xal  exuxé  ye  xf^  àX^O-où?  8ó£tjs.  £~£:5yj  yàp  OOixiyi;  te  xal  6  róxfrwv 
axpaxò?  'Aptyuvov  Ixesd-at  Ttpòg  aòxoD  f^xouaav,  le  Séog  |aéya  àjicpl 
Ta^évvY)  £[i7i£7ixa)xcx£s  àXXo  xe  ór:oXoyiaà|jL£voi  xwv  Tcavxwv  oòSèv,  5 
£Ò8"jwpòv  xt;v  àvxy&prpw  Srorijoavro,  w?  (io:  ocòxfxa  XeXé^exat.  xal 
(iéya  xi  xXéo?  ix  xoO  Spyoo  xo-jxou  'Iwàvvy;?  Ict/e,  2:ajjÓYjxo<;  xal  xò 
rcpóxEpov  wv.  xoXiir^xr^  xe  yàp  ?Jv  xal  aòxo'jpyò;  Iv  xolq  [jiàXtaxa,  £? 
x£  xoùg  xtvS'jvous  àoxvo?,  Siacxàv  xe  axXyjpàv  xal  xaXa:7ca)p:av  xivà  è; 
àel  £^x£  jSapj&po-j  òxouoOv  J)  axpaxM&xou  còoèv  fpoov.  6  |ièv  o-jv  'Iwàwr^  io 
-:o:c-5s  xig  r(v.  MaxaaoOvO-a  Se,  f,  xoD  Orj:x'yt5o;  yovJj,  Setv&g  T(TJ  àvcpl 
àxO-o^svY),  5xt  Syj  0?  (&a  xò  èi;  z?/j&  è;  xoixtjv  ^X^v,  ìmihr\  xòv 
'Iwàvvrjv  è?  'Apfyuvov  f]x£iv  èrcu&exo,  Tieptxap^?  x£   àx£xvw?  yéyove 

I.  à-^ia-rà  '"O  ^/"L'  ^  Sfiora  ^'  ^i  a''n  codi,  d  /e  «Zd.  pa|Ss\r,;  D 
2.  7rpoS:eiav  fF"  3.  où-T-nyi;  ffi)  Z'  te  xaì  ó]  WvV  xaì  ^Zi  aZ/ri  codd.  <? 
Ze  «id.  4.  te  GTpaTÒ;  MCDmfLj  H  'Apipuvov]  WvV  àpiuniNoii  ^Zi  aJfrt 
codd.  eie  edd.     p-s'-p  Se's;  WvV  5.  parevi  su.-£itt5X5t£{  D  6.  sùSowpòv]  .B 

syS'JwpsN  i  rodd.,  £ZP  xaì  om.  WvV  (segno  di  lac.  in  Wv)  7.  -ri]  WvV; 
om.  gii  altri  codd.  e  le  edd.  5  ìwà-vvr,?  ZFV  Èa^sv  ZF  tò]  ZFV  Z7;  om.  g7t  altri 
codd.  e  le  edd.  8.  te   otti.   WvV  9.  TaXauropion  D  io.  £7.^  DZ^" 

oùòevò;  WvV    cuòi  D     o3v]  JJTvJr;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  il.  ti;] 

WvV;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  aaXaaouvSa  MCDWvVmfL,  H  ,".a- 
TaasuvSa  P       ìouttì^iSs?   WvV  12.  sì  o?h.  D  13.  *ApijiWoii]    Vv     Ippt- 

fAivov  ZF    àpianvov  ^ZZ  a7f?i  coii.  e  Ze  «ii.       irept^api?  jD      ^é^oven  D 

trovarsi  1'  armata  romana  così  presso  a  Ravenna,  temendo  per  quel 
luogo,  avrebbero  tolto  l' assedio  da  Roma.  Ed  egli  colse  nel 
vero,  perchè  quando  Vitige  e  l'esercito  dei  Goti  ebbero  udito  che 
Rimini  era  da  lui  occupata,  venuti  in  gran  timore  per  Ravenna, 
senza  preoccuparsi  di  altro,  immediatamente  apprestaronsi  a  par- 
tire, secondo  che  or  ora  io  narrerò.  E  Giovanni,  già  prima 
rinomato,  fecesi  molto  onore  per  tal  suo  operare;  poiché  era 
egli  uomo  ardito  e  dei  più  intraprendenti;  non  mai  esitante  di- 
nanzi ai  pericoli,  né  meno  di  un  barbaro  o  di  un  soldato  qua- 
lunque avvezzo  ad  un  vivere  duro  e  strapazzato.  Tale  era  Gio- 
vanni. Matasunta  moglie  di  Vitige,  crucciata  gravemente  contro 
il  marito  perchè  già  a  lui  sposata  per  forza,  udito  che  Giovanni 
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xal  u£|i,'jiaaa  rcap'  aòxòv  Xàfrpa  ya^ou  x£  xal  Tipoooacac,  rcépt  è?  Xóyoue, 
^Xfl-e. 

Kal  oc  jj.àv  7i£[iTcovxsg  àel  xp'jcpa  xwv  àXXwv  xauxa  ercpaaaov. 
róxfroc.  5s  eresi  xà  xe  à|xcpl  'AptjjLcvov  I^aO-ov  xal  à'jxa  £ójtreavxa  xà 
5  àvayxata  acpàc,  èreeXsXoÉresi,  o  xe  xwv  xpcwv  jjlyjvwv  xpóvoc,  è^xev  fi&Jj, 
xtjv  àva^wprjatv  ereocoòvxo,  xa-'resp  o'jrew  xt  xwv  rep£a(ka)v  è'vexa  reereu- 
a(X£VO'..  xoO  (jlsv  ouv  exouc,  àjxcpl  xporeàc;  capiva?  r^v,  xij  oè  reoXtopxia 
sviamo?  xe  sxixpirexo  xal  Tipo?  aòxcp  ^(xepac  swsa,  oxs  01  TótO-ot 
àreavxa  acpwv  xà  ^apaxw^axa  xauaavxsc,,  a[xa  fjfiépa  6S0O  elyovto. 
IO  Tto^aToi  oè  cpsuyovxac,  óptovxe^  xouc,  Èvavxiouc,  èv  àreépq)  efyov  fj  xò 
reapòv  xhfjaovxai.  xwv  xe  yàp  irerelwv  xò  reX^O-oc,  où  reapsTva:  xyjVixaOxa 
£uv£(3aivsv,  àXXwv  àXXrj  ut]  ÈaxaXjxIvwv,  ftareep  |aoi  s|xrepoa9'èv  sl'pTjxai, 
aùxoi  xe  àijió^ayoi  Tipo?  xoaooxov  reXfjd-oc,  recXEji/'wv  oùx  faovxo  sivai. 
àreavxac,  [xévxoi  ue^o'jg  xe  xal  irerelac,   BsXiaàpio;  wreXias.     xal  eresi 

I.  aÙT<Ò  D           2.  yiXSe^  D           4.  84]  PB      te  i  codi?.,  #       'ApffAtvov]    #^  J/ 

àjiy.7)N0'<    gft  altri  coda",  e  le  edd.       £ù;-/.7ravTa?   Wv          4-5.  utpa;  Tà  à^a-fxaìa 

^f  P"  S-  xpó""™?   Wv             7.   tou  -  stou?]  i  codd.,   H     xò  -  sto?    H  (in 

marg.)  PB  8.  BTÉpt7fTo  D      auro  i/ F        9.  óSu  MCDmf  (in  marg.  ó5ov^> 

L  (id.),  HP  IO.   accoppa)  mf  (cori:)           II.  où  -yàp  glvat   WvV          12.  £u- 

*/é|3aive  £)  aXX^  irou   ffu     àXXr  ttou    f          13.  ts  ow.    WvV       oùx  om.   W 

V  F            14.  07vXi(jev  D 

era  venuto  a  Rimini,  molto  se  ne  rallegrò  e  mandò  segretamente 
a  lui  un  messo  a  trattare  di  nozze  e  di  tradimento. 

Coloro  per  via  di  occulti  messaggi  andavano  facendo  tali 
trattative.  I  Goti,  udito  che  ebbero  i  fatti  di  Riminì  mentre  ogni 
vettovaglia  mancava  loro  e  già  il  termine  dei  tre  mesi  scadeva, 
mossero  alla  partenza,  quantunque  degli  ambasciatori  nulla  ancora 
sapessero.  L'  anno  volgeva  all'  equinozio  di  primavera,  e  l' assedio 
avea  durato  un  anno  e  nove  giorni,  quando  i  Goti  dato  fuoco  a 
tutti  i  loro  steccati,  sul  far  del  giorno  si  misero  in  via.  I  Ro- 
mani vedendo  i  nemici  fuggire  stavan  perplessi,  non  sapendo  che 
farsi,  poiché  allora  la  massima  parte  della  cavalleria  era  assente, 
mandata  un  po'  qua  un  po'  là  secondo  io  già  dissi,  né  essi  sen- 
tivansi  in  grado  di  affrontare  una  tal  massa  di  nemici.  Belisario 
però  mise  in  armi  tutti,  fanti  e  cavalli,  ed   appena  ebbe  veduto 
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xwv  tcoXe{juwv  ÒTcèp  fjjxtau  SiajBàvxag  xrjv  yécpupav  efàev,  è^Tjye  Sta 
Ihyxiavyjc,  Tz'Ar^  xò  axpàx£u|i,a,  f;  xe  |xa)(Y]  &*•  X£lP°?  Y^Tove  T&v  ^P0- 
xépwv  oò5£|j.cài;  yjaaov.  xal  xax'  àp^à?  [lèv  xapxepws  xà>v  [3ap(3àp(i)v 
xobi;  7ioXe[xóoui;   ucpiaxajiévwv,  rcoXXol   exaxépwv  èv  vq  TtpwxY)  ^jjjl^oXyj 

b_i87   ejieaov  eueoxa  5è  ol  róxO-oc  xpa7ió[i£voc  [xeya  xe  xal  uTcepcpueg  acpiacv   5 
aòxoTc,  xò  K&d'oc,  èrcofouv.     aùxò?  yàp  exaaxos  xrjv  yécpupav  5ia(3aive(,v 

p  412  f^eóyexo  Tipwxo?.  àcp'  ou  5rj  e?  axevo)(wpiav  toXXyjv  àr-pcx6[i.evot  xà 
^aXeTiwxaxa  eroca^ov.  Txpó^  xe  yàp  acpwv  aùxwv  xal  xwv  7ioXe[A''a)v 
ixxeivovxo.  710XX0I  oè  xal  xrjs  yecpópa?  £9'  ixàxepa  è^éiUTrcov  es  xòv  T:- 
(kpcv  xal  auxoli;  otiXocc,  xaxaouó(i£vai  exWyjoxov.  ouxco  ye  xob?  uXeiaxou:;  IO 
à:toj3aXóvx££  o£  XoctoI  zoìc,  upóxepov  StaPàat  £uvé(i^av.  AoyyTvo^  Ss 
"Iaaopos  xal  MoovoiXas,  ot  BeXtoapcou  Sopucpópoi,  oiacpepóvxtoc;  èv  xaóxYj 
Ttl  t^OCfl  ^iP^xeuaav.  àXXà  MouvSt'Xa?  [xèv  xexxapac.  (3ap(3àpois  xa8-'  exa- 
axov  èc,  yzìpac,  éX^èv  exxeivs  xe  arcavxas  xal  aùxò?  èawtì-Y].     ÀoyyTvoc 

I.  'jTT£pióu.t(ju    F        s^riyev   W     èEri^ev  v  2.  luyfiavyj;  D        yc'-y<mv  D 

3.  xaTap^a;    CDtnf        xparepw?  D  4.  àcpiarau.evwv    W v  V        £uu.(3oX?i  D 

5.  6è  ovi.  D  6.  Itvioun  fF  yàp  sxaaro;  r/pcfc  W  7.  TiirtfSTO  ff7  sì?  W 
8.  rs]  MCDWvVL,  B  ye  w/,  HP  9.  Sé  xaì  -  ISs'niTCTOv]  WvV  Sé  rvi; 
f.  i£.  Icp1  é*.  g-Jf  fl//rf  coda,  e  le  edd.  ei«  ?T  io.  ÉS-naxov  JF  ye]  Wv  V 
Ss'  ye  D     Sé  gli  altri  codd.  e  le,  edd.  11.  Siàjiaai  (5zV)  D     Sia|3aat  Jf  t/  Fjb/ 

12.  aouvò^Xa;  D  13.  aou^SviXa?  D  «rapai  Z)  rsrpaat  M  CIVv  Vmf(corr.)L 
14.  Xouyyìvo;  D 

che  più  di  una  metà  dei  nemici  avea  passato  il  ponte,  fece  uscire 
T  esercito  dalla  porta  Pinciana,  e  ne  seguì  una  battaglia  non  in- 
feriore ad  alcun'  altra  antecedente.  Da  principio  i  barbari  tenner 
fronte  fortemente,  e  molti  caddero  nel  primo  scontro  da  ambo  le 
parti.  Poscia  però  i  Goti  sbaragliati,  da  sé  stessi  procacciaronsi 
grave  e  solenne  strage,  perchè  ciascuno  sforzandosi  a  passar  per 
primo  il  ponte,  vennero  a  tale  stretta  da  subirne  il  più  gran 
danno,  rimanendo  uccisi  da  loro  stessi  e  dai  nemici.  Molti  an- 
che caddero  da  ambe  le  parti  del  ponte  nel  Tevere  e,  sommersi 
colle  armi  in  dosso,  morirono.  Così  perduta  la  maggior  parte,  i 
rimanenti  raggiunser  quelli  che  già  prima  erano  passati.  L' Isauro 
Longino  e  Mundila,  lancie  spezzate  di  Belisario,  molto  per  prodezza 
si  distinsero  in  quella  battaglia.  Mundila,  venuto  alle  mani  con 
quattro  barbari,  un  dopo  l'altro  li  uccise  e  rimase  salvo.     Lon- 
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Ss  xfjs  twv  TroXejitwv  tpo7if]s  aSxtwxaxoc;  yeyovùx;  aùtoù   èrceae  uoXùv 
auxoO  7109-ov  xw  Twjxacwv  axpaxoTxéSw  àTtoXcra'w. 

ut.  Oùixiyic,  |Jièv  ouv  axpaxfi)  xw  xaxaXoiTUi)  èrcl  Tapévvra  l&v 
x&v  xwP-wv  x^c  ò^upa)|i,axa  uXy^-ec  cppoupwv  expax'jvaxo,  èv  KXouafo) 
5  p,èv  xfj  Touaxcov  toòXsi  xiXtou?  xs  àvopac,  xal  àpxovxa  Tc^jispa  àrco- 
XcTCwv,  ev  xe  Oùp[3t(kvxcp  xoao*jxoug,  oig  5rj  àp^ovxa  'AX[S:Xav  àvSpa 
róx^-ov  è7i£axyja£.  xal  OòXiyfeaXov  èv  x?j  Touoépa  £ùv  xexpaxoafoic, 
xaxéXtrcev.  èv  Sa  òrj  ntXTjvwv  x^  X^P?  t£tpaxoa:oug  [xsv  Ig  Iléxpav 
xò  cppoupcov  eiaaev,  di  xal  Tipóxepov  xauxirj  wxrjvxo,  èv  Aù£Y[jui>  Se,  7^ 
IO  rcaawv   jieytaxT]   xwv  sxscvyj  tcóXewv  èaxc,  róxfroo;  xe  àptaxivorjv  au- 

vetXey|jivouc,  xexpaxioxiXioug  xaxéXcue  xal  àpxovxa  ig  àyav  opaaxr;ptov   b  188 

1.  toì;  per  -rrfc   F       E7re<T6v  /F     Iweae  (n  soprascr.  di  m.  ree.)  v       iroX^v 
('X  soprascr.  di  m.  recentissima)  W  2.  aùroù  MCDWvVmf      tu]  IV v  V 

TÙn  gii  a//n'  co<M.  e  Zg  edd.       àTroXnrwv  D  3.  oùiTTi-yi?   WvV      arpa-rù]  JF 

•y  F;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.       pa3e\vi«  D         4.  iy.oa-zri^cczo  £)         5.  toutw^ 
/>t;r  Toùaxwv  MCtnfL,  H     toutw  D  6.  oùp(3ipevTw    fT  7.  fÓTSwv  W 

£TCS(jT7iffaN  D     aivtaTTiat  (sic,)  W    àTreaTTxre  i;       oùXnyiffaXov  /^y     oùXmy/iffaXov  F 
tou  8epa  .D  8.  xaTsXsXi7vs^  D       irifxyivwN  MDWv  Vmj (cori.)     TrtffctvfS-j  C 

im^jwnw  H  (corr.  in  marg.)    irtJtTvtov  P      ry  om.  P      ìitérpav  D         9.  irpÓTEpoi 

^Fv  f      wxoixto  (HcJ  f^'t'     (oxoivto  V         io.  àptanSviN  (v  soprascr.  di  pr.  m.)  V 
àpiareWSTiN  MC DmfL,  HP  IO-II.  SiscXs-yt/ivsu;  D     i;vmtXe"f|j.s\ous   V/vV 

1 1.  xaTe'XiTCE^  D 

gino  però,  che  fu  principale  autore  della  fuga  dei  nemici,  cadde 
colà,  lasciando  grande  rimpianto  di  sé  nell'  esercito  romano. 

XI.  Vitige  recatosi  a  Ravenna  con  quel  che  rimaneva  del- 
l'esercito, le  piazze  forti  di  quei  luoghi  rafforzò  con  presidii,  la- 
sciando a  Chiusi,  città  di  Toscana,  mille  uomini  sotto  il  comando 
di  Gibimero  ed  altrettanti  in  Orvieto  con  a  capo  il  goto  Albila. 
Lasciò  anche  a  Todi  Uligisalo  con  quattrocento  uomini.  Nel 
Piceno  lasciò  nel  castello  di  Petra  i  quattrocento  uomini  di  pre- 
sidio che  già  prima  vi  stavano.  In  Osimo  però,  che  è  la  mag- 
gior città  di  quei  luoghi,  ne  lasciò  quattromila  della  migliore  scelta, 
comandati  da  un  assai  valoroso  uomo,  di  nome  Visando,  in  Ur- 
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Oui'aavoov  Svofia,  £uv  xe  Mappa  Siay^Xcous  ev  Oùppivcp  xfj  rcóXei.  ecm 
Ss  xal  alla,  cppoupca  Suo,  Kaforjvà  xe  xal  Movxecpépexpov.  wv  orj 
exaxépw  cppoupàv  où^  vjaaov  rj  xaxà  TOVxaxoatou?  àvSpwv  xaxeaxifjaaxo. 
aùxòc.  Se  xfi)  àXX(p  axpaxw  eu&b  'Ap'.ji/vou  d)?  TroXcopx^awv  epopee, 
exòyxave  Sa  BeXtaàpios,  è7recSy]  xàx^xa  róxfroi  xrjv  TtoXiopxiav  StéXuaav,  5 
'IXSfyepà  xe  xal  MapxTvov  £bv  wuceOai  x^'-0CS  rejityas,  £?'  V  81'  èxspac, 
óSou  ■9-àaaov  fóvxec,  cpfràawac  xob;  noXsjifoog  I?  'Apfjxtvov  àcpixójievoi, 

v  74  xal  acpiaiv  èraaxeXXev  'IwàvvrjV  jjtèv  xal  xob;  £bv  aùxw  aTtavxag  evO-évSe 
è^avaaxrjaac  a>s  xà^taxa,  uoXXobc.  Se  àvx'  aùxwv  ixavobc,  [làXiaxa  èc. 
xrfc  rcóXeci)?  xyjv  cpuXaxr^v  xaxaaxyjaaaO'a'.,  ex  cppouptou  àcpeXojiivous,  S    io 

h  227  Syj  upò?  xóXTtcp  xw  'Iovtq)  éaxlv,  'Ayxcbv  ovofxa,  SuoTv  ^[xépa:v  óSòv 
'Apijxivou  Stéxov.    rjSyj  y^P  a^T0  °^  TOXX(o  ^póxepov  xaxeiXy^et,  Kóvwva 

p  413   £óv  xe  'Iaaupwv  xal  ©paxwv  axpaxeup.axc.  oòx  òXfyq)  tzì^ccq.     rjXra^e 

I.   oùtaaNTO  D     Oùiaavòpov  P       tu  u.wpà  MCDmfL,  H     awpa   JF     re  to 
P 
[AÓpa  v     te  to'  u.ópa    ^       oùpWo)  D  2.  xat  at^à  te  xat  {/.óWtyi?  cpepà^TTS  A/C 

D  (Tt^aJ  mf  (<pt3u.\>rns)  L ,  H    xaatvà  te  xat  u.o^TE<ps'?sTpa  Wv  V        3.  èn  ÉKaTE'pw 

WvV     wEVTaxoaiwv  JF^  F       4/ApiiuNou]  WvV    b.3ì.[j.-h')o^  gli  altri  codd.  eie  edd. 

S-  2Tu^xav£v  £*       8è  ow-  -0     8è  >tou  ?fi/         6.  iXSt'yep   MCDmfL       x&iouc 

W  (corr.)      ov)  per  òt5  WvV        7.  32-ton  WvV      'Aptpvov]  WvV    àpiaiw 

i^Zi  aZ/n  co^d.  e  Z<?  tfaV/.       àepiadasvov  ZZ^         8.  acpiai  D       È7VE'aT£X£v  DZZ7      air*  D 

óéiravTa;  om.  JD         9.  l^a^aaTyioat]  WvV,  Brami     È£avaar/iaEtv  ^Zi  aZ/n  coid. 

è  Ze  «Zd.       òcnt   aÙTÙ   ZZ7"       aàXXtaTa   ZTv  II.  i»vtw  Z)       àXxù'v   W  (corr.) 

12.  'ApifAtvou]  ZZ7^  F    àptavivou  gZZ  aZZn  cotó.  e  h  edd.       xaTEtXE-.aSEi  da  xaTviX.  D 

Kóvwva]    ZTt' F     xw^o-^a  g^ZZ  aZ/n  coJd.  e  Zg  edi.  13.  aTpxTEuaaTa  (sic)  W 

bino  duemila  con  Morra.  Vi  sono  inoltre  due  castelli,  Cesena 
e  Monteferetro.  In  ciascuno  di  questi  pose  un  presidio  non  mi- 
nore di  cinquecento  uomini,  ed  egli  col  resto  dell'  esercito  marciò 
direttamente  su  Rimini  per  porvi  l'assedio.  Belisario,  tostochè  i 
Goti  ebber  levato  l'assedio,  avea  mandati  Ildiger  e  Martino  con 
mille  cavalli,  perchè  andando  per  altra  via  arrivassero  a  Rimini 
prima  dei  nemici,  con  ordine  che  facessero  uscir  di  là  Giovanni 
con  tutti  i  suoi  al  più  presto,  e  vi  sostituissero  in  loro  vece  molti 
uomini  capaci  di  custodir  la  città,  togliendoli  da  un  castello  di 
nome  Ancona,  che  trovasi  sul  golfo  Ionico  a  due  giorni  di  cam- 
mino da  Rimini;  poiché  non  molto  prima  avevalo  egli  occupato, 
mandandovi  Conone  con  non  piccol  nerbo  di  Isauri  e  di  Traci. 
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yàp,  r)v  tc^oc  te  xal  jiévot  àpyóvxwv  oùx  à^coXóywv  acpfoi  uapóvxwv 
'Apfjuvov  eywaiv,  outoxe  aùxoìc,  è?  uoX'.opxtav  róxfrwv  xyjV  Sàvaficv 
xaxaaxVjaea&ac,  àXX'  ÒTCpiSóvxac,  èrcl  Ta[3lvvY]?  aùxt'xa  levai,  r^v  xe 
'Api^uvov  uoXcopxeìv  IfreXrjatoai,  xoìi;  xe  rce£o%  xà  èraxVjSeia  è?  TcXet'o) 
5  xtvà  ypóvov  àpxlaeiv  ■  xal  wc,  forceTc.  ScayJXtoi  I^wtì-ev  £bv  xw  àXXw 
axpaxw  ìóvxec,  rcoXXà  x£  xaxà,  (1)5  xò  eZxòg,  xouc,  7EoXe|i£ou£  èpyaaovxat 
xal  (iàov  I5  xrj;  7ipoae5pei'ac,  aùxoù?  xrjv  StàXuacv  £uveXàaouai.  xaa'jxYj  b  189 
jaèv  y^^T)  BeXiaàpto?  xo!?  àjicpl  MapxTvóv  xe  xal  'IXoi'yepa  xaOxa 
è7DfjYY£X£v.  01  Sé  8:à  <DXa[uv£a<;  Ó5o0  Tcopeuójxevoi  Xfecv  x£  xobq  (3ap- 
10  (3àpoo^  7ipox£pr(aavx£(;  yjeaav.  axe  yàp  £V  raXXo)  ójii'Xw  01  r&xfroi 
a^oXaixepot  iTtopeuovxo,  xal  TtepióSoc?  Y(vaYxà£ovxo  {xaxpaT?  xcac  xpyjafrai 
xwv  X£  àvaYxa''wv  xfj  àrcopia  xal  x&v  èv  <3>Xa[juvìa  6S(o  òyupw|xàxa)v 
fjxiaxa  èOiXovxei;   ày^iaxà  nrl  févac,   Ito:   aùxwv  01  TwXéjica,  warcep 

I.  x.  a.  xoù  ap^-re?  WvV    à;is'Xo-yoi  WvV    irapóv-roc    WvV  2.  'Api- 

p.tvov]  WvV  àpiaYiNov  o-//  atV/  co<M.  e  /e  «W.  I^wat  DWv  clò-cxì  WvV 
3.  ùwepiSÓNTe?  ?f  v  F  m  te  WV  F  4.  'ApffiwoV]  Wi1  F  àpipnw*  ^Zt  aZ/W 
codrf.  e  Ztf  <?<Z<Z.        ts]    JFf  Z7;      o?«.  gli  altri  codi,  e   le  cdd.  5.  àpxsaet  D 

òio^tXiou?    Wv  V  6.  Èp-f a^oNtat    L  8.    x.aì    o>».  £>  9.    «rnyyeXev]  i 

corfi.,  HP  È7ryj-j"j'eXXeN  5  cpXaai-n'a^óSoij  (ttVJ  ZF  «p XaanN ta;  MCDmfL,  H 
li.  xuXexpov  D  Y)va-pà£oivTO  D  xP*)°"3at]  C  D  Wv  V  (tiaì)  ;  om.  gli  altri 
codd.  e   h   edd.  12.  xaì    tti    àw.   ZFt;        epXa|j.Ywa    MCDWvVmfL,  H 

565n   JZ7  13.  èSs'XovTo?  .D      slvai  WvV      aura  WvV 

Sperava  egli  che  quando  Rimini  fosse  tenuta  solo  da  fanti  con 
capi  di  non  gran  nome,  mai  le  forze  dei  Goti  non  sarebbersi 
poste  ad  assediarli,  ma  non  facendone  caso  sarebber  andate  di- 
rettamente su  Ravenna.  Se  poi  quelli  volessero  assediare  Rimini, 
le  vettovaglie  per  fanti  avrebbero  bastato  più  lungamente.  Giun- 
gendo poi  dal  di  fuori  duemila  cavalli  colle  altre  truppe,  molto 
danno  avrebber  certamente  fatto  ai  nemici  e  più  facilmente  li 
avrebbero  spinti  a  toglier  l'assedio.  Con  tal  pensiero  Belisario 
diede  quegli  ordini  ad  Ildiger  ed  a  Martino.  Coloro  incammina- 
tisi per  la  via  Flaminia  precedettero  di  molto  i  barbari,  poiché 
per  la  gran  turba  i  Goti  andavan  più  lenti  ed  eran  costretti  a  far 
lunghi  giri,  così  per  la  penuria  delle  vettovaglie  come  perchè  non 
voleano  troppo  accostarsi  ai  luoghi  fortificati  della  via  Flaminia, 
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jxoi  eiiupoaitev  SeS^Xwxa:,  Napvtav  xe  xal  StcoMjuov  v-oà  ITepuaJav 
efyov. 

Tw[xacwv  Se  xò  axpàx£u|i.a,  èuetSr]  xyj  Iléxpa  £véxu)(ov,  6§ou  rcotou- 
[xevot  Tiàpepyov,  àrceTteipàaavxo  xou  xauxv]  cppoupiou.  xouxo  6e  òxupwjxa 
oòx  avfrpwTtot  EXEXxVjvavxo,  àXXà  xou  ywpfou  ^  cpuat?  è^eOpsv  òò*òc,  5 
yap  èaxiv  èg  àyav  xpr^vcóSy^.  xauxirjc,  Se  xyj?  òoou  ev  5e^cà  p.sv  TOxa|ióc, 
xcc,  ouSevl  iapaxò?  ò^uxyjxi  xou  poù  xàxEiacv,  èv  àptaxepà  Se  oò  TtoXXcì) 
aTto&ev  Tcexpa  aversi  àuóxojióc,  xe  xal  urJ»ouc,  è?  xóoov  Scyjxouaa,  Saxe 
xoìq  xàxw  ouai  cpatvójjievoc  àvfrpwTOt,  ói  èv  x^j  àxpa,  àv  ouxw  xó^oi, 
éax^xaaiv,  òpvtac.  xoTc.  ajxixpoxàxois  xou  (J.eyé'8'QUS  rape  etxà^ovxac.  io 
npoióvxi  5s  Sté^oSos  où5e|iia  xò  uaXatòv  yjv.  Xrjyouaa  yàp  ^  Ttéxpa 
è?  aùxóv  7iou  fjtàXiata  xou  7ioxa[j,ou  xòv  pouv  Scyjxei,  ò*cà(3aaiv  xo%  xocuxy) 
toùaiv  oùSejitav  7tap£)(0|AÉVY].  oìwpuyjx  xotvuv  èvxaùfra  qE  rcàXai  àvO-pw- 
toc  èpYaaà|X£voc,  TtuXiÒa  xtp  xwPt(P  ^^  ueuocrjvxac.     eppsc^avxes  Sé 

1.  (ttcoVition  MCDWvVmfL,  H       Trsptaóav  M CDmfL,  H       rcepiatav 
W  (corr.)  3.6ÈTM  ?f     IWteiXov  D         4.  tb  oyjipwj.a.  C D  W m  5.  I^eups  D 

6.  èdTivJ  fFv  F;  ow.  g/i  aZ/rt  codd.  e  2tJ  eirf.  7.  ttì?  W (corr.)  81?  D  (corr.) 
xàxTxn^  D  8.  àwwSe'J  X,  (corr.)       lyii  W       Siwcouaav  D  9.  0:   Wi>  f 

IO.  loixatriv  t>  f  loi'jtaat-j  ZF  £015"  *  D  (7«  marg.  :.  toì";,)  p-DcpoTarot?  ^t;  F 
toZ  om.  Wv  rapì  CD  ivepixà^ovrat  W  weptsixàCovxai  f  7  II.  tè  per  8è 
WvV         13.  iouijtv]   WvV    ouaiv  gK  aZZri  corfi.  e  Z<;  eiJ.       oùSsuta  D 

dei  quali,  come  già  sopra  io  esposi,  Narni  e  Spoleto  e  Perugia 
eran  tenuti  dai  nemici. 

Le  truppe  romane,  avvenutesi  nel  castello  di  Petra,  ferma- 
ronsi  a  tentarne  la  presa.  Quel  forte  non  è  di  fabbrica  umana, 
ma  lo  creò  la  natura  del  luogo;  poiché  la  via,  assai  scoscesa,  ha 
a  destra  un  fiume  che  per  la  forza  della  corrente  niuno  può  pas- 
sare; a  sinistra  poco  distante  sollevasi  una  rupe  a  picco,  di  tale 
altezza  che  gli  uomini  che  per  avventura  si  trovassero  in  cima 
parrebbero  non  più  grandi  di  piccolissimi  uccellini  a  quei  che  si  tro- 
vano abbasso.  Anticamente  non  v'  era  pel  viandante  alcun  pas- 
saggio, poiché  la  rupe  estendevasi  colla  sua  estremità  fino  all'alveo 
stesso  del  fiume  senza  lasciar  tramite  a  chi  di  là  ne  andasse.  Gli 
antichi  quindi,  pratticatovi  un  foro,  fecero  così  in  quel  posto  una  pic- 
cola porta  ;  otturata  poscia  la  più  gran  parte  dell'  altro  accesso,  solo 
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jwd  Xffc  ìxip'x.c,  eìaócou  xò  7iXeTaxov,  TtXr'v  ye  5tj  oaov  7UjX(3a  xàvxaOfta  b  190 
XsXeTtp&ac,  cppo-'iptóv  xe  aòxo^ue?  àTietpyaaavxo  xal  TTéxpav  aùxò  Xóyw 
X'o  eìxóxc  ixàXeaav.  o£  ouv  àficpl  Mapxtvóv  xe  xal  'IXòcyepa  7ipwxa 
(x=v  è^  xwv  7ioXt'5wv  xrjV  éxlpav  [xayó[i,ev<x  xe  xal  7ioXXà  pxXXovxe? 
5  o05èv  fjVuxov,  xacrap  r^xiaxa  ocpà?  à[i.uvo|JÌvwv  xwv  xauxv)  (fopjiìxpwv, 
ercecxa  5è  Sta.  toO  xpr|[j.vw5ous  xaxÓTuaQ-ev  xìjv  àvooov  (^aa«[ievoc  xaxà 
xopucprjv  Xfàoii;  IjBaXXov  IviMvSe  xobc;  Yóx&ovq.  di  5s  et?  xàc,  ohiaq 
5pó[i(p  xe  xal  ftopu[3w  uoXXw  eìaeX&óvxeg  ^auya^ov.  xal  xóxe  Twuaìoc 
eresi  xwv  TtoXejxcwv  ouSevòc;  erctxuyxàvetv  oìoc  xe  f^aav  xatc;  xwv  Xt'0-wv 
io  (BoXali;,  èrcevóouv  xàSe.  Xfxr^axa  [xeyàXa  ex  xoO  axoTiéXoj  uoto'jjjieva 
ttoXXo:  9-'  a[ia  wS-oùvxei;  aOxà  èizl  zac,  otxi'as  axax)-(iW|jt,evoc  Ippó-rcxcuv. 
xà  5è  &71Y]  av  17^  obtoSojuai;  xal  xaxà  (3pa)(b  Tcpoara^xovxa  ^a-joc, 
vaxiaed  xe  ixavw?  àrcavxa  xal  xobc,  fìtxpfìxpouc,  èq  \lì*(<x  xi  oéoq  xa-iKaxT]. 
Sto  5i]  xe^P^?  T£  °^  Tóx'O'Ot  xoXc,   ixi   àjicpl   xtjv  rcuXtoa  ouacv  wpeyov  p  4M 

1.  Tris  ow.  L       5t'  ó'ffao^  ^     St1  oaov  1/  F  2.  àiryip-yàaavTO   W  (corr.  di 

m.  ree.)  àirsip^àcovTO  F  3.  irpurov  fTF  5.  tivuttov  WvV  7.  XiSsou? 
fTz-  F  IpaXoM  DWvV  h  WvV  oìy-sta?  D  8.  iaeXS.  JFx/  F  9.  irci 
DIVvV       £TrtT'J-j-x«N£t  -D     iiriTU-f^àviriN    W  io.   Taas  (sz'c,)  D       a)c07rtXou    ^ 

1 1.  ttoXXoì  o'  &[/.a  (sic,)  ff     35  om.  D      òSouvxe?  £)     olxeta?  D         14.  òr^  om.  JFi; 


lasciando  anche  colà  una  piccola  porta,  vennero  così  a  formare 
un  castello  naturale  che  con  parola  appropriata  chiamarono 
«  Petra  ».  Martino  adunque  e  Ildiger,  dapprima  attaccata  una 
delle  porte,  per  quanti  colpi  tirassero  non  riuscirono  a  nulla,  quan- 
tunque i  barbari  che  ivi  erano  non  facessero  alcuna  resistenza; 
ma  poscia,  sforzatisi  alla  salita  sul  di  dietro  della  rupe  scoscesa,  di 
lassù  tiravano  pietre  contro  i  Goti;  ma  coloro,  rifugiatisi  nelle  case 
di  corsa  e  con  gran  tumulto,  si  tennero  in  quelle.  Allora  i  Ro- 
mani, non  potendo  più  cogliere  col  gitto  delle  pietre  alcun  ne- 
mico, presero  questo  espediente:  staccati  grossi  pezzi  della  roc- 
cia, ed  in  molti  assieme  quelli  spingendo,  prese  di  mira  le  case, 
faceanli  su  quelle  cadere.  Quei  massi,  tostochè,  cadendo,  ne  toc- 
cassero anche  una  piccola  parte,  l'edifìzio  tutto  fortemente  scuote- 
vano e  grande  spavento  mettevano  nei  barbari.  Per  lo  che  i  Goti 
tendendo  le  mani  a  coloro  che  trovavansi  tuttora  presso  la  piccola 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  5 
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xal  £bv  TfT)  cppoupup  acpàc;  aùxob?  6|i,oXoyc'a  uapéSoaav,  Icp'  q>  xaxGW 
àTza&zìc,  [letvwat,  fSaatXéwc,  xe  SouXot  xal  BeXtaapiou  xaxr,xoot  ovxe?. 
xal  aòxwv  'IXStyep  xe  xal  MapxTvo?  xob?  |xèv  TtXetaxouc,  àvaax^aavxs? 
èul  x-(j  larj  xal  ójxofa  £bv  aòxoò;  rjyov,  èXfyous  Sé  xivas  £bv  xoT?  rateai 
xe  xal  yovai^lv  aùxoO  el'aaav.  IXi'uovxo  Sé  xiva  xal  To)|iafwv  cppoupàv.  5 
IvfrévSe  xe  I?  'AyxtJìjva  èXfróvxes  xal  uoXkobc,  àTia^ayò^oi  xcov  èxeì 
tc^wv  è?  'Apc'fjuvov  xpixaìoi  àcpixovto,  xrjv  xe  BeXiaapioo  yvwjjiyjv  à^y- 
b  191  Ye^ov>  'Iwàvvrjg  Se  obxe  aòxò?  eueafrai  rjfreXe  xal  Aajxiavòv  £bv 
xófc,  xexpaxoaiois  xaxefyev.  di  Se  xob?  ue^ob?  aòxoO  ànokinòvizc,  xaxà 
xà^og  Iv&évSe  £bv  iole,  BeXcaapioo  Sopocpópon;  xe  xal  óracamaxaci;  io 
àvexwprjaav. 

v  75  ifi.     Kal  Oùixiyis  oòx  è?  fiaxpàv  Ttavxl  xw  axpaxw  I?  'Apiiuvov 

■/jX^ev,  ou  8r)  èvaxpaxo^eSeuaàjievot  èxcoXtépxouv.  aòxixa  xe  TOjpyov 
£uXtvov  xou  xfjS  rcóXeioc;  TOpi(3óXou  xafrurcépxepov  xexxyjvà[jievot  xpo^ocs 

I.  7rapeS(o<TaN  D  3.  iXÒt-fepTO»  xaì  D         4-5.  ireaeìv  -rè  D  5.  siaaEV 

Wv  V  siaoav  j«  fsv  soprascr.  di  sec.  ni.)  eXeìwovto  Wv  V  6.  svSs'nSe'  te? 
à-yxwva  (j/cj    ?F        ÈxEt^Y)   fFl'  V  7.  'Apì[j.ivov]   JFt'  F     àpiu/n^ON  g/f  flZ/n  COfM. 

e  h  edd.  7-8.  àirvi'y'ysXov  MCDWmL  8.  SairiowÒN  JD  9.  xaveìx.6  -O 

12.  oùtTTtfis  Wl/  r      'AptjAtvoN  come  sopra.         13.  yiXSe  Cj«/         14.  tou  toì?  JF 

porta,  si  arresero  insieme  col  castello  a  patto  di  rimanere  incolumi 
e  di  assoggettarsi  al  servizio  dell'  imperatore  sotto  il  comando  di 
Belisario.  Ildiger  e  Martino  ne  tolsero  di  là  la  più  gran  parte, 
prendendoli  secoloro  alla  pari,  alcuni  pochi  lasciandovene  coi 
figli  e  le  mogli.  Lasciaronvi  pure  qualche  presidio  di  Romani, 
e  quindi  recatisi  ad  Ancona  e  tolti  seco  molti  dei  fanti  che  ivi 
erano,  nel  terzo  giorno  giunsero  a  Rimini,  dando  ivi  contezza 
del  volere  di  Belisario.  Giovanni  però  non  volle  seguirli,  e  trat- 
tenne pur  Damiano  coi  suoi  quattrocento  uomini.  Coloro  allora, 
lasciati  colà  i  fanti,  prestamente  partironsene  colle  lande  spez- 
zate e  gli  scudieri  di  Belisario. 

XII.  Vitige  non  molto  dopo  giunse  pure  a  Rimini  con  tutto 
l'esercito,  ove  accampatisi  si  posero  all'assedio.  Costruita  tosto 
una  torre  di  legno  più  alta  delle  mura  della  città  e  posta  su  quat- 
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xlxxapaiv  àv£)(ó[i£vov  èn\  xò  xefyoc.  ^yov,  fi  [iàXcaxa  S7U[j.a)ro)xaxov 
aùxoìc.  eSo^ev  eTvat.  òuwc,  5s  |at]  Ttàikoatv  ouep  aòroBj  7tpò  xoO  xrjc, 
'Ptójwfjc.  uepcpóXoo  £uvY]vé)({b]  Trafteìv,  oò  oià  xwv  (3où)v  xòv  u'jpyov  rjyov, 
àXX'  aùxol  evoov  xpi>7rxó|j.evo£.  icpeTXxc/v.  xXTjj.a^  8è  rjv  tic,  xou  Ttópyou 
5  è  vròc.  eùpela  è;  àyav,  8t'  ftq  xò  xwv  (3ap(3àpwv  uXfjxteic,  àva^aeafrai  H  2  2fi 
eurcexux:  IjxeXXev,  èXra'Sa  exovxe;  w?,  èrceiSàv  xà/iaxa  xòv  u'jpyov  xw 
7iepi(3óX(p  èpetawacv,  èvO-évoe  uova)  oùoevl  dbio^aovxac  xaxà  xàc.  xoO 
Tefyouc.  èTxàX^et?.  ouxa)  y^P  auxoì?  -^  xoO  Ttupyou  ÒTiepPoXrj  ecpyaaxo. 
èTxetSyj  xo£vuv  xoO  7tepi(3óXou  aYXtax^  ^  ^uv  xt)  ^T/^ti  to'jtyj  iyé- 
10  vovzo,  xóxe  [xèv  ^aux^  £(xevov,  end  xal  ^uveaxóxa^sv  fjOT),  cpjXaxac. 
Ss  àjxcpl  xòv  Ttupyov  xaxaaxyjaàfjtevot  Y]òXc'aavxo  auavxes,  èvavxao[Aa 
oòS'  òxioùv  eaea9m  acpóaiv  èv  vw  exovxe?.  oò5è  y^p  oOSé  xi  <2XXo 
èfxuóSiov,  oòSs  xàcppoc,  èv  [xlaq)  oxt  (xyj  (Spasela  rcavxaTiaatv  ETjyxavev 
ouaa.     ot  xe  TwjAaìa  £ùv  5let  uoXX'À)  d>c,  ^|iipa  xfj  èmo'iTQ  àrcoXou- 

I.  xeaaapatN  CWvV     Tsrapcn  D  2.  rife   oot.   WvV  3.  Suve'^St,  D 

6tà  tò-<    W  4.  *Xip.ai;   Fw/  5.  èaà-fcr*   r»/  6.   éaeXXov   WvV       tuv 

W  (corr.)  7.  àirsPraovTat]  WvV  Ì7rt^(T0NTat  g7t  a//n  ro<W.  e  k  <;dd.  tsu 
om.  D  8.  ócùtoù?  fFf  T  uirspPoXvi]  Jfi'  F  ireptPoXv;  gii  altri  coda.  e.  le  edd. 
9.  èff.  ot  Nriv    ?T  9-10.  IfsvETO    WvV  IO.  tote]  WvV     auTOt  gli  aZ/rz 

CO^J.  t;  /ti  edi.         [*èv  om.  D        t^zso^  D  II.  e\aN-rio|/.a  D  12.  Ivw 

I'Xwnte;  JF  13.  Ip.'jraiStov  £)  Tàtppov  WvV  14.  ouaa  o»«.  r«/  ouaaN  W 
Sì   ttoXXu    C        aTroXXouaevoi   Wv  V 

tro  ruote,  la  portarono  a  quella  parte  delle  mura  che  parve  loro 
più  facilmente  espugnabile.  Affinchè  però  loro  non  accadesse 
quanto  già  dinanzi  alle  mura  di  Roma,  la  torre  non  fecero  ti- 
rare dai  buoi,  ma  dentro  quella  nascosti,  da  sé  stessi  la  tirarono. 
Dentro  alla  torre  trovavasi  una  scala  assai  larga,  per  la  quale  fa- 
cilmente la  turba  dei  barbari  avrebbe  potuto  salire,  sperando  che 
appena  avessero  appressato  la  torre  alle  mura,  senza  difficoltà 
da  quella  avrebber  potuto  scendere  fin  sui  merli;  poiché  tanto 
era  superiore  l' altezza  che  avean  dato  alla  torre.  Giunti  che 
furono  adunque  con  quella  macchina  in  prossimità  del  muro,  si 
tenner  per  allora  queti  (che  facevasi  già  notte)  e  poste  delle  guardie 
attorno  alla  torre,  tutti  si  misero  a  riposare,  non  pensando  che 
potesse  sorgere  alcun  ostacolo,  non  essendovi  impedimento  di  sorta 
e  neppur  di  mezzo  altro  che  una  assai  piccola  fossa.     I  Romani 
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[xevo:  ivuxxépeuaav.  'Iwàvvr]?  Se  ouxe  àuoyvoui;  Trpòc;  xòv  xivSuvov 
b  192  ouxe  xw  Slet  ^uvxapa^els  èrcevóet.  xàSe.  xohc,  [Jièv  àXXou$  èv  xoìc, 
cpuXaxxYjpcots  àrcoXiuwv,  aòx&s  Se  £ùv  xot?  'Iaaupots  SixéXXas  xe  xal 
r*  415  aXX'  axxa  xoiaùxa  opyava  cpepouatv,  àwpl  xwv  vuxxwv,  oùSevl  x&v  rcàv- 
xa)v  7ipoetprj|ji£vov,  e£co  xoù  rapi(ióXou  Y£vó|J.evo?  èxéXeue  aia)7xyj  xrjv  5 
xàcppov  èpuaaecv.  ol  Se  xaxà  xauxa  Itoiouv,  xòv  x.oQv>  ^vuep  -v" 
■9-évSe  àvirjpoOvxo,  èul  fràxepa  ttjs  xàcppou  £5  xà  upo?  xw  xefyei  ec, 
àel  èvxifrévxes,  5?  or}  aùxoTc;  èvxaOfra  àvxl  xoiyou  èyivexo.  Xaftóvxe? 
Se  irci  TxXeTaxov  xobc,  7ioXe[ióoui;  xafreuSovxac;  ^aO-elàv  xe  xal  etipoug 
ixavws  e)(_ouaav  xà'fpov  Si'  òXfyou  7X£7xo{r]Vxai,  o5  Syj  u.àXiaxa  èro^a^ó)-  io 
xaxó$  xe  è  7xepi(3oXos  fjv  xal  upoaj&XXeiv  £bv  xfj  HVjxavÀ  01  (3àp[3apot. 
ejjieXXov.  ol  8|  TcoXé|xioi  Troppa)  7iy]  xwv  voxxcòv  aìa9-ó(xevoi  xou  ttoiou- 
[xévou  lui  xobg  òpóaaovxa<;  èfioiftow  5pó|xu),  xal  'IwàvvyjS  £bv  xoìc, 
'Iaai>po:g,  licei  01  xà  àjxcpl  xfj  xàcppq)  w?  àpcaxa  si^ev,  evxò?  xoO  itepi- 

1.  ÈytXT«p.  .D       oùas  (5^    JFi»  3.  òixsXXa?  Fw?/     StxeXàc  D         4.  àXXa 

ts   D     aXXa  arra   T     àXXa  arra  fFf     àXXaTxa  >«        cpepouat  D  5.  !*s'Xeuas 

Wi;  F  6.  ìpuaetv  W  wpÌ7TT£i^  D  tò^  ^oùv]  Wv  V  xaù  t.  y..  gli  altri  coda. 
e  le  edd.  6-7.  IvSse^òe]  Wv  V  IvSàòs  gli  altri  codd.  e  le  edd.  7.  SaTs'pa  JFF 
SaTÉpa  v  7-8.  ètra?  JF  8.  àVriSévTtc]   Wv  V     è-riSSEaav  gli  altri  codd.  e 

le  edd.  svtaoSsa  aÙToì?  ^Fi/  F  à-m  toìxou  ow.  D  è^ìnsto  Wv  V  9.  rè 
/)6>r  Ss   WvV  IO.  ttin  xà({>poN   Wv  V  II.  p-vixa^^  D  12.  ivopsjAioi  D 

7tou  ^t^r  iT7i   Wv  V  13.  IpudaovTa?  D  14.   iiroiòi  Tà  (iic^)  W 

passaron  la  notte  in  grande  ambascia,  pensando  che  il  dì  vegnente 
sarebbero  perduti.  Giovanni  però,  senza  disperarsi  dinanzi  al 
pericolo,  né  lasciarsi  sopraffare  dal  timore,  trovò  questo  espe- 
diente. Lasciati  gli  altri  alla  guardia,  egli  cogli  Isauri  muniti 
di  zappe  e  di  altri  simili  ordigni,  a  notte  profonda,  senza  pre- 
venire alcuno,  uscito  dalle  mura,  ordinò  di  scavare  in  silenzio 
una  fossa.  Eseguirono  coloro  gli  ordini  e  quanta  terra  ca- 
vavano gittavan  dall'  altra  parte  della  fossa  presso  al  muro,  fa- 
cendosene così  come  una  parete.  Senza  che  punto  se  ne  ac- 
corgessero i  nemici  addormentati,  in  poco  tempo  fecero  una 
fossa  profonda  ed  assai  larga  là  dove  più  espugnabile  era  la  cinta 
e  i  barbari  1'  avrebbero  attaccata  colla  macchina.  A  notte  inol- 
trata i  nemici,  accortisi  della  cosa,  di  corsa  fecersi  addosso  agli 
scavatori.     Giovanni  cogli  Isauri,  essendo  ormai  la  fossa  in   ot- 
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póXou  Eyévsxo.  Qòiiiyic,  8è  a^a  ^|iépa  xà  te  raTtpaynéva  xaxavo^aa? 
xal  U7i£paXYTJaa;  xoìc,  ^u[X7i;eao0at  Scsxpvjoaxo  u.sv  xwv  cpoXàxwv  x'.và?, 
oùSsv  Ss  fpoov  èuàyetv  xtjV  |AY)xavrjv  èv  ouou3-(j  excdv  exéXeue  cpaxéXwv 
uXfjfroc,  xoùs  róxfrouc.  èv  x-fj  xàcppw  xaxà  xzyps  £uixe!v,  oikw  xe  xòv  7iup- 
5  yov  èvxaO^a  ètpÉXxovxac;  àyecv.  xaì  di  [lèv  xaùxa,  Yjusp  OùiTtycs  èrcs- 
oxeXXev,  eupaaaov  TtpoO-ujica  xifj  TtàoY],  xaircep  xwv  svavxiwv  xapxspwxaxa 
ex  xoù  xei'xous  ccfiuvopLÉvtov.  oE  Se  cpàxeXot,  èjmsoóvxoc,  acpt'a'.  xoO 
Tcupyou,  (kpuvójxevoi,  à;  xò  stxò;,  urcr/cópouv  xàxw.  8cò  8rj  oE  (3àp(3apoi 
rcpóoa)  ìsvac  £ùv  xyj  ^xavfj  oòSau-fj  ety07?  ^7l£l  #vavx£?  09101  toXXò>  b  193 
io  exc  (jiàXXov  syìvsxo,  °u  5yj  £uvvirjaavxes  xòv  xo5v  exuxov,  toorep  poi 
Èpprjxb],  Ta)|xacòi.  Seioavxec,  oov  [xrj  vuxxò?  èwpevojAéwjg  stce^sXQ'Óvxsc, 
0?  7wXs[uoi  xrjv  jiYjxavrjV  xauowoiv,  òrnow  ocùxyjv  aótk?  ècpscXxov.  8usp 
'Iwàvvy];  xwXuecv  Suvà^ei  xfj  uào-fl  èv  ououS-fj  exwv  xoùq  xe  oxpaxtwxa? 

I.  oùtTUft;  WvV  2.  irepiaX-^raa;  WvV       Ste^p^cxaNTO  £)  3.  Ì7rà- 

"pv  mf  (corr.)        la-^o^t  IxsXe'je^  D  cpaxe'XXu^  DWV         acpaxsXXwv  (sic)  v 

4.  pwTSW  WvV  5.  wairep    WvV       gùìtti^i?   WvV  5-6.  lareXXev  ,WC 

rw/,  P     IdTEXev  JD      èTTSTsXev  (sic,)  t>  f     sTCECTEXev    Jf  7.  «pàxeXXot   /Fi;  f 

9.  p/ni^av^  O  dcptaix  £)  cpto-s  W  io.  ?uv7ÌaavT£?  C  W  (Iwfiaa^u;)  v  Vmf,  P 
luNtaavTE;   £)       ;/.oi]  WvV;     om.  gli   altri  coda,  e   le  edd.  11.  èp^SjTi   D 

l7rtYi^opivYi;    WvV  12.    xauacoai    DWv  13.  xwXuei  D        SuNap-e?  v 

timo  assetto,  ritiraronsi  dentro  le  mura.  Fatto  giorno,  Vitige,  visto 
quanto  erasi  operato  e  molto  rincrescendogliene,  alcuni  delle  guardie 
mise  a  morte;  e  volendo  purnondimeno  ad  ogni  costo  far  avan- 
zare la  macchina,  ordinò  che  nella  fossa  si  gittasser  al  più  presto 
molte  fascine  e  si  facesse  così  passarvi  sopra  la  torre.  Coloro 
assai  volenterosamente  eseguirono  quest'ordine  di  Vitige,  ben- 
ché i  nemici  dalle  mura  facesser  forte  opposizione.  Se  non 
che  le  fascine,  venuta  lor  sopra  la  torre,  com'  è  naturale,  cede- 
vano, abbassandosi  sotto  il  peso.  Così  i  barbari  non  poteano 
più  inoltrarsi  colla  macchina,  anche  perchè  la  declività  era  accre- 
sciuta là  dove  i  Romani  aveano,  come  già  dissi,  accumulata  la 
terra.  Temendo  quindi  che  i  nemici,  fatta  una  sortita  di  notte, 
desser  fuoco  alla  macchina,  di  nuovo  quella  ritirarono  indietro. 
Giovanni,  deciso  ad  impedire  ciò  ad  ogni  costo,  fatti  armare  i 
soldati  e  chiamatili  a  raccolta,   rivolse  loro  questa  esortazione  : 


\ 


78  PROCOPIO    DI   CESAREA 

i^umXtae  xal  ^oyxaXéaa;  aTOxvxa;  xoiauxa  TrapexsXeuaaxo  «  "AvSpec,, 
«  olg  xoOSe  xou  xivouvou  £ùv  f){ùv  [xéxeaxcv,  et  xw  ujawv  upòc,  ifiovip 
«  èaxt  (fcwvai  xe  xal  xoù?  otxoi  àTOXeXeijijiivou;  tàeTv,  jxy]  èu'  àXX(p 
«  xtp  xexx7]|JL£V0?  xyjv  xouxwv  èXraòa  tj  ev  xaìi;  xePa^  Ta%  aùx0S  YV(^Ta)' 
«  i^vtxa  [xèv  yàp  BeXiaàpio?  fjfJiàc,  xò  è^  àpyjjC.  ÈforeXXe,  uoXXwv  ^{iàc;  èXra;  5 
«  xe  xal  epcoc,  è?  xyjv  xou  Ipyou  upofrufjuav  èvfjYOV.  o5xe  yàp  ev  y^ 
«  x-fj  TtapaXia  TOXiopxTjih^aeaflm  óiTOwrueóojtev,  ouxa>  Srj  •8-aXaaaoxpa- 
«  xouvxwv  Twfxaiwv,  o5xe  xoooùzov  -^wv  Tiepiódiead-ac  xòv  paaiXéwc, 
v  76    «  axpaxòv  ÓTcexórcYjaev  àv  xic,.     XWP^   °^   xcjxwv  xóxe  jxèv  yjjaòs  et? 

«  eòxoX^av  wp[i.a  èra'8ei&'c,  xe  xfjc,  I?  xyjv  uoXixetav  eòvoiac,  xal  xò  ex    io 
«  xwv  àywvwv   èaójjievov   xXéoc,    e?    7tàvxag  àvfrpwuou;.     vOv  oè  o5xe 
«rapieivai  fyAac,,  6xt  jj.77  Sta  t?Jc  eù^uyjac.,  olóv  xs   eaxiv,  ÈTOxvayxÉc, 
«  xe  oùx  aXXou  xou  7)  xoù  (x&aea&ai  ^[xà?  aòxoùc,  evexa  xoCixov  uto- 
«  axTjvai  xòv  x£v5uvov.     waxe  e£  |xsv  xiaiv  u^wv  àpexyjs  xc  [iexaTOieTafrat 

I.  Èi-wTCXtasv  D      waBzWvV         2.  pitia-za  W  (cor r.  di  m.  ree.)     u.£ts<jtin 
mf  (corr.)  3.    {Sondai    D       àiroXsXsiy.fjou;    IV f  (corr.)  4.   xePa',/    ^ 

5.  f.aàs]  fFv  F;     om.  gft  altri  codd.  e  le  edd.  7.  Ù7roimóoasN  fFz;  T    óiro- 

iroucoiASN   D  7-8.  SaXaaaoxpaTouvTo;  D  8.  U  re  tououton   Jff  9.  è; 

DWvV  IO.  ó'paa  D       ts  t^   D       xaì  ;S  D  13.  aXXou  toutovi  ti   D 

toutou   D  14.   ffiaiv   Jfi/ 

«  Se  mai,  o  miei  compagni  di  cimento,  ad  alcuno  di  voi  sta  a 
«  cuore  di  vivere  e  riveder  quelli  che  lasciò  nella  sua  casa,  pensi 
«  che  non  altrove  che  nelle  mani  sue  ei  tiene  la  speranza  di 
«  tutto  ciò.  Da  principio,  quando  noi  spedì  Belisario,  molte  erano 
«  le  speranze  e  le  vaghezze  che  ci  spingevano  all'  impresa  volen- 
«  terosi.  Poiché,  né  pensavamo  che  saremmo  assediati  in  terra 
«  marittima,  tanta  essendo  la  potenza  dei  Romani  in  mare,  né 
«  alcuno  avrebbe  mai  supposto  che  così  picciol  caso  facesse  di 
«  noi  l'esercito  imperiale.  Stimolavaci  inoltre  allora  all'ardire  il 
«  dar  prova  del  nostro  buon  volere  pel  governo,  e  la  gloria  che 
«  le  pugne  ci  procaccierebbero  presso  tutti  gli  uomini.  Ora  però 
«  neppur  mantenerci  in  vita  ci  é  dato,  se  non  pel  nostro  valore, 
«  e  non  per  altro  che  per  la  vita  nostra  stessa  ci  è  d' uopo  affron- 
«  tare  questo  cimento.  Talché  se  alcuni  di  voi  ambiscano  gloria, 
«  essi  han  modo  ora,  se  altri  mai,  di  acquistarsi  fama  di  prodi  ;  ed 
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«  £u[x(3atvec,  Ttàpeaxiv  aùxoTi;  àvòpys(a$i£,o\xivoi<;,  eiizóp  xial  xal  àXXoic,, 
«  kvoó^oic,  yevsaO'ao.  xxwvxac  yàp  euxXeccxv  oi>x  ot  xwv  xocxaoE£axspwv 
«  xpax^aavxES,  àXX' o't!  àv  xfj  TiapaaxEufj  èXaaaoù^Evot,  xò)  xfjc.  'j^/J,;   p4'6 

«  jXEyÉ'frEl    vtxV£V-       °'S    ^£    T^  ^tXó'jlU^OV    £[l,7l£CpUXE    |XàXXoV,   XOUXOIC,    OÈ    B  194. 

5  «  xò  eùxóX[xoic,  [xàXiaxa  etvat  c;ovofosc,  àusi  àuavisc;  ex  xoù  stcI  uXeToxov, 
«  ol;  xà  Tipàyixaxa  ini  £upoO  àxjxrjc,,  warcsp  fjU.lv  xavjv,  laxavxai,  u.óvw 
«  àv  xw  xwv  xtvSòvwv  Ó7repcppov£tv  Scaaw^ocvxo  » .  xoaaOxa  u.èv  'Iwàv- 
vyjc,  eùttov  ££r)y£v  èrà  xobc,  tcoXsu/ouc,  xò  axpàx£uu.a,  òXiyouc;  x^vàc.  è? 
xàc,  ETtàX^Et;  aTtoXcTxwv.     àvSpEiwc,  5è  aòxob?  ucpiaxauivwv  xwv  rcoXe- 

10  [jlc'wv  yÉyovE  %aPx£P^  ^  àyav  -^  I^X*!-     xac  x^v  t*57  rcupyov  l-^Xcc,  xe   h  229 
xal  òtps  xrjc;  fjuipac,  è;  xò  acpéxepov  ol  (3àp(kpo'.  axpaxÓTteoov  èveyxsìv 
Ta)(uaav.     xoaoóxouc,  uivxoc  xò  uXrjfroc,  àTOJfoXXov  xwv  èv  acpiac  u-ocx^- 
[iwv,   waxe   oùxsxt,   xe,r/p\nxyày  xò  Xoctcòv   eyvwaav,    àXX'  àuoyvóvxE? 
^iauX^  ^t^svov,  Xc[i(Tj  rae^ofiévouc,  rcpoaxwpYjCTS'v  aòxoìc,  xoù?  tcoXeu-couc, 

15   xapa5oxouvxs;.    Xtav  yàp  aùxobc,  à;ravxa  yjot]  xà  èmn^Seca  èTteXeXoirei, 
Iwel  oòx  eopov  o^-ev  aùxà  Siapxwc,  èaxouiaovxai. 

1.  iràpecm  D  2.  snSo^o;  D  4.  viKÓeN  D       8-h  P  (in  marg.)       cpiXo- 

(fjuyov  D       t.  Ss  |/.àXt<jT<x   WvV  5.  à-roXacuc    ?F       aàXiaTa  <7MÌ  om.   WvV 

(irei  D  7.  tws  ohi.  D       5taa<ó£stvT0  »»  9-  à^Speìoc  ?F  IO.  -ys-pveN 

xparepà    .D  12.    u.èn    toì;   ?F        àn:e|3a>.ov    DWvV  13.    -rix0,,AaX£~v   ^ 

àXXà  D         14.  Trpoax^p*)''-''  ^         r5-  ^p*?  xapaSoxouv-s;  JF     xpoocapaScoc.  z;  V 

«  invero  gloriosi  fannosi,  non  già  i  vincitori  dei  più  deboli,  ina  cro- 
ce loro  che  inferiori  nell'  apparato  vincano  per  grandezza  di  animo. 
«  Quanti  più  forte  sentano  l'amor  della  vita,  più  si  gioveranno  del- 
«  l' esser  coraggiosi,  poiché  per  lo  più  tutti  quelli,  le  cose  dei  quali, 
«  come  ora  le  nostre,  stanno  sul  filo  d'  un  rasoio,  solo  nel  disprezzo 
«  dei  pencoli  trovan  la  loro  salute  ».  Detto  ciò,  Giovanni  fece 
uscire  le  truppe  contro  i  nemici,  lasciando  alcuni  pochi  sui  merli. 
I  nemici  virilmente  tenendo  lor  fronte,  forte  si  impegnò  la  bat- 
taglia. A  stento  e  solo  sul  far  della  sera  i  barbari  riuscirono  a 
portar  la  torre  nel  loro  campo.  Tal  quantità  però  essi  perdettero 
dei  migliori  loro  guerrieri,  che  decisero  di  non  più  dare  assalto  alle 
mura,  ma  scoraggiati  rimaser  colà  nell'  aspettativa  che  i  nemici  op- 
pressi dalla  fame  si  arrendessero.  Infatti  già  eran  ridotti  a  grande 
scarsità  di  vettovaglie,  non  trovando  modo  di  introdurne  a  sufficienza. 
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TaOxa  [lèv  oòv  lyévsTO  rfjSs.  BsXtaàpco^  8è  xoTc,  ex  MsSwXàvou 
Ijxouai  yikiouc,  Itzz\ì.'\>bv  'Iaaópooc,  x£  xal  Bpàxac,.  ^yetxo  Se  xwv 
'Iaaupwv  "EvvTjs,  xwv  8è  Opaxwv  IlaOXo?,  MoovSfXac.  xe  arcaci  ècpet- 
oxrjxei,  xal  aòxòc;  ^pxsv  òXóyouc,  xtvàc,  xwv  BsXtaapiou  ÒTiaaraaxwv 
Ixwv.  ^ovfjv  oè  aùxorc,  xal  OtSÉXtoc,,  S?  iy£yóvei  x%  aùXrjc,  §Ttapx0$  5 
ex  MeStoXàvou  yàp  òp|j.a)[X£voc,  èroxrjSeta)?  xoóxw  e5o£e  xò)  axpaxw 
euea^at,  axe  5óva[iiv  xtva  èv  Acyoupoic,  exwv.  rcXeuaavxec,  ouv  ex 
B  195  xoù  Twjiaiwv  Xijiévog  Eevoóa  ixpoaéaxov,  7]  Touaxia?  jjìv  saxtv  èayóapfi 
TrapàuXou  Se  xaXwe,  TàXXwv  xe  xal  laroxvwv  xeTxat.  evfra  Srj  xà<;  xs 
vaO?  à7toXwióvTec,  xal  68(5  uopEuófisvot  Tipóaw  Exwpouv,  xobc,  X£U.(fcuc,  IO 
xwv  vyjwv  èv  xalc.  à[ià^atg  èvfréjievot,  Stooi;  av  IlàSov  xòv  7toxa|iòv 
Siafiaivouai  [xyjosv  acpiaiv  è[ATCÓ5tov  bItj.  ofjxw  youv  xou  7roxa{Aou  xr]V 
Siàjkaiv  ènoiipcwxo.     iiM  Ss  xòv  IlàÒov  8ca(3àvx£c;  éc,  Tixtjvòv  toXcv 

1.  spineto  WvV  3.  èvr?  JF  Ivx;  i/T  5.  (peiòsXio?  WvV  6.  Im- 
TinSsto;  MDmf  7.  Xtfoupt?  ff       7vXeó<j<xvto;  Dmf  8.  ìawoua  MCmf 

L,  H     iwàvvou  jD        àirpoaea^tw  Z)       Touay.tà;  £)       Sari  D  9.  wapà  ■jtXou   W 

raspi  irou  MCDmfL,H  y.aXw;  ràXXwNJ  Maltr.  xà;  àp-^às  771;  yàXwv  Af  C 
£>  f-pXXwv)  w/  (id.  in  marg.)  L,  H  fàXXw^  tè  (om.  x.oikS>i)  /-f  xaXwv 
•yàXXwv  i;  r     C/.    Tucid.    I,   36.  II.  Tvàvòov  MCmf  (in  marg.  izàòov)  L, 

H(id.)    waìiaoN  Z)  12.  elvai  D  13.  waùSov  D       wiyjcYivwv  MCmfL,  H 

wi'yyiNwv  Z)     ttdiyivòn   /^f  f 

Tanto  accadeva  colà.  Belisario  a  quelli  che  erari  venuti  a  lui 
da  Milano  mandò  mille  uomini  fra  Isauri  e  Traci;  gli  Isauri  eran 
comandati  da  Enne,  i  Traci  da  Paolo.  A  capo  di  tutti  stava  Mun- 
dila,  il  quale  aveva  pure  a'  suoi  ordini  alcuni  pochi  scudieri  di 
Belisario.  A  questi  erasi  unito  Fidelio,  già  prefetto  del  pretorio; 
poiché,  oriundo  com'  era  di  Milano,  per  l' influenza  eh'  egli  avea  fra 
i  Liguri  parvegli  opportuno  porsi  al  seguito  di  queir  esercito.  Par- 
titisi quindi  dal  porto  di  Roma  approdarono  a  Genova,  la  quale 
trovasi  all'  ultimo  confine  della  Toscana,  ottima  stazione  a  na- 
vigar per  la  Gallia  e  la  Spagna.  Lasciate  colà  le  navi,  proce- 
dettero per  terra,  dopo  aver  posto  le  lancie  di  quelle  su  carri  per 
scansare  ostacoli  al  passaggio  del  Po.  E  cosi  infatti  operarono 
il  passaggio  di  quel  fiume.  Giunti  che  furono,  passato  il  Po, 
alla  città  di  Ticino,  i  Goti  fattisi  lor  contro  venner  con  essi  alle 
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àcptxovxo,  ol  Yóx&oi  ccòxoZc,  aTravr/jaavxe;  ec,  xeTpac  TjXfrov.  f,aav  lì 
■KoXkoi  xe  xal  aptaxot,  èrcel  tSv  xprjjxàxwv  xà  xt|xió)xaxa  (3àp(japoc 
àrcavxe?,  oì  xauxirj  (Ttxirjvxo,  Iv  Tixtjvw  xaxa\K[xev<x,  àxe  èv  /tópup 
ò)(6pa)fjta  b^upòv  ly^ovxt,  cppoupàv  èvxaOfra  Xóyou  àijiav  èXfrrovxo. 
5  [i.àx'JS  oov  xapxepàc,  YevotJL^VYìS  £v:xwv  TtojiaTo:,  xal  xoù?  ivavxiouc. 
xpe'^à(xevot  Scécpfrstpàv  xe  au^vob?  xal  X7jv  uóXiv  èv  xfj  Starei,  éXeTv 
TOxp'  èXfyov  TjX^ov.  p-óXcc,  yàp  èmO-elvai  xàc;  rcóXac,  o£  (3àp(3apot  Ta/ucav, 
èYxec|A£VWV  acpi'ai  xwv  uoXeuiwv.  To)[i.afwv  Ss  òraaa)  àTieXaovóvxwv 
<E>ioéXw<;  eù^ójxevo?  ec,  xtva  xwv  execviq  veàW  uaxaxo?  eu.eive.  xó^y)  Sé 
io  xivt  òxXàaavxoc,  ol  xou  Xmzou  eraae.     xal  auxòv  xaxiSóvxe?  ol  Tòxd-oi, 

èml  xoO  uepi(3óXou  ày^taxa  èreTcxcóxei,  èTce^eXfróvxe?  exxc.vàv  xe  xal  ^417 
eXaO-óv  ye  toì>s  tzoXe[ì(o'jc,.     ou  Syj  uaxepov  MouvSt'Xa;  xe  xal  Twjiatoc 
atoO-ójisvoc  rjayaXXov.      evftev  xe  èc,  MeSióXavov  tcóXiv  àcptxovxo  xal  b  196 

I.  oc  om.   WvV  2.  siri  D       ratiKÓTara  ff  3.  Trc-pciow  MCDmf 

mxtwZ  f^v  F        4.  iXeiTrovTO  MCDmf  L ,  H P        5.  xpaxspà;  D        6.  oi*/noù?  D 

7.  iirtSrivai    D  8.  acpiaiv    D        à-7vnXau-mTwv    MCmf  (corr.)  L      àirinXau- 

voùvtwv  D         9.  cpetSs'Xto?  JTt)  F     Le  paroh  twv  -  nsSv  oot.  jD      Ixst^viv  w  (corr.,) 

Na<3><  /(7n  marg.)  Reg.       new^  P       Iuemev  D  IO.   ìxXauaav-ro?  D       oc  om. 

WvV  12.  ye  ow.    WvV       p.ou^6ióXa?  £)  13.  ?]<TxaXov  D       sn8e\  TOt* 

Ss 
è;   JV    InSe'v  toc  ìc  v  V       tè  D       JJ.ÈV  Scó'Xavo'J    ff    (J.è^  SióXocnov  i>  F 

mani.  Molti  eran  quelli  e  de'  più  valorosi,  dacché  tutti  quanti  i 
barbari  che  colà  abitavano  avendo  depositati  in  Ticino  i  loro 
averi  più  preziosi,  per  esser  quella  una  piazza  assai  ben  fortifi- 
cata, avean  lasciato  colà  un  presidio  considerevole.  Impegnatasi 
forte  la  pugna,  vinsero  i  Romani  che  volti  in  fuga  i  nemici  assai 
ne  trucidarono,  ed  inseguendo  i  barbari,  per  poco  non  presero  la 
città  ;  poiché  quelli,  incalzati  dai  nemici,  a  stento  riuscirono  a 
chiudere  le  porte.  Nel  ritirarsi  dei  Romani,  Fidelio  rimase  per 
ultimo,  trattenendosi  a  pregare  in  uno  dei  templi  che  colà  si 
trovavano.  Per  caso  avvenne  che  mancato  il  piede  al  cavallo  ei 
cadde,  e  i  Goti  scortolo,  poiché  era  caduto  in  prossimità  delle 
mura,  usciti  fuori  gli  furon  sopra  e  l'uccisero  senza  che  i  nemici  se 
ne  avvedessero.  Di  che  crucciaronsi  Mundila  e  i  Romani,  quando 
più  tardi  se  ne  accorsero  ;  e  recaronsi  di  là  a  Milano  impadro- 
nendosi senza  combattimento  di  quella  e  del  resto  della  Liguria. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II. 
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aÙTYjv  àjAayjqxl  £ùv  Acyoupca  x-fl  àXXr)  eayov.  artep  èneiòri  Obixr(iq 
ejxaS-e,  axpxxEuu-à  te  tcoXò  xaxà  xàyoi;  xal  Oupatav  àpyovxa,  xòv 
aùxou  àSeXcpiSouv,  etisie.  *a*  ©euStjfepxos  Ss  o£,  6  Opàyywv  àpx^yò^, 
àvSpa?  {lupt'ous  Sevj-9'évxc  £5  ^up.jj.ayóav  àTcéaxetXev,  od  Opàyywv  aòxwv, 
àXXà  Boupyouv^wvwv,  xoO  (xrj  goxeIv  àStxelv  xà  ^aatXews  Tipàyiiaxa.  5 
gI  yàp  BoupYOuv£''cove<;  èO-eXo'jatot  xs  xal  aùxovójxw  Y7^^;  °ù  ®e'J5t- 
v  77  pépxw  xeXeóovxi  èrcaxouovxEs  orj-9-EV  xà)  Xóyw  èaxéXXovxo.  olg  5r]  o£ 
TóxO-oc  àvafxix&Évxeg  £S  *cs  MsòìóXavov  Tw|xaLWV  r^xtaxa  7tpoa§Eyo- 
uivcov  àcptxovxo  xal  evaxpaxoTieSsuaàjjievot  STCoXcópxouv.  xaóxir]  y°uv 
oùoe  xc  èaxojxiaaafrat  xwv  È7ttX7]8£ia)v  Tw^alot.  eaxov,  àXX'EÙfrùc;  fj^fl-ovco  io 
xwv  àvaYxaiwv  x^j  àrcopt'a.  où  fxrjV  oùSe  xoO  Tcsp^óXou  xtjv  cpuXaxrjV 
01  axpaxiwxac  £Ìyov,  èitel  6  MouvSiXag  tcóXeic,  xs  xaxaXaP&v  exuyEV, 
Saat  MeSioXàvou  ayyioxa  oóaat  èyi>pw|jt,axa  eìyov,  BépyO(Jtóv  xe  xal 
Kwjxov  xal  No(3àpiv  xal  àXX'  àxxa  7ioXiau.axa,  xal  cppoupà?  uavxayóiik 

I.  oùìttcj'i?  WvV  2.  Éaa3£N    D        cùpavlav    D  3.  Éireix^e^  D  W 

GeuSiPapto?  i'F      oeot  JF      oc  ow.  D       cppà-pwv  W  4.  à7ri'aTViXev  Wmj (corr.) 

cppaY^wv    ?f  5.   Poup-^ou^tóvcoN   Z)      Psup*you^i(óvuv   L      P&'jpfou^isNwv    ?f  t' f 

xà    fiaa.  àScxeìv    WvV  6.    Poop-j-ouv^iove?    MCWv  Vmj L ,    HP      Pouppu- 

?tovsc  -D  6-7.  SeuStpoupra)  DJ  (corr.)  SeuòePs'pTW  WvV  8.  p.£ÒtoXàv<i>v  D 
II.  àiropeta  D  12.  eìXxov   WvV       iróXi;  JF         13.  wsp^afAÓN  MCDWvV 

mf,  P  (corr.  in  marg.)  14.  xo'aov  Z)       ^wjiapYiv  Z)     Nofìapias  ^Ft1  F"      ò^X- 

Xxttoc  C  ('tt  tfl  rasura)     àXXa  arra  ff  ^     àXXa  arra  f     àXXocTa  w     àXXa  tè  D 

Informato  di  ciò,  Vitige  prestamente  spedì  un  esercito  comandato 
da  Uraia  figlio  di  una  sua  sorella.  Dietro  sua  richiesta  Teodi- 
berto,  re  dei  Franchi,  mandogli  pure  come  ausiliari  diecimila 
uomini,  Burgundi  però,  non  Franchi,  per  non  parere  di  far  torto 
all'  imperatore  ;  poiché  i  Burgundi  facean  le  viste  di  esser  venuti 
spontaneamente  e  per  volontà  loro,  non  già  obbedendo  ad  un 
comando  di  Teodiberto.  Unitisi  a  questi,  i  Goti,  mentre  i  Ro- 
mani men  se  T  aspettavano,  giunsero  a  Milano  ed  accampatisi 
poservi  l'assedio.  Così  i  Romani  non  ebber  modo  di  provve- 
dersi di  vettovaglie  e  subito  cominciarono  a  soffrire  per  la  scar- 
sità del  vitto.  E  neppure  v'eran  soldati  per  far  guardia  alle  mura, 
poiché  Mundila  avea  occupate  tutte  le  città  fortificate  in  prossi- 
mità di  Milano,  Bergamo   e  Como  e  Novara  e  taluni  altri   ca- 
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Xóyou  àEtag  xaxaax7]aà|A£VOc;,  aòxbc,  oè  tpiaxoofou?  (xscXtaxa  lyrov  Iv 
MeoioXàvw  efietve,  xal  £òv  aòxw  vEvvyic;  t£  xal  ITaOXoc.  fiate  àvàyxrj 
ot  "tffc  tióXew^  oìx^xopeg  ex  TiepcxpoTiy^  ad  xyjv  cpuXaxrjV  si^ov.  xà 
jxèv  o-jv  èv  Atyo'jpocc;  ècpépExo  xfj$£  •  xal  6  y£ifJuov  iXrjye,  xal  xpi'xov 
5    £xc<;  èxeXEÓxa  vi)  Tioki\iM  xfoSe,  8v  Ilpoxómos  ^uvéypa^e. 

e/.  BeXiaàpwi;  Se  à|icpc  ìkp'.vàc,  xpOTiàg  irci  xe  Où''xiYtv  xal  xò 
róxO-tov  axpaxÓ7i£Oov  fjet,  èXi'youg  jxév  xtva?  cppoupàc;  evexa  Iv  'Pojjjlyj  b  197 
àTCoXcraov,  xob?  Sé  àXXou?  £ùv  aóxto  anavxa?  Ì7iaYÓ|xevog.  uejx'l'a;  xe 
xiva?  £?  TouSepav  x£  xal  KXoóacov  yapax(ó|i,axa  Ito^yy21^6  TOteìaO-at, 
io  ole,  Sy]  e'Leafrac  xe  e|xeXXe  xal  ^u^uoXiopxyjaeiv  xob?  xrpe  (3ap(3àpou;. 
ol  oè,  èuel  upoatóvxa  xòv  axpaxòv  £[xaO-ov,  oùy  ÒTcoaxàvxe?  xòv  xcvSuvov 
raperete,  x£  Tiapà  BeXiaàpiov  £Ti£{j.'|iav  xal  7tapaoa'>aeiv  &jioXoy£«  a'-pà; 
X£  auxoòi;  xal  uóXtv  exaxépav  ÒTiiayoYzo,  ècp'  q>  xaxwv  àrcade!?  [Aeivcoac. 

2.  u.£8ioXà"J(i)v  D       euvth;  t'  F  4.  Xi-pupt?   W  5.  ev    £)        mr/e'ypaij/s  D 

6.  SeX^à;  D       oÙìtti^iv  ^Fv  F  7.  u-e-J-roi  (ppsupà?  £)     eppoupà?   W       svexsv  D 

8.  aÙTw    MCDIVvVmfL  9.   fouSepav    MCDmf  (iti  marg.  rovo-)  L ,  H 

xXow.      W    xXoatwv  v  V       È7rt"^ eiXe  D     èiT7J-]f^eX£  JFiF  F  io.  r?  Wv       Sì 

'w  ÒTj  /F       £ùv  •JroXtopxViiTS'  Z)  II.  Ittì  D        éaaOsv  £)  12.  irapaòojctv   W 


stelli,  ed  avea  dappertutto  posti  presidi  considerevoli,  rimanendo 
egli  a  Milano  con  trecento  uomini  al  più  e  con  lui  Enne  e  Paolo. 
Talché  erano  i  cittadini  costretti  a  fare  per  turno  la  guardia.  A 
questo  ne  erano  le  cose  in  Liguria.  E  l'inverno  era  alla  fine 
ed  il  terzo  anno  compievasi  di  questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse 
la  storia. 

XIII.  Belisario,  verso  il  solstizio  d' estate,  mosse  contro 
Vitige  e  l'esercito  dei  Goti,  lasciando  alcuni  pochi  a  guardia 
di  Roma  e  tutti  quanti  gli  altri  menando  seco.  Spedite  alcune 
schiere  a  Todi  ed  a  Chiusi,  ordinò  che  formassero  gli  steccati, 
che  egli  poi  verrebbe  appresso  e  con  essi  assedierebbe  i  barbari 
in  quei  luoghi.  Questi  però  all'  udire  che  l' esercito  si  appres- 
sava, senza  affrontare  il  cimento,  spediron  parlamentari  a  Be- 
lisario offrendo  di  arrendersi  con   ambedue    le  città,  a  patto  di 


84  PROCOPIO    DI    CESAREA 

uapayevopilvq)  zi  ol  èiwxeXfj  xyjv  ÒTzòayeoiv  inori pavxo.  ò  8è  róxO-oug 
H  23°  (Jiev  àrcavxac;  èv&évSe  àvaaxr^aac,  èVt,  SixeXt'ac;  xe  xal  NeanóXewc,  Ircep^ev, 
p  418  èv  8è  KXouaup  xal  TouSépa  cppoopàv  xaxaaxy]aà|ievoc;  noòou)  TJye  xò 
axpàxeujxa.  ev  xoóxw  Ss  Oòixiyig  axpaxtàv  àXXrjv  xal  àpyovxcc  Oùxxtjxov 
èc,  Ao£t|xov  TtéfJt^as  xol?  èxeiVg  Tòxd-oic,  èxéXeuev  àva|ifyvoai)m,  xal  £bv  5 
auxoTc,  èrò  xobc,  Iv  'Ayx&vi  7toXe|iiouc,  tóvxa?  àTOTOtpàaaa'frat,  xoù  xaóxir] 
cppouptou.  è  8è  'Ayxwv  ouxoc;  uéxpa  xc's  èaxtv  èyyumos,  àcp'  ou  xal 
xyjv  TrpoaYjyopcav  etXyjcpe  xauxyjv  ■  àyxwvt.  yàp  Irci  rcXeTaxov  èu-cpepyji; 
èaxtv.  àniyu  Se  axaSiouc,  èySorjXOvxa  uóXews  jxàXcaxa  Aò^'jjiou,  ^s 
8r)  èaxcv  èravetov.  xal  xò  (xèv  xoù  cppoupiou  èx^pw^a  èrcl  uéxpac,  xyjc,  io 
èyywviou  èv  àacpaXeT  xeìxai,  xà  8è  exxò?  àrcavra  oixoSojJirijiaxa,  xafoep 
ovxa  7ioXXà,  ex  itaXatob  aiei/taxa  fjv.  Kóviov  Se,  85  xfj  xoO  ^tòpt'ou 
cpuXaxfj  ècp£iaxr|xec,  èraiSr]  xxyjioxa.  xobc,  à[icpl  xòv  Oòàxtfxov  fjxouaev 
emévat,  xe  xal  rj8y]  tcou  oòx  à7to{tev  eìvac,  èra'Se^tv  TCTCofyxac.  àXoyiaxou 

I.  ot  8è  D       -vérSou;  (izVj  ?T  J.  xXoaìw  ?Tz;  F  4.  h  otri.   Wv  V 

oùiTTi-yi;  Wv  V  5.  aii^.oN  £)  7.  lari  D  8.  yiXyi^e  D  io.  Icmv 

ow.   fF        èirriviov  JF     ètvivyiov  t' F        ì^eipcoiAa    D  II.   l-pwuou  /  (corr.  iw 

tnarg.)  à-pamou  D  èv  ow.  ff  tr  F  àaepaXou;  JFt;  àacpa  V  Sì  /w  Si  W 
12.  ?W  fF       Ko'vwvJ  WvV     xwv(ov   gK  a/in'  co<M.  e  h  edd.  13.  è-nrtòri  J?7 

OÙàjCTOV    JFf  f 

aver  salva  la  vita.  E  giunto  eh'  ei  fu,  effettuaron  la  loro  pro- 
messa. Colui  tolse  via  di  là  tutti  i  Goti  mandandoli  in  Sicilia  ed 
a  Napoli,  e  posto  un  presidio  a  Chiusi  ed  a  Todi,  procedette  oltre 
coli'  esercito.  Vitige  intanto  spedì  ad  Osimo  un  altro  esercito 
sotto  il  comando  di  Vacimo,  con  ordine  di  unirsi  ai  Goti  che  colà 
trovavansi,  e  con  quelli  marciar  contro  i  nemici  che  erano  in 
Ancona,  tentando  la  presa  di  quella  fortezza.  Questa  Ancona  è 
una  roccia  fatta  ad  angolo;  dal  che  le  venne  questa  denomina- 
zione, essendo  assai  simile  ad  un  gomito.  È  distante  un  ottanta 
stadi  da  Osimo  di  cui  è  la  rada.  La  fortezza  situata  sulla  rocca 
angolare,  sta  al  sicuro;  gli  edifizi  tutti  però  situati  al  di  fuori,  che 
pure  molti  sono,  rimaser  sempre  sprovvisti  di  mura.  Conone 
che  presiedeva  alla  guarnigione  della  piazza,  tosto  che  ebbe  udito 
che  Vacimo  veniva  e  neppur  era  lontano,  diede  prova  di  molta 
inconsideratezza,  come  colui   che,  parendogli  di   poco  momento 
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YVW[AY]<;.  -rcapà  cpaOXov  yàp  ftf'riaix\xevo<;  xó  xe  cppouptov  xal  zohq,  xoO  b  198 
<ppoupi'ou  otxVjxopa;  £ùv  xoli;  axpaxuóxatg  xaxftv  aTia^-eà;  ocaawaaaftai, 
xò  p.èv  ò)(upw|xa  eTaae  7iavxa7iaac.  axpaxtwxcov  epyj|xov,  Suavxa?  8& 
àuaYayò)v  5aov  arcò  axaSc'wv  tcvxs  éc,  èc,  Tiapàxa^cv  otexóajiYjaev,  oò 
5  Pa-9-stav  xcva  xrjv  cpàXayya  7i:otr]aà|jtevo?,  àXX'  toaxe  xrjv  òrc&peiav  oXyjv 
warcep  è?  xuvyjyeatov  TtEp^aXéafrac.  ofoep  èTtet-Sf;  xobs  toX£|juouc;  Tih'ftei 
TioXXò)  uKepatpovxai;  sfSov,  axpl'|avx£?  xà  vwxa  èixl  xò  cppouptov  tò&jc, 
Ecpuyov.  èraSiw^avxÉs  xe  0?  (3àp[3apot  uXe-'aiou?  jjlèv  auxwv,  Saot  oòx 
ecp9-aaav  èvxò?  xoO  7tsp$cXoi>  Yevéaftac,  aùxoù  èxxeivav,  xXifiaxag  8è 
io  xw  xefyEi  èpscaavxes,  xffé  àvóSoo  àTOTCtpàaavxo.  xtveg  oè  xà?  èxxò? 
xoO  <j)poup:ou  obu'ai;  exacov.  TwjjtaTot  5è,  o'ì  xal  Tipóxepov  xò  cppoóptov 
(oxouv,  xoTi;  icapoùatv  £X7S£tcXy]Y[ìÌvoc,  upoavaxXivavxss  vqv  uoXi'Sa, 
xóa^cp  oùSevl  cpEÓYOVxac;  xobs  axpaxróxas  èòÉ)(ovxo.  irai  5e  xoù$  (3ap- 
pàpou?  àyx^xa  eyxeiuìvouc;  xolg  cpeuyouatv  Etoov,  otzuìc,  jxyj  £uv£ta(3àX- 

I.  rcapà  «paìiXov]  v  V     wapà  cpauXou  (sic)  W     irepì  cp.  gii  altri  codd.  e  le  edd. 
3.  c^u^ara  D  (corr.)        &7c<xvts;  W  4.  we^re  w;  I;]  e'  w;  è?  f      sto;  è;  v 

Ito?  è?  JF     (i)i;    om.  g/i  fl//n  coJd.  e  le  edd.      ony.6au.naz  D  5.  àirópeiaN  JD 

ù-jróssta^    WvV  6.  TCEfiPaXXsaSsat    M  C  D  mf  (coir.)      weptPàXXeaSat    WvV 

8.  ts]   JFi;  F        Ss  gfó  a//n*  corfd.  u  /e  edrf.       wX^aToui;   W  9.  eìaiévai  per 

-pveaSai  fFx/       eiaté^ai  F       -ysNsW  aùrsù  »w/ (corr.)  IO.  Si  om.  D     xà  per 

rà;  WvV         Il.oìitia  WvV         12.  irapoù<«  Z)       irpoaaNaxX.  £)  13-14.  Pap- 

$àp  (sic,)   W  14-I  Cp.  S6J.  auvetaPàX)o)ot   ?F?/  F     ^u^etaPàXuai  D 

conservare  incolume  il  castello  ed  i  suoi  abitatori  coi  soldati,  la- 
sciò le  fortificazioni  affatto  deserte  di  truppe  e  fatte  tutte  queste 
uscire  a  cinque  stadi  di  distanza,  le  ordinò  come  in  battaglia,  non 
però  a  ranghi  profondi,  ma  in  modo  da  circondare  tutto  il  pie  del 
monte,  come  si  fa  per  la  caccia.  Costoro,  tosto  che  videro  i 
nemici  di  tanto  ad  essi  superiori  in  numero,  volte  le  terga  su- 
bito fuggironsene  al  castello.  I  barbari  inseguendoli,  la  maggior 
parte  di  quelli  che  non  eran  riusciti  a  ritirarsi  dentro  la  cinta 
colà  trucidarono,  ed  appoggiate  delle  scale  alle  mura,  tentarono 
di  salire.  Altri  andavan  bruciando  le  case  poste  fuori  del  castello. 
I  Romani  che  già  da  tempo  abitavano  il  castello,  colpiti  da  quel 
che  accadeva,  aperta  la  posterula  accolsero  i  soldati  che  fuggivano 
in  gran  disordine.  Quando  poi  videro  i  barbari  incalzare  dap- 
presso  i   fuggiaschi,  temendo    che   irrompessero,  chiusa    presta- 
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Xwox   Setaavxec,,  xà<;   jxèv  rojXioac,   xccxt.   x-xyoq   ÌTzé&zvxo,  ix  Se  xwv 

v  78  ÈTtàX^ecov  Pp6xou?  xafrevxei;,  SXkouc,  té  xivac,  xal  Kóvwva  aòxòv  àvéX- 

xovtèc,   8teaa')aavxo.     xalc,   |iivxot   xXtjJta^tv  àvióvxec,   01  (3àp[3apoc  Ttap' 

òXtyov  TjXfrov  xò  cppoópiov  xaxà  xpàxo?  eXelv,  et  [xyj  àvSpe;  Suo,  epya 

frauo-àaia  ivSetxvójjtevot,  fjSrj  aòxoùc,  èrcl  xaT?  èrcàX^eac  yevojjivous  àpex^j   5 

waavxo,   wv  6  |iev   BeXcaapioo   Sopucpópoc,    fjv   ex  Opaxrjc,,  OòXc|xouv 

xo5vo|xa,  6  Se  BaXeptavoO,  BouXyouSoO,  Maaaayèxyjc,  yévoc,.     xouxw  yàp 

b  199  xò)  àvSpe  xu/Y]  [lèv  xcvt,  xaxaTtercXeoxóxe  òX''y<p  upóxepov  èc,  xòv  'Ayxwva 

èxuxéxYjv.     èv  Sé  xw  uóvw  xouxw  xobq  àvtóvxag  xofc,  ^'cpeacv  à|iuvó[xevot. 

xò  [ièv  cppouptov  uapà  Só^av  eawaav,  auxol  Se  ■f^idyfixec,  xal  xò  aw[jia   io 

xpeoupyrjfrevxec,  8Xov  èvfrévSe  à7t£X0|jLtaxb]aav.     xóxe  BeXcaap'.w  NapafjC, 

£ùv  7ioXXfj  axpaxtà  ex  Bu^avxtou  fjxeiv  xal  èv  IIixyjvoTì;  sfvat  fjyyéXXexo. 

p  419  6  Se  Napafjg  ouxoc,  eòvoìfyos  [xèv  f,v  xal  xwv  (iaaiXixwv  ^pY][xàxa)v  xa- 

uia?,  àXXwi;  SÉ  o^bc,  xal  [iàXXov  tj  xax'  eùvouxov  Spaaxrjpioc,.     axpa- 

I.  miXa?  WvV  2.  xaraSÉvre?    WvV       Kovu^a]    WvV      xuvuva  gZi 

a//n  corfd.  e  /e  edd.       ocÙtwn   Jfx'  F  2-3.  àveXxoNTe;]  JFi'  V     à^m-pcoNre? 

g7i  a//r;  codi,  e  le  edd.  5.  aùtoù;  toù;    èv    raT;   WvV     èirì   ow.    MCDm 

f  (in  marg.  Xeiim  ca.  Itti)  Z.,  H  (id.)  6.  oùXiy.où6   WvV  7.  ri  òvo;j.a  £) 

Svoaa  Wv  f       fouPouXyouòou  (sic)   Wv  V       (j.aaay£T-n;  D  8.  xaTaireTrXsu- 

xóre;   JF       è;  xriv   fFt'  9.  £itpeai  D  IO.  7rapa6o^av   Cw/  12-13.  Le 

parole  Eùv  TCoXXri  -  ó  Sé  Napav;?  om.  W  12.  itoWr,  (soprascr.  iroXù)  D  iixet  D 
•?ri"p7)vo7;  MCDmf  13.  ijx  W 

mente  la  posterula,  calaron  giù  dai  merli  delle  funi,  e  cosi,  ti- 
randoli su,  salvarono  Conone  stesso  con  alcuni  altri.  I  barbari 
però  dando  la  scalata,  per  poco  non  presero  a  forza  il  castello, 
se  due  uomini  operando  prodigi  non  li  avessero  valorosamente 
ricacciati,  mentre  già  erano  giunti  sui  merli.  Un  di  questi  era 
un  Trace,  lancia  spezzata  di  Belisario,  di  nome  Ulimun  ;  1'  altro 
un  Massageta,  lancia  spezzata  di  Valeriano,  di  nome  Bulgudu. 
Questi  due  per  caso  eran  poco  prima  approdati  ad  Ancona,  e 
colle  spade  affrontando  i  nemici  che  salivano,  contro  ogni  aspet- 
tazione salvarono  in  quel  conflitto  il  castello;  essi  però  furori 
portati  via  di  là  semimorti,  col  corpo  tutto  crivellato.  Allora  fu 
annunziato  a  Belisario  che  Narsete  con  molte  truppe  era  venuto 
da  Bizanzio  e  trovavasi  nel  Piceno.  Questo  Narsete  era  un 
eunuco,  prefetto   del   tesoro  imperiale,   uomo   del  resto  sveglio 
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xcwxai  oè  auxcò  Tcevxaxiay/Xco'.  eI'tovxo,  wv  àXXot  xe  xaxà  £u|i|j.op£a? 
^yoOvxo  xal  'Iouaxìvo?  6  xwv  'IXXup'.wv  axpaxYjyòc;  xal  Napafj;  exspo?. 
è£  'ApfJtevcwv  xà)v  Ilepaati;  xaxYjxótov  aòxó[xoXos  i?  xà  TwjJtaiwv  rt%-r\ 
Tcpóxepov  £bv  'Apaxifp  xàSeXcpro  y'^xcov,  8$  òXfyw  e^upoaO-ev  ijbv  exépw 
5  axpaxtó  raepà  BeXcaàptov  èXfrtov  ìxuyev.  eluovxo  5é  o£  xal  xoO  'EpouXwv 
e&vou<;  Stay^toc  [xàXtaxa,  wv  Oùt'aav8ó$  xe  xal  'AXourjO-  xal  Oavó&eos 
fjpxov. 

«f.  Olxtve?  Se  àvfrpwraov  etalv  "EpouXoc  xal  cftev  Taratoli;  è? 
^ujxjjtaycav  xaxéaxrjaav  èptòv  ep/^op-at.     òuèp  |xèv  "Iaxpov  Tioxajxòv  ex 

io  uaXaioO  wxoov  uoX-jv  xtva  vojxt'^ovxei;  -9-ewv  ojjuXov,  ob<;  5);  xal  àv-9-pw- 
raov  {k)a:'aic;  EXàaxeafrac  8acov  aòxoci;  èSóxst  elvac.  vójxocs  8è  tcoXXoI? 
oò  xaxà  xaòxà  xoT?  àvO-pwraov  éxépoi;  expwvxo.  ouxe  yàp  yijpàaxouatv 
ouxe  voaoùaiv  aùxoì;  (xoxeóecv  è^v,  àXX'  èueoSàv  xtg  auxwv  y)  y^/P?  ^ 

I.  <xuwu.opta?  JFt'  V     ^uaaax'a?  Reg.  f  (in  tnarg.)  3.  esperà?  D         4.  ópa- 

rtwvt  v  V  òpa-riom  ?F  òpa-ria)  MCm  ópaTtw  Df  TàSsXcpw  om.  J^v  V 
5.   tùv  £        èpouXXwv    Wv  V  6.  Stadia  D        oùiaav-ró?  D        àX&uìO    Wt'  F 

<pom8iOì;    JF     cpaviSEo;  t'  F  8.   ecat  D     IpouXXoi    £Ft'  V  9.  ^uap.ax^aTe- 

oTTiarav  (ite)  W      pìv]  Wv  V ;     om.  gli  altri  coda",  e  le  edd.  io.  Ssòv  uw- 

Xov  (sic)  D  12.  xaurà  MCDWvtn       to~;  àv3p<ó;rto^   ÉTspocsJ  ff"i/ F    toì; 

àXXot;  à^Spwiroi;  §7t  aZ/rt  codi,  e  le  edd.       -ynpàajcouai  Z) 

e  più  energico  di  quanto  da  un  eunuco  può  aspettarsi.  Con  lui 
venivano  cinquemila  soldati  distribuiti  in  compagnie,  con  a  capi, 
fra  gli  altri,  Giustino,  capitano  degli  Illiri,  ed  un  altro  Narsete 
che  dall'Armenia  soggetta  ai  Persiani  già  disertando,  era  passato 
ai  Romani  col  fratello  Aratio,  il  quale  non  molto  prima  erasi 
con  altro  esercito  recato  presso  Belisario.  A  lui  si  unirono  anche 
un  duemila  Eruli  comandati  da  Visando,  Alueth  e  Fanoteo. 

XIIII.  Qual  gente  siano  gli  Eruli  e  come  venissero  ad  al- 
learsi coi  Romani,  mi  faccio  ora  a  dire.  Abitavano  essi  già  al 
di  là  del  Danubio  anticamente  adorando  una  gran  turba  di  dei, 
a  placare  i  quali  credeano  lecito  anche  offrir  loro  vittime  umane. 
Molte  costumanze  aveano  essi  diverse  da  quelle  delle  altre  genti; 
poiché  presso  di  loro  non  era  permesso  di  vivere  ne  ai  vecchi 
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vóaw  àXcpr],  in7.vayy.ic,  ol  iylvzxo  xob<;  bjjyytVElc,  afteTafrai  ori  xà^taxa 
iE,  àv0-pw7rwv  aòxòv  à^aw^siv.     01   Sé   £óXa  uoXXà  è?  [isya  xt.  'ùtyoc, 

b  200  ^uvWjaavxe?,  xa{KaavxÉ<;  xe  xòv  àvO-pwrcov  èv  xrj  xwv  £uXwv  Ò7tsp(3oXYj, 
xwv  xtva  'EpouXwv,  àXXóxpiov  (xévxoi,  abv  £icpt§up  rcap'  aùxòv  etojatiov. 
5ji>YYsv*ì  y^P  aux$   T0V   tpovéa  efvat  oò    ^-ejjic^.     èratSàv  5s  aòxots  6   5 

h  231  xou  ^uyysvouc.  cpovEug  £7iavfj£c,  £t>|i,TOxvxa  sxaiov  aòxi'xa  xà  £óXa,  ex 
xòjv  èa^àxwv  àp£àfi£vor..  Tcauaa|isvY]C,  xe  aòxoTs  x^s  ^Xoyòc,  £uXXÉ£avxsc, 
xà  òaxà  xò  rcapauxtxa  xfj  Ytj  ExpuTixov.  'EpoóXoo  Sé  àvopò?  xeXsuxyj- 
aavxos  ETiàvaYXE?  xyj  ywcavX  àp£xr^  [lExarcoioupivifl  xal  xXéo?  aòxfl 
I^EXoóaY]  XEiTtEa-frat,  (3pó)(0v  àva^ajiÉVY]  rcapà  xòv  xou  àvSpòs  xàcpov  io 
oùx  £Ìg  (laxpòv  frvr'jaxEtv.  oò  uocouay)  xe  xaùxa  TtEpcEtaxr^xEt  xò  Xootòv 
àoó^cp  xe  EÌvac  xal  xoì?  xou  àvSpòc,  ^uyytviai  7ipoax£xpoux£vat.  xoiou- 
xocg  jxèv  s/pwvxo  "EpouXoi  xò  uaXaiòv  vójxoci;. 

p  420         Ilpotovxoc,  8s  ypòvou  SuvàjxEt  xe  xal  TCoXuavfrpcMua  xwv  TOpcofxwv 

I.  àpTeìaSJai    ?^  2.  aùrou   Jf  3.  ^v)vyi(iavTe;  D     ^u-J^ffa^re;  ?«     lu- 

to 
N7i<T<me?   ff  y      xaSiarcrm;  (s/Y,)  .D     xaSiarw^TS?   ^i>     xaStaxàvTS?  (75  soprascr. 

di  sec.  ni.)  V      ùm$o'k-h  D         4.  spouXXw-j   fTi1  F      liutaio)  D     ^tcpetSito  JFi'  F 

aùxwN   £)  7.   7rau<ra;A£vot?   f^f  V       aÙTri;   D  8.  tò   ivapaurtica  oni.   Wv  V 

Ixxpv>7TTGN    D         IpouXX.su    ?Fi'  F  9.    -pvai)t7Ì    £)        re    [AeTaivoiouu.e^ot    JF 

aÙTTi]   5        aùr^  i  codi.,  HP  IO.  XtTCsaSai  WvV  II.  u.a»pàv  fF       we- 

piEdTióxEi  D  I2.T1  elvouD     aufReveai  /^     auffENeat  ■u  F  13.  épouXXoi  WvV 

né  ai  malati;  quando  alcun  di  loro  si  facesse  vecchio  o  cadesse 
malato  avea  egli  obbligo  di  pregare  i  parenti  suoi  di  toglierlo 
al  più  presto  d' infra  i  vivi  ;  e  coloro,  messa  assieme  un'  alta  ca- 
tasta di  legna  e  adagiato  l'uomo  in  cima  a  quella,  mandavangli 
un  altro  Erulo,  d'  altra  famiglia  però,  con  un  pugnale  ;  poiché 
non  era  lecito  che  1'  uccisore  fosse  un  parente.  Tornato  ad  essi 
l'uccisore  del  loro  parente,  davan  fuoco  a  tutta  la  legna,  comin- 
ciando da  basso.  Spenta  poi  la  fiamma,  raccolte  le  ossa,  subito 
le  sotterravano.  Alla  morte  però  di  un  Erulo,  la  moglie  che  vo- 
lesse distinguersi  per  virtù  e  lasciare  un  bel  nome,  doveva  poco 
dopo  morire  appendendosi  presso  la  tomba  del  marito;  se  questo 
non  facesse,  rimaneva  per  sempre  disonorata  ed  in  odio  ai  parenti 
del  marito.  Tali  erano  anticamente  le  costumanze  degli  Eruli. 
Coli'  andar  del  tempo  divenuti  per  potenza  e  per  numero  su- 
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^apfìàpwv  àuàvxwv  xa&uTOpxepoc  yeyevt]\ì.ivoi,  èmóvxec,  xe,  toc.  xò  eZxòg. 
éxàa-cou?  ev'xwv  xal  (3ca£<5[ievof.  èXyji^ovxo.  xal  xeXeuT©VTe{  Aayyo- 
(ìàpSac,  xe  Xptaxiavoòc,  5vxac,  xal  &XX'  àxxa  Ifrvr)  ÒTxVjXoa  crf'atv  èc, 
aTxaywyrjV  cpópou  TxeuocVjVxat,  oùx  s:ika|AÉvov  xò  7ipày[j.a  toOxo  xò!?  èxetv^ 
5  Sappàpot?,  òrco  Ss  cptXoxpyjjjiaxia:;  xal  àXa£ove:ac,  svxaùfra  r^fiévoi.  fy/xa 
[aévxo:.  'Avaaxàatoc  T(i)|xa''tov  xyjv  j3aacX£cav  7xapsXa(3ev,  oùx  ìyovzs.c, 
"EpouXoc  ècp'  oQarivag  àv&pwTCWv  xò  Xoitxgv  IX&oiev,  xaxaO-sjjiEva  xà  v  79 
OTxXa,  ^au^fj  ejxevov,  XP^V0?  xe  *^o'?  èvtauxwv  xptwv  èv  xauxYj  Si)  rTj 
etpVjVTfì  èxpc^Y].  xal  aùxol  è?  ayav  àyjfrójisvoi  ToSoùXcpov  àvéSrjv  a'f&v  B  201 
io  xòv  fjyE^óva  Èxàxt^ov,  epaxwvxéc,  x£  àsl  uap'  aùxòv  jiaX^axóv  xe  xal 
Yuvacxwor]  ixàXouv,  àXXo'.s  té  xcaiv  aùxòv  EpEay^EXoOvTss  òvó(xaac, 
xóa[iq)  oùSsvl  èXocSopoùvxo.  ToSoOXcpóc,  xe  xtjv  uppiv  wc,  v^xiaxa  cpépwv 
lui  AaYY0(^p§ac,  oùoèv  àoixoOvTac,  èoxpàxeuaev,  ouxe  xcvà  ayiaw  àjxap- 

2-3.  Aa-^ofìapòa;]  XayfouPàpòa;  /Ti1     XafouPàpòa?  f     Xo-y^ipàpòai;  g//  aZ/ri 

T 
coie/.  e  le  edd.  3.  àXXa  xx  D     àXXa  ZF     àXXa  v  V       Ixinicóou?  (s/'c,)  Z^y  F 

4.  aTra-fw-pv]  WvV     lira-pj-pv  gli  altri  codd.  e  le  edd.       tpópov  (ite)  D         6.  (*ès 

/wr  as'vTot   WvV  7.  IpouXXoi  WvV       àvòpwirou;   WvV       toXoiitòv  CWvm 

f (con.)         8.  IvTauTtov  D       t$  o>h.  D         9.  poòoouXcpo^  WvV       à<4o.lònt  Wv 

IO.  ts  io/>o  cpotT.  ow.  JFi'  il.  'ytwaTxa  WvV       tstyxjw  (5/c,)  W       aùxwv  /^ 

òvo^ara  ff  12.  poòooì»X«po?   WvV    potpouXSo;  Afm     potpouòo;  f(corr.  -ouX-So? 

e,  in  mar g.  poSouXcpo;^  13.  Aa-y-fojiiàpSa;]  Xa"yo(3àpSas  WvV     Xo^iPàpòa?  gZZ 

afrn  codi,  e  /e  eJd.       èarpaTeoaaN  £)  I  3  —  I  (p.  90^.  oìÌts  -  outs]  5      oùòè - 

oùSè  t  coiiv   HP 

periori  a  tutti  i  barbari  circonvicini,  quelli  attaccando,  facilmente 
vincevano  e  violentemente  depredavano.  Finalmente  resersi  sog- 
getti e  tributari  i  Longobardi,  già  divenuti  cristiani,  e  taluni  altri 
popoli;  non  perchè  così  fare  fosse  costumanza  dei  barbari  di  quella 
parte,  ma  a  ciò  spinti  dalla  cupidigia  e  dalla  arroganza.  Quando 
però  Anastasio  divenne  imperatore  dei  Romani,  gli  Eruli  non  avendo 
più  altri  ormai  da  aggredire,  deposte  le  armi,  si  tenner  tranquilli 
e  in  questa  pace  durarono  per  tre  anni  ;  molto  malcontenti  però, 
con  gran  licenza  insolentivano  contro  Rodolfo,  loro  re,  e  conti- 
nuamente a  lui  andando  chiamavanlo  molle  ed  effeminato,  e 
senza  riguardo  alcuno  con  altri  siffatti  nomi  deridendolo,  lo  in- 
sultavano. Rodolfo,  impaziente  di  tale  contumelia,  intraprese  una 
spedizione  contro  i  Longobardi  che    niun  torto  aveangli   fatto, 
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xà5a  eTreveyxcbv  ouxe  Xóaiv  xivà  xtov  ^uyxsijjiévwv  ax£'jjà[i£VOs,  àXXà 
■tcóXeliov  èrocplptov  aìxiav  oùx  èyovxa.  òrap  èTCìò*}  Aayyo[ìxp5ac  àxo-7j 
IXa^ov,  7rép.'4javTes  rcapà  xòv  TooouXcpov  àvETtovfràvovxo  xal  xrjv  alxiav 
Yj^'ouv  eìtteTv,  ^?  otj  £V£xa  "EpouXot.  èv  GTxXot?  £7i'  aòxoti;  fot£V,  èjxo- 
XoyoOvxsi;,  e£  jxév  xt  aTCaxEprjXaai  xou  cpópou,  àXX'  aòxóxa  [xxXa  ^ùv  5 
[xeyàXw  auxò  àTioxcaetv  ■  e?  oì  [ii[A<povxa[.  tiÉxptov  acpc'at  XExày^at,  xòv 
cpópov,  àXXà  jxei^to  Tzoirps.iv  auxòv,  oò  |Ay)7roxs  AayYo^pSai  oxv/jpol 
saovxat.  xaùxa  {lèv  xobc;  Tcpéapsti;  7rpox£tvo{x£vouc;  Ebv  à7ietX^  0  To- 
SoùXcpo?  à7i;o7ie[i'jjà[i£vo?  upéaw  yjXauvsv.  oE  Se  xal  aóO-ts  TcpÉape'.? 
sxspooc;  Tiap'  aùxòv  axei'Xavxe?  rapi  xòov  aùxtov  TroXXà  XtTiapouvxs?  io 
ixéxeuov.  ouxto  Se  xal  xcov  §£'jxépwv  àuaXXaysvxtov  xpfxot  TTpéajkcg 
Tcap'  aùxòv  TjXOvxe<;  etoÌtiov  'EpouXou?  toXejiov  aTtpocpàaiaxov  \ly\ò<x\ì.6)c, 

2.  Aa-ff  oPàpòou]    Xafofìàpòai  JFi'  V      Xo-y-^Pàpòou   g//  a//n    codd.  e   le  edd. 
àfcori   Z)  W  3.   poSooùXcpjv   à^ETunSà^eTO   /Ff  V         4.   ol;  Svi   ff  v  V       épouXXoi 

fFi;  r  iis  aÙTOì;]  ffv  F  Iir  aùroù;  gli  altri  codd.  e  le  edd.  coisv]  v  V  fotsv  W 
ìe\at  a/j  a//ri  codd.  e  le  edd.  4~5-  óp-oXofoimss]  W-y  F  xoi^oXofouvTai  g7t  aZ/rz 
codd.  e  /e  erfd.  5.  ~;qi  per  ti  D  tgù  tpópou]  J^t'  F  Tri?  eiepopà?  gli  altri  codd. 
(Via^topà?  Z))  e  le  edd.  6.  aÙT<5    WvV     aùru  £)       ocpiffiv  fF  7.  Aocj-^o- 

Pàpòat]  m/     Xa-^opàpòai  ?Ft'  F    Xoff'Pàpòou  gJt  a/fri  codd.  e  le  edd.  8.  fvrh- 

govvxi  per  Ioovtoci  Reg.  f  (marg.)  à.itEi\-h  ff  8-9.  psòosuXtpo;  WvV  IO.  tt:ò; 
per  irot.p  WvV  aùrw^  or.  D  tw-j  aùrwv]  WvV,  Hoeschel  aÙTwv  om. 
MCDmf  (in  marg.   Xeìku   la.    aù-zò»),  H     tùn  om.  P5  12.   aùrw-j  D 

èirecTCot////  C     iirs'.nrouv  MD     àirstiretv  IpouXXot?  Wv  V 

non  accusandoli  di  alcuna  mancanza,  né  togliendo  a  pretesto  al- 
cuna violazione  dei  patti,  ma  dichiarando  guerra  senza  alcuna 
ragione.  Udito  ciò  i  Longobardi  spediron  messi  a  Rodolfo  a 
pregarlo  perchè  dicesse  per  qual  ragione  gli  Eruli  muovesser  loro 
guerra,  promettendo  che,  se  mai  fosse  per  averli  essi  defraudati 
di  qualche  parte  del  tributo,  subito  con  grande  usura  l' avrebbero 
pagata;  se  poi  si  dolessero  perchè  in  troppo  modica  misura  fosse 
stato  quello  fissato,  non  avrebbero  i  Longobardi  punto  esitato  ad 
accrescerlo.  I  messi  che  tali  cose  proponevano,  Rodolfo  con 
minacce  mandò  via  e  procedette  oltre.  Nuovamente  coloro  man- 
darono a  lui  altri  messi,  molto  insistendo  colle  stesse  preghiere. 
Rimandati  egualmente  anche  questi  secondi,  vennero  una  terza 
volta  a  lui  altri  messi,  dicendo   che  senza  motivo  gli  Eruli  non 
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acpcatv  èiceveYxeTv.  rjv  yàp  fexeTvot  yvw^rj  xotaónf]  tre'  KÒrofog  iwac,  xac 
aòxol  où/  éxo'jaca,  àXX'  ó;  jxàXiaxa  fjvayxaaixivot,  àvxtxà^ovxat.  xo% 
èrctaOat,  (jtapxupà|j.evoL  xòv  freòv,  ourcep  xrj;  £o7Cfjg  xal  ^pa^sTà  zie,  xò 

Tuapàrcav  tx^à;  Ttàcrfl  xfj  àvfrpwTCìov  ouvà[X£t  àvxi^ou;  eaxat  ■  aùxov  xe  B  202 
5  eìxò;  xal;  xoO  TcoXéfxou  atxt'atc,  r^yiJ-svov  à^cpoxspotg  TcpuxaveOaat  tfjg 
^iyr^c,  xò  ruspa;,  ot  [xèv  xaOxa  ecrcov,  GeGiaaeaOm  xauxyj  xobi;  èrccóvxa? 
o£ójjl£voc.  "EpooXoi  oè,  ÒTcocxetXàjxevoc  xwv  rcàvxwv  oùoèv,  Aayyo(3àp- 
8at?  eyvwaav  è;  x£'Pa?  févat.  -^vt'xa  Sa  àjjtcpóxepoc  ay)(caxà  tcyj  àXX^Xwv 
èyévovxo,  xòv  [xèv  urcspO-ev  ÀayYOpapSwv  aspa  £jvé(3aiv£  |xeXaiVfl  xivl 
io  vecpIX-fl  è;  ayav  rta^sia  xaXuTtxeaftac,  ÒTcèp  oè  xob;  'EpoóXou;  aìO-ptav 
ureepepuco;  eìvac.  ol;  5/]  xsx[i,7]piou[j,£VO;  el'xaasv  àv  xc;  èrcl  xw  acptJóv 
7iovYip(p  è;  xy]v  ^ojxjfoX'rjv  'EpouXou;  tévai.  où  yàp  xc  xouxou  Tuxpóxepov 
PapPàpoti;  xépac,   et;  ^kyr^  xa{haxa|xévotc,  olóv   xs   sìvat.     où  jicvxoi  p  421 

1.  h  per  W  D  3.  ou7T6p]  WvV,  Grotto,  B  m  Swèp  MCDmf  (corr. 
di  sec.  m.  w?  \nzip)  ws  U7rlp  //  ou  ùwèp  P  4-6.  Le  paroh  ts  eijcòs  -  r*ft  p-a^inc 
om.  W  7.  spouXXoi  Wv  V  7-8.  Aa-^opàpòat;]  Xo-^o3àpSe;  D  Xa"fo|3àp- 
6ai;  fFv  f  Xo-fpjjàpòai;  o/j  aZ/n  coiti,  e  le  edd.  8.  mxa  fF  9.  Aa-yp- 
papfiwv]  Xa-j'iPàp&o)^  ^w  V  Xo^-yofiapòwN  g/t  a//ri  coid.  e  le  edd.  tinti  (i/c,)  mf 
(corr.)  io.  I?]   /  codd.,  H      *al  e?  P5      IpouXXo'j?  MCWv  Vmf     aìspta  D 

n.  fftpw  D  12.  ivovrpw]  i  codd-,  P      ivov-mprò  H5      %uuPouXy)N  £)      IpoóXXou; 

MW  vmf  (corr.)         13.  è;  D     xaSid-ra^ou;  ^/c^)  WvV 

avessero  a  far  loro  la  guerra,  poiché  se  coloro  con  tal  consiglio 
movesser  contro  di  essi,  essi  pure  non  per  loro  volontà,  ma  co- 
strettivi, andrebber  contro  agli  aggressori,  chiamato  Dio  in  testi- 
mone, ad  un  cenno  del  quale  anche  un  minimo  vapore  può 
resistere  ad  ogni  forza  umana;  Egli  certamente,  guardando  alle 
cause  della  guerra,  deciderebbe  sull'esito  della  battaglia  per  am- 
bedue le  parti.  Tanto  disser  coloro,  pensando  così  intimorire  gli 
aggressori.  Gli  Eruli  però,  senza  punto  sconfortarsi,  decisero  di 
venire  alle  mani  coi  Longobardi.  Quando  trovaronsi  in  faccia 
gli  uni  degli  altri  avvenne  che  1'  aria  al  di  sopra  dei  Longobardi 
si  coprì  di  una  nube  nera  e  densa  assai,  mentre  sul  capo  degli 
Eruli  era  affatto  sereno.  Traendo  augurio  da  ciò,  taluno  avrebbe 
congetturato  che  a  lor  danno  gli  Eruli  andassero  al  conflitto, 
poiché  pei  barbari  all'  impegnarsi  della  pugna  niun  portento  po- 
trebbe offrirsi  più  tristo   di  questo.     Gli   Eruli   però    neppure   a 
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oùSs  xouxtp  "EpooXot,  npoasXypv  xòv  vouv,  àXXà  ■rcavxà'rcaaiv  àcppovxtax^- 
aavxEc;  uoXXw  xco  xaxacppovrj|i,axi  èrcl  xoòs  uoXsjxtou?  è)(wpouv,  uX^^sc 
èfjtt'Xou  xò  xou  tcoXéu-ou  axa-8-^wu.evoc.  rapa?,  ènei  Sé  yj  {i-a^yj  Iv  xepal 
YÉyovs,  frvYjaxouai  u-èv  xtov  'EpoóXtov  uoXXol,  th^axE:  Ss  xal  To- 
SouXcpo?  aòxòg,  01  xe  àXXot.  Ttàvxe?  cpsuyouacv  ava  xpàxos,  où5e[i.tà?  5 
àXxrji;  jjL£(xvyj{i£voi.  xal  xwv  7ioXe[Attov  acptatv  ETuaTtouivwv  0:  [jlèv 
TtXsTaxoi  aòxou  ETCEaov,  òXiyoi  Sé  xivsc;  Steawfbjaav. 

Alò  Sy]  èvStaxpijfeiv  rjO'Eai  toTc,  uaxpwoi?  ouxéxi  djov,  àXX'  èvSivSe 

h  232   oxt  xà^iaxa  è^avaaxàvxEi;  èrarcpoaìtev  ad  è/wpouv,  xrjv  yfjV  ^ufxiiaaav, 

77  Èxxòg  "Iaxpoo  7toxa[xou  iaxt,  £uv  x£   uaial  xal  yuvat^l   7t£puóvx£<;.    io 
eresi  Se  à'^ixovxo  iq  yesman,  "()   ^    Toyol  xò  TiaXaiòv   wxvjvxo,  di  xw 

B  203  róxikov  axpaxò)  àvajuxftévTSi;  £?  'IxaXiav  exwpyjaav,  évxaO'8'a  ISpócavxo. 
àXX'  s-Tceì  xw  Xi[aw  Itcié^ovxo,  ax£  Èv  X^P?  ^P^V?  svO-évSe  oò  uoXXw 
uax£pov   s^avaaxàvxE?,  ày^iaxà   tcou  xyj?    ryjTiaiSwv  x^Pa?  àcpixovxo. 

1.  toùto  D       IpouXXoi  MCDWvmf  (corr.  di  sec.  ni.)         3.  r  ^à^-")  $  **  W 
4.  ÈpouXXtoN  WvV       xaì  ow.  WvV  4-5.  poSoouXcps  WvV  <;.  d  xz   W 

Ite   w        àNaJtpàxo5    MCDWvmf  6.  «rcpiac    Z)        liriaivufjisSojN   vV  (corr.) 

7.  wXoidTEt  (5^  ?f  io.  I-nò;   MCDmfL,  H     fa  toì«  WvV      iarpou  ff 

7raiaì  £)  weptóvTe?  W7  11-12.  Le  parole  à<pi*ov7o  -  TotSun  <7Tpa|  i»  rasura 
di  m.rec.  W  11.  ou  per  vi  WvV  wxoivto  J9  ot  tmv  ?F  13.  Xot(/.<5  M  (corr .) 
7&>pa]  JFi»  F     X^P'?  g^*  fl^n  codd.  e  le  edd.  14.  "yviireòwv  Wv  V 

quello  fecero  attenzione,  ma  ponendo  tutto  in  non  cale  con  molto 
orgoglioso  disprezzo  marciaron  contro  i  nemici,  calcolando  l'esito 
della  guerra  secondo  la  massa  delle  truppe.  Senonchè,  impe- 
gnatasi la  battaglia,  molti  degli  Eruli  rimaservi  morti,  e  vi  morì 
pure  lo  stesso  Rodolfo,  e  tutti  gli  altri  si  volsero  a  fuga  precipi- 
tosa, affatto  immemori  d'ogni  coraggio.  Inseguiti  dai  nemici,  la 
più  gran  parte  colà  rimase  uccisa  e  solo  alcuni  pochi  si  salvarono. 
Ne  avvenne  che  non  potessero  più  rimanere  nelle  patrie  sedi, 
e  usciti  tosto  di  là  andassero  attorno  coi  figli  e  colle  mogli, 
inoltrandosi  per  tutta  quella  regione  che  si  estende  al  di  là  del 
Danubio.  Giunti  che  furono  nel  paese  già  abitato  dai  Rughi,  i 
quali  unitisi  all'esercito  dei  Goti  eran  passati  in  Italia,  colà  si 
stabilirono;  sendo  però  quella  regione  incolta,  non  molto  dopo, 
travagliati  dalla  fame,  emigraron  di  là  e  giunsero  presso  al  paese 
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xal  aòxoùc;  IVjTOX'.Sec,  xà  (xsv  uptòxa  bdxa^  Yevop.évouc;  èvoix^aftó  te 
xal  tcoogoìxouc,  acpt'at  £uv£)((ópouv  etvat.  ETieixa  gè  ^p^avco  è£  atxiac, 
oò§e[xtàs  àvóata  è?  aùxob;  epya  èvoEixvuafrac.  yuvaTxàc;  T£  T^P  £Pta- 
^ovto  xal  (tao?  xe  xal  #XXa  xpr^axa  7jp7ia£ov,  xal  àScxcae,  oòS'  èxtoùv 
5  ÓTieXetuovxo,  xal  xeXeoxwvxec;  àot'xwv  )(£tpwv  i?  aùxob;  W/ov.  cinto 
"EpouXoc  cpspeiv  xò  Xauòv  oòy^  ohi  xe  ovxec,  "Iaxpov  xe  Tioxajxòv  3ca- 
Pat'vouat  xal  toc?  ixefvifj  Tw^ai'otc,  Tipoaoixslv  eyvwaav,  'Avaaxaacou 
xyjv  aòxoxpàxopa  àpyjjv  lxovx°£-  oa7t£p  aòxob?  toXXt]  cpcXocppoa'jvfl 
Se^àjisvog  [Sp^saftai  auxoO  etaae,  XP°V(P  ^£  G^  tcoXX<}>  uaxepov  upoa- 
10  xexpoóxaatv  auxà)  oE  pàp(3apa  ouxot,  àvóaia  Ipya  èpyaaàjxevoi  xoù<;  v  80 
xauxY]  cP(0[_ia''oui;.  8iò  5r;  axpàx£U[xa  ire'  aùxoù?  §7te|JKpe.  vix^aavxes 
8è  xfj  [xà^'O  Tarala  rcXetaxous  jxsv  exx£ivav,  èv  è^ooaca  Sa  toXXtj 
^•j[A7iavxa(;  StacpiteTpac  yeyóvaaiv.  àXX'  £t?  ixexeiav  xeov  axpaxYjywv  ol 
xaxàXotTOi  auxwv  ysyovóxec,  èoiovxo  Siaa&aaaO-at  x£  aòxob?  xal  £u[i- 

r.  -pirEÒE;  WvV       ohce'toc;  W     oÌKs\as  i'     tjcsxa;  (o\  soprascr.  di  pr.m.)  V 
èvtxi^edSai  W  2.  irpoairixou;  MCDm     wpoatjcou;    W       ì-uvaiy_<ópouv  £)     £ins- 

XwpouN  W  \r:ii  dk  D  3.  à^óaia  Épya  I?  Jf  f  F  5.  u7re>.Ì7nmo  Wv  F  yjXGon 
/><jr  ripx,0*'   WvV  6.  ÉpouXXot  MCDWvVm       'ùrrpov    ?f  7.  toù;    WvV 

pwaaiou?    WvV  8.  tou    ti?)v    aÙTOxpaTopo;    W  (rinv)  V  V      aùxoxpàTtopos    £) 

9.   éòpuaòai  /  (marg.),  H (id.)  P  (id.)     tSpuaSat  Z,  IO-II.  toì?  -  pwaaioi?  MC 

Dmf(corr.)L  li.  Itcsia^ev  JF  12.  nX^arou?  JF  13.  6iacp3E~pap  (5/^  JF 
òtacpSapstNa'.  D       tòv  arpa-rn^òv   WvV  14.  te  ow.  D 

dei  Gepidi.  Dapprima  i  Gepidi  permisero  a  costoro,  che  venian 
supplichevoli,  di  prender  dimora  ed  esser  loro  vicini  ;  ma  poscia 
cominciarono  senza  ragione  alcuna  a  commettere  soprusi  contro 
di  essi,  violando  le  donne  e  facendo  rapina  dei  buoi  e  degli  altri 
averi,  finché  non  rimanendo  loro  altra  iniquità  da  commettere, 
finalmente  presero  a  fare  ad  essi  aperta  guerra.  Gli  Eruli,  inca- 
paci ormai  di  ciò  sopportare,  si  decisero  a  passare  il  Danubio  e  a 
farsi  vicini  dei  Romani  che  ivi  stavano,  mentre  era  imperatore 
Anastasio,  il  quale  accoltili  molto  benignamente  permise  loro  di 
stabilirsi  colà.  Non  molto  dopo  però,  offeso  da  questi  barbari  che 
avevano  indegnamente  trattati  i  Romani  di  quel  paese,  mandò  un 
esercito  contro  di  loro.  I  Romani  riusciti  vincitori,  gran  parte 
ne  uccisero  e  avrebbero  potuto  anche  esterminarli  tutti,  ma  i  su- 
perstiti venuti  a  supplicare  i  capitani,  pregarono  di  aver  salva  la 
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piyoui  te  xal  (kcnXÉwc  órtYjpéxac,  xò  Xoitcòv  ey^eiv.  xaQtà  te  [iafróvxa 
xòv  'Avaaxaotov  ^peaxe,  xal  art'  aòxoO  Xei^8-fjvat  {i£v  xcaiv  'Epo-jXwv 
Éuvéffr),  ou  p,évxoc  oOxe  ^u^a/oc  Ta)|iaóoi?  ye^v^vrai  o5xe  xt  elpya- 
aavxo  aòxobg  àya^óv. 

b  204  'Era!  5s  'louaxcv.avò?  xtjv  (BaaiXstav   rtap£Xa(k,  yvwpa  xe  àya\)-{j   5 

xal  àXXois  ypy^aaiv  aòxoùg  Scoprjaàjievoi;,  èxaipt^eaQ-ai  xs  rtavreXcóg 
tatuare  xal  Xpcaxiavoug  Y£V'a^at  aracvras  erteias.  Stórcep  xyjv  ocaixav 
èrti  xò  fj[j.£pwxepov  ^sxaj3aXóvx£5  iole,  Xpiaxiavwv  vojioi;  èrti  rtXsìaxov 
rtpoaywpetv  eyvwaav,  xal  Twfiaioi?  xaxà  xò  £'j[A[iayixòv  xà  TioXXà  èrti 

p  422  xobg   rtoXejxcou?    ^uvxxaaovxat.     exc    |iévxa   auxoli;   eìatv   àrteaxa   xal   io 
rtXeove^ta  lyó|j,£voi,  pià£eaQ-ai  xobg  rtéXa?  ev  artouS^j  e/wouacv,  oò  cpé- 
povxo?  aùxoT?  ata-/uvY]V  xoù  epyou.    xal  [ix^Eig  oòy  oaiocc,  xsXoOacv,  xal 
àXXwv  xe  xal  àvSpwv  xal  5v(ov,  xac  efoc  rtovrjpóxaxot  àvfrpiÓTiwv  àrtàvxoov 

2.    %peaxM    D         XrKpS^vat    F      XvxpSrWai    D         IpouXXw^    WvVmj (con.) 

3.  iU'p71      D  O'JTE  -  CUTE]     5        0Ù8È  -  OUOÈ     t     fO(M.,    HP  3-4.     S3"|[à<iaVT0     D 

4.  aÙTsù;]  Wv  V  et;  aù-.  D  è;  aÙT.  g"Zi  a//n  codd.  e  /e  £<M.  5.  wape'XaPsw  D 
6.  aÙT0~;  MCDmf  Iraipi^effSaé  te]  WvV  ÉTatptow  Xs'feaSsai  te  MCDmf 
£Ta-.pEÌa-(  Xtf.  te  L,  5  eì;  ÉTatpiav  P  (marg.)  8.  È7TEÌ  tò  W  èirsì  wX.  W 
IO.  fai  pdr  Iti  Wv  aÙT7Ì;  fff  sìat  D  il.  l/.o'jct  D  12.  rsXouat  D 
tè  ^<;r  teXoucw  WvV  12-13.  itai  àXXwv  te]  WvV  àXXa;  te  g7i  aZjn  codd. 
e  le  edd.          15.  óvwv]  (FuF,  5      Swuv  MCDmf L,  HP      eteri  A/CD/ 

vita  e  di  accettarli  per  soci  in  guerra  al  servigio  dell'imperatore. 
Riferito  ciò  ad  Anastasio,  egli  diede  la  sua  approvazione,  e 
quindi  rimaser  salvi  una  parte  degli  Eruli;  i  quali  però  mai  non 
si  associarono  ai  Romani  in  guerra,  né  per  essi  fecero  alcunché 
di  buono. 

Quando  poi  Giustiniano  assunse  l'impero,  fatto  loro  dono  di  un 
ottimo  territorio  e  di  altri  averi,  riuscì  ad  amicarseli  totalmente 
e  li  persuase  a  farsi  cristiani.  Mutata  quindi  a  più  miti  costumi 
la  vita,  adattaronsi  notevolmente  alla  legge  cristiana;  e  spesso 
come  soci  si  uniscono  ai  Romani  nelle  guerre  contro  i  nemici. 
Pur  tuttavia  sono  ad  essi  infidi;  e  la  cupidigia  di  possedere  li 
rende  spesso  aggressori  dei  vicini,  cosa  che  per  essi  non  è  ver- 
gognosa; sono  anche  dediti  a  turpi  congiungimenti,  quali  di  uo- 
mini e  asini,  ed  è  gente  la  più  scellerata  che  vi  sia,  quanto  mai 
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xal  xaxol  xaxfò?  àicoXoójievoi.  'jaxepov  Se  aòxwv  òXtyoi  |xev  uve? 
evaTOvSot  ePw|xaiois  Siéjiecvav,  «ajiep  fxoc  èv  toc?  I|ATcpoai)'ev  Xóyoc?  yé- 
yparcxaf  o£  Se  Xowcol  fircavceg  ànéarcifjaav  s?  aìxt'a?  xocàaoe.  "EpooXot 
xò  xou  xpórcou  xhjptwSEc;  xs  xal  [lavuòOEi;  lvo£iEàu.£vot.  i?  xòv  aùxwv  p^ya 
5  (rjv  Sé  O'jxo?  àvr)p  'O/cov  Svojxa)  è^arnvauoc;  xòv  àvftpwTcov  a;:'  où5e|JUàs 
ahloLC,  exx£ivav,  àXXo  oòosv  eTcevEyxóvxec;  tj  oxc  à(3a  jc'Xeuxoi  xò  Xoitov 
(ta-jXovxac  efva'..  xai'xoc  xal  rcpóxepov  ovojxa  [lèv  auxoìi;  6  paa-.Xebc; 
efyev,  fStwxo'j  Sé  óxo'joOv  oùòév  xc  ayeSòv  icpépexo  tcXégv.  àXXà  xal 
^oyxaOTJaifai  aòxò)  arcavxEC,  xal  ^jaaixoi  e^vai.  r^Etouv,  xal  àvéSyjV  oaxic. 
io   (ScóXocxo    è?    auxòv    5(3pi£ev.      à^uvfrEX'óxEpot,   yàp   *)    àaxatì'ii^xóxepoc 

'Epo'jXwv  efolv  àvO-pwTOov  oùSévs?.     xou  Se  xaxoj  acpr'aiv  è^etpYaa|jt£vo-j  b  205 
|i£X£[ieX£V  7,5?).     Icpaaxov  yàp  avapyvoc  xe  xal  àaxpaxy^YYjxot  pioxeóetv 
oì>x  cfoÉ  xe  etvai  ■  TcoXXà  yoOv  acpc'ac  [fouXeoaapivoig  Sfietvov  xft  Ttavxl 

1.    àuo'XXs'Ju.e^oi    WvV        aùrSv]    WvV;      om.  gli   altri   codd.   e   le  edd. 
2.  Èv<x7rovÒTi   2)  2-3.   ^s-yid^STa'.   MCDWvVmfL,  H  3.    ÉpsuXXot   A/C 

Wmf  (corr.)  4.  toù  ow;.  D       Svipiw&e;  te]   Wv  V    te  Snp.  gli  altri  codd.  e 

le  edd.       ocùtò^  D  5.  r^   W      o3to«  ivijpoxos    ^f  P-      »*   -D  6.  àX- 

X.0V    D  STTSNE-fKW-JTS;    MCDmf         à|3aff'.}.S<.>T0V    £)  8.   [ÒIWTO'J    (i/V,)    W      Ì8lÓTOU 

MCDmf       ótooun    /F  9.   Su-paSeìtrSai    MC Dm L  (coir.),  P        ^UTtaot    D 

yì^ioìjv  D       à^aiòrp  Wv  L  IO.  à^uvSETWTEpot]  MCDmf    &auv8sr<ÓTepot  WvV 

à;uvóT(ÓTEpoi  2g  gcfà.  11.   IpcuXXuv   MCDWVmf (corr.)     oùSs'vss]    WvV 

où8s'  Tt^s?  g"Zi  aJ/ri  rodrf.  <?  /e  «M.  12.  fkùmùstv  MCDmf         13.  acpiaw  D 

perduta.  Più  tardi  solo  alcuni  pochi  rimasero  associati  ai  Ro- 
mani, come  io  già  scrissi  nei  libri  antecedenti  ;  tutti  gli  altri  al- 
lontanatisi per  la  ragione  seguente.  Gli  Eruli,  volgendo  la 
lor  bestiale  e  furiosa  natura  contro  il  loro  re  (chiamavasi  costui 
Ochon),  improvvisamente  senza  alcuna  ragione  lo  uccisero,  niun 
altro  motivo  producendo  se  non  che  non  voleano  aver  più  re. 
Invero  già  anche  prima  il  re  presso  di  loro,  benché  portasse  que- 
sto titolo,  non  valeva  quasi  nulla  più  di  un  privato  qualunque. 
Tutti  poteano  sedersi  accanto  a  lui,  essere  suoi  compagni  di  ta- 
vola e  senza  riguardo,  chiunque  volesse,  poteva  insultarlo;  poiché 
non  vi  ha  gente  più  screanzata  e  più  sregolata  degli  Eruli.  Com- 
messo però  il  misfatto,  presto  se  ne  pentirono,  riconoscendo  che 
erano  incapaci  di  vivere  senza  chi  li  governasse  e  li  guidasse  in 
guerra.     Dopo  molte  discussioni  parve  a  tutti  il  miglior  partito 
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'éòo£tv  tlvou.  xwv  xtva  yÉvoug  xoO  [iaaiXeiou  [X£ta7ié[i']jaa0'at  ix  ©oóXtjC; 
xfjc:  vr^aou.     o  xt  Ss  xoOx'  eaxtv  aùx:xa  orjXtóaw. 

«*'.  cHv'xa  "EpouXot.  AayyC'PapSwv  ^aarjfrévx^  xfj  |xàyr,  i\  rfifàN 
xwv  Tiaxpfwv  eaxrjaav,  oE  {lèv  aùxwv,  wauep  [xot  e^Ttpoafrev  SeSt^^Tói, 
«xYJaavxo  è?  xà  èv  'IXXupiots  XwP-a5  °^  ^£  ^  àXXot  "Iaxpov  TCoraji&v  5 
Stapxtveiv  ouoajxfj  lyvwaav,  àXX'  ès  aOxàg  uou  xàc  la/axià?  xf^  oìxou- 
{iévyjs  JSpuaavxo  '  g5xoi  y°^v  tcoXXcov  ex  xcO  ^aacXstou  ai'jjiaxoi;  ^y°'j" 
[ilvwv  acpfotv  ^{isttpav  |A£V  xà  5xXa(frjVwv  I-9-vyj  &pe£f}g  arcavxa,  spr^ov 
Ss  ^wpav  5ia[3avx£c;  èv9-év8e  toXXyjv  è?  xob?  Oùàpvou;  xaXoofiivouc; 
èytópyjaav.  u.e-9-'  o;j;  Syj  xal  Aavwv  xà  eS-vy]  Txapéopajxov  oò  j3ia£o|j.£vwv  1  o 
o'fàs  xwv  vqòz  j3ap(3xpwv.  èv'8«v8e  xe  e?  coxsavòv  àcpixójxevot.  èvauxt'X- 
Xovxo,  @ouX"(j  xs  7ipoayóvi£g  Tfl  vi^acp  aòxoO  E[jt£ivav.  eaxc  6s  yj  9oóXt] 
|i£Y''axrj  èg  àyav.     Bpexxavias  yzp  auxYjV  TiXéov  tj  SexarcXaaiav  £t)fx- 

I.  paaiXs'u;  £)  2.  mtggou  D  touts  MCDmf  tjuto  /^f  F  3.  épsuXXs'. 
MCWv  Vmf (corr.)  Xa-yoPapùoj-*  WvV  XoypP.  D  £^t,X6w-j  mf  (corr.  di 
sec.  m.)  4.  àNEffT^aavT&  /Fi'  F  5.  IviXopioìij  Z)  IXXupioi?  JFV  F  6.  sù- 
òa;j.7j  JF  sa^aTià;  D  7.  tSpuuaoSat  MCDmf L,  H  outoi]  WvV  outwc 
MCDmf  (corr.  oiirw)  outu  Zt:  t'rfrf.  9.  ttoXXoì  JFv  F  Spvou?  JFir  IO.  Sa- 
■am  WvV      é8ti  m  1 1-12.  btrmXcmo  (i/c)  D  12.  SouXXyi  F      Trpoo^Sv- 

T£?  Z)      nana)  £)      Ss'jXyi  vriao;  <;  13.  PpiTavta;  F     pperav.  DWv      ttXì'wv  ?F 

far  venire  qualcuno  di  stirpe  regale  dall'  isola  di  Thule.     E  ciò 
che  cosa  voglia  dire  verrò  tosto  ad  esporre. 

XV.  Quando  gli  Eruli  vinti  dai  Longobardi  abbandonaron 
le  sedi  patrie,  alcuni  di  essi,  come  sopra  narrai,  stabilironsi  nei 
paesi  dell'  Illirico,  ma  gli  altri  non  vollero  passare  il  Danubio,  ed 
andaronsi  a  stabilire  agli  ultimi  confini  del  mondo.  Costoro 
adunque,  guidati  da  molti  uomini  di  sangue  reale,  attraversarono 
una  dopo  l'altra  tutte  le  popolazioni  slave.  Quindi,  passando 
per  una  vasta  regione  deserta,  giunsero  presso  i  cosidetti  Varni  ; 
dopo  i  quali  passarono  in  mezzo  ai  Danesi,  senza  ricever  male 
alcuno  da  quei  barbari.  Quindi  giunti  all'  Oceano,  misersi  in  mare 
ed  approdati  all'isola  di  Thule,  colà  rimasero.  È  Thule  grande 
assai,  più  che  dieci  volte  tanto  quanto  la  Britannia,  ed   è  situata 
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Boivet  dvoii.  xetxai  oè  aùxfj:;  noXXò)  à7io9-ev  Tipo?  (foppàv  àve|xov.  èv  h  233 
xa'jTYj  xfj  vfpiù  yf(  |ièv  £pYj[xo?  ex  xoO  ini  uXelaxov  xuyxàvei  oviaa,  èv  p  423 
)((ópa  8è  xfj  oxxou[iivY)  xpiaxawexa  etfvr]  TtoXuavfrpamóxaxa  lopoxai  ■ 
(3aaiAel;  xl  etac  xaxà  ed-voc,  gxaaxov.  ivxaùfra  yivtTtxi  xi  ava  tcòv 
5  sxoc,  -9-aujiàaiov  olov.  è  yàp  fJXto?  àficpl  •frepivàc.  |xèv  xponà?  jxàX'.axa  è; 
^{jLspa?  xeaaapàxovxa  où5a[j.rj  5'jec,  àXXà  Styjvexwc,  è;  uàvxa  xoùxov  xòv 
ypóvov  óròp  y^S  cpatvsxai.  p^a!  8s  oì>x  r^aaov  ?j  'è%  uaxspov  àjMpl  xà? 
X£CfJtepcvà<;  xpouàg  fjXtog  [xèv  è?  ^[xépa;  xeaaapàxovxa  xf^  vr^aou  taónfjs 
oòSafjtYj  cpah/exai,  vb£  oè  auxTjc,  àicépavxoc,  xaxaxeyjjxat  ■  xaxr(:pe:à  xe 
io  dm  aùxoO  sysc  uàvxa  xouxov  xòv  xP^vov  T°,u?  xTi^£  àvfrpt'moDS,  excel 
àXXvJÀotg  èTXtjjLtYVua^occ  fietafb  oò8e[u3  [i-r^avr]  iyouatv.  è\io\  |xèv  oóv 
££  xa'jxrjv  févai  xyjv  vf,aov  xwv  xe  eìpv][i£vwv  aùxó:txy]V  yevéo'Svxt,  xaiTiep 
yXi)(0[A£vq),  xpÓTCw    oòSevl  £"i>VY]vé)rxb].     xwv   [xévxo:.   ss    ^(xà?   èv-9-ivoe 

I.   Poppai  D  W         2.  Toyxàvo'j   (sic)  D  3.  Tp'ta  *aì  ÒE*a  MCDmf,  P 

ÉSvyi  Tpiay.aiòey.a  WV  f       TCoXuaNSswiro'-TiTa  D  4.   ti]   j^t'  F;      Offl.  gli  altri 

codd.  e  le  edd.       irà"*  W  5.  sSvo;  per  Ito?  Wv  F      olo"*]  Wv  V ;     otti,  gli 

altri  codd.  e  le  edd.  6.  T£aapdx.ovxa  W  Stet  D  1;  otn.  Wv  V  6-7.  Le 
parole  £;-xpó\ov  <fo/>0  (pauserai  D  7.  yvi"*  Df  8.  )(iaepivà;  DW       xou 

Tpowà;    Wv     ttou  -rpo7rà?   F"       5ip.e'pa  Z)       Tsaapày.ovra  W  li.  àXXviXot;  n- 

/J^e;  e       a-in^av/i  D  12.  i;  per  ss  W       aùto'irmv]   WvV     aùtóir-rTi  g/i  fl//ri 

codd.  e  le  edd. 

molto  lontana  da  quella  a  settentrione.  Questa  isola  nella  mas- 
sima parte  è  deserta.  Nella  regione  però  dov'  è  abitata  conta 
tredici  nazioni  popolose,  ciascuna  delie  quali  ha  un  re.  Colà 
ogni  anno  ha  luogo  un  mirabil  fatto.  Il  sole  verso  il  solstizio 
di  estate  per  circa  quaranta  giorni  mai  non  tramonta,  ma  costan- 
temente per  tutto  quel  tempo  vedesi  sull'  orizzonte.  Non  men  di 
sei  mesi  più  tardi  però,  in  sul  solstizio  d' inverno,  il  sole  per  qua- 
ranta giorni  non  vedesi  mai  in  quest'  isola,  che  riman  circonfusa 
da  perpetua  notte.  Ciò  produce  grande  abbattimento  fra  quella 
gente  durante  tutto  quel  tempo,  non  avendo  essi  alcun  modo  di 
stare  in  società  assieme.  A  me,  per  gran  voglia  che  ne  avessi, 
mai  non  potè  riuscire  di  andare  in  quell'  isola  a  vedere  cogli 
occhi  miei  quanto  se  ne  dice.  Coloro  però  che  di  là  venivano, 
io  interrogai  come  mai  potessero  essi  distinguere  i  giorni  quando 

Procopio,  Guerra  Gotica,  li.  7 
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à<ptXC|A£V(i)V  £TCUVi)'avó[X7}V  OTIY]  7Z0TÌ  dloi  X£    *    *    àviO'/OVlOC,  0?JX£  8ÓOVXOS 

toìq  xa-ih^xouac,  y^òvoic,  IvxaoO-a  ^Xioo.  olrep  £[iol  Xóyov  àXYjO-^  xe 
xal  raaxòv  icppaaav.  xòv  yàp  7]Xióv  cpaat  xàg  xeaaapàxovxa  fjpipag 
Ixefvas  oò  S'k:v  [xsv,  waTiep  eipyjxat,  cpaivea-9-ac  Sr]  xoìg  xa'jnrj  àvO-pd)- 
tcoi?  Tir]  [lèv  rcpòs  so),  UYj  Se  Tipo?  larcépav.  ÈTieiSàv  o5v  eTcavtwv  aòfrii;  5 
àjjtcpl  xòv  opt'^ovxà  xe  ytvófiEvoi;  I?  xòv  aòxòv  àcpixyjxat  y&pov,  oijTcsp 
auxòv  àvc'axovxa  xà  Tcpwxa  Iwpwv,  -fyjipav  o5xw  xal  vuxxa  ^uav  Ttapw- 
yjrjxÉvai  3capt^[JioOvxac.     xal  -fjvixa  jxlvxot,  è  xwv  vuxxwv  xpovo?  àcpfxyjxat, 

XYjS    y£  aEX^VYjS    XWV   X£    àXXtOV  àfil    XOT?  5pÓU.0l£    X£X|J.Y]piOÓ(lEVOt    XÒ  Xà)V 

r^fipcov  Xoyi^ovxac  uixpov.      ómrjvixa  Se  tcvxe  xal  xptàxovxa  f(|j.epwv    io 
Xpóvo;  xfj  piaxpà  xa'jxr,  Scscopxjxoc  vuxxl,  axfXXovxai  xiv£?  ìc,  xwv  òpwv 
xà?  uTCEp^oXà?,  s?{ka[iévov   aùxots   xouxó  y£>   T°v   xe   ^X«v   à|Wf)Yé7crj 
èvfrèvSe  èpcovxES  àracYyÉXXouac  xoti;  xàxw  àvfrpwrats,  8xt  SI]  7iévx£  7||i£- 

1.  à«j)i^o'ja£vu)v  D  oiFin  tcote  MCDmf  et-n  re  MeCDmfL,  H  ohi  te 
i/f  ol  oc  te  JP  Nella  lacuna  avvertita  dal  Mal t reto  e  da  ninno  supplita 
dovea  trovarsi  presso  a  poco    te  [sisn  rjUE'pa;  6ia*pivEiv  oùte]  àcntr/cTs?       gìÌte] 

Wf  P     site  gli  altri  codd.  e  le  edd.  3.  cpaaìv  e       xà;]  WvV ;     om.  gli  altri 

codd.eleedd.  4.  Suvecn  g  4-5.  cpatvsaSssu  ò^  tgì;  tocutyì  àvSsptóiroi;]  WvV 
<p<5;  Sé  toì?  TaÙT7i  àvSp.  cpouvsaSai  gli  altri  codd.  (Tri  /vr  rof?  gj  e  /<;  edi.  (ittita', 
per  «paiv.  P)  ÈvtE^ai  dopo  àvSptómjis  MeCD  (attivai)  mf  5.  irvi  piv  eCDmf 
èu  D      irfj  eCDmf         6.  xpówi  V  (corr.  di  pr.  m.)  7.  rairpÓTepa  WvV 

9.  te  pt;r  ye  Wv  P  tùv  te  àXXw/]  Wv  V  t7>  ópàaSai  g^Zt  altri  codd.  e  le  edd. 
T<o  per  tò  P         io.  u.ETp&>  WvV         II.  8taSpà{*7i  WvV     (jteXXjvtss  D     ópwv  D 

1 2.  tì'v  -ys  Me  CD  w/,  P  te]  JPv  P  te  òri  gli  altri  codd.  e  le  edd.  13.  àwa^- 
-p'Xouai  e       5ià  per  ò%    Scali g.  f  (in  marg),  P 

il  sole  né  levavasi  né  si  coricava;  ed  essi  in  modo  veritiero  e  cre- 
dibile mi  spiegaron  la  cosa.  Mi  dissero  che  il  sole  per  quei 
quaranta  giorni,  come  ho  detto,  non  si  corica,  ma  illumina  quella 
gente  ora  da  oriente  ora  da  occidente;  quando  adunque  risalendo 
di  nuovo  e  percorso  l'orizzonte  ritorna  in  quel  luogo  di  dove  già 
lo  vider  dapprima  salire,  contano  che  così  sia  passato  un  giorno  ed 
una  notte.  Nella  stagione  poi  delle  notti,  contano  i  giorni  osser- 
vando il  corso  della  luna  e  degli  altri  astri  ;  scorso  che  sia  di 
questa  lunga  notte  il  tempo  di  trentacinque  giorni,  è  costumanza 
che  alcuni  vadano  sulle  cime  dei  monti  ;  e  di  là,  appena  scor- 
gano in  qualche  modo  il  sole,  annunziano    alla  gente   da  basso 
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pwv  fJXcog  ocòiobc,  xaxaXà|A'J)£i.     ol  oè  uav0Y][xel  uavT]yup''Couatv  eùay-  b  207 
yéXca  xal  taOra  èv  axóxo).     aux-y]  xe  OouXóxai^  ^  (icy'axY]  xffiv  éopxwv 
èaxc.     SoxoOat  yàp  I*00  Ttepcoeei;  àel  yc'veaO-ai  oc  vrjacwxat  o-jxoc,  xac'rcep 
xaùxò  ^uu.(3alvov  acptatv   àvà  rcàv   Iioq,  \ir\  izoxe  ctòxobc,  èiuXecrcoi  xò 
5    Tiapairav  ó  ^Xioc;. 

Tato  Se  lò*pu[xévwv  èv  ©ouXyj  (3ap(3àpwv  iv  (xóvov  efrvoc;,  o'ì  Sxptik- 
<pi'voc  èraxaXoùvxac,  xbjpiwÒY]  xtvà  (3coxy}v  exouacv.  ouxe  yàp  l|xàxia 
IvSiSóoxovxai  ouxe  u7io5e5e[iévoi  [foo^ouaiv  ouxe  ohov  rcvouacv  ouxe  xt 
èowòìu.ov  ex  tTjC,  yfjg  e^ouacv.  ouxe  yàp  aòxol  yfjv  yewpyouacv  ouxe 
io  xc  aùxoìc  af  yuvaìxeg  epyà^ovxac,  àXXà  àvope?  àel  £bv  zoùc,  yuvac^l  xrjv 
\Wjpav  jaóvyjv  eiux^oeóouac.  ■ftrjpuov  xe  yàp  xal  àXXwv  £w(i)v  (iiya  xc 
Xpfj[xa  al'  xe  uXac  aùxoìi;  cpepouai,  p.eyàXac  ÓTOp^uwg  ouaat,  xal  xà 
5pT), .  a  xaùxij]  àvév^ei.  xal  xpéaat  [xèv  •{hjpfoov  àel  xàto  àXtaxouivwv 
aixt^ovxai,   xà   5epu.axa   oè  àu.cpcévvuvxac,   imi   xe   aùxot?   o5xe   Xcvov  p  -124 

1.  xaTa\drj.(J;£i]  WvV     xaTaXàii.^01  gft  a//n  coid.  e  le  edd.  3.  éa-rtv  e 

ÈffTÌv   C        -^s'aSsai    Z)  4.   aù-rò  /  (corr.)       tocutò-j    D        a\>'j.&a~iov    Wv  V 

4n  àitàv  W  èirtXstTvei  WvV  6-7.  2xpi3i<pwoi]  Così  anche  Wv  V  qui  e  appresso, 
ma  la  vera  grafia  è  con  doppio  i».  Cf.  Zeass,  Die  Deutschen  und  d.  Nac li- 
bar stamine,  p.   684  sgg.     axptOicptKot  m     ocpiXicpixoi  MCDfL     axptSicpiffxoi  e 

lP   ,       .  , 

7.  é^ooai  D  8.   outs]  5       oùoè  t  codd.,  H P       uiroSeSiojAsvoi   flK'y  F      (3a6ì- 

£ouai    Z)        ivivouat    D  9.   ÈSwSouov    C        -yewp^oùai    D  II.    Sf^pav    £) 

12-13.  *a'  TauT7i  -rà  opvi  ìve^ei  JFi'  F         14.  siri  JF     outocc  JF     Xtvcw  MeCDmj 

che  fra  cinque  giorni  il  sole  li  illuminerà.  E  coloro  celebrano 
con  festa  pubblica  la  buona  novella,  ciò  facendo  nelle  tenebre. 
Questa  per  quei  di  Thule  è  la  più  solenne  delle  feste;  poiché 
a  mio  credere  quegli  isolani,  quantunque  ciò  accada  loro  ogni 
anno,  sempre  temono  che  il  sole  venga  loro  a  mancare  affatto. 
Dei  barbari  che  abitano  Thule  una  sola  nazione,  che  chiamasi 
Scrithifinni,  mena  una  vita  bestiale  ;  poiché  essi  non  usan  vesti, 
né  calzature,  e  non  bevon  vino,  né  cibansi  di  prodotti  della  terra; 
che  la  terra  non  coltivano,  né  per  essi  le  donne  fanno  alcun  la- 
voro, ma  gli  uomini  colle  loro  donne  si  dedicano  intieramente 
soltanto  alla  caccia.  Le  selve,  che  sono  grandissime,  ed  i  monti 
del  paese  forniscono  loro  gran  quantità  di  belve  e  di  altri  animali. 
Delle  carni  delle  belve  che  vanno  cacciando  essi  si  cibano,  delle 
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ouxs  5pyavov  Sttp  pàuxcxev  eveaxcv,  o!  Sé  xffiv  ^yjpfwv  xoTc,  vsupocc;  xà  oép- 
jiaxa  £5  àXXyjXa  xauxa  ^uvSéovxec,  ouxw  S?]  è?  xò  awp,a  'óXov  à|i7ua)(ovxoa. 
où  |xt]V  oùSè  xà  (Bpécpy)  aùxoìc,  xaxà  xaùxà  xixbjvoOvxai  xo&;  aXXo'.c,  àv- 
•8-pwTcoic,.  oò  yàp  aixi£ovxai  Sxptihcpivtov  rcaoSi'a  yuvaixtov  yaXaxxi  ouSe 
[i/rjxépwv  arcxovxac  xixfroO,  àXXà  lJokov  xwv  àXiaxojxévwv  xo%  jxueXoTg  5 
exxpécpovxac  jxóvots.  èratSàv  ouv  yuvy)  x&yj.oxa  xéxoi,  Sépjxaxt  xò  ^pecp oc, 
B  208  è|x(3aXXo(jiivy]  xpefxà  (jlèv  eòfrbc,  èro  SévSpou  xivòc,,  [jweXòv  Sé  o£  èro  xoO 
axójxaxo?  èvO-ejxévyj  £bv  xw  àvSpc  èrcl  xyjv  eìoj&uTav  oxlXXsxat  iMjpav. 
èrti  xoivoo  yàp  ta  ^£  àXXa  Spwac  xal  xò  èucxfj5eu[xa  fiEXiaat.  xouxo. 
xouxotc,  [xèv  oùv  5r]  xo!<;  (3ap[3àpois  xà  è?  xyjv  Siaixav  xauxirj  txtj  £yet.  io 
ol  jjLÉvxot  àXXot  ©ouXTxat.  <hc,  scicelv  aTiavxe?  oùSév  xt  jxéya  StaXXàaaouai 
xwv  àXXwv  àvfrpwraov,  fteobc,  jiévxoc  xaì   Sottovoce,  TtoXXobc,  aéftauaiv, 

I.  oute  opyavoN  ó'tw]  t»  V  outou  ó'p-^aNov  ó'tw  Jf  opfaNov  ojm.  gì/  aZ/n  co^Z^Z. 
e  le-  edd.  ioth  Wv  V  1.  oute  D  tò]  i  codd.;  0111.  le  edd.  àivtaxovTai  D 
3.  rauxà  MCDmf       4.  oxptSicpixuv  C     axptTi<pbiw^  /?g^.     axtpStcpì^w^  f»/     axpm- 

StcptNWV    I,  5.    TtTSOU    J^V  F  6.   T6XVM    W       Ts'x7)    £  7.    ip.PaXop.ev»     ZF^  F 

7-8.  etcì  Toìi  (jTo'paTO?  Ss'  ot  aueXòv  èvSeu.s'vyi  JTi1  F  8.  £ùv  tw  ònòpì  irei  t^iv 
EtwSutav  (TTs'XXETat  Siópav]  Wv  V  (ma  tutti  eiwSEtavJ  EÙSsù?  aTs'XXsTat  sxt  Svipa^ 
gZi  altri  codd.  (Svipa^  D)  e  le  edd.  9.  koivtìs  W7?-'  V  toc  te  àXXa  Spwai  xaì 
tò]   Wv  V      toT?  àvopiai  tò  ff/i  aZiri  cocM.  e  le  edd.      peartàai   Z7         IO.  ìyr\   V 

li.  souXitou  Z)  F  6taXXd(T(i)(n  F  òiaXXàawai  ?F  (corr.)  V  SiaXàaaouct  D 
12.  o-£uou<m  (iic^)   /^ 

pelli  si  vestono  ;  non  hanno  essi  ne  lino  né  ordigni  da  cucire, 
ma  coi  nervi  delle  belve  collegando  assieme  le  pelli,  di  quelle 
copronsi  tutto  il  corpo.  E  neppure  i  bambini  essi  nutrono  alla 
maniera  degli  altri  uomini,  poiché  i  bimbi  degli  Scrithifinni  non 
vengono  alimentati  col  latte  delle  donne,  né  attaccansi  alle  mam- 
melle materne,  ma  son  nutriti  soltanto  col  midollo  delle  fiere 
prese  a  caccia.  Appena  dunque  una  donna  abbia  partorito,  posto 
il  bambino  dentro  una  pelle,  tosto  lo  sospende  a  qualche  albero, 
e  messogli  del  midollo  alla  bocca,  se  ne  va  alla  caccia  consueta; 
occupazione  questa  che,  come  ogni  altra,  esse  hanno  in  comune 
cogli  uomini.  Tale  è  la  vita  che  menano  questi  barbari.  Gli  altri 
abitanti  di  Thule  non  differiscono  gran  che  dal  resto  degli  uomini; 
essi  venerano  molte  divinità  e  geni  celesti  ed  aerei,  terrestri  e 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    II,   15  IOI 

oòpavious  xe  xal  àeptou;  bfyelovc.  xs  xal  ■O'aXaaai'ouc,,  xal  àXX'  àxxa 
Sa'.uóvta  èv  uSaat  urjytov  xs  xal  Troxajjiwv  Etvat  Xeyófjteva.  O-óo-jai  Se 
£v5sXe)(laxaxa  fepEta  Tixvxa  xal  èvay^ouat.  xwv  8s  fepetwv  acpi'ai  xò 
xàXXtaxov  àvtì-pwuós  saxtv  GvrcEp  cìv  8opuàXojxov  nodpyxvzo  Ttpwxov. 
5  xoùxov  yàp  xw  "Apet  ftóouatv,  èixel  •8-eòv  aòxòv  vo[ji£ouai  [AÉytaxov  ecvac. 
fepwvxat  8è  xov  aìy^àXcoxov  ou  -iKigvxec,  jxóvov,  àXXà  xal  arcò  £uXou 
xpsjJuòvxES,  r\  èc.  xàc,  àxàvO-ac,  (ìitcxoOvxei;,  xaì;  àXXat;  x£  xxst'vavxE; 
•9-avàxou  tosati;  oJxxcaxats.  ouxw  [xèv  ©ouXTxat  (xoOaiv.  wv  sfrvoc,  ev  h  234 
TioÀuàvO-pamov  oE  rauxot  etac,  uap'  o'ùg  8)]  'EpouXtov  xóxe  ol  IrcrjXÓToa 
io  iSpuaavxo. 

Nuv  Ss  "EpooXot,  oc  5rj  7iapà  Tts^uxLoiq  ^xifjvrai,  cpóvou  acptat  xoO  v  82 
(JaatXÉwc,  sE;stpYaa[xÉvou  E7iE|X'|av   xcov  Xoyt|xwv  xtvàc,   è;  BouXyjv  xyjv 
vyjaov,  xdbc,  8t£pe'JVY)ao|xÉvous  xe  xal  xojitoOvxag,  ^v  xtva  svxaùfra  EÒpsTv 

I .  I^'yiou?  D  aXXa  te  Z)  àXXa  &ttoc  W v  V  àXXaT-ra  »t/  (coir.) 
2.  uòa-u   D  4.  av   om.    JPf  F       òopuàXwxo^]  ì  codd.,  H P     SoptàXwTO^  5 

woiyiaa^Ta  Z)      7roi7;<jai   tò  tcoutov    Wv  V  5.   toutcov  (sic)   Wv        aù-ràv  obi. 

ffv  T  6.  ut.  kpovvzat.  f  (in  marg.),  H  (id.)       Suontou  MCDmf  7.  x.at 

^rìì  WvV  p'IiVTOuat  WvV  toc~s  ts  àXX.  «  TeicTEwarrs?  MCDf  (corr.  di 
sec.m.)  Y.71ÌV0VTS!;  Wv  V  8.  eiòeau;  i>  F  eiSetai;  /F  otxTioTais  o>«.  Mi;  CDm 
fL,  H       Sopirai  DWV       Piouai   Z)       ov   e2No?   ^T  9.  7VoXoa^pwwa)v  D 

oF  «^e  aÙTOÌ  D  ?Ff  V  0"  y'  aÙTOt  mj (in  marg.  «  oc  yauTOÌ  w/  oc  yo-vroc  »,)  y'  aùroc  C 
eioì  CD  IpouXXtov  MCWv  Vmf(corr.)  spouXo^  D  èwiX^aat  £)  il.épouX- 
Xot  MCVmj (corr.)     §<i>\>.v!w,  W v  V      12.  l^p^aff^sNou  D       13.  v9i<jaovf(cor>:) 

marini,  come  pure  taluni  altri  geni  che  dicono  trovarsi  nelle 
acque  delle  fonti  e  dei  fiumi;  ed  assiduamente  offrono  sacrifizi 
di  ogni  sorta  di  vittime.  Fra  le  vittime  la  più  prelibata  è  per 
essi  il  primo  uomo  preso  in  guerra.  Questo  sacrificano  a  Marte, 
che  considerano  come  il  massimo  degli  dei;  e  sacrificano  il  pri- 
gioniero, non  soltanto  scannandolo,  ma  anche  appendendolo  ad 
un  legno,  o  gittandolo  nelle  spine,  od  uccidendolo  con  altri 
orribili  generi  di  morte.  Tale  è  la  vita  dei  Thuliti.  Numerosa 
fra  di  essi  è  la  nazione  dei  Gauti,  presso  i  quali  allora  stabilivansi 
i  nuovi  venuti  Eruli. 

Or  dunque  quegli  Eruli  che  aveano  stanza  presso  i  Romani, 
ucciso  che  ebbero  il  loro  re,  spedirono  alcuni  maggiorenti  loro 
all'  isola  di  Thule  perchè  cercassero  se  potesser  trovare  colà  qual- 
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aijxaroc;  xou  (3aacX£tou  ohi  xe  San/,  imi  xe  oE  àvBpe;  cuxot  èv  xirj 
vr^aa)  èyévovxo,  •rcoXXobc,  jxàv  èvxaufra  yévou?  xoO  (3aaiXei'ou  supov,  èva 
fiivxot  àTCoXs^avxe?,  ocmep  abxotc,  [xàXtaxa  r^psaxsv,  ornato  àvaaxpécpovxei; 

b  209  ^v  aùxw  fjgaav.  'oc,  bìq  etcioy]  èv  Aavolc,  èyévsxo,  xeXsuxà  vóaw.  §t,ò 
07]  aò&ic,  ol  àvSpeg  obxo:  èv  x?j  vr;ato  yevófxevot  Ixepov  ìixrtfixyov  To-  5 
oàaiov  ovo[Aa.  w  Srj  0  xe  àSeXcpòc;  "Aopooc,  strcexo  xal  xwv  èv  ©oóXtj 
'EpouXwv  veavka  otaxóacoi.  )(póvou  os  aùxoìc,  èv  xyj  rcopeia  xaóx'fl  xpi- 
fìivxoc,  au/vou  'EpoóXoii;  xoT^  àjicpl  Styy^Sóva  èvvoca  yiyovBv  oìc,  oò  xà 
^j[icpopa  acptatv  aùxoTc,  toioìev  ex  GoóXyjs  àp^yjyòv  èTxayójxevo'.  'Iouaxc- 
vcavoù  (3aaiXetoc,  ou  x:  ì&slovaiou.     Tcéji'Jiavxec,  oùv  è?  Bu^àvxiov  paat-    io 

p  425  Xewc;  ioiovxo  ap)(ovxa  atpiai  7ié[JL(])at,  Sv  av  aòxw  (3ouXo|x£Vto  etVj.  b 
5è  aòxolq  xwv  xtva  'EpouXwv  ex  TiaXacoO  oìaxpijjyjv  èvxaò-9-a  i^ovxa 
eùfroc,  £Tie|X'|ie,  Souapxouav  ovojxa.     ovrcep  "EpouXot  dbov  [lèv  xà  upwxa 

3.  àiraXXàS-avrs;  D        Ój<j7rep    ?F  4.  Iiret    WvV      l7rstSàN    MCmf,  P 

£7n8àv  D  Èffù?  per  s^  AavoT;  MCDmf,  H  5-6.  £7rvi^òé-yo-JTO  òaTto^  WvV 
tò  Sàaio^  £)  6.  ó'-t   D  7.  IpcuXXwv  M  CD  Wv  Vmf  (corr.)         8.  èpouX- 

Xoi;  MCDWv  Vmf  (corr.)  ai-fytSwva  MCmf,  P  au-yyiSwva  D  <jcv-pSo\u)v 
WvV        9.  iroieuv  I)      moTe^  ?F         io.  oìl  toc  MWv  Vmf ,  P     outoi  D       è; 

IO 

Bu^avTtov]    ff  7/  F     lv   (3u£a<mw  gZt  flZfrt  fodd.  e  fe  t'rfrf.  1 1 .  -////  tw  (au  eraso) 

per  aÙT'Ò  C  àv  tw  D  t<S  tu  f  (corr.)  12.  IpouXXwj  M CWv  Vmf  (corr.) 
liraXaiou  (iic^)  ni f  (corr.)  13.  Eireu^ev  D  erooapToua  ff  KpouXXot  MCWv 
Vmf  (corr.) 

cuno  del  sangue  reale  e  seco  via  lo  menassero.  Giunti  costoro 
nell'  isola,  uomini  di  sangue  reale  molti  ne  trovarono,  ma  scel- 
tone uno  che  più  ad  essi  piaceva,  con  quello  tornaronsi  via.  Co- 
stui però,  appena  giunto  in  Danimarca,  ammalatosi,  morì.  Per- 
locchè  coloro,  recatisi  nuovamente  nell'  isola,  ne  menaron  via  un 
altro  chiamato  Todasio,  insieme  a  cui  si  unì  il  fratello  Aordo  e 
dugento  giovanotti  degli  Eruli  di  Thule.  Mentre  però  molto 
tempo  consumavano  essi  in  questo  viaggio,  venne  in  mente  agli 
Eruli  presso  Singedone  che  a  loro  non  convenisse  procacciarsi  un 
re  da  Thule,  senza  averne  il  consentimento  di  Giustiniano  impe- 
ratore. Spediti  quindi  messi  a  Bizanzio,  pregarono  1'  imperatore 
che  volesse  mandar  loro  un  re,  qual  che  a  lui  piacesse  ;  e  quegli 
tosto  mandò  loro  un  Erulo  da  molto  tempo  già  dimorante  colà 
a  Bizanzio,  di  nome  Suartua.     Gli  Eruli  dapprima  videro  ed  os- 
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xal  Ttpoaexóv^aav  àafjtevoc  sTuaxéXXovx'  X£  xà  Eternata  ETt^xouov  '  fyiipa'.? 
5è  où  rcoXXaTc,  uaxepov  7jxl  xt?  àyyéXXtov  xobc,  ex  ©oóXyj?  vv^aou  S.yyiaxx 
uou  eivac.  xal  Souapxo'ja?  [lèv  (b?  àiioXéawv  aùxobc,  UTiavxià^S'.v  sxl- 
Xeuev,  "EpouXoi  Sé  xò  ^ouXeu^a  èTiaivsaavxei;  sòfrbc,  e?rcovxo.  ènei  Se 
5  ^(lipac,  óofò  àXX^Xwv  oietyov,  vuxxwp  p.sv  aùxòv  à'^évxe;  àrcavxec  è; 
xobc,  £7ir]X'jxac  aùxófjtoXot  YjXfrov,  aùxòc,  oè  [xóvo;  I?  Bu^àvx'.ov  aTOOpàc, 
or/exa.  xal  (kaiXebc,  jxèv  7iàaYj  Suvàjxst  xaxàyecv  è;  x*]V  àpx'Àjv  aòxòv 
ev  aTrouSfj  Ì7ioteTxo,  "EpouXoi  Ss  S'jvajnv  xtjv  xwv  Twjiatwv  Set[iafvovxes 
r^Tcatai  upoaxwpeTv  èyvwaav.  abxirj  jjlsv  'EpoùXoic;  atxc'a  xf;;  aTioaxà- 
10   a£to?  Y^Y0Ve* 

tg.     BeXiaàpwc,  Sé  xal  Napoli;  £bv  àjrfoxépoic,  axpaxeu(xaacv  àX-  b  210 
XyjXocc,-  àvEjx-'yvuvxo  àjicpl  tcóX'.v  <3Xp|iov,  77  xstxac  [jlèv  Ttapà  xì}V  f/i'óva 

2.  -jroXXaT?]    CWvV     ixoW'7,   MDm  (corr.)f,  e  le  edd.  3.  mo  fTv  V 

óy;  ònroXi'awv]  ffi;  F  toù;  à7voXe'<javTa;  gii  a/;,-j  corfj.  e  le  edd.  óivormafci  £) 
4.  épooXXoi  MCDWv  Vmf  (coir.)  5.  StviXQo'*  (ii'O  JFt1  J7  ótcpSNTSs  aù-ròv  JPV  F 
6.   aù-róacoXoi   D     àiroòpài;   D  7.  xaTÒqst   et;  D  8.  spouXXoi   MC  Wv  Vmf 

tt.v   ow.   WvV  9.    "piireai    ?f v  F        IpouXXot?    MCWvVtnf  io.  fé- 

p-vev  D  12.  cptpii  D  ivapà]  WvV  Trept  gii  a/ir;  codd.  e  /<:  e<W.  $tova] 
JPV  F    aióva  D     Tióva  a/i  a/ir;  corfrf.  e  le  edd. 


sequiarono  costui  di  buon  grado  ed  agli  ordini  che  dava,  secondo 
il  consueto,  ubbidivano.  Quando,  non  molti  giorni  dopo,  venne 
uno  ad  annunziare  che  quelli  dell'isola  di  Thule  trovavansi  già 
vicini,  Suartua  ordinò  che  andasser  seco  incontro  ad  essi,  vo- 
lendo toglierli  di  mezzo  ;  e  gli  Eruli,  approvando  il  partito,  subito 
lo  seguirono.  Quando  però  trovavansi  ad  un  giorno  di  distanza, 
di  notte  tutti  abbandonatolo,  disertarono  presso  i  nuovi  venuti, 
ed  egli,  soletto  fuggito  via,  ritirossi  a  Bizanzio.  L' imperatore 
prese  a  cuore  di  rendere  con  ogni  suo  potere  a  lui  il  regno;  ma 
gli  Eruli,  impauriti  della  potenza  dei  Romani,  decisero  di  andar- 
sene presso  i  Gepidi.  Tale  fu  la  causa  della  defezione  degli 
Eruli. 

XVI.     Belisario  e  Narsete  coi  loro  eserciti  riunironsi  presso 
la  città  di  Fermo,  la  quale  giace  presso  la  costa  del  golfo  Ionio 
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xou  'Iovtou  xóXttou,  fadyei  oè  AuEcjxou  u&Xsw?  fj|A£pa;  6S6v.  èvxaùfra 
£òv  rcàat  xoli;  xou  axpxxoO  àpy^ouatv  lv  (3ouX?j  è7toioOvxo,  guy]  toxè  nyiot. 
Trpóxspov  lui  xobc;  uoXe^ious  fouai  [làXXov  Ijuvoiaei.  ^v  xs  yàp  lue 
xobc,  'Api'[uvov  uoXiopxoùvxac,  ^wp^aecav,  xob£  èv  Au^'|xq)  ótoótcxeoov 
JAY)  xaxà  vcóxou  Éóvxec,  acpàc,  xe  xal  Ttojiaiou?  xob?  xa'jxv]  d)X7)jiivoos  5 
xà  àvVjxsaxa,  oc,  xò  etxò?,  Spàawai,  xal  àpicpl  xoTc,  7toXicpxot>[i£votc;  I5ei- 
jjiaivov  [ir]  xyj  àuopta  xtov  àvayxaiwv  Sstvóv  xc.  7tàO-wacv.  01  |xèv  oóv 
uXelaxc.  'IwàvvYj  yaX£7i«c/£)(0vx£S  èrcoioùvio  xobc;  Xóyoucj.  èuexàXouv 
yàp  o£  Sxc  ■Q-pàasc  xe  àXoytcrao  xal  ypyjjxàxwv  rcoXXwv  Ipara  è?  xoaoùxov 
xtvBóvou  àcpixoixo,  xal  oòx  èv  xà^et  ouoè  y)  B£Xiaàptocj  è^rjyeTxo  ewy]  io 
xà  xou  uoXéjxou  raspai  vsafrat.  NapaYJc;  6s  (xal  yàp  °t  91'Xxaxoc,  tjV 
'Iwàvvyjc,  àvfrpwracov  àraàvxwv)  Sefaag  jjly]  BsXiaàpioc,  rcpò?  xà  xoTc,  àp- 
youaiv  sìprjuiva   èvSobcj  èv  5suxip(p  xà  èv  'Api|xiva)  rapày|j,axa  •frrjxai 

1.   $ó\ko\>  (sic)  mf  (corr.)       IvrauBa  8s   WvV  2.  £óu7va<Ti  WvV       ap- 

Xoutji  D       orcvi  wot£  MCmf  (corr.)       ay'wi  D  3.  ijuNoiaew  MCDWvVm 

f  (corr.)  4.  'Apiu.ivov]  WvV  àpdaevov  D  àptamvov  g7t  «Ziri  co<M.  e  J<j  gid. 
Xwpviascev    WvV       aù;^y.u  D     {ìttówteuov    WvV  5.  lóvra;  XICDmfL,  H 

6.  à-micetxTa  D  6-7.  èSeiuatov  £)  7.  [avi  soprascr.  di  m.  ree.  in  C  òciropeta  D 
ti  om.  WvV  9.  tógov  IV  vV  h  tócton  ripete  v  11.  rN  JP"  12.  'Iwdb- 
V7i;]  WvV;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  12-13.  *p'/.ou<Jt  -D  13-  'Aptfuvw] 
W7^  V  b.pnu.ittù  D  àptavlvw  g/i  altri  codd.  e  le  edd.  Secreti  Wv  V  Birre  m 
/  (corr.  di  sec.  m.) 

ad  un  giorno  di  cammino  dalla  città  di  Osimo.  Colà  insieme  con 
tutti  i  capi  dell'esercito  tenner  consiglio  sul  dove  meglio  con- 
venisse dar  T  attacco  ai  nemici  ;  poiché  se  avesser  marciato  contro 
coloro  che  assediavano  Rimini,  avean  sospetto  che  quelli  del  pre- 
sidio di  Osimo  potessero  far  gran  danno  ad  essi  ed  ai  Romani 
colà  abitanti,  attaccandoli  da  tergo;  ed  anche  per  gli  assediati  avean 
timore  che  la  penuria  delle  vettovaglie  non  li  spingesse  a  grave 
sciagura.  Ed  i  più  parlavano  in  termini  di  indignazione  contro 
Giovanni,  accusandolo  di  essersi  messo  in  tanto  periglio  per  cieca 
temerità  ed  avidità  di  molto  denaro,  ed  anche  non  badando  a 
menare  la  guerra  ordinatamente  e  come  Belisario  avea  disposto. 
Narsete  però,  che  a  Giovanni  più  che  a  chiunque  altro  era  amicis- 
simo, temendo  che  Belisario  cedesse  a  quanto  i  capi  avean  detto  e 
mettesse  in  seconda  linea  le  cose  di  Rimini,  parlò  a  questi  così  : 


B  211 

V  83 
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èXeìje  xoiàos  «  Oùx  èv  xolc,  ettoO-óat  òiocXoyi^ad'e,  àv5p£<;  àpyovxe;,  oùSè 
«  Oicèp  òbv  àv  ti?  eìxóxa);  à[AcptYV(x)air)  xrjv  ^ouX^v  £/£xe,  àXX'  èv  ole, 
«  rcàpean  xal  ioli;  èc,  TtoXÉfxou  ueTpav  oùoejxiav  èXfroOac  xyjv  al'peaiv 
«  aùxoaxeS'.à^ouat  xà  xpe-'aato  éXéafrai.  el  [xèv  yàp  0  xe  xfvSuvoc,  èv  P  .)  26 
5  «  la(p  elvac  SoxeT  xal  (3Xà(3oc,  Ixaxlptoftev  xoTc,  y£  aTOXtr/oOacv  àvxi- 
«  7iaXov,  pouXe'jeaO-a''  xe  txavwc,  dc^cov  xal  Xoycajjifov  lisi  tcXeIoxov  toDaiv 
«  ouxo)  iroteìa^-at  xr]V  órcèp  xwv  uapóvxaw  òìàyvtoa'.v.  ^fieTc.  8è  el  (J.sv 
«  xt]V  e;  Au^c{xov  7ipoa(3oXy]V  èc,  dcXXov  xtvà  ypóvov  à7ioO'£a'9'a'.  §ou- 
«  Xo^Efra,  xyjv  ^Yjfju'av  èv  xoTc,  àvayxatotc,  oòSafiffic,  ££o|iev  *  xi  yàip  àv 
io  «  [xsxa^b  xò  òìaXXàaaov  £lt)  ;  èv  'Apip/vw  6è,  toc,  xò  efoòc,,  acpaXÉvxEc;, 
«  sì  [ay]  Xtav  mxpòv  eliretv  ^,  xfjv  Tw|xacwv  tayòv  xaxaXóaofjiev.  e?  |xèv 
«  ouv  'IwàvvYjS  è?  xà;  aàc.  èvxoXà;  u^piasv,  apcaxe  B£Xcaàp'.£,  tioXXyjv 

I.  òiaXo-yi£sa3oa  Z)  Wv  FL  2.  àucpi-pwayi]  #Ay     àuii.(QifVti><m' (n  soprascr. 

di  pr.  ni.)  V  àp.cpa-por:<jeié  gii  altri  codd.  e  le  edd.  é^o-m?  W  3.  >cacT0i 
Scali  g.  f(marg.)  4.  aù-rw  <7x£^!0'^0U<Itv  rV  (corr.  di  m.  ree.)  v  V      éXs'aSai 

xà  Kpnaaw  Wt'/7      où  per  ti  WvV  5.  elvou]  WvV;     om.  gli  altri  codd.  e 

le   edd.        à7voTuyoucu    D  6.    PouXeuaaaSou    W       iouaiv]    JFi'  V      iroioùat   £) 

irotoucuv  gZ*  altri  codd.  e  le  edd.  7.  tv^  soprascr.  D  8.  àXXo  D  io.  Il 
primo  tò  ow.  P  'Aptu-ww]  IV vV  àpi^vw  gZ/  aZ/ri  codrf.  0  Zt:  «M.  il.  sì 
ow.  W v  V  xaxaXuawaEN  J^V  F  ó  per  et  ?F  8  per  ti  t»  F  12.  ou-j]  Wv  V ; 
om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  àptaTE  om.  W  7roXXrW]  /^v  V  tcXyìv  gii  aZ/ri 
co^^Z.  e  le  edd. 

«  Voi  non  discutete,  o  duci,  di  ciò  che  comunemente  è  soggetto 
«  a  discussioni,  né  tenete  consiglio  su  cosa  che  possa  ad  alcuno 
«  parer  dubbia,  ma  tale  che  su  di  essa  anche  coloro  che  di  guerra 
«  siano  affatto  inesperti  possono  alla  prima  adottare  il  miglior 
«  partito;  poiché,  se  il  periglio  paresse  eguale  e  da  ambe  le  parti 
«  l'  insuccesso  egual  danno  presentasse,  ben  si  dovrebbe  diligen- 
te temente  maturare  il  consiglio  e  dopo  molta  considerazione  de- 
«  liberare  sulla  circonstanza.  Noi  però,  se  vogliamo  rimettere  ad 
«  altro  tempo  1'  attacco  di  Osimo,  non  ne  avremmo  iattura  di 
«  vital  conseguenza,  poiché  qual  cambiamento  di  cose  potrebbe 
«  intanto  avvenire  ?  Se  però  lasciamo  che  a  Rimini  le  cose  va- 
«  dano  a  male,  per  quanto  acerbo  sia  il  dirlo,  noi  fiaccheremo 
«  la  forza  dei  Romani.  Che  se  Giovanni  mancò  di  rispetto  agli 
«  ordini  tuoi,  ottimo  Belisario,  sta  ora  in  te  di  infliggergli  grave 
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ce  ye  xyjv  Sixr]v  £X£t?  ^ap'  èxeivou  Xa(3wv,  ènei  aoi  rapeaxc  aw^eiv  xe 

«  xòv  èuxaixóxa  xal  xoìc;  7ioX£(Jt:otg  Ttpofeafrai.     axójiet  Se  jjtr]  xà$  uotvà? 

«  wv   'IwàvvY]?  àyvoy(aac;  y^apxe  Tcapà   paaiXéwc,  X£   xal  y"([uov  .Xà(fy]c,. 

h  235    «  e?  yàp  vuv  'Aptjitvov  e^lXwai  róxfrot,  axpaxrjyóv  xe  auxoT;  Tcou.aui)v 

«  Bpaaxrjpcov  xal  axpàx£o[Jta  5Xov  xal  toXiv  xaxr^xoov  (BaaiXet  Sopuà-  5 
«  Xcoxov  ueTtoirjCrfrai  £ujj,(3rjaexai.  xal  oùx  a^pc  xouxou  axr^aexat.  xò 
«  Setvòv,  àXXà  xal  ^u[X7iaaav  xaxaax^aat,  xyjv  xou  rcoXéu-ou  Suv/jaexai 
«  xuyjjv.  oòxwal  yàp  Xoyi'^ou  rcepl  xwv  7EoXejuwv,  óg  uXì^et  jièv  axpa- 
«  xcwxwv  exc  xal  vuv  r)|Atov  Tiapà  tioXù  upoiyouaiv,  ìq  àvavSpc'av  Se  ole; 
«  7toXXàxt£  èacpàXrjaav  £[Auercxwxaaiv.  eJxóxw?  •  xò  yàp  xffe  x'jyjjc,  io 
«  èvavxiw(xa  Tiàaav  aùxwv  xyjv  Tcapprjaiav  à^eiXexo.  r;V  xoóvuv  ev  xr7> 
«  Tiapóvx:  eòrjjiEp^owai,  xó  xe  cppóvi^a  oùx  èc,  [xaxpàv  ànoXr/jiovxat  xal 
«  xò  Xoiuòv  oux  et;  àvxcTiaXou  jxóvov  f^Tv  xf^  xóXjJLr^,  àXXà  xal  tcoXXco 
«  [i,£i£óva)s  xòv  uóXeu.ov  xóvSe  Sio-'aouac.     <p  tXoOac  yàp  01  xwv  SuaxóXwv 

I.  wap5  IxeWou  ej^Ei;   ^Fv       sttì  D  2.  <j*c7rws  (!sic)   /^  4.  'Apt'f/.wov] 

WvV  cLp'vj.rwov  gli  altri  codd.  eh  edd.  arpaTt-pv  fF  aùxoù;  WvV  5-6.60- 
puàXuTO^]  i  codd.,  H  P  òoptàXwrov  5  8.  &utw  xaì  Lf  (marg.)  outwctì  ('it'c^  /#' 
9.  TTpou^oudt^  WvV      0!  Se  alio,  f  (marg.)  IO.  è^-TWJrrwxaaiv]  WvV    ìk-ki- 

7TT(ó)4aai  £)     £)«Te7rTW)4affi^  ^Zi  a///-i  codi,  e  Z<s  eid.  14.  òivjaouai  £) 


«  punizione,  essendo  in  tua  mano  salvar  il  trasgressore  o  an- 
ce bandonarlo  ai  nemici.  Bada  però  di  non  far  pagare  il  fio  dei 
«  falli  che  inscientemente  Giovanni  commise,  all'  imperatore  ed  a 
«  noi.  Poiché,  se  ora  i  Goti  espugneranno  Rimini,  ne  avverrà 
«  che  un  duce  valoroso  dei  Romani  con  tutto  1'  esercito,  e  una 
«  città  soggetta  all'  imperatore  divengano  loro  vassalli.  Né  il 
«  male  si  limiterà  a  questo,  ma  potrà  anche  influire  sulla  for- 
ce tuna  di  tutta  la  guerra.  Considera  infatti  cotesto,  che  i  nemici 
«  sono  bensì  per  ora  ben  superiori  a  noi  per  numero  di  sol- 
«  dati,  ma  sono  per  le  frequenti  sconfitte  caduti  in  avvilimento, 
c<  e  ben  a  ragione,  poiché  l' avversa  fortuna  ha  spento  tutta  la 
«  loro  baldanza.  Se  dunque  ora  abbiano  un  buon  successo,  non 
«  tarderanno  a  riprendere  animo,  e  in  avvenire  guerreggieranno 
ce  con  noi  con  ardire,  non  soltanto  eguale,  ma  anche  assai  mag- 
ee  giore.     Poiché  coloro  che  si  liberano  da  strettezze  sogliono  es- 
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«  à7raXXaaaó(Jievoc  xwv  outcw  SeS'jaxoyjrjxóxtov  à|xecvou?  àel  xàc;  yvw|ia; 

«  elvai  » .     Napar^  [lèv  xoaaOxa  sito. 

Sxpaxiwxyji;  Sé  xic,  è£  'Api|Juvou  Xaitòv  xwv  (3ap(3xpwv  xrjv  quXaxìp   b  212 

e;  xe  xò  axpaxÓTieSov  rjXfre  xal  BeXoaapuo  ypà|jLU.axa  losc^ev,  a  rcpòc, 
5   aòxòv  'Iwàvvy)?  eypa'Jiev.      eSy'jXou  Se  ^  ypacprj  T^e  (<  "Aroxvxa  fyàc, 

«  xà  èTC'.xvjOeca  xpóvou  710XX0O  èraXeXo'.ravaE.  xal  xò  Xoiuòv  [jl^xe  toò? 

«  xòv  Sfjjxov  àvx£/eiv  ^[xàc,  l'aah  jxV^xe  xoìk;  èTUÓvxa?  àu-uvea^-ai  clou; 

«  xe  elvai,  àXX'  Ércxà  fyiEp^v  àxouatou?  ^|xàs  xe  aùxobs  xal  rcóXiv  X7,v5e 

«  xoTc;  7toXe|j.:a<;   èy^eipistv  •  uepaixlpw   yàp   (&à£ea9-3a  xtjv  uapoùaav 
io    «  àvayxTiV  TjXiaxa  eyo[iev,  7jVTcep  àTToXoyeTaO-at.  òrcèp  "^{xwv,  y)v  xr.  oùx 

«  eÙTtpCTiè?  5pàaw[xev,  à^tóypewv  otjtai  » .     'Iwàvvrj?  |xèv  eypa'J>ev  wSe. 

BeXiaxpioc,  Se  StYjtiopeTxó  xe  xal  ìc,  àfiYj/avóav  lui  TtXeìaxov  èE.imizxe. 

Tiept  xe  yàp  xoci;  TwX'.opxouuivotc;  ioeó|jia'.ve  xal  xoù?  èv  Aù^'jaw  rcoXe- 

{ìcou;  ÓTicÓTTxeue  Sirjwaeiv  [lèv  àSeéaxepov  arcavxa  rcepuóvTac,  xà  èxefvfl 
15   x^P1'0'?  a?wv  Se  xaxÓ7iia9'ev  xò  axpaxórceSov  èveSpeuaovxac,,  àXXwc,  xe 

1.  àauvou;  Wv  3. 'AptaivouJ  WvV  kpiu.wo\)  gli  altri  codd.  eie  edd.  twv 
pap^apwv  TTiN  (puXax/iN]  JPV  T  toù;  PapPàpou;  gj*  aZ/n  codd.  e  le  edd.  5.  é-ypa^e  D 
6.  èffiXeXnrcvai  £)  6-7.  (avite  -ftinre]  5  [atiSè  -  an8s  t  co<W.,  HP  7.  àf/.u- 
^affSat   r         12.  te  om.  D       ì\iinim'i   D  13.  lastaaiNe  D  14.  'jiTÓirreue 

WvV       irepióvxa?   MCmf    irapióxTa?  D 

«  sere  di  miglior  animo  di  quelli  che  mai  non  provarono  1'  av- 
«  versa  fortuna  ».     Tanto  disse  Narsete. 

Un  soldato  di  nascosto  dei  barbari  del  presidio  venuto  da 
Rimini  all'  esercito,  presentò  a  Belisario  una  lettera  che  a  lui  scri- 
veva Giovanni.  Questa  diceva  così:  «  Sappi,  che  da  assai  tempo 
«  manca  a  noi  ogni  vettovaglia  ed  ormai  non  siamo  più  in  grado 
«  né  di  tener  in  freno  il  popolo,  né  di  far  fronte  agli  assali- 
ci tori,  ma  dentro  sette  giorni  nostro  malgrado  ci  arrenderemo 
«  ai  nemici  con  questa  città,  poiché  più  a  lungo  ci  è  impossibile 
«  resistere  alle  presenti  strettezze,  le  quali  credo  potranno  giu- 
a  stamente  scusarci  se  mai  men  decoroso  sia  il  nostro  operato». 
Tanto  scrisse  Giovanni  ;  Belisario  rimase  perplesso  e  coli'  animo 
immerso  in  grande  dubbiezza;  poiché  da  un  lato  preoccupavasi 
degli  assediati,  dall'  altro  s' aspettava  che  i  nemici  eh'  erano  in 
Osimo  avrebbero,  liberamente  scorrazzando,  devastato   tutti  quei 
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xal  fjVcxa  av  xoìq  ìvocvxioic,  upoajx^scav,  TioXXà  X£  xaxà  xal  àv^xEaxa, 
d)£  xò  eExòg,  B'.spYaaea^ac.  £-£ixa  (xévxoc  èrcoiei  xàoe.  'Apxxiov  jjlèv 
£ùv  yikioiq  àvSpàaiv  aòxoO  eXitìev,  icp'  w  Tipo?  xfj  xraXàaaY]  axpaxÓTieSov 

p  427  7COcf|aovxat,   TcóXew?   Aù^'jxou   amoiouc,   aaxoatoix;   àniyov.      ou?    Syj 
èxéXeue  [at^xe  totj  £<;aviaxa|x£vouc;  IvitÉvSe  Jsvat  [ir'jXE  òtafxà^ea^at  xoù;   5 
7toXe|iiocs,  tcXyjV  ys  5?j  &aa  Ix  xou  axpaxo7te5ou  àjAovojilvous,  y)v  IxeTvot 
Tioxs  etc'  aòxob?  lutai.     xa-JXY)  y*P   T°ù?   Pap(3àpou$  |iàX:axa  yjXiu^ev 
ày^iaxà  tcou  axpaxo7C£5euo[j,£vwv  Toofiaiiov  ev  xe  Aò^tjiq)  r,aoyjj  |ieveTv 

b  213  xal  oftrcoxe  xaxoupY^aovxas   atpiatv   E^eairac.     axpaxcàv  8è  à^oXoyw- 

xàxTjV  £ùv    vaualv  etce^ev,  yj?  'Hpwotavó?  xe  xal  OùXt'apci;  xal  Nap-    io 
afj?   'Apaxfou    àosXcpòc,    'f/pxov.      aòxoxpàxwp    ò*s  xw   axóXw   'IXSiysp 
è^£taxYjX£c,  ov  oyj  zòdv  'Apc^voo  BsXtaàpioc;  èxéXeue  tcXscv,  cpoXaaao- 
[aévou?  otto)?  [xyj  {Jtaxpàv  à7toXeXsiiJi|Asvou  xoù  to^oO  axpaxoO  xaxai'peiv 

2.  SiepfdccaaSai  MCv  Vmf  (con.)       òus-^àaaaaSai  (corr.  di  »».  ree.  -àaa- 
aSa^    Jf       SiEp-yàSsaSai    D  3.    àvòpscat    D        sXtirsv   f-Xt-    in    rasura)     V 

4.  TTOircrwNTai  v  V       àirs-/w;  D  7.  tchutti;   JF  (corr.)  8.  raux,"'!  -D  W 

u.eve7v]  5       |/.8N6i"J  i  codd.,  HP  9.  o5re  D       <r©t<n  D  9-10.  à!|coXoyo- 

TaTvi''  D  IO.  Eùn  oro.  WvV       5ipo8iavò«  D       OùXiapi?]  WvV      oùXiàpr?  ^Zi 

aftn  rodi,  e  Ze  edd.  II.  àsà-rou  £)?«/"     -flpxev  MCDWv  Vmf      iXòifap  Jf" 

12.  0  ?Fi»  F  eùStjv  D  (corr.)  *Apiu.^ou]  Wv  V  àpi;j.yNou  g#  aZfn  codi,  e  /e  «di. 
èxeXeusN  .D        è7rs<7TEXXe  per  IxsXsue   WvV       wX/jv    Jf  12-13.   cpuXaaaoaevw 

WvV        13.0'irw;]  WvV;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.     à^iXcXsiaevou  W  (corr.) 

paesi,  ed  attaccando  per  di  dietro  la  sua  armata,  particolarmente 
mentre  fosse  impegnata  in  un  combattimento,  potrebbero  farle  molti 
e  gravi  danni.  Poscia  però  fece  così;  lasciò  colà  Aratio  con  mille 
uomini,  perchè  formassero  un  campo  presso  al  mare,  a  distanza 
di  dugento  stadi  da  Osimo,  e  diede  ordine  che  questi  non  si 
movesser  di  là,  né  venissero  alle  mani  coi  nemici,  se  non  per 
difendere  il  campo  quando  coloro  l'attaccassero;  poiché  con  que- 
sto egli  sperava  sopra  tutto  che  i  barbari,  sendo  lì  prossimo  un 
accampamento  romano,  si  terrebbero  fermi  in  Osimo  e  non  an- 
drebbero loro  appresso  a  molestarli;  spedì  poi  colle  navi  buon 
nerbo  di  truppe  con  a  capi  Erodiano  ed  Uliari  e  Narsete  fra- 
tello di  Aratio.  Comandante  della  flotta  era  Ildiger  a  cui  Beli- 
sario ordinò  di  navigare  dritto  a  Ri  mini,  badando  bene  di  non 
tentare  l'approdo  a  quella  spiaggia,  finché  1'  esercito  di  terra  fosse 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    II,    17  109 

ic,  x9jv  àxefvifl  àxxr^v  èYXetP^awotv"     ó8cj>  Y*P  aùTO?JS  TiofS'jeaO'at  tfjs 
fj'tóvog  oò  tcoXXw  àTtoxtev.     xal  axpax'.àv  [aèv  àXXrjv,  9j£  MapfTvog  Jjpxs, 

xal?  vaual  xaóxais  TtapaxoXoufroùvxa;  xaxà  tJjv  uapaXi'av  ÈxéXsusv 
cÉvac,  èvxecXà|X£Vo<;,  È7iec5àv  xwv  uoXejAttov  àyyiazcc  ixwvxai,  rcupà  nXefova 
5  xal  oò  xaxà  Xóyov  xoù  axpaxoO  xafeiv,  SóxYjaiv  x£  TxXr^oug  toXXw 
TiXetovo;  xoli;  èvavriois  Txapé^eaf^at.  aòxò;  Ss  aXXvjv  óoòv  r7^  y;'t,ovo; 
à^wxàxa)  oóaav  £uv  xe  Naparj  xal  x<7>  àXXcp  axpaxw  S:à  txóXew?  Oup- 
(xaaXca<;  fjee,  ?tv  bìr]  Iv  xor$  è^rcpoaitev  XP0V0C?  o&wog  'AXàpr/o?  xa9-£tX£v 
wax£  àXXo  y£  aòxfj  ouò'  òxioùv  aTxoXsX^Ttxai  xou  Tipoxépou  xóajxou,  oxt 
io  |x)j  uóXrjS  (xtà?  xal  xfj£  xaxaax£o?i<;   xou   èokpouc,  X&'jiavóv  xc  (ipa^ó. 

*5'.     'Evxa'jfrà  [aoc  fòeTv  frla|j,a  ^uvtjvéx^t]  xocóvoe.     fy/xa  è  £ùv  v  84 
xw  'Iwàvvfl  axpaxò?  le,  riixifjvoù?  fjXO-e,  YsyovEV,  &s  xò  eìxèg,  xapaxrj 

I.  iy/upiatùGvi  MCDmf,  P       685  fàp  n/>ete  iW  2.  viVóvo;]  v  V    fVs- 

tos  W    r,s\o?  gli  altri  codd.  e  le  edd.      à>.viv  (X  soprascr.  di  m.  ree.)  W      vipx^  D 
4.  bf/jaTO.  twv  woX.   Wv  V       ncwnat  om.  D  5.  xoutiv    JF         6.  ritovo?]   vV 

Miovo«   W    r.itoc,  gli  altri  codd.  e  le  edd.         7.  ànoiizoi   Wv  V      òià  tco'tessn  D 
7-8.   oùpjctaaXia?    MCDmf  (corr.  in    marg.)  L,  H  9.  aXXo   73    o>«.    JF-y 

irpórepov    WvV  12.  7ti!C7Ì<jou;    Scalig.,  P     irqxYiavoù;   MCtnf,  H     m-y- 


lontano,  poiché  essi  doveano  far  rotta  non  troppo  lungi  dalla 
costa.  Un  altro  corpo  di  truppe  comandato  da  Martino  ordinò 
che  marciasse  lungo  la  riva  di  conserva  con  quelle  navi,  ingiun- 
gendo che  appena  giunti  in  prossimità  dei  nemici,  accendessero 
fuochi  in  quantità  superiore  alle  proporzioni  dell'  armata,  perchè 
ai  nemici  apparisse  molto  più  numerosa.  Egli  stesso  poi  per 
altra  via  lontana  dalla  riva  andò  con  Narsete  e  col  restante  eser- 
cito, passando  per  la  città  di  Urbisaglia;  la  quale  nei  tempi  ante- 
riori Alarico  distrusse  al  punto  che  nulla  più  affatto  rimane  del 
suo  pristino  splendore,  ad  eccezione  di  una  porta  e  di  una  piccola 
reliquia  della  struttura  del  lastrico. 

XVII.     Colà  mi    avvenne  di   essere  spettatore  del   fatto  se- 
guente :  allorché  Giovanni  col  suo  esercito  giunse  nel  Piceno  ne 
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zie,  tcoXXt]  xdìc,  m'iVQ  àvd-p&itoiq.  xwv  xe  yuvaixtòv  ccl  |xèv  ecpeuyov 
i^ancvaiwc;  ott/]  aùxwv  éxàaxfl  Suvaxà  èyeyóvei,  °^  °^  xaxaXa[x(3avó|i£vac 
rjyovxo  xóajiq)  oòSevl  upòc;  xwv  èvxi>)(Gvxa)v.     sv  xouxtp  ouv  xw  XwPltP 

b  214   |xia  tig  yuvr)  àpxi'w?  xexoùaa  xal  xò  tcxiSiov  àTOXnrauaa  £v  xoìg  arcap- 
yàvot?  Ito  y^S  xeójievov  xal  eTxe  cpuyoOaa  sl'xs  ucp'  óxoooOv  xaxaXyjcpO-eraa,   5 
Ivxao&a  ìtoxvy^xeiv  cuxéxc  ea)(£V  *  r;cpavLo^at  yàp  aòxfj  SyjXovóxi  ?j  è£ 
àvO-pwTccov  ?/  è£  'IxaXiag  ^uvÉTisas.     xò   (lèv  o5v  toxiSiov  èv  xa'jxir)  8yj 

h  236  xrj  £pY][JLta  yeyovè?  sxXa'.ev.     ai^  Sa  auxò  [xi'a  ìSoOaa  wxx'^exó  xs  xal 
7iXr\a'.ov  àcptxopilvr]  (svayxos  yàp  xexoOaa  xal  aùxv]  sxu/e)  xòv  xixfròv 
èoi'Sou  xal  xò  uacSiov  £bv  èrafieXeta  ècpóXaaoe,  |xy]  xuwv  7)  xc.  xhrjpiov    io 
aùxò  XujiàvTjxac.      XP^V0U   T£  Ttl  xaPaX*()  "cp^évxo?  au^vou  xoóxoo  orj 

p  428  xou  xixfroò  Irci  TiXeTaxov  |i£xaXay£lv  xò  uaiStov  £jvé(3yj.  yvtoaQ-Èv  Sa 
X0I5  IhxYjvoTi;  uaxspov  cxi  89]  ò  (SaaiXIw?  axpaxò?  era  róxfrwv  [ièv  xw 
7rovY|pw  ivxaòO-a  y]xoi,  Tw^aToi  Se  ou  Tcetaovxat  oùSèv  xcpò^  aùxoù  à^apt, 

2.  it;  parole  orni  -  è-ye-fóvei  ora.   ^t1  f  6.  àcpaviaSyNai  fFv  f         7.  £u- 

^s-re-eas-v   F       aùtvi  JF"  8.  aùxw  D       a'tXTi^s    tots   Df(corr.)      aìxT&STÓTB  ?« 

9.  tÌtSo-*    F  IO.   ètpuXaae    T  II.  XujAaveÌTai    WvV     Xuaavyjrai   MCD 

VifL,   H  12.   tÌtSsou    P"        u.STàXa^rp    ff        -ptoaSr)    7'F  13.  toT?   om. 

WvV  wuxvoì?  (Vi  soprascr.  di  pr.  m.)  V  tti^xtivoT;  MCDmfL ,H  tcixtì- 
voi?   P       otti    Jf  14.   irovTipw]  i  codd.,  HP     7rovyip5  5       où6è  D        aùrwv  C 

nacque,  come  suole,  gran  turbamento  fra  quella  gente.  Le  donne, 
quali  fuggivano  prestamente  dovunque  ciascuna  potesse,  quali 
prese  da  quei  che  le  incontravano,  erano  menate  via  senza  ri- 
guardo alcuno.  In  quel  luogo  adunque  una  donna  che  testé 
avea  partorito,  abbandonato  il  bambino  nelle  fasce  per  terra,  sia 
che  fuggisse,  sia  che  da  qualcuno  fosse  presa,  non  potè  più  colà 
ritornare.  Certo,  dovette  essa  o  essere  uscita  di  vita  o  dall'  Italia. 
Il  bambino,  così  rimasto  soletto,  piangea.  Vistolo  una  capra,  ne 
ebbe  pietà  e  appressataglisi  (poiché  anch'  essa  avea  di  recente 
partorito)  porsegli  la  poppa  e  prese  solerte  cura  del  bambino 
perchè  qualche  cane  od  altro  animale  non  gli  nocesse.  E  poi- 
ché il  trambusto  durò  assai  lungamente,  il  bambino  per  assai 
tempo  si  ebbe  di  quella  poppa.  Venutosi  poi  a  sapere  nel  Pi- 
ceno che  1'  esercito  imperiale  veniva  colà  a  danno  dei  Goti  e  che 
i  Romani  niun    male  da  esso    avrebbero    a    soffrire,  ritornarono 
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èuavfjXfrov  eùO-b;  otxaSe  arcavxe:;.  Iv  te  Oùp{xaaX'!a  £bv  xoT;  àvSpaaiv 
ai  yuvaBtec  ycvó(x£vat,  oaac.  y^v°S  'Pwjxara:  f^aav,  iitetS}]  tò  Tiatotov 
toì?  aTcapyàvocc;  raptòv  eìoov,  tò  yeyovòc,  ^ujjL^àXXctv  où5ajj.?j  è'youaat. 
èv  O-a^aTC  [xeY7-X(p  oxi  or]  (ta&Yj  7te7ro:Y]vxac.  xal  tòv  tit9"ÒV  Ixaanfj 
5  èotco'j,  a:  orj  Tipo?  xoùxo  Ì7Cixy]8etog  eyouaat  ivjyov.  àXX'  ouxe  xò 
7rai8''ov  àvO-prÓTcetov  yaXa  Iti  Tupoatexo  xal  ^  caE,  aòtoO  {lefKeafra'.  ^xcaxa 
7,9-eXev,  àXXà  [irjxw[xlvr]  à[Acpl  xò  rcacSiov  èvoEXeysaxaxa,  osivà  xolc, 
TcapoOaiv  èoóxei  TtoceTcrO'ac,  oxt  x(j>  rcatSi'a)  àyyiaxa  ed  "(wouy.ec,  òoOaac. 
ouxw  8t]  almo  èvoyXoTev,  xó  xe  £ó|i7iav  efcrcéfy  {AexaTCo:era9-ai  03?  ofotefou 
io  xoù  ppécpouc,  fj^'ou.  xal  àrc'  aòxou  ai  xs  y^varxì?  xò  rcaiSfov  oùxéxi  b  215 
TjVwyXouv  xal  7)  cdE,  àoeeaxepov  expscpé  xe  xal  xà  àXXa  £TU[xeXo[iiv7] 
ècpóXaxxe.  Sia  otj  AiycaO-ov  oE  eTcìywp'.oi  xoùxo  07j  xò  tociSiov  èxàXouv. 
xal  f(v:xa  \xoi  ÌTO8y)[ieTv  èvxaO&a  ^uvéprj,  iniSei^iv  xoO  TìapaXóyo'-» 
Ttocoófievoi  Tiapà  xe  xò  Tcai5iov  TJyov  xal  aùxò  è^sTcìxTjoec,  Iva  (ìoa,  IXu- 

1.  àvSpàaiv  D  3.  iv  tcì?   Maltr.       reepuÒN    MCDmj,  HP  (corr.  in 

marg.)  4.  ti'tSov   F"  6.  àvSspwiuov  Z)  F     àvXpwrciNov   Wi;  7.  p.oxw- 

u.i'tT    M  CDmfL      tj.t\x<i>'j.ivn    (Vi  corr.  da  u)   W  8.  irapouai    D        tò  irat- 

Sìon    D  9.   aùxò    WvV  11.  r.vo'-/Xou-/    DWv  12.   IcpuXaaffe    WvV 

aryioTov   WvV  13.  xaì  fcàpoe  D  14.  tò  wai82  (lù^)  mf  (corr.  in  marg.) 

aÙToì»   ^7; 

tutti  tosto  alle  loro  case.  Le  donne  di  stirpe  romana,  tornate 
in  Urbisaglia  insieme  coi  mariti,  visto  il  bambino  vivente  così 
nelle  sue  fasce,  incapaci  di  indovinare  1'  avvenuto,  molto  si  mera- 
vigliarono di  trovarlo  vivo,  e  ciascuna  di  loro,  quante  erano  in 
istato  di  farlo,  porsegli  la  poppa;  ma  il  bambino  ormai  del  latte 
umano  non  volle,  né  la  capra  voleva  che  a  lui  si  appressassero, 
ma  belando  istantemente  presso  al  bambino  pareva  adirarsi  per- 
chè le  donne,  facendosigli  attorno,  gli  dessero  noia;  in  una  parola 
voleva  essa  prenderne  cura  come  di  figliol  suo.  Quindi  le  donne 
cessarono  di  molestare  il  bambino,  e  la  capra  a  suo  piacimento 
lo  nutriva  e  custodivalo  con  ogni  cura  ;  per  lo  che  quei  del  paese 
diedero  al  bimbo  il  nome  di  Egisto.  Quando  io  venni  a  trovarmi 
colà,  per  darmi  prova  del  fatto  strano,  mi  menarono  presso  al 
bambino  ed  espressamente  lo  molestarono,  perchè  vagisse,  e  quegli 
infatti,  crucciato  per  la  molestia,  si  mise  a  piangere.     La  capra 
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uouv.  xaì  xò  |XiV  xoìc,  XuTrouatv  à^&ójievov  exXaev,  àxoùaaaa  oè  fj 
ouE,  (oi£arr>x£i  yàp  aòxou  oaov  "kid-ou  PoXtjv)  o*pó|x(p  xs  xal  (ayjxyj&iiw 
iyp\iévf]  tcoXXm  rcap'  aòxò  ^ec,  uTCpfriv  xe  auxoO  IX&ouaa  eaxv],  he, 
|irj  xic,  aòxò  XotcTv  xò  Xotuòv  Sóvrjxai.  xà  jjlèv  oov  à|jicpl  xto  Atytaxkp 
xoóxw  xoiaùxà  èaxi.  5 

BeXcaàpioc,  oè  Sta  xwv  xaòxv]  opwv  è^wpei.  uX^frei  yàp  Tiapà  710XÙ 
èXaaaoòfjtevoc,  xtov  èvavxt'wv  oòx  tj^eXev  aòxoti;  ex  xoù  eù&éoi;  è?  x£^Pa? 
ìévat,  etcì  xal  fravaxwvTag  xoTc,  £u[j,TCaoOa!,  xobg  (Sappàpouc,  é&pa.  wexo 
5s  aòxobg,  èretoàv  xà)(iaxa  TtóO-wvxat.  uavxaxóO-ev  acpi'ac  toXejjuwv  £7uévac, 
axpaxòv,  àXxr^  àv  oòSsjicàg  [Av^a^vat,  àXX'  aòxt'xa  5rj  (xàXa  èc,  cpjyyjv  1  o 
xpé^Ea-0-at.  xal  exuyé  y£  x9jg  àXyjfroOg  oói^c;,  oòx  £^w  xoù  £ao[xévou 
uTCOxomfjaag.  ItciSy]  yàp  èv  xoTc,  op£atv  syévovxo,  oaov  'Aptjuvou  àixé- 
X£cv  %épag  6Sòv,  róxO-oic;  xialv  òXfyoic,  xaxà  xtva  y$dcw  65q>  tco- 
p£uo[Aévotg    èvéxu)(Ov.      oc    or]  ex   xoù  àTtpoaooxTjXOu   ttoXejxcwv   uepi- 

2.   jAVDcuSp.w    W<y      (auxyiS^.'Ò    MCDVmfL  3.  w.   aùr«   MCDL  (ài 

pr.  m.)  viei]  MC  WvVf  (marg.)  Reg.,  B  etyj  .D  tikìi  m/,  PTP  4.  tò  />er 
tw  -D     al-ytoto)   WvV  6.  ó'pwv  MDmf  7.  ìnSssXe  D     sùsew;  DWvV 

8.  ava-rama?  (i/YJ  ff  9.  TCÓSovtat  W (con.)  1 1.  -ys  ow.  -D  12.  È-révero  Wi' 
oaov  'AptuWou]   Wv  V     arcep  arcò  àpip.y,wj  gii  a/Zn  corfd.  e  Z<J  eàà.  12-13.  iwré- 

^etv]  WvV    aiterei  gli  altri  coàà.  e  le  eàà.         13-14.  wopeoo'u.evos  W  (corr.)  v  V 

14- 1    (jb.    7/j^).    7T£pi7:£1TTO)Co'T£?    Z) 

che  trovavasi  distante  da  lui  circa  un  tiro  di  pietra,  all'udirlo,  di 
gran  corsa  e  alto  belando  gli  andò  presso  e  si  mise  in  piedi  al  di- 
sopra di  lui  perchè  niuno  non  potesse  più  dargli  noia.  Tanto  sia 
detto  circa  questo  Egisto. 

Belisario  procedeva  pei  monti  di  quel  paese;  poiché,  inferiore 
d' assai  in  numero  agli  avversari,  non  voleva  venir  direttamente 
con  essi  alle  mani,  mentre  ei  vedeva  i  barbari  in  disperazione  per 
le  vicende  patite  e  pensava  eh'  essi,  appena  udissero  che  d' ogni 
parte  veniva  lor  contro  l'  esercito  nemico,  avviliti  tosto  si  volge- 
rebbero in  fuga.  Ed  infatti  ei  colse  nel  vero,  giustamente  con- 
getturando di  quel  che  avverrebbe,  poiché  giunti  che  furono  sui 
monti  a  distanza  di  un  dì  di  cammino  da  Rimini,  si  avvennero  in 
un  picciol  drappello  di  Goti,  che  per  certo  loro  bisogno  erano  ivi 
in  cammino.     Coloro  inaspettatamente  attorniati  dall'  esercito  ne- 
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tcttooxóxec;  axpruò  exxpÉTtea&ai  xtjc,  óooO  oùoa|X7]  icr/uaav,  Ito?  7xapà 
xwv  £(jt7tpoa9-ev  tóvxwv   (SaXXójxevoc  o£  jasv  aùxoù  Itcoov,  01  Sé  xpau- 
[xaxfoa  yeyevif){iévot  Itu  x:vac,  xcóv  exeivy]  gxotiéXwv  àvaopajAÓvxe;  oié- 
Xad-ov.     50-ev  oxoTuou^evot  xòv  To)|xaia)v  axpaxòv  è  e,  rcàaac;  oua/wptas  b  216 
5  ^uppéovxac,,   toXXw   rcXeiGvas  xou   àXrjfroùc,   [xlxpou  ÓTcetórot^ov  eZvai. 
Ivfra  5tj  xal  xà  BEXiaaptou  ar)[i£la  JSóvxeg,  aòròv  è^YjYefofra'.  xauxYj  xtj   v  85 
axpaxià  Eyvwaav.     vu£  xe  èuéXajk,  xal  aùxoù  *xev  ePw|i.aloc  TjòXtaavxo,   p  429 
xwv  oe  róxO-wv  o£  xpaufJiaxtat  Xàfrpa  etxI  xò  xou  Ouixi'ytSoc;  axpaxÓTteòov 
fj£oav.     o5  or]  àjxcpl  \1E3rp  ^{lépav  Y£VÓ|xevot  xàc;  x£  uX^yà?  ètieòVxvuov 
io  xal  BfiXtaàpcov  agl'ai  ^ùv  axpaxtò  xpetaaovt  y)  àpi6-|X£Ta{te  oaov  o5tioj 
•rcapéaeail'at  ta)(upc£ovxo.     ol  Ss  7iap£ax£uà£ovxo  [xsv  oc,  èc,  (J.àyv7]V  rcpòc, 
poppàv  àv£|xov  'Apijuvou  tióXewc.  x£xpajj.[X£Voc   (xaóxir]  yàp  toovxo  xouc. 
icoXs|jlious  à^earfrai),  àet  xs  èc,  xou  opouc,  xà  àxpa  IfiXercov  aTOcvxsc,. 

I.  l)4Tp£iT6(j3ai]  WvV  i>frpa7tt<rSJai  gtfi  aZ/rx  coJJ.  e  le  edd.  oùòap.^  ZF 
3-4.  -ye^e^r.ae-joi  Itti  riva;  tùv  Ijcewti  <jxo7rsX(ir»  àvaSpajxóvTe?  Sis'XaSo-v]  Zf  v  V 
757.  toùc  Ixeint)  axoivÉXsu?  à-jaopajxóvTs;  ètti  Tiva?  Sis'X.  gii  altri  codd.  e  le  edd. 
4.  toù;  D  (corr.)  5.  £u^pE0VTa?  D     ijupéPovras  (5/c,)  W       67rsTW7ra£oN  CD 

7.  èVs'XaPs]  t'  V     ùntkafìt    W     ÈTTs'PaXs  gZi  altri  codd.  e  le  edd.  8.  -rè  om. 

DWvV       iouTt'YtSos  D  (corr.)     oùiTTifiSos    f  9.  o3  Sin  01».   WvV      òatcpt 

Sé  WvV         io.  £ùv  tu  £)  11.  w?  om.  ?Fy  12.  pwpàv  D      'Apijwvou] 

1/. 

Wv  Z7     àptu.yWou  gZi  flZ/n  codd.  e  Ze  edd.       x^rpayÀioi  D     TSTpa^E'-voi   ZF  (p.  50- 

prascr.  di  m.  ree.)         12-13.  -pp  70  toù?  7voXéuiou;  ZF    -yàp  rè  tsù?  iroXsaiot?  •y  f 

mico  non  riuscirono  a  togliersi  dalla  via,  finche  colpiti  dalle  prime 
file,  quali  di  essi  caddero  colà,  quali  feriti  corser  via  per  taluni  di 
quei  dirupi  e  si  tenner  nascosti;  di  dove  osservando  1'  esercito 
romano  che  affluiva  per  tutti  gli  angusti  passaggi,  se  lo  figurarono 
assai  maggiore  di  quel  che  veramente  fosse,  e  scorti  anche  i 
vessilli  di  Belisario,  intesero  eh'  egli  stesso  comandava  quell'  ar- 
mata. La  notte  intanto  sopraggiungeva.  I  Romani  bivaccarono 
colà  e  i  Goti  feriti,  di  soppiatto  recaronsi  al  campo  di  Vitige, 
ove  giunti  a  metà  del  giorno,  mostrarono  le  loro  ferite,  affer- 
mando che  presto  Belisario  sarebbe  ivi  presente  con  un  eser- 
cito innumerevole.  E  coloro  si  apprestarono  alla  pugna  dalla 
parte  settentrionale  della  città  di  Rimini,  poiché  di  là  pensavano 
che   verrebbero  i  nemici;  e   sempre  volgevano  lo  sguardo    alla 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  ° 
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ènei  Ss,  voxxò?  acpfotv  £u:y£VO[x£vy]?,  xaxafrsiisvot.  xà  SrcXa  fjaóyva£ov, 
rcupà  TtoXXà  se;  xà  rcpòc,  sa>  xfje,  toXswc,  oaov  arcò  axaSiwv  i^xovxa 
eìSov,  óaisp  xò  !*fov  Mapxtva)  axpàxs'jjxa  Ixacsv,  s?  Sso?  xs  à|xr^avov 
YjXfrov.  xuxXw-ihfjasafrai  yàp  rcpòc;  xwv  koX£\l(w  àjxa  fjjxépa  òtcwtixsuov. 
xauxvjv  p,àv  O'jv  xrjv  vòxxa  £òv  Sssc  xo'.oóxa)  vjòXfoavto.  xfj  Ss  stuysvg-  5 
JJ.ÉVY]  -^{xspa.  à[xa  ^Xtco  àvlaycvxi  axòlov  vyj&v  ini  acpà?  ìóvxa  ópwaiv 
è^aiacov  olov.  I?  xe  àcpaatav  è[i,7is7iTG)xóxsc,  e&£  cpoyrjv  wp|i,y]VXo.  au- 
axsua^ó(jL£vot  xs  xaxà  xàyoc,  xoaouxa)  fropó^w  xs  xal  xpauYt)  sfyovxo 
waxs  ouxs  xwv  TtapaYY£XXo[isv(ov  xaxirjxouov  oìjxe  àXXo  xi  sv  vcp  S7ioco0vxo 
f]  otzu>c,  av  aòxò?  exaaxoc,  np&xòc,  xs  aTtaXXàaaotxo  xou  axpaxorcsSou  io 
237  xal  Ta(3svvy]c,  xoO  rapc§óXou  svxò?  yèvoixo.  xal  sì  jxsv  v.  loyòoc,  fj 
fràpaouc,  TCptsfvac  xocc,  noXtopxoujxévo^  xsxóyjjxs,  uXstaxou?  xs  av  xwv 
uoXsjjlcwv  STO^sXfróvxss  aùxoo  sxxscvav  xal  £uu.7tac;  svxaufra  àv  6  tcó- 
Xe\io<;  èxeXeuxYjae.     vDv  Ss  xoìjxo  sxwXuasv  òppwSca  xs  a^'oi  ^asy^Xy] 

2.  woXXà]  ferffi  i  codi.,  5;    om.  HP      su;  Dt;       lu?  JF  3.  tu  DfF 

jfcorr.  di  »«.  recj       te]  i  «>dd. ,  HB     ti  P  7.  IfMrswToxoTes  D       le,    WvV 

7-8.  ^uoxeuaC.    WvV  9.  outs  -  oùre]   5      oùòs  -  oùSè  i  coda-,  HP       tò  Z) 

7rapa-|-j'£>.5p.£va)v  f  fX  agg.  di  pr.  m.)  IO.  òcTTaXXàastTo  mf         II.  porrvi;  D 

-jsMTiTai  Wv  tot  />er  ti  MCDWv  Vmf  13.  étt-ret^ov  WvV  14.  toutu  D 
oppòia  ('«V,)   ?F      tè  MCDWvmf 

cima  del  monte.  Quando  però,  sopraggiunta  la  notte,  deposte  le 
armi,  s' eran  messi  in  riposo,  scorsero  molti  fuochi  ad  oriente 
della  città  a  circa  sessanta  stadi,  i  quali  erano  accesi  dalle  truppe 
di  Martino,  e  ne  vennero  in  grande  spavento,  dacché  fìguravansi 
che  appena  giorno  sarebbero  stati  circondati  dai  nemici  ;  e  così 
passarono  la  notte  bivaccando  con  tal  timore.  Il  giorno  se- 
guente, al  levar  del  sole,  videro  una  flotta  grandissima  che  veniva 
lor  contro,  e  fatti  muti  pel  terrore,  affrettaronsi  alla  fuga  facendo 
prestamente  fardello;  tanto  era  il  tumulto  e  il  clamore  che  nep- 
pure i  comandi  udivano  ne  altro  aveano  in  mente  se  non  cia- 
scuno d'esser  primo  ad  andarsene  dal  campo  e  ripararsi  dietro  le 
mura  di  Ravenna.  Che  se  agli  assediati  fosse  rimasto  alcun  poco 
di  vigore  e  di  ardire,  facendo  una  sortita  avrebbero  potuto  ucci- 
dere sul  luogo  i  più  dei  nemici  e  tutta  la  guerra  lì  avrebbe  avuto 
termine;  ma  allora  ciò  impedì  il  grande  spavento  che  li  avea  presi 
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io?;  cpfràaaa:v  è7«YeV0(JiévTf]  xal  àafréveca  kov   àvayxauov  xrj   àrcopfoc 

twXXyj  ^'j[X7i£ao0aa.  o£  {xèv  oùv  (3àp[3apoc.  ■O-opù^oi)  u7i£p(3oXfj  aùxoO 
Xei7CÓ|xevot  xwv  xprj|j.àxwv  xlvì  5pó|io)  twXXo)  tyjv  èrcl  Tàjkvvav  efreov. 

///'.     ITpwtoc  oè  TwfJtaiwv  'IXSfyep  xe  xal  ol  £ùv  aòxw  &pcxó|ievoi 

5   èg  xò  xfòv  ttoXejjuwv  )rapay.W|ia  xwv  xe  róxQ-wv  oaoi  vóaocc,  xcalv  è-/ó|ievoi 

aòxoù  £{i£:vay  sv  àvòpaTióowv  èTtotVjaavxo  Xóyw,  xal  xp^jxaxa  Tùàvxa  auvé- 

Xe£av  oaa  cfsóyovxee  r&xO-oc  èXiuovxo.     BeXcaàpioc,  oè  Ttavxl  v~)  axpaxtp 

y(X0-£v  ec,  {X£ay]v  yjjiipav.     xal  ènei  d)xptfi)vxag  xe  xal  Seivòv  aùyjjuovxac; 

'Iwàvvr;V  x£   xal  xob;  aùv  auxw  sìoe,  xoD  -9-pàaou;  uTcatv.xxójievo^  xò 

io  àXóytaxov  ^àpixac;  aùxòv  ecpaaxev  'IXS-lyept  òcpet'Xecv.     6  Ss  oùx  'IX5t- 

yept,  àXXà  Naparj  xoj  (Baa'.Xewc,  xajju'a,  ò^oXoyeìv  I^yj,  TiapaoyjXwv,  otjxai,   p  430 
BeXiaàpiov  oò  acpóopa  è^eXouaiov,  àXXà  Naparj  àvaTceiafrevxa  acpcatv 

2.  «sXXo??  ?f  v  f    ivoXXy)  Z)       uireppoX^  D  3.  pàp^e^vav  F     pà$ama'<  W 

pareva  D         4.  ìXSi-fep  rat  te  *où  D  5.  xe]   Sé   WvV;     otti,  gli  altri  coda. 

e  le.  edd.  6.  iràvta]   Wv  V;     otti,  gli  altri  codd.  e  le  edd.         6-7.  £uve'Xe£av 

WvV  7.  èXeìttovto  M CDmJ'L,  HP       *aì  PeXkt.    WvV       Sé  om.  WvV 

tu]  ^f  F";     o/m.  gZt  aZ/rt  codi,  e  Z<;  edd.         8.  wxf£t"VTa?  ^         9.  ìeoaNVTi?  -D 

£ùv  WvV       siSev  £)  io.  x,«PlTa'  -D       òcpiXew   W (corr.  di  in.  ree.)      wcpa- 

?** 
Xein  £)  10-11.  ìXòi'-yspot   ZF"    iXòryepi  Z,  il.  vapóri  Z)  12.  àva-rcec- 

aSevra  (a  di  in.  ree.)  W 

per  le  vicende  passate,  e  la  debolezza  a  cui  li  aveva  ridotti  la  grande 
penuria  del  vitto.  Così  i  barbari  nella  confusione  estrema,  lasciata 
colà  parte  dei  loro  averi,  di  gran  corsa  preser  la  via  di  Ravenna. 

XVIII.  Ildiger  coi  suoi,  giunto  per  primo  fra  i  Romani  al 
campo  dei  nemici,  fece  prigionieri  tutti  quei  Goti  che  trattenuti 
da  qualche  malore  erano  ivi  rimasti,  e  raccolse  tutti  gli  averi 
che  i  Goti  fuggendo  avean  lasciati.  Sul  meriggio  giunse  Beli- 
sario con  tutto  1'  esercito,  e  visto  Giovanni  ed  i  suoi  tutti  pal- 
lidi ed  emaciati,  rinfacciandogli  1'  inconsulta  temerità,  dissegli 
che  rendesse  grazie  ad  Ildiger.  Ma  colui  rispose  non  esserne 
debitore  ad  Ildiger  ma  a  Narsete,  prefetto  dell'  erario  imperiale, 
intendendo,  come  io  credo,  che  Belisario  non  di  sua  volontà, 
ma  persuaso  da  Narsete  fosse  venuto  a  soccorrerlo;  per  lo  che 
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àjxOvat.  xal  xò  Xowtòv  adepto  ÓTCotj/a  toXXyj  è?  àXXy',Xous  è)(pwvxo. 
Sto  §y]  oòSe  Napafjv  d'wv  o£  èraxVjSetoi  £bv  BeX:aapuo  axpaxeóeafrai, 
àXX'  àvÉTcecfrov,  oaov  atexpòv  eIy]  xw  xwv  àuopp^xwv  paaiXec  xoivw- 
vouvxt  [ìy]  où)(l  aòxoxpàxopi  xoO  axpaxou  eCvat,  àXXà  axpaxTjyw  àvSpl 
b  218  uroxxoueiv.  oò  y^P  TOxe  BeXcaàptov  irci  xyj  la-/)  exóvxa  efvat  xrjc;  axpa-  5 
xias  £bv  aòxw  api^eiv  àracpaivovxo,  (tauXo[jiiv(p  Sé  ài  -/.ad-*  aòxòv  xw  x&v 
TwjJtauov  axpaxco  e^YjyeìaO'at,  uXei'ou?  xe  axpaiiwxa?  xal  tcoXXw  àp.eivou? 
xob?  &pyovx<xc,  e^eafrai.  xoug  xe  y^P  'EpouXou?  xal  xobc;  Sopucpópou? 
xs  xal  ÓTraaTuaxàs  xob£  abxoo,  xal  &v  'Iouaxlvó?  x£  xal  auxò?  'IwàvvYjs 
^ìPXovj  ^'JV  T0^  'Apaxup  xe  xal  Naparj  èrcouivoti;  ou^  rjaaov  yj  [xupioui;  io 
Icpaaxov  ervat.  àvSpet'ou?  xe  5vxa?  xal  Stacpepóvxw?  àyaO-obs  xà  uoXéjJLta. 
{taóXea&ai  xe  xyjv  'IxaXi'a?  èraxpàxyjaiv  ou  BEXtaapiw  Xoy^eafrai  [lóvcp, 

1.  ct<j.wai  MCJVvVmf  toXoi7tòn  MCDWmj  tùn<jty\.a.(\)  dim.  ree.)  W 
ÈTColia  t/F  TroXyj  D  I;  0»!.  f  (agg.  in  marg.)  2.  oùSè;  (ite,)  F  3  ó'aot 
x;  F  eì  tw  D  tw  ow.  IV v  V  (ma  in  W  soprascr.  di  ni.  ree.)  àivoppió-w  tn 
4.  aùxoxpàxopi]  ?f  ?;  J^  aùxoKpàxwpa  D  aùx&*pàxopa  gZt  a//n°  coda,  e  le  edd. 
axpaxc-yw    D  5.   (Svi  D       rxo'vxa    mj  5-6.  fife  Gxpaxtà?]    fFi;  V     x?i 

axpaxià  cr/j  a/<n  codd.  e  le  edd.  6.  Ss'  om.  ?^^  F  xas'  aGxòv]  F  xaOaùxòv 
rFir  »ax'  aùxcw  gli  altri  eodd.  (afam  D)  e  le  edd.  :wv  om.  Wv  V  8.  xoT; 
àpxoufftv  WvV  IpouXXoos  MCWv  Vmf (coir.)  9.  toù?]  WvV;  om.  gli 
altri   codd.  e   le   edd.  io.    £òn  touj   xof?  (51Y)  MCDmf  (cori.)       Iito[ìsnou{ 

MCDmf  (coir.)  II.   àvòpiou;   D  12.  PouXsaSa  (ite)    JF       ixaXia^  D 

|i.o%w]   ?Fi;  r    (ao'non  gZt  a^/rf  codd.  e  le  edd. 

in  seguito  ambedue  vidersi  di  mal  occhio.  Quindi,  gli  amici  di 
Narsete  neppur  volevano  eh'  ei  seguisse  Belisario  nella  guerra, 
ma  faceangli  sentire  quanto  brutta  cosa  fosse  che  1'  uomo  am- 
messo ai  segreti  dell'  imperatore  non  fosse  comandante  generale 
dell'esercito  e  dovesse  ubbidire  ad  un  capitano;  poiché  mai,  di- 
cevano, Belisario  di  buon  grado  lo  vorrebbe  suo  collega  alla 
pari  nel  comando  delle  truppe;  e  che  s'ei  volesse  da  sé  solo  es- 
sere duce  supremo  dell'esercito  romano,  assai  più  soldati  e  capi 
assai  migliori  lo  seguirebbero,  poiché  non  meno  di  diecimila  di- 
cevano essere  gli  Eruli  e  le  lancie  spezzate  e  gli  scudieri  suoi  e 
quelli  comandati  da  Giustino  e  dallo  stesso  Giovanni  con  quelli 
pure  che  seguivano  Aratio  e  Narsete;  uomini  valorosi  e  di  grande 
capacità  in  guerra.     Intender  essi  che  la  conquista  dell'Italia  non 
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àXXà  xò  jxépo?  xal  Napafjv  cpspeafrat.  x/)v  y^p  [jaaiXéa)?  aòxòv  cTeafrai 
ójJuXcav  àr:okfKzXv,  oùx  scp'  o>  xtvSóvotg  tStocg  xr^v  BeXiaapwu  oóqav  xpa- 
TÓVTjrai,  àXX'  ècp'  0)  epya  ^uvéaewg  xe  xal  àvSpei'a?  èraSedjàjievos  oca-  v 
póyjxo?  àv0"pw7ioi5  auaacv,  ws  xò  efotòs,  enrj.  xafrcot  oòòs  BeXiaàpiov 
5  stpaaxov  SuWjaea&ai  xc  àveu  ys.  aùxwv  xò  Xgitcòv  Spàaat.  axpax'.à?  y^p 
•^S  èxelvos  apy^ot  xò  rcXelaxov  f,8y]  ev  xs  cppoupfotg  xal  rcóXeaiv  ànoXe- 
XelcpO-ac,  aaicsp  aòxòg  eTXe,  xal  xaxéXeyov  arcò  S'.xsXi'a:  àpEà[i£vo'.  àyp:. 
è?  TTtxYjvoù?  é^?  aroxvxa. 

Napa>;g  xe  èral  xaùxa  fjxouaev,  f^ih]   è?  àyav  xfj  utto^xy]  xal 

1 0  o5xe  xaxéyetv  xrjv  Scàvotav  o5xe  [livetv  èv  xoT<;  xa^eaxwatv  ite  fjSóvaxo. 

TraXXàxig  o5v  BeXtaaptoo  aXXou  xou  epyou  r/ea^at  àExouvxos  è^  axT/J>£t? 

x:và;  àXXoxe  àXXac;  àva^wpfòv  xrjv  uapaxéXeoa'.v  à7iexpoóexo.     wv  oy) 

aìa&óu.evos  BeXiaàpio<;  £uyxaXlaa<;  t0'jl=  apyovxac;  arcavxac;  SXeije  xocàSe 

I.  tw  D       vapori  D  2-3.  xpaTimrai   WvV  3.  àXXà  /F       inòpia?  £) 

4.  xai-ri  W7  5.  SuNTiaauSai  f(corr.),  HP        aùrtòv]    WvV     aÙTÒ-/   MCDm 

f  (corr.)  aÙTOu  fe  £éW.  opàaat  WvV  7.  &aitzp  (sic)  Wv  8.  -ir'.fxnvoù; 
MCmfL,  H     mfx,r,iou<;  D     irtx^vou?  P  9.  vapav;  t/       i«t  D       yucouae  D 

io.  outs  -  o'j-rs]  B  oùSè  -  oùSè  1  coda.,  HP  y.axiy^i  D  u.é\ei  £)  tiSunocnto  D 
laudato    WvV  II.  ìiaéaSai  D       laxr^si? /w  è;  ff)CT,ij/ei;  F  12.    àX).o:    ts 

aXXa?  (i/cj    W  13.  laSóagNo;  ?F       àp^o^TE?  (sic)  D       arcala;  Of».  W 

dovesse  attribuirsi  a  lode  tutta  di  Belisario,  ma  Narsete  pure 
dovesse  averne  parte;  poiché  ad  essi  non  pareva  ch'ei  si  fosse 
allontanato  dalla  società  deli'  imperatore  per  accrescere  con  pro- 
prio pericolo  la  gloria  di  Belisario,  ma  per  farsi  giustamente  ce- 
lebre presso  tutti  gli  uomini  con  opere  sue  di  senno  e  di  valore. 
Aggiungeano  pure  che  del  resto  senza  di  loro  Belisario  sarebbe  in 
seguito  incapace  di  far  nulla,  poiché  la  massima  parte  dell'esercito 
da  lui  comandato  già  era  stata  lasciata  nei  castelli  e  nelle  città  da 
lui  prese;  e  li  andavano  tutti  di  seguito  enumerando  a  cominciar 
dalla  Sicilia  fino  al  Piceno. 

All'  udir  tali  propositi,  Narsete  sommamente  se  ne  compiacque, 
né  più  ormai  poteva  frenare  l' animo  suo,  né  rimanere  in  quella 
sua  condizione.  Più  volte  quindi,  mentre  Belisario  altro  inten- 
deva fare,  con  quello  o  quell'altro  pretesto  egli  respingeva  le  sue 
istruzioni.     Visto  ciò  Belisario,  radunati   tutti  i  duci,  parlò  così  : 
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b  219  «  Ou  xaùxà  6|iTv,  àvop£<;  àp/ovtes,  rcepl  xoùoe  xoo  TtoXé^ou  5oxw  {jloi 
«  ytyvwaxeiv.  ujiài;  (xàv  yàp  épw  xwv  7CoXe|ifa>v,  aie  Ttavxàixaaiv  r(a- 
«  arjjxévwv,  uTiepcppovouvxas.  èyw  oè  xauxir)  6|jlò)v  xyj  Tìappyjaia  I? 
«  upouTixov  f;[Aàg  lu-rceaelaOm  xtvouvov  o?jj,at,  èirel  xóbc,  (xèv  §apf3àpou<; 
«  ouxe  àvav3p:'a  ttvl  o'jxe  oXiyavO'pcoma  ^ao^aO'at  ^juov,  rcpovoia  Se  jjlÓvtt]  5 
«  xal  (fouXirj  xaxaaxpaxrjY'yj'9'évxas  ££  cpuyrjv  èv9-év§£  xexpàcpO-ai  oì8a. 
«  3é5o:xa  oè  u-y]  xaOxa  ò|X£Ìg  xrj  oùx  àXrjìkr  oó^yj  acpaXXóu.£voi  xà  àvYJ- 
«  xeaxa  ó|xà;  xe  aòxobg  xal  xà  Ta)(j.aiwv  7i;pày[Aaxa  Spàayjxe.  £aov  yàp 
«  ti  vevtxrjxévat  ooxoOvxe?  xolg  TCETTpayixévoii;  èTracpójXsvot  otacpxtópovxac. 
«  7)  01  rcapà  oógav  [lèv  STixaoxóxs;,  Sset  5s  xò  XotTtòv  xal  cppovxt'So  rcoXXfj  io 
«  ig  xol)?  èvavxtoo?  è)(ó[i£vot.  £a{k>[jua  (Jtèv  yàp  xwv  eò  xa-9-Eaxwxwv  xtvà? 
«  l'ffreipe,  tovo?  oe  £bv  jj.£pó|iv)fj  xwv  Ò£5uaxu)(rjXÓxo)V  toXXoù<;  &v7]aev. 

I.  rauxà  C  xaura  D  Wv  Ff  (corr.)  cokmn  aio  Jfi>  F  2.  -fiNióoJtEiv  Wv 
u.iv]  ÌVvV;  ohi.  gli  altri  codd,  e  le  edd.  iravTairaai  D  2—  3 .  ^5  oviaawu^  D 
3.  Taurv;  -  77)]  WvV  TaÓTTiv  -  rrv  gZt  a#n  corf<f.  e  Zi?  <;rfrf.  7rapou<ria  WvV 
•nrappviffiav  ^Zi  aZ/n'  codii.  t  Zti  edd.  4.  r;j.à;]  f«Wt  i  codd.,  H  ru.vi  PB  5.  oute 
1^  aNSpia  ZFi'  àva'jòpiav  D  xarlaBat  in f  (corr.)  eìar^aSat  £)  rp.wv]  Z-fy  F 
óawN  gZi  altri  codd.  e  li  edd.  7.  àXin»^  D  Wv  V  Solvi?  Wv  <r<paXXsuEMoi]  F,  5 
(KpaXiaE^oi  MCWv DmfL,   HP         8.  SpaurcnTE  (Wc^  -D  io.  Tcspì ^er  wapà 

MCDmf    tcoXXti  Z^f  II.tSs  È-^xaSeaTWTWN  ?/  Z7     twv  syjcaSjeaTwrwv  (s/c)  ZF 

12.    £u|/.pt.EplU.^Yì    D  SsSuTTU^WTW^     ZF         ÒEÒUdTUXÓTWV    i;  F 

«  A  me  sembra,  o  duci,  di  avere  su  questa  guerra  idee  diverse 
«  dalle  vostre,  poiché  io  veggo  che  voi  dei  nemici  non  fate  caso, 
«  quasi  fossero  totalmente  superati.  Io  però  credo  che  questa 
«  vostra  baldanza  dovrà  metterci  in  manifesto  periglio,  dacché  io 
«  so  bene  che  i  barbari  da  noi  furon  di  qui  volti  in  fuga,  non 
«  perchè  inferiori  a  noi  per  valore  o  per  numero,  ma  soltanto 
«  perchè  sopraffatti  dalla  nostra  preveggenza  ed  accorgimento. 
«  Ed  io  temo  che,  ingannati  da  questa  falsa  opinione,  non  ab- 
«  biate  a  procacciare  gravi  danni  a  voi  stessi  ed  alle  cose  dei 
«  Romani;  poiché  coloro  che  insuperbiscono  credendosi  vincitori, 
«  più  facilmente  vanno  a  male  che  quelli  i  quali,  inaspettatamente 
«  caduti,  procedono  in  seguito  contro  i  nemici  con  assai  titubanza 
«  e  circospezione.  La  trascuratezza  infatti  mandò  a  male  parec- 
«  chi  che  prosperavano,  mentre  la  sollecita  operosità  a  molti 
«  men  fortunati  recò  giovamento;  che  la  forza  per  lo  più   suol 
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«ènei  xò)V  [xèv  òXcywp:a  ebcóvttov  fj  Sóva^c;  w<;  xà  uoXXà  sXaaooOafrai   P  43' 
«  qpcXeT,  [ieXÉTrj  Sé  tayòv  èvxcfrévac.  ixav&c,  rclipuxev.     oòxoOv  £vìk>|J.£''aiki) 
«  ó|i6>v  exaaxo?  (I)?  èv  TajBsvvTj  [lèv  Ojtxcytc,  té  èaxc  xal  róxa%w  [r> 
«  piàSsig  TtoXXal,  Oùpata;  5è  MeSióXavóv  x£  rcoXiopJceT  xal  7tep$épXr|Xai 
5    «  Atyoupfav  &Xtjv,  AS^tjiog  Sé  fjSrj  atpattàg  rzl-i^q  noXkf^  xe  xal  Xóyou 
«  afta;,  àXXa  re  ywpca  rcoXXà  rapò?  àaojiaywv  fyifr  qppoupeftat  fkppàpwv 
«  jjiéypc  è?  OùpJ3$svxov,  7)  Twjxyjs  èv  y£oxóvwv  tuyyàvei  o5aa.     fiate  vOv  h  23K 
«  [JtaXXov  y(jJtTv  rj  upótepov  èv  xivSóvq)  xà  7rpxy|i.axa  xeltai,  lg  xóxXwafv 
«uva  xwv  7ioXe[j.''a)v  i(i7ceict«»cóatv.     lai  yàp  Xéyetv  m;  xal  <&payYOuc, 
io    «  aùxoì^  ev  Aiyoopia  SuvxExàyOm  cpaalv,  OTtep  oùx  sitò  oiouc,  neyaXou  b  220 
«  £5  [ivr(|xrjV  t£va:  rcaac  Twjiac'o'.c,  focavcoc,  à^iov.      cpr;|i.l  xo:vuv  eywys 
«  §£Tv  [xorpav  [lèv  tóO  crcpatovi  èc,  Acyoupiav  xal  MeScóXavov  atsXXeaO-ai, 
«  xdbq  Ss  Xoc7Cobg  èv  [jlsv  tffi  -apauxtxa  èra  xs  A'j£i|xov  xal  tobg  èxe(vg 

I.  rJCÓNTwv  /F     fy.óvTwv  vV  3.  In  oì«.   J77       pa(3s-/Yi  D       oùìtts^e?  /F 

5'jixTt-^i?   V  3-4.  auptàòou;    /f  4.  ttoXXo'j;    W  5.  X'j-youpéav   D        au^vi- 

ao;  D       ròei   /F       -TvXripi;  JF  7.  oùp(3i(3aNTO'v  MCmfL,   H     oùp^i^evro  Z) 

oùpPtPs^tòn  WvV  p<óu.n?  l'YystTÓvwN  MCDtnf  (corr.)  èv-p-róvui»  /F  ouoa 
o/b.    ^t/F  8.  xù/Awu!  D  io.  aÙTOt;]   /F^  F     aùroù;  gli  altri  codd.  e 

le  edd.       Xty-pupia  D       cpaaì  D  II.  iràat^  D  12.  /.privai  per  òeìv  JF-y  F 

tì  xaì  Wv  V  MsStóXavov]  /F^  F  aeSiéXa^a  ^Zi  a/fn  codd.  e  le  edd.  13.  u.èn] 
JFv  V;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.       iniaxs  W  (corr.) 

«  venir  meno  a  chi  si  abbandona  alla  negligenza;  l'esercizio  in- 
«  vece  suole  aggiunger  vigore.  Or  dunque  ognuno  di  voi  si 
«  rammenti  che  Vitige  con  molte  miriadi  di  Goti  è  in  Ravenna; 
«  Uraia,  occupata  tutta  la  Liguria,  assedia  Milano;  Osimo  è  già 
«  pieno  di  molte  e  considerevoli  truppe,  e  molti  luoghi  sono 
«  guardati  da  legioni  barbare  capaci  di  tenerci  fronte,  fino  ad  Or- 
«  vieto,  che  trovasi  in  prossimità  di  Roma.  Talché  ora  anche 
«  più  di  prima  trovandoci  noi  come  dentro  una  cerchia  di  ne- 
«  mici,  sono  in  periglio  le  cose  nostre.  Tralascio  di  dire  quel 
«  che  vieti  riferito,  che  ad  essi  anche  i  Franchi  in  Liguria  siansi 
«  associati  ;  cosa  a  cui  i  Romani  tutti  non  posson  pensare  senza 
«  grande  sgomento.  Io  dico  adunque  doversi  spedire  in  Liguria 
«  ed  a  Milano  una  parte  dell'  esercito  ed  il  resto  dover  subito 
«  marciare  su  Osimo  contro  i  nemici  che  colà  sono,  per  operarvi 
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«  Ttók£\iiouq  xwpsTv,  oax  av  6  ■9,£Ò?  oiotì  upà^ovia?  ■  è'raixa  Sì  xal 
«  xàXXa  xou  tcoXéu-ou  epya  Siaxetpt'Ceiv  òtcy)  av  àptaxà  xs  Soxfj  xal 
«  (3sXxccxa  sovat.  » .  BeXiaàpiog  (lèv  xoaaOxa  efoe.  Kapaf^  Se  àpzi- 
(fexai  d)5e  «  Tà  jxèv  àXXa,  w  axpaxrjys,  ^  oò-/\  £ùv  àX^freia  aot  rtàvxa 
«  EÒpfjafrac  oòSelg  av  àvreircoi.  Tiàvxa  Ss  xouxovl  xòv  (iaaiXttog  axpax&v  5 
«  èg  MeSióXavóv  xe  xai  Ao£c[j.ov  à7io%exp,'atì,ai  [ióvov  à^jpxpopov  oJ|j.ai 
«  TiavxeXw?  efvai.  àXXa  ae  [xsv  etcì  xaòxa  Twjxaiwv  E^yslafrat  oc?  àv 
«  aòxò?  fioukoio  oòSèv  àrceixò?,  ^{JteTg  Ss  faaikéì  xs  xfjV  Ai[itXt'a)v 
«  cTttxxrpófieO-a  xwpav,  TjV  jxàXcaxa  róxtì-ou?  TipoaTCOisTaO-a:  cpaat,  xal 
«  Tàjfevvav  £uvxapà£ou.£V  ouxw?  waxe  xob?  xafr'  ó|Aà;  auxobs  tioXe-  io 
«  [icou;  0  xt  poùXEa'ite  SiepyàaaaOm,  uàorjs  aTCOxexXecajJiivoug  Tfjg  xwv 
«  àfxuvóvxcov  IXtoSos.  7jV  yàp  £?JV  fyilv  £v  Aòjjijwp  Tipoaeopsueiv  éXot- 
«  [jiE^a,  Siooixa  [at]  xwv  ex  Ta(3£WY]S   stic&vxwv  (kp(3ipwv  reptéaxat 

1.  SiS5]  v  V    òtòuai  fai  di  ni.  ree.  in  rasura)  W    oiSot  gii  altri  codd.  e  le  edd. 
2.  àXXa  D     -à   àX).a    W       Sia^wpifctN   Z.        goxeÌ   WvV  3.   elwEN   DIVvV 

4.    0(101    /-f  ).    &VT6iro]  1'  f      à-milTEl     /F"  (COTT.    -Wn)  6.    b.WA.T.Ì taSat    fF 

6-7.  àvJacp.  e!var.  Tva^TsXw?  oly.at  WvV  7.  ai  per  ci  W  èVi  tk  pwa.  D  51;  à^]  [' 
ol  a1*  fF'V  <xm  om.  gli  altri  codd.  eie  edd.  8.  aù-roù;  P"  PouXoi?  /T7  àirotxò;  D 
T£  0)K.  WvV  atatXiwv  MCDVmf  9.  ÈitlXTVKitófAeSa  DWvV  X"?a  -D 
ó  "^ÓtSou;  JP"  io.  pàpevav  ?F  pà^eNa  D  £uNTapà£atu.6N  MCmf,  H  £ov- 
Tapà^a'.  u.èv  D  ^uv-:apà;wp.Ev  WvV  viu.à;  /  codi.,  ZT  II.  pouXsaSai  MCD 
WvVmf  (corr.)  Siep-fàascSjai  D  P  6ia|Ep-fà<ja<j3ai  J?7  12.  riuvDZ,  wpoos- 
BpspstN    (i/c)    ?f^  13.   paPaivr/;;   IV      pa^ivr,;  D       ir£pt£(TTi,<    WvV 

«  quanto  Iddio  gli  concederà  ;  dopo  di  ciò  alle  altre  operazioni 
«  guerresche  doversi  por  mano  secondo  che  paia  meglio  e  più 
«  conveniente  ».  Tanto  disse  Belisario.  Narsete  rispose  così  : 
«  Niuno  potria  negare,  o  capitano,  che  in  tutto  il  resto  tu  hai 
«  parlato  secondo  verità;  solo  questo  del  mandar  tutto  l'esercito 
«  imperiale  diviso  fra  Milano  e  Osimo,  panni  cosa  del  tutto 
«  sconveniente  ;  piuttosto  tu  puoi  pur  menare  colà  quei  Romani 
«  che  tu  voglia,  e  noi  riconquisteremo  per  l' imperatore  l' Emilia 
«  a  cui  dicono  che  molto  tengono  i  Goti,  e  Ravenna  infeste- 
«  remo  in  modo  che  dei  nemici  che  avrete  contro  potrete  far 
«  voi  quanto  vi  piaccia,  preclusa  essendo  loro  ogni  speranza  di 
«  soccorsi.  Se  invece  volessimo  con  voi  andare  all'  assedio  di 
«  Osimo,  temo  che  i  barbari  venendoci  contro  da  Ravenna,  non 
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«  ^|xTv  &\).yi$ò\oic,  xe  *(tyevrp$ai  Tcpò?  x&v  TOXejAttóv  xal  tSv  àvayxaiwv 
«  à7ioX£X£L(j.|X£VO'.c;  aòxoij  o'.ecpfràpfrat,  » .  xal'Napay^  |xèv  xoaaOxa  eXe^e. 
BeXcaàpcoc,  Ss  oetaa?;  [ir;  è?  TtoXXà  Twjjiaiwv  Éóvxwv  xaxappeTv  xe  xà 
(3aaiXéa)s  £u|i,(3air]  upàyfJtaxa  xal  xfj  evxeOfrev  àxoajita  ^uy^eTaO-at, 
5  ypa|JL[Aaxa  (3aatXewc.  'IouaxtviavoO  eoe^ev,  a  Tipo?  xob;  axpaxOTiéoou  B  221 
àpxovxac;  eypa'jiev.  èo^Xou  Ss  ^  YPacP*ì  x*^£  ((  Napaf/V  xòv  -^(lixepov 
«  xajxcav  oùx  è^'  w  àp£a'.  xou  axpaxorcéSou  è?  'IxaXcav  èTiijJt'Lajjiev. 
«  (lóvov  yàp  BeXiaàptov  rcavxl  xw  axpaxtò  e^yjYeìafrat  (jouXójj.e'fra,  otcyj 
«  av  aùxw  ooxfj  w?  àpiaxa  eyvetv,  aùxw  xe  ùjxàg  eTreathxi  anmmc,  èrcl 
io  «x(T>  ^ufxcpspovx:  xfj  ^(lexlpa  7ioXixer'a  Ttpoarpcei».  xà  jxàv  oùv  (3aac- 
Xso)?  ypà[i|j,axa  woé  tot]  et^s-  Napafjc,  Ss  zft<;  èmozoX^c,  xou  àxpoxe- 
Xetraou  Xapéfxevoc,  aTi;'  ivavxiac;  BeXtaàpiov  ìa^up^exo  èv  xw  uapóvxc 
xou  xrjc;  TcoXcxecac;  £u|Acpópoi>  pouXsóea&at  •  Sta  Syj  ayiaw  oùx  àvaYxacòv 
efvat  aùxw  ETisaO-at. 

1.  ts  0?».  D       TENviaSsai  D       irpò?]  F    ivpò   J^y     xaì  irpò?  gZi  altri  coda,  e 
le  edd.       xai]   Wv  Vj     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  2.  &iroXeXef&p.e\ot$   D 

à7roXe).ei<Tu.E\oi?   O7       IXe^sv  £)  3.   PouXisàpio;    /F"       7ro\Xà;  Z)  4.  ^uu,- 

pat^si    Wv  V       InOevSs   JFf  F  5.   sSa£e  D  6.   IStìXogs  r,  •y.  D  7.  axpa- 

ToiréSous  ir.   £F  9.  6oxvi    W    00XEÌ  P  io.  auu.cpspo<m  Wv  V       'Ju.m'pa 

Wv  V  II.  É'xa   ZF'y  F  12.  àima-ma?  D 

«  abbiamo  a  trovarci  fra  due  nemici  e  intercettateci  le  vettova- 
«  glie,  non  abbiamo  a  perire  colà  ».  Così  parlò  Narsete.  Be- 
lisario però  temendo  che  coli'  andare  i  Romani  distratti  in  più 
parti,  mal  ne  venisse  alle  cose  deli'  imperatore,  e  pel  disordine 
che  dovea  nascerne  finissero  in  confusione,  produsse  la  lettera 
che  l' imperatore  Giustiniano  avea  scritta  ai  capi  dell'esercito,  la 
quale  dicea  così  :  «  Narsete,  prefetto  del  nostro  erario,  noi  non 
«  mandammo  in  Italia  perchè  comandi  egli  l'esercito;  poiché  noi 
«  vogliamo  che  solo  Belisario  sia  duce  supremo  di  tutte  le  truppe, 
«  guidandole  secondo  eh'  ei  creda  meglio  ;  e  voi  tutti  neh'  inte- 
«  resse  del  nostro  impero  dovete  seguirlo  » .  Tale  era  il  tenore 
della  lettera  imperiale.  Narsete  però,  appigliandosi  alle  ultime 
parole  della  lettera,  sosteneva  che  presentemente  l' idea  di  Beli- 
sario era  contraria  all'  interesse  dell'  impero,  e  che  quindi  non 
erano  essi  obbligati  a  seguirlo. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  °* 
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y  8  i&'.     Taùra   àxoóaac,  BeXcaàpioc;  Ilepàviov    [lèv    è?    Oùpfx'fìevxGV 

t]ùv  TioXXfj  axpaxcà,  è:p'  co  uoXcopx^aouacv  aOxyjv,  l7ce{juj;ev,  aòxòg  Ss 
èra.  Oùpffrvov  tò  axpàxeufxa  §71^6,  tcóXiv  te  eyupàv  xal  TotO-cov 
cppoupàv  Siapxrj  eyouaav,  (aTtéyet  5e  ocjxtj  'Apifxt'vou  icóXetog  ^epa; 
o§òv  eù^wvco  àvòpl)  xai  ot  xf,c,  axpax'.àc  èt^YOujjiva)  Napa^g  xe  xal  5 
'IwàvvYjs  xal  aXXoi  £u[i7iavxec,  ewwvxo.  zftq  xe  7tóXea)g  àyxoO  èXfróvxec, 
Tcapà  xoO  Xócpou  xòv  rcpÓTioSa  èoTpaxoicéSeuaav  Siya.  oò  y^P  TC1f)  ^X- 
XlrjXas  ^uvsxsxàxaxo,  àXX'  0:  u.èv  àfjupl  BeXcaàpiov  xà  Tipo?  eco  xrjcj  tcó- 
Xetocj  eiyov.  °£  Se  à|xcpl  Napafjv  xà  npoc,  eaTiepav.  xetxat  Se  Oùppivoc, 
èizl  Xócpou  repicpepouc,  xe  xal  u'j/r)Xoo  Xiav.  oò  (xévxot  ò  Xócpo?  ouxe  io 
xprifxvworj?  oìixe  TiavxàTiaacv  àTcópeuxó?  èaxt,  [xóvov  oè  o'jooho^  xw 
àvàvxr-jCj   è;    àyav   etvcu,   <2XX(i)c.  xe  xal  xf;g    TtóXewcj   àyyoxàxa)   tóvxti 

b  222   [ic'av  Se  éìaoSov  ev  xw  6|xaXel  eyei  rcpòc,  [3oppàv  àveu.ov.     Taralo:  u,èv 
oóv   èc;   xy]V   TtoXiopxiav   Ixexàyaxo   oboe.      BeXiaàpiog   Se   £àov   acptai 

I.  àxouaa;   JF       oùp(3cpsvTÒv  M  CIVvVmf     oòp|3c(3sv70  D  2.  ttoXXvi  arpa- 

Ttà    JF  3.  oup(3iNOv    ?F       ts  0»w.   D        sa-/_upà'(    ?F  4.  'Apifiivou]    JFt'  V 

àpia-/jvo'j  gli  altri  codd.  e  le  edd.  5.  Z.e  parole  x.ac  oc  -  ÈHinyo'jj/.svw  ow.  WvV 

6.  te   o>«.    JF  8.  ày.cpì  BeXnrapcov]    S  chef  ti  e  in      fteXcoaptou  ày.cpc    i  codd.  e 

Z<j  t'rfti.  9.  vapori?  (sic,)   W  io.  Jij/0^9"  -D  H.  Ècttcv  MCmf    Icrrw  D 

12.  T7fc]  WvV  T'o  Tr;  ^/i  flZcVi  codi?.  0  /(j  t'tW.  à-pa-rà  t/f  ày^'.aTà  /F 
co'vtc]  ov-u  fotti  i  COcici,  H  si%ai  Scaligero ,  PB  13.  (ìoppàv  .D  Pspàv  fF 
14.  oùv  ow/.   JFi/  F       ffcpcacv  D 

XVIIII.  Udito  ciò,  Belisario  spedì  Peranio  con  molte  truppe 
ad  Orvieto  per  assediarla,  ed  egli  stesso  menò  1'  esercito  contro 
Urbino,  città  forte  con  un  sufficiente  presidio  di  Goti,  la  quale 
dista  da  Rimini  un  giorno  di  cammino  d'  uomo  aitante  ;  le  truppe 
eran  da  lui  guidate  e  seguivanlo  Narsete  e  Giovanni  e  tutti  gli 
altri.  Giunti  vicini  alla  città,  accamparonsi  alle  falde  della  collina 
separatamente  ;  poiché  non  ischieraronsi  uniti  fra  loro,  ma  quei 
di  Belisario  si  tennero  ad  oriente  della  città  e  quelli  di  Narsete 
ad  occidente.  Urbino  è  situata  su  di  una  collina  rotonda  e  piut- 
tosto alta,  non  però  dirupata  né  del  tutto  impratticabile;  solo 
per  essere  scoscesa,  particolarmente  nei  pressi  della  città,  è  di  ac- 
cesso alquanto  difficile;  v'ha  però  un  accesso  in  piano  da  set- 
tentrione. Ordunque  i  Romani  eransi  per  1'  assedio  ordinati  sic- 
come io   dissi.      Belisario  però  pensando  che    i  barbari  atterriti 
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7xpoa-/(i)p7,aEtv  ó[xoXoyta  xobq  (3ap[3xpou£  aó|ievos,  àxs  xaxwppwSrjxóxai; 
xov  xivSuvov,  7ipÉaps:;  xe  Tiap'  aùxcù;  £7t£[i'ji£  xal  7xoXXà  u7roa-/vó|isvo<; 
aùxoTc,  xàyaQ-x  £a£aO-a'.  $xa:\iiàc,  xaTyjxóoug  ysvÉafrac  rcapiftvei.  oc  jjlèv 
o5v  7rpsa(3sc:;  xtov  ixuXwv  ày)(ou  ysvó|A£voc  (°ù  Y^P  TTi  rcóXet  s'-P^S  è5é- 
5  £avxo  ol  7xoXÉ[v.oi)  toXXx  te  xal  Xt'av  sTxayooyà  eficov,  oS  8s  róxftot 
^toptou  te  ca^ut,'  ■8-apaoOvxe;  xal  xwv  èTXcxrjSEccov  xfj  fopfyovùf  xobc,  fxèv 
Xóyouc,  TjXtaxa  ÈvsSs^ovxo,  xaxà  xà^os  Ss  T(i>|xa''ouc,  svfrsvoe  ÈxéXeuov 
aTZocXky.aas.ad-M.  BzXtabpioc,  Ss  xauxa  àxoóaag  £à[35ous  Tca^siag  xcò 
oxpax'ó  ^uXXsyetv  è7c/)yYeXXe,  axoàv  X£  àn'  aòxwv  ixocElafrat.  jiaxpàv. 

io  ?)€  8y]  èvxòs  xpuTcxijievot  £[ìeXXóv  x£  xwv  txuXwv  £ùv  aòxrj  àyxoxàxw 
lévca,  ì\  [iàXtaxa  6  yC^oc,  ójxaXóc,  saxc,  xal  xfj  se,  xò  xeTxos  ètxc^ouXyj 
XP'^aO-ai.     xal  ol  jxèv  xaxà  xauxa  èuofouv. 

Napa^  Ss  £uyy£VÓ[j.Evoc  xcóv  STaxyjSsótov  xcvs?,  aTtspavxà  x£  toisTv  h  239 
IteX'.aàpiov  xal  xà  àjxr^ava  etxlvoeìv  scpaaxov.     t^St]  yàp  'Iwàvvrjv  xou 

15   )(a)ptoi)  àTxoTts^paaajievov,  xal  xauxa  òXiyoov  xcvwv  TTjVixaOxa  cppoupàv 

2.  te  ow.  D       xoXXà  om.  D  3.  àyaSà   ^v  V     fa.  àyaSà  D       jca-rn- 

xo'oi?   paaiXseo?    ^  f  4.   yEvwu.E^<jc  £)  5.  èira-j'wfli  (sic)    W  6.  y.u- 

piou  D        ìu^ù  Z)        Sapou-m;   ?F     Ssappsu-m;  i»F  7.  "yorSou?   /?^r   Xoyou; 

/^T/  F       eòs'^onto  D  8.  ànvaXXàasoSJou.     (3cXiffàbcoij'<  Taura  JF       oùv  />gr  òì  v  V 

9.   iirryyeXe  tè   àv  te    ^  IO.  éasXXoN   twv   te   IV V  V  II.   u.àXX«TTa    Rf 

13.  èivKJnSciwv    ^       aTCe'pavTa]   toWi  t  coirf.      àrapata  /t;  tfdi.  14.  iwàvvTi;  ff 

dal  cimento  più  facilmente  si  sarebbero  arresi  a  patti,  spedì  messi 
a  loro  esortandoli  a  sottomettersi  all'  imperatore,  con  promessa  di 
molti  vantaggi  per  essi.  Appressatisi  i  messi  alle  porte  (poiché 
i  nemici  non  li  ammisero  nella  città)  molte  ed  assai  persuasive 
cose  disser  loro,  ma  i  Goti  fidando  nel  luogo  forte  e  nell'ab- 
bondanza delle  vettovaglie,  non  si  piegarono  punto  a  quei  discorsi, 
ed  ingiunsero  ai  Romani  di  allontanarsi  di  là  al  più  presto.  Udito 
ciò  Belisario  ordinò  all'  esercito  di  raccogliere  grosse  verghe  e  con 
quelle  formare  un  lungo  portico,  sotto  il  quale  stando  celati,  do- 
veano  per  quello  accostarsi  alle  porte,  laddove  il  luogo  è  più 
piano,  insidiando  così  le  mura.  E  coloro  fecero  come  fu  ordinato. 
Taluni  degli  amici  di  Narsete  affiatatisi  con  lui  affermavano  che 
Belisario  voleva  far  cose  impratticabili  e  meditava  l'impossibile; 
poiché  Giovanni  quel  luogo  già  avea  tentato  quando  non  v'era 
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l^ovrog,  àvàXwxov  aùxò  fpfrrpd'Xi  Tcavconcoaiv  £tvai  (xal  Vjv  Ss  ooxwc,), 
àXX'  aòxòv  yjprpoa  (ìaaiXeT  àvaawaaafrac  xà  Irà  AtjxcXia?  yuìoict..    xaóxifl 

p  433   è  Napafj?  xfj  ÒTtoO-rjxY)  avaria  ite!?  vóxxwp  xrjv  7ipoae5p£iav  oi£Xua£, 
xairop  BeXiaapwu  uoXXà  Xmapouvxog  jiiveiv   xe  aùxoù  xal  Oùpfftvov 

b  223  tcóXcv  acptat  IjoveXeTv.  cjxoi  jxèv  le,  'Aptu-tvov  xaxà  xàyo?  §>v  xw  àXXco  5 
axpaxw  l'xovxo.  Moppà?  ';o=.  xal  o£  (Sàpjìapoc  ènei  xaxà  rjjjuau  xobg 
ttoXsjjugo;  àvaywpr^aavTag  ajxa  ^sp?  eTSov,  ixw-fra^ov  ano  xoO  Ttept- 
(3óXou  xobc;  |X£{X£vyjxóxa?  £p£axeXoùvx£S.  Btliazoioc,  5è  xfj  XEWWfjivY] 
axpaxcà  XE^ofxayEcv  fjO-EXe.  xa:  ol  xaòxa  (3ouX£i>o|A£vw  £ÙX'j)(7j|xa 
yeveaS'a'-  ^ovrjvr/OT]  fra-juascov  olov.  |i/'a  xi?  tjv  èv  Oòpj^vq)  uyjyrj,  io 
è£  fjs  §rj  7iàvx£i;  ol  xa'jxr]  oExoOvxe?  uSpE'jovxo.  a&XKj  xaxà  ppa/b  arcò 
xaòxcjAaxou  àrco^pavO-elaa  òitéXTqyev.  ev  x£  ^jiipaic,  xptolv  o'jxok  aòxrjV 
xò  bScop  àuéXtTXEV  waxs  £bv  xw  totjXcjì  £v9-£vo*£  auto  oc  (3àpj3apot  àpoó- 

1.  sxo-jxa  /  (marg.)  auto?  MCDmf  (cori:)  L  xaSraSou]  IV  (con:  zX  in 
vi  di  m.  ree.)  viaSetorSai  zr  f  lasaSat  MCDmfL,  H  ed aSe aSat  f  (marg.), 
PB       wavTairaci  £)       sWat  o?«.   £)  2.   aìuiXia?   MCDmf     oup.iXiat;   //     où- 

u-iXiai;  ZFt;       TauT7i]  Wv  V    tocutyi?  ^Zi  aZ/ri  codi,  e  le  edd.  3.  7$  G7ro3r,xTi 

òcNaimaSsì;]  ^'f  F  tti;  uiroSeaeto;  àvap.v7]<jSSEÌ;  gii  a/^ri  codd.  e  le  edd.  itpo- 
ffeòftav  D         4.  xaì  7T£pi  V      X'JTrapsìivT!)?  £)  5.  acpicriv  D      3Aoiu.ivo-j]  ?FV  f 

àpifATiNov  gli  altri  codd.  e  le  edd.  6.  p.oipa?  /F^  F  9.  arpccTtà  D  io.  elvou 
per  olov  D      ijv  /F  li.  «utyi  W  12.  óitsXyi^v   V  (corr.)  13.  &•*£- 

Xsnvev  £)       ttuXw  D 

che  un  assai  piccolo  presidio,  ed  avealo  riconosciuto  del  tutto 
imprendibile  (e  così  era  infatti);  piuttosto  dover  egli  assicurare 
al  dominio  dell'  imperatore  il  paese  dell'  Emilia.  Capacitatosi 
Narsete  di  queste  osservazioni,  di  nottetempo  tolse  l' assedio, 
quantunque  Belisario  lo  scongiurasse  a  rimaner  colà  e  con  lui 
prendere  Urbino.  Coloro  prestamente  col  resto  dell'  esercito  an- 
darono verso  Rimini.  Morra  ed  i  barbari,  tostochè  sul  far  del 
giorno  ebber  veduto  che  la  metà  dei  nemici  eransene  andati, 
dalle  mura  schernivano  e  deridevano  quelli  eh'  eran  rimasti.  Be- 
lisario però  volea  colle  truppe  che  gli  rimanevano  attaccar  le 
mura,  ed  un  caso  fortunato  mirabilmente  lo  favorì  in  tal  suo 
pensiero.  V  era  in  Urbino  una  sola  fonte  a  cui  tutti  gli  abi- 
tanti attingevano;  questa  di  per  sé  stessa  cominciò  ad  inaridire 
e  nello  spazio  di  tre  giorni  tanto  venne  meno  l' acqua  sua,  che 
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|ievoi  £7UVov.  Sto  Srj  Ta)[iafo'.c,  upoa'/wpEìv  eyvoxjav.  BsXiaàpto?  Ss 
xaùxa  jaèv  oùoajArj  weTOXJjiivos  JjfteXev  à7i07iecpàa9-ac  xou  usp^óXou. 
xal  xò  (X£v  àXXo  axpàxsujia  è^ouX-'aas  x-lxXw  àjxcpl  xòv  Xó^ov  auavxa 
iaxrjas,  xivàc,  5s  sxsXsuaev  Iv  xw  6jiaX(p  t?jv  arcò  xwv  £à(B3wv  Iwàyeiv 
5  axoàv.  ouxto  yàp  xaXsTv  xyjv  jjiY]-/avv]v  vevojJLixaac  toótkjv.  ol  Se  a'jxfj? 
evxòc,  ÓTtoSuvxe?  ipà8t£óv  xs  xal  xyjv  axoàv  IcpeTXxov  xobc,  tcoXsjjuo'js  v  88 
Xavfràvovxes.  ot  |xsv  oóv  (3àp[3apoi  xzW$  x*?  os^à?  arcò  xwv  sTtàX^swv 
7ipoxetVG[i£voc  èSsovxo  xf^  sìpyjvYjc,  xov^slv.  TwjjiaTot  Ss  oùx  sìoóxsc;  xc 
xwv  à(xcpl  x^  7nr]YTj  £u(ATC£7!xar/.óxwv  xóv  xe  7CÓXs{aov  aùxob?  xal  xtjv 
io  [Arj^avrjv  SeScévai  uraóuxsoov.  àjAcpóxspot  y°3v  T^S  l-^/JÌ?  àa|X£VOt 
àuéa^ovxo.  xal  róxfroi  BsXcaapito  acpàc,  xs  aùxobc,  xal  xrjv  TCÓXtv 
ójJtoXoyca  uapéooaav,  scp'  co  xaxtov  àrcatì-sli;  [xstvwat,  (teatXsios  xax7,xooi 
Éòv  xw  Tco|JiaLcov  axpaxw  sul  xrj  faig  xal  xtj  ojioi'a  YsysvyjfiivG'..     Naparfe 

I.  pwu.atou;   ?f"f  V       TCsou^wpeT^  D  2.  oùòau.7]   W       f.SeXov  Z)     tiSsXs 

8è  Wv  V  àiWTretpaffSrai  (aa  soprascr.  di  pr.  vi.)  W  àwTreipàaatxSou  V  V 
3.  xaì   OW.    WvV        I^OTrXeiaa?  /  (coir.)      lloTzXrtaat;    W  4.    ÓLuxXet    fTw  F 

5.  atya<^  [F      vevopixaaw  D  8.  toT;  p«r  tt?  W^         9.  fri  ojk.  D       -n-n-yri  D 

io.  u.7iy.av^]  WvV,  Scaligero  PB  [J-ày^  M CD  in  f  (in  marg.  (unxavftt) 
L,  H       fiwóirouoN    JFt>  F       àu.cpdTepo'j  o3n  D  II.  acpaì?  (i/c,)  JF         12.  iva- 

psSuaav  D  13.  tti  rfo/>o  xaì  o?«.   WvV 

i  barbari,  attingendola  mista  col  fango,  pur  così  la  beveano  ;  per 
lo  che  decisero  di  arrendersi  ai  Romani.  Belisario  ignorando 
affatto  tutto  ciò,  volle  tentar  1'  assalto  delle  mura  ;  dispose  tutto 
attorno  alla  collina  il  più  delle  truppe  in  armi,  ed  ordinò  ad  al- 
cuni che  portassero  sulla  parte  piana  quel  tal  «  portico  »  fatto  di 
verghe  ;  poiché  tale  è  il  nome  che  danno  a  questo  ordigno.  Co- 
loro entrativi  sotto,  camminavano  e  traevan  seco  il  portico  non 
veduti  dai  nemici.  I  barbari  sporgendo  le  destre  dai  merli  im- 
ploravano pace.  I  Romani,  nulla  sapendo  dell'avvenuto  circa  la 
fonte,  si  figuravano  che  coloro  fossero  atterriti  dalla  guerra  e  da 
quell'ordigno  guerresco,  e  quindi  così  gli  uni  come  gli  altri  con 
gran  piacere  si  trattennero  dal  combattere.  I  Goti  si  arresero 
colla  città  a  Belisario,  a  patto  che  rimarrebbero  affatto  incolumi 
e  diverrebbero  soggetti  dell'  imperatore  alla  pari  coli' esercito  ro- 
mano.    All'  udire  tai  fatti  Narsete  ne  rimase  maravigliato  e  ad- 
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B  224  8g  xaOxa  àxouaag  èv  0-auji.axi  xe  xal  £u|x:popa  xò  Ttpàyiia  ETtotelxo. 
xal  auxòg  |xev  Iv  'Apcji-'vw  exi  ^au^a^ev,  'Iwàvvyjv  5e  xco  Ttavxl  aipaxà) 
èul  KaoaYjVYjV  è^yetaO-ai  èxéXeuev.  0?  Se  xXijxaxag  cpépovxeg  fjeaav. 
èrcel  Ss  xy/jLOTOt.  xou  cppoupi'ou  eyévovxo,  TtpoaépaXXóv  xe  xal  xou  rapc- 
póXou  aTtsTCCpwvxo.  xapxepwg  Se  xwv  papfìàpwv  àjxuvojxÉvwv  àXXoc.  xe  5 
rcoXXol  aùxou  Itoctov  xal  «^avó^eo^  6  xwv  'EpouXwv  fjyoujjievoi;.  'Iwxv- 
VY)g  8è  KacaYjVY]?  xóxe  xou  cppoupfou  ànoTvyjbv  aùxou  |ièv  à7i07tetpàa9-ai 
oòxexc  rfeiou,  knei  ol  àvàXcoxov  eoo^ev  eivai,  £uv  xe  'Iouaxcvw  xaì  xfii 
àXXw  axpaxò)  upóaa)  yjXauve.  xal  TtóXtv  [ièv  àpyaiav  ex  xou  aìcpvi5fou 
xaxsXa^sv,  7}  Oopoxopvr^Xco;  wvójjtaaxac,  xwv  5è  (3ap(3àpwv  0'.  àei  xe  IO 
ura^wpouvxwv  xal  oòSajjtfj  èg  ^eTpa?  Eóvtwv,  £ó{iraxaav  (SaatXeT  xrjv 
AfyuXcav  àveawaaxo.     xauxa  [asv  ouv  ecpepexo  xfjSe. 

I.  £u|/.ep<opà  Z)  2.  'Apiuivw]   &ptp.viv«j)  tutti  i  codd.  e  le  edd.       r.aùyafy  D 

iwcmyis    W  3.  xufftvviv    MCmfL,  H     jcuatvm   Z)     xkjWyiv   WvV        h<jav 

f^t;  f  4.  TCpocic'PaXo'J   Z)     irpó?  (3aXXo\    ^  5.   àramipovTO  D  6.  <pa- 

viSeo;  WvV  èpouXXw^  MCWl'Vmf  7.  JtuaiNins  MCmj L ,  H  xicruvr,?  Z) 
Ktanms   Wf  F       aÙTOÙ  y.è'rf   ow.    ?Ff  F  8.   v;^iouv    JP"z/  F"       àXXtoxov   Z)     èvà- 

Xwto\    W  (corr.)  9.  ÉXauvsv    D  io.  4>opoxopN^Xiss]  P5      «popoxópNTTi? 

Mfp  corr.  da  v)  Ciuf  (in  marg.  cpópov  xopNYiXio'j)  Z,,  ZZ  cpopoxop^iÓTt;  Z)  cpopo- 
xópTiXi;   W     (fopoy-ópvviXi;  f  f       (ò-/o'aaa£v  D  1 1.  uirò^topÓTu^  Z)     ùirsa^Mpouv- 

tojv  ?F  eie  soprascr.  di  m.  ree.  W  12.  aiatXtav  MCVmf,  H  ouatXeiav  Z) 
atjAuXiav   Z.        àvEffwaavTO   Z)     à'/EawaavTO    fff  F 

dolorato.  Trattenutosi  egli  stesso  a  Rimini,  ordinò  a  Giovanni 
che  con  tutta  ['  armata  marciasse  su  Cesena  ;  e  coloro,  fornitisi 
di  scale,  andarono.  Giunti  che  furono  presso  il  castello,  proce- 
dendo all'  assalto  tentaron  1'  attacco  delle  mura.  Ma,  difenden- 
dosi i  barbari  gagliardamente,  molti  colà  perirono,  e  fra  gli  altri 
Fanoteo,  duce  degli  Eruli.  E  così  Giovanni,  non  riuscito  allora 
a  prendere  il  forte  di  Cesena,  non  volle  più  tentarne  la  presa, 
parendogli  fosse  quello  imprendibile,  e  con  Giustino  ed  il  resto 
dell'  esercito  procedette  oltre.  Conquistò  di  sorpresa  un'  antica 
città  chiamata  Foro  di  Cornelio  (Imola),  e  poiché  i  barbari  sem- 
pre ritiravansi  dinanzi  a  lui  e  mai  non  veniano  alle  prese,  ri- 
dusse tutta  quanta  1'  Emilia  in  potestà  dell'  imperatore.  A  tanto 
ne  erano  colà  le  cose. 
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x.  BeXta-/pco?  8è,  ènei  Oòp|ftvov  à\xy\  xponàc,  xà%  ^et|iepivà€  elXev,  p  43 ^ 
è?  [asv  A  ù^tfiov  Iv  xw  7xapauxtxa  Jévai  à£j|a?opov  $exo  ecvac  ■  yjpóvov 
yàp  acpc'ac  xexpu);ea9'ai  tioXuv  èv  xfj  è?  aùxòv  ixpoasSpeca  utcwtixe'JcV. 
fica  xe  yàp  Tò  xwpo'ov  éXelv  èp'j|j.axos  fo^óE  àò'jvaxov  rjv,  xafc  oc  (Bàp- 
5  (3apoi  tcoXXoc  xe  xaì  àpcaxoc  èvxaO&a,  wauep  |aoc  7tpo5£SY,Xa)xac,  cpuXaxrjv 
I^ovies,  tcoXX^v  xcva  Xy]caà[X£Voc  ywpav  piya  te  x&v  iraTirjBefaìV  XP"Mia 
èayjvlyxavxo  acpc'acv.  'Apàxtov  Ss  |bv  txoXXyj  axpaxcy.  èv  <Dip|i,(p  Sca- 
XSi[Aa£Ecv  èxéXeue  cpuXàaasiv  xe  01x0)5  *cò  Xowxòv  «xyj  xax'  è^ouacav  oc 
(3àp(3apoc  xàg  £7X£xopo[iàL;  èV8-év8e  notoójisvo:  àSeéaxepov  xà  èxefvfl 
io  ywpc'a  jjcà^wvxac  •  aòxòq  |A£Vxoi  èVc  Oùpfìcfkvxov  eTtfjye  T0  axpàxEujxa.  b  225 
Il£pàvco;  yàp  aùxòv  £5  xoOxo  svfiyev,  Irai  xoòc,  xaóxij]  róx&ouc,  xwv 
ImxTjSeiwv  ÓTCOaroxvfl^etv  TjXyjxóec  7xpòc,  xwv  aùxo^óXwv,  ^Xtu^s  xe,  9)v 
7xpÒ£  xfj   àixopca  xeov  àvayxaccov  xac   B£Xcaàpcov   7iavxc   txo'J   ixapóvxa 

1.  xà;  0;».    fTi'  V       r>\fcv  per  uXzi    W         2.    à^uaepeopo^   D  3.  <T<p;.|xe- 

xptyeaSat  W  nroXXùvA/C  wo^Xi^  w/  fiiwicreusN  -D  W  07V(óirTeu  v  4. ópà- 
aaxo;   WvV  5.  apoiutoi  ($/cJ  JF     TrpsasòyjXwxou  D  7.  air*  WvV     cpiaw  D 

tpópau   /F^  ff         7-8.  6iaysiaà£et   D  8.   cpuXàaast^  xe]    Wl'  T     *aì  cpuXàacsn 

gli  altri  codd.  e  le  edd.  9.  IwexSpofiàs]  £Ft'  F  iiwSpop.à«  gif  a//rr  cotM.  £  /^ 
edd.  àòi  ÉcTspoN  da  àSt'  sax.  /F  IO.  |3ia£o\xu>^  D  f5ià£ovxai  fl^fl  F  iùpfìi- 
fkvxòv  MCWvVmj  oùPipsvTÒN  D  iitiiyj.  Wv  V  il.  à^-jev  D  12.  ùwo- 
<jix<xnìSy]v   IV  (cor r.)  13.  àTCopeia  D      xù>(   ^ 

XX.  Belisario,  preso  che  ebbe  Urbino  circa  il  solstizio  d' in- 
verno, non  stimò  conveniente  pel  momento  recarsi  ad  Osimo, 
poiché  vedea  bene  che  avrebber  dovuto  impiegare  assai  tempo 
in  quell'assedio.  Prendere  infatti  colla  forza  quella  piazza  che 
avea  sì  robuste  difese  era  impossibile,  ed  inoltre  i  barbari  che 
numerosi  e  valenti,  come  io  già  accennai,  vi  stavano  a  presidio, 
depredato  avendo  gran  tratto  di  paese,  avean  fatto  grandissima 
provigione  di  vettovaglie.  Ingiunse  quindi  ad  Aratio  di  svernare 
con  buon  nerbo  di  truppe  a  Fermo,  badando  bene  che  in  seguito 
i  barbari  facendo  a  lor  piacimento  di  là  scorrerie  non  molestas- 
sero impunemente  quei  paesi.  Egli  stesso  però  menò  le  truppe 
ad  Orvieto;  al  che  lo  indusse  Peranio,  avendo  questi  udito  dai 
disertori  che  i  Goti  colà  scarseggiavano  di  vettovaglie  ;  sperava 
quindi  che  se,  oltre  alla  penuria  del  vitto,  vedessero  presentarsi 
Belisario  con  tutto  l' esercito,  facilmente  si  arrenderebbero,  come 
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xw  axpaxó)  tSwat,  pàov  èvS&aetv  ■  orcep  eyévexo.     BsXiaàpto?  y^pj  eTcetSrj 
xà/taxa  ss   Oòp(3i(kvxov    àcptxexo,  àrcavxas   jjlèv   èvaxpaxoTCSeuaaafrai 
èv  y&pq)  £7iLxrj5£''a)$  %£'.[iivw  èxsXeuev,  aòxòg   8è   xòxXtp  Tiepttwv  Ste- 
li 240   axorefro  e?  rao;  aòxrjv  ptx^eaO-at  oux  àSuvaxa  fj.     xat  ot  {ir^avij  (lèv 

oòSejv'a  £Oo^ev  EÌvat  uJaxe  p:a  xtvl  xò  ywpiov  éXelv.  XàO-pa  Se  aòxou  e 
è£  èrajtauXf^  où  7tavxà7iaatv  èoóxet  àjxYjxavós  oE  r)  èraxpxxvjats  eaeaO-at. 
Xócpo?  yàp  xi?  ex  xoóXyjs  y^S  àvéyet  (ióvog,  xà  [xèv  urapfrev  ftiraóg  xe 
xal  &{AaXog,  xà  8è  xxxw  xprjjivwSr^.  àjicpt  Se  xòv  làyov  bo^xetg 
TOxpat  xuxXcoatv  aòxou  7totouat  xtva,  oòx  ày/^axà  tiy]  oSaat,  àXX'  oaov 
(BoXyjv  Stéy^ouaat  Xtfrou.  Irei  xouxou  Sì]  xoO  Xócpou  0?  TcàXac  àvfrpwTOt  io 
xyjv  uóXtv  èS£''[iavxo,  ouxe  xetyj]  7iep$aXóvx££  oux'  xXXo  xt  oy^upw^a 
uoir^aàjxevoc,  èrcel  epuaet  auxoTg  xò  y^piov  àvàXwxov  eSo^ev  elvat.  (ita 
yàp  ££  aùxrjv  ex  x&v  rcexpwv  etaoSo?  xuyy^àvet  oòaa,  ?$  cpuXaaaouivot$ 

1.  T'o  arparw  om.  D      ?So)ffoi  ?F  2.  oùpfìt(3£NTÒv  MCvVmf    oùpi^ev- 

tòv*  D  poupPtjBevTÒv  /f  ÈNarpaTOireò.]  Wu  f  arpa-Toreò.  gli  altri  coda.  e.  le 
edd.  3.  ixeXeuae^    Wi;  V       6è  ow.   W       irspitwN  xukXu  D         4.   aùrr   ZFf  V 

%   W      r  per  oi  Z)     p.7T£av7Ì    Z^Y'  Z7      {>•*■'>  om.  D  5.  oùSsuià»  W     oùSeftia 

U  f       sSo;£  D      lèu>\iu    W       tw  xw?'tù   D  6.   ày/r/avo;    JD        Ot  om.    Wv  V 

8.  6i*apÒ4  D       T&[Atpt  (t  cance.ll.)  V  9.  Tstouaat  Tivà  CD     icoiouvtou  JF" ©  F 

ttoi  DWv        Tvotoùaat  /><?r  7rin  oucai   f  io.  Sis^ouerai]    WvV     é^ouaai  gZZ  aZ/ri 

coJJ.  e  fe  eii.  11.   o'jts  -  outj]  5       oùòè  -  où8'  i  coJi.,  HP      rei^et   D 

12.  aùroù;   WvV  13.  aùxòv    WvV      cp'Aaaaou.s\si?]    WvV      cpuXaaffoae'vr,; 

^Zi  a/fri  corfrf.  e  Zt;  eiiZ. 

infatti  accadde.  Poiché  Belisario,  appena  giunto  innanzi  ad 
Orvieto,  ordinò  che  tutti  in  opportuno  luogo  si  accampassero, 
ed  egli,  girandovi  tutto  all'  intorno,  andò  osservando  se  non 
fosse  possibile  forzarne  in  qualche  modo  la  presa;  e  parvegli 
che  niun  mezzo  vi  fosse  per  prendere  quel  luogo  di  forza,  ma 
con  occulta  insidia  non  pareagli  sarebbe  affatto  impossibile  im- 
padronirsene. Poiché  dal  suolo  si  eleva  solitario  un  colle  per  di 
sopra  spianato  ed  unito,  per  di  sotto  dirupato  a  picco.  Delle 
rupi  eguali  in  altezza  formano  come  una  cerchia  attorno  al  colle, 
non  del  tutto  prossime,  ma  distanti  circa  un  tiro  di  pietra.  Su 
quella  collina  gli  antichi  costruirono  la  città,  senza  cingerla  di 
mura  né  fornirla  di  altra  difesa,  poiché  parve  loro  fosse  quel 
luogo  per  sua  natura  inespugnabile.     Infatti  a  quella  mena  una 
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toTfc  xa'JTifj  (hxr^ivoic,  oùo£|JÌav  ixlpwik  toX£[A''mv   TrpoajtaXyjV   osotévac 
^u[x^atv£:.     XWP^  Y^P  xo5  XWPC0U>  fi  XYiv  efcoSav  ^  cp'jacc,  e:?  xr,v  toXcv 
èxsxxyjvaxo,  tóarcEp  ippifj-ib],  Tioxajxòc;  fiiya;   xe  àel  xal  àrcópeuros  "^ 
jxsxa^ù  e/et  xou   i£   Xócpou  xal  xwv  nerptòv,  wv  àpxc  ènvYjaxhjv.     Siò  B  226 
5   5r;  xal  PpaxeTxv  xiva   oìxoSojjuav  lv   taóng  xfj  eiaòoiò  Tceico^vxat  xò  v  89 
uaXatov  Twjxaìot.     xal  tiùXy]  xcc,  èvxaOfrà  èaxiv,  ?}v  xóxe  róxfroc  &pó-  i5  435 
Xaaaov.     xà  fxèv  o5v  eccepì  O0p(3$£vxM  xa-jx/j  Tir]  lyv..     BfiX'.aàpcos  Ss. 
X'T)  Tcavxl  axpaxfj)   èc,   xyjv  TioXiopxóav  xa-iKaxaxo,  yj  aà  xoO   Tioxajjtou 
xaxoupyyjaeiv  xyjv  èXiziòa.  £-/a>v  r)  Xcjjuo  Ttapaaxyjaeaihxi  xoùì;  itoXeploog. 
io  o£  5è  (3ap(3apoc  xìoìq  ;xèv  où  TCavxàiraai  xcov  àvayxauov  èarcxviCov,  xafoep 
èvSeeaxépwc,  y)  xaxà  xyjv  ^peiav  auxà  £)(ovxe;,  ojxw;  xyj  xaXai7ca)p''a  uapà 
8ó£av  àvrèt^ov  f]xtaxa  (xèv  ig  xpotpYJ;  xópov  èp^^Asvot,  oaov  oì  jayj  Xt(Afó 
àTtofrv^axEtv,  xpw^svoc  aixioiq   è?  Y^épav   éxàaxyjv.     etceI  5è  anavxa 

1.  irpoa^wX-^  Z)  2.  y^pópou  (sic)   W    X"?ou  ^  ^      ^  DWvV         3.  (te- 

fa?  ts  àeì]  /w//i  i  codrf.  (re  ow.  Z.,),  P  àsì  ui*yas  re  HS  àirspsuTG-*  D 
ÒOToppeu-ro;  £F  6.  iruXin]  WvV,  Scaligero  ttuXì;  P5  ws'Xt?  MCmfL,H 
■jróXtN  £)       èaxì  D       to'ts]   Wv  V ;     om.  gli  altri  coda.  e  le  edd.  7.  oùppi- 

3evt5  MCDWvVmj  8.  si?  W  vi  Sta]  WvV  et  ira)?  6tà  gli  altri  coda, 
e  le  edd.  9.  xa>couppi<mv   t^v]    ZFv  V       fcaxoup-yiriffot  wà    ^Zi  flZ/ri  codd.  e 

le  edd.       ri]    WvV     xaì   gZZ  aZ/n  coiiJ.  e  le  edd.  n.  è-zòssaTepa)?]    WvV 

IvSeecmpov  aZZ  aZZn  corfrf.  e  le  edd.  11- 12.  wapaòó^av  M C D Wv mf  (cori.) 

13.  aiTiot;  rospa^   Z^" 

sola  strada  fra  le  rupi,  la  quale  custodita  che  sia,  non  hanno  gli 
abitanti  da  temere  da  alcun'  altra  parte  assalto  di  nemici.  Poiché 
all'  infuori  di  quello  spazio  ove,  come  dicemmo,  la  natura  stessa 
costruì  un  ingresso  per  la  città,  tutto,  quanto  trovasi  di  mezzo 
fra  la  collina  e  le  rupi  testé  rammentate,  è  occupato  da  un  fiume 
grande  ed  intransitabile  ;  perciò  quell'  ingresso  fu  anticamente  dai 
Romani  fornito  di  certo  muro  poco  esteso,  nel  quale  è  una  porta, 
che  era  allora  guardata  dai  Goti.  E  tanto  sia  detto  intorno  ad 
Orvieto.  Belisario  con  tutto  Y  esercito  si  pose  all'  assedio,  nu- 
trendo speranza  di  riuscir  forse  mediante  insidia  pel  fiume,  o 
che  per  fame  i  nemici  si  arrendessero.  I  barbari,  finché  le  vet- 
tovaglie non  venner  loro  affatto  a  mancare,  quantunque  ne  aves- 
sero assai  meno  del  bisogno,  pure  resistettero  straordinariamente, 
non  saziandosi  mai  di  cibo,  ma  solo  giornalmente  prendendone 
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acpàg  xà  eTUTYJSeia  ÈTisXeXomet,  Ssppst?  xs  xal  Sicpfrépac,  QSaxi  (3pé)(°vx£c; 
uoXuv  xtva  xpóvov  efra  rjafrcov  •  'AX^'Xag  yàp,  85  auxwv  ^p^ev,  àvvjp 
iv  róx^oc?  8óxc|xos  [xàXcaxa,  èXraaiv  aùxob$  xsval?  ipoaxsv. 

'Hvi'xa  xe  auihc,  euaviwv  6  XP°V0?  x*]v  x0°  ■frépouc,  topav  fjveyxev, 
è  aTxoc,  yj§Y]  èv  xoT?  Xrjiocc,  auxo[xàxw?  ^xjxa^ev,  oò)(l  xoaouxoc,  {Jtévxot,  5 
oaoc,  xò  rcpóxepov,  àXXà  toXXw  rjacfwv.  ènei  yàp  iv  xaù;  auXa^iv  oòx 
àpóxpotg  oòòì  ^epalv  àv^pwTrwv  ix£xpt>7ixo,  àXX'  èraTsoXfjS  xefytevog 
exu)(£,  jxoTpav  aòxou  xtva  òXfyfJV  y)  yvj  èvepyelv  la^uaev.  oùSevó?  xe 
aòxòv  Ixc  àjjtY^aavxos,  uóppw  àx|ifjs  iXxtòv  ao{h<;  eTieae  xal  oùSèv  xò 
Xoctcòv  ivO-evSs  icpóyj.  xaùxò  oè  xoùxo  xal  èv  xfj  AìficXi'a  ^ujjwieTCXtoxòc;  io 
exoyz.  Sto  èXXetaovxec,  xà  otxeìa  di  xauxrj  àv-frptoTcoi  e?  Ilixrjvòv  YjX'frov, 
b  227   oòx  àv  ofà[i£Vot  xà  èxeivg  x^pt'a  5tà  xò  irafraXàaata  etvac  Tiavxàrcaac. 

I.  ospet?  JO     Blpoij    JF  2.  àpPiXa;   WvV  3.  p-So?   ^       jcdvou?  D 

4.  Sspa;    £)       yive^jcev    W^  5.  aù-roy-àrw;]    JFi;  F     aÙTÓiAaTS?  g/i  altri  codd. 

e  le  edd.       où^  ooto)?  u.c'v?ot   J^v  F  6.  TvoXXris  ff         7.  àXXsxpot;  D       ixi- 

xpoTTTM  W  stcì  7ro>.Xr;  fFt'  iTvnroXXv);  F"  8.  Mep-yeì'v]  Wv  V  àve-j xei-j  g7j 
altri  codd.  eh  edd.       ìayyzt  WvV        9.  à/.a^travTo;  £)      cù6è  D  10-11.  Le 

parole  IvSssvSe  -  sXXei'jco'ms  ow.  W7  IO.  ècpuei  V  (corr.)  ouy.tXia  MCv  V  atjxi- 
Xiat    Dm j (corr.)  II.  éru^s    Sia    ohi.  j;f        sXeotovts?    D      I*Xiivóvtss    vF 

TauTOi  £)  nix.vivòv]  WvV  tci^xvwù;  MCm,  H  xyi-pYi'voù;  Df(in  marg. 
iciwioùs)     ■Kix.wouz  P     irixnvoùs  5  12.  IwiSaXaTTia  Wi/  f 

tanto  da  non  morir  di  fame.  E  quando  ogni  vettovaglia  venne 
lor  meno,  nutrironsi  di  cuoi  e  di  pelli  macerate  a  lungo  nel- 
1'  acqua  ;  poiché  Albila,  loro  comandante,  uomo  molto  illustre  fra 
i  Goti,  li  pasceva  di  vane  speranze. 

L'  anno  avanzava  verso  1'  estate,  e  già  il  grano  cresceva 
spontaneo,  non  in  tal  quantità  però  come  prima,  ma  assai  mi- 
nore ;  poiché  non  essendo  stato  internato  nei  solchi  coli'  aratro, 
né  con  mano  d'  uomo,  ma  rimasto  alla  superficie,  la  terra  non 
potè  fecondarne  che  una  piccola  parte.  Né  essendovi  alcuno  che 
lo  mietesse,  passata  la  maturità  ricadde  giù  e  niente  poi  più  ne 
nacque.  La  stessa  cosa  avvenne  pure  neh"  Emilia  ;  per  lo  che 
la  gente  di  quei  paesi,  lasciate  le  loro  case,  recaronsi  nel  Piceno 
pensando  che  quella  regione,  sendo  marittima,  non  dovesse  es- 
sere totalmente  afflitta  da  carestia.     Né  men  visitati  dalla  fame 
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f(j  àrcopóa  mi^ead-M.  xal  Toóaxwv  Ss  oòSIv  xt  r^aaov  i£  aìxfog  xijg 
aòxffc  6  Xc|xò;  7/|>axo,  àXX'  auxwv  Saoc  èv  xoT;  Speaiv  (ijJxifjVTO,  xwv 
oputov  rag  (3aXàvoi>£  àXoOvxes,  waixep  xòv  aTxov,  àpxouc;  xe  àu'  aòxwv 
Tcotou[X£Voc  r,a\hov.  xal  vóaotc;  jjlsv  7iavxooa7ia!i;,  ó?  xò  efoòg,  oE 
5  uXeTaxot  fjXiaxovxo,  evcot  oè  xal  Tcep'.yevópievoi  8tea<&£ovxo.  èv  ILxrjVfì) 
(xsvxoc  Xéyovxai  TwjJtaloc  yecopyol  °^X  ^a,70US  ^  ravxs  [lupià^e?  Xatòv 
XtjJifo  àrcoXwXévac,  xal  rcoXXfò  eu  izXziovc,  Ijcxò?  xóXuou  xoa  'Iovt'ou. 
óroxot  Se  xò  sfSog  èyévovxo  xal  8xtj)  xpórcw  e&VYjaxov  auxò?  xteaaa- 
jjlsvo?  èpwv  epxofiat.  ta^vol  [xèv  xal  u))(pol  èylvovxo  rafcvxej,  r]  xe  yàp 
io  aàpS;  àrcopoijaa  xpoqtfjs  xaxà  ye  xòv  rcaXacòv  Xóyov  éaoxfjg  fj7ixsxo,  xal 
^  XoXrj  x'o  rcepióvxi  xò  xpàxo?  xwv  aw^àxwv  t}Syj  e^ouaa  wypàv  xiva 
eìxaacav  èg  xauxa  rffUi.  Tzpo'Cóvxoc,  Se  xou  xaxou,  rcàaà  xe  aùxob? 
fxjjià?    èiteXeXofrcec   xal    xò  §ép[i,a    Xiav    àraaxXrjxòs    pupaifj    |xàXtaxa 

I.  Touaxw^  MCDmfL,  HP      ttì;  o?«.  P  1-2.  T7i?  <xùt9)?  om.  MCD 

mfL,  H         2.  Xotfiè?  £  3.  àXooì^Tes  vF  5.  xaì  soprascr.  f      m^n^iù 

MCmfL,  H     «c]fytN(3  Z)     itckióvw  P  6.  fewp-foè  om.   WvV       Xaou   WvV 

8.  IfsvsTO   /F      ìfs-naxov  fF  9.  la^vot  [ièsi  ÉSvnaxo^  kou  Dm  f?Sv.  soprascr. 

di  sec.  m.)  f  (l^st.  in  parentesi)  è^poc  D  edotto  Wf  F  fàp]  Wv  V;  om. 
gli  altri  codd.  eie  edd.  IO.  IXu^eto  per  tit^tìto  MCDmf,H  11-12.  sysiiaa, 
oùyj  fa  Ttva  eìxaaia^  MCDtnf  é^ouaa,  où^eiaxt^à  |  aìaiav  ?Fv  sy^ouaa,  où* 
séav  |  ma   atat'a^    F  12.   wepióvTO?    W     irepuóvros  V  F 

per  la  stessa  ragione  furono  i  Toscani;  de'  quali  quanti  abitavano 
i  monti,  macinando  ghiande  di  quercia  come  grano,  ne  faceano 
pane,  che  mangiavano.  Ne  avveniva  naturalmente  che  i  più 
fossero  cólti  da  malattie  d' ogni  sorta,  solo  alcuni  uscendone  salvi. 
Nel  Piceno  dicesi  che  non  meno  di  cinquantamila  contadini  ro- 
mani morissero  di  fame,  ed  anche  ben  molti  di  più  al  di  là  del 
golfo  Ionio.  Quale  aspetto  avessero  ed  in  qual  modo  morissero, 
sendone  stato  io  stesso  spettatore,  vengo  ora  a  dire.  Tutti  di- 
venivano emaciati  e  pallidi,  e  la  carne  loro  mancando  di  ali- 
mento, secondo  l'antico  adagio,  consumava  sé  stessa,  e  la  bile 
prendendo  predominio  sulle  forze  del  corpo  dava  a  questo  un 
colore  giallastro.  Col  progredir  del  male  ogni  umore  veniva 
meno  in  loro,  la  cute  asciutta  prendeva  aspetto  di  cuoio  e  pa- 
reva come  aderisse  alle  ossa,   ed    il  colore    fosco  cambiatosi   in 
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èjAtpepè;  fjV,  òoxyjaiv  uapey^ov  co?  àpa  xoT?  oaxeocc;  eu-toto^o?  £ir).     xo 

xs  toXiSvòv  Ig  xò  uiXav  [A£xa(3aXóvxE<;  SaSioig  xoalv  è?  àyav  xaufreìaiv 

ètóxsaav.     xal  aùxoTc;  [lèv  àeì  xà  upóawTia  Exfrajj^a  f/V,  àel  5s  oeivw? 

xi  [xavixòv  epXsiuov.     eOv/jaxóv   xs   oc  [lèv  a7iopta  xpocpfj?,  o£  Se  xal 

Xiav  aùxfj?  ig  xópov  lóvxeq.     STxetoyj  yàp  acpiaiv  àTOajkafrèv  àrcav  xò   5 

p  436  •frspixòv  Ixu^ev,  orap  ^  cpuai?  evxòc;  èxauaev,  si  xt?  èg  xópov  aòxobc,, 

b  228  àXXà  jj-Yj  xaxà  (Bpa^ù  ■O-pé'jiscev,  fiarap  xà  stù  xaipoO  xe^évxa  Tiaioia, 

ol  5s  xaxarcÉtjm  xà  araa  oòxexi,  e^ovie?,  twXXco  Siecpfretpovxo  -9-àaaov. 

xivèc;  Se  xou  Xtptou  uTieppoa^opiévou  àXXrjXwv  èyEÓaavxo.     xal  XÉyovxai 

yuvalxs?  Suo  èv  àypw  xivt  ÒTièp  'Api|i/'vou  toXewi;  àvopa?  £7txaxar'Ò£xa   IO 

èor]5ox£vat,  aarcEp   èv   xw   xwP^   {^vag   rapc£Tvat   suveueae.     Sto  5r] 

xou?    èxEiVfl    7iopeuo[AÉvous    £Évoug    ig   xò    Sto[xàxiov    xaxaXueiv,    GTIEp 

auxac  wxouv,  ^uvépaivsv  ■  oug  orj   xad-EÓSovxag    Sta'ffrsi'pouaat  ^axhov. 

H  241   Xéyooaiv  oùv   xòv   oxxwxatSéxaxov    £evov   èg"   utwou  àvaaxàvxa,  fjVixa 

I.  Ic/.cpopè;  f  (corr.)  2.  [-/.sXXocn    M      fAs'XXav  111  f  (corr.)  3.  I)c5(xu.[i}a 

x^]  sxxaafìa  yN  F  éxOapPec  $v  ZF-y  èxSau.fUTv  MCDtnfL,  H  liti  affisi  PB 
4.  IiA$X£7rov  ÈO^io-xo-m?  oc  D       àiropsca  Z)  4-5.  y.aì  Xcav]  V  V     xeXta?   ZF     xac 

om.  gZi  aZiri  cocZd.  «  Z^  «cZd.  6.  yiv  ti?  Wv  V  tic,  W  8.  oc  Si]  MCDWv  V 
oioe   gZZ  flZZrt  co^M.  t;  le  edd.        xaTairs^ac  oùxetc  xà  ac-ria    Wv  V  IO.  Suo 

•YuvatKs;  D  'Apciuvou]  ZF"  àpciM^ou  gli  altri  codd.  e  le  edd.  kn-và.  xac  òexa  D 
il.  sòtSojcevac    W  (corr.)  12.  si;    Wv  V     oij7rsp    Wv  V         13.   au-rat]    WvV 

aùvac  gZt  aZ/n  coicZ.  t;  Zt!  erfc?.         14.  Xé-puoc  D     tòn  o«.  Z,     ìjctù  y.aì  òexarov  D 

nero  li  facea  parere  come  torce  abbrustolite.  Nel  viso  erano  come 
stupefatti  e  come  orribilmente  stralunati  nello  sguardo.  Quali 
di  essi  morivano  per  inedia,  quali  per  eccesso  di  cibo,  poiché 
essendo  in  loro  spento  tutto  il  calor  naturale  delle  interiora,  se 
mai  alcuno  li  nutrisse  a  sazietà  e  non  a  poco  per  volta,  come  si 
fa  dei  bambini  appena  nati,  non  potendo  essi  già  più  digerire  il 
cibo,  tanto  più  presto  venivano  a  morte.  Taluni  furono  che  sotto 
la  violenza  della  fame  mangiaronsi  l'un  l'altro;  e  dicesi  pure  che 
due  donne  in  certa  campagna  al  di  là  di  Rimini  mangiassero  dicias- 
sette uomini;  poiché  sendo  esse  sole  superstiti  in  quel  villaggio, 
coloro  che  di  là  viaggiavano  andavano  a  stare  nella  casa  da 
loro  abitata,  ed  gssq,  uccisili  mentre  dormivano,  se  ne  cibavano. 
Dicono  poi  che  il  decimottavo  ospite  svegliatosi  quando  queste 
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aùxo)  xauxa  xà  yuvaia  eyvetpsTv  ejieXXe,  jiaO-eìv  xe  rcap'  aùxwv  àva- 
0-opwvxa  xòv  uàvxa  Xóyov  xal  à|xcpco  xxetvat.  xoOxo  {aèv  oyj  oiixco 
Y£YevrjoO«i  cpaatv.  ol  Se  TtXelaxot  xfj  xoO  1i\lo\j  àvàYXYj  i^ó(ievoi,  e!' 
TCOÓ  xcs  uapax'jy^  TCÓa,  toXXyj  [xev  aTCOuorj  su'  aòxrjv  rjeaav,  cxXà- 
5  aavxe?  5è  àvéXxeiv  aùxi^v  ex  y^j?  èuecpwvxo.  eìxa,  ou  Y*p  ^óvavxo 
èral  Tcàaa  aùxoug  tax^S  èrceXeXofrcei,  ÒTiép  xe  xfjg  nózc,  xal  xtj?  X£LP^ 
TitTixovtes  e-9-VYjaxov.  xal  y^j  (isv  aùxobc;  oòosìc,  èxpurcxev  ■  où  Y^p  fy  xc$ 
6x(;)  xal  xacpr;;  \óyo$  yévoixo  *  opvtg  (xévxot  aùxwv  oOSelc;  Yj7txexo,  ola  v  90 
■rcoXXol  aix^eafrat  uecpuxaa:  vexpolc;  awjxaa'.v,  Itoì  oòx  efyov  oùSsv  oxou 
IO  ècpelvxo.  aàpxag  y^P  àTiaaag,  warcep  [jloc  ejiTCpoaO-sv  eTprjxai,  upooeoarac- 
v^a9'ac  xco  Xtjxoj  f|Oy]  xex'jyjjxs.    xà  jxèv  orj  àjjicpl  xw  Xt|X(o  xa'jxrj  izt]  eaxe. 

xa.     BzXiac'ipioz  Ss  liteiSr]  Oùpatav  xe  xal   xob;  (3ap(3àpou;   Me- 

ScóXavov  uoXtcpxeTv   vjxouae,    MapxTvóv   xe   xal    OuXtapcv   £ùv    tcoXXo)  b  229 

I.  rà  Totaùra  i»  V  xa-rotauTa  ?F  l-^eipteì-j  v  V  i^yjipwi  (sic)  W  éu.eV- 
Xo^    WvV  1-2.  àvaSopw^Ta]    WvV     aNaSinpàma   g/i  a//j^  coii.  e   Ztf  eid. 

3.  cpasì  D       àvot-^*yrj  /)  4.  •jrapaxux'n]   Wt'  V     Tuyjr,  gji  aZfri  corfd.  e  le  edd. 

4-5.   sXscàaavTe?  D     òxXaaow   £F  5.  ÀSiivavo  D  6.   ws'a;  te   xat    MCD 

Wv  Vmj ,   P  7.   iw    V        IxpuirrEN   oùSsì;   oùoaaw;    £Fy  F  8.  (otu   W 

Swmcto  D  (soprascr.  ì'tttstoJ  olot]  Wv  V  o\oh  gli  altri  codd.  e  le,  edd.  9.  irecpu- 
y.aatv    ?F        io.  <so.py.ot;   W  (corr.)        IO-II.   TrpoareòaiTaNyJaSat  D        il.  -jtti  ow.  Z) 

12.  Ss]  t  codd.;     otti,  le  edd.       oùppiav   MCDmf  13.  oùXiapo^    MCDtnf 

donne  stavano  per  trafiggerlo,  balzato  loro  addosso,  ne  risapesse 
tutta  la  storia,  ed  ambedue  le  uccidesse.  Così  dicesi  andasse 
tal  cosa.  Ben  molti  travagliati  dal  bisogno  della  fame,  se  mai 
in  qualche  erba  si  incontrassero,  avidamente  vi  si  gittavan  sopra 
ed  appuntate  le  ginocchia  cercavan  di  estrarla  dalla  terra,  ma 
non  riuscendo,  poiché  esausta  era  ogni  loro  forza,  cadean  morti 
su  quell'erba  e  sulle  proprie  mani.  Né  v'era  alcuno  che  li  seppel- 
lisse, poiché  a  dar  sepoltura  niuno  pensava  ;  non  eran  però  toccati 
da  alcun  uccello  dei  molti  che  soglion  pascersi  di  cadaveri,  non 
essendovi  nulla  per  questi,  poiché,  come  ho  già  detto,  tutte  le  carni 
la  fame  stessa  avea  già  consumate.    E  della  fame  tanto  sia  detto. 

XXI.  Belisario  udito  eh'  ebbe  come  Uraia  ed  i  barbari  asse- 
diassero Milano,  spedì  contro  di  loro  Martino  ed  Uliari  con  molte 
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OXpaXW    Sic'  aÙXOÙC,    STC£flr]j£V.       OÌ   OÈ    àcptXÓ[l£VOC    E?   TCOXa|AÒV    IlàSov,  8? 

MsScoXàvou  àrci^ei  "fjfiipac,  6Sòv,  Evaxpaxorc£OEuaà|X£Voi  aòxoO  e|ì,svov. 
XP°voc,  xs  a^t'a:  nokbq  èviaufra  èxpc^Y],  àpicpl  xrj  3ia(3xa£t  xou  Tcoxa[xo0 
(fouXrjv  eyouow.  orcEp  licei  MoovotXas  r)xouae,  xwv  xiva  Tw[i,atwv, 
IlaOXov  ovofjia,  rcap'  aòxob?  eTce^ev.  6  5s  Xafrwv  [xèv  xobc,  TccXefuous  è?  5 
xob  IlàSou  X7]v  S)(^7]V  fjX-9-EV.  óXxà5o;  8è  oOSejJLta?  Iv  xffi  Tcapauxtxa 
£7itxo)(à)V,  àrceò''jaaxó  te  xal  vy]XÓ[ì£Vo;  £bv  ^EyàXw  xivo'jvw  tt)V  Stà- 
(3aaiv  £7iotY;aaxo.  xofuafrcls  obv  e?  xò  xwv  Twjiaiwv  axpatórc£5ov  xal 
p  437  rcapà  xou?  i^youfiévou?  f^xwv  eXe^e  xo'.àos  «  MapxTve  xal  OùX''api,  oò 

«  5ixaca  tcoisTxe  oòSe  oó^yjc,  xrj?  òjjiwv  aùxwv  à£ia,  Xóyw  |isv  stxI  aw-  io 
«  xrjpi'a  xwv  (3aatXÉwc  Tcpayjiàxwv  fjxovxeg,  spyw  Ss  xtjv  róxxkov  Su- 
«  vajuv  a$Eovxec,.  MeBióXavo?  yàp  "^£>  tcóXewv  xwv  ev  'IxaXt'a  rcaa&v 
«  [iàXtaxa  [i-EysO-st  xe  xal  TcoXuavfrpwraa  xal  xrj  àXXrj  eò8ai|iov:a  rcapà 
«  rcoXb  Tcpob^ousa,  XWP^S  ^s  xouxwv  rcpóc,  xs  rspjiavob?  xal  xobs  àX- 
«Xou?  pap^àpou?   èraTe^cqià  xe  oOaa  xal  TcàaYjS,  wcj  eìrcElv,  rcpojk-   15 

4.  t*ou<jev   ?F        6.  ó'XOtqn  fs;Y,)  W        7-8.  Le  parole  xaì  -  liroiroaro  om.  D 
8.   twn   ow.    Wv  V  9.  rapì  D        Tè  X3Ù   /•Fi'  f        iouXtdp  1  D      oùaXtàpvi    /^ 

sùaXiàpir)  V  V  IO.  ivoteÌTac  D  òo'^av  CD  f,[/.wv  Jf"  aùrSv  mf  à£ia^  (stcj  C 
15.  liei  TÌx,i<jL/.a  /F  zaffiri  JFi'  V  15-1  (/?.  13}).  irpoPsP>.Y)u.évou;  Dmf  (corr.) 
ivoofÌE(JXY)p.&\ins  -P  (corr.) 

truppe.  Coloro  giunti  al  fiume  Po,  distante  un  giorno  da  Milano, 
colà  si  fermarono  ponendovi  accampamento  ;  ed  assai  tempo  ivi 
stettero  tenendo  consiglio  circa  il  passaggio  del  fiume.  Udito  ciò 
Mundila  spedì  loro  un  Romano  di  nome  Paolo.  Costui  di  nascosto 
dei  nemici  giunse  alla  riva  del  Po.  Non  trovando  al  momento 
alcun  navicello,  si  spogliò  ed  a  nuoto  con  grande  suo  periglio 
traversò  il  fiume.  Recatosi  quindi  al  campo  romano  e  presentatosi 
ai  duci  parlò  così  :  «  Non  è  giusto  né  degno  della  vostra  fama,  o 
«  Martino  ed  Uliari,  quel  che  voi  fate,  mentre  a  parole  venite  ad 
«  assicurare  le  cose  dell'  imperatore,  ma  nel  fatto  accrescete  il  po- 
«  tere  dei  Goti;  poiché  questa  città  di  Milano,  che  è  di  tutte  le 
«  città  d' Italia  per  grandezza,  per  numero  di  popolazione  e  per 
«  ogni  bene  di  gran  lunga  la  maggiore,  ed  è  altresì  come  un 
«  baluardo  contro  i  Germani  e  gli  altri  barbari,  posta,  per  così 
«  dire,  a  difesa  di  tutto  l' impero  romano,  trovasi  ora  caduta  in 
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«  pXyjjxévr]  xr,c;  To)[ia:wv  ópyjj<s,  £?  x£v5uvóv  xt,va  s[i7zÉ7ixo)X£  jxiyav, 
«  ^óv  xe  MouvSi'Xa  xal  xw  (3aa'.Xéw<;  axpaxfò,  roxpà  (xèv  xwv  7ioXe|iiiov 
«  svoyXoupivr],  Ttapà  Se  ùjjlwv  àjxeXoujxévir].  f(X''xa  (ièv  ouv  fjSfxirjxat 
«  paacXeùs  rcap'  ó[uóv,  ev  x(ò  rcapóvxc  Xéyeiv  àcpfo](U.  où  y^-P  {J-°& 
5  «  rcXei'oac  Xóyoi£  6  xatpog  èvSi'Swac  yprjafrat,  ò^elàv  xcva  xig  rcóXec  xtjv 
«  èTuxoupiav  £7u£rjX(I)V,  eco;  ext  Xeiuexat  xi;  èXra's.  ujià?  Sé  cprj|u 
«  xprjvac  auxi'xx  or]  [xàXa  xtvSuveuouai  MeStoXavtxai?  àji'jvetv.  r,v  yap 
«  xcvc  {isXXr^ast  ev  y£  ™  Tiapóvx:  £?  ^{iSg  xpr^afre,  ^(Jtìv  [jlèv  xà  Ttàv-  b  230 
«  xwv   u'.xpóxaxa  usTiov^óacv  aTOXwXévoa  ^ujj^aexca,  6|jlcv  Ss  xò  xo% 

io  «  TtoXejuas  xtjv  (BaaiXéo);  ^posa-fra'.  Sóvajuv.  TtpoSoxai  yàp,  oifiac,  xa- 
«  XeTafraó  stai  Sfxatoi  oùy  01  av  xà?  TtóXa?  xoT?  èyavxfot£  àvaxXóvoiev 
«  jjióvov,  àXX'  oùSév  xc  fiaaov,  d  |ay)  xal  (xàXXov,  0?  àv  7toXcopxou|jiiv<xs 
«  uapòv  xol?  cpiXxàxots  àjAuveiv,  01  Ss  xtjv  àxivSuvov  Sxvyjcjiv  upò  xf^ 
«  àywvcas  éXó(i,evoi,  xr]V  èxeóvwv,  ó?  xò  sfocò?,  èrcixpàxyjaiv  xoT?  rcoXe- 

15    «  [xfocg    SeSwxaac».     IlaùXo?  jxèv    xoaaùxa   £:tc£.      Mapxìvog   Sì  xal 

2.  aoNÒtXa  D  3.  òs   om.  D  4.  àcptyi;/.st  (5/^    W  5.  7rXoioai  («e,)  £F 

IvSiòocrt.  Z)  6.  XrireTat  D        IXityi?   W7  8.   asXyjast   MCDWv  Fmf       x?^" 

cSeJ    ff-y  r     x?^aSjal    ffuu.3^   ^T/j  aZiri   codd.   e   le  edd.  io.    7rpo!////o3ai    W 

irpoc'tjeaSai  D  II.  aNaxXsiNotEv  D  12.  p.óvw   £F  13.  uva  pur  tt^  WvV 

xtvSuvov  WvV  14.  àf(i>////-Ha?   JF     àp-ua;  D  15.  -zi  per  Sé  MCmf,  P 

«  grande  periglio  insieme  con  Mundila  e  le  truppe  imperiali, 
«  molestata  com'  è  dai  nemici  e  negletta  da  voi.  Ma  quanti 
«  torti  abbiate  voi  verso  l' imperatore  non  istarò  ora  a  dire,  dac- 
«  che  il  tempo  non  mi  concede  di  molto  parlare,  mentre  pronto 
«  aiuto  debbo  chiedere  per  la  città,  finché  qualche  speranza  ri- 
«  man  tuttavia.  Io  dico  che  voi  dovete  al  più  presto  tor  di  pe- 
ci ricolo  i  Milanesi,  poiché  se  verso  di  noi  usiate  ora  il  minimo 
«  indugio  ne  avverrà  per  noi  di  perire  nel  più  acerbo  modo, 
«  per  voi  di  aver  dato  in  preda  ai  nemici  la  potenza  e  le  forze 
«  imperiali.  Poiché  io  credo  che  traditori  vadan  giustamente 
«  chiamati  non  soltanto  quelli  che  apran  le  porte  agli  avversari, 
«  ma  non  meno,  se  pur  non  più,  coloro  che,  potendo  ai  loro 
«  più  cari  amici  assediati  recar  soccorso,  preferiscono,  anziché  corn- 
ee battere,  starsene  ad  esitare  al  sicuro,  e  così  lasciano  che  coloro 
«  cadano  in  poter  dei  nemici  » .     Tanto   disse  Paolo  ;   Martino 
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OùXfaptc;  e^eaOm  ol  aòxc'xa  5rj  [JiàXa  ènayyeik'xps.voi  xov  àvfrpwTiov 
a7t£7T;£[X'jiavTO.  8g  orj  xal  aofkc,  xobs  (3ap(3àpou<;  Xafrwv  èc,  MeocóXavov 
vuxxwp  eìcjyjXO-e,  xoó?  te  axpaxt&xas  xal  Twjiaioog  arcavcas  éXraciv 
èiràpai;  Ite  [xcéXXov  è?  r)jv  (BaaiXIa)?  raaxiv  èrcppwaEV.  où3èv  SI  u 
rjaaov  OÉ  àjxcpl  Mapxtvov  oxvw  è)(ó[X£vot  aùxoo  e^evov,  jpovoc,  x£  TioXb?  5 
xauxT]  5rj  xyj  jj.£XX^a£c  èxpi^sxo.  [X£xà  Ss  MapxTvos  àuoXueaO-at  xyjv 
atxcav  èO-ÉXwv  BsXcaapup  £ypa^£  xxos  «  "EnEfJt^ag  ^[làs  w§£  xoli;  sv 
«  MeStoXàvw  xivouvsóouatv  Iracji,uvo0vxa<;,  xaf  ye  uoXXfj  auouofj,  warap 
«  ab  èxsXeues,  à^pc  è?  IIà5ov  uoxafxov  ^xo|A£v,  8v  àa(3a:veiv  ó  axpaxò? 
«  5l3ocx£V,  èrcel  òuvafjuv  x£  róx&wv  [A£yàX7]V  xal  Boupyouvuwvcov  io 
«  uàjxTioXu  xc  ijbv  ocòxolc,  uX^O-o?  èv  Aiyoópois  EÌvat,  àxouo[i.sv,  upò? 
«  0U5  ys  ^s^s  StafJtà^ea^ai  jióvot  oify  ola'  x£  ow[X£^a  EÉvac.  àXXà 
«  xéXeus  'IwàvvYjV  xe  xal  'IouaxTvov  ó?  xà^iaxa  (èv  y£cxóvwv  yàp  "fyitv 

I.  Ì7rYi'y^siXà;j.£vcn  D  4.  ÈTrc'ppwos^]    /Fv  f     Iwts puaE-j  gli  altri  coda,  e 

le  edd.       ztSk   Wv  V  5.  vi  per  ot  D       Spu  D  6.  (/.erravi  Mmf  (corr.) 

ij.s\r,an  CIVv  V  ij.z\iaz?  D  7.  Ise'Xù)  D  r^.à?]  JFf  F;  ow.  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  8.  p.EGi&\à^ou  (s/V,)  WvV      xaì  tìueì?  fom.  fé)   WvV  9.  8ta- 

Pawet  D  io.  PoupYO'JT^ioNw^  ^  Poup-puvfróvaw  /F  (P  di  ni.  ree.)  foup-fouv- 
CtóvwN  i>  f  12.  CìtuasOa    /F     oiwueSa  f  f  13.   xe'Xeuev   D        te  OJW.  D 

sf-y  sito'vu'j  MCDmf 

ed  Uliari  lo  rimandarono  promettendogli  che  lo  seguirebbero  im- 
mantinente; e  colui,  rientrato  di  nottetempo  di  nascosto  dei 
nemici  a  Milano,  rianimando  di  speranze  i  soldati  e  tutti  i  Romani, 
sempre  più  li  invitò  a  fidare  nell'  imperatore.  Ma  non  meno 
di  prima  Martino  coi  suoi  tratteneansi  colà,  pigramente  esitando; 
e  gran  tempo  consumarono  in  tale  indugio.  Poscia  Martino  a 
discolparsi  scrisse  a  Belisario  così:  «  Tu  ci  hai  mandati  qui  a 
«  soccorrere  quelli  di  Milano  pericolanti,  e  noi,  secondo  il  tuo  co- 
«  mando,  con  molta  sollecitudine  venimmo  fino  al  fiume  Po,  cui 
«  1'  esercito  si  perita  di  passare;  poiché  ci  vien  riferito  che  grandi 
«  forze  di  Goti  ed  insiem  con  questi  un  grandissimo  numero  di 
«  Borgognoni  trovatisi  in  Liguria,  contro  i  quali  noi  non  ci 
«  crediamo  in  grado  di  combattere  da  soli.  Adunque  tu  ordina 
«  a  Giovanni  ed  a  Giustino,  che  trovatisi  nel  paese  qui  prossimo 
«  dell'  Emilia,  di  venire  coi  loro  al   più  presto  a   cimentarsi  in- 
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«  iv  AfyuXfaw  xfl  ywpa  eialv)  6{jlo0  xoT$  érconévocc;  xiv5*jvou  -^jjlTv  xoOòe   b  231 
«  ^uv&paafrat.     -x.oc.v-fj  yàp  èvOivoe  tóvrefi  aOxoi  xs  ajSoc  efvac  xal  Spàv 
«xi  xaxòv  O'jvrjaófiEfta  Tobg  uoXeiuou;  » .     Mapxivou  [lèv  fj  STT'.axoXrj   v  91 
xoaaùxx  èorjXou.      BeXiaàp'.o;  5è,  eral  aùxrjV  «veXé^axo,  'Icoàvvrjv  xs 
5    xal  'IouaxTvov  èxéXeue    £bv    xo!?  àficpl  Mapxìvov   è?   MeSióXavov  xaxà 
zzyoc,  févat.     01  Se  TipàSjeiv  oùSèv  ecpaaxov,  0  xt  |iyj  Naparjc;  èTKOxéXXot 
acpt'at.     Sto  or]  xal  Napaij  BeXiaxptoc,  eypadie  xàSe  «  "Ev  awtia  elvat   H  242 
«  Tiàaav  xvjv  (3aaiXé(os  axpaxtàv  vó[ii£e,  fjV  Stj  r^v  [ir]  yvw|XY]v  èvSet'xvu- 
«  a  frac  [it'av   warap  àvftpumou  xà  jxsXyj  £i>|i(3aivei,  àXXà  xi  àXXyjXwv 
io    «  X«pls  svepysìv  (foóXeatìm,  XeXetyexac  t)iuv  xwv  Seóvxtov  oùSèv  Sia- 
«  TiETcpayiiévots  àuoXwXevac.     oùxouv  AfyuXtav  [lèv  Sa,  oOSé  xt  òyu- 
«  pwfia  eyouaav  oòSe  xtva  Too|ia''Gtc,  ev  ys  t$  rcapóvxi  xacpw  ^otctjv 
«  cpépouaav.     ab  Sé  'Iwàvvrjv  xe  xal  TouaxTvov  xéXeue  aùxtxa  ori  |iàXa 

I.  aiaiXtwv  MCDmf       aiiAiXtù)  /F"       yjpa  W  (corr.)       ùaì  D  2.  £'j^à- 

psaSai  D  3.  5uvvi(j(óu.eSa   DWvV  4.   irci   /F"  6.   0  ti]   OTt   WvV 

e:  ti  £?/  aZiri  coid.  e  Ze  e<W.       ImaTeXXet  /^v  f  7.  atpiaiv   ff      vap<rijs  Z^- 

vapv^i  D  (corr.)       vi   W  8.  tou  ^><;r  tt^   Z^i'  F      vó|£e  (i/c,)  JF"       ^óu.i£e^   F" 

e  tire p  fot»  ^tfr  rN  Sri  vit  MCDmf L,  H       6è  /w  Svi   Wv  8-9.  bSsiKvuaSE 

MCmfL,  H  9.  à^spuwst?  MCDmf L,  H  [j.éWn  MCmf  (corr.)  io.  Ivep- 
-ysìv    y.wpì?    WvV        PouXecSi    MCDWvVmfL ,  H  II.   cHu.tX.iav    MCD 

WVmf      oùSs]  WvV    oòòs'v  gK  afrri  cotó.  e  Z<?  eii.  11 -12.  ó^etpct>p.a  D 

12.  1^  te  jD 

«  sieme  con  noi,  poiché  procedendo  quindi  di  conserva,  potremo 
«riuscire  a  salvar  noi  stessi  e  far  qualche  danno  ai  nemici  ». 
Tanto  diceva  la  lettera  di  Martino.  Letta  che  1'  ebbe,  Belisario 
diede  ordine  a  Giovanni  ed  a  Giustino  di  raggiungere  subito 
Martino  e  proceder  con  esso  a  Milano;  ma  quelli  risposero  che 
nulla  farebbero  che  non  fosse  da  Narsete  ordinato  loro;  per  lo 
che  Belisario  scrisse  a  Narsete  cosi  :  «  Tu  devi  ritenere  che  1'  e- 
«  sercito  imperiale  sia  un  corpo  solo,  il  quale,  se  non  mostrasi 
«  di  un  sol  pensiero,  come  avvien  delle  membra  umane,  ma  vo- 
«  glia  in  alcuna  parte  agire  separatamente,  ne  avverrà  di  rovinarci 
«  senza  nulla  aver  compiuto  di  quel  che  dobbiamo.  Ordunque 
«  lascia  1'  Emilia,  che  non  ha  fortezza  alcuna,  né  al  presente  é 
«  di  veruna  importanza  pei  Romani,  e  subito  ingiungi  a  Giovanni 
«  ed  a  Giustino  che,  unitisi   a  Martino,  si  rechino  tosto  contro 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  9 
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«  eutKu  xwv  ev  Me3coXàvq>  tioXejjuwv  £uv  xolc,  à[j.cpl  MapxTvov  tévai,  £YY"^ 
«  X£  Svxac;  xal  Tcpò?  xwv  (3ap(3xpwv  xr;V  èraxpàxTjaiv  txavwc;  ey^ovxag. 
«  l|iol  y^P  £Vtaù9'a  axpaxcà?  TrXrj&os,  S7iep  av  xal  axÉXXoijju,  oòx  eìvac 
«  £u[i[kcvEt,  àXXwc,  xe  xal  axpaxtwxac,  le,  MsSióXavov  èvfrsvSe  tévai 
«  à^ujxcpopov  oiou.ac  efvat.  yjpòvou  xe  yàp  xsxpftpexac  uX^O-o;.  toaxs  5 
«  ÒTuaa)  xoO  Séovxoc,  xaipou  ic,  aòxrjv  f^ooai,  xal  xolc.  lUTtot?  èxcl  xofe, 
«  uoXsjxtots  yjpr pd-ai  Sta  [lyjxoe,  óSou,  rjvixa  èc,  Ixeóvouc,  àcpcxwvxat, 
«  oOSa(i,w5  e^ouatv.  r\v  ys  x£  £ùv  Mapxcvw  xal  OòXtapi  ol  àvopec,  o5xot 
b  232    «  è?  MeScóXavov  Ttoat,  xpax/]aouat  xe,  óg  xò  eìxòs,  x&v  xa'jxv]  (3ap(3àpo)v, 

«xal  xyjv  At[icXtav  xaxaXrjdiovxac  a5{ks,  oòSevòc,  Ixt  àvxtaxaxoOvxoc,  » .  io 
xauxa  eresi  Naparjs  à7t£V£xft£vxa  eÌSe  xà  Ypfy^axa,  aòxòc,  p.èv  'Iwàvv^v 
xe  xal  'IouaxTvov  ETtsaxEXXEV  èc,  MsòìóXavov  £ùv  xw  àXXro  axpaxto  téva:. 
òXfyw  §£  uaxepov  'IwàvvYjc,  [xev  se,  xyjv  TcapaXoav  laxàXr],  Stooc,  àxàxoin; 
èvfrÉvoe  xo|x:£oi,  ooxco  xe  5iaj3a''v£tv  xòv  7ioxa[iòv  6  axpaxòc,  Sóv/jxat. 
àXXà  vóao<;  aOxw  ^u|xpàaa  xà  upaaaóu.£va  SiexóXuaev.  15 

I.  sùsù;   JF  3.  cts'Xoilu  Z)  4.  te  xaì]   /F?;  F     te  8è  xaì  °7t  aZ/ri 

codd.  e  le  edd.  5.  ore  ^dr  wars  fFv  F  6.  ri^wat  ?Ff  F  7.  àu/pixovTat  D 

8.  Tiv  ^e'  te]  Wv  V  rn  Si  ^E  oì  gli  altri  codd.  e  le  edd.  fyv  fE  Dmf,  P  £uv  te  v 
oéj  Wv  V ;  om.  qui  gli  altri  codd.  e  le  edd.  9.  IWi  W  io.  ata:Xtav  Al  CD 
WVmf      JcaTaXióij/toNTat  MCDmf  (corr.)        au9n;    /F  II.  oÙtò?  (^ic,)   JF 

itoàwn    WvV  12.   ìou<m-J(i>   WvV       È7Ve'(tteXev    JF  14.   voat£st    ^F 

«  i  nemici  a  Milano,  dacché  trovansi  vicini  e  sono  in  condizioni 
«  da  poter  superare  i  barbari;  poiché  non  ho  qui  truppe  da  poter 
«  mandare,  oltreché  non  panni  neppur  conveniente  spedirne  di 
«  qui  a  Milano;  ciò  prenderà  tanto  tempo  che  arriveranno  più  tardi 
«  di  quel  che  si  richiede,  e  per  la  lunghezza  del  cammino  non 
«  potranno  affatto,  quando  siano  arrivati,  servirsi  dei  cavalli  contro 
«  i  nemici.  Se  invece  cotesti  uomini  vanno  con  Martino  ed  Uliari 
«  a  Milano,  vinceranno  certamente  colà  i  barbari,  e  non  trovando 
«  ormai  alcun  oppositore,  riprenderanno  poi  1'  Emilia  ».  Tostochè 
Narsete  ebbe  veduta  questa  lettera  a  lui  recata,  diede  egli  stesso 
ordine  a  Giovanni  ed  a  Giustino  di  recarsi  a  Milano  col  resto  del- 
l' esercito.  Poco  dopo  Giovanni  recossi  alla  costa  marittima  per 
prendervi  delle  barche  sulle  quali  l'esercito  potesse  passare  il  fiume. 
Ma  un  malore  che  gli  sopraggiunse  gì' impedì  di  compier  l'impresa. 
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'Ev  co  oe  di  xe  àjxcpl  MapxTvov  z"q  èq  x/jV  Sdc(3aa'.v  bwrfszi  èypcovxo 
xal  ol  à|i.<pl  xòv  'Iwàvvqv  xà;  NapaoO  èvxoXàg  Sjievov,  èv  xouxo)  ypóvou 
Sartavàafrac  uoXó  xi  xp7j|xa  x^  uoXtopxóa  xsx'j/Yjxev.  oc  Sa  uoXiop- 
xoujxevoc  rjoyj  e$  ayav  XCP  ^RV  TC'.e£ó[Aevot,  %al  TO'J  xaxou  Ò7iep[ka£o- 
5  txsvou  xuvtov  xe  xal  jauwv  ol"  TiXetaxot  èyeócraVTa  xal  £wa)v  àXXcov  oaa 
eie,  (3pwacv  àvfrpwTioo  oò  rcpórepov  rjXfrev.  o£  [xèv  o5v  pàp[5apot  Tipeapeig 
■raxpà  MouvSi'Xav  ué[x'|avxe?  èvSouvat  oyiot  xìjv  tióXcv  èxéXeuov,  è<p'  q> 
àrzad-£7.c,  aòxóg  xe  xal  ol  axpax'.&xac  xaxwv  {leóvwatv.  6  Sì  xauxa 
(i)[i,oXÓY7]a£  rcpà^eiv,  tjv  èxelvot,  urap  xe  aòxó&v  xà  maxà  Swaouat  xal 

io  ibi;  oòoìv  ayjxpi  kg  xwv  otxyjxópwv  xtvà  Spàaouacv.  àc,  oè  oE  iroXé|Atot 
Mo'jvSiXa  xe  xal  xo!<;  axpaxccóxat?  xà  raaxà  eSoaav,  O-upò  Se  icoXX<j) 
è?  Atyoópous  èx_ó[j.£Voc  auavxas  aTtoXouvxes  evSrjXoi  f(aav,  ^uyxaÀé-ja? 
MouvSiXag  xobe,  axpaxuóxa;  a7iavxa?  eXe^e  xocóSe  «  Et!  xcvs?  xal  àXXo: 
«  toótioxe,  uapòv  aìaxpwg  (3cwvac,  ol"   Sé   (xàXXov    eòxXewg  arcofravcTv 

15    «  el'Xovxo  awxYjpcas  ifjg  Txapauxixa  xyjv  eÒTcpeurj  xou  (x'ou  xaxaaxpo--pr]V  b  233 

6.  I?   WvV       outtots  /w  où  irpórepo^   WvV       v)X6ov   WvV  7.  jj.ouv- 

SeiXa  .D         8.  à-rca8ris  fFV       auro;  te]   Wv  V     te  auro;  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
q.  óaoXó-j'TKTEv  £)     (óaoXofinffs^  W  IO.  ay_aptv  Z)       Spàacixrtv  WvV  II.  lòu- 

actv    £)        te   />er    61    WvV  12.    ^ofKàXs'ffav    (ifc^    D       co-paXs'aa;    WvV 

13.  p.ou^6rXa?  D       ot  Dmf  (corr.) 

Mentre  Martino  andava  esitando  a  passare  il  fiume  e  Giovanni 
stava  aspettando  gli  ordini  di  Narsete,  1'  assedio  andava  funesta- 
mente in  lungo  e  gli  assediati  già  eran  cosi  travagliati  e  sopraf- 
fatti dalla  fame  che  cibavansi  i  più  di  cani  e  di  topi  e  di  altri 
animali  quali  mai  aveano  prima  servito  di  cibo  all'  uomo.  I 
barbari  spediron  messi  a  Mundila  invitandolo  ad  arrender  loro  la 
città  a  patto  di  lasciare  incolumi  lui  ed  i  soldati.  Colui  promise 
che  ciò  farebbe  quando  essi  desser  parola  di  non  fare  alcun  male, 
non  solo  a  loro,  ma  neppure  ad  alcuno  degli  abitanti.  Poiché 
però  i  nemici  dieder  parola  per  Mundila  e  per  le  truppe,  ma  era 
manifesto  che  irritati  contro  i  Liguri  ne  farebbero  strage,  raunate 
tutte  le  soldatesche  parlò  ad  esse  così  :  «  Se  mai  altri  vi  furono, 
«  che,  potendo  vivere  indegnamente,  preferirono  onoratamente  mo- 
li rire,  cambiando  la  salvezza  momentanea  contro  una  fine  decorosa 
«  della  vita,  tali  al  presente  vorrei  che  foste  voi  pure,  e  che  1'  amor 
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«  àXXa^àjisva,  toioótou?  Stj  xivac,  iv  xco  uapóvxc  [tauXoipjV  av  xal 
«  ó|i.à<;  etvai  -/al  [ìtj  xw  cpiXo'jnx^  xòv  [xsxà  xfje,  odoy/jvqc,  (fc'ov  oìwxeiv, 
«  xal  xajxa  fatò  xf(;  BsXiaapiou  òìSaaxaXtac,,  rt*  ex  ìiaawv  {xsxaaxo-jacv 
«  òjjùv  (jiyj  oòyj,  yevvaioic,  xe  xal  Xtav  eOxóXjJtoc;  siva:  oòx  oawv.  xoH; 
«  [ièv  yàp  et?  9W5  fjxouac  [uà  xic,  arcasi  Tipoép^exai  tj/j],  xoT?  xafrr,-  5 
p  439  «  xouat  xefrvyjEeafrac  ygòvoi'  ■  xpórcw  oè  xf^  xsXsuxf^  àvO-pwrcoc  àX- 
«  X^Xwv  a)£  xà  rcoXXà  StaXXàaaouai.  oiacpépa  Sé,  oxt,  àvavopot  (lèv, 
«  a);  xò  eìxò;,  arcavxec,  5(3p'.v  xe  xal  yÉXwxa  ScpeiXovxec,  iole,  èyfì-pou; 
«  Tcpóxepov,  etxa  iole,  àvwxtev  oitopia|iivo:;  xaipolc.  ouSèv  ^aaov  àva- 
«  7ic|i7iXàac  xyjv  7i£rcpw|Ji£VY]v.  yewafocg  oè  àvSpàac  £óv  xe  rTj  àpexfj  io 
«  xal  oò^r]'  àyaOTJc,  TCpiouaia  xoùxo  £o|xj3a''vei  Tzxnys.'.v.  àveu  8s 
«  xoóxwv  el  [xàv  àv9-pó)7couc;  xoóaSe  £uvStaa(&£ecv  f^Tv  8ouXeóouat  xoìs 
«  (3ap(3àpo:c,  :iapf,v,  Iqpepev  av  xoùxo  yoOv  x:va  xijc,  aìa^/pà;  xa'jxr^  fyiTv 
«  awxYjpia?  auYYva)[xrjV.      r^v   Sé   ys   To)|aokouc,  xoaoÓTOJC,  xò  7iXf;9-o? 

1.  àXa;àu.e^o'.  D  2.  6i(óx.£t  D  3.  arcò]  /T-?/  F  ara»  gK  a//ri  cotM.  e  le  edd. 
•rcaXaiou  />t;r  Traaùv  /Fi*  F  4.  uà?-']  ?f  v  V  xy.~i  gZi  aZ/n  codd.  e  le  edd.  eùto'X- 
(xaii;  D  5.  X7vaaiv  où  «posp^STai  WvV  wpsasp-^STai  Maltreto  ~dy.fi  om. 
Wv  V  7.   1?  tx  D        òtaXafffiouai  D  /F  9.  JcepoT?    /F         9- IO.   à^aTTta- 

Tcka.G'.']  àvaTvtaivXàai  u  f  àyy.a7T'.;./.7rXa<jt  (sic)  W  àNa7rnrXw<ji  Z)  à^ain^TCXwai 
gli  altri  codd.  e  le  edd.  IO.  jreirwptoasNTi^  /Ft'  F  -j^atsi;  JF  &v8pa<rtv  Z) 
II.  àyaSoì?   JF  12.  ijuvoioccw^suaiv   WvV       8ou>.eóew   WvV  14.  -t  per 

■p  Wv  V      pup-aìoi  /^Ff  r      to  toutou;  (i/c^  ^F" 

«  dell'  esistenza  non  vi  facesse  bramare  una  vita  piena  di  vergogna; 
«  e  ciò  contro  gli  ammaestramenti  di  Belisario,  dei  quali  pene- 
«  trati  noi  senza  colpa  non  potremmo  mostrarci  men  che  generosi 
«  ed  arditi.  Poiché  a  tutti,  quanti  vengono  alla  luce,  sovrasta 
«  una  sorte  eguale,  quella  di  dover  morire  a  suo  tempo.  Gli 
«  uomini  però  differiscono  per  lo  più  1'  un  dall'  altro  nel  modo 
«della  morte;  e  la  differenza  sta  in  ciò,  che  gY  ignavi  tutti  dopo 
«  aver  patito  la  contumelia  e  la  derisione  dei  nemici,  al  tempo 
«  destinato  dal  cielo  non  men  che  gli  altri  soggiacciono  alla 
«sorte  comune;  gli  uomini  valorosi  invece  quella  sorte  subi- 
«  scono  dando  prova  di  virtù  ed  acquistandosi  buona  fama. 
«  Inoltre,  se  fosse  possibile  col  nostro  assoggettarsi  ai  barbari  di 
«  salvar  questa  gente  con  noi,  qualche  scusa  vi  sarebbe  in  ciò 
«  per  questa  indecente  salvazione  nostra.     Ma  se  invece  dovremo 
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«  IraSeTv  àvaYxrj  xaì;  xwv  tioXs|xudv  cca^9-ccpo(X£vo'ji;  /epalv,  oxo-j  xi; 
«  av  etrcoi  xoDxo  -fravàxoo   wxpóxepov   eaxai  ;     où  yàp  <2XXo  oòSèv  r) 
«  xolq  (3ap[3àpocc.   ^uYxaxepYa^eafroa   tò   Secvòv  Sc^ca^sv.     eco;  o5v  ex: 
«  eajxèv  f,[juov  aOxwv  x'jpco:,  àpexfj  xfjV  àvàyxrjv  xoa|r/laaad-ac  e&5o£av 
5    «  xrjv  TipoaTisaoOaav  ^[xei^a  x6yjjv.     cfYjjù  os  XP^vat  ^*  #p'.axa  è^or:/.:- 
«  aapévoug  fyià£  Sratvxac,  ère:  xobcj  noXs(uou€  où  Tipoaoóyojjivo-j:;  ywpeTv. 
«  5uoTv  yàp  ^{J.rv  Tzepicaxat  ft&cepov  ■  7)  xrjv  xuy^v  ècp'  ■jjjl&v  eìpYaaO-ai  b  234 
«  xi  r\  xpeTaaov  IXtk8o£  xeXeux'^c,  xexoyjjxóxac,  eùoaijxovo?  sùxXewc,  |ià-   v  92 
«  Xicxa  xwv  roxpóvxtov  àrorjXXày^ai  xaxwv  » .     Mouvà'Xac,  jxev  xoaaOxa 
io  e&ue,  xwv  5s  axpaxwoxwv  òicocrtfjvac  xòv  xfvSuvov  oòSelg  r^-eXev,  àXX' 
ècp'  ole.  TìapexàXouv  01  tìoXsjjuoì  arcpag  xs  aòxob?  xal  xrjv  rcóAtv  IvéSoaav. 
xal  aòxobc,  jiev  0?  (fépjjapoc   oòSèv  &x,apt  èpYaaà|AEvo:  iv  cpoXaxig  c^ùv  H  243 
MouvaXa  éfypv,  xtjv  5s  jcóXcv  ig  soacpos  xaO-eìXov,  àvBpac;  [xev  xxeivavxs; 

I.   à.ió.^A-r,t  D  2.  ecim    /Fi'  F"       àX>.o-<   D  4.   àpsTr.-*    (9)  seprascr. 

di  pr.  m.)  V  àpsTT)?  JF  xsaar.axaSou]  WvV,  Mallreto  xoataaaSat  fK 
aZ/n  coJrf.  «  /tJ  <^rf.  Dopo  xsay.raaaSsat  è  caduta  almeno  una  parola,  probabil- 
mente ìS'.ouvte;  0  altro  di  simile.  euSo!;ov]  WvV  su  Ss'ì-av  Scalig.  e  con  lui 
Màltr.f  (marg.)  e5S.  sauToT;  xa-rà  M CDmjL  euS.  IjtàcTw  xarà  Maltreto 
suo.  éocutou  *..  f  (di  sec.m.),  HPB  5.  ScóasSa]  WvV       SiaSióasSa  ^h'  a/f/'i 

coJJ.  <;  /t;  ed<2.  tu^si-*  ^  "•  ^spi  s^S*'  W  £Ìp-fd<jaa2jat  ?F  8.  r  oh;. 
WvV  IO.  sìtcsv  D     Siroareivat   ?f  II.  acpà?  C       IvéStaaN  Z) 

«  vedere  tanto  numero  di  Romani  trucidato  dalle  mani  dei  ne- 
«  mici,  quale  morte  mai  potrebbe  riuscirci  più  acerba  di  ciò  ? 
«  poiché  non  potremmo  a  meno  di  pensare  di  esser  complici  dei 
«  barbari  in  quella  strage.  Finché  dunque  siamo  padroni  di  noi 
«  stessi,  vediamo  di  abbellire  la  necessità  e  cerchiamo  di  render 
«  gloriosa  la  sorte  che  ci  tocca.  Io  dico  che  noi  dobbiamo,  ben 
«  armati  tutti,  marciar  sui  nemici  impreparati,  poiché  delle  due 
«  cose  1'  una  :  o  la  fortuna  farà  per  noi  qualcosa,  oppure  incon- 
«  trando  una  morte  felice,  migliore  d'  ogni  speranza,  con  grande 
«gloria  ci  libereremo  dai  mali  presenti  ».  Tanto  disse  Mundila; 
ma  niuno  dei  soldati  volle  esporsi  al  periglio,  e  si  arresero  in- 
sieme colla  città  alle  condizioni  offerte  dai  nemici.  I  barbari 
senza  far  loro  alcun  male,  li  preser  prigionieri  insieme  con  Mun- 
dila; e  la  città  raserò  al  suolo,  uccidendo  tutti  gli  uomini  d'  ogni 
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rfìrftòv  aTiavxa?  oux  rpaov  t)  [AupiàSa?  xpdxovxa,  yuvalxac.  Ss  èv  àv- 
opxTCÓowv  uonrjaà^svoi  Xóyw,  al?  Srj  Boupyouv^twvac,  SsowpYjvxaL  xaptv 
aòtot?  xrjc,  £u|i[iaxta<;  èxxivovxsc;.  ou  Sy]  TsTtczpaxov  supóvxsc,  xòv  xtjs 
aùXfjc,  £7iap-/ov,  sxo'Jjxv  xe  xaxà  (3pa)(u  xal  aùxou  xà  xpla  xoli;  xualv 
Eppt^av.  Kspftevxìvov  Ss  (xal  yàp  èvxòc;  wv  MsSioXàvou  sxuxs)  Sta  xe  5 
Bsvsxówv  xal  xwv  xauxyj  s^vòjv  £uv  xoci;  e7to[iivois  le,  AaXjxaxiav  xo- 
|ii£exai.  xal  uapà  paatXsa  èV8iv8e  v^Xite,  uà^-o?  àyysXXwv  (Jtsya  xoOxo, 
8  Twpiatots  ^ovsraas  ysvéaftac.  xal  are'  auxou  di  Tót&oi  noktic,  xs 
àXXac,  ojjioXoyóa  slXov,  a?  Twjj,aLWV  sxuxov  eppoupàc,  scusai,  xal  At- 
youpiac,  SXt]s  aoìkc,  èxpàxTjaav  ■  Mapxtvoc,  Ss  xal  OòXiap:<;  £ùv  x<p  axpaxo)  io 
ini  Twfjiyj;  àvsaxpscpov. 

p  440         x$.     Tauxa  jjlsv  Sy]  u)Ss  tot]  sa)(£.     BeXtaàpw?  Ss  o5tcco  xi  totco- 
ajxsvo?  x&v  sv  Aiyoupia   £ufA7C£7txwxóxa)v,  stocSy]   6  xstjxwv  sxsXsóta, 

I.  r\$nòo-i   W        a7roms;   MCDmf         2.   Psupyo-^iwva;   D         Poup-you^oNa? 
WvV      yApw  D  3.     aÙTYis    JFV  (corr.)       o3  Sri  0»?.   WvV      Sé  eupÓN- 

ts;   WvV  4.  aùXXris   JF"       xpoua  D  5.  xsp-}'evT~vov  M     jtep-^TÌ^o;   C 

Pep-yETÌvo?  Dmf  ptp-fE-m^o;  /-Ff  f  mv  MsStoXaNcu]  wv  p.iS.  Tf  wv  ueg.  z; 
Sv  a£Ò.  V  h  asSioXàvoi?  gli  altri  coda,  e  li  edd.  Itu^ev  D  7.  ^XSje  ohi.  I. 
7-8.  iraSo?  rè  (/.;-p  touto  ptoy-aìoi?  /FV  ?7  8.  rà;  rfo/>o  te  /Fi;  V  IO.  au6t; 
0XY15   WvV       ÈxpaTYiffs  D        ìouXiapi?  D  12.  4aèv  ^t;r  8è  £)  12—  1 3.  •jvetcu- 

(7U.6NW5  f(cOrr.)  I3.    ^Ua-JVETC-TO/COTWV    £) 

età,  non  meno  di  trecentomila,  le  donne  facendo  schiave  e  dan- 
dole in  dono  ai  Borgognoni,  come  compenso  dell'  aiuto  prestato 
in  guerra.  Avendo  trovato  colà  Reparato,  prefetto  del  pretorio, 
lo  fecero  a  pezzi  minuti  e  le  carni  sue  gittarono  in  pasto  ai  cani. 
Cerventino,  che  trovavasi  anch'  egli  a  Milano,  attraverso  alla 
Venezia  e  i  paesi  vicini  insieme  col  suo  seguito  recossi  in  Dal- 
mazia e  di  lì  andossene  presso  all'  imperatore,  recandogli  la  notizia 
di  questo  grande  infortunio  toccato  ai  Romani.  I  Goti  quindi 
presero  per  dedizione  le  altre  città  ov'  era  presidio  romano  e  tor- 
narono nuovamente  in  possesso  di  tutta  quanta  la  Liguria.  Mar- 
tino ed  Uliari  coli'  esercito  tornaronsene  a  Roma. 

XXII.     Così  stavan  le  cose.     Belisario,  che  degli  avvenimenti 
di  Liguria  nulla  ancora  aveva  risaputo,  giunto  1'  inverno  alla  fine, 
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-7,07]  to)  uxvxl  aipaT'ò   zc,   IIixtjvòv  rtei.     ix  te   cqr.pl  MeS'.oXxvm   te-  b  235 
xu^yjxóxa  èv  xaóxT]  077  xfj  Tcopeta  u.a\kov  èv  |AEyàX(p  èicot^aato  Tcévfl-ei. 
xal  OjXcaptv  [xàv  è  e,  &<|;iv  oE  IX&sTv  oòxéxc  xò  Xomòv  el'aaev,  xizx'/zx 

Ss  xà  ^u[jL7ieaóvix  paatXel  eypa^s.  (3aaiXsbc;  8è  xo-jxidv  [ièv  £V£xa  Beivóv 
5  xi  62pyàaaxo  gùoévx,  xtjv  Sé  BeXtaxptou  x£  xxl  NapaoO  Siacpopàv  àxoóaa?, 
Nxparjv  xe  xùxtxx  fiexaTC£fi'|;x[A£vog  aùxoxpxxopx  uxvxò;  xou  tcoXIjiou 
BeXiaiptov  xaxeaxVjaaxo.  w5e  |j.èv  ouv  è;  Bu^xvxtov  Nxpar^  èracv-^xs, 
xwv  axpaxtwxwv  òXt'youc,  xtvx?  àywv.  "EpouXoc.  Ss  (Jtevstv  èv  'IxxXt'x 
Nxpaou  £v9-£V0£  xvx)(wpouvxo£  oùxéxc  rj^couv,  xxixoc  B£Xcaxp:ou  ixoXXà 
io  ÒTioayopivoo  oyloi  Tzgóc,  xe  xùxou  xxl  (BxatXIcoc;  xyx&x  [ilvouóiv  easaft-ac, 
xXXx  ^uax£uxaxjx£Vot  xtixvtec;,  xx  jxsv  Ttpwxx  liei  Atyoup:as  àre)f  wpypav. 
ou  Stj  èviuvóvx£c,  xo>  OOpxt'x  axpxxo),  xvSpxrcoox  x£  xal  àXXx  ^ùa  00  x 

é7T7|YPV     lùTC,    7toXefAlOlC,     XTCÉÒOVXO,     Xal    ^py^XXX    UoXXà     X£XO[JUafJÌVQl 

I.  «8st  D  nutumv]  IVvV  t^v  7rifJcy]Nwv  MCmfL,  H  (rriv  om.)  in- 
jctonòn  ow.  .D  tv)n  IItx.TiN<ov  P  t/)''  n»c,yr'ù>v  B  MsScoXdbu]  ?Ff  F  u.eSio'- 
XaNov  ^ZZ  aZ/n  co^d.  e  le  edd.         2.  7vopia  ZFf  3.  0?  ow.  Z)         4.  PaaiXEÙ  ^t'e^) 

Zf'i'  5.  [asv  per  8è  D       Siacpwpàv  D  7.  ouv  om.   ZfV  f  8.  IpouXXot 

Wv  Viiif  (corr.)  11.  a\>a>ufì(x.G.  (sic)  IV      ouuneuaa.  1/  F     àTvsxwpnaav]  IVvV 

l^pviaav  ffj/  a/;rj  co<Zd.  t;  Zg  edd.  12.  foupafa  ZF  13.  àniòot-o']   WvV 

àir='3(i)v  <TZZ  aZ/rt  codd.  e  le  edd.       x6Jtoau.1au.E%01  /'■f 


mosse  con  tutto  1'  esercito  verso  il  Piceno  ;  appresi,  rnentr'  era 
in  via,  i  fatti  di  Milano,  ne  rimase  grandemente  addolorato  né 
permise  ad  Uliari  di  più  venire  al  suo  cospetto,  e  tutto  1'  avve- 
nuto scrisse  all'  imperatore.  Questi  non  inveì  contro  alcuno  per 
tal  fatto,  ma  avendo  appreso  il  dissidio  fra  Belisario  e  Narsete, 
richiamato  subito  Narsete,  comandante  supremo  di  tutta  la  guerra 
nominò  Belisario.  Cosi  Narsete  tornossene  a  Bizanzio  menando 
seco  sol  pochi  soldati.  Gli  Eruli  però,  partito  Narsete,  non  vol- 
lero più  rimanere  in  Italia,  quantunque  assai  promesse  fosser 
fatte  loro  da  Belisario  di  beni  che  otterrebbero  da  lui  e  dall'  im- 
peratore se  rimanessero,  ma  fatto  il  fardello  tutti  emigrarono 
dapprima  in  Liguria;  laddove  avvenutisi  neh"  esercito  di  Uraia, 
tutti  gli  schiavi  e  gli  animali  che  menavan  seco  venderono  ai 
nemici,  ed  avutone  molto  danaro,  giurarono  che  mai  non  si  met- 
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àra&jAOaav,  [ayjtoxe  Tòxd-oic,  àvxixà£aa9-at  y)  èc,  X£^Pa?  Élvat.  0^'Ta,  Te 
eìpTjvaiav  xrjv  àvaywpY]aiv  7ioi7]aà[j.evoi  èg  xà  irà  Bevexiac,  y/opia  rjXfrov. 
ivxaOO-a  aòxoli;  BcxaXup  ^i>yy£VO[ji£Vo:?  xwv  se,  (3aaiXéa  'Iouaxiviavòv 
f^apxrjixlvojv  [lexéfxeXev.  à^oato'jfxsvot  xe  xò  eyxX7]u.a  Oir'aavSov  (lèv 
xóov  àpyóvxwv  èva  £bv  xolc.  inopivoic,  aòxoù  elaaav,  oS  Ss  Xomol  è?  5 
Bu^àvx^ov  àTCxojxóaihjaav  fiixavxeg,  'AXouyj-9-  xe  ^yoo|JÌvo'j  atpfai  xal 
cDcXciaoùQ-,  0  jTisp  <Davo9-£ou  xexcXeuxYjxéxos  iv  Katayjvv]  xyjv  àp/rjv  eaysv. 
236  Oòixiyt?  Ss  xal  01  c"ì>v  aòxw  róxfrot,  BeXiaàpiov  a|ia  ì$i  àpyo[ji£vcp 
irà  acpàc.  xe  xal  Tàj3evvav  f^etv  àxouovxe;  èv  8e:'[j,axi  [Acy^Xw  xatk'- 
axavxo  xal  xà  Tiapóvxa  a'f'atv  èv  (3odX?j  ircocoOvxQ,  xal  aòxolc  rcoXXà  io 
(touXeuaa^  ivoig  (oò  y^P  à^tó[xayoi  xolc.  7ioXe[iiO'.c  xaxà  jxóva;  coovxO 
eìvat)  I5ò£ev  àXXwv  xtvwv  (3ap(jàpwv  iraxoupi'av  euàYeaO'ai.  repjjtavàiv 
[i=v  oóv  xoO  xe  SoXepou  xal  aTùiaxou  SjSy]  èv  7ie:pa  ysYSVyjH-évot  àTteayovxo, 
àyaTtwvxeg,  r;v  u,yj  xal  auxol  £ùv  BeXtaapiw  irà  acpàc,  l'watv,  àXX'  à|icpo- 

1.  à7r5u.o<raN  Tf  -^o'tSoi  ?f  àvTiTa^eaOat  JVv  V  eli  JVv  4.  r^ap- 
■nuuévov  JVv  (corr.)        oùicavTOS  D        piv  soprascr.f  6.  à7vo*o;.u<j3vì<jow   JF 

àXouiO    JVv  V  7.  OavoSs'ou]  5     cpa-uSsou  i  codi.,  HP     Kaiser,]   Maltreto 

(txtiv^n  D  a/. Tivfi  ^Zt  aZ/n  codi,  e  Ztf  «di.;  wori  Fanotheo  nell'assalto  di  Ce- 
sena; vedi  p.  126.  8.  o'jtTTiyt?  F  9.  àxiuaa^T-s;  D  Setaara  JV  (corr.) 
11 -12.  Le  parole  (<>wto  -  tinwn  ow.  D  12.  yepjAavÒN  JVv  V  13.  tó  /w 
T5Ù  ?f  f  F  -ys^svYiy.Evoi)  ?f  F  -j'E^e^eas'/ou  i;  Scroto  vto  Z)  14.  à-ya7ià-/Te;  JP 
xaì  om.  D        tajcji  D 

terebbero  contro  i  Goti,  né  verrebber  con  essi  alle  mani.  Cosi 
assicuratisi  una  tranquilla  ritirata,  se  ne  andarono  nei  paesi  della 
Venezia.  Colà,  abboccatisi  con  Vitalio,  pentironsi  del  torto 
fatto  all'  imperatore  Giustiniano  ;  deplorando  la  loro  colpa  lasciaron 
colà  Visando,  uno  dei  loro  capi  coi  suoi,  e  gli  altri  tornaronsene 
tutti  a  Bizanzio,  comandati  da  Alueth  e  Filimuth,  il  quale  dopo 
la  morte  di  Fanoteo  a  Cesena,  teneva  il  principato. 

Vitige  coi  suoi  Goti  udendo  che  Belisario  al  principio  della 
primavera  sarebbe  venuto  contro  di  loro  e  contro  Ravenna,  si 
misero  in  grave  preoccupazione  consigliandosi  sul  da  fare;  e  dopo 
molti  consigli  tenuti,  non  giudicandosi  capaci  di  far  fronte  da  soli 
ai  nemici,  decisero  di  procacciarsi  l'aiuto  di  altri  barbari.  I  Ger- 
mani, de'  quali  avean  sperimentato  la  perfìdia  e  la  malafede,  la- 
sciaron da  parte,  contentandosi  se  non  si  mettesser  con  Belisario 
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xspotg  exTCcowv  ar/jawvxai.  ìc,  Ss  AaYYG(37.p5wv  xòv  àpy  ovxa  Ooaxiv  p  44 1 
TCp£a(3Etc,  iTrsjJt'J'av,  ypv'ixaxcc  xs  jisyaXa  tooxs'.vójj.svo'.  xal  èq  xr,v 
èjiacxjji^av  7iapaxaXoùvx£i;.  oT  oyj,  susl  paaiXsT  -.pcXcv  xe  xal  £'j|i|xayov 
xòv  Ouaxiv  eyvwaav  efvai,  àupaxxoi  àvsxwpyjaav.  Oùcxcy^  xoivuv  xoì?  v  93 
5  Tiapoùaiv,  (I);  xò  eixbc,,  ànopoò^evoc,  xwv  7tpsa(3uxspwv  àsl  ^uvsxàXsc 
twXXouc;.  uap'  wv  877  auyvà  ÈTtovO'àvETo  0  x''  uoxé  o?  (3oi>Xeoo[ìsvo)  xs 
xal  upaaaovxi  àfXEivov  xà  Tipày^axa  e£e:.  yv^IJLat  °'^v  rcoXXal  rcpòi; 
xfòv  le,  xr]v  (3ouXy)V  ^jviqvxwv  èXÉYOvto,  od  [isv  èTuxrjosiwc,  xo%  TrapoOacv 
o05a|X7j  syouaat,  a?  Ss  xc  xal  Xóyou  à^cov  cpspooaac.  Iv  ale,  xal  xóSs 
io  eg  xòv  Xóyov  yjX^sv,  éc,  où  itpóxepóv  noxs  Tw[iato)v  paoiXeùg  xolc,  sv 
xfj  £a7ispca  (foppapoc?  tioXs|j.sTv  loyuoz,  tcXyjv  y£  Sy]  Sn  a?.  arcovoal  £5 
Tlépaa?  Y£Y^VYiVToa  a^xV  x£  %at  T0^S  ^v  tfi  £(p  PaaiXsOat.     xo'jg  xs  yàp 

I.  Ix-iroòw^  MCDWvmf,  P  a-nnaGVTai  MCDWvVL  01  per  I;  /F 
Xo-f^oP.  D  Xa"pj(3.  W^i/  V  fiùaatN  £)  oùà/.r,v  ffi'  oùàxviN  f  4.  où&xnv  ?F"i/ 
oùàxTo^  F      oùtTTtft?  TF^  f  5.  à7ropou;j.£'jsi  Z)       wn  ^er  twv  JF"  6.  |3ou- 

Xop.év(ù   Wv  V  7.  S£ew  £)  8.  ^uvoioStuv  £)        at  ow.  Wv  V       Ss  to?c 

WvV       to~;    r/pete    ?f  9.  còSaavì  D       at   8s    ti  at  piv   xat  Dm  (olì  p.h 

soprascr.  di  sec.  m)f(a.i  uh  cariceli.)  tò  St  W  io.  Iw;  o3  JFf  éu?  ou  f 
10-12.  Le  parole  toì;  Iv  -  |3a<jt>.sìi<it  om.  D  II.  ore  P  (marg.)  11-12.  iaivi- 

pa?   JF^      iffirépot«    F  12.  ye-févvviTai  ff       Le  parole  aù-nò  -  (3actXeij<ji  om. 

fFV  F      -yàp  om.  ^Ff  V 

contro  di  loro,  ma  si  tenesser  neutrali  verso  ambedue.  Spedirono 
invece  messi  a  Vaci,  re  dei  Longobardi,  invitandolo  ad  allearsi 
secoloro,  offrendogli  grandi  ricchezze.  Ma  coloro,  avendo  tro- 
vato Vaci  amico  ed  alleato  dell'  imperatore,  tornaronsene  senza 
nulla  aver  concluso.  Perplesso  quindi  Vitige  ed  incerto  sul  da 
fare,  continuamente  chiamava  a  consesso  molti  dei  seniori,  spesso 
interrogandoli  qual  partito  prendere  e  qual  cosa  dovesse  egli  fare 
per  la  miglior  riuscita  dei  fatti  suoi.  Molte  eran  le  proposte 
fatte  dai  chiamati  a  consiglio,  talune  sprovviste  di  ogni  opportu- 
nità per  la  circostanza,  altre  per  qualche  lato  degne  di  conside- 
razione ;  fra  le  quali  venne  anche  questo  in  proposito,  che  l' im- 
peratore dei  Romani  non  era  stato  al  caso  di  far  guerra  contro 
i  barbari  in  Occidente,  se  non  quando  aveva  conchiuso  la  pace 
egli  ed  i  re  d'  Oriente  coi  Persiani,  poiché  allora  i  Vandali  e  i 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  I0 
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Bav5:Xouc  xal    Maupcuaiouc   xrjvtxaOxa  à-oXwXIvai   xal   róxfroi;   tx 
b  237  Tzapóvxa  ^j|iTC£7ixa)xévai.     &ax£  xal,  rjv  xic,  xal  vOv  'Iouaxivcavffi  aò- 

xoxpàxopi  xòv  Mr^wv  (SaaiXIa  ^uyxpo'jar],  oò  (Jty^ote  Tw[iaToi,  xo'jxoo 
8rj  è7.7i£7:oXe[jiw[i£VO'j  a<p£ai  xou  10-vouc,,  tcóXe[aov  àXXov  StevsyxeTv  Ttpòc, 
oòSÉvac,  àvO-pwTtwv  xò  Xowròv  e^ouat.  xaOxx  Oòixtyt  xs  aux'~>  fjpeae  5 
xal  róx-9-ot?  xoTc,  aXXot?.  eoo^tv  oóv  upla^'.?  rcapà  xòv  MVjSwv  (k- 
aiXéa  Xoapórjv  axéXXsaO-at,  oò  róxfrous  [aevxoc,  orcwc,  u.rj  xaxàorjXoi 
h  244  aùxóO-EV  yev6\L£V0i  Epfyéiùat  xà  7ipaaaóu.£va,  àXXà  Twjxai'oug,  owtsp 
aòxòv  'Iooaxtviavtp  paaiXsT  toXsjtov  xaxaaxr.aouac.  Sto  or]  xàJv  èv 
AiyG'jpoiS  i£p£wv  Suo  yprju-aa:.  uoXXoT;  s;  xauxrjv  àvarai'9-ouai  xrjv  io 
ÒTOupyfov.  wv  axspoc,  jjlèv,  oarcsp  àEtorcspoc,  £5o£ev  efvat,  Itooxótou 
Sóxrjai'v  x£  xal  Svo»xa  7CEpt(3£[3Xr)uivos,  oòSsv  auxcò  Tcpoarjxov,  I?  xrjv 
7ip£a[k£av  xxO-'axaxo,  ó  8è  £X£poc  aùxw  ÓTOjpexó&v  eI'tcsxo.  yP^IJL[JLaia 
xe   aòxotc,   £YX£'-P^a?   ^pòc,   Xoapórjv  Y£ypa[Ji[X£va   Oòlziyiq   ettejx^sv. 

I.  |3ap(3àpou;  ^r  PaN&iXou?   WvV       ^Ó3tou;  D  2.  xaì  rfo^o  <5<m  om. 

WvV         2-3.  aùroxpaTwpt  £)  3.  tSv  Wv  V       S-ufxpouY)  WvV  4.  Ijmte- 

■rcoXeacofs'vou^cpifft  /j7"  5.  oùSsva?]  ff  t/  F  oùòs'va  gZi  fl//n  co<fri  e  le  edd.  oùct- 
TtfiSi   JVv  V       ts  a'jTÙpsae^   KT  6.  wepj  nif  (corr.),H     wepl  t»n  Z)      tom 

/>gr  tòv    Jf  ?/  F       [asiòwv   D  7.   (JTJXeaSat   W       p'-rOot?   ?PV  F  8.   ftvó- 

aevot]  Z.,  7Z5       ■ywóftevot  gli  altri  codd.,  P  9.  tìv  D  io.  Xtfoyj'ópst;  D 

15.  centro  ?f  14.  <xÙt£;  D     aÙTO'j;  WvV     l-^^etpia;  wpò  D     oùtTTifi?   WvV 

Mauretani  andarono  in  rovina,  e  i  Goti  subirono  le  presenti  for- 
tunose vicende;  talché  se  qualcuno  anche  ora  mettesse  in  urto 
1'  imperatore  Giustiniano  e  i  re  dei  Medi,  giammai  più,  scoppiata 
la  guerra  fra  loro  e  quella  nazione,  sarebbero  al  caso  in  seguito 
di  far  la  guerra  contro  alcun'  altra  gente.  Piacque  ciò  a  Vitige 
ed  agli  altri  Goti.  Decisero  quindi  di  spedir  messi  a  Chosroe, 
re  dei  Medi,  non  però  Goti,  perchè  riuscendo  manifesta  la  loro 
provenienza  non  avessero  a  turbare  1'  intrapresa,  ma  Romani, 
perchè  lo  mettessero  in  guerra  coli'  imperator  Giustiniano.  Per- 
tanto a  compier  tale  ufficio  indussero  con  molto  danaro  due 
sacerdoti  della  Liguria;  uno  dei  quali,  dall' aspetto  più  dignitoso, 
preso  1'  abito  e  il  titolo  di  vescovo,  che  punto  non  gli  appar- 
teneva, si  costituì  legato,  e  1'  altro  lo  seguì  come  suo  addetto. 
Consegnate   a    questi    sue   lettere   per   Chosroe,  Vitige  li  spedì. 
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ole,  07]  XoapÓYjC,  yjy|JL£vo;  àv^xeaxa  èv  areovSaT?  Ipya  Twjiatoi?  e?pY& 
aaxo,  waTcep  (jlc.  iv  toT?  eurcpoaft-ev  Xóyo'.c,  èpp^O-rj.  xauxa  Sì  irai 
(kaiXeuc,  'Ioutxlviocvgc,  XoapÓTjv  xe  xal  Ilépaac,  (fouXe'jeafrac,  Tjxouae, 
xataXóetv  {lèv  tòv  èv  xvj  ìgtzzoìx  uóXsjaov  ó;  xà^caxa  5yv(D,  BeXtaà- 
5  peov  Sa  (jL£xa7Xì(jL'j,aa^'ac  -?'  (!}  ^u>  Ilepaa;  axpaxs-jaeie.  xou;  jxèv  cjv 
Oùixfyiooc,  Tipéa^c'.s  (Iti  yy.p  Svxec,  èv  Bu^avxcw  èxTfyavov)  aùxtxa 
Srj  àuìTrsfX'l-axo,  dcvSpac,  raxp'  aùxoO  sm  Ta(3£vvyjc,  axaXv^aeaflm  òtzog'/ì- 
{isvog,  ol'uep  le  róxS'O-j?  xàs  arcovoàc,  {W^aovxac,  5ict]  àv  Ixaxépoi? 
£uvoiaeiv  jiiXXoc.  xoótou^  Se  xobq  rcpéapecg  oò  no&zeoov  [xefHjxe  Be-  b  238 
io  Xcaàp'.oc,  xol;  rcoXejifotc,  ewc,  xal  aùxol  xohe,  àfx^l  'A-8avàoióv  xe  xal 
IIsxpov  à^fjxav.  ou;  or;  èc,  Bo^àvxiov  àcpixofjtlvooì;  yspwv  6  paaiXebc, 
xtov  jAsy'axwv  f^twasv,  'A^avàatov  [xev  'ÒKtxpyov  xwv  èv  'IxaXaóxat?  P  4+? 
rcpatxwptwv  xaxaax7]aà|j.evo;,  Iléxpa)  Sé  tyjv  xoù  jiayÓTcpcu  xaXoujiivrjv 

1.  ryoóaeNOi;  /Fi'     riyuivst  Z)       àvin/ctara   W       <T7rou5aì';  Di'     dwoyòr;   /F 
2.  ó)(T7vsp]  wairep   /Fi'  f     airep  gJi  rtZiri  corfd.  e  /e  tfJrf.  3.  iou<mviavò?  |3a<7i- 

Xeù;  W  f  iouoTta'vòi  PaoiXsù;  W  oupóviv  C  ?repa«  7F  (3s'jX£U£<t3ou]  /Ff  F 
PsuXsuaaaSai  gii  altri  codd.  e  le  edd.  4.  la-rapa   //^V  F"  5.  jj.STa7rea^affSai] 

1/  F  ainxa'TairsatJ/acrSai  (^iV^)  W  [AETawsjinJ/dcjisvo?  gii  a//ri  co<2d.  e  /e  tfrfrf.  arpa- 
reuets  W    toù;  asv  ou-<]   /FV  V    xaì  toù;  p.è^  o/i  altri  codd.  e  le  edd.         6.  louti- 

-^tòo?    Af     oÙittìSo?    Z77"     oùiTTiyiSo?   dT  7.    à-7:07véa|aTCi    /F        p<x(3s\r;    m 

8.  airouSà?  (sic)  W  9.  Sunoùiom  Wi/F  ^eXXot]  /Fi>  F  piUei  MDmf,  HP 
piXV/i  C,  5  IO.  te  om.  WvV         II.  ó  om.   WvV         13.  7rpaiTopiuv  £)/F 

u.sfi<jTou  /Fi; 

Chosroe  indotto  da  costoro  agì  contro  i  Romani  in  quell'  indegno 
modo,  contrario  ai  trattati,  che  ho  descritto  nei  libri  antecedenti. 
L'  imperatore  Giustiniano,  udito  che  ebbe  queste  intenzioni  di 
Chosroe  e  dei  Persiani,  decise  di  terminare  subito  la  guerra  in 
Occidente  e  richiamar  Belisario  perchè  movesse  con  1'  esercito 
contro  i  Persiani.  I  legati  di  Vitige,  che  trovavansi  tuttavia  a 
Bizanzio,  tosto  rimandò,  promettendo  che  persone  sarebber  da 
lui  inviate  a  Ravenna  con  incarico  di  conchiuder  la  pace  coi 
Goti  in  quel  miglior  modo  che  ad  ambedue  meglio  convenisse. 
Questi  legati  però  non  furon  da  Belisario  rilasciati  ai  nemici  fin- 
ché questi  non  ebbero  rilasciati  Atanasio  e  Pietro,  ai  quali,  quando 
giunsero  a  Bizanzio,  l' imperatore  conferì  grandi  onoranze,  nomi- 
nando Atanasio  prefetto  del  pretorio  per  1'  Italia  ed  a  Pietro  dando 
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àpyyp  ■Kagaoy^óiitvoc,.     xal  6  )(£C|j,wv  eXyjye  xal  xéxapxov  exoc,  exeXeuxa 
xq)  TXoXéjxq)  xwos,  Sv  IIpoxórao£  £uvÉYpa'.|>£. 

xy.  BsXiGÓtp'.otz  8è  Au^[ióv  xe  xal  <DtaoóXav  e^eXeìv  Ttpóxspov 
tj&eXe,  ouxa)  xe  £7t£  x£  Oòtxcytv  xal  Tà[kvvav  tévai,  oòSevòg  Ixi  x&v 
7ioX£{xcwv  oòSèv  aipcatv  ejjitioowv  iaxaafrat  Suvauivou,  oùoè  xà  ^TuafrE  5 
xaxoupyetv  Ix°vxo?.  Kuuptavòv  u.èv  o5v  xal  'IouaxTvov  £ùv  xolg  i%o- 
jxévoce  xs  xal  'Iaaupwv  xialv  èq  <E>iaoóXav  eTtejx^e,  xal  TCVxaxoaÉouc; 
ns^obg  ex  xaxaXóyou,  00  Ar;|xy)xpiO£  ^p)(£V,  oT  oyj  xoù?  Ixeivy)  (3ap(3àpoui; 
àjicpl  xò  cppouptov  axpaxo7i£0£uaà{jL£Voc  ETtoXtópxouv.  MapxTvov  Ss  xal 
'Iwàvvyjv  £òv  xotc;  éuojiévotg  xal  axpaxeujAaxi  àXX(p,  ouTOp  'Iwàvvyjs  io 
fjyETxo,  ov  xal  Oayàv  sxàXouv,  àjxcpl  IlàSov  7coxau.òv  eaxeXXev.  ou? 
8y]  cppovxc'Sa  l)(eiv  exéXeuev  oraog  |ì.y]  Oùpatac,  xe  xal  01  £uv  aòxw  ex 
v  94  MsotoXàvou  irà  acpà?  l'waiv,  y]V  5e  xwv  tioXejjucov  xrjv  scpoSov  àTtoxpoÓE- 

2.  au'vs'ypa^e   O           3-  cptgouXav  D        wpwfov   fFi;  4-6.  Le  parole  outo» 

te  -  KOocoopTsrN    s^o-jto?    om.  ^"v  F^            4.  0UT6)    Ss    C  Irai   D        pà(3evav  £) 

ioyaTfvtaNÒ^ 

5.  07U(j8ev  D           6.  ìouot~-;ov  soprascr.  ài  m.  ree.  in  D  7.  ts  oot.  WvV 

cfiaou^av   D  8.  ou  per  ot   WvV  12.  7W  per  pi   MCmfL,  H     ^D 

13.  (AsStoXavtov  MCDmfL,  H  13-1  (p.  149,).  Le  parole  riv  8è  -  w<jin  om. 

MCDmf,  H 

la  dignità  di  «  magister  ».    ET  inverno  veniva  al  termine,  e  compie- 
vasi  il  quarto  anno  di  questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

XXIII.  Belisario  proponevasi  di  espugnar  dapprima  Osimo  e 
Fiesole,  per  quindi  marciare  contro  Vitige  e  Ravenna  senza  che 
alcun  dei  nemici  potesse  più  recargli  impedimento  né  minac- 
ciarlo da  tergo.  Spedì  quindi  Cipriano  e  Giustino  colla  loro 
gente  e  con  alcuni  Isauri  contro  Fiesole  insieme  a  cinquecento 
fanti  della  truppa  di  leva  comandati  da  Demetrio,  e  costoro  ac- 
campatisi attorno  a  quel  castello  presero  ad  assediare  i  barbari 
che  vi  stavano.  Sul  fiume  Po  spedì  Martino  e  Giovanni  colle 
loro  genti  e  con  altre  truppe  comandate  da  Giovanni  sopranno- 
minato anco  Fagas  (Mangione).  A  questi  diede  ordine  che 
badassero  a  non  lasciarsi  attaccare  da  Uraia  coi  suoi,  usciti  da 
Milano,  e  che  se  non  potessero  trattener  1'  avanzarsi  dei  nemici, 
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o%-ca  oò%  olo!.  xe  &atv,  STua-frev  aùxoùc;  Xàfrpa  èrco7ro|AÉvo'jg  xaxà 
vwxou  ìsvac.  xaì  o£  [xèv  tióXiv  Aopfkóva  upò?  xco  TOxajjuo  àxefycaxov 
ouaav  xaxaXa(3óvxec;,  aùxoù  xe  èvaxpaxoTC£oeuaà|ievo(.  Ijievov,  aùxòs  Se  b  239 
èg  Au^tjxov  TtóXtv  x^kus  T£  %at  (xuptou?  exwv  af.iy.txo.  Ao£cfAo;  Se 
5  auxT]  (lèv  7ipwxyj  x©v  lv  TIcxt^voT?  TióXewv  èaxiv,  9tv  Syj  jxyjxpÓTtoXiv  xaXetv 
vevojxtxaai  xou  I^vou?  'Pwjiacoi.  àniyzi  Se  àxxfj?  [lèv  xóXuou  xou 
'Iovtou  axaSiou?  xéaaapà?  xe  xal  òyoo^xovxa  [AÉXcaxa,  Tapévvqs  Se 
tcóXews  èoòv  xpcwv  fj{JL£pwv  xal  axaaouc;  òyooyjxovxa.  x£lxai  Se  èrcl 
Xó^ou  xtvòg  u<JJ7]Xou,  etaoSov  èv  xco  ójiaXcp  oùoa[i,yj  exouaa,  xal  àrc'  aòxou 
io  àupóaoSo?  xo!<;  nókt\iioiq  uavxà^aatv  oóaa.  èvxaO-8-a  róxfrtóv  et  x: 
Sóxcjiov  •/jv,  OùixcYts  e?  xy]V  cppoupàv  xaxeaxvjaaxo,  xexjiaipójAevoi;  cai 
Tw|xatbt,  eE  |ay]  xauxrjv  è£éX<i)ai  7tpóxepov,  etiI  Tójkvvav  ourcoxe  axpa- 
xeuecv  xoX|Ujaa)acv.  eTieior]  8è  ò  Twfiaówv  axpaxò?  èg  Au^qxov  ^X-9-ev, 
èxéXeue  BeXtaàpto?  rcapà  xou  Xótpou   xà   èV/aia  Tiàvxa?  èvaxpaxoTte- 

I.  Iir«7(i)u.évou5  JF"     Imairwpivou;  1>  V       2.  òpGw-vei  /F      rcpò?  om.  D       3.  Ip- 
|j.£mov  D        ÉfSNOv    ff  4.   au;in;j.o;  D  5.   TrpwTTi  [/.èv   ffz»  F       wyxinvoì? 

MCmfL,  H  iri^-Y^oì?  jD  iruavoi?  ?F"t'  F  wxyìnois  P  lem  D  6.  ivo- 
puKaat   /F"       toù  sSwou?  om.   WvV       àjtTt?    WvV     h.  Tri?  D  7-8.  Z.t!  /)«- 

roZ<?  p.àXtaTa  -  ò^òovixoNTa  om.  D  8.  ts  xpiàW  WvV  ìnu-tpòi  MCmf(corr.) 
a  òxTaxodisu?  /.  Scalig.  sed  mah»  Maltr.  9.  Xwcpou  D     ù^uXeù  D     et? 

oSòv  ^z;       si?  5Sòn  F       óp.aXeì  WvV  IO.  wavTairaatv  ojm.  D  II.  oÙit- 

Tif  t;   ff  v  F  12.  u.èv  j)6'r  p.yi   ?f^       TOtura   W     raùra  v  F        Iweì  W       pa- 

Ps%va  D  13.  ToXaviauGt  Z)        puiAaìo?   D        aìi^Yiy.o^   D  14.  Ìke'Xsuev   Mw 

IxsXeue;  D       crpa-roTC.   /-Fy  F" 

nascostamente  girandoli,  andasser  loro  appresso  da  tergo.  Coloro, 
occupata  presso  al  fiume  la  città  di  Tortona  che  era  sprovvista  di 
mura,  e  postovi  il  campo,  colà  si  stettero.  Egli  con  undicimila 
uomini  recossi  ad  Osimo.  Questa  città  di  Osimo  è  la  principale  nel 
Piceno  e  i  Romani  soglion  chiamarla  metropoli  di  quella  gente  ;  è 
distante  circa  ottantaquattro  stadi  dalla  riva  del  golfo  Ionio,  dalla 
città  di  Ravenna  tre  giorni  di  via  e  ottanta  stadi.  È  situata  su  di 
un  colle  elevato  e  sprovvista  di  ogni  accesso  nel  piano  e  quindi 
del  tutto  inaccessibile  ai  nemici.  Colà  Vitige  aveva  posto  a  pre- 
sidio una  eletta  di  Goti,  ben  prevedendo  che  i  Romani,  se  prima 
quella  non  espugnassero,  mai  non  ardirebbero  marciar  su  Ravenna. 
Giunta  che  fu  1'  armata  romana  ad  Osimo,  Belisario  ordinò  che 
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SeóeaO'at  xóxXq).  xal  ol  [ièv  xaxà  £uu.[Jiopia-  ysvójaevoc  xaXó^as  aXXo? 
àXXv]  xoO  )(wp:oo  £7iTjYVuvxo,  xaxtSóvxE?  Ss  aòxobg  o£  róxftoc  u.axpàv 
uou  à7toXeX£tjJi{iévou5  àXXVjXwv  xal  a<ptaiv  aùxoTg  EruSoYjìkTv,  axe  sv 
jxeyàXw  tcSuo,  oùx  eùtoxwc;  eyovTac,,  ex   xou    aicpvtaou   à|icpl  Sei'Xyjv 

i'  413  è^c'av  x^pouacv  èTxl  xobg  tcoXejjuoix;,  ic,  xà  rcpò?  è'w  xf/g  tcóXewc;,  t]  Bs-   5 
Xiaàpio^  axpaxÓTtESov  Ixi  tcoco'j|ì,£vos  £óv  xe  Sopucpópois  xal  ÒTcaaraaxaTc, 
xoT?  aòxou  exu/ev.     01  Ss    àpàjxEVOi  xà  orcXa  ex  xwv  rcapóvitov  xob$ 
èiuóvxas   yj[auvovxo,   pàaxà   x£   aùxobs   àpExrj   waà[i£Vot    expE^av,   xal 
^e'jyouatv  £7uarcó[i,£V0i  xaxà  jxéaov  xou  Xócpou  syfvovxo.     svfra  oE  Szp- 

b  240  Bapot  èraaxpa^svxes  xal  ^wpóou  iayóì  rctaxsuovxes  àvxioi  xoFs  Siwxouatv   io 
latYjaav,  ovyyoòc,  xs   aùx&v,  axs    xaxà    xopu-fvjv  BàXXovxss,  £xt£cvav, 
'ime,   vb£   èrccXaBouaa   ixwXua£v.     obxa)  xe   StaXuOivisc;    sxàxspot,   xyjv 
vóxxa  lx£ÓvY]V  TjùXtaavxo.     sxu^ov  Ss  x^  Tcpoxepaca  xou  Epyou  xoóxou 
róx^-wv  xivs?  opfrpou   Sa^éo?  xpo^wv  ^uyxojuSyjs  svsxa  ìc,  xà  èxsiVfl 

1.  ffup.iAop(a?  J7"x/  f         1-2.  àXXo;  àXXvi]  /"Fy  F     àXXw?  aXXoi  gli  altri  coda, 
e  le  edd.  3.  ttou]   /Fv  F     te   gli  altri  codd.  e   le  edd.       àiroXsXeiasvou?  W 

Iirof$oY)8eTM  (sic)  C  4.  reaiSuo  D  SvÌXtiv  ?Ff  F  8.  tii-'-tnonto  D  9.  cpsu- 
■yoikji  D  èaTTwae^ot  ff"  èTu<j7vw(Aevot  f  f  p.eao'*]  /«#i  f  codd.  ;  om.  le  edd. 
IO.  Imarpacps^TS?]  MD  Wv  Vmf  ìmcnaoyiv-ctsC,  B  òiwjcouci  D  1 1.  egttxhv  /F 
13.  tou  ^er  toutou  Wv  14.  5p8ou  PaOe'w;  D 

tutti  si  accampassero  d'attorno  alle  falde  del  colle.  Coloro  di- 
visi in  turme  piantaron  le  tende  sul  luogo  chi  qua,  chi  là,  ed  i 
Goti  vedendo  che  trovavansi  assai  distanti  gli  uni  dagli  altri  né 
di  leggieri  potrebbersi  reciprocamente  aiutare,  all'  improvviso  a 
sera  inoltrata  irruppero  contro  i  nemici  ad  oriente  della  città,  là 
dove  Belisario  colle  sue  lance  spezzate  e  i  suoi  scudieri  stava 
ancora  formando  il  campo.  Questi,  dato  di  piglio  alle  armi  come 
capitava,  tenner  fronte  all'  assalto  nemico,  e  valorosamente  presto 
respintili,  li  volsero  in  fuga,  ed  inseguendoli  giunsero  fino  a  mezzo 
il  colle.  Colà  però  i  barbari  fecer  voltafaccia  e,  fidando  nella  forza 
del  luogo,  tenner  fronte  agli  inseguitori;  e  poiché  tiravan  dall'  alto 
ben  molti  ne  uccisero,  finché  la  notte  sopravvenendo  li  trattenne. 
Così  separatisi,  gli  uni  e  gli  altri  passaron  bivaccando  quella  notte. 
Nel  dì  antecedente  a  questo  fatto,  alcuni  Goti  erano  stati  man- 
dati di  gran  mattino  per  quei  paesi  a  raccoglier  vettovaglie.     Co- 
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axaXIvxEC,  xwp'a.  di  orj  oòòìv  à|acpl  xwv  7ioXe[X''a)v  ty)  Tiapouaca  urn^ó- 
[xevot  èg  vóxxa  ircavrjxov.  àcpvw  Ss  xà  Twfjtatwv  7iupà  xaxtSóvxeg  ev 
•9,a/,|iax:  xe  xal  Slec  jiey^Xq)  èyévovco.     Jtat  aùxwv  ttoXXoI  (j.èv  xòv  xt'v-  h  245 

Suvov  uTioaxf^vat  xoX|ir(aavxeg  xal  Xa&óvxsg  xob?  tcoXejjl''ou?  I?  Au£i[iov 
5  eòafjXO-ov.  oaoc,  oe  xaxoppwo^aavxe?  h  xtò  Tiapauxixa  I?  uXa$  tcvàg 
crcpa;  aòxoù;  sxpu'jiav,  ètp  '  <T>  ett!  Tapivvr^  yvtopy(ao'ja'.v,  oOxoi  oyj  où 
7toXX(T)  uaxepov  òrco  xolc;  èvavxioc?  Yev^[A£vot  oiEcfO-àpYjaav.  BeXiaàp'.cs 
Ss  xaxtowv  xrjv  Au^jjlov  ta^upoxaxa  iv  xrì)  àacpaXeT  ouaav,  TiavxEXwc, 
xs  oS  àp^ava  eivat  7i:pca(3oXrjV  xw  Tcept^óXa)  TCca'aaaO'ai,  (3ia  [lèv  xò 
io  xwPc'ov  ^e^v  °ùx  ^v  Troxe  ^exo.  TcoXcopxia  5s  àxpi[3Eì  e?  xe  àrcopwcv 
xwv  àvayxaiwv  xaxaax^asaO-a:  xou?  rcoXenfoug  IXmSa  £tx£  xal  xcp 
Xpévw  Ó7tc*/stpious  TOiirjaaaO'ai.  xou  oe  rapifìóXou  00  p.axp3cv  àrcofrev 
Tióav  xivà  tcoXXyjv  rj  yr;  àvisìcra  èju|xpoX?ìc;  acpopfirjv  èg  f(|x£pav  §xàox7)V 
Tw[Aacoi5  xe  xal  róxfrocs  S^epe.     xa'jxyjv  yàp  à7tox£|Avo|xsvouc,  ad  xwv 

2.  -rriKTa  ('i/cj   CD       T£  per  6è   Wv  V  3.  xaì  Sset  p-fàXw]   JFt)  F     p.s- 

fàXw  xai  Séei  gii  a//n   codd.  e  h  edd.  4.  ÙTvodTstvat   J7"  5.  xaTwpp.  D 

6.  (jcpà?  D  Sé  MCDWv  Vmf(in  marg.  òr,)  L,  H  (id.)  8.  ia^upóra-ra]  /Fi'  T 
ìa^upoTa-rinv  ^Z;  altri  codd.  e  le  edd  9.  irpoa^oX-/]  £)       fìia-v  £)      u.h   tu   /f" 

io.  iroXtopxi^  tè  MCDmf  (in  marg.  Sé)  L,  H  (id.)        à>cpi|3eì;  D  11.  xa- 

Taax^aairOai   W        er/s  m  rasura  W  14.  ÉcpspoN   ^"^  T        rauTO^  (sic)   W 

à7voTsu.NOfA6vyi-<  MCmf,  HP     à7ro"yefA^oaJN7iv  £)       a^  ^gr  àtei  f  (in  marg.)  L 


storo,  che  della  presenza  dei  nemici  nulla  avean  saputo,  tornan- 
dosene la  notte  e  visti  all'  improvviso  i  fuochi  dei  Romani, 
rimasero  grandemente  stupiti  e  spaventati.  Molti  di  loro  osarono 
affrontare  il  pencolo  e  di  nascosto  dei  nemici  riuscirono  ad  en- 
trare in  Osimo;  quanti  però  di  essi  atterriti  andaron  pel  momento 
a  nascondersi  in  certi  boschi  per  poi  procedere  a  Ravenna,  colti 
poco  dopo  dai  nemici,  furon  trucidati.  Belisario  vedendo  che 
Osimo  era  fortissima  ed  al  sicuro,  e  che  del  tutto  impossibile 
gli  sarebbe  assaltarne  le  mura,  mai  più  non  pensò  prendere  quella 
piazza  colla  forza,  ma  sperava  con  istretto  assedio  poter  ri- 
durre i  nemici  in  penuria  di  vettovaglie  e  col  tempo  ridurli  ad 
arrendersi.  Non  lungi  dalle  mura  la  terra  molto  erbosa  dava 
giornalmente  occasione  di  conflitto  ai  Romani  ed  ai  Goti;  poiché 
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Ftctoov  evexa  robe,  èvavxfou?  6pwvx£c,  Twji.aToi  ev  xe  xw  Xócp(i)  opójicp 
•jioXXco  àvcóvxe?  èyivoYzo  xal  xoTc,  TCoXejifois  £5  xelpag  cóvxe?  epya  xe 

b  241  àpexrjs  à£ta  èvoetxvu[Aevot,  ^épeaO-ac  xtjv  Ttóav  oòoa|XYJ  e'twv,  uoXXo'jc, 
xe  àel  xwv  evavxcwv  ev  xffi  X&p<]>  xouxtp  StscpO-ecpov.  oE  os  (3àp(3apot 
àpsx^  xwv  7toX£[xiwv  yjaawjjievoi  Itcvóouv  xà§£.  xwv  àjjta^wv  xobe,  5 
xpo^ob?  £bv  [xóvot?  xotc;  à^oatv  àcpeXójxeva  èv  TOcpaaxeufj  efy°v,  xépeiv 
xe  xrjv  rcóav  àp£àu.evoi,  èrai57j  àvcóvxa?  y)5y]  èc;  xou  Xócpoo  xà  uiaa 
xobe;  Twfiacouc,  elSov,  xoù^  ipoypbc,  àcprjxav  xaxà  xopocpr]v  ère'  aòxobc, 
cpépEa&a:.  x'>/Y)  Sé  xtvi  xoóxouc;  ^uvérceae  xobg  xpo)(obc,  à^pc  èc,  xò 
ófxaXèc,  àv&p&7rou  ouSevò?  à'jiajjivoo?  èXfrelv.  xauxy]?  xe  xrjs  rceipac,  io 
àrcoxu^óvxEC,  0?  (3àp[3apoi,  xóxe  |ièv  cp£UY°vx£C,  èvxòc,  xou  Tcept^óXou  èyé- 
vovxo,  £7i£txa  Se  ETCOtouv  xàSe.  xàc,  cpàpayyai;,  ai  xou  7tept(3óXoo  eialv 
ày^taxa,  èvéSpatc,  xwv  ev  acpóat  Soxiptwv  àvopwv  upoXo^'aavxec,  òXtyo: 

v  95  xoTc,  uoXe[Juoic,  à\iyì   xr]V    Tcóav  ècpat  vovxo,  fjVixa  xe  ^  fià)^  ev  x£Pa* 
yevocxo,  èx7tY]5wvxec;  ex  xwv  èveopwv  oì  xpuuxójxevoc,  TxXr^et  xe  xobe,   15 

I.  Sv  per  ev  W         5.  twv  ap.a  twv  toù;  £)         6.  au^oatv  JFV  V         8.  xaì 


toù?  xp.  W  8-9.  Li  parole  àcpwav  -  Tpojroùs  om.  JF"  9.  I^uvs'urstrs  D  li.  Iv 
toì?  TOÙ  /F^  X2.  ImffTa  W7  (papaia;»!  (pàXocyya?  WvV  13.  a^iara  Jf 
twv  Èa«ptat  D  15.  èximSwv   /F"t'       IvsSpwv   ?f  v  f 


i  Romani  vedendo  che  i  nemici  continuamente  quell'  erba  reci- 
devan  pei  loro  cavalli,  di  gran  corsa  salivan  sul  colle  e  azzuffatisi 
con  quelli  con  grande  prodezza  non  permettean  loro  di  portar- 
sene 1'  erba,  ed  ogni  di  molti  su  quel  luogo  ne  uccidevano.  I 
barbari  però,  superati  dal  valor  dei  nemici,  ricorsero  a  questo 
espediente:  tolte  ai  carri  le  ruote  insiem  coi  loro  assi  le  tennero 
in  pronto,  e  messisi  a  recider  1'  erba,  quando  videro  che  i  Ro- 
mani eran  già  saliti  a  metà  del  colle,  dall'  alto  dieder  la  via  alle 
ruote  spingendole  addosso  a  loro.  Il  caso  volle  però  che  queste 
ruote  arrivassero  fin  giù  al  piano  senza  toccare  alcun  uomo.  Riu- 
scita lor  male  questa  prova,  ritiraronsi  allora  i  barbari  fuggendo 
dentro  le  mura;  ma  poscia  fecero  così:  dopo  aver  posto  in  ag- 
guato uomini  scelti  dai  loro  in  fondo  ai  burroni  che  son  pros- 
simi alle  mura,  in  pochi  mostraronsi  ai  nemici  a  recider  1'  erba, 
e  quando  si  venne  alle  mani,  balzati  fuori  quelli  che  stavano  negli 
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èvavxiou?  rcapà  nókb  ÓTCpoapovxsc,  xal  aòxobc,  xw  |xy]  TtpoataO-iafrac 
ÌY.TÙapaovTzc,  7iXs''axooc,  |j.sv  ixxetvov,  xobs  Ss  Xomobc,  àsl  è?  cpuy^v 
expsTTOv.  Tw|xaco)v  Ss  caot  èv  xolq  axpaxoTtsSoc?  siax/jXsaav  ipXsixov 
[ìsv  sx  xwv  svsopwv  ura^aviaxajAsvouc,  xobg  toXsjiious,  xpauy^  Ss  TtoXXifi 
5  zobc,  éxatpou?  àvaxaXoOvxe?  oùosv  fjvorov,  ènei  0!  (jLay^jisvoi  xfjg  sxeivwv 
$ortq  ^xtaxa  rjxouov,  [lincee  xe  xoO  Xóqjou  èrcl  TiXsTaxov  aùxwv  Scscpyó- 
(xevot  xal  xwv  (3ap[3àpwv  àsl  s£eraxy]8eg  aeptaev  àvxcuaxayouvxwv  xocc, 
otcXoic,. 

BeXiaapiq)  Ss  xofe,  racpouatv  àTOpoujiivw  npcxóraoc,,  S?  xxSs  £uvé- 
10  YPa4'e5  TCpoasXfroov  sitcsv  «Oc  zoùc,  aàXncy^v,  w  axpaxrjys,  xò  uaXacòv  b  242 
«  èv  xo)  Twjxacwv  axpaxo)  ypijxsvoc  vójjlou?  xtvà?  Tjmaxavxo  5óo,  u>v 
«  axepos  (asv  ÌYxeXeuo|Jtiv(p  xs  èul  uXsTaxov  swxsc  xal  xobe,  axpaxtwxac, 
«  iq  I^X7]7  óp[xwvxc,  6  Ss  aXXog  èrà  xò  axpaxóueSov  àvexàXsi  zoòq  |i.ayo- 
«  jjìvou;,  ^vtxa  xaùxa  èoóxet  xw  axpaxyjYV  &<;  apiaxa  sysiv.     xaóxYj  xs 

I.  irpoSeaSai  D  irpoé<T£a8a'.  ?fy  7rpo='cis<j9at  V  irpojAtOeaSrai  mf  (corr.) 
2.  Xetiroùi;  /  (corr.)  4.  èvs'Spwv  WvV  5.  yivutov]  y^uttov  i>  f  yjnuttov  Jf 
tinuov   o7t  a/iri  codi?,  e  /e;  tf^i.  6.  èmarwv  pt;r  èwc  tvX£l<jton  D         7.  òm£7va- 

■^a-^óvTwv    WvV         9-10.  auve-ypa^  D  io.  Tt  per  to»?   WvV     u  ow.  .D 

mpa.-zi"lì  D  JV  li.  rrciaTavjSuo  (Wc)  ?F  14.  w$  toc  àppiata  Jf  -za  %p<.ctolv  V 
Ss  ^gr  te   JF 

agguati,  sendo  molto  superiori  in  numero  agli  avversari  e  co- 
gliendo questi  di  sorpresa,  molti  ne  uccisero  e  gli  altri  volsero 
in  fuga.  Tutti  i  Romani  che  eran  rimasti  nell'  accampamento 
vedevano  i  nemici  venir  fuori  dagli  agguati  e  con  alte  grida  ri- 
chiamavano i  loro  compagni,  ma  senza  prò,  poiché  i  combattenti 
le  loro  grida  non  udivano  per  la  lontananza  in  cui  si  trovavano, 
su  pel  colle,  e  per  lo  strepito  che  appositamente  contrapponevano 
i  barbari  colle  loro  armi. 

Belisario  in  tal  frangente  non  sapeva  che  farsi,  quando  pre- 
sentatoglisi  Procopio,  1'  autore  di  questa  storia,  gli  parlò  così  : 
«  Anticamente,  o  capitano,  i  trombettieri  dell'  esercito  romano 
«  erano  instruiti  in  due  modi  di  suonar  le  trombe  ;  uno  era  come 
«  di  esortazione  e  di  eccitamento  ai  soldati  alla  pugna,  1'  altro 
«  era  di  richiamo  dei  combattenti  al  campo  quando  al  capitano  ciò 
«  convenisse.     Per  tal  modo  in  ogni  caso  i  capitani  ingiungevano 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  IO 
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«  àel  ti  |xèv  axpaxYjYol  xà  xathrjxovxa  zo%  axpaxiwxacc,  IxIXeoov,  IxeTvoc 
«  5è  xà  7iapaYY£XXó|Aeva  epYa  èroxeXeTv  !'a)(uov.  xpaoY?]  Y^P  ev  xa^ 
«  £u[i(3oXaT<;  aYj[jtf|Vat  xt  aoirpìc,  oòZ/x^Coc,  uécpuxe,  TiaxaYou  xe,  wc,  xò 
«  efocòg,  ;cavxa)(óae  àvxtxxuTtoOvxos  xal  xoù  oéouc,  sxTiX^aaovxo?  xà?  xwv 
«  jAaxofiévwv  aìaO^aeic,.  ercel  Ss  xavuv  àjiatk'a  xe  y)  xocaóxrj  xe/vy]  5 
«  e^wXiafre  xal  (xcà  aàXiUYYt  àfir.pa)  SrjXwaat  àixr^/avov,  aùxò?  ouxw  xò 
«  Xowtòv  Ttotec.  aàXTWY^t  |xev  zccTc,  ìtzkixoùc,  èyx.i\eoe  zoic,  axpaxiwxaic, 
«  Staiià/^aO-at  xoli;  TroXefjio'.c,,  xal?  5è  7r.e£txa!i;  Irci  xyjv  àva^wpyjaiv 
«  àvaxàXec  xoùg  àvòpac,.  éxaxépou  Y^p  aòxobc,  zoo  yj)(0'j  jay)  oòyì  £u- 
«  veTvai  àouvaxov,  ènti  6  [lèv  ex  (3ópaY]c;  xe  xai  c;óXou  Ò7iepàYav  Xeuxou,  1  o 
«  6  Se  ex  izayéoc,  xivòg  xaXxou  rcpóeiai  » .  Ilpoxóraos  ^,sv  xoaaùxa 
efae.  BeXiaàpwc,  oe  y]a\h]  xfj  òrco frvj xyj  xal  àrcav  £uYxaXéaag  xò  axpà- 
xeujia  eXe£;e  xotàoe  «  IIpo\k)|juav  le,  xóos  ^[icpépeiv  xe  otjiac.  xal  uoXXoO 
«  è7ca:vou   àt^av  etvai,  [ié/ptc,  àv   [xexpia  xcc,  ouaa  oùosv  zolc,  eyouai 

1.  àoì  si  jaÈ'v  (ite)    fF        j4aS^)4ov]ToT?    ff  2.  jcpau^x  0  ^        Év  te  Taf? 

fFi;  f7  3.  ^uv.paAca?   £)        ar,p.eÌNat   ti   aacpaì?    W       I|itsc^uxe    JP-       ivaTTa^ou 

MCf     ■Kccvnàfou  i«  4.   7ra^Ta-/o'6£v   D        òmiTroùvro;    ?F     àvriTUirouvroc  t>  F 

7.   è-jfxeXeuou    fFv  F  8.    0!    a.'j.ayja'Sa.i  per    Siaaa/.    W      ola    u-à^eaSai    f  F 

stvsì  W  io.  irci  £F  1 1.  où  òe  WV  Ttvè?  soprascr.  di  sec.  m.  in  m  12.  ei- 
ra^  Z)       via.  tè  ttì   WvV  13.  sic   -D  14.   a£ia    WvV 

«  ai  soldati  quel  che  avessero  a  fare,  e  quelli  poteano  compier 
«  gli  ordini  ricevuti  ;  poiché  il  grido  nei  conflitti  non  riesce  mai 
«  ad  essere  chiaramente  inteso  pel  rumore  che  gli  si  oppone  da 
«  ogni  parte,  e  pel  timore  che  ottunde  i  sensi  dei  combattenti. 
«  Dacché  però  oggidì  quest'  arte  per  disuso  è  decaduta,  e  non 
«  si  riesce  con  una  sola  tromba  a  significare  P  una  e  1'  altra  cosa, 
«  tu  fai  in  avvenire  così  :  colle  trombe  della  cavalleria  dai  cenno 
«  ai  soldati  di  venire  a  battaglia  coi  nemici,  con  quelle  di  fan- 
«  teda  richiamali  a  raccolta;  poiché  non  può  darsi  che  non  rico- 
«noscano  1'  uno  e  l'altro  suono,  essendo  emesso  1'  uno  da  cuoio 
«  e  da  legno  sottilissimo,  P  altro  da  grosso  bronzo  ».  Tanto 
disse  Procopio.  Piacque  la  proposta  a  Belisario  e  radunato  tutto 
P  esercito,  gli  parlò  così  :  «  La  prontezza  d'  animo  io  credo  sia 
«  giovevole  e  degna  di  molta  lode,  finché  sia  moderata  e  non 
«  produca  alcun  danno  a  chi  ne  usa,  poiché  ogni    buona  causa 
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«  7rpoa7TO'.fyiat  fJXàpog.  xw  yàp  òrop(3àXXovxc  xà  àyaftà  Ttàvxa  7tpò<; 
«  xò  ^eTpov  àel  xpéroaO-ai  d'toO-ev.  ujjlsT-  o-jv  jxyj  xò)  cpiXov£ixw  tò  Xguiòv 
«  acpàXXeafte  *  cpeuyetv  yàp  5rj  uou  xòv  xaxoupycuvxa  oùosjic'a  afayjjVY], 
«  àXX'  ó  {ì;v  è?  xaxòv  TCpooroov  àv£Tuax£7ix(o?  tòv  xal  atoO-sl?  èv0-év5e,  B  243 
5  «  av  ouxw  v'r/riì  avocav  ècpXtaxàvsc  ■  ysvvatoc,  oè  8g  àv  èv  xoìs  àvayxaioic. 
«  àvopayaxK^Tjxat.  ot  (Jiev  ouv  jSapPapoo,  eroi  ex  xoO  EÙfréoc,  u(aìv  oò% 
«  olo£  xé  etai  5ta[i,ày%ea9'oa,  upoXoyJ^ovxEC,  Sia^O-scpscv  ujià?  iy^etpoOacv. 
«  6[xlv  oè  xoO  Siacpuyetv  xr,v  aòx&v  èvéSpav  xò  xòv  xóvoovov  u7ioaxrjva'. 
«  |xsji7i:x6x£pov.  toO  yàp  èvocoóvai  xali;  xwv  èy^-8-pwv  yv&jioac.  oùSèv  h  246 
io  «  a?.ayj.ov.  è|xol  (X£V  oòv  Srooc,  \ir]  rcpoaroaera&e  xotìc,  xcov  roXE|Jua)v  evi- 
ti Spac?  [X£Xy(a£c.  £pyov  5'  av  ójiéxepov  eity,  iroiSàv  aYjjr/jvtó,  le,  xy]V 
«  àvaxwprjaiv  xaxà  xà^oc,  tévac.     auxy]  Ss  ójxtv  -^  OYjXwac?  ex  aàXuiyyog, 

I.  TCpoawoieiTai  MCDWv  V mfL(corr.),  HP       irdcNTa  om.  D  2.  ouv] 

Jff  F  u-èv  ouv  gK  aZ/rj  codd.  e  le  edd.  [-/.nòe  tù>  W  u.r  Sé  tw  ■y  toXoutò^ 
MCDWmf  3.  acpàXcaOc  D  fftpàXXecOou  WvV  epdqetv  fsif)  J-f-  4.  wpou- 
1TT5V    Wt'      Trpo'jiTTON    F        àN0U7H<j>cs7rra>;    D  5.   ìtpXvioxdvEt    D        "jfevNaiu; 

JFv  J7       ot  Z)     <ì>;    fFv  F  6.   àvSpa-yaSió^nTat  D        eùOc'w?   D      iijÙN    JFz'  V 

7.    irpoXo-yc^o^Te?    Dmf(corr.)        r^.à;    D  Wv  V  8.    fpv    WvV       éveòpav 

tw  tòv    WvV  9.   toT?   JF  io.   ataxia-ov  MCDmf (corr.)       7rpoxeT^Te 

WvV  II.  SìfAÉrepos   /F"  12.  (jaXmfpo?  fsfc)  D 


«  coli'  eccesso  suol  cangiarsi  in  cattiva.  Ordunque  voi  fate  di 
«non  lasciarvi  più  illudere  dall' ardor  di  pugnare;  che  non  è 
«punto  vergogna  fuggire  chi  c'insidia;  anzi  colui  che  incon- 
«  sideratamente  va  incontro  a  manifesto  male,  se  pur  gli  avvenga 
«  di  uscirne  salvo,  incorre  nella  taccia  di  stoltezza,  mentre  va- 
«  loroso  è  propriamente  colui  che  opera  prodezze  quando  ne- 
«  cessità  lo  richiede.  I  barbari,  non  essendo  in  grado  di  com- 
«  battere  di  fronte  con  vói,  cercano  di  distruggervi  con  agguati, 
«  e  voi  coli'  esporvi  al  pericolo  sarete  più  riprovevoli  che  se  vi 
«  sottraete  alle  insidie,  poiché  nulla  v'  ha  di  più  brutto  che  Li- 
ft sciarsi  cogliere  dagli  accorgimenti  dei  nemici.  Io  dunque  porrò 
«  mente  a  far  che  non  cadiate  negli  agguati  di  questi.  Vostro 
«  dovere  sarà,  appena  io  ve  ne  dia  cenno,  di  subito  ritirarvi,  e 
«  questo  cenno,  o  soldati,  vi  sarà  dato  colla  tromba  della  fanteria  ». 
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«w  axpaxiwxat,  xrj<;  tesami?]?  eaxac».     BeXcaàpio?  (xev  xoaauxa  efoev. 

p  445  o?  Se  axpaxiwxat  àpyì  xyjv  rcóav  xaxtSévxe?  xob?  7coXe[uous  opó[xw  èV 
txòzobc,  fjeaav,  xivàg  xe  aùxwv  èv  xrj  upwxrj  óp|ifj  exxetvav.  èv  xolg 
èva  xpuaocpopouvxa  xwv  xcg  Maupouaiwv  ìSwv  Xapójievós  xe  xwv  èv  xv] 
xecpaXrj  xpiyjùv,  Biuog  àTioS'jyj,  vexpòv  ècpetXxe.  róxfroc;  Se  xc?  aùxòv  5 
àxovxuo  (3aXwv  {jluwv  xe,  cE  ornatì-év  etat,  xwv  xvyjjjlwv  éxaxepwv,  èra- 
xu^wv,  evépaec  xoO  àxovxioo  àfjicpw  xw  rcóSe  ^uvéSyjaev.  àXX'  oùSsv  xt 
fjaaov  ó  Maupouacog  xwv  xpr/vwv  èyópevoc,  xòv  vexpòv  elXxev.  èv  xvjxoic, 
Se  oc  |ièv  (3àp(3apoc  xàc;  evéSpa?  èxtvouv,  BeXtaàpios  Se  arcò  xoO  axpa- 
xoTiéSou  opwv  xà  Tioto'j[ieva,  xoàc,  aàXrayEi  xoòc,  rce^obs,  olg  xò  epyov  io 
xouxo  èrcéxetxo,  r^elv  xaxà  xàyog   èxsXeuev.      di  xe  Twjxaloi  aìafró- 

b  244  [xevo:  xaxà  Ppayb  ■/)§?]  uTteywpoov,  xòv  Maupoóacov  £bv  xw  àxovxiw 
àpà|xevot.  ols  ùr\  ol  TàxO-oi  eTieafrai  oùxéxt  èxóXfxwv,  àXX'  aTtpaxxa 
àveywpyjaav. 

1-2.  Le  parole  tris  ire£ix5is  -  ffTpaTtwxai  om.  Wv         3.  extsinov  è\oT;  WvV 

5.  too){5n  -D       àiroòuTiN  DJ  (cor  r.)     àwoòuoi  WvV     à-rcoSunv  m        aùrw   WvV 

6.  iauwnos  Reg.  f  (in  marg.),  H  (id.)  y.u<3v  0"  te  0!  òrciaSs^  MCD  (sttti- 
aSs^  ra/Z.  (of  cow  ?  soprascr.  di  sec.  m.)      p.uwv   w^   ts   01    owicSev   WvV(oì) 

7.  iruòs  D  8.  ó]  JFf  F;  o?m.  g"Zz  a/in'  coid.  e  le,  edd.  rpuy.wv  D  toutw 
WvV         9.   aèv  ^er  Sé  D  IO.  tò  ep'yo'*  om.   W  13.  oÙxs'tì?  tóXuwn   ff 

Cosi  parlò  Belisario.  I  soldati,  visto  che  i  nemici  andavan  per 
1'  erba,  di  corsa  si  fecer  loro  sopra  e  molti  al  primo  assalto 
ne  uccisero.  Un  Mauretano,  scorto  uno  di  questi  che  era  ornato 
d'  oro,  afferratolo  pei  capelli  tirò  via  il  cadavere  per  ispogliarlo  ; 
ma  un  Goto,  scoccatogli  un  dardo,  lo  colse  nei  muscoli  poste- 
riori di  ambedue  le  gambe,  legandogli  così  i  piedi  col  dardo  ri- 
mastovi fitto.  Non  per  questo  però  meno  il  Mauretano  tenendo 
il  cadavere  pei  capelli  lo  tirava.  Frattanto  i  barbari  venian  fuori 
dagli  agguati;  e  Belisario,  vedendo  dal  campo  quel  che  avveniva, 
diede  ordine  subito  ai  fanti  addetti  a  tale  ufficio,  di  dare  fiato 
alle  trombe,  e  i  Romani  udito  il  segnale  pian  piano  ritiraronsi, 
portando  via  il  Mauretano  col  dardo.  Ne  i  Goti  osarono  inse- 
guirli, ma  tornavansene  senza  nulla  aver  fatto. 
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xtf .  ITpotóvTOg  Se  xoO  xpóvou  xal  ty^  àuopia?  oc  (3àp(3apoc.  xwv  v  96 
è7UXY]oeta)v  bt\  {Jiéya  xwpoóoYjc,  àvevsyxclv  è?  Oùtxiyiv  èjSouXe-jovxo  xà 
Tiapóvxa  acpt'ai.  xal  èTtsl  aùxwv  oòSslg  axéXXeaQ-at,  è;  xaóxrjV  orj  xr^v 
upà^cv  èxóX|j.a  (X^aetv  yàp  xoò?  TOXiopxoOvxag  ohv.  àv  Tioxe  o)ovxo), 
5  èravóouv  xàoe.  àaéXfjvov  vóxxa  xrjprjaavxec;  xal  xol>£  àvopac;  iv  ua- 
paaxeoYj  Txocyjaàjievoi,  o'ù?  8rj  rcapà  xòv  Oùfxcytv  7xé[A7teiv  ocevooOvxo, 
Ypa[X{xaxà  xe  aùxol^  d-i\i£vot  èv  xepalv,  eresio/]  uóppw  f;V  xwv  vuxxtTjv, 
èj3ócov  aroxvxec;  TzoXXayji  xoù  TOpi(3óXoo  eSoc'atov.  etxaaev  àv  xig  è? 
xapayjjv  aùxobc;  xaxaaxrjvac,  Xiav  xe  acpc'aiv  èyx£ClJ-^vwv  x&v  tcoXsjuwv 
io  xal  uapà  oó^av  àXcaxojjtévyjs  xfjc;  TxóXew?.  oòx  v/ovizc,  Txavxxrcaai 
Twfxacot  £u[x[3aXeTv  xò  ytvófievov,  BeXcaapiou  yv^Tl  £V  T0%  axpaxo7ié- 
Sot?  ^aux^j  e[Aevov,  ex  xe  xrjs  uóXewg  inifiovlrp  xiva  Ó7xoxo7iàaavxe<; 
eaecrfrat  xal  axpaxòv  ex  Ta(3évvy]s  è7u(3e(3oY]{hìxóxa  xoì;  Tzokeplotc,  èrcl 

2.  è7TtTìriSeia)v  oni.  D       àve-yxsTv   W      oùìtti^iv    F         3.  acptmv  W         4.  Xyi- 
aeiv]   WvV    Xyi'yeiN  £ft  fl//n  codi,  e  Z<;  g<M.     XaSsstN    Braun  5.  Iree^ou^   IF 

èiv'  eìràSe  D         6.  irapà]   WvV,    vati   Herwerden     irepì  ^Zi  a//ri  codi,  e  le 
edd.       oùìtti"^  W    oùtTTt-ft^  i>  F       «ÉjMret  D  7.  In  ^epaì  SéfAgvot  Wv  V 

8.   ai^eaiov   fftC^    W        ocntiou?   /w   à^   ti?    W  9.  aùxoC    £FV  IO.   icapa- 

Só^aN   MCD       où)c  e^ovre;]  v  F     oùx  é^-  °s  g^1'  fl^n  co^d.  e  Zu  edd.     q\ìy.Ì'/qi\tsm- 
Tà7vaat    JF  II.    pwu.Yiv    £)  12.    8JA(A8N0S    D        ImPoXyJN    Z. ,   P  (viarg.) 

ùi70TW7ràaaNTe?    M  C  (corr.)  Dmf  13.  paPe-vn;    ?F       èuri]    WvV     ittcti    liti 

gli  altri  codd.  e  le  edd. 


XXIIII.  Coli'  andar  del  tempo  grande  già  divenendo  la  pe- 
nuria delle  vettovaglie,  i  barbari  andavan  pensando  come  informar 
Vitige  della  condizione  loro  ;  poiché  però,  non  parendo  possibile 
nascondersi  agli  assedianti,  niuno  di  loro  osava  prender  su  di  sé 
questa  bisogna,  vennero  in  tal  divisamente:  scelta  una  notte  senza 
luna,  ed  apprestati  gli  uomini  che  intendevan  mandare  a  Vitige 
colle  lettere  in  mano,  a  notte  inoltrata  presero  tutti  a  levar  grande 
rumore  da  molte  parti  della  cinta  ;  talché  si  sarebbe  detto  eh'  essi 
erano  in  gran  tumulto  perchè  incalzati  d'  appresso  dai  nemici  e 
presa  inopinatamente  la  città.  Non  potendo  i  Romani  in  alcun 
modo  indovinar  quel  che  avvenisse,  per  voler  di  Belisario  si  tenner 
fermi  negli  accampamenti,  figurandosi  che  dalla  città  qualche  at- 
tacco fosse  per  venire,  e  da  Ravenna  un  esercito  fosse  per  giun- 
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acpà?  7}x£'.v.  a  Sy]  heoioxec,  coovxo  àjjtecvov  acptatv  eìvac  ev  x<p  àacpaXeT 
^auyjx^ouai  otaacó^ea-O-at  ^  £5  7ipo'J7xtóv  xiva  xlvSuvov  èv  voxxl  àaslr^m 
^(opetv.  ouxw  youv  0:  (3àp(3apot  XafróvxE?  xobc;  tcoXeluoik;  £7x1  TajMvvYjS 
xo'j?  àvòpa?  £7i£[X'];av.     a  oùSsvòc;  tcoXs[alou  àvopò?  Ig   5<]>iv  èXO-óvxs? 

p  446  Tiapà  x£  OùiX'.yiv  xpixafei  àcpf'xovxo  xal  xà  ypxjjijxaxa  ISet^av.     ISirjXou  5 
Ss  f]  YPa'-P^  x^£  <(  cHvixa  ^[xà£,  co  (3aaiX£0,  £<;  xyjv  èv  AòEtjiw  cppoupàv 

b  245  «  xaxh'axYjs,  xàg  xXe%  E'frjafra  TìapaxaxaO'Éatì-at  ^[xlv  TajMvvyjc;  xs  aòxrj<; 
«  xal  xfjg  (3aatXei'a<;  xrjs  af^.  Sto  Srj  Itcy^yyeXXe;  f(fj.tv  Tcavxl  afrsvec 
«  cpuXàaasaO'ac,  otuo<;  |ì.yj  xo  xaO1'  fjti.à?  (Jiépog  Tcapa5co[i£v  xoìc,  TcoXe|ifois 
«  xò  róxfrwv  xpxxos,  foyjjp^ou  x£  oeo|jìvoi5  f|[jtìv  uavxl  xw  axpax'T)  io 
«  TcapÉaEafrai  aòxeTcàyYEXxcg.  ^pteì^  {lèv  o6v  aypt  xoOSe  Xi{juj)  xal  Bs- 
«  Xcaapiw  [iot)(6{ievot  raaxol  cp-jXaxE?  X7j<;  af|5  paaiXsi'a;  YsY^val1£V?  a^ 
«  Ss  0Ò8'  ércamiouv  (tor^sìv  fjfuv  EYVtoxa?.     Xoyi£ou  xoc'vuv  [Jtyj   tcoxs 

I.  acpà?  vjxEtv.    a  6^]   Wv  V     acpà;.     IstEt^a  gii  altri  coda,  e  le  edd.       a<piai  Z) 
èv   tu   àacpaXe~  elvai   Wv  V  2.  vi   EÙirpsuirrov    W     è?  rcpouirTOV  f        -iva  àxiv- 

Suvw  £>  3.  y^stpeÌN  D       paPs'vvis  jD  4.  iroXefiiOU?  D  5.  rpiTTatoi  M 

CDmf  (corr.)  8.  ÈmóyYeiXe  Z)     ItfvÌ'Y'yeXe;    Wv  L       Tra^-ròi    W  9.  cpu- 

Xàas<r6ai    W  io.  ìa^upiSoum    D        te    ow.  £)        6eotu.É\ou?    W  (u  cane.)  vV 

li.  &XP'  toùgs]    WvV     tw  te  gii  aZ/r;   coJrf.  £  /t;  t;tW.  12.  tvì?  PaatXEia?  t5ì« 

avi?   Wv  13.  où<3è   WvV       v,(aìv  (3ov)6ein   WvV 

gere  contro  di  loro  in  soccorso  dei  nemici.  Con  tali  timori  pen- 
sarono fosse  meglio  rimanersene  incolumi  al  sicuro,  anziché 
andare  a  mettersi  in  qualche  pericolo  in  una  notte  senza  luna; 
e  così  i  barbari  di  nascosto  dei  nemici  spedirono  quegli  uomini 
a  Ravenna.  Questi,  non  mai  visti  da  alcun  nemico,  dopo  tre 
giorni  giunsero  presso  Vitige  e  porsergli  la  lettera,  la  quale  di- 
ceva così  :  «  Quando  tu,  o  re,  ci  ponesti  a  presidio  di  Osimo, 
«  dicesti  che  affidavi  a  noi  le  chiavi  di  Ravenna  stessa  e  del  regno 
«  tuo.  Perlocchè  ci  ingiungesti  di  custodirla  con  ogni  nostro  po- 
«  tere  a  fine  di  non  dare  per  parte  nostra  in  mano  dei  nemici 
«  il  regno  dei  Goti,  ed  affermasti  che  quando  ne  avessimo  bi- 
«  sogno,  al  primo  avviso  saresti  presso  di  noi  con  tutto  1'  esercito. 
«  Ordunque  noi,  fin  qui  combattuti  dalla  fame  e  da  Belisario,  ci 
«  mostrammo  fedeli  custodi  del  regno  tuo,  ma  tu  punto  non  ti 
«sei  deciso  a  recarci  soccorso.     Or  poni  mente   che  i  Romani, 
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«  Au£c|i,ov  éXóvxes  Twjiaìoi  xal  xà$  xXeTs  àveXójievot,  wv  aùxo?  èvxaOfra 
«  xitjievojv  Ò7iepop5c,  oùSsvò?  xcov  aoiv  àTCOxexXeiajiivot  xo  Xotitòv  Sai  » . 
xà  ypà|A|J.axa  |ièv  xoaaOxa  èòr(Xou.  èrcel  oh  aùxà  OòfxtYi?  aTcsvey^évxa 
efSev,  èv  [xèv  xtj)  uapatm'xa  xoùs  Svopa?  Tcàay)  xf,  róxikov  axpaxcà  (3or,ihrr 
5  aav  Aù^'fxtp  ÒTCoa/^ójjievo?  àKS.ni[if^ixxo,  jjtexà  oè  rcoXXà  Xoyiaàjxevos 
ipuyja.v  ^Ye-  T0'^  X£  T^P  °'{JL^  x^v  'Iwàvvyjv  utoótsxeue  [jlyj  xaxà  v&xou 
aqpfaiv  £TCcaTi6[X£Vo:  èv  àjxcptpóXw  7ior/,a(ovxai  xal  tcoXXtjv  o?ó|ievos  £òv 
BeXiaapio)  {layjjxwv  àvopcov  S'jvajxtv  Etvac.  ec,  x\irf/avóv  zi  oioc,  è^éraTtxE. 
[iàXiaxa  Òì  àrcàvxtov  ó  Xijjlòc;  aùxòv  £uv£xàpaaa£V,  oùx  lyovxa.  50-ev  àv 
io  xà  èrax^Seca  xw  axpaxoTilow  Tiopi^xat.  oc  fièv  yàp  TwjxaTot,  àx£ 
-9-aXaaaoxpaxoDvxii;  xe  xal  xò  èv  'Ayxwvc  cppoópcov  e^ovxe?,  xà  àvayxaìa 
rcàvxa  ex  xe  SixeXfa?  xal  KaXa^pc'a?  èvxaùfra  xaxaxc9-£[A£voc  I5  xatpòv 
èvftévoE  eÒTtextòg  Scpepov.  róxfroci;  oè  axpaxeuouaiv  è?  xrjv  ILxyjvwv 
Xwpav   uópov    ouò"£va  xwv   èTUxyjòa'wv    Ivvowv   laeaftm   èv   àjAYj/avLa 

I.  àu^7i[>.ov  D  2.  tot  (jwp.dTó)^  àTfoxe/Aett /.s'vwv   W  (corr.  -aévot  rffl  fra. 

nc.)vV     uhj'.'i  IVv  V  3.  guitti"^;  y  F  5.  Xo^iaàas^oi  D  6.  Jt^oitteus-v  D 

■votgu  D  7.  È7vtcji7(ó;j.e^oi  Z)y  /'     irotyjffovTai  D     GÌcóas^o;  F  8.  àai-^a-vo'v   IV 

ilimmvt  D         9.  Suveràpaae^  D  IO.  xà]    fFv  F;     ohi.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

TTopiCsTou   £)  ii,   SaXXoxpaToìme;   C      re   0)».   IV V  V      àfxwvi  D  13.  tì^ 

om.IVvV  UiwitùvjIVv  V ,  B  Tri-pnvwv  MCmfL,  H  m-fwàv  D  mxww  P 
14.  T7]N  j^eópav  ^'y  ^  ^  v$  *<*■  ^^  ^  ^  àty.vixa-'ta]  /Fi»  f  àjxi^avtav  JD 
1;  àan^aviav  £#  aZ/n  codi,  e  le  edd. 

«  preso  Osimo  e  le  chiavi  di  quanto  ne  dipende  e  tu  trascuri,  non 
«  abbian  poi  più  nulla  che  li  escluda  da  tutto  quanto  è  tuo  » .  Tanto 
diceva  le  lettera.  Vitige,  letto  che  1'  ebbe,  sul  momento  rimandò 
quegli  uomini  colla  promessa  di  venire  in  soccorso  di  Osimo 
con  tutto  1'  esercito  dei  Goti,  ma  poscia,  tutto  ben  ponderato,  si 
tenne  fermo,  poiché  sospettava  che  Giovanni  potesse  sopraggiun- 
gergli da  tergo  e  metterlo  fra  due;  oltreché  incutevagli  molto 
timore  il  pensiero  che  Belisario  avesse  seco  gran  nerbo  di  uomini 
valorosi.  Sopratutto  però  sgomentavalo  la  fame,  non  avendo 
egli  modo  di  fornire  1'  esercito  di  vettovaglie;  dacché  i  Romani 
avendo  il  dominio  del  mare  ed  il  castello  di  Ancona,  tutte  le 
provigioni  recate  da  Sicilia  e  da  Calabria  colà  aveano  deposte,  di 
dove  facilmente  all'uopo  potean  trasportarle.  I  Goti  però,  ben 
pensava  egli  che,  guerreggiando  nel  Piceno,  non  avrebbero  alcuna 
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b  246  xa{Kaxaxo.     OòvdytSoQ  [xsv  oòv  xy]V   òizòayeaiv  Xa^óvceg  zobc,  toXe- 
[l'.ouc,  ìc,  Au^tp,ov  f^Vcvxav  01  rcpdwjv  è?   aùxòv  èv-8-évoe  axaXévxec,  xal 

h  247   pap^zpoug   xobg  IvxaOfra   xevaìc,  eXraaiv    èipcépwaav.     BsXcaàpioc,  Sé 
xauxa  npoc,  xwv  aòxojióXwv  àxouaas  ext  ^àXXov  e?  xò  àxpc(3sc,  cpuXaxrjv 
èxéXeus  TOtsìafrai,  Sraoc,  jjtrj  xic,  ■0-etyj   xal  aOO-t?  xoioOxo.     xaùxa  [lèv   5 
oùv  kyévzxo  xìPz- 

v  97  CU  Se  àji,q3l  Ktmptavòv  xal  'Iouaxlvov  Oiao'jXav  TìoXiopxoOvxec,  xà) 
[AÈv  Tcep^óXw  Ttpoa^àXXs'.v  r)  ày/taxà  uoo  aùxou  Seva:  oòSa|xyj  efyov  ■ 
SuaTipócooov  yàp  xo\Jzo  uavxa^ó^ev  xò  eppoóptov  ?jv  ■  xwv  5à  (3ap{3àpwv 
acpiot  auy^và  ère^ióvROV  (xà/yj  xe  [xàXXov  Staxpivea&ai  Tcpò?  aòxobs  io 
efrsXovxaiV  f)  xà3v  àvayxatwv  xrj  àTiop-'a  TCté£e<x8<at,  àyy^wjiaXot  [lèv  ai 
£ufj$oXal  xà  Ttp&xa  syivovro,  ETietxa  5è  rcXéov  tjoy]  Tw[xaToc  e-/oynzc,  ic  xe 
xò  xel/oc,  xobg  TtoXefJi/'ouc,  xaxexXeiaav  xal  àacpaXws  Sce^póXaaaov,  waxe 
|iy]S£va  Tir]  èv8"évSe  téva:.     ol  jxèv  oóv  ^àp^apo:  x&v  xe  àvaYxaówv  aroxv£- 

I.  sùtTTifiSos    F  2.  au^yias^  Z)       xaì  oro.   MCDrnf  3.  iireppwffcw 

ET-fl  F  5.  3$  JFi'  F  6.  ou^  o»z.  JFi»  r  l-pe-o  Wv  V  7.  cpIpuXav  Z) 
7-8.  tò  ;-».iv  icepiPoXatw^  D  8.  TveptpsXaiw  Mmf  (corr.)  irept^sX////  C  oùòaari  Z) 
etSévat  WvV  9.  6ù;  ttsoctwòo^  D  IO.  àTCaiiiU'JTw/  jD  12.  ;uy.PouXaì 

WvV         14-I  (p.  161).  a7ra^i;u>Te?  ?F 

via  per  fornirsi  di  vettovaglie,  e  ciò  lo  metteva  in  perplessità. 
Or  dunque  coloro  eh'  erano  stati  mandati  a  Vitige,  di  nascosto 
dei  nemici  recarono  ad  Osimo  la  promessa  di  lui,  incorando  con 
vane  speranze  i  barbari  che  colà  erano.  Belisario,  risaputo  tali 
cose  dai  disertori,  tanto  più  ordinò  di  far  guardia  accurata,  perchè 
un  simil  fatto  non  avesse  a  ripetersi.  A  tanto  ne  eran  le  cose 
colà. 

Cipriano  e  Giustino,  che  stavano  assediando  Fiesole,  non  avean 
modo  né  di  assaltar  le  mura,  né  di  approssimarsi  ad  esse,  poiché 
era  quel  castello  di  difficile  accesso  da  ogni  parte.  I  barbari 
amavan  meglio  con  frequenti  sortite  misurarsi  con  loro  in  bat- 
taglia, che  lasciarsi  opprimere  dalla  penuria  dei  viveri;  ed  i  con- 
flitti dapprima  pendevano  incerti,  ma  poscia  i  Romani,  avuto  il 
disopra,  ridussero  i  nemici  a  star  chiusi  dentro  alle  mura,  e  fa- 
cean  buona  guardia,  perché  niuno  ne  uscisse.     I  barbari  quindi, 
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£ovces  xai  xoìc,  Tiapouatv  àTcopoójievoi  Xafróvxec,  a'jfrt?  xobc,  tcoXe^ouc, 
rcapà  xòv  Oùt'ttYtv  £TC£|xtov,  (tayj&àv  acptatv  aòxoTc,  xaxà  Tàx°€  8eó- 
[aevol,  (b?  oùxéxi  TcXet'w  xivà  àv9i£ouat  ypóvov.  Oòfxtyis  8à  Oupatav  p  447 
exéXeue  £bv  xw  èv  Aiyoupotc,  axpaxcò  èc,  Tixlvou?  févac  ■  obxco  yàp  xal 
5  aùxò?  ìayupi^EXO  uàair)  xfj  róxfrwv  SuvàjJtet  xoìc,  TcoX'.cpxoufiivo'.c,  7ia- 
péaea&ai.  ó  oè  xaxà  xauxa  ènolei  xal  àrcav  xivr,aac,  xò  £bv  aùxw 
oxpàxe'jjjta  è?  Tcxóvou?  fj£i.  Ilàoov  xe  7ioxajAÒv  3:a[3àvx£?  èyyuc,  nou 
xou  xwv  eP(ojjiai(j)v  axpaxOTÉoou  rjXfrov.  00  8rj  xal  auxol  axpaxouE-  b  247 
5euaà[ievot  àvxexàO-Yjvxo  xolc,  izoX&\iioiq,  àniyovxzc,  aùxwv  [xàXiaxa  baov 
IO  axaSiou;  é^xovxa.  yecpwv  oì  oòoixzpo'.  ftpyov.  xoìc,  xe  yàp  TwfiaJotc, 
eSo^ev  àizoyjprp,  sì  X0T5  èvavxiotg  e^toowv  ax^aamac,  waxe  jxyj  Itti 
xobc,  uoXtopxouvxa;  7iop£U£a9-a'.,  xal  di  (3àp(3apoc  èvxaùfra  wxvouv  Sca- 
(xà^Ecj^a'.  xolc,  7coXe|w'ois,  Xoyt£é[jt,svoc  oc,,  r^v  èv  xaóx-fl  x^  ^poXf] 
àvjyjpuiow,  arcavxa  róxxhov   §car.p&Epoua:  xà  7tpày|xaxa.     ob  yàp  Iti 

I.   àiroppouusw.    JF        auSi;    ow.    WvV  2.   oùhtiyi    V        Tzi^at-ixi 

WvV       aùroì?    W     aùro'j;  v  V  3.  irXeìov   MCDmjL,  H       sùirTift?    F 

oùpaftx    jD  4.   IxsXs'jsn   D        £ìs    /^        —  ixtivòn    JFv  F     wp.Yivoù?    MCDmf 

L,  H         5.  aÙTGÙ;   WvV  6.  Tauri   C  7.  wwnvoùs   WvV    m-piTT'où; 

MCmfL,  H    lUfxiNoù?  £)  8.  Dopo  (rrpaT07«'6ou  W  ripete  le  parole  mwioùs 

■riet  -  oTpaToiréSou  n.  toÒ?  IvomtÌgo?  W (corr.)  vV      laivwSwv  /F       aTr.aovTO» 

6 
WvV         12.  wxsu^  ftTi;     (ójcow  F         13.  -fi  ow.  JP         14.  Statpfpoutriv  (b  so- 

prascr.  di  m.  ree.)  W 

di  nascosto  anche  qui  dei  nemici,  spedirono  messi  a  Vitige,  ad 
implorar  da  lui  sollecito  soccorso,  non  potendo  essi  ormai  più 
lungamente  resistere.  Vitige  ordinò  ad  Uraia  di  recarsi  a  Ticino 
coli'  esercito  di  Liguria  ;  assicurava  che  egli  stesso  sarebbe  quindi 
con  tutte  le  truppe  gote  andato  presso  gli  assediati.  Colui  così 
fece,  e  mosse  con  tutto  il  suo  esercito  per  Ticino.  Passato  il  Po, 
vennero  presso  al  campo  romano,  ed  essi  pure  accamparonsi  colà 
di  contro  ai  nemici,  a  distanza  di  circa  sessanta  stadi.  Ne  gli  uni, 
né  gli  altri  però  mosser  battaglia.  Poiché  ai  Romani  parve  ba- 
stasse impedire  che  gli  avversari  facesser  cammino  contro  gli  as- 
sediami, e  i  barbari  esitavano  a  dar  battaglia  colà,  riflettendo  che 
se  in  quello  scontro  avesser  la  peggio,  ne  avverrebbe  la  rovina  di 
tutti  i  Goti,  poiché  non  potrebbero  raggiungere  l'armata  di  Vitige 
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xoTc,  àjxcpl  xòv  Ouixiyw  sm\i{yvó\izvoi  àjx'jveiv  xoìc,  7toX'.opxou|JÌvoc<;  £ùv 
aùxw  eqouai.     toiwjx'q  jjlèv  yvwjxYj  éxàxepoi  fjau^av  fjyov. 

sce.  'Ev  xoóxw  Se  Opàyyo'  xexaxwa'Om  xw  7ioXé|iti)  róxfrouc; xe  xal 
Tw[iatou<;  àxouaavxec;  xal  oC  aùxò  pàaxa  àv  oìó{ievoc  'IxaXiag  xà  uoXXà 
acpiatv  aùxobg  npooKOirpoLad-M,  Seivà  £7roto0vxo,  eJ  tcóXejjlov  jxèv  exepot,  5 
ig  xoaóvSe  xpóvoo  5car.pépoucu  jjitjxos  rapi  x&pa?  àpyjjv,  ouxw  5r]  aoxoìi; 
ev  ys^^vwv  o&crcjs,  aòxol  Sé  ^au^fj  {lévovxeg  àfjLcpoxépocg  èxTioSòjv  ar/r 
aovxac.  opxwv  xoóvuv  ev  xw  uapauxixa  xal  ^ov9-yjxwv  s7uXeX7]a[Jtivoi, 
aarcep  aòxol  òÀtyti)  upóxepov  upóg  xe  Tco|xaiouc;  xal  róxO-oug  hns%olr\vxo 
(lazi  yàp  xò  e&vog  xouxo  xà  èg  raaxiv  acpaXepwxaxov  àvfrpwraov  àrcàvxwv)  io 
kq  [xuptàoa?  Béxa  eòftùg  quXXeyÉvxes,  ^youjjiévo'j  acpicu  ©euoìpépxoo,  èg 
'IxaXtav  èaxpàxeucrav,  mizixq  [ièv  òXfyoog  xivàg  àjxcpl  xòv  fjyo'j^evov 
è^ovceg,  oc  Syj  xal  jxóvot  Sópaxa  ecpepov.     ol  XoctoI  Se  rce^ol  àuavxeg 

I.    0ÒÉTTl*yiV    r  TTOXlOUpXOU}»..    fsifj     V  2.    Tl^OUffl    W^  f  3.    TTOXep.u] 

?f  i/  F     ko\.  TOUTw   ^Zf  a/iri  codi,  e   le  edd.           4.  auxwv   Wv  V       ló^ioi  D 

■vi  per  xà  D  5.  aùtoù?]   Wv  V    aùxof?  g7i  a/in  codd.  e  le  edd.       vi  per  et 

W    tìvV  6.  àp^vi   Wv  V         7.  i-j"ysiTÓvci>v  MCDmf  (corr.)          8.  ìtciXe- 

Xiapivoi  Z)  9.  àa7r£p]   /^V  F     eooTrep  f  (marg.)      airep  gW  a/Zn  codi,  e  Zt;  edd. 

aÙToi?  JFv  r  ire7roi7)NTa(  Wv  V          io.  tò]   JFi>  V;     otti,  gli  altri  codd.  e  le 

edd.       muTTiv  W         II.  OeoòtoajBe'pTOi»  D 

e  con  lui  recar  soccorso  agli  assediati.     Per  tali  pensieri  gli  uni 
e  gli  altri  tenevansi  quieti. 

XXV.  Intanto  i  Franchi,  udito  che  la  guerra  avea  mal  ri- 
dotti così  i  Goti  come  i  Romani,  e  quindi  pensando  che  assai  di 
leggeri  gran  parte  d' Italia  potrebbero  occupare,  mal  sopportavano 
che  mentre  altri  tanto  lungamente  andavan  guerreggiando  pel 
dominio  di  quella  regione  a  loro  tanto  vicina,  essi  si  tenessero 
tranquilli  senza  esser  d'impedimento  nò  agli  uni,  né  agli  altri. 
Messi  quindi  sul  momento  in  dimenticanza  i  patti  giurati  da  essi 
poco  prima  coi  Romani  e  coi  Goti  (poiché  è  quella  fra  tutte  le  genti 
la  più  perfida),  posti  assieme  centomila  uomini  sotto  il  comando 
di  Teodeberto,  mossero  verso  Y  Italia.  Poca  cavalleria  aveano  al 
seguito  del  comandante,  e  soltanto  quella  era  fornita  di  lance;  gli 
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o5xe  xó^a  o5x£  Sópaxa  eypvzec,,  àXXà  ^cpo?  xe  xal  àamoa  cplpwv  é'xaaxoc, 
xal  reXexuv  èva.  ou  5-}]  6  jxè.v  alor^oc,  uopóc,  xe  xal  5^b{  ixaxépwQc  b  248 
ec,  xà  [AscAcaxa  f;V,  ^  Xa(3)j  Se  xoO  £jXou  Ppa/eTa  è?  òcyav.  %ox>\ov  or] 
xòv  rceXex'JV  ^'tlxovxe;  àel  ex  arj(X£t'ou  évo?  £Ìw9-aacv  èv  x-fj  rcp&rg  òp|r?j 
5  xà?  xe  àaiii'oa;  ocappYjyvuvat  xwv  Tzole\xi(j)v  xal  aòxoù?  xxeìvecv.  ouxw 
|xèv  <J)pxYY°t  xà<;  "AXtce^  àjis^avxeg,  ai  TàXXo-j;  x£  xal  'IxaXoùc, 
8iop:'£ouaiv,  Iv  Atyoupot?  èyévovxo.  róxfro'.  8è  aùxwv  upóxepov  xt]  p  448 
àYVW{xoauvYj  àyd-ó[i.zvoi,  8x1  5rj  )(wpav  X£  rcoXX^v  xal  xpyjjjiaxa  uKooyp- 
|iivoi$  |i£YàXa  TioXXàxci;  urap  ^[xp-a^iai;  Trpoéa-Qm,  xpórcci)  oòSevl  xrjv 
io  unóoyzoiv  èTUxeXrj  Tzoiypccaxrca  fjO-eXov,  èmiòr}  ©eua'jkpxov  rcapeìvat 
axpaxtà  710XXÓ)  fjxouaav,  e^aipov  xatc;  èXra'aiv  è?  xà  jxàXtaxa  èuatpó- 
ji£VOt  xal  xwv  TtoXEjicwv  à[xa)(Y]xl  TOptiaEafrat  xò  Xotrcòv  wovxo.  oE  5È 
repfjtavol,  ewc,   jjlsv  èv  AcYoupocc,  9jaav,  oòSèv  £5  xoòq  Yózd-ooc,  à)(apt 

I.  oÙts  -oìm]  5  où8è  -  où3è  i  coda.,  HP  tpspov  D  2.  àvSpò?  £)  3.  w? 
Tap.dXt(jTa  WvV  vi  Xa(3ri  rzptfte  v  toO  £uXou]  WvV,  Cluverio,  Aliti q. 
Germ.  I,  cap.  44.  I»  ^uXou  PB  tou  ^icpou?  MCDmfL,  H  5.  Stapn-puvai  Z) 
òiappu-pó^at   ff^    SiappYi-pu^at  «zf  6.  epptrpoi  D      «ppàvyyei  fs/c)  W  (corr.) 

7.    SltOpi^OUdl     D  TCpOTEpOl     /■ft/  F  T7)S    D  8.     à"]p0l'-'-CI<™''Yl     D  8-9.     'J7V0- 

a^ornsvous  £)     uiroayo^TE?   fFv  V  9.   aup-aa^ia?   D     ^ua;/.a^ta;   W       wpoéaSai 

o»i.  ?^f  F      Tpo'ivw]   ?Fz/  f    TpÓ7rw  òri  gli  altri  coda,  e  h  edd.  io.  è7m67i] 

i  codd.,  HP  imi  Ss  B  preced.  da  un  punto.  Osuat^spro^  Dmf  (corr.  di  sec.  m.) 
irapf^cu   WvV  13.  ts'w;   WvV       toù?  oot.  WvV 

altri  erari  tutti  fanti  senza  archi,  né  lance,  ma  forniti  ciascuno  di 
spada,  di  scudo  e  di  un'  ascia,  della  quale  era  il  ferro  assai  solido  e 
acutissimo  da  ambe  le  parti,  il  legno  del  manico  assai  corto.  Que- 
st'  ascia  essi  sogliono  scagliare  al  primo  assalto,  ad  un  cenno  dato, 
infrangendo  con  quella  gli  scudi  dei  nemici  e  questi  uccidendo. 
Così  i  Franchi,  valicate  le  Alpi  che  dividono  la  Gallia  dall'  Italia, 
vennero  nella  Liguria.  I  Goti  che  prima  eran  molto  irritati  per 
la  sconoscenza  di  coloro,  perchè,  dopo  aver  più  volte  promesso 
ad  essi,  per  averli  alleati,  molto  paese  e  molto  denaro,  non  avesser 
poi  quelli  mai  voluto  compiere  la  loro  promessa,  all'  udire  ora 
che  colà  trovavasi  Teodeberto  con  grande  esercito,  allietaronsi 
esaltati  da  grandi  speranze,  pensando  che  ormai,  senza  neppure 
combattere,  vincerebbero  i  nemici.  Ed  i  Germani,  finché  tro- 
varonsi  in  Liguria,  non  fecero  alcun  male  ai  Goti,  perchè  questi 
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ETtpaaaov,  onutc,  acpfoc.  |AY]Ss[A:a  x(i)Xó|Ar]  zc,  xou  Ilàoou  x?]v  Sià(3aaiv 
7ipò?  aùxiov  YÉVY]xac.     W£  Ss  Ixovxo  è?  Toavwv  tcóXiv,  fva  5rj  yécpupav 

v  98  èq  xòv  7toxa[xòv  xoOxov  èxexxyjvavxo  0'.  TiàXat  cPw[xaìoc,  xà  xe  àXXa 
urcoópYOuv  ol  xauxa  cpuXàaaovxe?  xal  xòv  IlàSov  xax'  è^ouaiav  Sia- 
[kiveiv  elwv.  èucXapójjievot  Se  xrj?  Y£(PPa?  °<-  ^P&YY01?  ™^?  X£  xa^  5 
yovawta?  xwv  róxfrwv,  ouaTtep  evxaOO-a  eupov,  Elpeoóv  xe  xal  auxwv  xà 
awp,axa  è?  xòv  7wxa|AÒv  dbtpoiKvta  xoO  toXÉ|ì.ou  eppóuxouv.  ol  ^àp- 
(3apot.  y^P  Q'^ot,  Xpcaxcavol  y£Y0V°x£?5  x^  ^oXXà  T^?   TtaXatàg  Só^yj? 

b  249  cpoXàaaouai,    %-ugimc,    xe    xpwjievoi    àv&pcóraov    xal    aXXa    ouy^   Saia 

fepeóovxe?,  xauxvj  xe  z-xc,  {jtavxeóa?  tcoioójisvoi.     xattoóvxe^  Sé  Fóxftot   io 

h  248  xà  TtotO'jjjteva  le,  xe  Z\s.cqJjV  xt  Seo?  xaxéaxYjaav  xal  cpuyfj  èx^£VOC 
èvxòg  xou  7isp$óXou  àyivoYzo.  oc  {Jtev  oóv  repfiavol  Ilàoov  tìoxocjjiòv 
Sta^àvxe?  èc,  xò  xwv  róx-9-wv  axpaxó;ieSov  VjXfrov,  0?  Sé  róxO-ot  %ax' 
àoyàc,  [ièv  aajievot  e-9-ewvxo  xax'  òXfyoos  uòxobc,  èizl  acpà?  Ttpoatóvxas, 

1.  aaeptac  .D      ttwòou  f  (corr.)  2.  ibjmivSv   WvV    m-fxyiNwv  MCDm 

jL,  H  iàn  per  l'va  6yi  Z5  3.  tsutov]  J^y;  f;  o?«.  gii  altri  coda,  e  le  edd. 
wàXai  D  4.  rauTT)   P  (marg.)       7raì6ov   D  5.   sTUdXapiaEvoi    IV       eppà^- 

xoi  D  cppàvyyoi  W  7.  àxpo9yivia  MCDmf  sppircouv  Dm j (corr.)  7-8.  oc 
•yàp  Pàp.  WvV  8.  ou-rot  D  io.  rat;  D  (corr.)  II.  <pu-p  D  13.  8ia- 
PésTE?   J^  (corr.)        U  tòv  -^otòwv   ?F     I?  tò  ^ó-r6uv   z>  P*  14.  wpoiovTO?  W 

■rcpoYdvTa?  f  F 

non  fosser  loro  d' impedimento  al  passaggio  del  Po.  E  giunti  che 
furono  alla  città  di  Ticino,  là,  dove  gli  antichi  Romani  avean  co- 
struito un  ponte  su  quel  fiume,  coloro  che  vi  stavano  a  guardia, 
oltre  alle  altre  cortesie  ad  essi  usate,  permiser  loro  anche  a  pia- 
cimento il  passaggio  del  fiume.  I  Franchi  però,  impadronitisi  del 
ponte,  immolarono  i  figli  e  le  mogli  dei  Goti  che  colà  trovarono 
e  ne  gittarono  i  cadaveri  nel  fiume  come  primizie  della  guerra. 
Poiché  questi  barbari,  comunque  fatti  cristiani,  molto  conser- 
vano dell'  antica  loro  religione,  immolando  vittime  umane  e 
praticando  altri  empi  sacrifizi,  dai  quali  usano  trarre  auguri.  I 
Goti,  visto  ciò,  presi  da  immenso  terrore,  diedersi  alla  fuga,  e 
ripararon  dentro  le  mura.  I  Germani,  passato  il  fiume  Po,  si  di- 
ressero verso  il  campo  dei  Goti;  e  questi  dapprima  si  compiacquero 
vedendoli  appressarsi  ad  essi  alla  spicciolata,  neh"  idea  che  coloro 
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ini  £u[i[iay/a  xfj  acpexspa  xob;  (SvSpag  ijxetv  otójievot.  irei  Sé  ojv.Xoc, 
Fep|xavwv  itoXbc,  S7upp£''aa<;  epyou  te  eT/ovxo  xal  xob?  reXéxug  eaa- 
xovxc'Covxs?  au^vobc,  7jOY)  eatvovxo,  xpé'jiavxsc;  xà  vwxa  e;  cpoy^v  top- 
utjvxo,  xal  oca  xoù  Twjiatwv  axpaxoreSou  tóvxeg  xr)V  èixl  Tàjkvvav 
5  eO'óov.  ccs'jyovxàc,  xe  aòxob?  toóvxe?  TwjxaTot.  BsXcaàptov  è7u(k[jOY]{hj- 
xóxa  oyivw  (jtovro  IXsTv  xò  xwv  7ioXs|juwv  axpaxóreoov,  svft-évSe  xe 
aòxobc,  è^sXàaai  (J.àx'fl  v.x^aavxa.  (jj  8r]  £u[i|jùgai  §ouX6jj,£vot  àpavxec, 
xà  8rcXa  xaxà  xà)(0S  f^eaav.  IvxuyÒYtsq  Ss  rcapà  SóEav  TOXsfiuov 
oxpaxtp  oìi  xc  èfreXouoxoi  sg  x£^Pa?  ^^-ov,  uapà  uoXu  xs  ^acnjfl'évres 
ro  x-?j  |J.àyj]  è?  (X£V  xò  axpaxóreoov  àvaaxpécp£LV  oùxsxi  sfyov,  stcI  Tou'xt'av 
Ss  auavxsc;  ecpsuyov.  sv  xe  xw  àacpaXsì  ^Srj  yevójievoi  a7i:avxa  se,  Bs- 
Xtaàpiov  xà  ^reaóvxa  acpfocv  àv^veyxav.  OpàyYa  os  à[r.foxipooc,, 
warep  appalto),  vsvixrjxóxsc,,  xà  xs  axpaxóusoa  éxàxspa  éXóvxsc,  uavxà- 
uaaiv  àvSpwv  eprjjAa,  èv  jxèv  xw  uapauxcxa  xà  kmvfptioi  èvxauO-a  eQpov, 

I.  l-irt  Si  £u(/jfc.    JF  2.  IwiPeuaa;  D  3.   (rrps<J«x>*Tes    MCDIVvVm 

f(corr.)L,  H       SI  xà    WvV  4.  pa(3s^a^  £)  6.  atpìai  Z)  V       wo^arò 

ÈXetv  (i/c^)   fP       TroTaaiwv   D  7.  ^uaat;at   D  8.   -rcapà]    /Fz>  F     xaì  xapà 

gM  fl//n  corfd.  e  le  edd.       wapa6o'£av  MCDmf  9.  ov-n  per  ou   n  D       outoi 

JFt>  F       TvapaTroXuTE   MCDmf  (corr.)  io.  xoù?   xi'av    fF  U.  sv   75 

D  (corr.)  12.  acpiai  D       cppàvy-fot   ^  13.  wajrep]   WvV    w?  ^/i  a/Jn 

codi.  e  le  edd.      IppsSm  D 

venissero  per  associarsi  ad  essi  nella  guerra.  Quando  però  una 
gran  turba  di  Germani  irrompendo  si  mise  all'  opera,  e  scagliate 
le  ascie,  ben  molti  già  ammazzavano,  volte  le  terga,  si  misero  in 
fuga  precipitosa  e  traversando  il  campo  romano  corser  sulla  via 
di  Ravenna.  I  Romani,  vedendoli  fuggire,  immaginarono  che  Be- 
lisario, venuto  loro  in  soccorso,  avesse  occupato  il  campo  nemico, 
e,  vincitore,  avesse  questi  di  là  scacciati.  E  nell'  idea  di  riunirsi  a 
lui,  dato  di  piglio  alle  armi,  prestamente  mosser  via.  Avvenutisi 
però  inopinatamente  nell'  esercito  nemico,  senza  volerlo  vennero 
alle  mani,  e  disfatti  completamente,  non  potendo  più  tornarsene 
al  campo,  fuggiron  tutti  in  Toscana  ;  e  giunti  in  salvo,  riferirono 
a  Belisario  tutto  quanto  era  loro  accaduto.  I  Franchi,  avendo 
vinto,  come  abbiam  detto,  gli  uni  e  gli  altri,  e  presi  ambedue 
i  campi   afflitto  deserti   di    uomini,   pel  momento   trovarono   in 
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81'  èXfyou  Ss  aTiavxa  Sta  TOXuav&pwraav  Sarcavyjaavxsc,,  àXXo  Syj  oùSèv 
b  250  lv  xwpa  £p^|xw  àvO-p&rcwv  Sxt  {Jtrj  póac,  xe  xal  xou  IlàSou  io  uSwp 
upoacpépea^-at  e^ov.  xauxa  xà  xpsa  xrj  xou  uSaioc,  ueptouaéa  xaxa- 
p  449  Tremai  oòx  olo£  xs  ovxsi;  yaaxpó?  xe  p'jasc  xal  Suaevxepcac,  vóacp  0? 
7iX£laxot  ^Xiaxovxo.  wv  87]  àTtaXXàaaEa&at,  à7ropc'a  xwv  £TOT/)Sef(j)V  &;  5 
f]xiaxa  l'ayjjov.  cpaal  yoOv  xò  xpixy][ióptov  xou  Opàyywv  axpaxou  X(p 
xpÓTico  xo'jxw  àuoXwXsvac.  Scò  Sy]  TtepatxÉpa)  tévai  oòSa|ifj  eyovxe? 
aòxou  £{Ji£vov. 

BeXiaapto?  8è  Opàyywv  xe  axpaxov  Tcapstvac  àxoóaac,  xal  xobe, 
à[X'fl  Mapxlvóv  x£  xal  'Iwàvvrjv  \iy.yri  ^aayjO-évxa;  cpuyElv  è?  à[XYj/aviav  io 
xaxÉaxv],  rapi  x£  xirj  roxaig  axpaxoà  Sacra?  xal  Sia'-pEpóvxwc,  nepl  zólc, 
sv  (f).G0Ùl"Q  TroXwpxoùatv,  Irai  aòxwv  [xàXtaxa  èyyuxEpw  xo'jxgu?  Syj 
xoù?  (kp^àpouc,  £uu0-£xo  £tvac.  aùxi'xa  yoov  upò?  0£u8:'(kpxov  lypa^E 
xào£   «  "AvSpa  [xèv  àpEXf^    {i£xa7ioiO'j{j.evov   (ir]   oòyl  à'ieuSslv,  àXXwc, 

1.  àXX'  oùòìn  WvV  àXXo  8è  oùò.  MCDmf(òrt  inmarg.),  H  (id.)  2.  Ipr- 
y.o)N  (m'c,)  ff  3-4.  XKTaitEy.i|/a  WvV  4.  ts  xaì  puaec  Dmf  re  ////  puaei  C 
ò'jaevTspia;]  WvV,  Maltreto     6u<j£vte;ix  ^Zi  a/in'  codrt\  e  /<;  edd.  5.  àwaX- 

Xàcsaftat  ^i/  6.  ^ouv  ow.  JFt;  F  7.  oòòay.y)  ohi.  D  oùSa^  W  IO.  ra- 
ar,8sVr£S  D  il.  estua?  rè  xat  WvV       StacpspÓNTO?    W (cori:)        toù?    fTi; 

12.  «ptaouXyi  D  13.  ^oun  ora.  (segno  di  lacuna)  W    H  per  -pjv  v  V      8su- 

aipeprov  D 

quelli  delle  vettovaglie;  ma  avendole,  causa  il  grande  loro  nu- 
mero, in  poco  tempo  consumate,  quella  regione  affatto  priva  di 
abitanti  non  offriva  loro  altro  se  non  dei  buoi  e  T  acqua  del  Po  ; 
e  la  troppa  acqua  impedendo  loro  di  digerire  le  carni,  per  gran 
parte  furono  colti  da  profluvi  alvini  e  dissenteria,  da  cui  per  la 
penuria  del  necessario  non  potean  guarire;  dicesi  quindi  che  un 
terzo  dell'  esercito  franco  per  tal  guisa  perisse  ;  pertanto,  non  es- 
sendo al  caso  di  proceder  innanzi,  colà  si  fermarono. 

Belisario,  informato  della  presenza  dell'esercito  franco,  e  come 
Martino  e  Giovanni,  vinti  in  battaglia,  fosser  fuggiti,  rimase  per- 
plesso, temendo  per  tutto  il  suo  esercito  e  singolarmente  per  quelli 
che  assediavano  Fiesole,  ai  quali  appunto  avea  udito  che  questi 
barbari  trovavansi  più  prossimi.  Tosto  però  rivolse  a  Teodeberto 
questa  lettera  :  «  A  mio  credere,  o  illustre  Teodeberto,  ad  un  uomo 
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«  X£  xal  3pyovxa  èfrvwv  xoao'jxwv  xò  uXrjikx;,  o^ac,  co  y^vvafe  0eu5i- 
«  [kpx£,  oòy.  eìmperèec,  efvac.  xò  oè  xal  'ópxoo<;  à&xoOvxa  èv  ^y.^<xrji 
«  xetjjtévoug  raptopàv  xà  ^uyxsiLieva  oùS'  av  xoTc,  xffiv  àv^ptÓTiwv  àxLjio- 
«  xàxots  £7rtxr(0£''a)$  £)(pu  auep  coite,  ev  ys  *$  rcapóva  è?aixapxàv(ov 
5  «  ciaO-a.  xa-'xot  GLioXoy^aa?  evxyyoq  toXeiaov  ^llTv  Irci  róx-frouc,  xóvos 
«  ^oXXY/j^afra'..  vuv  5s  où/  oaov  àtxcpoxépoc?  extt;o5(Ì)v  £axY)xa?,  àXXà 
«  xal  CTiXa  ouxw?  àvETuaxÉrcxtóc,  àpx|i£voc,  ècp'  r)|xàc,  v]x£t<;.  ixy]  ctj  Ye? 
«  w  péXxcaxe,  xal  xaOxa  ic,  (3aatXÉa  [xiyav  'Jpp''£wv,  Sv  01]  izou  xtjv  u^pcv 
«  Lirj  X:av  èv  xoTc,  lì£y^xoì;  àLts^saxat  oòx  sìxòi;  s&].  xpElaaov  Zi 
io  «  xà  oJxeTa  àacpaXco?  aùxóv  xivsc  I^eiv  r)  xeov  oò  Ttpca^xóvxwv  [isxa-  b  251 
«  TtOLO'jLtevov  ec,  xivouvóv  xiva  ÒTièp  xeov  àvaYxaioxàxwv  xarKaxaafta'.  » . 
xa'jxrjv  ènei  ©euSÉfìepros  xrjv  èTcìaxoXrjv  àveXs^axo,  xo%  xe  uapouatv 
àTOpoóiuvoc,  r,5rj  xal  ixpòc,  repfAavwv  xaxuófuvo;,  Sri  5/]  è£  oocita; 

1-2.  6£uò;|3ajTa  /F        2.  >cat]  WvV;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.       à6s- 
y.sù^Ta?   WvV       -j'pàaaacrcv   Jf"  3.   7rspì  ópà-<  D     weptbpàN    ^  4.   éyoi] 

JFvF    éxon  gZf  a/in  codrf.  e  le  edd.  5.  otaOai  W     r,ob%   MCDmf  (con:) 

9.  otk  om.   /Tv  J7        sepsi  8è  (sic)  D  IO.  aÙTwv   W v  V  II.  à-/a-p.ato- 

toctùìn]   WvV    àMocpaiwN  <di  a//ri  corfrf.  <j  fe  edd.         12.  imi]  WvV    etcì  D; 
o>».  rft  aZ/n  codd.  e  /t;  edd.  13.  fspf/.aNÒv   WvV 


«  valoroso,  e  particolarmente  a  tale  che  comandi  sopra  tante  na- 
«  zioni,  non  si  addice  il  mentire;  il  mancare  poi  ai  patti  violando 
«  anche  la  fede  giurata  e  scritta,  è  cosa  che  non  si  addirebbe 
«  neppure  ai  più  spregiati  degli  uomini.  Ben  tu  sai  d'  esser  ora 
«  caduto  in  tale  colpa,  tu  che  poco  fa  avevi  promesso  di  prender 
«  parte  in  questa  guerra  con  noi  contro  i  Goti,  ed  ora,  non 
«  contento  di  esserti  tenuto  lontano  da  ambedue,  hai  pur  così  ili- 
ce consideratamente  preso  le  armi  contro  di  noi.  Guardati,  o  valen- 
«  tuomo,  dal  commettere  tale  offesa  contro  il  grande  imperatore, 
«  che  ben  potrebbe  renderti  la  pariglia  con  grande  usura.  Meglio 
«  è  possedere  in  sicurezza  le  cose  proprie  anziché,  cercando  quel 
«  che  non  ci  spetta,  mettere  al  cimento  quanto  ci  è  più  neces- 
«  sario  » .  Letta  questa  lettera  Teodeberto,  il  quale  era  già  in 
angustia  per  quel  che  gli  avveniva  ed  anche  rimproverato  dai  Ger- 
mani perchè  senza  ragione  nò  pretesto  alcuno  li  lasciasse  morire 
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a.hia.<;  r]  Tipowàoewg  ■9-v^axotsv  ev  xwpa  epr^w,  apag  TOT?  7iep:o5ai  x&v 
OpocYYtov  in'  oTxou  £ùv  xà^ec  tcoXXw  àvey/óprjasv. 

v  99  xg'.  Ouxw  {xèv  0su5óp£pxo?  axpaxs'jaac,  Ig  'IxaXi'av  tìjv  &po8ov 
èTionfjaaxo.  oE  oè  àjicpl  MapxTvov  xal  'Iwàvvyjv  àvéaxps'j'av  oòSév  xt 
fyraov,  otcw?  jiyj  xiva  o?  TtoXsfuoc  e^oSov  ìtxI  acpwv  xoùg  TCoX'.opxoOvxac.  5 
uoLirjawvxac.  Toid-o:  8È  oc  èv  Aò£'!|jup,  Opàyywv  jièv  àcpi^ewc,  Ttepi 
o55èv  itenuapivot,  aTcstpyjxóxss  Ss  rcpòc;  xyjv  ex  Tapévvy]?  éXraoa  ouxw 
(léXXouaav,  aò&ic,  jxèv  Ou-'xcycv  SievooOvxo  {lapxupaaO-at,  XaO-eTv  Ss  xtov 

p  450  toXe[ì''cov  xyjv  cpuXaxrjv  oòy  ola'  xs  5vxe£  IrcévO-ouv.     [Jiexà  Ss  xwv  xiva 

Tw{Aata)V,  Bsaaòv  yévoi;   Bo*jpyivx:ov  Svofia,  òrco  Napafj  x£xay[xévov    io 
x(p  'ApjJteviq),  [jlóvov  ìòóvxec;  èq  [jiaYjv  ^[Jtépav  cpoXaxYjv  eyovxa,  oc,  |iyj 

I.  atria?  ti  om.  WvV  apac  roì?]  /z*//i  i  codd.,  B  a.  aùv  toì?  /  (marg.), 
HP  2.  Taijei    D       à^££iópma£v]    Scaligero ,  B      àTTc'/cópr.ce^    i  codd.,   HP 

3.  6su6i(3afTo;    W       aepoòo^]  DvV     a<po8ov    /F     écpoòov  ^Zi  fl/^n  codi,  e  le  edd. 

4.  ot  te  Wv  V  à^acT5E({/avT£;  ^f  V  5.  iro7.tosxouvTO?  (i/c,)  .D  6.  tcoit^- 
aoNTat  DWvV  «ppa-yxwN  D  irept  DWvVmf  7.  7rsweiflrp.£voi  WvV 
àweixoTes  D  tòn  (s/cj  ff  8.  oùtT-rcj-tv  F  Sienoguntcc  W  ^.apTupacSat] 
Z.,  £  papTupsaOas  MCDWv  Vmf ,  HP  \abfa  JF  9.  woXejAiuv]  ITfF 
l^a^Tiwv  £&  altri  codd.  e  le  edd.  «puXaxriN]  Wv  VL,  PB  cpu^riv  MCDtnf,  H 
£7ro\6ouv    JFf            io.  (ìs'aoi  MCDWmfL,  H     afÌEaov  vV    Be<7<tov  P       tstoc- 

■Yp.£VW    £) 

in  paese  deserto,  mosse  via  coi  Franchi  superstiti,  tornandosene 
assai  sollecitamente  a  casa. 

XXVI.  Cosi  Teodeberto,  dopo  aver  mosso  contro  l' Italia, 
si  ritirò.  Martino  e  Giovanni  però  tornaronsene  addietro,  affinchè 
i  nemici  non  assalissero  i  Romani  intenti  ad  assediare.  I  Goti  poi 
eh'  erano  in  Osimo,  nulla  avendo  saputo  della  venuta  dei  Franchi, 
scoraggiati  perchè  tanto  indugiasse  1'  aiuto  sperato  da  Ravenna, 
pensarono  di  esortare  nuovamente  Vitige,  ma  affliggevansi  di  non 
poter  sfuggire  all'  attenzione  delle  guardie  nemiche  ;  poscia  però 
veduto  sul  meriggio  star  solo  alla  guardia,  perchè  niuno  della  città 
andasse  a  coglier  erba,  un  Romano,  Besso  di  stirpe,  Burcenzio  di 
nome,  che  militava  sotto  Narsete  1'  Armeno,  appressatisi  a  lui  a 
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xtc,  iv.  xffc  TióXewg  hit  xrjv  itóav  Xr/jiójxevo?  Tot,  I?  te  Xéyous  auxw 
^uvfjXfrov  kyyuxipo)  f^ovie?  xal  xà  Tuaxà  Sóvxeg  w?  oùòsv  èc,  aòxòv 
xaxoupyifjao,JO'C  ^uyYevéaO-ai  acpiatv  èxéXeuov,  eaeafrat  ol  {isyàXa  èracy- 
yetX£(ievot  Tiapà  a'fwv  y^pr^axa.  xal  iTtecorj  èv  xw  auxw  èyévovxo,  H  249 
5  èSéovxo  xoD  àvftpwrau  oc  (3àp(3apo'.  èraatoXrjV  xcva  è;  Tàjfevvav  Siaxo-  b  252 
[liaca,  xàijavxec,  [lèv  ol  èv  xw  Ttapa'jxtxa  ypuatov  £y]xòv,  tiXégv  Sé  utogxó- 
{xevo:  Swaeiv,  IrcetSàv  acpt'atv  Oùixi'yiSoc,  ypxiAjxaxa  èTCavVjxoi  cpépwv.  xoTc, 
Sé  /pyj^aatv  6  axpaxtwxr,c,  àvarce'.aO-elc  ÓTOupyifjaeiv  xs  &\ioXiyrpt  xaoxa 
xal  èroxeXfj  è7w'r;ae  xtjv  ÒTióayeaiv.     YP^!xlJLaxa  To0v  xaxaaearjjxaanéva 

io  Xapwv  èc.  Tà(3svvav  xaxà  xàyoi;  à'f'xexo.  xal  Oùixt'YcSt  èc,  o'jitv  èXftwv 
xyjv  èraaxoXrjV  èveyeipwev.  èoTJXou  Sé  ■f]  YPacP*]  x^£  (<  "O^yj  |aèv  ^{iTv 
«  xà  uapóvxa  e/et  aacpwc,  eTasa^-s,  7cuvfravó|A£V0t  oaxcc,  rcorè  è  xrjc. 
«  èTuaxoXf^  7iapaK0[XTCò?  e:r].  róxd-q)  yàp  àvSpl  I^w  ysvéafrat.  xoD 
«  rap:[SóXco  àpf/avà  èaxt.     xwv  Ss   (3pa)|iàxa)v  ^[ùv  xò  eÒTiopwxaxov 

15    «  rj  uapà  xò  isX'/oq  nòtx  xuy^àvet  oóaa,  %  y£  ^^  °^-  ^aov  a^aafrac 

1.  noy.fi  per  nò  olv  WvV      fa  Wv     fa   V         3.  Kawouppiaoua'.]  B     naxoup- 
fraaxji  i  coii.,  HP  3-4.  l7r7)^-f£iXda2N0t  D     iitaif*iii\óiii.wo$  Wv         4.  rcapà] 

v  V,  B  rapì  MCDmf  (in  marg.  «  wapà  Scaligero  »),  HP  irapà?  epu^  JF 
iiriS^i  JF         5.  p'afiswa  D  5-6.  òcay.ouiaa;  D  (corr.)         6-7.  'j7T0(rxwy.£^«  D 

7.  SuatN  TV  (corr.)       oùiTxiftàos  WV      Iiwcv7)xet  £)  8.  òsi  />gr  hi  W      8-h  v 

wi^oXó-piaev  D  io.  pà(3s^a  D  oùtT-t'^iòo?  #^  cùiTTt"](t6t  F  1 1.  ÈNE^scpyioe  D 
r,  "Ypafp^   ow.   WvV  13.  irapawou.iro«  fFT      -jótOwv  Df(marg.)  L      ^àp 

Offl.  Z)  14.   àavi^avoN   Icttin  £)        aTCOpcÓTaTOv    ff 

colloquio,  e  datogli  parola  che  non  gli  farebbero  alcun  male,  lo 
invitarono  ad  andar  secoloro,  promettendogli  molto  danaro;  tro- 
vatisi quindi  assieme,  i  barbari  pregarono  colui  di  portare  a  Ra- 
venna certa  lettera,  assegnandogli  sul  momento  una  determinata 
somma  e  di  più  promettendo  dargli,  quando  tornasse  recando  loro 
una  lettera  di  Vitige.  Il  soldato,  indotto  dal  denaro,  promise  di 
servirli  in  ciò,  ed  effettuò  la  sua  promessa.  Ricevuta  la  lettera 
suggellata  recossi  tosto  a  Ravenna,  e  venuto  in  presenza  di  Vitige 
gli  consegnò  la  missiva,  che  era  concepita  in  questi  termini  : 
«  A  che  noi  siamo  ridotti,  voi  lo  intenderete  chiaramente  se  do- 
«  mandiate  chi  mai  sia  il  portatore  di  questa  lettera;  poiché  ad 
«  un  Goto  è  impossibile  uscir  dalle  mura.  Il  nutrimento  nostro 
«  più  abbondante  è  1'  erba  che  trovasi  presso  a  questa  cinta,  la 
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«  xavóv  e^saxtv,  oxc  \yi]  toXXoùc,  à7w[3aXoua'.v  Iv  xw  órcèp  xaóxY]s  àySvt. 
«  xaùxa  èe,  o  xt  fju.lv  xeXeuxifjaei  ai  xe  XP*]  *al  róxfroo?  xob?  èv  Ta- 
ce (3évvfl  XoY^ecr^at  » .  xaùxa  èral  ò  Oòixiyiq  àveXéc^axo,  à|j.e$exai  &Se 
«  'AvaTienxwxévac  Se  ^{Jt-àc,,  w  cpi'Xxaxoc.  àvfrpcÓTrtov  àrcàvxwv,  oliala) 
«  iXYjSel^,  p)Se  ìc,  xaxiac;  xoaóvSe  rptetv  toaxe  pafruu-ca  xà  róxthov  xa-  5 
«  xarcposafrai  TrpàyjAaxa.  sjjloI  y^p  evayx0?  ^  T£  x?fé  è^óSoo  rcapa- 
«  axeur]  &£  Ivt  [AaXtaxa  fjaxrjxo  xal  Oùpaìac;  rcavxl  xw  axpaxw  ex  Me- 
«  ScoXàvou  [jiexà7ie[XTCX0?  VjXxtev.  àXX'  ^  ^pàyywv  ecpoSo?  uapaSó^w^ 
«  £Tueta7T;£aoOaa  rcàvxa  ^jjlTv  xà  Iv  7capaax£ufj  àvey^aixcaEV,  wv  £ya)y£ 
«  oòx  àv  xrjv  atxc'av  Sixaiwc;  cpspotjAyjv.  oaa  yàp  [A£^w  rj  xaxà  àv-  io 
«  ■frpwTioi)  ouvauiv  èaxc  xal  xoìe;  è7ixaixóac  xò  àveyxXyjXcxc,  eìvai  xaP-' 
253  «  £exai,  xrjc,  xóx^S  ècp'  éauxyjv  ETuaraouivyjc;  àel  xà  ex  xeov  TOTtpayuivwv 
«  èYxXr^jxaxa.  vùv  uivxoc  (xal  yàp  ©euStjkpxov  IxtoSwv  ^ulv  yeye- 
«  vrja&ac   àxouojjiev)   oòx  èc,   u.axpàv   6{xTv,  àv   ^eòg   -freXirj,  ftàaifl  t$ 

I.  I£ecm  D  àxopaXXoìiaiv  MCDmf  (corr.  in  marg.)  k-KofìixWQuaiv  WvV 
1.  Sì  per  ai  C  2-3.  pa(3c\yi  Z)  W  3.  oOctt^i;  F  àveSs^ato  L  4.  à^a- 
•7re7TTO)teNat    £)      óp.à?  P       tStiów   WvV  5-6.   xaTairpoùa8ou    WvV      xaxa- 

•rcpóecrOai  _/  (corr.)  6-7.  Trapassi»?!  £)  -irapacrxieu^  JF" ^  f  7.  è?  per  ìy.  Wv  V 
7-8.  (i-eStcXà^ou;    /Fv      jj.sòioXa?    F  8.    fcaTaiKj/.wro;    ffV  F      eppà-pwv   D 

9.  È7nstcr7reaou<ja  Z)       Imiredoucra   WvV  12.  ecptairou-s'vr;   WvV  13.  ex 

iroSS^  mf  (corr.)        14.  oò*]  ff  f  F    xaì  oùx  gZt  aZ/n  codd.  e  le  edd.      Sse'Xoi  Wv  V 

«  quale  ora  non  ci  è  neppur  permesso  di  toccare  senza  un  con- 
ce flitto  per  essa  con  perdita  di  molti  de'  nostri.  Conviene  che 
«  tu  ed  i  Goti  che  sono  in  Ravenna  pensiate  come  mai  tutto 
«ciò  debba  finire».  Letto  che  ebbe  ciò,  Vitige  rispose  così: 
«Niuno  di  voi,  o  carissimi  fra  tutti  gli  uomini,  pensi  che  siaci 
«  venuto  meno  il  coraggio,  né  che  siamo  arrivati  a  tanta  viltà  da 
«abbandonare  per  infingardaggine  gli  interessi  dei  Goti;  poiché 
«  io  pur  testé  era  del  tutto  preparato  alla  partenza,  ed  Uraia  ri- 
«  chiamato  da  Milano  con  tutto  1'  esercito  era  venuto  ;  ma  l' irru- 
«  zione  inaspettata  dei  Franchi  mandò  sossopra  tutto  il  nostro  ap- 
«  parecchio,  cosa  di  cui  a  me  giustamente  non  si  potrebbe  dar 
«  colpa.  Poiché  quei  fatti  che  superano  la  forza  dell'  uomo  di- 
«  spensano  da  ogni  accusa  chi  vi  soccomba,  prendendo  la  fortuna 
«  sopra  di  sé  tutta  la  colpa  degli  avvenimenti.  Orn  però,  poiché 
«  udiamo  che  Teodeberto  s'  é  tolto  di  mezzo,  fra  non  molto,  se 
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«  rótikov  axpaxià  7tapeaó|AeO-a.  XPÒ  ^  fyàc,  tà  7iapa7U7rcovxx  cplpetv 
«  àv8pe''a)c,  X£  xal  xrj  àvàyxrj  èraxYjSettoc;,  Xoyt£o(Jlivous  |A£V  xr^v  u|i,ex£pxv 
«  àpexrjv,  ■?)<;  evexa  ex  uàvxwv  àrcoXI^ai;  6|Aàs  èv  Aù£'!|juj)  xax£axy]aà|xy]v, 
«  afaxuvo[X£vou$  5à  xyjv  Só^av,  t)v  róxfroc  àTOcvxe?  ècp'  òjuv  I)(ovxei; 
5  «  Ta(3£W7]s  xe  6(185  xal  xfjs  acpwv  aòxwv  awxrjpóai;  7tpo[3£|iXyjvxai  » .  xo- 
aaOxa  Ypà^a;  Oòruy-S  tal  y^pr^aai  toXXoTc;  xòv  àvfrpamov  owpTjaàjjtEvoi; 
àTO7i£[X'];axo.  05  8rj  ìc,  Au^cjjlov  àcptxójjievoi;,  7iapà  xe  xobc,  éxaipouc,  xoòs 
aùxoù  ^XO-e  xal  àppwaxy]|jta  0  te  Sy)  ol  £u[x(3epy]xévat  axe'jajievo:;,  e?  xe 
Eepóv  xi  oòx  àroO-ev  ov  Sta  xouxo  èa^oXaxévac,  xaxeaxr)  [aèv  a5{kg  è? 
IO  xrjv  cpuXaxYjV  fjTcep  ekóB-ec,  Xa-9-wv  Se  aTcavxa?  xoìe,  noke\).ioic,  xà  YP^- 

(xaxa  eSwxev,  auep  ìc,  xò  TiXfjd-og  àvayvwaO-évxa  ext  [xàXXov  ccTtavxac,,  p  451 
xataep  xtT;  Xtjxto  7ue£o[xévouc;,  eTtéppioae.     5tò  Syj  Tcpoa^wpeìv  BeXiaapicp 
■rcoXXà  xc^aae'jovxt  oùSa^  TjO-eXov.    aO^tg  Ss,  ouoe  yàp  acpi'at  axpàxeu[xa 

I.  wapeffwae9a  MCmf (corr.)     irape^w^eSa  D       rp.5;   WvV  1-3.  Z,e 

paróle.  6[a3$  rà  -  àivoXs^a;  ow.  D  5.   ocjtwn  M       TTpoPs^X-nrat  D         6.  ouit- 

-riyt;  V  7.  ir.  to'j?]  ?ft'  V;  toù?  owz.  gZi  a/irz  codd.  e  le  edd.  8.  0  ti]  ori 
i  cotM.  e  le  edd.  ^uaPe^Ti^Evat]  v  V  5u|/.<rPs|3Y]xsNai  ?f  i;uu$e|3v]xim  JVf  £uj/.- 
pePn  (Wc)  D?«  i;uy.3e[3;ò  /  (in  marg.  -xu)  l-uiAfiePrixei  C  e  le  edd.  9.  S-j  ?f 
la^wXajcsNai  D     «  sa.  la^oXaxcò;  »  /  (w  marg.),  H  (id.)  IO.  £Ìu8vi  D     toù?  wo- 

Xeuìou?  DWvVmf  tà  om.  WvV  II.  si?  L  12.  mepopiNou;  ?F  Iwép- 
pwffe]  ZP"f  V  èirrspuxre  ff/j  a//n  corfi.  e  /e  edd.  13.  TiOaaffeuo-m  MCD  Vvmf,  P 
oùSafAri   ff      8è,  oùòè  -^àp]   Wv  V    8'  w?  ^/i  aZ/ri  corfrf.  e  le  edd. 

«  a  Dio  piaccia,  sarem  da  voi  con  tutto  1'  esercito  goto.  È  d' uopo 
«  che  voi  le  avversità  virilmente  sopportiate,  adattandovi  alla  ne- 
«  cessità,  memori  di  quel  vostro  valore  che  mi  spinse  a  scegliervi  fra 
«  tutti  pel  presidio  di  Osimo,  rispettando  pur  quella  buona  fama 
«  di  cui  godete  presso  tutti  i  Goti  che  commisero  a  voi  la  salvezza 
«di  Ravenna  e  la  loro  propria».  Tanto  scrisse  Vitige,  e  rimu- 
nerato con  molto  danaro  quell'  uomo,  lo  rimandò.  Costui,  giunto 
ad  Osimo,  andò  presso  i  suoi  commilitoni  dando  ad  essi  ad  in- 
tendere che  per  certo  malore  sopravvenutogli  erasi  trattenuto  in 
un  tempio  che  trovavasi  non  molto  discosto.  Fu  messo  nuova- 
mente alla  guardia  secondo  il  consueto,  e  di  nascosto  d'  ognuno 
consegnò  la  lettera  ai  nemici,  la  quale  letta  pubblicamente,  a  tutti, 
quantunque  travagliati  dalla  fame,  ridiede  animo;  perlocchè  a  Be- 
lisario, che  molto  li  allettava,  non  vollero  punto  arrendersi.     Poi- 
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v  100  ex  Tapévvirjs  è£eXy]Xu9-ós  tot]  yjyy^XXexo  xal  x^  àTOpwc  xwv  àvayxafwv 
ÓTcepcputo?  rj8r)  fj^ovxo,  Boupxevxiov  TiàXcv  7cé|A7rauac,  xouxo  èv  ypàji- 
[iaai  8y)X(J)aavxes  (xóvov,  eb<;  Tiévxe  ^jiepwv  oòxéxt  xò  Xootòv  olot  xe  ehi 
X(p  XtpLw  [Aa^eaO-ac.  0  Ss  auxoli;  £TiavfjX£V  aùfl-cc.,  OùixfycSo?  èmaxoX$]v 
e^wv  ó{io£ai$  èXraaxv  aùxoòc;  àvapxwaav.  5 

b  254  To)[AaToc   Ss    oòSsv  xc   fjaaov  à^ójjtevot,  ozi  8yj   èv  X^P?  ^P^V 

{xaxpàv  ouxw  7tpoae8peiav  TCTtofyvxat,  ScrjTiopoOvxo,  oùx  èv8i8óvxag 
acpcatv  èv  xoaouxocg  xaxoti;  zobc,  (3ap(3àpou<;  ópwvxeg.  Sto  8^  BeXiaà- 
oioc,  èv  arcouS^  iizoielzo  £wvxà  xtva  xwv  èv  xoT?  iwXefuocc,  8ox£[A(ov 
XajkTv,  Smog  av  yvoir\  oxou  8r]  evexa  xà  Seivà  xapxepoOatv  gì  (&p-  io 
(3apoc,  xaó  01  BaXepiavòg  xò  xotoDxo  uTtoupYrjaetv  sònettSc,  dbjjioXÓYEC. 
efvac.  y^P  TWag  xwv  oE  ercojiévwv  ex  xou  SxXapyjvwv  efrvous,  oi  xpuuxe- 
a&cd  xe  òtcò  Xixhp  (3pax£^  *)  9UT&V  x<p  rcapaxuxóvxi,  ecwfraac  xal  àvap- 

1.  liUVnX.]  WvV     oùx  I^eXtiX.  g7i  altri  coda.  (IXtiXuOò?  D)  é  le  edd.       m\ 
Otri.   Wv  V       7)*^s}.eT0  D  W       twn  à^a^x.  t?ì  «Tvopia  /^"i;  f  2.  |3ou>«vtio<j 

WvV         3.  toXoitcòv  MCDWvmf      stai  W        4.  Ittevyìxs^  ?F      oùiTTifiòo?  F 
5.  óp.otat?]    ZFf  V     Taf;  ójAoi'ais   g^Zi  aJ/ri  codd.  e   le  edd.  6.  à-Y^só^e-Joi   m 

j (corr.)       otti  fF  7.  iroioùy-evot  ^r  7T6tc.   /Ff  V  7-8.  Le  parole  oùx  - 

ToaoÙTOi;  owz.  D  9.  ^àma  Ttvà  MCDmf  II.  BaXsp.]   WvV     h   PaXep. 

0 
g7t  a/Jn  coiJ.  e   /e  edd.       toiouton   MCDWv  Vmf       h   ivetw  JF       Itv£tu;  -y 

13.  tpu-rS  RP"    tw]   JF    tS>  v  V    àXXw  Tu  gK  a/Zn  codd.  e  Zt;  edd. 

che  però  non  si  annunziava  loro  la  venuta  di  alcun  esercito  da 
Ravenna  e  già  gravissima  sentivan  la  mancanza  dei  vitto,  nuova- 
mente spedirono  Burcenzio,  niente  altro  significando  nella  lettera 
se  non  che  più  di  altri  cinque  giorni  non  avrebbero  potuto  re- 
sistere alla  fame  ;  e  quegli  tornò  nuovamente  a  loro  con  una  let- 
tera di  Vitige  che  ne  risollevava  gli  animi  con  altrettali  speranze. 
I  Romani,  alla  loro  volta,  non  meno  stanchi  di  stare  cosi  lun- 
gamente all'  assedio  in  un  paese  deserto,  non  sapean  che  farsi  ve- 
dendo i  barbari  che  in  tanto  travaglio  pur  non  si  arrendevano. 
Perlocchè  Belisario  cercò  di  coglier  vivo  qualcuno  dei  maggiorenti 
fra  i  nemici  per  saperne  per  qual  ragione  i  barbari  tanto  potes- 
sero tollerare  il  loro  male,  e  Valeriano  gli  promise  che  in  ciò  fa- 
cilmente potrebbe  servirlo  ;  poiché  egli  aveva  fra  i  suoi  taluni 
Slavi  usi  a  nascondersi  dietro  qualche  piccolo  masso  o  qualche 
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uà^stv  àvopa  uoXéjacov.  xoOxó  X£  ad  rcapà  uoxajjtòv  "Taxpov,  evfra  §7] 
l'Spuvxac,  £?  x£  Twita-'ouc;  xal  xoùs  àXXoi)?  (Bappxpotx;  èvòVxvuvxac. 
Tja^rj  xw  XóyM  BsXiaàptoi;  xal  xou  è'pyou  èTrc^eXeTaO-ac  xaxà  làypc, 
exIXeue.  BaXepiavò;  o5v  àrcoXI^ai;  xwv  SxXapyjvwv  èva  ao)[i,axó<;  xe 
5  jj.eyl'froix;  TOpt.  eQ  f^xovxa  xal  Stacpepóvxw?  opaairjpiov,  àvopa  éXetv 
tcoXsjxcov  £wvxa  STilaxeXXe,  yp7J|iaxà  o£  [xsyàXa  upò?  BeXcaàpLO'j  ìa/u- 
pcaà[X£Voi;  eaeaftac.  Spàastv  oè  xoOxo  aùxò?  èv  xò)  ytù?hp  eòmzwc,  è'cpa- 
axev,  o5:i£p  -^  rasa  xuy)(av£t  ooaa.  ypóvoo  yàp  tioXXoù  xaóxy]  xobq  To-  H  250 
xfrous  àrajpta  xwv  àvayxaówv  atxc^Ea-9-ac.  6  (Jtèv  o5v  SxXapvjvò?  opfrpou 
io  (SaO-loc;  ày/^axa  xou  raipc(3óXou  y£vó|XEvoc;,  èv  -9"à[xvtp  xtvl  èyxaX\r.j>à|ievós 
x£  xal  xò  awjxa  £5  òXt'yov  ^uvayaywv  à|xtpl  xr^v  Tióav  èxpóraiExo.  a|xa  3s 
fj{xépa  róx9-os  àv7]p  èvxaOfra  y]xwv  xà$  (foxàva?  xaxà  xà^o^  ^uvéXeyev, 
ex  \kìv  xou  fràjAvou  ÓTcoxoKa^wv  ouoèv  ayapi,  auyyà  bì  raipiaxoraSv  èg  b  255 
xò  xwv  raoX£|Jua)v   axpaxóraìoov,  jay)  ile,  èc,  abxòv  èvfrévSe  l'oc,     xai  ol 

I.  yè  £t;r  te    jD        àst  ow.    WvV       ò-h  Otti.    WvV  2.  rweixvYiTou    D 

4.  axXaPivwv    WvV  5.   rapi   eu  Z)  (soprascr.  ^eptsuua^        ex6"    MCDmf 

L,  H  5-6.  7to>.£u.ion  àyei<*  WvV  6.  £&ma  ow.  WvV        7-9.  Z,g  />a- 

ro/u  òpdaeiN  -  <riTÌ£ea3ai  o?«.  D  7.  toù  per  touto  M       ocutòn  JFf  V         9.  o: 

Ta 
jaè^   W       (jxAaPtNO?  /Fi'  F       opOou  £)     s8pou  fF"  IO.  PaSeto;   D     Iyx.aXu«p.  D 

12.  ^uveye^  W  13.   àj^pt  JF       81  om.  D  14.  svavfiwv  ^r  7coXeatwj   WvV 

ti;  è\8s\3e  5if  aùxw'v  sai    /^v  f 

pianta  che  capiti,  e  ghermire  un  nemico;  cosa  di  cui  là  presso  al 
Danubio,  ove  han  lor  sede,  dieder  continua  prova  così  agli  altri 
barbari  come  ai  Romani.  Piacque  la  proposta  a  Belisario  ed  ordinò 
di  mandarla  tosto  ad  effetto.  Valeriano  adunque,  scelto  uno  Slavo 
di  grande  corporatura  e  molto  energico,  gli  ordinò  di  ghermire 
un  nemico,  promettendogli  che  molto  danaro  ne  avrebbe  da  Be- 
lisario. Colui  disse  che  facilmente  ciò  avrebbe  potuto  fare  là  dove 
trovavasi  l' erba,  poiché  da  molto  tempo  i  Goti,  sprovvisti  di  vitto, 
di  quella  si  nutrivano.  Lo  Slavo  adunque  di  gran  mattino  reca- 
tosi presso  le  mura,  si  celò  in  un  cespuglio  e  accovacciato  si  tenne 
nascosto  presso  1'  erba.  Appena  giorno,  un  Goto  venne  colà  a 
raccogliere  prestamente  l'erba,  non  sospettando  alcun  male  dal 
cespuglio,  ma  tenendo  d' occhio  il  campo  nemico,  che  alcuno  di 
là  non  venisse  contro  di  lui.     Piombatogli  sopra  per  di  dietro  lo 
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iraraawv  omaS-sv  o  SxXaprjvòg  ex  xou  a?cpvi5fou  àvàpTiaaxov  iTroiVjaaxo, 
a^Yywv  x£  [jiaov  xapxspffig  /vspalv  à|i,:poxÉpaccj  xòv  àvfrpamov,  e?  x£  xò 
axpaxÓTCo'ov  TjV£yx£  xal  cpépwv  BaXsptavw  èv£)(£ipia£V.  w  §)]  rcuvtì-a- 
vo[xév(j),  oxco  Ttoxè  Tòid-oi  TC'.axeuovxe?,  xai'xot  [xrj  xò  ìayupòv  lypvzsc,, 
fjxtaxa  èfréXouat  7tpoa)(wpETv  acpt'aiv,  àXX'  éxo'jaioc.  xà  Seivóxaxa  èyxap-  5 
xepoOat,  xòv  rcàvxa  Xóyov  àjxcpl  xw  Boupxevxtw  6  (3àp[3apoc;  ecppaas  xal 
aòxóv  ol  kc,  %<\>tv  rjxovxa  fjXsy)(£V.  ó  5è  Boupxlvxto<;,  èrel  £X7tuaxoc, 
yj§Y]  YEyovw?  fja'Q'Exo,  oùSsv  xwv  7i£TcpaY[xeva)v  à7isxpuf]j£.  5cò  6yj  Be- 
p  452  Xcaàpioc,  [jièv  xol?  Exoc'poic,  aùxòv  0  xt  (foóXotvxo  racpsòwxE  xprja&oa,  oc 

oè  aùxòv  £wvxa  oùx  £5  [xaxpàv  èxauaav,  ■9-£W|jl£vwv  xà  Tioto6»A£va  xwv    io 
toXejjuoov.     Boupxévxcos  {jisv  ouxa)  xrjc,  cptXo)(  pacami;  àruéXauas. 

*£'.     BEXtaàpios  Sé  oòSev  xt  fjaaov  àvxsxovxac,  x^  xaXamwpt'a  xobc, 
^appàpou^  ópwv  I?  xou   uSaxo?  xatKaxaa'frac.  xtjv  srapooXy]V  ScevoeTxo, 

I.  xXaPioNÒ;  M     axXaPTvo?   WvV  2.  àji.<poTspot?  /F  3.  rive-pe^  D 

xaì  cpe'pwv]   ZZ^  V    tps'pwv  xaì  gZZ  fl/^'t  codd.  e  le  edd.  4.  otw   ivotè]    ZF"^  F 

(o  Stóttots  g7i  aZ/ri  corfti  £  le  edd.       xaì  iì  tò  lxu?^   WvV  7.  ruwJTat  ZZ7 

«  tu.  fixetv  »  /  t«  mar^.  7]9e>.ev  ^><;r  y)Xefx£v  MCDmfL ,  H  èWictto;  ZZ^v 
8.  ireivpa^p.£V(i)v]    ZFi',  P  (marg.)       ^e^pay.jxeva)^  gft  uZ/n  codd.,HB  9.  Its- 

poi;    ZF     eTepot;  i/F        TrapeSa»tEN   jD      iraps^e    ZF  IO-II.   tSv   •nroXeatwv  Tà 

■Koiouij.t^a.  C (corr.)  li.  xp-/iy.anla.<;  IVv  V  à.Ttvi'kauaz  MCDmf,  P  12.  ra- 
Xawopia  D         13.  ex  />£r  I?  MCDmf      3iewoe~TO   ZF 

Slavo  all'  improvviso  lo  ghermì,  e  strettolo  fortemente  con  ambe  le 
braccia  per  la  vita,  lo  portò  al  campo  e  lo  consegnò  a  Valeriane 
Interrogato  colui  con  qual  fiducia  mai  i  Goti,  quantunque  stremati 
di  forze,  non  si  piegassero  ad  arrendersi,  ma  preferissero  sopportare 
i  più  duri  patimenti,  il  barbaro  raccontò  tutto  il  fatto  di  Burcenzio 
alla  presenza  di  costui  stesso,  e  Burcenzio,  vistosi  ormai  scoperto, 
non  tenne  nulla  celato  di  quanto  aveva  fatto.  Perlocchè  Beli- 
sario lo  diede  in  mano  ai  suoi  commilitoni  perchè  ne  facessero  a 
lor  talento,  e  questi,  immantinente,  lo  bruciaron  vivo  sotto  gli  occhi 
dei  nemici;  e  così  Burcenzio  godè  il  frutto  della  sua  ingordigia. 

XXVII.     Belisario  vedendo  che  i  nemici   malgrado    le   loro 
strettezze  tenevan  fermo,  tentò  di  volgere  l' insidia  all'  acqua,  nel- 
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xauxrj  £àóv  te  xaì  eÒTOpwxepov  aEpi/jaetv  xobc,  TcoXep'cus  oZó|ievo?.  xal 
fjv  yàp  xtc,  xpr;VY]  Aù££(iou  upòc;  (3oppàv  àvejxov  èv  yjóptp  xpy][xvo')Òef., 
xoO  7iept(3óXou  à7il)(ouaa  8aov  Xt'fl-ou  (foXrjv,  xaxà  (jp«*/ò  (làX.axa  tòv 
£o0v  àcpcelaa  e?  xcva  oe^a^evrjv  aùxófri  exTiaXat  oSoav.  r]  xe  o£^a[ievr] 
5  TcXyjprjs  yeyevTjixévr]  ex  xaóxrj?  Srj  xrjc,  òXt'yirjc,  èrappor^c,  uaper/exo  7ióv(p 
oòSevl  xofc,  èv  Aò^t'jAq)  òSpeóeafrat.  èvvotà  xe  BeXtaapfrj)  èylvexo  d)£, 
5)v  |ìyj  xò  uSwp  èvxaofra  ^uaxatrj,  oò  (ìy)  rcoxe  olot  xe  wacv  oc  (3àp(3apoc  b  256 
upòs  xwv  7toXe|iiwv  paXX6[A£voc  èv  xpóvq>  tcoXXw  arcò  xtj;  èrapporjc,  xobg 
àptcpopéa?  ijji7T;Xifjaaa^ao.  Stacp9'£lpat  yoùv  èfréXcov  xyjv  5e^a[X£vyjV  èravóet 
io  xà5£.  è£o7tXiaag  xò  axpàxeu(Jia  oXov,  x'jxX<p  xe  aòxò  àjxcpl  xòv  uept-  v  101 
$o\ov  &>c,  èc,  (JtàyyjV  xa£x[A£Vos,  oóxyjatv  xoTc,  Ivavxcotc,  Tcapefyexo  w?  X'ò 
xe:)(ta[Aaxc  7ipoa(3aXeTv  abxt'xa  §rj  jxàXa  iravxa/óO-sv  (jteXXoi.  Sto  Srj 
xaxwppwSyjxóxeg  xyjv  IcpoSov  01  róxfrot  èv  xal?  èrtàXijeatv  ^ai))(fj  Sjievov, 
<&S   evO-évSe   à{iuvo6(i.evoc   xoù$   rcoXejxtouc,.     èv  xoóxw   6è   BeXtaàpto? 

1.  TauTrjv  WvV      à7ropwTepo^   JF         2.  xptm  D       fiospàv  D  W      X^Pa  ^ 
4.  ex  7ra\cuou    WvV       ouaa  D        òe^ajAENn   J3  ZF  5.  Importa    ^  6.  ti? 

/?er  ts    WvV  9.  8ei;au.s\Y)v  D  IO-II.  aure  àiwpì  tòv  ireptPoXoN]    WvV 

au  tou  irepi|3oXou  g/i  a//n  codrf.  £  Z<?  tftW.  II.  w  per  w;  JP"  12.  rcpoPaX- 

Xeìv  D     wp|paXe~v    ^       jxàXa  orti.  D       (JiiXot  MCDmj(corr.)  13.  xaTop- 

p(i)87ixÓT5?  /^i>        l(A(AevoN  D  14.  à[Auvó{*svoi   MCDWv  Vmf,  HP       TOÙ? 

7roXeu.tou$]  /T^x;  f    toì?  iroXepois  gK  aZ/ri  codi,  e  le  edd. 

l' idea  che  fosse  cosa  più  facile  e  spedita  privarne  i  nemici.  V  era 
infatti  una  fonte  a  settentrione  di  Osimo  in  un  luogo  dirupato  a 
circa  un  tiro  di  pietra  di  distanza  dalle  mura,  1'  acqua  della  quale, 
assai  scarsa,  andava  a  cadere  in  un  antico  serbatoio  che  ivi  tro- 
vavasi.  Questo  serbatoio,  sendo  riempito  da  quella  piccola  vena, 
facilmente  permetteva  a  quei  di  Osimo  di  attinger  acqua.  Beli- 
sario pensò  che  se  l' acqua  colà  non  si  raccogliesse,  giammai  i 
barbari  non  avrebber  potuto  sotto  i  colpi  dei  nemici,  impiegando 
assai  tempo,  empire  le  anfore  dalla  vena  stessa.  Per  distruggere 
quindi  il  serbatoio  immaginò  questo  espediente.  Messo  in  armi 
tutto  1'  esercito  e  dispostolo  in  giro  attorno  alle  mura  come  per 
combattere,  fece  credere  ai  nemici  che  fosse  per  dare  tosto  1'  as- 
salto alle  mura  da  tutte  le  parti;  perlocchè  spaventati  dall'attacco 
i  Goti  tenevansi  fermi    ai  merli  per  respingere   di   là  i  nemici. 
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'Iaaupou?  Tiévxe  xdbc,  èc,  xàc,  oJxoSojuas  èjjwtsipoug  ijóv  te  TCXsxEat,  xal 
SXkoic,  èpyàvocc,  è?  XÉfrwv  Ixxo|j.àc;  èKizt]oe(oic,  è?  xijv  Se^ajievrjV  àcjraowv 
Tikjftei  xpuTtxojjivou:;  èaVjyaye,  ScacpfreTpai  xe  xat  ScsXeTv  xobs  xot^oug 
Ttàaifl  Suvàjxet  xaxà  xàxo?  èxéXeusv.  oE  Ss  (3àp[3apot  xétog  [xèv  xob? 
(3cv5pa?  èrcl  xò  xetx°S  utcwtcxsuov  févac  rjauyjav  rtfov,  otziùc,  àv  ó?  àyX°"  5 
xàxto  y£VO[i£VOug  sòttexwi;  (3àXoi£V,  èv  vw  xò  uotoójjLevov  f]xcaxa  iyovxzc,  • 
end  5&  xol>s  'Iaaupous  èvxò?  yevouìvoui;  xyj?  SE^afiEvyj;  eloov,  Xf^oug 
xe  xal  xo^sujxaxa  rcàvxa  èie'  aùxoù?  I(3aXXov.  xóxs  Byj  0!  [lèv  àXXoi 
Ttójxacwv  a;tavxsc,  ÒTre^wpouv  opóptw,  [xóvoc  Se  ot  tovxe  "Iaaupoc,  irai 
iyevovxo  èv  xw  àacpaXsT,  Ipyou  eJ.yovxo.  xupxwjia  yàp  Tt  ùrap  xoo  IO 
uSaxoc;  oxtàs  svexa  xotc;  TtàXac  àvfrpwrati;  xtjoe  rarcofyxai.  o5  8rj  èvxòc, 
y£y£VY]ptévot  éc,  ^xtaxa  xwv  TtoXsfifoov,  xafrap  o'jyyx  (SaXXóvxwv,  s-fpóv- 
xi£ov.  Sto  8rj  0!  róx-9-oi  evxò?  xoù  rap^óXou  pivscv  ouxsxt  rpziyovxo, 
b  257   àXXà  àvot'^avxE?  xrjv  xaóxy]  uoX,'ò"a  èrti  xob?  'laaupou?  arcavxEg  ^ujxw 

X,ou?  Dff"  4.  IxéXsus  D      étì>5   JFi;      ///feus  fera  tÉco?)   F"  5.  Irci]   WvV 

uwò  gZZ  aZ/a  codd.  e  Z«  «id.  ÙTuwirTE'jov]  WvV  ujtotitteusvte?  ^Zz  aZ/ri  cotZd.  e 
Z*:  erfti  6.  (3àXXote^   Wv  V       èw   ZF         7.  Itti   W       SE^a;/.évr;  D  9.  pw- 

aaTot  WvV  io- 11.  Snida,  s.  v.  icup-ruaa,  ygw^a  ci/are  Procopio,  prende  di 
qui  le  parole  y.upTw;-«.a  <yàp  -  7ve7roÌYiTat  (è7re7roÌ7)To);  invece  di  tou  ùSocto?  Z;a  />grò 
ttì;  òe^aaev^? .  12.   paXo'^xwv  D  1 2-1 3.  itpptmi^wv    W         14.  tocutyiv  D 

Intanto  Belisario  fece  andare  al  serbatoio  cinque  Isauri  periti  nel- 
1'  opera  muraria  con  ascie  ed  altri  utensili  da  romper  pietre,  ri- 
parati da  una  quantità  di  scudi,  con  ordine  di  disfare  ed  abbattere 
sollecitamente  quei  muri  a  tutta  possa.  I  barbari,  immaginando 
che  coloro  presto  verrebbero  sotto  le  mura,  tenevansi  fermi  per 
colpirli  poi  facilmente  tosto  che  fossero  vicini  ;  poiché  punto  non 
pensavano  a  ciò  che  si  faceva.  Visti  però  che  ebbero  gli  Isauri 
entrare  nel  serbatoio,  contro  di  loro  presero  a  scagliar  pietre  e 
proiettili  d'ogni  sorta.  Allora  tutti  gli  altri  Romani  ritiraronsi  di 
corsa,  e  solo  i  cinque  Isauri  messisi  al  sicuro  si  posero  all'  opera. 
Poiché  gli  antichi  a  procacciare  ombra  avevano  costruito  certo 
fornice  al  di  sopra  di  quell'  acqua,  coloro  entrati  che  furono  in 
questo,  dei  nemici  che  spessi  colpi  tiravano  non  fecero  alcun  caso. 
Perciò  i  Goti  non  poterono  più  trattenersi  dentro  le  mura,  ma 
aperta  la  porta  che  colà  era,  tutti  con  grande  ira   e  clamore  si 
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xs  TtoXXto  xal  •fropójSfp  éyjSjAevoc  f^aav.  xal  oE  To)|xaToc.  BeXcaaptou  p  453 
acf'acv  ey>teXeuojA£VOu,  aTtouoirj  toXXyj  UTtTjVXia^ov.  Ycvexat  l^7  °^v  [Aa^yj 
xapxepà  ev  XP^V'!J  tcoXXm  (<!)\ka|xòv  è'/vouaa  xal  cpóvo;  éxaxépwv  rcoXvc,. 
Twjxatwv  Se  [AàXXov  au^vol  etutcxov.  aie  yàp  oE  (3àp(3apot  urapO-ev 
5  à[i'Jvó(X£VOi  èXcyoc  xs  noXkobc,  e(kà£ovxo,  xal  xw  àthapò  Tiep^ytvcijisvot 
TtXetou?  exxetvov  y]  auxol  eftvrjaxov.  IvSioóvac  uivxot  TwfxaTot,  où5a|i,yj 
r^sXov,  Trapóvxa  xe  xal  xpaoyTj  èyxeXeuójAevov  BeXcaàptov  aòayuvó^svoc. 
xóxe  5*7]  xal  péXoi;  xc.  è7xl  xtjv  xoO  axpaxyjyou  yaaxlpa  fj£'.  £ùv  £o££w 
uoXXo),  Tipóc,  xou  x&v  èvavxfov,  el'xs  xuyjj  xcvl  el'xe  upovot'a  ivxaufra 
io  pXr^O-év.  GTiep  BeXcaàpto?  jxèv  6;  f]xiaxa  elSsv.  oò  yàp  ouv  ouoè  90- 
XàaasaO-at  oòoé  rcy]  IxxpsTicaO'a:  cayjjae.  oopuyopoc,  oe  xc?  Oùvfyaxoc, 
ovo[ia  Tiap'  auxòv  éaxYjxw?  xaxevórjaé  xe,  oòx  àrofrev  ov  xfjc,  BeXcaa- 
pt'ou.  yaaxpòs,  xal  X£^Pa  T*ìv  ^e^iàv  7cpo(3aXXófievoc,  eawae  [xèv  xòv  h  251 
axpaxYjyòv  ex  xoO   rcapaoó^ou,  aòxòc,  §è   TtXvjyelc,  xo>  xo£eup,axc.  eofrùc, 

2.  atpiac    Wv        u7ra"<Tt'a^o^  Dtnf       l^y.'n  om.   WvV  3.  xapxspà   t»  F 

7roXX(5   om.  TV  4.  auxN°?  DJ  (cor r.)  5.  cXiyot  -  •jrepiyiNsu.sNot]  IV  (mpi- 

*(è'4Ó<j.zioi)  v  V;     om.  gli  altri  coda,  e  le  etici.  6.  vi  xaì  aù-roì  W  7.  Ixe- 

Xsuóae^o'i    F  8.  liti  tou  arp.  tvÌn  yacr.   WvV     est  MCDmf,  HP     visi    ?F" 

IO.  où  -yàp  où'j  oùSè]   TV     oùoè  fàp  ouv   gli  altri  coda,  e  le  edd.  10-11.  <f>u- 

XdasaSai  /F"  11.  oùvi-puto;   WvV  12.  Sv]  v     ov   W    S)v  gli  altri  codd. 

e  le  edd.  13.  7rpoa|3aXX.  D 

fecero  addosso  agli  Isauri.  I  Romani,  spinti  da  Belisario,  con 
grande  zelo  andaron  loro  contro;  e  ne  avvenne  una  forte  pugna 
che  durò  molto,  respingendosi  quelli  a  vicenda  e  con  molta  strage 
d'ambe  le  parti.  Più  di  tutti  cadevano  i  Romani,  poiché  i  barbari 
combattendo  dall'  alto  potevano  in  pochi  sopraffar  molti,  e  nel- 
l'inseguimento più  ne  uccidevano,  che  dei  loro  ne  fossero  uccisi. 
I  Romani  però  non  volean  cedere,  per  rispetto  a  Belisario  che 
era  presente  e  con  grida  li  incitava.  Allora  un  dardo  scagliato 
da  qualcuno  dei  nemici,  sia  per  caso,  sia  con  intenzione,  venne 
con  gran  rombo  contro  il  ventre  del  capitano;  ne  Belisario  di 
quello  si  accorse,  talché  non  potea  né  guardarsene  né  evitarlo. 
Ben  se  ne  accorse  però  una  lancia  spezzata  di  nome  Unigato, 
mentre  era  il  dardo  già  presso  il  ventre  di  Belisario;  riparandolo 
colla  destra,  inopinatamente  salvò  il  capitano,  ed  egli  ferito  dalla 
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[lèv  uEptóSuvo?  yeyovtb?  àvey^ópyjas  ■  (isxà  Sé  xwv  veópwv  0?  àuoxo- 
ulvxwv  oòxéxi  xrjv  X£^Pa  svspY5^  IcyuoBV.  7}  xe  [xà^yj  Tipwl  àp£a|iivrj 
è?  |Jt£ay]V  rjjiépav  àcpfxEXO.  xal  xwv  'App-Evfav  avSpss  ETtxà  òizò  xe 
Napafj  xal  'Apaxcw  xaaaófievoi  Epya  èraSE^avxo  àp£xf^  à^.a,  le,  X£ 
xr]V  Suaywptav,  r)  fxàXiaxa  àvàvxrjc;  rjv,  wausp  èv  xto  ófJtaXcjj  rtfe-  5 
pi64ovxeg  xal  xxei'vovxes  xcov  ttoXs|X''wv  xobg  àel  acpi'aiv  àvxiaxaxouvxas, 
£W?  SiwaàjjLEVOt  xob?  exec'vy]  (3ap[3àpotjc;  èxps'^avxo.  0"  xs  àXXoi  Tw- 
b  258  fiala  èvSiSóvxac;  opwvxsc;  t^Sy]  xoù<;  tcoXs|juouc;  ISiwxov  xal  y)  xporcr] 
Xa[XTipà  èyEyovEt,  0"  xe  [3àp(3apoi  aO-frc?  ivxòc,  xou  7i£pi(3óXou  èysvovxo. 
Tw[xaTo'.  [lèv  oóv  xyjv  X£  S£^aji£VY]V  SiscpO-apOm  xal  xoTc,  'Iaaópoig  auav  IO 
è7UX£X£Ta9m  xò  Epyov  Sovxó,  ol  Ss  oùSè  oaov  ^àXtxa  ev&évSe  àcpEXIaftm 
è?  xò  TTavxsXèc;  Ta/uaav.  01  yàp  rcàXat  TS^vTtat,  àpExrjs  £5  xà  spya 
è:u[i£Xou|i£vot  [làXiaxa,  ouxw  Srj  xal  xaóxrjv  xyjv  oìxo3o[tiav  EÌpyàaavxo, 
waxs  [iyjxe  XP^vtp  t*^2  àvfrpwTCtoV  srapouXfj  eIxeiv.     àrcpaxxoc.  yoOv  01 

I.  eìipwv  (sic)  D  4.  àpTia)    WvV  5.   p.àXt<TTa]    WvV     p.àXa    p7ì 

flj/n  codd.  e  te  erfd.  wawep]  JFf  P-  xac  £#  altri  coda.  e.  le  edd.  òp-aXei 
Wv  V  6.  ccpiai  D  W  7.  67i(I)aàvu.sNot   ?f    Smaxjàaevoi  t'  F       te  toù;  M 

CDmf,  P  8.  7rp£7vyi  D  io.  SslapiMYiN  £)  Se£tap.evyW  f(corr.)  II.  iwt- 
T£TsXÉ(j8at  J^y  P"      x°^uxa  WvV  12.  I;  tò  om.  /Fz'      rey^xat  WvVmf 

13.  imp.eXop.evot  WvV  14.  [A^Te  -  [a-wte]  5     (/.r.Sè  -  [x»3è  i  codd.,  HP     èw- 

pouX^  Z)     liri(3ouXriv   fFi;       ìixeiv  C       oùv  D 

saetta  e  preso  da  forte  dolore  si  ritirò  ;  né  poscia,  avendo  i  nervi 
recisi,  mai  più  potè  servirsi  della  mano.  La  battaglia  incomin- 
ciata la  mattina  durò  fino  al  meriggio;  in  questa  sette  Armeni 
sotto  gli  ordini  di  Narsete  e  di  Aratio  operaron  prodezze  cor- 
rendo attorno  per  le  asprezze  di  quel  luogo,  eh'  era  assai  sco- 
sceso, come  fosse  pianura,  uccidendo  quanti  nemici  si  oppones- 
sero, finché,  respinti  quei  barbari,  li  volsero  in  fuga.  Gli  altri 
Romani  vedendo  che  i  nemici  già  piegavano,  presero  ad  inse- 
guirli; ed  i  barbari  in  piena  rotta  di  nuovo  si  ridussero  dentro 
le  mura.  I  Romani  adunque  credevano  che  intanto  gli  Isauri 
avessero  disfatto  il  serbatoio  e  compiuto  tutta  l'opera;  ma  quelli 
non  erano  stati  in  grado  di  staccarne  neppure  una  pietruzza,  poi- 
ché gli  antichi  artigiani  che  molto  badavano  a  farsi  onore  colle 
loro  opere,  aveano  fatta  quella  costruzione  per  modo  da  non  ce- 
dere né  al  tempo,  né  alla  ingiuria  dell'  uomo  ;  e  così   gli    Isauri 
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"Iaaupoc,  ìnz'.ÒYi  Tto|j.afoi>s  xoO  xwpou  xpaxrjaavxac,  eloov,  ix  ty^  Se^a- 
jievfj?  àTTaXXayÉvxEc,  lg  xò  axpaxóraoov  àv£"/f')pr,aav.  Sto  Srj  BeXcaà- 
pioc,  xwv  xe  £«a>v  T*  vexpà  xal  (foxiva?  è?  àv-9-pwTOo  cpO-opàv  Éxavwg 
Tiecpuxufas  ^'tcxs'.v  èv  xw  uoaxt.  xoù?  axpaxiwxac,  èxéXsus  xal  XtO-ov  xa- 
5  xax£xai)[xÉvrjv  èvoeXey^iaxaxa  (?jV  itàXat  jièv  xfxavov,  xavuv  Ss  àa[teaxov 
xaXclv  v£VO|iixaacv)  è|ipxXXovxas  IvxaOfl-a  a^evvóeiv.  xal  0?  [lèv  xaxà 
xauxa  etocouv,  00  Ss  (3xp(3apo[,  cppsaxt  èvxòc,  xou  7t£pi[3óXou,  uSwp  xt. 
Ppa)(ù  w;  [jLaXiaxa  lyovxi,  èv  xcóxco  Srj  xo>  xpóvw  eXaaaóvw?  r)  xaxà 
xtjv  xpsi'av  i^pffivxo.     xal  xò  Xoctov  BeXcaàpco^  o5x£  (&a  xò  ^wptov 

io  eXsìv  o5xe  ttvà  è7u(3ouXrjv  kmZefè/xafka  uSaxos  icépt  r)  àXXou  òxououv 
lv  arrouS-(j  èTCOtsTxo,  [ióvcp  xtp  Xt{Xfo  TCptiaEa  frat  xwv  txoXejjliwv  iXra'Sa 
£)((ov.      xal   àrc'  aòxoO   xfjc,   cpuXaxfj?   ìa^upóxaxa  £7i£jJt£X£LXO.     di  x£  p  454 
róxQ-ot  xapaSoxouvxEs  exi  xòv  ex  Ta(tévvrjc,  axpaxòv  èv  uoXXfj  GOTopfa 
xwv  àvayxacwv  fjau^a^ov. 

15         "HSvj    Se   oc   èv    <&taoóXyj   ;roXiopxoup,£vot    wc,    jxàXtaxa  xép   Xc|X(p  b  259 

1-2.  6s£au.s^Y);  D  2.  àirey_wpr,aav  ff'Z/  4.  puTrretv  D  toù?  ojm.  Wv 
5-6.  Snida,  s.  v.  TtTavov ,  copiando  il  passo  tra  parentesi,  ha  xaXouai  invece  di 
xocXeTn   <<£>/.  6.  vENoy.ixaat  £)        lapaXo^TSi;    W^z/  f       Psvue^  D  8.   w  ^>gr 

w;  W         9.  tot  ^;r  tiòv  ?f  i»  V      sxovtwv  Wv  V  io.  7rspì  D       otooun   W 

ótooun  v;     om.  D         12.  i«ij«X«rTO  L         15.  acpiaoóXm  ^    atptauXTi  v  (corr.) 

senza  aver  nulla  compiuto,  visto  che  ebbero  i  Romani  padroni  del 
luogo,  uscirono  dal  serbatoio  e  tornaronsene  al  campo.  Belisario 
quindi  ordinò  ai  soldati  che  gittassero  nell'  acqua  i  cadaveri  degli 
animali  ed  erbe  nocive  per  gli  uomini,  e  di  gittarvi  pure  e  spe- 
gnervi assai  pietra  infuocata  e  ridotta  a  calce  («  asbestos  »  come 
ora  si  dice,  già  un  tempo  dicevasi  «  titanos  »).  Coloro  così  fecero. 
Ma  i  barbari  giovaronsi  di  un  pozzo  che  era  dentro  le  mura,  nel 
quale  d'ordinario  era  poca  acqua  ed  in  quel  momento  ve  n'era 
anche  meno  del  bisogno.  In  seguito  Belisario  non  pensò  più  né 
a  prendere  la  piazza  con  la  forza,  né  a  ricorrere  ad  alcun  trovato 
sia  per  l'  acqua,  sia  per  altro,  solo  sperando  di  vincere  i  nemici 
colla  fame;  e  quindi  prendeva  ogni  cura  di  far  guardia  rigorosa. 
Ma  i  Goti,  sempre  nell'  aspettativa  dell'  esercito  di  Ravenna,  mal- 
grado la  somma  inopia  del  vitto,  tenevansi  queti. 

Già  però  gli  assediati  di  Fiesole,  travagliati  della  fame  al  punto 
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èral^ovio,  cpipe'.v  xe  xò  xaxòv  oò%  ohi  xe  5vxsg,  à7cet7i6vieg  5è  xal 
ngòq  xrjv  ex  Ta(3lvvY]s  èXm'Sa,  xotg  èvavxiots  upoa^wpeTv  eyvwaav. 
Kurtptavw  xoi'vuv  xaì,  'Ioucmvcp  s^  Xóyouc;  èXfróvxes,  xà  xe  raaxà  uròp 
xwv  aa)[iàxa)v  Xa(Bóvx£i;,  acpàc;  xe  aOxob?  xal  xò  cppouptov  b^oXo^ioc  rca- 
psSoaav.  xal  aùxobc;  di  àjxcpl  Kurcpiavòv  £uv  xcp  Twjiai'wv  axpaxw  5 
èTiayójxevot,  ^poupàv  xe  aùxàpxr]  èv  <DiaouXy]  xaxaaxYjaàfAevo'.,  èc, 
Atj^ifxov  rjXO-ov.  BeXcaàptos  5è  aòxwv  xobc,  rfloupévouc,  iole,  ev  Aù£i'[xq) 
Pappàpocg  àel  £vS£Cxvu{Jt£vo?  exsXeue  xfiq  à-KOvoiat;  jietKeafrai,  xyjv  ex 
Taftévvr)?  àTOa£iaa|iivoL£  IXraSa,  8vy)OT£  y^P  TCS  °ù  ^  TOT£  °ù5s 
auxo%  eaxai,  àXX'  èrcl  TcXeìaxov  xfj  xaXa'.raopca  x£xaxa)|iÉvoc.  oùSèv  io 
fjaaov  £5  xauxòv  xó/yj?  xoTg  iv  OtaouXrj  àcp^ovxat.  01  5è  TtoXXà  Iv 
acpiaiv  aòxoìc;  Xoycaà[X£Vot,  etieioy]  xoj  Xcjjuò  oòxéxc  àvx£Tx^v,  xou?  xe 
Xóyoug  sveBe^ovxo  xal  uapaSoùvai  x/jv  tióXcv  r^iouv,  ècp'qj  aùxol  àua- 
■frElS  xaxwv  £bv  xolc,  xpy]|i,aaiv  erri  Ta(tévvY]s  Ttopsuaovxac.  Sto  ori  Bs- 
Xiaàpios   xo%    napouac    StyjTropstxo,    TCoXejxfous    |aèv    xotouxous   xe   xyjv   15 

3.  tè  per  toinuv  Wv  V  iouaxvivw  [f  7.  auS-tij.wv  W (corr.)  Sé  ripete  ?f 
7-8.  toù;  Iv  aù^.  [3ap|3àpou;  JFi;  F  8.  u.s8taa<j3ai  Wv  9.  àxoòeiffauivoi;  D 
àiroasKiàfAevo;  Wv  ovviai?  •ydp]  ?F^  F  01  vi;  ovviai;  o7i  fl/fn  coda,  e  le  edd. 
IO.  TaXanropta   D  W  (corr.)       jce>ca|iivot    W  11.  xauTÒv    MCDmf  (corr.) 

12.  acpiot  ZFf  13.  svSs'xovto  JD  14.  ^pvijj.aai  Z)  15.  Svj   r.petTO  Wv  V 

da  non  poterla  più  sopportare  e  smessa  pur  la  speranza  dell'  aiuto 
da  Ravenna,  decisero  di  arrendersi  ai  nemici.  Venuti  quindi  a 
colloquio  con  Cipriano  e  Giustino,  volontariamente  si  arresero 
insieme  col  castello,  a  patto  di  rimanere  incolumi.  Cipriano 
presili  seco  e  lasciato  in  Fiesole  un  sufficiente  presidio,  insieme 
coll'esercito  romano  recossi  ad  Osimo.  Belisario  mostrando  i  loro 
duci  ai  barbari  eh'  erano  in  Osimo,  invitava  questi  a  smettere 
dalla  stoltezza,  togliendosi  di  mente  la  speranza  dell'  aiuto  da  Ra- 
venna; che  mai  non  potrebbe  essere  neppur  per  essi  di  alcun  gio- 
vamento, ma  logorati  coni'  erano  dai  patimenti,  sarebber  ridotti 
alla  stessa  sorte  toccata  a  quei  di  Fiesole.  E  coloro  dopo  molto 
riflettere,  non  potendo  più  resistere  alla  fame,  piegaronsi  a  queste 
parole  e  consentirono  ad  arrendere  la  città,  a  condizione  di  ri- 
maner incolumi  e  di  recarsi  coi  loro  averi  a  Ravenna.  Belisario 
su  di  ciò  esitava,  non  parendogli  bene  di  lasciare  aggiungersi  a 
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àpexTjV  xal  xoooutouc,  xò  tOJ^oq  xoìc,  èv  Tapévvvj  àvanfyvuaO-ai 
à^ujjLcpopov  efvat  oìójjievog,  xoo  Ss  xacpoO  uaxepfjaat,  w$  fjxiara  ^j-9-eXev, 
àXX'  Ì71I  Tà(3evvàv  xe  xal  OòlxiyiY,  f]Wpy]{xsvwv  ext  xwv  Tipayixàxojv, 
Zévat.  (I>pxyYot  Y^P  a^T°v  ^uvexapaaaov,  róx-9-oci;  èìxixoup'av  à^ea-frai 
5  aùxixa  Syj  [ixXa  èirfSo^ot  ovxe?.  u)V  Syj  Tcpoxeprjaac  x/]v  rcapouaóav  èv 
cntouSrj  e^wv  SiaXóetv  xyjv  upoaeSpet'av  jay]  tuo)  Aù£i'|j.ou  àXouarj?,  oò^  b  260 
olòq  xe  r;v.  ol  xe  axpaxt&xat  cjx  el'cov  ^uyxwpstv  xo%  (3ap(3àpocc,  xà 
Xpr^axa,  xpaójxaxa  {aèv  rcoXXà  IvSetxvójJievoi,  còvrcep  èvxaOfta  Tipo? 
aòxwv  exu)(ov?  tcóvous  Ss  uàvxa;  àTcapi'frjAoOvxes  xobg  èv  xaóxyj  acpiat 
io  xyj  rcoXiopxia  ^u[ATC£Tcxo)xóxas,  &v  Syj  àfrXa  etvat  xtov  ^aayjjxsvwv  xà 
Xàcpupa  foyjjpi'^ovxo.  xsXoc;  Ss  0?  xe  TwjJtaTo:,  xa'.pou  ò^jxyjxi  àvayxa- 
adivxeg,  xal  róxO-oi  xw  Xi|up  (xa£ó|i,evoi  ^uviaaiv  àXXifjXoiS,  scp'  S  xwv  h  252 
[ièv  ^pyjjxàxwv  xà  fiasca  Ta)|i.aTot  èv  acptacv  aòxots  Scavs{Jtwvxai,  xà 

1.  paps'vvi  D     pafk'wn;   F        2.  elvai]  WvV;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
toù  òs  xoupoù]  P5      tòv  Sé  xoupòv  t  co<M.,  H       ìnSeXov    fFv  F  3.  Irai  pà- 

Pe^aN  .D       oùì-rift  £)     oùÉrnfu    F  4.  cppà-y^ei  W  (corr.)       è;  È7rt)coupta^  W 

si?  £7rt)t.  vati  Herwerden  5.  toT?  ^r  ttòv  D  6.  wpoaeòpia^  D  wou  C 
7.  ^  Jff  V  au^wpsTv  fF  8.  rpaóu-axa  \jàh  iroXXà]  JFf  F  outw  p-èv  woXXà 
Tpaup.aTa  g^j  aZ/rf  codd.  (Wpà-fuaTa  Z,^  e  Z<;  edd.  &>^7rep]  ZFt'  F  àirsp  gli  altri 
codd.  e  le  edd.  9.  aù-ròv  D       Itu^]   ^t;  f    8£^àp.eNoi  Itu^o-v  gZf  altri  codd. 

e  le  edd.  à7rapi8f/.ouvTas  WvV  12.  £u<u&<jtv  /F  -  £imàmv  iìF  13.  Yip.c<j7] 
7^     yi|M(TU    T       acp'tac  .D       StaWjj.o'JTai  MCDWv  Vmf 

quelli  eh'  erano  a  Ravenna  questi  altri  nemici  di  tanto  valore  e 
tanto  numerosi;  d'altro  lato  però  non  volea  indugiando  perder 
l' occasione,  ma,  mentre  le  cose  rimaneano  sospese,  andare  contro 
Ravenna  e  contro  Vitige;  poiché  davangli  pensiero  i  Franchi,  che 
si  credeva  presto  verrebbero  in  aiuto  dei  Goti.  Standogli  quindi 
a  cuore  di  giungere  prima  di  loro,  non  si  decideva  a  togliere  l'as- 
sedio senza  aver  preso  Osimo.  Ed  i  soldati  si  opponevano  a 
lasciar  che  i  barbari  si  portassero  gli  averi,  mostrando  le  tante 
ferite  che  ivi  da  essi  avean  ricevute,  ed  annoverando  tutti  i  tra- 
vagli toccati  loro  in  questo  assedio,  in  premio  dei  quali  sostene- 
vano spettar  loro  le  spoglie  dei  vinti.  Finalmente  i  Romani,  co- 
stretti dall'  occasione  che  sfuggiva,  ed  i  Goti  spinti  dalla  fame,  fra 
di  loro  concordarono  che  la  metà  degli  averi  si  spartirebbero  fra 
loro  i  Romani;  il  restante  lo  riterrebbero  i  Goti,  rimanendo  però 
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Sé  lemò[i.zvoc  Tòt&oi  eypvxt$  paaiXéwc;  xaxVjxoot.  (boiv.  sxàxEpot,  xotvuv 
órèp  xoóxwv  xà  raaxà  eSoaav,  Tw[xacwv  ixev  ol  aoyovxzc,  xà  ^uy%£i|ji£va 
xupia  Ecvat,  Yòxd-oi  os  xwv  xpy]|iàxa)v  oòS'  óxtouv  àTtoxpudiaaOm.  olino 
X£  5yj  xà  xpyjixaxa  uàvxa  ivet'fiavxo  xal  TwjAaToi  jxev  A5£i|iov  loypv, 
ol  Ss  pàppapot  X(p  (kaiXswg  axpax£U|j,axt  àv£|iÌYVuvxo.  5 

p  455  xrf.  'Eral  Sé  BfiXtaàpio?  Ao£i|j,ov  eTXe,  Tà(fevvav  TioXtopxETv  Iv 
auouS-^  ènoiEÌTO  xal  arcav  xò  axpàx£U|xa  èvxauO-a  ètfif(£.  Màyvov  xs 
uéji^as  £ùv  iù.r^s.1  uoXXw  urap  Ta(3svvy]<;  exeXeoe  IIàò*ou  X£  xou  to- 
xajxou  xyjv  ò^yjv  àel  7i£pttóvxa  cpuXaxrjV  lyzWj  Srodg  8)j  [Jt>]  xò  Xoitcòv 
àv^£v8£  01  róx-9-oi  xà  ETUxyjo'Eia  èaxofii^wvxai.  xal  BtxàXto?  Sé  ol  £ùv  io 
axpaxT)  ex  AaX^axt'as  àcpixó|X£vo<;  o^O-i^v  xou  uoxajxou  xrjv  éxsp:'.v  Icpó- 
XaaaEV.  èvxaufra  aòxoìi;  £uvs|fy  xc?  xu^Y],  §YjX(oaiv  àvxcxpuc;  TCOioufiivy] 
Sxi  Srj  auxY]  Tcpuxav£U£i  àirfoxspot?  xà  upàyii-axa.    cu/vàc;  yàp  oc  róxfrot 

I.  wai  £)         2.  lotosa^  Z)  3.  à7roxpu^aoSai]  WvV     àisov.ùmzG'ìsa.i  gli  altri 

coda,  e  U  edd.  4.  te  ow.  D  tà  ts  xp-  WvV  beipxfo  D  5.  (ìàppapi  F 
ip.i-p*uvTO  Z)  6.  stXev  /F  sIXen  v  F"  pareva  Z)  8.  Owèp  cPaPÉvv7i?]  Wv  F 
iirì   pafk'^YK   levai   o-/i  a//ri  codd.  e  le  edd.  9.   òx^    Z)       irspióvra   Z)  £F 

IO.  !<jxo|./.i£ovto  Z)  loxojJ-iCo^Tai  JFv  V  II.  In  3aX.  àcpiKÓu.evot  Z)  11-12.  Icpu- 
Xaasv    F  12.  &ùt.  £<m;  tu^si  (i'V^)    W     SuTtffTUxv)  v  13.  aùroì  D       rcpo- 

TavEÓei]  /Fi;  F    irpuraveóasi  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

soggetti  all'imperatore.  In  tali  termini  gli  uni  e  gli  altri  ferma- 
rono il  patto,  giurando  i  duci  romani  di  stare  al  convenuto,  i 
goti  di  non  celar  nulla  dei  loro  averi.  Così  tutti  gli  averi  fu- 
rono divisi,  i  Romani  occuparono  Osimo  ed  i  barbari  furono 
incorporati  all'  esercito  imperiale. 

XXVIII.  Occupato  che  ebbe  Osimo  Belisario,  anelando 
all'assedio  di  Ravenna,  volse  colà  tutto  l'esercito.  Spedito  in- 
nanzi Magno  con  buon  nerbo  di  truppe,  gli  ordinò  di  marciar 
oltre  Ravenna  badando  a  sorvegliar  continuamente  la  riva  del  Po, 
perchè  da  quella  parte  non  potessero  più  i  Goti  vettovagliarsi. 
Vitalio,  che  erasi  recato  dalla  Dalmazia  a  raggiungerlo,  sorve- 
gliava l' altra  riva  del  fiume.  Colà  avvenne  loro  un  caso  di 
fortuna,  a  manifesta  prova  che  questa  era  l'arbitra  degli  eventi 
per  gli  uni  e  gli  altri.      I  Goti  avean  già  raccolte  e  messe  nel 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    II,   28  183 

àxxrous  npérepov  èv  Àiycópots  a'jXXéijavxec,  i^  tòV  Tlàoov  xaS-fjxav,  b  261 
iSarap  è[i7tXy]aà[X£Vot  afrou  xe  xal  xwv  àXXwv  ètt.x^oeuov  TiXstv  ItcI  v  103 
Tapivvr];  Sisvoojvxo.  o;jxw  Ss  xou  Tioxajxou  \o'nox>  xò  uomo  èxefvtp 
io)  yvpóvq)  ÓTCÉXrjYev  fiaxs  aOxro  vairaXXsa&a:  xò  uapscviav  àòóvaxa  fjV, 
5  £u>q  èTzeXQ-óvTZC,  Ta)[iaTot  xàc;  àxxxouc,  £ùv  xoTc,  cpopxtocc,  aracaiv  eIXov. 
6  x£  Koxa\i.bc,  oò  toXX'J)  uaxepov  èc,  pouv  èjiavtwv  xòv  xafWjxovxa  vaucrf- 
uopoc,  xò  Xonxòv  èy£yóv£t.  xoOxo  Sé  aùxw  ^ujx^fjVac  oò  tiwtcoxe  rcpó- 
x£pov  àxo-fl  ?a|i,£V.  fjSr]  x£  o£  (tépjBapot.  xwv  èraxYjoeftov  òiroaitavfl^eiv 
rjp^avxo.  oìjxe  y^p  Scà  xóXtlou  ti  èaxojA^eafrai  xoo  lovfou  el^oV, 
io  •fraXaaaoxpaxoóvxtov  Tiavxayjj  xwv  uoXejaiwv,  xal  xou  uoxafAOu  à7tsxé- 
xXscvto.  yvóvxsc.  Ss  di  Opàyywv  àoyovxt^  xà  Tto'.o'jfisva  7ipoauot£c- 
afrai  xe  xyjv  'lraXcav  èfreXovxE?,  upéapsis  uapà  xòv  Oùixcyiv  rcéjiTrouaij 
E,\)\L\L%yjacs  ÒTiócr^Eaiv  7tpoxEivó|isvoi,  icp'  o)  xrjc,  )(Mpac,  ^?JV  a^xV  ap^ou- 
aiv.     Srtsp  BsXiaàptos  a)?   fjxouasv,  TtpÉajkig  xal  aùxòc,   àvxspoijvxac, 

2.  tÌtgu  fife)  mf(corr.)       xal  twv  àUdM  npéte  D       ttX^v  W  3.  toutw 

81  f(corr.)  tò]  DIVvV;  om.  gli  altri  coda,  e  Zt;  ed(i  4.  aùrSv  D  aùtòv 
WvV       aÙTiXXecrSSat  (s/e^  W7       TOirapàirav  MCDmf  5.  aÙN  WvV         6.  xa- 

8ixoNTa    ?^         6-7    vauatiropó;  te  toXoiivò^    J^v  V  7.  8s    xaì  aùxw  D     aùxò 

WvV       irwiroTat  (i/c,)  /^  8.  S(T{«n   JF  8-9.  (Jàpfìapoi  vip^a^ro  twv  Iwt- 

TinSetwv   6iroa7ravt?6iN,  oute   WvV  IO.  •nravra^yj    W  IO-II.   àirocsxXeKTTO 

WvV  II.  <pp<ryx<i>N  £)  12.  ouitti^im  v  f  13.  7vpoTSivóp.svov  £)       ijùv 

om.  WvV    aù-ruN  WvV  13-14-  àpì-ouai  £)         14.  yi*ou<js  MCDWv  Vmf 

à^Taipouvia;  -D     àvTa^epoù^xa;   £f 

Po  barche  in  gran  numero  nell'intento  di  caricarle  di  grano  e 
di  altre  vettovaglie  e  dirigerle  a  Ravenna;  ma  in  quel  momento 
1'  acqua  di  questo  fiume  era  tanto  diminuita  che  fu  affatto  im- 
possibile navigare,  finché  sopraggiunti  i  Romani  s'  impossessarono 
delle  barche  e  del  loro  carico.  Poco  dopo  il  fiume  tornato  al 
suo  livello  ordinario  ridivenne  navigabile;  un  fatto  tale  mai  non 
udimmo  essere  in  quel  fiume  avvenuto.  E  già  i  barbari  comin- 
ciavano a  difettare  di  vettovaglie,  non  potendo  introdurne  dal 
golfo  Ionio  pel  dominio  che  sul  mare  avevan  dappertutto  i  ne- 
mici, ed  il  fiume  essendo  per  essi  chiuso.  I  re  dei  Franchi  infor- 
mati degli  avvenimenti  e  bramosi  di  conquistar  l' Italia,  spediron 
messi  a  Vitige  offrendogli  di  allearsi  a  lui  a  patto  di  divider  seco 
il  dominio  sul  paese.     Udito   ciò,  Belisario  spedì  alla  sua  volta 
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repfAavoTs  etc£|j.'J>£V  aXXoo;  xe  xal  0£oSóaiov  tòv  rfl  oìxc'a  xfj  auxoù 
è^eaxwxa. 

npcòxot  [isv  ouv  01  Fepjxavwv  Tcpla(3£ic;  OòixiyiSc  è?  5'|>tv  ÈXfróvxe? 
sX^av  xoxàSs  «  "Ercs^av  ^[ia?  ot  TsppLavwv  àpyovxsg,  Suay^paivovxss 
«  [lèv  Sri  5r]  Tipo?  BsXicapfcu  uoXcopxaaO-ac  6|i,à$  r^xouaav,  xijAwpetv  5 
«  Ss  6[xTv  xxyjaxa  xaxà  xò  £t>|i|Aay  cxòv  Iv  aiiouSyj  iypvztc,.  xò  |xsv 
«  oóv  axpaxÓTCSov  àvSpwv  ii.ayju.wv  oòy^  fyaov  r]  he,  [xupiàSa?  tievxyj- 
b  262  «  xovxa  fjSy]  tcou  x%q  "AXtoi?  ÒTtEpjjEpYjxsvac.  otó|xeO-a,  ouaTCp  xolg  tc- 
p  456    «Xlxeac  xyjv  Twjxaiwv  axpaxiàv  £'ju.7taaav  Iv  x^  Tcpi&xifl  ópjxYj  xaxa- 

«  )(wa£:v  a'jyoD[Ji£V.     opta?  Ss  où  xwv  So'jXwaouivwv  xrj  yvwjxir]  sTTEafrat,    IO 
«  a^tov,  àXXà  xwv  £5  xtvSovov  7toXs|iou  eòvofa  xrj  è?  róx&ou?  xafrtaxa- 
«  [iÉvwv.     àXXax;  x£,  t)v  (xsv  xà  oTiXa  £ùv  yj[juv  EXoiafrs,   oùSs^ia  Xe- 
«  Xa-jisrai  TtojJiaiGtg  IXtcIs  à[A<poxépocg  xoT?  axpax£'j[xaacv  bq  ytl^occ  Eévat, 
a  àXX'  aùxófrsv  tióvw  oùSsvl  àvaSriaóu-sfra  xò  xoO  rcoXéu-ou  xpàxoc,.     TjV 

I.  Èireu.<{/av    ff       Ssoòwato^   £)  2.   IcpmTWTa   ?f  3.  oùiTi-ytai   D     ouit- 

Ti-yiòi  t'F  6.   ori  Ta^KTra   M  CD  WvV       iyj>\>a<.    WvV         7.   è;  OOT.    WvV 

8.  t<x;    aàXTvet?  («V,)   JF       oiicirep   toì;]  WvV     oli   M     ou  CDmf     ou;  fe  cdi. 

9.  tùv  y>gr  -nnv  £Fz>  T  rcpcó-r/i  ópp.7i  ow.  D  io.  outw  pt;r  où  twv  ?f  ofiru  f  f 
où  aexà  òo'jXwoa'J.Evwv  D  II.  t.  Ikivòovov  D  12.  ÉXeaSai  /F  IXeaSse  (corr. 
-Se  t»   -Sai)  i)F            13.   ilTrhz    W            14.  à^aòy]<jwi.i.£9a  £) 

dei  messi  da  contrapporre  ai  Germani,  e  fra  questi  Teodosio,  pre- 
fetto della  sua  casa. 

Venuti  per  primi  i  legati  dei  Germani  in  presenza  di  Vitige, 
parlaron  così  :  «  I  principi  dei  Germani  ci  hanno  spediti,  sdegnati 
«all'udire  che  voi  siate  assediati  da  Belisario,  e  premurosi  di 
«  presto,  come  alleati,  venir  alla  vostra  riscossa.  E  già  crediamo 
«  che  l'esercito  forte  di  non  men  che  cinquecentomila  uomini  valo- 
«  rosi  abbia  passate  le  Alpi;  i  quali  possiam  vantare  che  al  primo 
«scontro  colle  loro  ascie  abbatteranno  tutto  l'esercito  romano. 
«  A  voi  conviene  non  prestar  orecchio  a  coloro  che  vogliono 
«  farvi  schiavi,  ma  sì  a  quelli  che  vanno  incontro  ai  perigli  della 
«  guerra  per  affezione  verso  i  Goti.  Del  resto,  se  prendete  le  armi 
«  insieme  con  noi,  ai  Romani  non  rimarrà  alcuna  speranza  di 
«  sostener  lo  scontro  con  ambedue  gli  eserciti,  e  subito  senza 
«  difficoltà  veruna  avrem   la  palma  in  questa  guerra.     Se   poi  i 
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«  oi  ye  £ùv  Twjxac'o:?  WTà^ovxat  róxt^oc,  0Ò8'  8bq  xò  xé5v  OpxyYwv 
«  e9-V£t  àvfréEouaiv  (oò  y*P  ^  àvxiTdXoi)  xyj;  Suvàjxewc,  6  àytov  eoxai), 
«  àXXy.  rcepiéaxac  ó(i,Tv  xò  Ebv  xolc,  Txàvxwv  TCoXsjuwxaxot;  ^acrfjaO-ai. 
«  èc,  rcpoSrcrav  Se  xaxòv  tévai,  wapòv  xivSóvou  èV.xò;  a.-'^afrai,  toXXyj 
5  «  Svoca.  oàco;  8s  Stootov  7caat  (kp(3xpo:s  xò  Tw|iatwv  xa9,éa'cr)xe 
«  yévo?,  Irai  y.al  ipóoec  7CoXép.tóv  èox-.v.  ^[Xcì;  [xèv  o5v  Euvxpco|X£V  xe 
«  fiouXofiivac,  ujjlìv  'IxaXtag  dfocdcayjs  xal  xi;i  yo)pav  Scototrja^ied'a,  8tcy] 
«  av  Sox^j  a)£  icpcaxa  ey^'.v.  aè  oh  xal  róx9'Ouc.  éXéafroa  e?xò?  8  xc 
«  av  ujjiIv  ^uvotaeiv  (j-éX?^  » .  Opy-yy0'  lx^v  xoaauxa  eficov.  rcapsX- 
1 0  d-óvzzz  gì  jcal  gì  BeXiaapfou  7ip£a[j£ic  iÀezav  woe  «  cQs  (lèv  oòSsv  av 
«  xo  paatXew?  axpaxò)  XujiaveTxai  xò  rwv  Teofi-avcov  TxXf^o;,  S^sp 
«  o-jxoi  5òc:xx£a9'at  ù[xàc:  àEioOai,  zi  av  xcc.  iv  u|irv  \La'/.po\oydf},  ole, 
a  ye.S'.à  (xaxpàv  èjwcetpfav  drcaaav  è^eìuaxaatì-at  xr^v  xou  twXéjaou  ^otcìjv 

I.  T£Tà;<i)VT*'.  ("w  Ai  0  rf/  ?«.  r«cj  C     tw  oh;,  ?Pf  P"    ©pa-pwv  D  2.  18^-n 

àvOs'^'j-ji  D      oc  per  où  f(corr)      b  om.  WvV        4.  tcoXXtì  D        5.  y.xTsaOT)- 

x.s-/  D         6.  s<jt^  o?;/.  D         7.  Siolxin  ffój«6a  (ii'cj  W         9.  y.s'XXe  D  II.  tS 

^vr  tò  tùW  /f  t«W  ow.  i'  V  ';jW£?  ij  P  (marg.)  12.  o'jttoc  f  uaapo- 
Xo-yoi*ci    (ite)   W 

«  Goti  vorranno  mettersi  coi  Romani,  neppur  così  potranno  tener 
«  fronte  ai  Franchi,  poiché  il  conflitto  sarà  con  forze  disuguali, 
«  ma  vi  toccherà  di  esser  battuti  insieme  ai  più  grandi  vostri  ne- 
«  mici.  Ed  è  poi  grande  stoltezza  andar  incontro  ad  un  male 
«  manifesto,  mentre  si  è  in  grado  di  mettersi  senza  alcun  pericolo 
«  in  salvamento.  La  gente  romana,  come  quella  che  è  naturai 
«  nemica  dei  barbari,  suol  essere  perfida  verso  di  essi  tutti.  Ordun- 
«  que  noi,  se  vogliate,  terreni  con  voi  il  comando  di  tutta  l' Italia 
«  e  governeremo  questo  paese  in  quella  forma  che  sembri  meglio 
«  convenire.  Spetta  ora  a  te  ed  ai  Goti  prender  quel  partito  che 
«meglio  vi  possa  giovare».  Tanto  dissero  i  Franchi.  Presen- 
tatisi poi  i  legati  di  Belisario  parlaron  cosi:  «  A  che  prò  stare  a 
«  dimostrar  con  molte  parole  che  la  gran  massa  dei  Germani 
«  con  cui  costoro  vogliono  imporvi,  non  potrà  punto  danneggiare 
«l'esercito  imperiale,  a  voi  che  già  per  lunga  molteplice  espe- 
«  rienza  sapete    da  che  dipende   l' esito   della  guerra    e  come  il 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  I2 
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«  £u|j$xv£c,  xal  ws  fjxiara  àpexr]  àvfrpwTiwv  6|xiXw  cpiXet  èXaaaoùafra:  ; 
«  èw[i£v  y^P  Xéy£'-v  6;  Ttavxwv  pixXcaxa  (3aaiXsT  uàpeaxc  TrXr^et  axpa- 
b  263  «  xotoxwv  7T£ptcTvai  xwv  rcoXe^'wv.  xò  Ss  5r]  xo'jxwv  raaxòv,  a)  yprjafrai 
«  aòyoìow  ec,  tzóycok,  [3apj3y.po'Jc,,  {i£xà  ye  Gopi'Yyou;  xal  xò  Boup- 
«  youv^wvwv  efrvos,  xal  èc,  xoù?  ^[ijiày^ou;  ó{ias  ;:apà  xwv  àvopwv  5 
«  è7u8s8eotTat.  àc,  fjjJLEl;  ye  ^éwg  av  Op^YY^u?  ipo'p.efra  xcva  noti 
«  |iiXXovxeg  èiisTaO-ac  O-sòv  xò  -effe  -laxswc;  ujxlv  ey^opòv  ìa/;jp'^ovxai 
«  òfóaeiv.  xì>v  Y^p  t)5yj  aùxoli;  òjj,o)[ioa[xévov  ovxiva  xsxi^xaat.  xpórtov 
«  erciaxaafre  5yj  txou  ■  0"  y£  uap'  ójaSv  stxI  £o[A[xayJa  xsxo[na|iivot  o0)( 
«  oaov  ófxìv  xoO  xivòuvou  ^uvàpaa9'ai  où3a[Jtwi;  SYVtoaav,  àXXà  xal  oTtXa  io 
«  o&xa)£  àva''oY]V  xa9-'  òjxwv  etXovxo,  el  zie,  èv  ó|xlv  xòjv  Tipo?  xeo  HàStp 
«  ^u[X7r£7ixcoxóxtov  otaawu£xac  Xóyog.  xal  xi  osi  xà  ^Q-aaavxa  XÉYOVxa? 
«  èXiyyew  xò  xwv  t&pàyYWV  àaÉ[3Y][i,a  ;    xf^  raepoóoy]?  auxtov  upsa(3siai; 

I.  àp£T7)  DvV       cptXsTv    WvV  2.  Xe-ysi  D        a>s]    WvV     oti  J4at  gZi 

fl/Zn  co^M.  e   7t;  edd.  3-4.  u   y.priaSsu    aù^ousi^]  WvV,   e  quindi  PB     y-a'i 

'j;j,wv  slòÓTtov  MCD     x-ai  raù-j  elò.  mfL,  H         4-5.  (3oupfouv£iGvwN  MCDWv  V 

? 
ntf,  P        5.  ^uadt^su;  7F       6.  y.aì  per  w?  /F       eppàv-y-yots  /F-y  F        7.  óu.eta&ai  D 

uiAwv  WvV    èxuP^v]  WvV,  P  (in  tnarg.)  B    ì<j)Mjpòv  MCDmfL,  H        8.  ow- 

ai-i  W     òpu.uajj.c'vov  £)  9.  i'ju.iJ.z.yjav  Y.iv.ovj.i'rA  D     x£y.oap.iau.E%oi  /F"  IO.  <tj- 

>4(kzoi<sbo.i  Wv  V  II.àvtSuvM     àiiòrrt  C  V     (fa^iòr^  Wv)  12.  òr,  MCDW 

v(soprascr.  SeT  rfj  w.  «c.^  Vmj  (in  tnarg.  òv.)  13.  cppàyxw^  £)       àas'Pr.y-a;] 

DW.  V  inUrrog.  i  codd.  e  le  edd.      Trapoùay);  ocÙtSv  t?;;  irpec^eìai;,  ^;  ?    Dindorf 

«  valore  non  si  lasci  sopraffare  da  gran  turba  di  uomini  ?  poiché 
«  tralasciamo  il  dire  che  niuno  più  dell'  imperatore  è  in  grado 
«  di  superare  i  nemici  col  numero  dei  soldati  ;  e  quanto  alla  fede 
«  di  cui  vantatisi  costoro  verso  tutti  i  barbari,  essi  ne  han  già 
«  dato  prova,  dopo  i  Turingi  ed  i  Borgognoni,  anche  verso  di 
«  voi,  loro  alleati  ;  talché  noi  ben  vorremmo  chiedere  ai  Franchi 
«  per  qual  dio  mai  sian  per  giurare  in  segno  della  loro  fede  verso 
«  di  voi,  che  pur  ben  sapete  in  qual  modo  abbiano  essi  ri- 
«  spettati  i  giuramenti  già  prestati  ;  essi  che  alleati  vostri,  non 
«  solo  non  vollero  mettersi  insieme  con  voi  al  cimento,  ma  anzi 
«  senza  riguardo  presero  contro  di  voi  le  armi,  se  pur  vi  riman 
«  memoria  dei  fatti  avvenuti  sul  Po.  Ma  a  che  provare  1'  em- 
«  pietà  dei  Franchi,  ricordando  i   fatti  passati  ?     niente  può  es- 
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«  ouoàv  av  yévocxo  fi/apwxaxov.  waTisp  yàp  xwv  acpfacv  èrccXeXr, a|j. évoc 
«  wjxoXoY^jAévwv  te  xal  xaT:;  ^ov9Tfjxatg  è|xwfioa|Jisvo}v  xoivwvetv  x&v 
«  navxtov  o:à  x?)V  Tiap'  aOxiov  (Boy^E^av  sao|xévrjv  6[xTv  à^iouaiv.  ?Jv 
«  gè  xal  xoóxou  uap'  ó[iwv  x'jywacv,  wate  £uveX9«tv  róx9'Oi>s  xw  Opày- 
5  «  ywv  axpaxrò,  et?  zi  tioxe  aòxoci;  xeXeuxVjaee  xò  xwv  y^pr^àxwv  àxc-  v  104 
«  peaxov,  axoTteTaB-ac  Tipoa^xsc  » . 

Toaauxa  jièv  xal  ci  BsXtaapfo'j  repsa^si;  sXs^av.     Oùct'-y^  o~  £ùv 

róxircov  toT?  àpfatots  rcoXXà  y.oivolo*(rlG'x\itvoc,  zie,  xe  Tipo;  paa'-Xéa  £uv- 

$r(x.xc,  eiXsxo  xal  àrcpaxxoug  à7i£7i£|X'jiaxo  xob?  rsppiavwv  Txpsa^EC?.    xal  p     4 

io  tò  Xo:tìòv  Tóxd-oi  [ìèv  xal  TwjjtaTo:  Txpòg  àXXrjXous  Ì7cexif)puxeóovxo,  Be- 

Xcaàpco?  5è  oùSév  xt  Yjaaov  IcpóXaaaE  xò  (xyj  xoù?  pap^àpou?  xà  èmx^Seta 

1.  -yevotro]  fFt/,  Dindorf  -^svT.Tat  gZi  a//n  corfd*.  e  fe  edd.  papuTa-ON] 
WvV    u-tapÓTaro^  MCDmf    u-tapompov  k  <jitf\       acptai  D  2.  aÒTOÌ;  wy.oX. 

WvV  cou.oXo-puÌNa  MCDmf  (coir.)  Le  parole  re  -  iu.uy.0Ga.  o;h.  W7!' 
b;xo(io.£vun  D  KOivamiv]  ?Ft»  F,  Maltr.,  P  xpetTTW  vuv  gZ/  fl/in  COéW.,  i?5 
3.  òtà]  M alt  reto,  P;  cm.  i  codd.,  HB  V  om.  (certo  per  udito  di  una 
riga)  anche  le  parole  tttin  -  loop,  che  mancano  quindi  pure  in  Wv  aù-ou  D 
ài-iouai  D  4.  toutou?   Wv  V       Tuywat  D  4- 5.  £0  parole  mote  -  srpaTw 

om.    /FV  f  4.  ^eXOetv  D  5.   £?  D  6.  axsirsìaSat  wpoGrxa]    ^tr  F 

eìxs;  -y £  Xoft^saSat   g/t  aZ/n  co*W.  e  le  edd.  7.  oùiTTifi;    V  8.  xginoXo- 

^loàas-jo?  Mj«  xonoXo"you'p,Gàu.£vo;  C  xowwXo"yiGaij.£voi  Z)  g.  toù;  repu.avwN 
irpaafhi;]   ?f  t'  F     eppàf-you;  gli  aZfri  corfd.  e  fe  edi.  IO.   £7V£*Y]pu)t£uovTo]  fT'f  V 

à.mx.r,p.  r,òr,  D     £ir£)4Y,p.  r.or,  ^/j  a/in'  coJJ.  e  le  edd.  II.   IcpuXaoE    F"       tsù; 

per  tò  ?Tv  r      toù;  Pappàpou?]  JFi>  F    Tof?  |3ap|3apot;  gK  fl//n  co^J.  e  le  edd. 

«  servi  di  più  scellerato  della  presente  loro  ambasceria.  Poiché, 
«  quasi  abbiano  dimenticato  le  loro  promesse  ed  i  patti  giu- 
«  rati,  vogliono  ora,  per  Y  aiuto  che  vi  daranno,  essere  messi  a 
«  parte  di  ogni  cosa.  Che  se  sian  per  ottenere  da  voi  che  l'  e- 
«  sercito  franco  si  unisca  ai  Goti,  conviene  poniate  mente  dove 
«mai  sia  per  arrestarsi  l'insaziabile  loro  avidità». 

Tanto  avendo  pur  detto  i  legati  di  Belisario,  Vitige,  dopo  es- 
sersi a  lungo  consigliato  cogli  ottimati  goti,  preferì  venire  a  patti 
con  l' imperatore  e  rimandò  i  legati  germani  a  mani  vuote.  In  se- 
guito i  Goti  ed  i  Romani  continuarono  a  scambiar  messaggi;  ma 
Belisario  non  men  di  prima  seguitava  a  vegliare  perchè  i  bar- 
bari non  ricevessero  vettovaglie.     Ordinò  a  Vitalio  di  recarsi  nel 
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èaxo[it£sat)-ac.  xal  Bixxliov  [lèv  zq  Bsvsxfouc.  ìóvxa  xà  rcXsTaxa  suaya- 
ylaftac  xwv   èxs£vfl  ywpt'wv   ixéXeuev,  aòxòe;  Ss    'IXSfyepa  èTctTEéjJwfjag 

xòv  Ilàòov  stpuXaaasv  ixaxipwO-sv,  ottwc;  xs  oc  [3àppapot  [làXXov  àuopta 
xwv  àvayxaiwv  èvowaouat  xal  xàg  £uv3-/;xa<;  nonfjatovxa:  fj  ccuxo?  (toó- 
Xexat.  xal  excel  alxov  tcoXuv  Iv  G7]|ioaiac;  ciExY^aatv  exc  svxòi;  Ta-  5 
plwYj?  àrcoxelaO-at  eyvco,  xcov  xiva  xaóxrj  (jnajfxévwv  àvÉTw^as  ypy,[iaat 
xauxa  Sr]  xà  oìxifj[iaxa  £ùv  xw  atxw  Xó9-pa  ejiTCprjaac.  cpaal  Sé  xal 
yvwjirj  MaxaaouV'BT]?,  xtjs  Oòixiyiooc,  yuvatxòc;,  xauxa  à7CÒXtoXÉvai.  ènei 
5è  è  atxoc,  ex  xoO  accpvcSiou  exéxauxo,  di  |isv  xcvec,  s^  £tu(3ouXyj<;  ysyevyj- 
aQ-ac  xò  epyov  ÓTtexÓTca^ov,  ol  oè  xepauvto  xòv  ywpov  (jspXfja'frat  óucb-  io 
tcxsuov.  Ixaxepa  Ss  Xoyi^ójievoi  róx-3-oc  xs  xal  Oùixiyic,  kc,  a[ir]-/aviav 
Ixt  [JtàXXov  £VÉ7U7xtov,  oùoè  acpóacv  aùxoìc;  raaxsueiv  xò  Xonsòv  lyovxec,  xal 
Tipo?  xou  d-sou  rcoXejiscad'ac  otóp-svot.     xauxa  [lèv  ouv  xauxrj  eTtpàaasxo. 

1.  PsvsTta;  Z,  (dlscc.  in.)  <o?  uXeiaSa  Snida,  s.  v.  £Tvaya-^'G5>ou ,  copiando  le 
par  oh  I;  -  sks'Xsusn  (V.  2,).  1-2.  bràyeaSai  /Fv  F  2.  irsp.^a;  /Ft'  F  3.  è<pu- 
Xaaai  JFi'  IcpóXaasN  F  imopta  D  4.  iroivieiONTat  D  aÙTOÒ;  D  5.  gìtov  t' 
7.  xaì    ow.    W  8.  pfcWviv    Jf        àu.aXacouv8r?    M CD  VvmfL ,  H     &i*a- 

aoó^8r,;  W  oùtTTC^too;  P"  touvt^tSo?  mf  (corr.  di  sec.  iti.)  hirtù'kwXviai  Z) 
8-9.  Ì7T8Ì  òs]   fFi;  F     £7r£tSvi  te  gli  altri  codd.  e  le  edd.         9.  <hto;  i>  V      ecp^Yiòio»  D 

TIVO?    (Vie)     Wv  IO.    'J7T£T01T£^CiV    ?F  TO    TÒV     -D  IO-II.    UTVOTrTS'JO^     fFl' 

II.  To'tSoi]  lutti  i  codd.    oì  Tózlsoi  le  edd.      oÙitti^is  V      àu-t^avia-*  D  13.  ouv] 

Wv  V ;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

Veneto  e  di  trarre  a  sé  parecchie  di  quelle  località.  Egli  stesso 
poi,  mandato  all'  altra  riva  Ildiger,  custodiva  da  ambe  le  parti 
il  Po,  affinchè  i  barbari  per  la  penuria  delle  vettovaglie  sempre 
più  cedessero  ed  accettassero  i  patti  colle  condizioni  da  lui  vo- 
lute. Avendo  egli  saputo  che  molto  frumento  giaceva  tuttavia 
in  Ravenna  deposto  nei  pubblici  granai,  indusse  con  danaro  uno 
degli  abitanti  ad  incendiare  nascostamente  quei  granai  insieme 
col  frumento.  Dicesi  anche  che  quelli  fosser  distrutti  per  volere 
di  Matasunta,  moglie  di  Vitige.  Questo  subitaneo  incendio  del 
frumento  da  taluni  sospettavasi  fosse  avvenuto  dolosamente,  altri 
pensavano  che  quel  luogo  fosse  stato  colpito  dal  fulmine.  I  Goti 
e  Vitige,  sia  che  pensassero  all'  una  o  all'  altra  spiegazione,  tanto 
più  trovavansi  imbarazzati,  non  potendo  più  aver  fiducia  in  sé  stessi 
e  pensando  che  Iddio  facesse  loro  guerra.     Tanto  avveniva  colà. 
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'Ev  oÈ  "AXrceatv,  olì  FàXXou;  xe  xal  AtYOÓpou?  Stopfl^ouacv,  aaicsp 
"AXtcsc?  Kouxcac  xàXoOcri  Tw|jia!a,  cppoupia  air/và  ^upjSaÉvef  eJvaC.     o-j 

orj  Tóxd-oi  ex  7iaXacou  toXXgi  xs  xal  àpcaxoi,  £óv  xe  Yuvacqì  xal  natdt 
xols  aòrfflv  tjixyjjxévot,  qpuXstx$)V  efy°Vj  oliarap  èrcec  ol  poùXeofrac  BeXi-  b  265 
5   aap:oc,  7Cpoa)((op£Tv  'Tjxouae,  xwv  61  £tt;g|jìvwv  xtvà,  Bwjiàv  ovofia,  £uv 

èXcyocs  xtal  uap'  aùxoòc,  etceja^ev,  ècp'  w  oóvxsc,  xà  ruaxà  xcapaax^aovxac 
G|xoXoYi'a  xo-j?  xa'JXY]  (tappàpo'j;.  xal  aùxobc,  è?  xà?  'A.Xtcsic,  à^txo- 
[aevouc,  SfotytS,  8?  xwv  svxaOfra  cp'jXaxx7jptwv  ^PX£V5  évi  xwv  ^po'jpówv 
Sapevo?,  aùxó;  xs  7cpca£)(wpY]a£  xal  xwv  àXXwv  éxàaxous  zìe,  xovxo 
io  ^yev.  sv  xoóxw  02  Oùpat'ac.  xìxpax:a)aX''ouc,  AiYQ'jpo-jc,  xe  xàx  xwv 
ev  xal;  "AXtcegl  tppGupiwv  àrcoXe^àfievoc,,  stxì  Tà^evvav  wc,  poyj-^aoiv 
xaxà  Ta^og  ^et.  oYusp  stcscot]  xà  Siafy^i  TCETcpaYJxéva  ettjO-cvxo,  àjxcpl 
xof;  ptxeio'.c,  oeò:óxe;,  èviaOG-a  rcpwxov  r^t'ouv  Ssvai.  Scò  orj  Oùpata; 
uavxl  xw  axpaxw  s;  xà;  'AXueic,   xà?  Kouxia;  ì^d-e.  xal  xòv  StctyiV 

I.  aXTveat  D  ot  mf(corr.)  -^àXou?  .D  AlXoupou?  pi;r  Aryotipou?  Snida 
chi  copia  questo  luogo  s.  v.  "AXirst;.  8topi?oua«  D  2.  Kou-ria;]  f  P%  P  (marg.)  B 
GxsuTtoc;  MCDmj  (in  mar*.  «  Ks-na;  (.siV,)  /.  Se.  »,)  L  (corr.  di  pr.  m.),  HP  xou- 
Tsìa?  ff  2-3.  Le  parole  £uu.par/e'.  -  rÓTSst  om.  D  4.  wxetwsvsi  Jf  5.  tjxsu- 
<78N  Z)  trousse  W  Sjwy.à*j  MCtllf  6.  tì  mora  Sonte;  ?F^  F  8.  ó  gitti-^s  ?f 
ffirrt'Y'S'P  F"  9.  irpoaae^wp.  W  lO.tt  om.  D  I 1 .  àXrccai  D  àuraXe^àas^o? /^ 
pareva  D  12.  e?n  D        aiTt-j-tSi.    ^Fv  V       -rceira'fl/.sva  (Y/f,)  w/  13.  elvat  £ 

14.  rà;  om.  WvV      Kcu-rcas]  WvV,  B      ocoutta?  MCDmfL,  HP      viWis-v  -D 

Su  quelle  Alpi  che  dividono  i  Galli  dai  Liguri,  dai  Ro- 
mani chiamate  Alpi  Cozie,  trovansi  molti  castelli,  custoditi  da 
antico  tempo  da  Goti  che  molti  e  valorosi  vi  abitavano  in- 
sieme colle  mosli  e  coi  fi^li.  Belisario  avendo  udito  che  co- 
storo  eran  disposti  ad  arrendersi,  spedì  loro  uno  dei  suoi  se- 
guaci di  nome  Tommaso  con  pochi  altri,  perchè  fermato  il  patto 
ricevessero  la  resa  di  quei  barbari.  Giunti  coloro  sulle  Alpi, 
Sisige  che  stava  a  capo  di  quei  presidi  li  accolse  in  uno  dei 
castelli  e  si  arrese  egli  stesso  e  tutti  gli  altri  indusse  a  fare 
altrettanto.  Nel  frattempo  Uraia,  scelti  quattromila  uomini  della 
Liguria  e  dei  castelli  alpini,  prestamente  muoveva  al  soccorso 
di  Ravenna.  Quegli  uomini  però,  risaputi  i  fotti  di  Sisige,  te- 
mendo per  le  loro  famiglie,  voleano  piuttosto  recarsi  dapprima 
colà.     Perlocchè  Uraia  con  tutto  1'  esercito  recossi  alle  Alpi  Cozie 
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£ùv  xolg  àjxcpl  xòv  0(D|xàv  èuoXt&pxst.  xauxa  'Iwàvvy]?  xe,  0  Btxa- 
Xcavou  àSeXcptSou?,  *al  MapxTvo?  uu-9-ó|ievot  (àyxoxàxw  yàp  IlàSou  xou 
•rcoxajiou  5vx£?  exuy)(avov)  xaxà  xà)(o?  ipoy^ouv  togvxI  xw  axpaxw 
xal  xwv  èv  xaT?  "AX-rceac  cppoupiwv  xcalv  e£  ÈTCc3po[i^  E7C£ia7i£aóvx£S 
ecXov,  xal  xou?  ivxaufra  wxtj|ji£Vouc;  fjvSpaxcoocaavxo.  èv  zolc,  TiaTSàcj  5 
xe  aoyyobc,  xal  yuvaTxa?  xwv  uxcò  xw  Oùpata  axpax£uo|xévwv  £uv£TC£- 
o£V  EÌvac.     uXelatoi  yàp  aòxwv  ex   xouxwv  5rj  xwv   cppouptwv  òpfjiw- 

p  458  [jlevo'»  ewwvxo.  o"rc£p,  etceI  àXwvai  xà  acp£x£pa  aòxwv  I^aO-ov,  àrco- 
xa^à{i,£VOc  xou  róx'frwv  axpaxo7isò"ou  ex  xou  a?cpvc5cou,  xoTg  àjicpl  xòv 
'IwàvvY]V  Trpoa^wpEtv  eyvwaav,  xal  are'  aùxoù  Oùpata?  ouxe  xi  èvxaufra   io 

b  266  àvuxEtv  ouxe  xoT?  èv  Tapévvfl  xcv8uv£uouat  Tóxd-oic,  (3oy]0,£ìv  Ta^uasv, 
àXXà  àupaxxoi;  è?  Aiyoupfocv   £ùv  òXfyoi?  èXfrwv  ^au^  epieve-      xal 

h  254  BeXtaàpcocj  xax'  e^ouafav  Oòiv.yiv  X£  xal  Tóxftwv  xoù?  ooxcjxou?  Iv 
Ta^ÉWY)  xafretpijev. 

I.  3wp.àN  MCmf       Jtat  />er  te  D  2.  à-|,x°'ra'c'ot  ^/,y  ^      T0"  "W.   Wt'  V 

4.   È7rio»sij;aNTe?  /w  ÈTreKnveaó-ms    WvV  5.  7]v8pa7ro3icja^To]    WvV     TjvSpa- 

■rcóStaav  gZi  aJ/n  coiii.  e  fe  edd.  ol?  /><t  toì«  Wv  V  ws'Sas  D  7-8.  (óp|AÓ- 
uevot  £)  9-10.  tì^  'IcoàwY]^]    Wv  F     t5    iwàvvvi  gli  altri   codi,  e   le  edd. 

II.    àNUTTEiv    MCDWvVmf,   P        paPsvYi    D  12.    àXX' a7rpaxT0?    WvV 

13.  oùcTTi-p  F         14.  xaSerpi-e  MCDWvVmf 

ad  assediare  Sisige  e  Tommaso.  Udito  ciò,  Giovanni,  figlio 
della  sorella  di  Vitaliano,  e  Martino,  che  trovavansi  allora  in  vi- 
cinanza del  Po,  accorsero  con  tutto  1'  esercito  in  aiuto,  ed  al- 
cuni castelli  presero  rapidamente  d'  assalto,  menando  prigionieri 
i  loro  abitanti,  fra  i  quali  trovavansi  assai  figli  e  mogli  di  co- 
loro che  militavano  sotto  Uraia;  poiché  molti  di  questi  eransi 
uniti  a  lui,  partendosi  da  quei  castelli.  Costoro,  avendo  saputo 
che  le  loro  dimore  erano  state  prese,  subitamente  abbandonato 
l' esercito  dei  Goti  decisero  di  andar  con  Giovanni.  Perloc- 
chè  avvenne  che  Uraia  né  colà  potesse  nulla  conchiudere,  né 
recar  soccorso  ai  Goti  pericolanti  in  Ravenna;  senza  nulla  aver 
fatto  adunque  andossene  con  alcuni  pochi  in  Liguria  e  là  si 
stette.  E  così  Belisario  strinse  a  suo  talento  in  Ravenna  Vitige 
ed  i  maggiorenti  goti. 
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x&.  Tóxe  5è  xal  7rpéa(3et£  ex  [taacXew:;  àcpcxovxo,  Ao|xvtxó<;  xe  xal  v  105 
Ma^tjjuvog,  ex  (BouXfj?  ajjicpo),  ècp'  <o  xyjv  etpYJvyjv  xaxà  xà5e  Ttoi^aovxac. 
Oùcxcycv  |xèv  tcXoóxou  xò  r]|xcau  xoO  (3aoxXcxoO  cpépea8'at,  y&Qxc,  T£  £pxew 
tj  Ixxò;  Ilàòou  xcoxajtoO  èaxc  ■  xcov  oè  orj  ^prjjjixxwv  xò  f^cau  (3aaiXs(0<; 
5  etvac,  xal  aùxw  òaa  èvxòc,  Ilàoou  ixoxa|xoO  ÒTi^xoa  è?  ccTiayo^YV  cpópou 
uoi7,aaaflm.  BeXcaaptw  xe  oc  upeajktc,  xà  (katXéto?  YP^WJl'a'ca  oec^avxe? 
hi  Tàpewav  ixo|xcaihjaav.  nafróvxe;  8è  róxO-ot  xal  Oùcxcyc?  &p'  $ 
r^xocev,  aa|xevot  xaxà  xaùxà  d)jj.oXóyr]aav  xà?  aTiovoà?  -ih^aea&ac.  auep 
àxouaa?  BeXcaàpcoc,  r^a^aXXev,  èv  aujxcpopa  |i,eYàX-{]  tcocoujaevoc,,  et  [x^ 
IO  xtc,  aùxòv  Iwyj,  Tiapòv  oùoevl  uova),  xó  xe  xpàxo?  xoO  noXé[xou  7iavxò? 
cpépeafrat  xal  oopuàXwxov  Oòcxcycv  èc,  Bu^àvxcov  àyaYelv.  èTtecov)  xe  oc 
Tcpea(3ecc,  ex  Taj3évvY)s  rcpòg  aùxòv  l'xovxo,  YP%|iaacv  ocxec'occ,  encppwaac, 

1.  Sé]  Wv  V  Sri  gli  altri  codd.  e  le  edd.  8ojan?to«  D  Só^hcós  JF  2.  (/.srà 
(xa   soprascr.  di  m.  ree.)  W  3.  ovitti^w    V      Tipat    ?f  4.   èutìn    W 

4-5.  Ze  parole  t<5v  8è  -  wotocijioìì  ow/.  7F"  5.  aù-rwv  MCDmf,  P  (in  mar g. 

auTw)    aùròv  v  V       itotociaou  è<jtìn  v  f  7.  pareva  jD     p'àPsvav  W         8.  Tauri 

MCntf  (corr.)  raùra  DWvV  xà;]  WvV;  orti,  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
9.  BeXiaàpio;]  ?fi>  F  ó  |3eXi<t.  a/i  aZ/a  cod<i.  e  le  edd.  ìnaxaXXev]  ZF v  V ,  B 
e  Snida,  s.  v.  rcapóv,  copiando  le  parole  viax»  ~  «pspeaSai  (V.  iìJ.  mllllaxaXit  M 
TitixaXsv  CtltfLjHP     PeXiaapKJxaXsv  (V/cJ  D       £ua<popà  WvV  IO.  wapù^  ZFf 

IVONW    r/p^/^    I'  II.    SopiàXwTO'J    5         OÙlTTlftV    f  12.    txovto    C        l'xOWTO    Z) 

////xonto  Z7      YP«P,,aaiTl  -D 

XXVIIII.  In  quel  momento  arrivarono  pure  i  legati  dell'  im- 
peratore, Domnico  e  Massimino,  senatori  ambedue,  per  conchiu- 
der la  pace  alle  seguenti  condizioni:  che  Vitige,  serbando  per 
sé  la  metà  del  tesoro  reale,  regnasse  sulla  regione  al  di  là  del 
Po;  1'  altra  metà  del  tesoro  appartenesse  all'  imperatore,  ed  a  lui 
fossero  soggetti  e  tributari  tutti  i  paesi  al  di  qua  del  Po.  Mo- 
strata che  ebbero  i  legati  la  lettera  imperiale  a  Belisario,  recaronsi 
a  Ravenna.  I  Goti  e  Vitige,  appresa  la  ragione  della  loro  ve- 
nuta, assai  di  buon  grado  promisero  che  fermerebbero  il  trattato 
di  pace  a  quelle  condizioni.  All'  udir  ciò  Belisario  ne  fu  mal- 
contento, considerando  come  grande  sventura  che  non  gli  fosse 
permesso,  mentre  tanto  facile  gli  sarebbe  stato,  di  riportare  com- 
pleta vittoria  in  quella  guerra  e  menar  Vitige  prigioniero  in  Bi- 
zanzio.     E  quando  i  legati  tornarono  a  lui  da  Ravenna,   ricusò 
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xàc,  ^ovMf/.a.c,  rotaia  rfteXzv.  &V7i£p  ol  Fóxfroc  aia0-ó|x£vot  vco  xs  00- 
Xsp(o  xy]V  £Ìpf|Vy]V  acpt'ac  Twjiatoo?  7upox£''veax)'ai  uraxÓTca^ov,  xal  uTto'^óa 
è;  aùxob?  |j,£y;:XY]  èypwvxo,  àvxtxp'js  X£  ffìr]  ecpaaxov  avs'j  xwv  BsXc- 
aapt'ou  Ypa^ijxaxwv  x£  >cal  Bpxtov  o'jtmxs  £jv9-7jXa£  Tipo?  aùxoùc;  xh^asaO-a:. 

b  267  à-KO'JGOCc,  os  BsXtaaptOi;  loiòopzìofì-od  ol  xwv  àpyóvxwv  xcvà?,  àc,  or]  èra-  5 
po'jXeutov  tote,  fìxaikiuc,  Tzoxy\nxai  xòv  7ióX£ji.ov  icaxaXuetv  oùoajxwi; 
(fouXoixo,  auyxaXéaa^  auavxa?,  Ao|xvixoo  xe  xal  Ma;t|xtvou  Tiapóvxcov, 
IXe^e  xoó.òi  «  Tr;v  [A£V  xoù  tioXéjìou  xu/jjv  iv  xw  àacpaXfi!  w?  f^x'.axa 
«  iaxàvat  aòxóc;  x£  olSa  xal  6[xó3v  è'xaaxov  xaòxà  [xoc  yt'vk)a*£"v  ^^P 
«  aOxrfe  oìjxat.     tcoXXo'js  x£  yàp  èrnSo^o?,  or.  Brj  è?  aòxobc,  àcp(£rc«i,    io 

p  459  «  oOaa  f\  xf^  vcxrji;  èXrà?  SacpyjXe,  xal  X0T5  Yjxuyjjxévai  SoxoOac  xwv 
«  lyfrpwv  YjOr]  uapà  oótav  nepteTvat  £uvé{fy.  Siò  or]  XpfjVat  9rlP'1  T°,u? 
«  ÒTiÈp  xTfe  Etp^vrjs  (3ouX£uo|iivoui;  où  xyjv  àyaxHjV  èXm'Sa  7ipopàXX£a9-ai 

1.  yiOsXo-;   /F^  F       wvTrep]   WvV    Zitti  gli  altri  codd.  e  le  edd.         1-2.  vS 

TE    SoXsp'Ò]     IV  vV      TOTE    ÒoXesm;    £?/   fl/^rì    fOdd.    e    Ztf    tftó.  2.    ÒTV£TO)7ra£oV    A1C 

Dmf (corr.)  5.  >aòopE~a8at  D  5-6.  ÈTUpiuXEuoNxa;    WvV  6.  toT? 

Of».  I.     wpa^y.a  D     xaTaXusi  D  7.  ^u^aXsaa;  ?f  v  V     te  OfW.  D  9.  raò-ra 

MCm     rauta  Di'  F/     raura  ?f      ^f<(óa)47iv  JF"  IO.  ttoXXou;]  fj^v  F'    7roXXo~; 

gli  altri  codd.  e  le  edd.  fàp]  WvV;  om.  gli  altri  codd.  eie  edd.  11.  -/iTu-ynrixE- 
vat]  1' F  r  Tyx.x  Ks'vat  IV  òeSuctu^we'^o»  gli  altri  codd.  e  le  edd.  12.  è/J)wv  D 
irapaSo'^av   MCDWvmf       x?^vai  t171.'-"  MCDmf    «pirici  ^p^Nat    WvV 

assolutamente  di  confermare  il  patto  con  scritture  sue.  I  Goti 
allora  risaputo  ciò,  immaginarono  che  fraudolenta  fosse  1'  offerta 
di  pace  fatta  loro  dai  Romani,  e  si  misero  verso  questi  in  grande 
sospetto;  anzi  dichiararono  recisamente  che  mai  non  farebbero 
il  trattato  se  Belisario  non  lo  sancisse  colla  sua  scrittura  e  col 
suo  giuramento.  Belisario  poi,  udendo  che  taluni  dei  duci  spar- 
lavan  di  lui,  quasi  non  volesse  finir  la  guerra  per  qualche  insi- 
dia eh'  ei  meditasse  contro  l' interesse  dell'  imperatore,  raccoltili 
tutti  in  presenza  di  Domnico  e  Massimino,  parlò  così  :  «  Quanto 
«  instabile  sia  la  fortuna  della  guerra  ben  lo  so  io,  e  credo  che 
«  ognun  di  voi  vorrà  convenirne  meco.  Ben  molti  che  avean  ra- 
«  gione  di  aspettar  che  loro  sarebbe  la  vittoria,  vider  delusa  la 
«  loro  speranza,  mentre  a  quei  che  pareva  avesser  la  peggio  av- 
«  venne  di  superare  inopinatamente  i  nemici.  Io  dico  quindi  che 
«  coloro  i  quali  deliberano  circa  la  pace  debbono  prendere  il  loro 
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«  fióvov,  iy  ix&repa  8è  x)jV  à^ó^aacv  lasaS-at  acffetv  Iv  vm  syovxac, 
«  ouxw  ttjv  atjpeotv  TCOceTa&ai  xf,s  yvo>{xr^.  xoóxwv  8s  tocoótfew  ovxwv, 
«  6(xà?  xe  toòg  Eovàpyovxa?  xal  xouace  xoòc;  (teaiXIo)?  up£a(ki;  £uva- 
«  y«Y£-v  SSo^ev  e[xocy£,  G7iw$  èv  XfT>  rcapóvri  xax'  s^ouac'av  IXóptevot  0 
5  «  xt,  av  (BaacXEt  ^uvotaov  Soxfj,  fAyjraxe  x:và  òraaw  xwv  Ttpayiaàxwv 
«  xax'  l[xou  TiocT^ar^s  [lifiijttV.  xwv  yàp  àxoraotóctov  av  sTy)  auintftv 
«  fièvf  Sto?  eEeaxcv  IXIafrac  xà  xpecaaw,  axo7iou|Asvcic  8è  xtjv  àuò  xf^ 
«  xóy^;;  àTEG^aaiv  xà?  aìxt'ag  TtctsTaO-at.  oca  (Jtèv  oóv  I?  xyjv  xou  uo- 
«  Xsptou  ScàXuatv  (3aaiXs:  xs  SÉSoxxac  xal  OùcxiycS'.  (3oi>Xouivq)  èaxlv, 
io  «  Èraaxaa&e  7J87]  tcou.  d  82  xal  ójxTv  £ó|j,cpopa  xaOxa  efvat  SoxeT,  Xe- 
«  fETM  rcapeXtkov  §xaaro£.  eZ  [ìsvxoc  Tcàaàv  x£  'IxaXtav  ofeafre  Tw- 
«  fxaiocc;  àvaawaaafrat  ole'  xe  etvat  xal  tfòv  rcoXs[Jua>v  xr,v  èraxpàxrjaiv 
«  Tcocr(aaa^ac,  oùSèv  xwXuaet  [XYjoèv  Ó7ioax£cXa{j.£VOu?  e&teèV  » .  xaoxa 
eresi    BsXcaàpcos   sltcsv,    aixavxes    àvxixpu?   àTtecp^vavxo   xà    (kaiXéws  b  268 

I.fo^tai  iv  a>  £)  2.  tsÙtu  JF  J.   £ùv    àp^ovra?  D  3-4.   £imi<jà- 

-ysiv  WvV  4.  sòscs-;  lu-oiys  om.   WvV  5.  ^uvoìasv]  WvV       £uvoi<iew 

g/t  a/in  coJrf.  e  Z*  £<M.  ooxù  D  SsxsT  /F^  F  pnriwoTS  wà]  JFz;  F  avi  T^a 
oZi  aZf/-i  coJJ.  e  li  edd.  6.  tcsjwJw  (•»£,)  IVv  V  7.  f»«  ZF  Ileo*-*  (sic)  D 
l^eXéff6at    ZFv     l^eXeaSai  (Iste)    Z7  IO.   I7n<rraa8ai  Dj(corr.)       t.òti]    ?Fv  F 

òyj  gZZ  aJfcri  cotZtZ.  e  Zs  edrf.  13.  xwXucrerj  MDWmf 

«  partito,  non  già  solo  appoggiandosi  sulle  buone  speranze,  ma 
«  tenendo  in  mente  la  possibile  ambiguità  della  riuscita.  Stando 
«  così  le  cose  io  credetti  di  radunar  qui  voi,  miei  colleghi  e  questi 
«  legati  imperiali,  affinchè  attenendovi  presentemente  a  vostro  ta- 
«  lento  a  quel  partito  che  meglio  vi  paia  convenire  all'  impera- 
«  tore,  non  possiate  in  seguito  dare  a  me  colpa  dell'  avvenuto. 
«  Poiché  troppo  stolto  sarebbe  tenersi  in  silenzio  finché  è  lecito 
«  scegliere  il  meglio,  e  prorompere  poi  in  accuse  dopo  avere  scorto 
«  1'  esito  men  felice.  Ordunque,  qual  sia  sulla  cessazione  della 
«  guerra  il  pensiero  dell'  imperatore  e  la  volontà  di  Vitige,  voi 
«  già  lo  sapete  ;  se  quindi  questo  vi  pare  conveniente,  ciascun  di 
«  voi  si  avanzi  e  lo  dica.  Se  però  voi  credete  essere  in  grado  di 
«  assicurare  ai  Romani  1'  Italia  e  di  debellare  i  nemici,  nulla  v'  im- 
«  pedisce  di  dirlo  apertamente  ».  Detto  eh'  ebbe  ciò  Belisario,  tutti 
dichiararono  recisamente  che  ottimo  era  il  pensiero  dell'  impera- 
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(fouXeujAaxa  fiiXxiaztx.  elvat,  xal  oòSév  aòxou?  o'ibu?  x£  è'asafrai  Ttepaixépa) 
xobg  TzoXt\i.:ouq  epYà^sa&ai.  BeXiaàpiog  Sé  ^aO-d?  xojv  àp^óvxwv  x$ 
YVtópiYj  ypà^[xaatv  aòxr;v  y^cou  SyjXwaai,  6$  jxr^  uoxs  aòxrjV  àpvijfrelev. 

oE  Sé  xal  Ypà'];avx£;  ev  (xpXiaw  èotjXodv  oò^  ofot  xe  £ovat  TispiéoEafrac 
x(o  7ioXé[j.w  xwv  èvavxcwv.  5 

TaOxa  [jiév  Iv  xw  Twjxaótov   axpaxoTiéSw  Iycvsxo.     Tcx^oc  Sé  xw 

Xt[iw  ut£^6[jL£voc  oùxéx:  x£  àyziyew  xrj  xaXacraopfa  Suvà^ievoc  Oònrfioos 

[A£V  tri  àpyf]   fjX'9'Ovxo,   ax£  &;  [xàXcaxa   SeSuaxoxTjxóxog,  paa^X£T  0£ 

v  106  ixpoa^wpeìv  wxvouv,  SeSióxe?  allo  (lèv  oòSèv,  orca)?  Ss  [Jt^  SoùXoi  [3a- 

aiXéwg  Yevó(i,evot  £7.  x£  'IxaXtas  àviaxaaOm  àvaYxa^otvro  xal  èq  Bu-  io 
^àvx'.ov  Sóvxeg  èvxaOfra  ESpóaaa-8-at.  èv  acpiaiv  oùv  aùxolc;  [to'jXeuaà- 
[jl£VOc,  e?  xt  èv  róx9-o^  xafrccpòv  fjV,  [katXéa  xìjg  £arc£p''as  B£Xtaàpiov 
àveircelv  lYVwaav.  7té[i<J>avx£S  Se  rcap'  aùxòv  Xàftpa  èoéovxo  è$  x/(v 
(3aacX£Óav  xaik'axaaO-ac  ■  xaóxrj  Y^p  aùxw  àajievoc.  è'^safrai  ÌGyupi^ovTO. 
B£Xiaàpcoc;  Sé  xaxaaxfjvat   [lèv   £ic;  xr;V  àp^vjv  oò^  ixóvxog  (kadéws   15 

I.  -à  Pc'XTiaTa   Z.        aura)   Z-/7     aù-nS  v  V         4.  (ìif&iw  £)  6.  uiv]    WvV 

)j\i  o3n  gii  a//n  corfi.  £   Zd  £^i.  7.   TaXaiiropìa  £)       cùtrri'yiSss    F  8.   Sg- 

Suenruy^irixwTOi;  D  tstu^vikÓto?  WvV  9.  Trpo^wpeìv  Zf^t'  ó-^cì)  Zff  II.  .;8pu- 
ff£<j6ai  f«fti  y  coéM.       acpioi  D  1 1- 12.  PouXeujAsvsi  (stV,)   ZF  12.  gire  ^r 

gt  ti  D         13.  Ipoaa-j  MCmf  (corr.)  14.  aù-rsì  WvV         15.  I;  DWvV 

tore,  né  ormai  esser  essi  in  grado  di  far  nulla  di  più  contro  i 
nemici.  Belisario,  contento  di  questo  avviso  dato  dai  duci,  volle 
che  lo  dichiarassero  per  iscritto,  perchè  poi  non  potessero  negarlo  ; 
e  coloro  in  una  carta  scritta  dichiararono  che  non  erano  in  grado 
di  vincere  in  guerra  i  nemici. 

Tanto  avveniva  nel  campo  romano.  I  Goti  travagliati  dalla 
fame  ed  incapaci  di  più  resistere  allo  stento  aveano  a  noia  il 
dominio  di  Vitige,  tanto  sciagurato,  ed  esitavano  d'  altra  parte 
a  darsi  in  mano  all'  imperatore,  niente  altro  temendo  invero,  se 
non  che  fatti  a  lui  soggetti,  fossero  obbligati  ad  uscir  d' Italia 
e  recarsi  a  Bizanzio,  per  colà  stabilirsi.  Consigliatisi  quindi  fra 
di  loro,  gli  ottimati  goti  decisero  di  nominare  Belisario  impera- 
tore d'  Occidente;  e  spediti  messi  a  lui  nascostamente,  pregaronlo 
di  accettare  la  dignità  imperiale,  affermando  che,  se  ciò  facesse, 
di  buon  grado  sarebbero  stati  con  lui.     Belisario   però  non   era 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    II,    29  195 

fpuumx  fjfreXe.     xw  xs  yàp   toO  tupàvvou  òvójiaxi   óraptpufiis  r^O-exo 
xal   Bpxotg  Beivoràtocs  Tcpò?   (3aa:X£a);   xaxaXyj^freli;  rcpórepov  sxr/e, 
{jtYj-oxs  aòxoO  7cepióvrog   vetoteptecv  ■  Stcws  Ss  xà  reapóvxa  tò?  apiaxa 
Sco'.x^ayjxai,  àajjivwi;  eòo^s  xoù;  xwv  (3ap[3àpci)v  Xóyoug  èvol/eaO-ai.     wv 
5   or]  xal  aìaftó|j.£vo;  6  Où'/ayi;  ISetal  xe  za!  róxO-oi;  io;  psXxiara  ^oo-  b  269 
/".e-'jsaxfac  efrcòv  BeX'.aapup  xal  aòxò;  XàO-pa  rcapyjvet  Icj  ttjv  [JaaiXefav 
tévai  •  oòBIva  yap  °-  èfircoScbv  axVjaea'9'ai.    xal  xóxe  5yj  BsXcaapwg  còfr.c. 
xo-j;  xs  (foaiXsax;  TCpéajkicj  xal  icàvrag  E'jyxaXIaa?  xobc  ap/ovxa?  Sporta,  p  46o 
e:  aùxoT;  Xóyou  rcoXXoO  à^'.ov  eìvat  SoxeT  róxS-oug  «Tcavcag  £ùv  OòttfytSe 
IO   SopuaXt&xoug  TOO^aaaO-a:,  xal  ypr'jxaxa  ~y.vxa  |jtàv  Xy/aaaO-a:,  'IxaXiav   h  255 
8è  T(i)[ia''oi?  ^u|ji7raaav  àvaawaaaO-ac.     0'.  Sé  ót|«r]Xóv  xe  xal  uTcépoyxov 
xouxo  Twjiaiot;  eùxó^ixa  lipaaxov  eaea^at,  xal  7cpàaaetv  auxòv  Sur) 

3.  wepióvTe^  D  m;]  WvV',  om.  gli  altri  coda",  e  h  edd.  4.  òtoii'.r.aYiTai] 
WvV  Siotx^daoSat  Af  («a  t«  marg.  òioixyiaTiTat)  C  (id.)  mfReg.,  P  Sioiy.yj- 
Ga-rai  D  òiswv.o'S'xi  f  (marg.),  H  (id.)  B  3(oiy-r,sSat  L  àajAsNo;  ?f  ISoijeN  Z) 
5.  Il  primo  /.ai  ow.  Z)  ff  t'  Vmj(agg.  poi).  5  ora.  D  JFv  V  mj(agg.poi).  gùìtti^i;  F 
5  -6.  PouXeueafte  Af  C  D  m/,  HP  Pep9uXeu8o6ai  (ite,)  #^  F  7.  ot  ora.  D  aù6u;  W 
8.  rpwroc  D  9.  et?  aÙTOÙ?   WvV      osxsìv   W^  f      ts  iiravra?   ^-y  F      oùiT'.p 

MCDmf,P  où'.TTi-ytSi  F  io.  SopiaXeÓTsu;  5  {asm  irdWTa  WvV  11-12.  Le 
parole  0!  Se  -  sasaSai  rtpefe  D  12.  TrapaGeì^  (soprascr.  ^pa)  D 

punto  disposto  ad  accettare  quella  dignità  senza  il  consenso  del- 
l' imperatore,  poiché  troppo  dispiacevagli  il  titolo  di  tiranno,  ed 
inoltre  già  prima  con  solenni  giuramenti  erasi  impegnato  verso 
T  imperatore  a  non  fomentare  alcuna  novazione  finché  ei  fosse 
vivo.  Nondimeno,  per  condurre  a  buon  termine  le  cose  quali 
enino  allora,  finse  di  far  buon  viso  alle  parole  dei  barbari.  Vi- 
tige  stesso,  risaputo  ciò,  ne  fu  intimorito  ed  approvando  come 
ottimo  il  pensiero  dei  Goti,  di  nascosto  anch'  egli  esortava  Beli- 
sario ad  assumere  l' impero,  poiché  niuno  a  lui  si  opporrebbe. 
Allora  Belisario,  raccolti  nuovamente  i  legati  imperiali  e  tutti  i 
duci,  chiese  loro  se  credessero  che  molto  importasse  di  far  pri- 
gionieri tutti  i  Goti  con  Vitige,  di  far  bottino  di  tutti  i  loro  averi 
ed  assicurare  l' Italia  intiera  ai  Romani.  Coloro  dissero  che  ciò 
sarebbe  somma  fortuna  e  di  grande  momento  pei  Romani,  ed 
invitaronlo  a  compiere  al  più  presto  la  cosa  secondo  egli  potesse. 
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av  5'jv/jiaL  ti  w?  xàycaxa  fj^ouv.  auxixa  youv  Ttapà  xs  OÒLXcytv  xal 
róxfrwv  Tebg  5oxó[xou?  BeXtaàpios  xwv  èmryjSsutìV  uva?  eTuejX'^e,  xs- 
Xeótov  srciTeXr]  •jto^aet.v  oaa  óusayovxo.  oùoè  yàp  aùxoù?  è?  àXXov 
xtvà  xpóvov  tv]v  npà^cv  àTtoTcO-saO-ai  6  Xt|xbg  £uve)(wpEi,  àXX'  exc  jiàXXov 
èyy.s.iptvoc,  zc,  xauxrjv  Iv^ys.  otò  xal  upéapscs  e?  tò  cPw|Jia,'a)v  aTpa-  5 
xótcsoov  axéXXouaiv  aOfrcg,  àXXo  [xsv  0  xc.  Syj  è?  xò  rcX^O-og  èpouvxag,  sv 
7iapaP'jax(p  os  Tipo?  BsXcaapiou  xà  raaxà  Xtjòojaévou?,  óg  à^apc  xe 
aùxwv  epyàaexat  oòoiva  xal  paatXsùg  xò  Xowuòv  'IxaX'.wxwv  aòxò?  xal 
róxQ'WV  eTr),  ouxw  xe  £bv  aùxffi  xal  x(p  Tw[xata)v  axpaxtò  è?  Tàpevvav 
r]^ovxa<;.  BeXiaàpwc;  Se  xà  jxèv  àXXa  u)[xoasv  arcavxa,  xaxHacep  oE  io 
rapiate?  r^t'ouv,  ujdp  o'ì  xyj?  PascXeóas  aùxw  OùtxtyiSi  xal  Tóx^wv 
xoìi;  àp^ouacv  òjxslaite  scpyj.  xal  aòxòv  ol  Trpéapst;  oùx  àv  t:oxs  gcuo- 
asteaftat.  xrjv  [3aaiXe''av  oòójAsvot,  àXX'  è^isa-frai  aùxfjS  rcàvxwv  [xàXiaxa, 
b  270  aòxi'xa  orj  [xàXa  è?  Tafkvvav  £bv  aòrotg  èxéXeuov  tévat.     xal  xcxs  8$] 

I.    TCO    per    T(     ?FF      T'J   v  oùtTiy.v    D       oÙlTTf^tM     F  2.    ZlZill.^l-l    D 

4.   àXV  Ivti   IVv  V  5.  è^rj-ys^   Z)       Sia   /.ai   ow.    ff z'  F  6.   o  ti  Svi]    /^Fv  V 

ti   oÙSsn  gii  aZ/ri  codi,   e  le  eia.  8.   Ip-ptrsTai]    5     Ip-yaanTS    ff     èp-paviTai 

gli  altri  codi.,  H P  oùòfva]  Wv  V  et?  où6.  ^ZZ  a//rf  coAZ.  e  Zt:  ei(Z.  toXsi7tò-j 
MCD  Wvmf      auro?]   WvV    te  auro;  g7Z  aZin  coAZ.  e  le  eia.  9.  twv  D 

pareva  D  IO.  yj^avra  D     vi^a^Ta;  (ii'c)  ZF       w;j.oae  D  II.  oùiTTifiòi    fFF 

12.  ópy.£Ìff8ai  D      aÙTwv  ZF"         13.  aÙTof;  D  14.  aÙTua  ripete  W     pa^swa  D 

Tosto  adunque  Belisario  spedì  alcuni  suoi  familiari  presso  Vitige 
e  gli  ottimati  goti,  invitandoli  ad  effettuare  quanto  avean  pro- 
messo. Ed  invero  la  fame  più  non  permetteva  a  costoro  di  diffe- 
rire le  conclusioni,  ma  sempre  più  incalzando,  a  queste  li  spingeva. 
Pertanto  spediron  nuovamente  messi  al  campo  romano,  con  or- 
dine di  non  dir  pubblicamente  nulla,  ma  preso  a  parte  Belisario, 
ricever  da  lui  parola  che  non  farebbe  niun  male  ad  alcuno  e 
sarebbe  egli  in  seguito  imperatore  degli  Italiani  e  dei  Goti,  e  di 
venir  quindi  con  lui  e  1'  esercito  romano  in  Ravenna.  Belisario 
s' impegnò  con  giuramento  per  tutto  il  resto  secondo  richiede- 
vano i  legati,  quanto  però  all'  impero,  disse  che  giurerebbe  a 
Vitige  stesso  ed  ai  duci  goti.  I  legati,  mai  non  pensando  eh'  ei 
fosse  per  rifiutare  F  impero,  ma  che  anzi  ne  fosse  sommamente 
bramoso,  subito  invitaronlo  a  recarsi    a    Ravenna   insieme    con 
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BtX'.Gxpioc,  BÉaaav  te  xal  'Iwàvvrjv  xal  Naparjv  xal  'Apàxtov  (xoóxoix; 
yip  o£  ti)?  [làXcaxa  Sóovoug  eiva:  ÙTUtmxEoev)  àXXov  àXXayóas  £bv  xoìi; 
£7iO|x£vo'.;  èxsXeusv  Seva:,  xà  xe  àvayxala  atpi'ai  7wp££ea0'ai  ■  aùxco  yàp 
pòxlxc  Icpaaxs  5uvarà  efvat  èg  xouxo  or]  xò  ywp:ov  uavxl  x<ji  axpaxft 
5  xà  imx^Seca  laxofi^safrac.  xal  di  |xsv  xaxà  xaOxa  etioiouv,  £bv 
'A-O-avaatw  xw  xwv  7tpa'»x(op:a)v  uracpyvo,  àpxt  f^xovxi  ex  Bu^avxcou, 
aÒTÒc,  os  xw  àXX(p  axpax£'j|xaxt  £bv  róxfrwv  xoTg  upéapsacv  èg  Tà- 
(kvvav  fjei.  xal  vtj&v  axóXov  è|iuXrjaà|i£vo;  ot'xoo  xal  xcòv  aXXwv 
è7i:xr|0£twv  èxéXeue  xaxà  xàyo?  £5  KXàaaov  xòv  Xqxéva  iarcXsTv.  o5xw 
IO  y^P  'PwjjLaTot  xò  Tapévvrjg  Tcpoàaxaov  xaXoùatv,  ou  ó  X'.jxyjv  Èax'.v.  ejaoI 
Sé  xóxs  o:aaxo7tou(iév(p  xtjv  èg  Tàjfevvav  eiaooov  xoù  Tw(jt,ata)v  axpaxou 
èvvotà  xig  &{Ìveto,  àvfrpwraov  [lèv  7)  àv5p£''a  y)  TiX'/jO'Si  v)  [jlèv  guvécet, 
y)  Tj(j  àXXrj  àpexfj  w?  ^xiaxa  uspacvsatì-at  xà  upaaaóptsva,  efvai  o£  ti 
5ac[AÓvtov,  GTOp  auxcov  àsl   axpécpov  xà?  otavoi'ag  ÈvxaOO-a  ày£C  oó  oyj 

I.  aPsaaaN  D  2.  ■JTtóiz-e.uzv  D  àXXayvó<j£v  (soprascr.  bvi)  D  3.  ctpcaiv  D 
4.  écpaaxsv  D  W7!'  5.  lay-ouià^saSai  ^  6.  irpaiTopiwv  D  7.  aùv  Jr  7-8.  pa- 
$sni7/   D  8.   ff'xov   D  9.   è;  KXdauiv]    è?  xXa<rìv    F"     saxXaaìv    ff  ?/     sax.Xa; 

è?  MCDmf,  H      li  xXa?  è;   Z.      è;  KXàcios;   Maltr.  PB  io.  pa(3s'vn?   D 

è<mv  MCmf      taxi  D  II.  cu?   W(corr.)       pàfkva^  £)  12.  wXtiQui   /F" 

M  pòi  £ovéast]  W  (\mr\<5ti)  v  V;     om.  gli  altri  codd.  eie  edd.         13.  7rapaiNe<jdai  fi^ 

loro.  Belisario  allora  ordinò  a  Bessa,  Giovanni,  Narsete  ed  Ara- 
tio,  che  considerava  come  a  lui  assai  avversi,  di  andarsene  cogli 
uomini  da  loro  comandati,  quale  in  uno,  quale  in  altro  luogo,  a 
procacciar  vettovaglie.  Poiché  diceva  non  essergli  più  possibile 
colà  dov'  era  di  vettovagliare  tutto  1'  esercito.  Coloro  così  fe- 
cero insieme  ad  Atanasio,  prefetto  dei  pretorio,  che  teste  era 
giunto  da  Bizanzio.  Egli  poi  con  tutto  1'  esercito  insieme  ai 
legati  goti  andò  a  Ravenna,  e  caricata  di  frumento  e  di  altre 
vettovaglie  una  flotta,  ordinò  che  prestamente  navigasse  verso  il 
porto  di  Classe,  che  tale  è  il  nome  dato  dai  Romani  al  subur- 
bio di  Ravenna  ove  trovasi  il  porto.  Nel  vedere  allora  l' ingresso 
a  Ravenna  dell'  esercito  romano  a  me  veniva  in  pensiero  che  gli 
avvenimenti  non  si.  compiono  nò  pel  coraggio,  né  pel  numero, 
né  pel  senno,  né  per  altro  valore  degli  uomini,  ma  esservi  un 
qualche  nume  che  volge  la  loro  mente  per  modo  da  menarli  a 
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xwXu[JLY]  xol;  7ispaiou|iivot£  oòùb\xIix  eaxac.     xwv  yàp  èvavxfrov  oE  róxfro'. 

TcXVj&ei  xal  5uvà|Ast   uapà  tcoXò  óuepaipovreg  xal  ouxe  [i-^XXi  Staxpi- 

•9-évxes  à'f  '  O'j  èv  cPa(3£vvir]  èyévovxo,  oQxe  àXXw  SxtpoOv  SeSouXwjxévoc 

p  461   xò  cppóvrj[xa,  Sop'jàXwxo''  x£  wpoc,  xwv  IXaaaóvwv  èyfvovxo  xal  xo  xrjs 

b  271   SouXsca?  ovo^a  èv  u(3pei  oùSsjxcà  yjyov.     ai  Ss  yuvaTxe?  (èxóy)(avov  yàp   5 

7ipòs  xwv  àvopwv  àxTjxofvac  [xeyàXouc;  xs  xà  awjiaxa  xal  àptO'|iw  xpsia- 

aou;  xob?  7roXe|i,foo;  eivai)  xà  upóawTCa  xwv  àvopwv  izòtaca  àizi'avjov, 

v  107   ETcecor]  aTtavxa?   Irci  xrjg   toXews  xath^Évouc;  elSov,  xal  xal;   y^epalv 

èv5e»tvó|i,evac  xob;  v£v:xY]xóxa;  xtjv  àvavSptav  òve£8i£ov.      B£Xiaàpio£ 

Se  Oùix'.yw  |jl£V  où  £ùv  àxt|xca  èv  cpuXaxrj  £C/v£,  xwv  8è  (3ap(3àpwv  oaoc    io 

èvxò?  IlàSou  7ioxa|xou  wxyjvxo,  èg  àypoòs  toììc,  crcpExepou;  covxac;,  Ixé- 

Xeuev  aùxwv  xax'  i£oua£av  è7tt[xsXsTa-8*at.      7roX.ep.10v  yàp  °-  c»ò§èv  èv- 

xaufra   ÒTK&TCxeuev  eaeafrai,  ouoà   róx&ous  uoxè   xaóxr]   £t>ax7Ja£a'9'3«, 

I.  ti?  Tot?  W^t'  f  èxòeaia  D  oùxaoeuia  /F"  toò;  -yàp  è^avrisu;  J^t1  f 
2.  irapairoXù  C  outco  ?ff  F  3.  lizzi  per  àcp1  ou  WvV  p  a  fi  svio  £)  4.  60- 
puàXwTÒ'v  D  SoptàXwroi  5  4-5.  Z.é!  parole  xaì  tò  -  ^yov  om.  L  5.  oSgiy-tà 
Jf  (corr.)  6.   :wv  àvòpwv  ow.  Z,       à^vucoevat]  i  coàd.,  H       àxioicouTai  PS 

re  ow.  D       àpi8p.où    Wv  V         8.  Z.£  parole  inziò-h  -  sISgn  ojm.    JFf  V      ecaov  £) 

9.  àvòpstav  MCDmf(corr.  in  marg.)  L,  H(id.)       àvSpiav   WvV      àmòtCov  D 

10.  oùtTtyi;  D  oÙittcyiv  F  ànp.ta  a  iv  (5/c)  JF"  ely.sv  D  V  II.  ercpatTÉ- 
pou;  D     cpExspous  ?F      oIóvTa{  D           12.  01  ow.  D           13.  ówowteueN  £) 

tal  pensiero  che  senza  ostacolo  possa  effettuarsi.  Poiché  i  Goti, 
che  pur  erano  per  numero  e  per  forza  di  molto  superiori,  senza 
pur  essersi  misurati  in  battaglia  dopo  il  loro  ingresso  in  Ravenna, 
e  senza  che  nient'  altro  domasse  Y  animo  loro,  si  lasciarono  sog- 
giogare dai  meno  numerosi,  né  sentironsi  punto  offesi  del  titolo 
di  servi.  Le  donne  tutte  però,  che  dai  loro  mariti  aveano  udito 
dire  essere  i  nemici  di  gran  corporatura  e  superiori  in  numero, 
sputavano  in  faccia  agli  uomini,  vedendoli  tutti  starsene  seduti 
nella  città;  e  mostrando  loro  a  dito  i  vincitori  insultavanli,  chia- 
mandoli vili.  Belisario  tenne  Vitige  prigione,  non  senza  però 
usargli  riguardi,  ed  a  tutti  i  barbari  che  abitavano  al  di  là  del  Po 
diede  licenza  di  andarsene  alle  loro  campagne  e  di  occuparsi  di 
quelle  a  loro  talento.  Poiché  non  sospettava  che  potesse  na- 
scere nulla  di  ostile  da  quella  parte,  né  che  i  Goti  colà  mai  pò- 
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àusi  noXkóbc,  rcpóxepov  xoò  Tw|jia''a)v  axpaxoO  eg  xà  èxetvYj  ytopta 
xaxaai^axjxcvo?  exu/^sv.  oE  Ss  xaxà  tà^og  àajxevot  -(jeaav.  o\jxw  xe 
Twfjtaloc  sv  X(o  àacpaXet  y'tor]  eycvovxo.  où  yàp  sxi  Tóxìkov  ev  ye  ^a- 
p£vv(]  71X7,  9-eo  ^aatovxo.  jisxà  8è  xà  iv  uaXaxow  ypy'^axa  IXa(kv, 
j  ausp  oiay.o[xc^£iv  ^aa'.Xel  ejjieXXe.  róxikov  y^P  oòoiva.  ooxs  aùxò? 
èXyjóaaxo  ouxe  àXXw  xw  Xrj''aaax)'a:  ^uvsywpYjasv,  àXX'  aùxwv  exaaxo? 
x/jV  oùai'av  xaxà  xà  ^UYXsfjieva  ocsacójaxo.  etieI  oì  xwv  [tappàpwv 
Saot  èg  xwv  ywptav  xà  èyupwxaxa  cpuXaxrjv  elyov  Tà(3svvàv  xe  xal 
Oùt'xcytv  npoc,  Tw|xaLwv  Eysafrat,  Tjxouaav,  TipéapEt?  rcapà  BsXiaàp'.ov 
io  etiejìtiov,  aepà<;  xe  aòtobg  ó|j.oXoy^a  7iapao'.oóva'»  xal  àu£p  scpuXaaaov 
à^oDvxE?.  xal  2;,  àuaac  xà  maxà  TCpo8-u|iéxaxa  7:apaa}(&[XEVog,  Tap- 
pócnov  xe  xal  eI'  xc  àXXo  sv  Bsvsxi'ais  òyupto[xa  f;V  TtapEaxr^aaxo.  Kai-  B  27: 
C7,vy]  y^P  ^v  AìjAtXia  jxóvy]  eXIXectixo,  y)v  5rj  upóxscov  £òv  Ta(3£vvifl 
-irapaax^aàjxEVog  Ixuys.     xal  róxfroi  [aèv  auavx£<;,  oaoc  xouxwv  §yj  xwv 

1.  '/copeia   /F  3.  ic-ì  per  t-i  D       -ys  om.   WvV  3-4.  paps\vi  D 

5-6.  outs  -  cute]  5  GÙ8è  -  cuòi  i  coA?.,  HP  6.  IXsyioaTO  mf(corr.)  8.  w/jj- 
ptó(jiaTa  D  JF  òxupui/.aTa  V  è^upeóacera  J7  pà^evav  D  pàPevàv  /F"  9.  oÙit- 
Ti^-iv    V         il.   à^ioouvTe;  j(corr.)  11-12.  TapPiatov  Mmf,  H     TapPiaiov  C 

•rapPriato^  iD^r-y  rapProiÓN  T  ©apPiaiov  P  12.  et  ti]  P5;  oot.  i  codd.t  H 
àXXov  £)  l'i  om.  H  fUvs-riot;  ò^upu^aTa  D  ò^upojj.a  ^Ft'  vN]  F  cW  IVv; 
om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  12-13.  scinti  MCDWvVtnf     xouatvY)  L,  H 

13.  xac  ^er  Iv  MCDtnf       atu.tXta  AfC     aiatXiai  Dot/       pa^evio  D 

tessero  raccogliersi,  avendo  egli  già  prima  stabiliti  in  quei  luoghi 
molti  dell'  esercito  romano.  E  coloro  ben  contenti  andaronsene 
prestamente.  Così  i  Romani  trovaronsi  al  sicuro,  non  essendo 
essi  ormai  superati  in  numero  dai  Goti  in  Ravenna.  Poscia 
Belisario  s' impadronì  del  tesoro  del  palazzo  per  recarlo  all'  im- 
peratore. Niuno  dei  Goti  fu  da  lui  spogliato  ne  ad  alcuno  per- 
mise di  ciò  fare,  ma  ciascun  di  loro  rimase  in  possesso  delle  sue 
sostanze,  secondo  i  patti.  I  barbari  tutti  che  stavano  a  presidio 
delle  piazze  più  forti,  udito  che  Ravenna  e  Vitige  erano  in  mano 
dei  Romani,  spediron  messi  a  Belisario  offrendo  la  dedizione  di 
sé  stessi  e  dei  luoghi  che  custodivano.  Ed  egli,  fermati  molto 
liberalmente  i  patti  con  tutti,  occupò  Treviso  e  ogni  altro  forte 
della  Venezia;  poiché  Cesena,  che  sola  rimaneva  nell'Emilia, 
già  aveva  prima  occupata  insiem  con  Ravenna.     E  tutti  i  Goti 
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^wpcwv  ìftyov,  ETOtór]  xxy^iazoc  xà  retata  eXa(tav,  rcapà  BeXtaàpiov 
■yjxovxEC,  aùxou  £[A£Vov  '  'IXot'Paooc,  Sé,  àv7]p  oóxcjaoc,,  oarap  eppoupàc,  xyjc, 
ev  BspwvY]  tjpxe,  upéapEcc,  [xèv  £5  IteXcaàpiov  icp'  olarap  oc  àXXoc  xac 
aùxoc,  £TC£[X'-|j£V,  èTcel  xal  xoù?  TtaìSac,  T0Ù5  aùxou  lv  Ta(3£vvY]  Eupwv 
BeXtaàptog  eax£V>  où  p]V  oùx£  I?  Tàffevvav  YjXatev  oùx£  BsXcaapup  ùtco-  5 
5(£tpW5  yiyovz.     xùyy]  y^p  xtg  aùxco  £uvé(3y],  r^v  oyj  èyw  aùxcxa  SyjX&aco. 

p  462  ^,      Ttvèc,  xou  Twjxaówv  axpaxou  ap)(ovx£<;  [foaxavcav  èc,  BsXtaà- 

peov  eypvxzc,  5cé(3aXXov  aùxòv  (3aacX£T,  xupavvtoa  oùòajxóxtev  aùxw  rcpoaTJ- 
xouaav  èravsyxóvxe?.     [3aacXEÙc,  Ss   oùx   8aov  xalc,   ScajfoXac?  xaùxacc, 
àvarcscaitelc.,  àXX' oxc  oc  6  MtjSocò?  tcóXe[ioc,  svéxecxo  rjdfj,  BfiXcaàpcov    io 
[lèv  oc,  xà)(caxa  |jt£XE7T:s[A<j;axo,  otooc,   ha   Ilépaac,  arpaxeuaecev  ■  èra- 
^Xàafrac  oe  'XxaXcac,  BÉaaav  X£  xal  'Icoàvv/jV  £ùv  xocc,  àXXocc;  exsXeue, 

I.  IXaps  5  2.  ìXSioo?  D        te  /><;r  3è    W  3.  Bepcóvr,]  Z?      Pspo'^vi 

ì  coAf.,  HT     s!x^  Wv  V         4.  pa(3sv7i  D         5.  oÙts  -  outs]  5     oùòs  -  ouSI  i  codJ., 
HP      yiX8aN  ('i/cj  JF         6.  -yé-jovEN  D  7-8.  Paaaorna-j  -  sterne?]  WvV;    om. 

gli  altri  codd.  e  le  edd.         8.  Sts'PaXov  £)     ois'PaXov  /       aùrw  /F^  F         IO.  à^a- 
madtìt;  D    brxmia'Srìz  (sic)  IF      Smf(cOfr.)  II.  UTpateueiev   /F  12.  (Js- 

aav   D        èxs'Xsusv   Z) 


che  stavano  a  capo  di  quei  luoghi,  tosto  che  fu  giurato  il  patto, 
recatisi  presso  Belisario,  rimasero  colà.  Ildibado  però,  nobile 
uomo,  che  comandava  il  presidio  di  Verona,  spedì  anch'  egli  a 
Belisario  messi  per  lo  stesso  intento  come  gli  altri,  dacché  Beli- 
sario avea  trovati  e  tratteneva  in  Ravenna  i  figli  di  lui;  ma  non 
venne  egli  a  Ravenna  né  si  diede  in  mano  a  Belisario,  poiché 
gli  accadde  un  caso  che  tosto  verrò  a  narrare. 

XXX.  Alcuni  duci  dell'  esercito  romano  calunniosamente 
accusavan  Belisario  presso  l' imperatore,  attribuendogli  mire  di 
tirannide,  di  cui  egli  veramente  punto  non  si  curava.  L' im- 
peratore, non  già  perché  prestasse  fede  a  queste  calunnie,  ma 
perché  già  incalzavalo  la  guerra  di  Persia,  richiamò  Belisario  al 
più  presto,  onde  movesse  coll'esercito  contro  i  Persiani.  Ordinò 
a  Bessa  ed  a  Giovanni  insieme  agli  altri  di  occuparsi  dell'  Italia 
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xal   Kwvaxavxcavòv    èg    Tà(3evvav    ex    AaXfxaxia;    èrcéoTeXXev    ìévac. 

róxO-oc.  Ss,  di  nàooo  x£  TOxaixoO  xal  Ta{3£vvy]g  Ixxòg  iopuvxo,  àxoó- 
aavreg  wg  BsXtazptov  fJaatXebg  |x£xa7r£|X7io:xo,  xà  |xèv  rcpóVca  èv  àXoy'a 
xò  Tcpày|xa  e?X0V>  oùx  àv  uoxs  o?ó[xevoc  BeXiadcpcov  x^c  èg  'Iouaxivtavòv 
5  roaxEwg  rapi  EXàaaovog  xrjv  'IxaXfag  (}aa:X£''av  7io^aaa9'at  àv.  sTxel 
Ss  aùxoO  toXXtjv  x?jg  SxpóSou  xrjv  rcapaaxeuTjv  STTJikivxo  s?vat,  ^uixcppovr,- 
aavxeg,  et  tt  aOxwv  xaO-apòv  èvxaOfra  exc  èXéXetTCXO,  èg  TYx'.vov  Tiapà  b  273 
Oòpatav  xòv  Oòcxiytoo;  àSeXqnSouv  tjX&ov,  uoXXà  xs  Ttpóxepov  g"òv  aòxw 
xXaóaavxeg  èXeg"av  xooàòe  «  Oùx  àXXog  oòSelg  xco  Fóxiktìv  yévec  aìxtw- 
10  «  xaxog  x&v  Tiapóvxwv  xaxwv  -r)  ab  yéyova;.  ^[xelg  yàp  xòv  ■8-ecov  xòv 
ce  aòv,  ouxwg  àvàvopwg  xe  xal  àvjyG^c,  èg'yjyo'jfXEVOv,  rcàXac  àv  xfjg  àpyjjc; 
«  racpeX'jaajxEV,  warap  xal  0£uoaxov  xòv  0si>OEpi')(O'j  àSeXcpiSoOv,  se  [xy^ 
«  aou  xò  ooxouv  opaaxrjpiov  a?a^uvó[X£Vo:  Oòrayiot  (xev  xò  xfjg  [3aac- 

1.  pàpsvtr*  D         2.  "yÓT&ots  /^f       -.s]  WvV;     om.  gli  altri  codi,  e  le  edd. 
p*P*v»i«  D  3.  [ASTOMrefMrotTo]   Wf  F    {ASTairéfA^oiTO  ^Zi  altri  coda,  e  le  edd. 

ev^aXo-^ia  (sic)   W  5.  wspt   Cf       èXascró-vco;   ^f  f       tTaXeia;   JV       v.t  om. 

WvV       ìm   W  6.  iiretfloVTO  Z)  7.  w.-pYT'i''  MCmfL,  H     tti-j-j-lvòv  D 

7riy.7]NÒv   WvV  8.   atriftòo?   D     oùiTTifiSo;    J[r  T  11.   àvdcNÒpto?]   WvV 

ava^Spov  g//  flZ/n  corfd.  <?  Zt;  eii.  à-nr/"?]  «tu^w;  WvV  ar^y/n  MCDinf 
«tu^o;  Z,,  iZ     àTuj(,7)  H(7/z  marg.)  PB  12.  y.aì  0 ??/ .   IV vV  13.  ce  /w 

aou  MCDmfL,  H      aìa^masvo^  D       oùiTT^iSt   f      Ss  ^?<jr  ;xèv  WvV 

ed  ingiunse  a  Costanziano  di  recarsi  dalla  Dalmazia  a  Ravenna. 
I  Goti  che  abitavano  al  di  là  del  Po  e  di  Ravenna,  avendo  udito 
che  l' imperatore  aveva  richiamato  Belisario,  dapprima  non  pre- 
sero la  cosa  sul  serio,  mai  non  pensando  che  Belisario  avrebbe 
avuto  più  caro  rimanere  fedele  a  Giustiniano,  che  regnar  sul- 
l'Italia; ma  saputo  poi  come  grandi  preparativi  da  lui  si  facessero 
per  la  partenza,  di  comune  accordo  quanti  colà  rimanevano  tuttora 
degli  ottimati  recaronsi  a  Ticino  presso  Uraia,  figlio  della  sorella 
di  Vitige,  e  dopo  aver  molto  pianto  insieme  con  lui,  parlarongli 
così:  «  Nessun  altro  più  di  te  è  causa  dei  mali  che  presentemente 
«  affliggono  la  gente  gotica.  Poiché  noi  già  da  molto  tempo 
«  avremmo  scacciato  dal  resino  il  tuo  zio  che  si  è  mostrato  così 
«  imbelle  e  sciagurato,  come  già  facemmo  di  Teodato  nipote  di 
«  Teodorico,  se  avendo  riguardo  alla  tua  manifesta  valentia,  non 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  *  3 


202  PR0C0PI0    DI    CESAREA 

«  Xefag  5vo[xa  IjuyxwpeTv  £yvw|j,£V,  epyw  òì  croi  [Jtóvtp  TcapaStSóvat  x/jv 
«  róixkov  àpyjjv.  àXXà  TtepieaxYjxev  v)  xóxe  SoxoOaa  ^[xwv  e'jyvtojjio- 
v  108  «  o'jvtj,  vuv  avoca  te  cpaovopivv)  xal  x&vSe  fyuv  xSv  ^ujicpopwv  aìxóa. 
«  róx9'tov  yàp,  cóarcep  ota9-a,  co  cpf'Xe  OOpata,  x£x)'vxva'.  [lèv  £v  xcp  no- 
«  X£[i.(p  icXecaxouc,  x£  xal  àpiaxous  £uu.3a''v£t,  xtov  te  7teptóvxo)V,  e!  xc  5 
«  jxèv  àptaxov  àTtoXéXecTcxai,  £óv  xe  Okxiycot.  xal  yp"/;|J!,aai  toccu  BsXi- 
«  oótp'.oc,  àywv  olyjfszxoL'..  xaùxò  6s  xouxo  [X7]  ooyj,  xal  fjjxàs  oXfyq) 
«  liaxepov  TceiaeaO-at,  oXi'youg  x£  xal  Xfav  otxxpobc,  xa^saxàVcac,,  où- 
«  Sei?  av  àvxefrcoi.  xotoóxiov  xotvuv  7t£pi£ax7]xóxa)v  Setv&v,  xò  qbv 
«eòxXst'a  xefrvàvac  [AàXXov  £uv  c'ersi  7]  TcatSàg  xe  xal  yuvalxa;  Tzpoc,  io 
«  xwv  ttoXejj/xov  Ig  xfj?  yrjs  xàg  Èayjraàc;  àyojAévo'jg  ìSsTv.  7cpà£o|iev 
«  5é  xt,  wc,  xò  eJxòg,  àpeXTJc,  oct;iov,  fjv  ys  as  xwv  Ipywv  àpyjjyòv  i£o|xev  ». 
^  3  róx9-oc  |ièv  xoaaOxa  efoov.  Obpa'fag  8s  àjast^sTat.  wè"£  «  'Qc,  p.èv  osi 
«  Iv  xoTc,  uapoOac  Seivoìc,  upò  xfjg  SouXetac,  fjjxà^  xòv  xi'vSovov  aipslafrat, 

2-3.   sO-poi.'.jauvr,    £*      à-pcouoau-vy;    (5/c)    W  3.    à-v-JOtd   M C Dui/ (corr.) 

4.  ^a9a    MCDmf        -rsDvàvai    MCDmf  L  5.   twv    8è    ^fF  6.   pùtT- 

•nfiSi    F        '/r/jaaaiv    /7r  7.  ry.a;]    CWvV     6aa;    "Zi  aJ/rì  coJrf.  e  Zt:  tfd<Z. 

8.  7rs<j<j£a9ai  M Dm  f  (corr.  di  sec.  vi.)     mriaasGSai  C  (coir.)       s'/Opoù?  MCDm 
fL,  H  9.  à-/TEurr]  MCDmj'L,  HP  io.  sùxXcb]  WvV     eùXajJia  Z. 

eùXafìsia  *j7/  aZ/n  mM.  e  Ze  eirf.       tséWSmoh  MCDmf L  II.  aia^a-rtà;   ZFt' 

eìSétv  £)        Tv;à;u;j.£-v    ÌVvV  12.   s^m;j.=v    ff  13.   àasipSTO»   D        6^  ^r 

Set  DìVvV  14.   jy.à;   JTw  V 

«  avessimo  deciso  di  lasciare  a  Vitige  il  titolo  di  re,  dando  però 
«  di  fatto  a  te  solo  il  comando.  Ma  quella  che  allor  pareva  essere 
«  nostra  benignità  è  giunta  ora  a  rivelarsi  stoltezza  e  causa  di 
«  queste  nostre  sventure.  Poiché,  come  tu  ben  sai,  o  caro  Uraia, 
«  gran  numero  di  Goti  e  dei  più  valenti  morì  nella  guerra,  e 
«  dei  superstiti  il  meglio  sei  porterà  Belisario  insieme  a  Vitige  ed 
«  a  tutte  le  ricchezze.  E  niuno  vorrà  negare  che  altrettanto 
«  dovrem  fra  poco  subire  anche  noi,  che  siam  ridotti  a  così  pochi 
«  e  così  miseri.  Ordunque  in  tali  orribili  circostanze  meglio  varrà 
«  decorosamente  morire,  anziché  vedere  i  figli  e  le  mogli  me- 
li nati  via  dai  nemici  agli  ultimi  confini  della  terra;  e  per  certo 
«  qualcosa  opereremo  degna  di  nostro  valore  se  avremo  te  duce 
«delle  nostre  imprese».  Tanto  dissero  i  Goti.  Uraia  rispose 
loro  così:   «Riconosco  con  voi  che  nella  presente  sciagura  deb- 
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«  xaùxx  \lz  u[iTv  ywwaxscv  £u|A{3a£vet.  è?  róxfrwv  Sé  jxe  x)jv  (ka:Xs:av 
«  xaih'o-xaaSm  rcavcaTOcaiv  ofy,ac  à£j[rpopov  eCvat  ■  rcp&xa  |ièv,  Su 
«  OuciiytSog  àSeXcptSoOc  2>v,  àvopò^  oOxtos  f/rux^órog,  eòxaxacf póvyjxo; 
«  av  xo!;  itoXejuotg  efvai  Soxotyv,  ènei  è?  xoòg  auyyevsrc  àel  xà?  6|io(as 
5  «  xó^a?  Tcapa7r£p.-ea9'at  oiovxat.  fivfrptmtoi.  Inetta  8's  oòSè  Soia  tcoisTv 
«  Só^aifU,  iTcc^axe'joov  ttjs  xoO  9-etou  àpX?]Sj  y-a-  ^tc'  aòxoO  [io:  à/fro- 
«  [jlévou;  ufjuòv  xoùg  reXeioxouSj  ó;  xò  eìxòg,  eEio.  èyw  51  cp-^ic  XP^vat 
«  róxOtov  àp/ovxa  e;  -/.(vòuvov  xóvoe  'IX8É|3a5ov  xaiHaxaaQm,  àvSpa  è? 
«  àxpov  àpexr^  r^xovxa  xal  Sca^epóvxcos  opaaxv'piov.  (o  oyj  xal  6e0àv 
io  «  9-eTóv  xs  ovxa  xòv  xwv  OùratyóxDtov  ■fjyouixevov  ^uvàpaa9-at  xoO  rco- 
«  XspLO'j  oca  xò  ^UYYev^  oùoèv  à-KV.xóc,.  Sto  Sì]  xal  xòv  ày&va  £ùv 
«  èXtoSc,  à{isfvovt  7ipòc;  zohc,  èvavxioug  Scofaojiev  » . 

ToaaOxa   xal  Capata;   efrcàv  xx  ^ujjupopa   róxfl'Ot?   aracai  Xéyetv 

2.  xariaTaffSat  IV (corr.  di  in.  ree.)       à^ófJKpwpoN  D     à^iu.tpopov  JFi/       irpù- 
70;   fF         3.  oùiTipiSos  v     wvn'vyi&ot   F       àSeXepiSvi   £Fir       w  xa-a<ppÓNr,Tos  ?F 

4.  òostoivi  MDmfL  SsSstei  /T  £o8oìti  v  òs'ìu  F  au-^Evsìs]  F  ^u-jfxevia;  /F 
Vj-^sWa?  g7i  a//n  corfd.  e  le  edd.       5{Aoia?]   F;      o;w.  g/t  fffrrt  rod</.  <j  le  cdd. 

5.  0Ù6'.  t'aia  V (corr.  di  pr.  vi.)  oaoi  fa  7toìs~-j  D  6.  Beinoci  ;xèn  pgr  òo'^aiai 
£F       6soù  D     Ssiou    ?F          7.   f.awv    TFt'        reXEitrcpi  w?    ?F         9.   8ty.cp=povTo;    ?F 

SiatpspóvTw*  j (corr.)       Osùmv  D     où3in  (ite)   JF  io.  73  per  te   F       oùat- 

•yÓtOw    F  II.   gu-^evè;  V  12.   &uenov    MCDvmf       <iou||./.eìno,<  irpà;   tri 

eav;  te  ni  8ioiooy.£v   ?F 

«  basi  da  noi  preferire  il  cimento  al  servaggio.  Quanto  però  a 
«  chiamar  me  a  regnar  sui  Goti,  stimo  sia  cosa  del  tutto  inoppor- 
«  runa.  In  primo  luogo,  perchè  sendo  io  nipote  di  Vitige,  uomo 
«  tanto  sfortunato  nelle  sue  imprese,  facilmente  potrei  essere  dai 
«  nemici  spregiato,  poiché  volgarmente  si  crede  che  la  fortuna  si 
«  trasmetta  similmente  ai  parenti.  Inoltre,  occupando  il  regno 
«  di  mio  zio  parrebbemi  far  cosa  men  che  onesta  e  che  certamente 
«  mi  renderebbe  inviso  a  ben  molti  di  voi.  Io  invece  dico  doversi 
«  in  questo  frangente  eleggere  re  Ildibado,  uomo  di  sommo  valore 
«  e  di  singolare  energia,  il  quale  non  è  inverosimile  possa  attirar 
«  con  noi  in  questa  guerra  Teude,  re  dei  Visigoti,  che  è  suo  zio; 
«  il  che  ci  permetterà  di  procedere  alla  lotta  contro  i  nemici  con 
«  speranza  migliore  » . 

Parve  ai  Goti  giusto  e  opportuno  quanto  Uraia  aveva  detto. 
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eSo^e.  xal  aòzolc,  'Tk&.faooc,  Ix  Bept'ovr]?  aùxixa  [i£ià7t£|j.rcxog  f^Xitev. 
(T)  8rj  x/)V  rcopcpupav  7tspt[kXóvx£i;,  (BaacXsa  xe  róxikov  aveTrcov  xal  acpcacv 
s5  fréaO-ai  xà  rtapóvxa  èofovxo.  S5s  [xsv  èg  xijv  àp^rjv  'IXSt'PaSoc;  xa- 
xeaxY].  òXtyq)  Ss  uaxspov  róx-9'ou;  airavxa?  £oyxaXeaas  IXeijs  toiaSs 
ce  "Arcavxac;  ójia^,  àvSpeg  cjuaxpaxitóxai,  TtoXXwv  epVEraaxaptat,  Eivai  reo-  5 
b  275  «  Xs[xwv  £[i,ic£ipouc;,  oiaxe  oììtoxe  slxóxwg  e!g  xò  TCoXe^stv  ex  xoO  EÙfréo? 
«  yjbìprp g\lzv.  è[JLTi£'.pca  yàp  Xoyia|J.òv  cpspouaa  •8-paa,JV£aika  f^xiaxa 
«  eTwO-ev.  à£iov  5è  àva[ivrja'8'ivxa(;  rcàvxwv  ujxà?  xcov  -póxspov  £u[x- 
«  7t£7txa)x6xa)v,  O'jxw  xavuv  urcsp  xwv  rcapóvxwv  (fouXsóaaa-9'ai.  Xt^ 
«  yàp  ttoXXoT;  xiacv  £7tty£VO|iiv7j  xwv  ^8yj  (pS-aaàvTtov  £7if;pE  jxèv  aùxwv  io 
«  o'jx  èv  Movxi  uno  à|.iaxk'ac;  xà?  yvwfjia?,  sv  Ss  xoT?  [iEytaxoig  Exavffig 
«  è'o^TjXev.     Oòtxtyt^  xoóvuv  oux  àxóvxcov  y£  oòBs  àvxtxEivóvxiov  u|kov 

1.  iSstl-e  /F  Pepà^y,;  MCDmf  (in  marg.  «  paPéVxx;  #/  Pspo'vr,?  »  JR.  KJ,  fl 
$i$ósi\$WvV  paPsNVYi?  L  2.  TTsptPaXXóvxs?  /F  TótSum]  F;  om.  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  3.  si?  D  4.  GXiyi  (.s/cj  ?F  ìxi-yo  v  IXs^sn  fFt'  5.  r^wv  Jft; 
àvSs;  Z)  (corr.)  trov-erro.  £)  i;uNff7p.  f  tcoXXw  (sic,)  F  ouvzm<j-aLij.<xi  Z)  ijove- 
iriorau.ENwg    JFy        eivai]    IVvVL;      om.    MCDmf  5-6.   iroXs'jAw  fsz'c}   F 

6.  l;j.7T£ipi5u?  D        ou7£  ^£?'  wc-re  £)        eùOj'w;  DWv  7.   ipjmpta    W  (corr.) 

8.  oIco6en  t'  Sé  o;w.  F"  Trà^Tw/]  ^z'  F  Troc^xa;  gli  altri  codd.  e  le  edd.  jf/.as]  T 
f.atS^  £F  ru.à;  g/j  a//n'  coeM.  6'  le  edd.  repórepov]  F"  irpoTs'pw^  gZ/  a//rt  coii.  e  /tf  edd. 
8-Q.  £uu.TrE7UT0K.  D  Zu-iKzinox..  Wv  9.  ps'jX£U2(j6ai  //  9-10.  Xxideìp  iroXXot;  (stV) 
ff  IO.  tictì  D  oton  per  viSvi  ?F  <p8i(r.  S7rup^àjA£N0V  ocùt.  ff  «p9aa.,  ÌTc^p;a;j.£v,  | 
aùr.  v  II.  ISÉovTt  6gf  In  6.  D       -jvwXa;  TF       ixa-jò?    fft;  12.  IcpuXó  Z) 

Tosto  richiamato  Ildibado  da  Verona,  giunto  che  fu,  rivestironlo 
della  porpora,  lo  acclamarono  re  dei  Goti  e  pregaronlo  di  provve- 
dere alle  presenti  loro  circostanze.  Per  tal  modo  Ildibado  divenuto 
re,  raccolti  poco  appresso  tutti  i  Goti,  parlò  così  :  «  Ben  so,  o  corn- 
ee militoni,  che  tutti  voi  avete  esperienza  di  molte  guerre  e  quindi 
«  non  è  da  credere  che  leggermente  prenderemo  a  guerreggiare. 
«  Poiché  l'esperienza,  portando  seco  la  riflessione,  non  suole  ili- 
ce durre  a  temerità.  E  conviene  che  voi  deliberiate  ora  sulle  pre- 
ce senti  circostanze,  tenendo  dinanzi  alla  mente  tutti  gli  avveni- 
«  menti  passati  ;  che  l'oblio  sopravvenuto  dei  fatti  già  compiutisi 
ec  esaltò  fuor  di  luogo  e  ciecamente  l'animo  di  molti  e  li  indusse 
c<  in    errori   di  grande   momento.     Ordunque  Vitige  si    mise  in 
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«  èc,  t<5v  tcoXeuìiov  auxòv  xaS-rjxe  xà;  yclpa^,  àXX'  aizzinovi  xóre  7xp&s 
«  xà  xfj;  x'jyj^c;  èvavxcwjjLaxx  Eujx^opwxaxov  fyitv  aòxotj  -i^t'paoQ-z  etvac, 
«  BeX:aap'!w  ol'xoi  xa^y'fievot  Iróxxoóétv  [xàXXov  y)  xoTc,  a:óu.aac.  aax'.v- 
«  O'jvs'jctv  à-lpavxa.  vuv  uiv  aùxòv  àxrjxoóxs?  i;  Bu^àvxiov  ax£XX£a9'a'., 
5  «  vswxépois  7ipxy[xaa:v  èy/^cpslv  è'yvwxe.  xai'xa  è/p^v  èxXoy^eaO-ac  h  257 
«  ujjuov  k'xaaxov  ó?  où^.  arcavxa  xoli;  àv&jpóitoig  ^  Boxò!  Yfyvstac,  àXXà 
«  X(ov  SeooYfxévwv  racpà  oó£av  uoXXàxtc;  y?j  xwv  7cpayu.àxwv  àTCÓjJaatg 
«  &K  Èvavxia;  èywprjas.  tó^yj  yàp  xal  [i£xàu.£Xo<;  xà  rcoXXà  xaxopd-ouv 
«  ex  xoj  àTxpoaSoxrjTOu  ixs'f  óxaatv.  oTXEp  xal  vOv  BEX'.aapca)  £ju.[ìrr 
10  «  a£a9-ac  oùoàv  àrcstxóg.  àu-scvov  to£vuv  7xu9-ia0-at  [xàv  auxou  Tipóxspov, 
«  iceipócatì-at  5è  àvxixaO-caxàvai  xòv  àvfrpwTcov  Ito  xà  7ipwr,v  £uyxsi'u.Eva, 

I.  aÙTÒN  MCDtnf   aÙTwv  F7!'  F       2.  tu^ei;  JV(corr.)     iv  uìi  tì  ou.a.TO.  (sic)  W 
ÈvaVTtójAaTa  i'      ^uu.cpapwTaTOV  D    £u|A<popoTaTOv  JFv      up.iv  C      r.-j-viaaaOa'.  Wv  F 

3.  PeXt-jxaiwv  (sic)  W     a"%-t\  W    mei  i'      ÀX6éfMVOi  Wv      al  per  r,  W     su.afftv  W v 

4.  à7r;'pavTa.  vuv  <j.sv]  F  àirs'pEiv.  te  vuv  [xevTOt  ?Fz>  aTvaipEtv  y.àXXov.  r,  toì; 
awaaat  oioouvòuveueiv  •  àwaipeiv  te  vuv  jctX.  (5/fJ  m  «Tfaipeiv  tè  vuv  xté.  (sic)  f 
aTraipsiv  te  vuv  ue'vtoi  gZz  aftn  rorfrf.  e:  le  edd.  àxYiÓTE;  £)  è;]  V  x.a.1  h  gli  altri 
codd.  e  le  edd.  [3t£àvTtov  Wv  <m'XE(;8ai  Wv  5.  veote'poi;  W  PeoTepoi;  v 
sv^EtpEÌv  £F  ÈxpEtv  JF  ÈxXo-j'i^EaGE  MDnif  ÈaXs-p£sa5ai  JF  saXof^ssOai  Fi' 
6.  r4awv  Wv  w;]  F7v  ó'ti  H;  om.  gli  altri  codd.  («  XEiwEt  Ta.  ó'ti  »  /  in 
marg.),  PB  toù?  FF  (corr.)  rSoxaì  fF  vi  Soxeì  V  -fi-pETo»]  F  -yivETai 
MCDWvmfL  fivEaSso»  PS  7.  SsSsaE'vwv  D  8.  tò  per  Tà  F  9.  -tte- 
cpuxaai  fFt'  ^EXisàpto?  Wv  9- IO.  £utu.piff.  JFt'  (corr.)  IO.  oùoè  D 
tìjvùv  F7       TTEiOe'oSai   fFv     ivEiOEaGai    F           II.  irsipaoOia  (j/c^   JF       wpóinx   ?F 

«  mano  dei  nemici  col  vostro  assenso  e  senza  vostra  opposizione; 
«  scoraggiati  allora  dall'avversa  fortuna,  stimaste  ben  più  vi  con- 
ce venisse  assoggettarvi  a  Belisario,  standovene  a  casa,  anziché 
«  mettervi  senza  fine  al  cimento  colla  vostra  persona.  Ora  però 
«  che  udite  esser  egli  per  recarsi  a  Bizanzio,  avete  deciso  di  in- 
«  traprendere  la  rivolta.  Eppure  ognuno  di  voi  deve  riflettere  che 
«  non  tutte  le  cose  degli  uomini  riescono  secondo  il  loro  pensiero, 
«  ma  spesso  V  esito  dei  fatti  è  contrario  alla  loro  aspettazione  ; 
«  poiché  la  fortuna  e  il  pentimento  vengono  sovente  a  correggerli 
«  quando  meno  se  l'aspettano.  Ed  è  assai  verosimile  che  questo 
«  sia  ora  per  accadere  a  Belisario.  Val  meglio  adunque  anzitutto 
«  udir  lui  e  cercare  di  ricondurlo  ai  primi  patti,  dopo  di  che  prò- 
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«  o'óxw  X£  ójjià^  km.  xwv  Tcpà^swv  xà  0£'JX£pa  levai  » .     xaOxa  'IX5i(3aoo£ 

b  276  sìtcwv  e5  xs  [3s(3ouX£oa{)-ai  FóxO-oc^  soo^s  xal  Tcpéapsc?  è?  Tà(fevvav  xaxà 

i1  464   xa)(Og  £Ti:s[X'jjav.     ól  ovj  BsXiaapup  ig  o'j»cv  èX-Q'óvxs?  xwv  xs  ^OYxeipivtòV 

aeptacv    ÓTO|AV7]cyav    xal    are    ScaXóxrjv    xwv   wu.oXoyY]|i£Vov    èxàxt^ov, 

aòO-atpexov  [xsv  àTtoxaXòuvxeg  àvSpàrcoSov,  èvetS^ovxeg  Ss,  oxc  Sì]  oùx  5 

epuD'pcwr]  7tpò  xfjs  (BaatXstac;  xrjv  SooXefav  atpQ'jjjisvoi;,  àXXa  xs  xooauxa 

uoXXà  Xlyovxes  irci  xyjv  apyjjv  rcapòxaXouv.     ouxw  yàp  xal  'IXSu3aSov 

èfreXoóacov  cqx'^afra'.   bxupi^ovxo,  v!tv    x£  TwpqjupiSa  xaxaxbjaófxevov 

lg  xobi;  aùxoO  TcóSas  xal  (JaaiXéa  BeXiaópcoy  róxO-wv  xe  xal  TxaXtwxwv 

v  109  npoaxuviljoovxa.     00  [jl=v  7cp£a(3sc<;  xauxa  IXeyov,  oìóji£voc.  xov  àvopa  xò    io 

xrj;  PaatXetag  Svpfia  oòSèv  [xsXXrjaavxa  èraaTcàaaa'fra:  aùxcxa  5rj  ixàXa. 

ó  o£  où  7cpoaSoxo){Jtévots  aòxoìg  àvxixpix;  àiisIaEV,  w^  oùx  àv  tcox£  ^c&vxo? 

1  .  r\>.%%  H'y       Taura]  F     Taù-ra  6s  g7ì  a//n  co^J.  e  le  edd.         2.  ówwv  (corr. 
di  111.   ree.)    W        Éòo;ev   D         pàpsvav   DWv  2-3.   xaraTà^ou?    ?F      naia- 

ts-^ou;  t'  3.  r,  òri    IV     ri  òri   v        to'v   JFy  4.  ccpindt^    JFy       óiAoT.O'yTi- 

USVWN    D  5.  GNcStJCoNTES    7F      CVSlGYj^TS?  1'         6.   spu'/.»'óri  (ile)    W         7.   OUT£    J"F 

outo   (s/rj  t'  8.    irspcp'jpìòaN    Jf-y        xaracpOviao^EVOM    Z)      xaraSiaou-evov    JF" 

(eorr.)  V  9.  I?  t^  aù-rou  JF  I;  toù?  iroSa?  aùrou  C  aùrou  0/».  D  (3a- 
u'.Xaia  D       ÌTaXwN   JD  IO.   7Tp0ffU.uv7)(i0VTa  (5/V)   D  II.   oNoaa]    T     ovoaa 

y.a-a.òiyj.a^y.1  gli  altri  codd.  e  le  edd.  txeXX^aàVTa]  F"  u.sW-asaOat  MCDvtnf 
u.zkr.Giobs  JF  as^XviasoSoa  gZi  aftn  ro<M.  e  fc  aW.  èTrtoiràaaffSa'.]  F;  0?;/. 
o7/'  aZ/n  codd.  e  le  edd.       auro  xaSyi    T77  12.  ó  n'/v/d  W      TTpoaÒ£-/ou.£%ot;   F 

«  cedere  a  quanto  in  secondo  luogo  sarà  da  farsi  » .  Tanto  disse 
Ildibado;  ed  il  suo  parere  parve  buono  ai  Goti,  che  tosto  spedirono 
legati  a  Ravenna.  Questi,  giunti  in  presenza  di  Belisario,  ricor- 
darongli  i  patti  con  loro  convenuti  e  gli  rimproverarono  la  man- 
cata promessa,  chiamandolo  schiavo  volontario  e  biasimandolo 
perchè  non  arrossisse  di  preferire  la  servitù  al  regno;  e  con  dirgli 
altre  siffatte  cose  esortavanlo  ad  accettare  la  dignità  reale.  Essi 
affermavano  che  Ildibado  spontaneamente  sarebbe  venuto  a  de- 
porre la  porpora  ai  suoi  piedi  ed  a  salutare  Belisario  re  dei  Goti 
e  degli  Italiani.  Tutto  ciò  dissero  i  legati,  pensando  che  colui 
senza  alcuna  esitazione  lascerebbesi  tosto  adescare  dal  titolo  di  re. 
Ma  quegli  invece,  contro  la  loro  aspettazione,  disse  recisamente 
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'IoocravcavoO  [3aatXéa);  BsX:a:<pto?  Imfrmeùoi  xou  xfjg  paaiXefas  6vó|iaxog. 
xal  oÉ  j-tèv  xaOxa  àxoviaavxss  àuTjXXaaaovxó  xe  w;  xy.yj.017.  xal  'IXoi- 
j3i5w  xòv  rdvxa  Xóyov  àTr^yysXXov.  BeXtaàpios  5è  xfyv  èrcl  tò  Bu£àv- 
xcov  fj£C  •  xal  6  ^sijjuov  IXrjys,  xal  xò  tzì\ì~xov  zxoq  èxeXe6xa  xo)  tioàsjxw 
5   xwos,  8v  ITpoxÓTC'.o;  Euviypa'isv. 

I.  Paa'.Xsw;  ow.    J-Ft'  F       £7rtP<xT3uec  wz  (c'O/r.  di  wc.  in.)     IrofiaTeuei  /     Itt1.- 
paTcUst^   //  2.  àinriXàacjovTO    Wv  (coir.)  2~3-  iX5i|3£6ù>    W  5-  tòv 

o/h.   IV v       kizr^tlo-i  M  (corr  )  WvL  3-4.  Pi^à-ms^   fFi»  4.  eoi  I) 

ÉXs-j'e   JF       7rsji.TON    fFv  5.  tsÒ£  Z)     tòte  (sic)  v       (Hm^pa^eN  :  •->  D 

che  mai,  finché  vivesse  l'imperatore  Giustiniano,  Belisario  non 
usurperebbe  il  titolo  di  re.  Udito  ciò,  coloro  si  ritirarono  tosto 
e  tutto  riferirono  a  Ildibado.  Belisario  si  mise  in  via  per  Bizanzio: 
e  col  finir  dell'  inverno  si  compieva  il  quinto  anno  di  questa 
guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 
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I2TOPISIN    THI  B'    TETPAJOI 

B  277 

CH  T'. 


a.     Ouxw  jxÈv  BsXcaàpcog,  exc  xwv  TipaYtiaxwv  fiwp^jxévwv,  ^'JV  X£   b  280 
Oòcx'/fto:,  xal  róxihov  iole,  80x1(101;  xal  xoT;  'IX8t(3à5ou  uatal  xà  ypYJ|iaxa 
rocvxa  èuayójievo;  è;  Bu^àvxtov  yjxs,  xac  ol  "IXocylp  xe  xal  BaXeptavòc,  p  466 
xal  MapxTvoc,  £bv  cHpwoiavco  eiuovxo  [lóvot.     (iaaiXebs  Ss  'Iouaxtviavòc, 
Oò''xtYtv  (AÈv  £bv  x^j  yuvancl  àafiévw;  eJ8e,  xal  xwv  JSapfJàpwv  xòv  SjuXov 
xàXXou;  xe  awjiaxo;  xal  jieys^ouc;  rape  èOwjfiaae.     xòv  8è  ©euoepfyou 

1-3.  npoxoiuou  -  yj  *y']  5  itJTopitSv  Xo-yo;  é'Pòoaos  MCWvmf  àp^vi  tou 
f'  TÓaou,  tX;  £'  cuTopia?  ffpoxorccou  D  ITp.  y*.  {UTOpiwv  -yoTSDCwv  Tp{p]  F  Ilp. 
%.  Tris  Seur.  rexp.  :ùn  k<xt'  <xÙtòn  òxtw  fo-roptwv  f,  f'  f  (di  sec.  m.),  H P  (orti,  òy.xw) 
5.  oùiTTt-yiSt  /^f  F  6.   P'.^à-mo'*   /Fv        oc  om.    F        tXòi|3ep  D     ìXòi(3e    /^ 

IXSipeX  v     ÌXSt^ep    F"         7.  rpuÒtavòs  D         8.  gÙÌttcy1''  ^^  ^         9-  »aXoù;   ?F 
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SECONDA  TETRADE 


LIBRO   TERZO. 


I.  Così,  mentre  ancora  erano  in  sospeso  le  cose,  Belisario 
giunse  a  Bizanzio  con  Vitige,  gli  ottimati  goti  e  i  figli  di  Ildibado, 
recando  tutto  il  tesoro  e  menando  al  suo  seguito  soltanto  Ildiger, 
Valeriano,  Martino  ed  Erodiano.  Si  compiacque  Giustiniano  im- 
peratore della  vista  di  Vitige  colla  moglie,  ed  ammirò  la  turba 
dei  barbari  per  la  bellezza   e   la  statura   delle   persone.     Il    te- 
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rcXouxov  àfyod-èaxov  ovxa  Seijàjievoi;  iv  TcaXax:'(p  xo%  »a£v  ex  (fooXfji;  èv 
uapa(3uox(p  {Ma[xa  Ttpooibjxev,  èul  xó)  oyxw  xwv  7ie7ipay|Asvo)v  cptXoxi- 
[i,ou[A£Vos,  ouxe  Se  lg  xòv  Sfjfxov  è^veyxev  o5xe  xòv  frpia|A(3ov  BeX'.aapup 
uapéaxexo,  wa^ep  rjvc'xa  reXtfxepx  xe  xal  BavSt'Xoug  vevixyjx&g  fjX&e. 
Tiàac  [ilvxoc  èv  SnrjyyjjAaac  BeXtcry-pcoc;  9jv,  vóxag  xe  Suo  àvaoYjaà^evos,  5 
oiac,  ourao  Tipóxepov  àv&pwTCwv  oòSJevt  StaTOTipày^ac  ^uvérceae,  xal  (3a- 
aiXetg  jxsv  àyaywv  ac^jxaXwxou^  è?  Bu^àvxiov  Suo,  I\£epfyou  Sé  xal 
0eu5epfyou  xó  xe  yévos  xal  xà  ^pr,|iaxa  Xacpupov  Twpiaiois  Tcapà  Só^av 
7t£7rotY](Jt£V05,  wv  or]  èmcpavéaxepo?  ev  ye  (3ap(3àpoi<;  oòSelc  raórcoxe  ye- 
yovw?  Ixuxs,  xal  xòv  fxèv  ttXoùxov  ex  xwv  TioXe^iwv  aóikc;  èc,  xy)v  tco-  io 
Xixeiav  àTroxofJuaa^,  yrjs  xe  xal  O-aXàaar^  xyjv  r)|jxaecav  fxàXiaxa  jioTpav 
xfj  (SaaiXeóa  èv  xpóvcp  èXi'yw  àvaawaàixevog.  t;V  xe  Bu^avxioii;  rcpòi; 
b  281  fjSovf^  BeXcaàpiov  èrà  xrjs  àyopà?  èg  rj[AÉpav  Ixaaxrjv  ex  xrjs  otxt'ag 
npoióvxa  tSecv,  rj  èc,  auxrjv  èTxavYjxovxa,  xópov  xe  aòxùv  xou  •&eà|j.axo<; 

I.  è-<  per  \%  W          2.  7rapaP[(TTw  Wv       TvpouSfYixe  Z)       Iwet  ?f          3.  óè 

soprascr.  di  sec.  in.  f      l^uNsyxev    /F  4.  rvtxa]    V       ore  g/i  a/Jn  codd.  e 

le  edd.       Ps^Sixou;   W       ^X6e^  D  5.  à^aSuadae-vo?    V            6.  òtaxeirpdxSai 

MCDWvVmf           7.  piSav-rioN  ?Fv  8.  irapaSógeM  MCDWvmf (corr.) 

IO.  érux5^  f         !!•  àiroxoy.tffaff8ai  /-F"  àiro)co^.'jaa;  v  (corr.)       r^iaoiav  (sz'c)  ff 

12.  r,^  u  P^aNTioi;  JV (corr.)  V  13.  fòovri^  f  (kXujaàpto;  Z77"  PeXiaà- 
pio?  v       àyspou?  W7           14.  xotpov  IV  (corr.)  v  (id.) 

soro  di  Teodorico,  cosa  degna  d'esser  veduta,  accolse  egli  nella 
reggia  e,  superbo  per  l'importanza  dei  fatti  compiuti,  lo  espose  in 
privato  alla  vista  dei  senatori;  non  ne  diede  però  spettacolo  al 
popolo  e  neppur  decretò  il  trionfo  a  Belisario  come  quando  questi 
era  tornato  vincitore  di  Gelimero  e  dei  Vandali.  Belisario  però 
era  soggetto  di  tutti  i  discorsi,  come  colui  che  aveva  riportato 
due  vittorie,  quali  niun  altro  prima  di  lui,  e  recati  prigionieri  a 
Bizanzio  due  re,  dando  ai  Romani  quali  spoglie  opime  la  progenie 
e  i  tesori  di  Giserico  e  di  Teodorico,  de'  quali  niuno  fu  mai  più 
illustre  fra  i  barbari,  restituendo  allo  Stato  ricchezze  ritolte  ai  ne- 
mici ed  in  poco  tempo  ricuperando  all'  impero  circa  una  meta 
delle  possessioni  di  terra  e  di  mare.  Era  un  piacere  per  quelli 
di  Bizanzio  veder  Belisario  ogni  giorno  quando  di  casa  si  recava 
al  foro  o  di  là  sen  tornava  a  casa,  spettacolo  di  cui  niuno  era  mai 
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xo'jxou  oò8e^  eXajk.  tto[ì7x7j  yàp  aùxou  Jay^upóxaxa  ^  TCpóoòo-  èfóxec, 
È7cei  o£  BavoóXcov  xe  nkyftoc,  xal  róxfrow  xe  xal  Maupooacwv  àel  efitexo. 
y)v  8è  xal  xò  aco[i.a  xaXó?  xe  xal  jiiyas  xa-  eÙTipóawTioc;  tixvxwv  [xàXcaxa. 
ouxa)  Ss  eÙTipóaooóv  xe  xal  Tipàov  uapeT^ev  éauxòv  xoìi;  èvxuyxàvouatv  v  m 
5  waxe  àvfrpwrao  txevyjx''  xe  Xi'av  xal  àSó^tp  èjKfepyjg  efvai.  epw;  5è  aòxoO 
xij?  àp/JiC,  ixpó?  xe  axpaxcwxwv  àel  xal  àypoixwv  à^ay^  xt?  èyévexo, 
8xi  5yj  è?  |ièv  xohc,  atpaxcwxag  cptXoowpóxaxo^  èyeyóvei  àvO-pwTctov  aTxàvxwv, 
xwv  xe  yàp  èv  ^[i^oX-fl  rjxoxrjxóxwv  ^pv^aac  fieyàXot£  Txapeu.uO-eTxo 
xà  Tipóxepa  xpaójjiaxa  xal  xolc,  eò5oxc[xr(aaa'.  ^IXcà  xe  xal  axpercxoò? 
io  exetv  àO-Xa  Txapsfyev,  Itxtcou  Bè  rj  xóijo'j  rj  àXXoo  èxouoOv  axpaxtcóxr]  èv 
x^  [xàyjrj  à7XoX(i)Xóxa<;  exepov  àvx'  a'jxoù  Tipo?  BeXtaaptoo  aùxixa  ÒTCTJp^ev, 
e?  5è   X0Ù5  àypofotous,  oxt  Srj  ToaaÓTf)  cpecSoì  xe  xal  ixpova'a  s^pf/ro 

1.  yàp  aùrou  |  fàp  ocutwv  v  fdr  ^r.  e  sgc.  w.^  aùxwv  ^"f  aùtoìi  oot.  L 
ìa^upoTa-ra]  /FV  f  ia^upoTOCTYi  gli  altri  coda,  e  le  edd.  ISóxst  Wv  2.  P<x- 
StXwv  £)  3-6  C/>.  212,).    Tutto  questo  luogo  da  rit  òì  fino  a  rè  irapàirow  trovasi 

copiato  presso   Suida   s.  v.   BeXiaàpio;  4.  outu  Sé    xaì   eÙttoÓctoSov    7rpàs^    te 

MCDmf      outiù  Si  ■rc-pàov  te  xoù  eÙTrpoco8ov    WvV,  Snida  5.   te  om.  D 

Èy.cpEpri;]  v  V,  Snida,  B  s[/.epsp9)  MCDmf L,  HP  ÈjMpepets  /F  6.  àpsTfi; 
/Scaligero  8.  xpru-aaiv  W  9.  upórepa]  WvV  -xpóttpct  gli  altri  codd. 
e  le  edd.-  om.  Suida  i^X1*  Snida,  B  fyiWiu.  i  codd.,  H  P  -rpETrroù;  Ctnf 
(corr.  disec.m.)     Tpswtà  W    «rrpsTTTa  v     arpsirrà  F  io.  7rapET^£^  om.  WvV 

«apsi^eTO  Suida  arpa-nu-rvi  (Ve,)  .D  aTpaxtcÓTOu  WvV,  Suida  li.  sxspo; 
Suida      àirJipxEv  -D         12.  otti  Jf'y 

sazio  ;  poiché  la  sua  andata  assomigliava  quanto  mai  ad  una  pompa 
trionfale,  seguito  sempre  com'era  da  una  turba  di  Vandali,  di  Goti 
e  di  Mauretani.  Era  egli  poi  bello  e  grande  della  persona  e  di- 
stinguevasi  fra  tutti  pei  bei  tratti  del  viso;  tanto  poi  mostravasi 
affabile  e  benigno  verso  chi  l'accostava,  da  parer  come  uomo  di 
bassa  fortuna  e  di  umil  condizione.  Il  suo  comandare  era  somma- 
mente caro  ai  soldati  e  ai  villici,  che  verso  i  soldati  più  che  altri 
mai  era  generosissimo,  confortando  con  molto  denaro  delle  ferite 
riportate  quelli  che  nei  conflitti  avean  patito  sventura,  decorando 
di  armille  e  collane  quei  che  si  eran  distinti;  e  se  un  soldato  nella 
pugna  avesse  perduto  cavallo  o  arco  o  checchessia,  tosto  di  altro 
simile  lo  riforniva  Belisario.  Verso  i  villici  poi  usava  tanto  ri- 
guardo e  attenzione  che  mai,  mentr'  egli  era  al  comando,  niuno 
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waxe  ptaafrfjvai  [ièv  aòxwv  oòSéva  Ttcórcoxe  axpaxrjyoOvxoi;  BeXiaapfou 

xexu^xe,  uXouxeìv  8e  racpà  8ó£av  £ovl[kive  rcàatv  olg  àv  aòxoù  èra- 

hfi\ioiri  axpaxcàs  Tzkf^oq.     àraSiSovxo  yàp  aòxoìc,  xaxà  yvw|ir]V  xà  ama 

p  467  Ttàvxa.     xal  fjvfxa  [xsv  àx|xà£ot.  xà  Xfya,  e?  xò  àxpc(3èi;  oie^uXaaae  [ayj 

b  282  xcvt  rcaptoOaa   ^   wttco;  Xu|AYJvy]xaL      x&v  Se   ópacwv  iv  xoTc,  Sevopoic,  5 

òvxwv  a'Jiaafrai  aùxwv  oòSevl  xò   uapàiiav  è^ouaia  èyivexo.     xal  |ay]V 

xal  awfpoaóvT]?  órapcpuioc,  nexercoteTxo.     oò8è  yàp  oóv  oòoè  #XXyjc;  ozi 

|x-?7  xrjc;  y£ya[Jiv]{X£VY](;  Yuvat^?  vJTtiexo.     afynaXwxouc,  oòv  ex  xe  Bav- 

h  259  Sc'Xwv  xal  róx^wv  eXwv  xoaaóxag  xe  xò  TcXrjd-os  xal  xoiauxac,  xà  Tcpéaama, 

ola?  oòSet's  tcou  àv9-pw7ia)v  etSev,  ouxe  di  èc,  o-jxv  aùxtov  xtva  7jxetv  o5xe   IO 
àXXws  èvzuyzw  sl'aaev.     fjv  8è  7tpò?  zoXc,  àXXoi?  arcaatv  fcf%lvò\)$  xe 
Stacpepóvxwc,  xal  ev  xot?  àrcópot?  IravoYjaai  xà  (3éXxtaxa  ixavwxaxoc,.    èv 
jjtlvxot  xiv8óvoig  7ioXé[JLOtj  e5'|u)(Ó5  xe  tjV  £ùv  xw  àacpaXe!  xal  £òv  Xo- 

I.  aÙTOi;  où3Èv  WvV     aùroù?  oùSèv   Snida         2.  irapaSó^av  MCDWvtnf 
aÙTOÙ]  /Fi>  F     auro?  gZi  aZ/n  codi,  e  fe  edd.  3.  irXfiScs]   JFt>  F    wXióSsi  gli 

altri  codd.  e  le  edd.  àireStòiu  tò  fàp  (sic)  D  4.  àxuàfci  D  òiEtfnjXaas  F* 
5.  wapcouaa]  /FV,  Snida,  PB  irapouaa  gft  a/fri  coid.,  H  XuiayWuT<xt  D 
Xup.iV7iTat  ?F  6.  a^eaSai  Z.  l;ou<rta  tò  Trapàirav  ?Fv  f  sEriv  ptjr  sinuata 
è-fivero    Sui  da  8.    ^e^pap.£\yi;    ZT      •yaiu7)uiv»]i;    ?/  8-9.    PavSrXwv    D 

9.   TOtraÙTa  D        *aì   TOiauva;  xaì  xà    /Tv  F      TOiaùra   £)  io.  irou]    fFf  V 

7tw  £)/  T'òv  g/i  altri  codd.  e  le  edd.  ot  om.  D  ei*eiv  fT  ecxeiv  i»  F  oute]  5 
oùSè    i  codd.,  HP  II -12.  ts  xaì  8ta<p.  D  12.  xav   por  xaì  Iv    WvV 

àrccópoi;  D       òè  tic.  D  13.  jcuvSi'noi;  D       ^ùv  oj».  D 

di  essi  ebbe  mai  a  patir  violenza,  ed  anzi  piuttosto  si  arricchivano 
dal  suo  sopravvenire  colle  truppe,  poiché  a  queste  tutto  essi  ven- 
devano al  prezzo  da  loro  voluto  ;  ed  al  tempo  delle  messi  egli 
prendeva  diligente  cura  che  la  cavalleria  passando  non  le  sciupasse, 
né  ad  alcuno  permetteva  di  toccare  i  frutti  degli  alberi.  Era  poi 
anche  uomo  di  singoiar  continenza,  che  mai  egli  non  toccò  altra 
donna  se  non  sua  moglie,  ed  avendo  preso  prigioniere  tante  e  sì 
belle  donne  vandale  e  gote,  quali  mai  niun  altro  ne  aveva  ve- 
dute, non  permise  che  alcuna  di  esse  gli  venisse  dinanzi,  né  che 
altrimenti  gli  si  accostasse.  Era  poi  prontissimo  di  mente  in  ogni 
cosa;  nelle  dubbiezze  felicissimo  in  trovare  il  miglior  partito;  nei 
perigli  della  guerra  animoso  eppur  cauto,  audace  ma  con  riflessione; 
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ytojjio)  eùxoX|xóxaxo<;,  ò^uc,  xe  xal  |xeXXr]-cr^  èv  xfj  èVc  xob<;  rcoXfi^foo? 
del  syyeiprjaei,  xat*  x^v   XPe-av   éxàxepov.     àveo  Ss  xouxtov  iv  jièv 

xoT?  Se'.voì?  e'jeXutv  xe  xyjv  Stàvcav  xal  xapayj^  rcapefyexo  xpeiaaw, 
eùrjjjiepwv  Ss  ouxe  èTtfjpxo  oSxe  èxpócpa  ■  (jteO-uovxa  yoOv  BeXtaàpcov  oùSei; 
5  tcoxs  eiSev.  8aov  jxèv  oov  ypóvov  xoO  Twjxat'wv  axpaxoù  èv  xs  AifìrQ 
xal  'IxaXca  rcpouaxrj,  vixwv  xe  SiexéXei  xal  xà  èv  rcoalv  àel  xxwjievoc,. 
èTxel  Ss  e;  Bu^àvxwv  \lzx%k£\lkxoc,  YjXfrev,  ite  jxàXXov  ?)  upóxepov  aòxou 
•f]  àpexr]  ènì  wXéfotov  èyvwaihr].  aòxó;  xe  yàp  rcàaY)  àpexrj  7iporjywv 
xal  7cXo6xou  [jlèv  tioXXoO  stucca,  Suvajxec  Ss  ÒTOxaTOaxwv  xe  xal  Sopucpópwv 

io  xob?  uÓTCOxe  axpaxyjyoùs  ÒTiepacpwv,  cpo(kpòc,,  oc,  tè  dxòc,,  &pyovai  xe 
rcaac  xal  axpaxiwxatc.  syévexo.     àvxixeivecv  xe  yàp  iiKtatrovce,  ofjiai, 
èxóXjia  oùSelc,,  èraxeXfj  xe  upàaaetv  oaa  £tutxxxgi  oùoafiou  aTOjEtouv,   b  283 
xVjvxe  àpexrjv  afo/uvó^evo:  xal  SeStóxec,  xr^v  3'jvajj.cv.     eTcxax'.ay^Xiouc, 
yàp  liznixc,  ex  xrjc,  olvlac,  rcapefyexo  •  wv   Sr)   à7tó,3XrjXoc,   [asv  oò8el$ 

15   èyeyóvei,  aòx&v  Ss  è'xaaxoc,  rcporcóc.  xe  èv  xfl  uapaxà^ec  éaxàvat  xal 

1.  èvToXu.wTa-ro;  M Cf ,  H   £ÙTo\u.wTaTo;  DIVvm     u-zl-m-hi  M  CDmf(corr.) 
2.  àot  (iic)  ff  4.  [ii8uov  £)  5.  te  0»/.  D  6.  novi  D  7.  aX6e 

ÌVl'V  8.    àpST'/i    D  9.    Ss    OOT.    WvV  II.    ÈTTlTàTTO^Tl]     WvV      M«- 

tocttovtoi;  gii  aJ/n  coid.  e  Zc  edd.  12.  oùòeì;  ÈTo'Xaa   WvV  15.  aùrùv 

Sé]  5     aÙTÙN  tè  MCDtnf,  HP    aÙTOÌi  Ss  ^F 

secondo  il  bisogno  pronto  o  lento  nell' attaccare  il  nemico;  era 
inoltre  nei  tristi  eventi  fiducioso  ed  imperturbabile,  nei  felici 
non  mai  superbo  e  arrogante.  Ebbro  mai  niuno  vide  Belisario. 
Finché  quindi  egli  comandò  1'  esercito  romano,  così  in  Africa  come 
in  Italia  ei  fu  sempre  vincitore  e  sempre  venne  a  capo  delle  sue 
imprese.  Quando  poi,  richiamato,  tornò  a  Bizanzio,  anche  più 
di  prima  si  conobbe  qual  fosse  il  suo  valore;  poiché,  eminente 
com'era  per  ogni  virtù  e  superiore  a  qualunque  capitano  mai 
fosse,  così  per  le  sue  ricchezze  come  per  gran  nerbo  di  scudieri  e  di 
lancie  spezzate,  era  egli  certamente  formidabile  per  tutti  i  duci  e 
pei  soldati;  che  niuno,  cred'io,  osava  opporsi  ai  suoi  comandi  né 
mai  quanto  egli  ordinasse  rifiutavansi  di  eseguire,  sì  per  rive- 
renza verso  il  suo  valore,  sì  per  timore  del  suo  potere.  Poiché 
egli  disponeva  di  settemila  cavalieri  suoi  propri,  niun  dei  quali 
era  di  scarto,  e  ciascun  di  loro  ambiva  di  esser  primo  all'assalto 
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Tzpoy.ctkeìad'M  zobc,  xwv  n;oX£(iia>v  àpiaxou?  fj^ouv.  Twjxatav  x£  ol 
upeapótepot,  fjvcxa  7tpò<;  róxfrwv  7ioXiopxou[j.£voi  xà  7ioiO'ju.£va  èv  xa!$ 
xou  uoXIixou  ^u^oXaTg  e^Xstwv,  èv  9-a-jjiax:  jAEYaXw  Tcotoójievot  àvecpSéy" 
Yovxo  ó?  oìxi'a  jx''a  xvjv  ©euSspt^O'j  56vap.iv  xaxaXuei.  BeXcaap'.o?  {lèv 
odv  xw  xs  à^cójAaxc  xal  xfj  yvw[XY],  toarap  èppr^y],  Sovaxò^  ysY07^?  5 
xà  xe  £uvo:'aovxa  10T5  ^aatXéa);  Tcpàyiiaacv  è(3ooX£Ó£xo  xal  xà  o£Ooy|Jtiva 
sTipaaaev  àel  aùxovó[X(p  yvw|ìyj. 

Oc  oè  àXXoc  àp^ovxs?,  laoi  (xàXXov  auxol  upòc;  àXXifjXous  òvx£?  xal 
oOSsv  ox:  |jly]  xlpòy]  oJx£la  èv  vw  'éy^nec,  O'.aiipàxxEaQ'a:,  XOÓg  X£ 
TwjJLaco'j^  Xy^Eafrat  x£  xal  zoìc,  axpaxuóxai?  IvStSóvat  xobg  xaxY]-  io 
xóoug  rfìi]  rjp^avxo,  xal  oùSs  aóxoTg  ècppóvouv  xà  Siovxa,  Itt  5s  o'jòì 
p  468  xob?  axpaxLwxa?  xwv  7iapaYY£XXo|iiv(jov  èracxo'jovxas  elyov.  010  Syj 
■rcoXXà  x£  aòxolq  ^[Aapx^xfaj  xal  xà  npxy\Loi.Tct  Sc£cp9-àpy]  Ta)|ia'!oi<; 
£ó|i,7iavxa  èv  XP°V(P  ^'-YCP'     *TOP  ^T^  ^T(P  ^  xpÓTicp  èpwv  Ep^o^ai. 

I.  irpo<rxaXET(r6at   MCDWmf       SI  per  te   WvV  4.  xaraXueiv  £)     xa- 

TaXuot   fFz;  f  5.  ÈfflQvi   Z)        -^e^onwn  £)  6.   irpà-^aaat  £)       Ssoou.s'va  Z) 

7.   I-iToaasv    F  8.  tffot    V  9.   É'/wvte;    JT7       3ia7rpà<7Ea3ou    W     Sta-jrpàffas- 

aSat  v  J7         g-10.  Le  parole  tou?  te  -  XmiSsaSat  te  om.   Jfv  IO-II.    xaxYi- 

xóou;]    WvV    /.%-.  àSi*sr(  o-/i  flj/n  corM.  «  le  edd.  II.  x.  oùSè-j   ^     aù-roì; 

MCDWvVmf  òè  o«.  WvV  12.  Tvapa-^sXou..  ?F  slxev  D  14.  «Dopo 
Tpówo  manca  e-ye'veto  0  aZ/ro  ii  simile»  van  Heriverden 

e  di  sfidare  i  più  valorosi  dei  nemici.  I  più  vecchi  dei  Romani, 
quando  assediati  dai  Goti  vedean  quel  che  faceasi  nei  conflitti 
della  guerra,  presi  da  grande  ammirazione  esclamarono  che  una 
sola  casa  abbatteva  la  dominazione  di  Teodorico.  Belisario 
adunque  divenuto  potente,  come  abbiam  detto,  per  autorità  e  per 
senno,  meditava  quanto  giovasse  all'interesse  dell'imperatore  e  i 
suoi  pensamenti  eseguiva  sempre  con  animo  indipendente. 

Gli  altri  duci  invece,  che  tutti  fra  di  loro  si  equivalevano  ed  a 
niente  altro  erano  intenti  che  a  fare  i  loro  interessi,  incomincia- 
rono ad  espilare  i  Romani  ed  a  lasciar  i  sudditi  in  balia  delle 
soldatesche,  uè  tenevansi  col  dovuto  riguardo,  né  dai  soldati  otte- 
nevano obbedienza  ai  loro  comandi.  Assai  errori  quindi  essi  com- 
misero e  le  cose  dei  Romani  andaron  tutte  a  male  in  picciol 
tempo.     E  come  ciò  avvenisse  mi  faccio  ora  a  narrare. 
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'ETteiSrj  BeXcaàp'.ov  ex  Ta(3évvY]c,  àvaaxxvxa  65w  levai  'IXot^aoo^ 
èrcufrExo,  to'js  te  papfSàpooc,  ^uvf/fev  à|Acp'  aóxòv  arcavxac;  xal  t&v  Tw- 
jj.a''o)v  axpaxctoxwv  oaot?  vswxepa  TupàyiJtaxa  r(psax£.  xal  Tfjg  [lèv  àpyj,?  v  112 
ó;  [xxXcaxa  l7ce|isXelxo,  àvaawaaafrai  5=  TóiO-wv  x(o  Y^V£t  xò  TxaXtwxwv  b  284 
5  xpàxo;  èv  orcoo&fl  èTOieTxo.  xax'  àpyà?  [ièv  o5v  oò  tcXsov  r;  yt'Xcoi  aùxò) 
e&covro  xal  uóXcv  ^r'av  Ti'xtvov  £fyov,  xaxà  [3payò  Sì  7tpoa£ywp-/;aav 
auxw  a-avx££  0001  èv  xfj  Acyoup^'a  xal  Bsvexc'ac;  f,aav.  r,v  Ss  'AXé^av- 
Spóc,  xt?  èv  Bu^avxtw  xolc,  hr^ooioic,  èxpeavbq  \o*(ia\io~.<;  •  loyofrévrp 
éXXTjv^ovxes  xyjv  xijxrjV  xauxrjv  xaXouai  Tw[iaToc.  o5xo;  àel  xoTc,  axpa- 
10  xc&xaic,  xrjv  eì;  xò  57)[xóaiov  èrcexàXfii  ^7jfj/'av.  toioóxwv  8yj  àScx^jxàxwv 
aòxoò;  ÓTtàywv,  aùxò?  [ièv  evoo^o-  è£  àSó^cov  xayjj  Ysyovev,  ex  rcev/jTttìv 
àxEyvw?  TtXoóawc,,  àXXà  xal  (BaatXeT  xpr^xaxa  (jteyaXa,  siTiep  xiq  àXXos, 
èupa^axo,  xoùi;  5è  axpaxiwxac,  èX''you?  x£  xal  Tixwyoù?  efvat  xal  gxvyj- 
pwc,  èc,  xobc;   xivo'jvou?   £/£iv  aìxtwxaxo;  eleverò  àvfrpamwv  arcàvxwv. 

I.   pa(ìs\in$  D  2.  £7vì8sto  Z)       aÙTÒv  MCDIVv  Vvif         3.  oaou«   WvV 

4.   ÈiuusXeTto  £)       T(Ò  -yevei   ri/>efc  U  5.   aòrw-'   fF  6.  tti^ìminSv   MCD 

tlìfL,  H      ivixyivw   Ww      irwmNwv    F  7.  Xuvoupta  £)  8.   PT,^a;ria)   Z) 

9.  -n^  Ttaiòv  TauTYi-'  ÉXXrvi^.  WvV      toù;  (sic)   JF         10.  51  MCDWmf,  P 
àÒTQXYiaàTto-j   /F  11.  ùirà-^co^]   WvV    oix.fi  uird-fw^  ^/j  aJ/rf  coda,  e  h  edd. 

xai  aù-rò;  Z,       IvSo^on  D     Év8o£<dC   (sic)  W  14.  eì?  DWvV 

Quando  Ildibado  ebbe  saputo  che  Belisario  lasciata  Ravenna 
erasi  messo  in  via,  raccolse  attorno  a  sé  tutti  i  barbari  e  quanti 
dei  soldati  romani  erano  amanti  di  innovazioni.  Egli  prese  ad 
occuparsi  con  gran  cura  del  suo  dominio  e  di  recuperare  pei  Goti 
il  regno  d' Italia.  Dapprincipio  non  più  di  mille  erano  i  suoi 
seguaci  e  non  aveano  che  la  sola  città  di  Ticino.  Poco  dopo 
però  fecero  accessione  a  lui  tutti  quelli  che  trovavansi  nella  Li- 
guria e  nel  Veneto.  V  era  a  Bizanzio  un  tale  Alessandro,  pre- 
posto alla  pubblica  ragioneria,  dignità  questa  che  i  Romani  con 
vocabolo  greco  chiamano  «  logotheta  ».  Costui  continuamente 
accusava  i  soldati  di  danni  recati  al  pubblico  erario;  col  proces- 
sarli per  tali  colpe  egli,  di  oscuro  che  era,  presto  acquistossi 
onore,  di  povero,  fecesi  assai  ricco;  oltre  di  che  procacciò  se 
mai  altri  all'imperatore  molto  danaro;  ma  fece  anche,  quanto 
niuno  altro  mai,  che  a  pochi  e  mendichi  riducessersi  i  soldati  e 
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Bo£àvxcoi  Sèaòxòv  xal  tyot.liot.ov  sTOxXyjaiv  èxàXouv,  6xc  Stj  aòxw  £a§tov 
rjv  à7coT£[i,vo|X£V(j>  xuxXq)  xò  xpuaoOv  vó[i,ta|xa  IXaaaov  (Jièv  aùxò  èg 
8aov  fioùXono  è^Epyà^Eafrai,  cpuXàaastv  Sé  xal  toc,  xò  xuxXoxEpè^  c?x^|Aa 
ècp'  ourap  xò  rcpóxEpov  f;v.  <j;aXt5cov  yào  xoOxo  xaXoOat  xò  Spyavov, 
6x(j)  xig  xà  xocauxa  èpyà^Exau  xoùxov  paacXsbc,  xòv  'AXé^avSpov,  etieiSyj  5 
BsXiaàptov  u.£X£TC£|ji4>axo,  è?  'IxaXcav  nienti,  b  Ss  yEyovòc,  èv  Ta- 
pévvyj  Xoyta|ioùc,  7ipou{fa]X£  Xóyov  oùx  E/ovxac;.  tobg  pièv  yàp  'IxaXtwxag 
ouxs  xwv  (3aaiXstos  à^ajxÉvou?  ^prj[i,àxa)v  ooxe  xt  àxoiuov  eie,  xò  8r)[AÓaiov 
ÓTtoupyy,aavxa<;  èrci  xà$  £utì-uva?  èxàXst,  xyjv  è;  6£uSspt)(ov  xal  xob? 
b  285  aXXou;  róxikjov  ap'/ovxac,  àocxiav  sraxaXwv,  àvayxà^wv  xe  àrcoxivvuvai,  io 
et  xc  exeivouc,  l^aTtaxfjaavxE?,  óoarcEp  aùxò?  scpaaxEV,  èauXrjaav  y)  èxép- 
Savav.     xwv  oè  axpaawxtov  xà  xe  xpaujtaxa  xal  xoù?  xcvS'jvouc,  x^j  xwv 

I.  (3u£c«Tto^  Sf      ètuxXtxtio^  JFz/       aù-rò  D     ocÙtòv  /^t'  f        2.  aùrw  /F'y  f 
3.  xoxXoTepU    -D  4.   TOirpÓTepov   MCDW  5.  Ó'tu   ti?   rà   TOiaùra]   v  V 

w  xaSrà  ti?  ^Zi  altri  codd.  e  le  edd.  èp-f  à£ea3ai  /^  6.  oùSs  ^r  ó  Ss  ZF'U  F 
6-7.  è*  papéwio  Z)  7.  irpouOYDcev   /F'i;       -yàp  ow.    JFzj  8.  oìÌte  -  oute]  5 

oùòè  —  oùòè  i  codd.,  H P  à^a[J.s\oi?  D  ti  aT07ro^]  Wv  V  Ttvà;  <xùt<5v  gZt 
altri  codd.  e  le  edd.        h  D  io.  ÈTre/caXwv  £)       à^a-pà£o^Tai  /^•y  J/       Ts 

ow.  IV  v  V  II.  l^airaiTTnaavTe;  MC  Dmf  L,H  I 1  - 12.  scpaaxEN  e!"  Èxs'pòaivov  ' 
tmv  8è  ZFi'  ItpaaxE^et,  Ijcs'pSou^ov  •  |  5^  8è  Z7  II.  sauXacEv  D  11-12.  èxe'p- 
òavo"i  MCDmf 

punto  pronti  ad  affrontare  i  cimenti.  Quei  di  Bizanzio  davangli 
il  nome  di  Forbicella;  perchè  abilmente  gli  riusci/a  di  rimpic- 
ciolire quanto  volesse  le  monete  d'  oro,  tosandole  tutt'  intorno, 
pur  mantenendo  quell'  impronta  circolare  che  prima  avevano  ; 
poiché  «  forbicella  »  chiamano  quell'  utensile  che  serve  a  ciò  fare. 
Questo  Alessandro  fu  dall'  imperatore  mandato  in  Italia  dopo  il 
richiamo  di  Belisario.  Colui,  recatosi  a  Ravenna,  prese  a  do- 
mandar ragione  senza  ragione  alcuna,  poiché  chiamò  a  rendimento 
de'  conti  gì'  Italiani  che  mai  non  avean  toccato  danaro  dell'  im- 
peratore, né  mai  avean  fatto  alcun  torto  al  pubblico  erario,  ac- 
cusandoli di  abusi  commessi  verso  Teodorico  e  gli  altri  re  goti 
e  costringendoli  a  ripagare  quanto  essi  fraudolentemente,  secondo 
egli  diceva,  avean  sottratto  o  guadagnato  da  coloro;  e  le  ferite 
ed  i  perigli  incontrati  dai  soldati,  contro   quanto  questi  aspetta- 
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Xoyiajxwv  aficxpoXoyfo  rtapà  Só^av  ^{isc'Pexo.  Sto  8yj  ol'  xe  'IxaXtwxai 
'Iouaxtvcavto  paaiXeT  Suavoc  èyévovxo  xal  xwv  axpaxcwxwv  ouSsl?  5ti  le, 
xivSuvov  rtoXéjxoo  xaik'axaaO-a'.  fjO-eXev,  àXX'  ÈB'eXoxaxouvxEC,  èrti  {i£ya  H  26° 
yvwp£tv  èrtofouv  àel  xolc;  tzoXe^ìoic,  xà  rtpày^axa.  oE  jTsv  o5v  àXXot 
5  àpyovxs?  Scà  xauxa  ^auyj;  è[i£vov,  BtxàXtoc,  Ss  [icvoc,  (èxuye  yàp  èv 
B£V£xfocc,  àXXo  x£  rtXfjO-os  axpaxcàc;  eytov  xal  pap(3xpwv  'EpouXcov  710- 
Xuv  xeva  5{X'.Xov)  Sta  (Jtàyr]?  èXxteìv  'IXStpàStp  èxóX|xi]ae,  Sst'aac,  ortep  p  469 
èyèvexo,  jjlyj  èrti  jxèya  Buvàjiàog  xpóvw  xw  uaxépw  aòxòv  7]xovxa  oOxéxc 
àvaaxéXXeiv  olof  xe  wac.  ^a^c.  Ss  xapxspà?  àjxcpl  rcóXcv  Tap(3''aiov 
IO  YevolJL^vr]?  BtxxXcos  rtapà  rtoXb  fjaarjO-els  £cpuy£v,  èXc'youc,  fjiv  xcvac, 
atóaas,  xob?  Ss  rtoXXobc,  aùtoO  àrtoXéaac,.  èv  xauxyj  xyj  {i-àyirj  "EpouXof 
xe  rtoXXol  rtirtxouat  xal  Oòiaavooc,  6  xwv  'EpouXwv  àp/v^òt;  {h/yjaxsi. 
©euSojioOvSoc,  5è  ò  Maupix(oi)  xoù  Mo'jvSoo  uEòg,  |j.£ipàxiov  wv  5tt,  Ig 
xivSuvov  jasv  S-avJcxou  y^X^ev,  ojjlws  Ss  £bv  BtxaXfw  Siécpuyev.     'IXSc- 

I.  Xo-yiatAto  7F"  <xu.i>cpoXo"yio«  £)  p.cy.poXo'Yix  Wv  V  TvapaSó^ow  MCD 
Vvmf  2.  Ifs'vvovTo  D  5.  ó'tAw?  ^er  (ao'vo?  £)  6.  àXXois  Wv  V  (t.  inserito 
da  m.  ree.)       IpouXXwv    MDWv  Vmf  7.  òiaa;   KP  9.  wóXiv]  i  coda., 

HP;  om.B  TapPicuo^]  B  tapfìiat.ovMCDvVmf,HP  zafì-fiaw  W  IO.  ita- 
pairoXù  C  il.  IpouXXoi  MCDmf      épouXXot  Wv  V  12.  IpouXXwv  MCDW 

v  Vmf         13.  touv  per  tou  v       qh  W      qv  v 

vano,  ricompensava  con  sordido  e  sottil  conteggiare.  Per  lo  che 
gli  Italiani  divennero  male  affetti  verso  Giustiniano,  né  alcun 
soldato  ormai  più  volea  mettersi  al  periglio  della  guerra,  ma 
per  volontaria  accidia  lasciavan  prosperare  le  cose  dei  nemici. 
Per  tal  ragione  i  duci  stavansene  senza  nulla  fare,  ad  eccezione 
di  Vitalio,  il  quale  nel  Veneto  trovavasi  avere,  oltre  a  buon 
nerbo  di  altre  truppe,  anche  un  gran  numero  di  barbari  Eruli,  e 
solo  ardi  affrontarsi  con  Ildibado,  temendo  che,  come  infatti 
accadde,  arrivato  che  fosse  poi  costui  a  gran  potenza,  più  non 
fossero  in  grado  di  reprimerlo.  Impegnatasi  aspra  battaglia  presso 
Treviso,  Vitalio,  completamente  disfatto,  prese  la  fuga  con  pochi 
rimasti  salvi,  i  più  dei  suoi  lasciando  sul  campo.  In  questa  bat- 
taglia perirono  molti  Eruli  ed  anche  il  loro  re  Visando.  Teo- 
demundo,  figlio  del  figlio  di  Mundo,  Maurizio,  ancor  giovanetto, 
venne  in  pericolo  di  morte,  ma  pur  riusci  a  scampare  con  Vitalio. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  14 
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(&Sou  xe  ovo\l<x  ex  xou  epyou  xoóxou  7tapà  xe  (3aaiXea  yjXite  xal  rcàvxa? 
àvfrpamous. 

"Taxepov  8è  Oùpa'cav  'IX8i(3àoq)  Ttpoaxexpouxevai  ^uvéueaev  àrc'  odxiou; 
xotàaos.  fjv  xw  Oùpata  yuvrj  uXo'jxtp  xe  xal  aw[xaxo£  xàXXec,  xà  TipwxeTa 
286  cpepojxÉVY]  ev  xouxoc?  8tj  xoTc;  (tappàpoig  Ttaawv  |i,àXcaxa.  auxr]  lg  xò  (3a-  5 
Xavecov  xaxrjXfré  uoxe,  xóa|ioi>  xe  7uept(kpX7]|Aévy]  710X6  ti  XP^(xa  xa^ 
■9-epaTcet'av  £7tayo|jiivY]  Xóyou  rcoXXoO  à^iav.  XTjV  xe  TX8i(3à8ou  yuvatxa 
èv  tjjtaxcot?  XiToTg  èvxaOxtac  tSouaa,  ouxe  &$  ^uvoixoOaav  (3aaiXeT  Tcpoae- 
xuvr^aev,  àXXà  xal  àXXco?  ÒTtepwouaa  se,  aùx'/jv  uppeaev.  Iti  yàp  TX81- 
(JaSog  jcevfa  ^uvrjv  wg  ^xtaxa  (3xaiXcxoT<;  èvxir/wv  yp-^aai.  rapiaXyr^  io 
Sé  yevojxévYj  xyj?  impeto?  xrj  àxoTica  xou  'IXotpàoou  yuvrj,  Tiapy.  xe  tòv 
àvopa  SsSaxpofAevy]  fjX'd'e  xac  ot  à|xùvai  xà  àv^xsaxa  Tipa?  xf^  Oòpatou 
yuvaixò;  TcaO-O'jaTfj  v^t'oo.  Sto  8)3  xà  jjtev  ixpwxa  'IXSt'fìaoos  Oùpatav  èc, 
labe,  pappàpoug  5ìÉ[3aXev,  w?  8yj  Ig  tobg  TtoXejJuous  aÒTO|ioXeTv  [iéXXo:, 

3.  ^uvs7rataev    D  4.  -p^    owi.  Z)        xàXet    F  (corr.)  5.  8è    WvV 

6.  m?i$z$\Tiy.é*ioi   M  Dm/  (corr.)         8.  outs  &>;  £i>votx.   (iao-tX.]   WvV     w?  £.  P. 
oùte  o-Zr  aZiri  <rodd.  e  le  edd.  8-9.  irpoffexÙNviae  D  9.  et;  C  io.  xpió- 

;j.anM    J/7  li.  tyi  per   toìì    Jf'i/  13.  oùpata;    DJ  (corr.)      oùpata    Jff 

14.  aù-òv  iaoXsTv  Jf       u.s'XXoi]  /Fi'  FZ.     (iiXXetN  D    piXXei  gfo  a/fri  codd.  e  le  edd. 


Tali  gesta   resero   noto  all'imperatore  ed   a  tutti  gli   uomini  il 
nome  a"  Ildibado. 

Venne  in  seguito  Ildibado  in  urto  con  Uraia  per  la  seguente 
cagione.  Uraia  avea  per  moglie  una  donna  che  fra  questi  bar- 
bari tenea  il  primato  così  in  bellezza  come  in  ricchezza.  Costei 
una  volta  recossi  al  bagno  coperta  di  splendidi  ornamenti  e  con 
grande  seguito  di  servitù.  Vista  colà  la  moglie  di  Ildibado,  ve- 
stita con  semplicità,  non  solo  non  le  fece  riverenza,  come  a  con- 
sorte del  re,  ma  anche  la  offese  guardandola  sprezzantemente  ; 
che  invero  Ildibado  era  tuttavia  povero,  non  essendogli  nulla 
toccato  del  tesoro  reale.  Addolorata  la  moglie  di  Ildibado  per 
la  grossolana  offesa,  recossi  presso  il  marito  piangendo  e  chie- 
dendogli di  vendicarla  dell'atto  indegno  commesso  dalla  moglie 
di  Uraia.  Per  lo  che  Ildibado  dapprima  accusò  falsamente  presso 
i  barbari  Uraia  di  voler  disertare  ai  nemici,  e  poco  dopo  dolo- 
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òXóyw  5è  uaxepov  SóXto  exxeive  xal  got'  aùxou  èg  xò  xwv  róxfrwv  e^o? 
Ivértsae.  (3ouXo[asvoc<;  yàp  aùxoTg  65  T^xtaxa  r)v  ouxwg  àveTuaxÉTCxwi;  v  113 
OOpaiav  ìE,  àvftpwraov  à'fav.a^vai.  uoXXa  xe  r,5*Y]  Iv  acpiaiv  aùxoTs 
^uvtaxàjjisvoc  'IX5cj3àow  axe  àvóaia  eìpyacj|Asvw  IXaSopoOvto.  xtaaafrac 
5  [ilvxo:  xo6xou  5yj  xou  cpóvou  aùxòv  oòSeìg  ^{teXev.  r,v  oé  xcg  èv  clòtoìc, 
OuiXag,  rVjTcac?  jxèv  y^v0?)  H  Se  xò  xwv  (3aacXéws  oopucpópwv  acetosa 
f]xwv.  ouxo;  àv^p.  [xvrjaxrjp  yjvatxò?  ytyovùc,  eù^pSTious  T?]V  O'jnv, 
è!*afatóv  xtva  epwxa  f^pa,  èaxaXuivou  Ss  aòroO  èra  xoùs  tzoX^io'jq,  ecp'  fi 
XLva  7totoft]  £bv  liépotg  xcalv  Itc'  aòxob;  l^poSov,  xyjv  [ivr(axrjv  lxlp(p  xwv 
io  (3apSàpwv  xtvl  'IX8i(3a5o;,  ette  àyvoia  ette  xw  àXXw  fjyjiévos,  ^uvwxiaev. 
w?  Se  xauxa  ex  xou  axpaxoTcsò'ou  iTiav^xcov  Oui'Xag  r^xouae,  -S-ujjioe'.or^ 
wv  cpuaei,  xt)v  ix  xou  epyou  u^ptv  oùx  fjveyxev,  àXXà  aùxóxa  xxeTvat,  b  2S7 
'IX8i[3aSov  eyvw,  /apieTafrai  róx^ot?  aracai  xaùnr)  oìó|Aevoi;.  xai  uoxe 
auxòv  róxfrwv  eaxcwvxa  x^p'^aa?  xoù?  àpiaxou?  x^  ira(fcuXfl  evó^etpyjaev.   p  470 

1.  61  ora.  WvV      éxtsiven  D  tmv  ow.   WvV          2.  Èwsirsae   M/,  i/P 

4.   àvsaio;   W             J.   aÙTWv    ffv  F  6.   oùs'Xa?   /-Fi;  F       ouSè  per  ìc,   Ss    /^i; 

patriXj'wv    Wv  V        SopucpópoN    ^F  7.    ;xN7io8eì?    Wi1  F       ^s-foveò?    offl.    Wv  V 

9.  avv-cmv  WvV        io.  t&>  01».  ^■y  ì-uncóktkjs^  MCDmf  (corr.)         11.  iira- 

vtxwN  £)       oùéXa;  WvV      rxouas^    w   Sua.  Wv  13.  iXSipaSo;   mf  (corr.) 

«ysTSou;  aira^Ta?  MCDmf  (corr.)  L  14.  aùràW  fft»  F  toù;  àpta-rou?  saTtwNTa 
Tinpióaa?   Jf  f  F       l7r£^£tpyi<iev   Wv  V 

samente  lo  uccise;  il  che  gli  attirò  l'odio  dei  Goti,  ai  quali  punto 
non  piacque  che  così  inconsideratamente  Uraia  fosse  tolto  di 
vita;  e  già  molti  messisi  assieme  biasimavano  quale  scelleraggine 
l'atto  d'Ildibado.  Niuno  però  volea  farsi  punitore  di  quella  uc- 
cisione. V  era  fra  di  loro  certo  Vila,  Gepido  di  nazione,  giunto 
al  grado  di  lancia  spezzata  del  re.  Quest'uomo  erasi  fidanzato 
con  una  bella  donna  di  cui  era  perdutamente  innamorato.  Aven- 
dolo spedito  contro  i  nemici  per  certo  attacco  insieme  con  al- 
cuni altri,  Ildibado,  sia  che  ignorasse  la  cosa,  sia  per  altra  ra- 
gione, maritò  la  sposa  con  un  altro  barbaro.  Tornato  Vila  dal 
campo  e  udito  la  cosa,  colerico  qual'  egli  era,  non  potè  tollerare 
quell'azione  indegna  e  tosto  decise  di  uccidere  Ildibado,  persuaso 
che  ciò  riuscirebbe  gradito  a  tutti  i  Goti.  Ed  un  giorno  che  era 
presso  di  lui  di  guardia,  mentre  avea  seco  a  tavola  gli  ottimati 
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àpcax&vxa  y^p  x^v  (3aa'.XIa  rcoXXoóc,  xe  aXXouc,  xal  xobc,  Sopucpópouc, 
Tcepifaiaa^a:  vó|ioc,.  6  [asv  oOv  xyjv  x£^Pa  èuipaXàv  e?  xà  Ppcó^axa 
èTxl  xfjc,  GV.fizòoc,  Tcpr;vrj?  exstxo,  Oùi'Xac,  Sé  aòxoìi  àcpva)  xcp  ijfrpet  xòv 
xpàyjjXov  TOcfec.  wax£,  xwv  (3pu)u,àxa>v  Ixt  èyvo[i£vwv  iv  zolq  xoO  àvfrpwTtoo 
SaxxóXoic,,  ^  XEcpaXrj  sic,  xr]V  xpàrce^av  xaxappaysfaa  i^iizXrfei  x£  xal  5 
£5  d-z\L$oc,  xc  {Jtéya  xobc,  rcapóvxac,  f^yxEV  àrcavxac,.  auxY]  xi'aic,  TXSi- 
[BaSov  rapcr^e  xou  Oupa'ia  cpóvou.  xal  6  y^t^wv  sXy]Y£,  xal  xò  exxov 
sxoc,  èxeXEÓxa  xw  uoXéjJiq)  xffiSs,  ov  npoxómoc,  £uvÉYpa'jj£V. 

£'.    'Epàpcxos  Ss  fjv  xt?  sv  xw  róxO-wv  axpaxw  Toyòc,  (xev  y^vog, 
S'jva|wv  Ss  Tcep^epÀyjjiévog  èv  xoóxoic,  òr]  rote,  ^ap^depot?  p,£yàXy]V.     01   io 
Ss  Toyol  obxo:  IQ-voc,  |xsv   eEai   roxxkxòv,  aùxóvojj.01  x£  xò  TtaXatòv 
èfftouv.      0£u5spfyou  Ss   aùxobg  xò  xax'  àpyj%s  7ipoa£xaiptaa|iévou  £bv 

I.  àpidTwvTt  fàp  tu  paatXeì    Scaligero  2.  rapuiiTaaSrai]   v  V    wapi- 

(rraaSai  gli  altri  coid.  e  le  edd.  volito?  W  oc  ^tfr  b  D  ili  L  3.  oùsXa?  ff- 
oùsXa;    v  F  5.  y.aTapa-^cìaa   D  6.  Salmo?  /  (corr.)        ouÌty]   4uèv   WvV 

7.  tò-j    oùpa'ta  (iic^)   .D  8.  ro'Se  (sic)   D  9.   èvàpiy^o;    MCDmf  (corr.) 

pw-yò;  WvV  11.  pupe  WvV  12.  ipiouv]  DWvV  l(3cw<  gZf  fl//ri  codi. 
e  /g  edd.  6euÒ£ptx,ov  D  7rpo<j£Taipi<jaj/.e\ou;  D  STOupiaap.é'vou  ff-y  èraipiaa- 
{ìe\ou   F      air*  Wv  V 


goti,  compiè  l'opera  meditata;  poiché  è  usanza  che  mentre  il  re 
desina,  oltre  a  molti  altri,  abbia  attorno  anche  le  sue  lance  spez- 
zate. Nel  momento  adunque  in  cui  quegli,  giacendo  sul  pulvi- 
nare e  chinando  il  capo,  stendeva  la  mano  alle  vivande,  d' im- 
provviso colla  spada  lo  colpì  nel  collo,  talché  mentre  ancora 
teneva  la  vivanda  fra  le  dita,  la  sua  testa  piombò  sulla  tavola  con 
sorpresa  e  spavento  dei  presenti.  Tale  fu  il  fio  che  pagò  Ildibado 
per  l'uccisione  di  Uraia.  E  col  chiudersi  dell'  inverno  si  compieva 
il  sesto  anno  di  questa  guerra,  della  quale  Procopio  scrisse  la  storia. 

IL  V  era  nell'  esercito  dei  Goti  certo  Erarico  di  stirpe  Rugo, 
il  quale  godeva  di  grande  potenza  fra  questi  barbari.  Questi 
Rughi  sono  una  nazione  gotica,  ed  un  tempo  vivevano  indipen- 
denti.    Avendoli  poi  Teodorico  al  principio  del  suo  regno  tratti 
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SXko'.q  v.olv  sfrveatv,  le,  x£  xò  TóxO-wv  àrcExÉxpivxo  ^hoc,  xal  £bv  aùxoTs 
è;  xobe,  KÓXep.o'jc,  àrcavxa  £7ipaaaov.  Yuva'^c  l^évrot  ó$  Y^xiaxa  era- 
|X'.Yv6{jL£vot  àXXoxpiats,  àxpatcpvéai  rcaiSuv  otaò'oyaTi;  xò  xou  Ifrvou; 
Svo[xa  èv  acpiatv  aùxoT;  S'.eawaavxo.  xouxov  xòv  'Epàpt^ov,  èTiel  è; 
5  xapaj^v  stcI  X(T)  'IXÒÌ(3à5ou  cpóvq)  xa{tetaxifjX£t  xà  upxyixaxa,  (3aacXéa 
ex  xoO  atyviScou  ot  Toyol  àvErrcov.  orcep  xolc,  TóxO-oc?  oùoajxw?  f^psaxev,  b  288 
àXXà  xal  d<;  tcoXX$]v  oc  TtXetaxoc  à{k>|Aiav  xaxéaxrjaav,  axe  xwv  èXraowv 
ocpt'ai  Ste^O-apuivcDV,  aarap  èrcl  'IX5c[3x8(p  xà  upóxepa  layov  •  S?  5y] 
xrjv  xe  àpyjjv  xal  xò  xrtc,  'IxaXiac,  xpàxog  róxfroic,  àvaawaaafrat.  beavo? 
IO  ?jv.  'Epàpi/oc,  [lévxoi  oòSèv  8  xc  xal  Xóyo'j  aljiov  I5paa£  ■  [ifjvac,  y^P  H  261 
7i£vx£  èTit^toì);  èx£X£'jx7ja£  xpórap  xocwSe.  TtoxiXa;  7jv  xi£,  'IX5$x8ou 
àvè'jjiòc,,  èTxl  rcXeTaxov  ijuvéaswc,  r^xwv  xal  xò  Spaaxrjptov  (he,  [xàX'.axa 
èywv  xal  Xóyou  èv  róx&occ;  710XX0O  a^coc,.     ooxos  ò  Tara'Xac,  róxfrtov 

I.  tò  rórStó^  àwexExptvTO  YM05]  Wv  f     tò  ■ytvot  aTTeJcsxptsTO  gli  a//n  codi, 
e  Ze  edi.         2.  àira^ra?   D         4.  tòv  o»i.  Wv  V       ivapi^ov   frfcj  Z)  5.  xa- 

OtkttVìxsi  D/ (coir.)      /ta5js<JTr*ei   Wv  F  6.  pwfoì  Wv  V  7.  woX^v   D 

outs  per  ars  Wv  f  8.  irci]  i  codi,  stù  tw  /  (marg.),  le  edd.  9.  -rrs  DJ». 
WvV  -^ót8o?  MCDmf  (corr )  sxavw?  WvV  io.  ù-n  per  w  Wv  V  oùòiv 
xaì    ori  mi    D  II.  «sVra    ow.  WvV       iiufìioùs   D        TWTiXa;   MCDmf 

ti   xouTtXa?    Wv     jouTÌXa;    f     TOunXa?    /?«g".  12.  avello;    D        rvicéws    W 

13.  *aì  -yóu  èv  (iicj  Z)       ramXa?  MCDmf     -roimXaj   WvV 

a  sé  insieme  con  molte  altre  popolazioni,  essi  preferirono  starsi  colla 
gente  gotica,  ed  accomunavansi  con  questi  in  ogni  atto  contro 
i  nemici,  non  mai  unendosi  però  con  donne  estranee,  mantenendo 
colla  incontaminata  successione  dei  figli  fra  di  loro  il  nome  della 
propria  stirpe.  L'uccisione  d' Ildibado  avendo  prodotto  un  turba- 
mento di  cose,  questo  Erarico  fu  dai  Rughi  subitamente  nominato 
re  ;  la  qual  cosa  non  piacque  punto  ai  Goti,  ma  in  molti  di  essi 
produsse  grande  scoraggiamento,  quasi  fosser  per  loro  perdute 
tutte  quelle  speranze  che  già  avean  riposte  in  Ildibado,  il  quale 
avrebbe  potuto  ricuperare  pei  Goti  il  regno  e  il  dominio  d'Italia. 
'Erarico  invero  non  fece  nulla  di  notevole,  poiché  dopo  cinque 
mesi  morì  nel  modo  seguente.  V  era  un  certo  Totila,  nipote 
di  Ildibado,  che  pel  molto  senno  e  la  grande  energia  godeva  fra 
i  Goti  di  assai  considerazione.     E  trovavasi  allora  questo  Totila 
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|xèv  TYjvcxauxa  ttòv  ev  Tapptauo  «pycov  exjyxavev.  eresi  Se  è£  àvfrpf'mwv 
àcpavta&yjvai  'IXScpaSov  ouxeoe,  t&cmep  eppr^Y),  èrojfrexo,  rajv^as  rcpò? 
Kwvaxavxiavòv  ec,  Tà(3evvav,  xà  maxà  o£  SoO-fjvac  urcèp  xfjc,  awxTjpia; 
èSeìxo,  ècp'  w  aòxov  xe  xal  Fóxitouc;,  wv  ?jpx£>  ^v  Tappata  uapaowaes. 
Twfiaicic,.  arcep  Kwvaxavxiavòc,  àajxlvw:;  àxoóaac,  ìó[xoaev  àxcavxa  oaa  5 
TwxtXas  ^XTjae,  xaxxr)  xe  fj|i.épa  e?g  xò  Ipyov  à|r^oxépo:c,  ^uvéxecxo,  lv 
vj  IjisXXs  Tara'Xac,  xe  xal  róxfrot  ol  èv  Tap^taiw  eppoopàv  eyovxes 
p  471  Sé^aaO-aó  xe  x^  iróXec  xtvàc,  xwv  KwvaxavTtavcp  èTOfyjSefwv  xal  acpàg  y£ 
aùxoùc;  £ì>v  aùx-fl  è-f/eipóaai. 

"Hoyj  oè  o\  róxd-or    xrj   'Epapiyou  àp^fj   tjx&ovxo,  oòx  à^óypecov   io 
xòv  àvSpa  òpwvxec,  xòv  uóXefAov  rapò?  ePco|j,atous  Steveyxetv,  xal  aùxov 
v  114.   ex  xo5  è^cpavoO?  oc   TtXetoxoc  èxàxt^ov,  axe  [xeyiXwv  epyoov  £|X7toSiov 
b  289   yeyovóxa  acptGcv,   Sxc  5r]    èxuoStbv    'IXSijBaoov    7re7toi^xaac.     xéXoc;  Sé 

I.TapPvxuw  MCDWv  Vmf,  HP ,  ma  Tappata)  i?££.  iisitàr,  i\  W V  V  2.o8- 
to>?]  MCDVvmf  (corr.  outo?,)     outox;   fF     outos,  le  edd.      ItciOeto  D  3.  pà- 

(3s-vav   D  ^      Et  />«'  ot  £)  4.  ISeìro]   /7rt'  f    vitsTto   g"Z£  aZ<n  co<W.  e  le  edd. 

aÙTo\]  aùróv  i  codd.  e  le  edd.  Tappinolo)  M  C D  Wv  Vf  (corr.)  5-6.  Ò){/.o<ten 
arcaNTa;   jcaBà-rrsp   ó   TOuriXa;  ìnTYiaE  W  (ri-rnaz)   v  (id.)  V         5.  ó'oa)   D  6.  tu- 

TiXa;  MCDmf       8è  />cr  te   D        è?    WvV  7.   TcmXa;   MCDmf     touxtXa; 

/Fi>  F      xal   ow.  D       Tappinolo)   MCDWv  Vf  8.  te    owz.  WvV      wà?] 

WvV       Ttvà  o/t  aZ/n  corfrf.   g  Z<;  «M.        ÈTriTYiòtsìwv    Z)  9.   s-Y^eipinaa;    Dm 

(corr.  di  m.  ree.)  io.  ot  om.  WvV  àp^viv  D  13.  ocptai  D  è£  ótou  P 
(marg.)        ÈjatcoSùv   D        è*  woSwv  /       irsirolviTai    ff  v  V 

al  comando  dei  Goti  di  Treviso.  Quando  egli  udì  che  Ildibado 
età  stato  tolto  di  vita  in  quel  modo  che  abbiam  detto,  spedì  messi 
a  Costanziano  a  Ravenna,  pregando  gli  assicurasse  con  giuramento 
la  incolumità  ed  offrendosi  a  dare  in  mano  se  stesso  ed  i  Goti 
eh' ei  comandava  con  Treviso  ai  Romani.  Contento  di  Ciò,  Co- 
stanziano giurò  quanto  Totila  richiedeva,  e  stabilirono  fra  di  loro 
il  giorno  nel  quale  Totila  e  i  Goti  eh'  eran  di  presidio  a  Treviso, 
accoglierebbero  in  città  alcuni  de'  familiari  di  Costanziano,  e  di 
sé  stessi  e  di  quella  farebbero  dedizione. 

Già  i  Goti  aveano  a  noia  il  regno  di  Erarico,  non  vedendo 
in  lui  l'uomo  capace  di  muover  guerra  ai  Romani,  ed  anche  i 
più  apertamente  gli  rinfacciavano  che  egli  fosse  riuscito  loro  di 
remora  a  grandi  imprese,  per  aver  essi  tolto  di  mezzo  Ildibado. 
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£up.cppovY,aavT£S  7i;£[X7roucj:  rcapà  Twxc'Xav  eq  Tap(3-'aiov,  lui  xtjv  àpyjjv 
rcapaxaXoOvxe;.  rcoXùv  yàp  '/jOT)  toO-ov  ty^  TX5ì(3àoou  àpyj^  èv  aùxo?$ 
lyovres  tJjv  IXraoa  trjg  vcxy]?  irci  Tara'Xav  xòv  èxefvou  ^0Yyevf|  èxpeTOV, 
sÙcXtoSes  £7il  x«  ày&pt&rap  fsvòpevot  T(p  (fcuXE'jeadm  xaOxa.  ó  8è  xoìc, 
5  uap'  aùxòv  y]xouacv  àvxtxpu?  xrjv  è?  Tw|i.a''ou?  òfjioXoycav  àTOxaX'j^a; 
Saaoxev  wg,  r)v  róxfroc  'Epàpc^ov  xfjg  xupia;  evxò;  xxavouacv,  ItjjexaÉ 
xe  aùxoìg  xal  uàvxa  etuxeXtj  to^gei  ^  aùxol  (toóXocvxo.  xaOxa  excel 
0!  (3àp[3apoc  ^xouaav,  iTOftauXyje,  è?  xyjv  'Epapfyou  xaxaaxpocpyjv  et/ovxo. 
xaOxa  |xàv  sv  xo>  róxfrwv  axpaxoTiéoq)  eycvovxo.  Èv  xouxw  5s  6  Tw- 
10  (xattov  axpaxò?  èv  xto  àatpaXsì  xyj?  xtov  hoXe^'oìv  aTroXa'jovxec,  àa^oXiac, 
ooxs  £uviaxavxo  ouxe  xt  Bpàv  èc,  xoù?  pap^àpou?  StevooOvio,  'Epxptyo? 
8è  róxxrouc,  àrcavxac,  ^oyxaXsaas  PouXtjv  TtpO'j&Exo  7cpÉa(ktc,  Tipo? 
'Iouaxovoavòv  (3aaiXla  TO|i/pai,  òerjcjo^Évotjc,  ècp'  w  etp-^vyjv  Tipo?  aùxol)? 
•iWjaexai,  ècp'  olarcEp  Oucxiyiot,  xà  7tpóxspa  aTcévSeafrfltt  v'^eXev  ■  toaxs  xà 

I.   ^uatpu^^ffa-JTe?    WvV        TtoTtXa^   MCmf     -roufiXav    WvV        TapPviaiON 
MCWvV         2.  wóBev  D  3.  tòv  -riXcw  £)     tootìXocv    WvV         4.  |3ouXea6ai 

ffi;  f  5.    aùrtÒv    £Fi>  F"       rucouas^    Jf  v     ìóxouaev    J7  6.  *teivou<ji    D 

7.  te   om.  D       PoùXvinto    ^  8.  ètciPouX^   MCDWvmf  (corr.)       xò-*  W 

'Epapi^ou]  x'  F  Ixsivoo  gK  aftrz  codd.  e  le  edd.  IO.  xaì  per  èv  P  ('corr.  m  marg.) 
à7voXauv5-JTS?  /F         11.   oùSé  ti  i  codd.,   HP       «papiro?  ^f  12.  ao"p«X.  w 

^ouXriv  7rpouSsro  otri.   Wv  V       irpeoPei;  àwéirsure  wpò;    /K^  F  14.  oùnTifiSt 

Wv  V       oTreNSsoSai]   ^v  f     57reuòetv  D     tnrévfisi^  gZt  aZ/ri  codd.  e  le  edd. 

Finalmente  di  comune  accordo  spediron  messi  a  Totila  in  Tre- 
viso, invitandolo  al  regno,  poiché,  molto  rimpiangendo  il  re 
Ildibado,  volgean  la  speranza  della  vittoria  a  Totila,  parente  di 
lui,  confidando  averlo  concorde  in  questo  intendimento.  Questi, 
dopo  aver  recisamente  rivelato  ai  venuti  presso  di  lui  l' impegno 
preso  coi  Romani,  aggiunse  che  se  i  Goti  uccidessero  Erarico 
prima  del  giorno  convenuto,  si  metterebbe  con  loro  e  tutto  com- 
pirebbe quanto  essi  volessero.  Udito  ch'ebber  ciò  i  barbari,  die- 
dersi  a  macchinare  la  fine  di  Erarico.  Tanto  avveniva  nel  campo 
dei  Goti.  Intanto  1'  esercito  romano,  godendosi  al  sicuro  T  ina- 
zione dei  nemici,  non  si  raccoglieva  né  davasi  pensiero  di  nulla 
intraprendere  contro  i  barbari.  Erarico,  radunati  tutti  i  Goti, 
propose  loro  di  mandare  legati  a  Giustiniano  imperatore  a  pre- 
garlo di  far  con  essi  la  pace  a  quelle  condizioni  che  già  prima 
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èxxòs  IlàSou  Ttoxafxou  róx&ouc;  lyovx&c,  aTraXXàaaeafrac  'IxaXias  xyj? 
àXXy]?.  xal  eud  róxfroc.  xauxa  eTofjVEaav,  ànoXi^ac,  xcvà?  xwv  ol  ic, 
xà  [xàXtaxa  èraxrjSetwv,  TCpiajkis  £7i£[i'j»£V  àXXotx;  xs  xal  Ka(3aXXàpiov 
Svojxa.  oc  Se  rcpò?  (3aaiXéa  xauxa  StjS-ev  xw  Xóytp  7ipà^£tv  ejxeXXov 
aTxep  {xo:  ejiTipoaO'ev  d'pyjxac,  Xàftpa  Se  aòxoTc;  àXXo  [xyjSèv  upò?  paaiXea  5 
Tcpàaaecv  èTriaxsXXe,  7iXrjv  ye  Syj  gtuo?  ^pvjjxaxà  x£  auxò?  uoXXà  X^siai 
b  290  xal  è?  uaxpixious  àvàypaTrcog  elV]  ècp'  w  'IxaXiav  TcapaSob?  ^ujiuaaav 
xò  xfj?  àpxrjs  xaxà&otxo  a)(fj(xa.  o[  [lèv  ouv  up£a(3et<;  èrceiSY]  ev  Bu- 
£avxtq)  èyevovxo,  xaxà  xaùxà  £7ipaaaov.  èv  xouxw  róxfroc  'Epàpi)(Ov 
xxEtvouac  SóXw.  xeXeuxTgaavxoi;  Sé  auxob  TcapIXajk  xaxà  xà  ^uyxet[x£va  io 
ayiai  xr]V  àpyjjv  Tara'Xac;. 

p  472  y .  'EtieI  Sé  'Iouaxtviavòs  paaiXebg  E^afre  xauxa,  xà  xe  àjicpl 
'Epapfyw  ^uvevex^évxa  xal  oxc  róxfroc  Tom'Xav  oyioiv  èc,  xtjv  àp^v 
xaxeaxyjaavxo,  xaxt'^wv  xe  xal  ipea^eXffiv  tabe,  èvxaufra  xoù  axpaxoO 

2.  Iirì  D  3.   xa(3aXàptov    F  4.   òy[5£v  In   tu    ZL  6.   Inre'<mXXeN 

WvV  xà  te  WvV  9.  xaùra  DTVvV  àpàpi/ov  ?Fi>  IO.  xteinouitin  W 
irape'XaPs]  /FV  F;  Off»,  gì*  flZ/n  corfd.  e  le  edd.  II.  crcpisi  D  rouxiXa?  ^"f  F 
TtoxiXa;   Xa;-i.Pa^et    MCDmfL,  HPB  12.  Tauxa  Offt.   WvV  13.   rou- 

xiXav   W    TOUTiXa^  1/  F 

avea  voluto  accordare  a  Vitige,  che  cioè  i  Goti,  ritenendo  i  paesi 
al  di  là  del  Po,  si  ritirassero  dal  resto  dell'  Italia.  Avutane  l'appro- 
vazione dei  Goti,  egli  scelse  taluni  dei  suoi  più  intimi,  fra  i  quali 
un  tal  Caballario,  e  li  spedì  legati;  questi  a  parole  avrebber  dovuto 
trattare  coli'  imperatore  di  ciò  che  sopra  ho  esposto,  di  fatto  però 
ei  segretamente  ordinò  loro  di  non  trattar  di  nient'  altro  se  non 
questo,  che  quand'  ei  ricevesse  dall'  imperatore  molto  danaro  e  la 
nomina  a  patrizio,  darebbegli  in  mano  tutta  l' Italia  e  deporrebbe 
le  insegne  reali.  Giunti  i  legati  a  Bizanzio  eseguirono  queste 
istruzioni.  Intanto  i  Goti  proditoriamente  uccisero  Erarico,  e  lui 
morto,  secondo  il  convenuto,  Totila  assunse  il  regno. 

III.  Quando  Giustiniano  imperatore  venne  a  sapere  quel 
eh'  era  avvenuto  ad  Erarico,  e  come  i  Goti  avessero  nominato  a 
loro  re  Totila,  non  cessava  dal  vituperare  e  dal  punzecchiare  i  duci 
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tipyovTXC,  oùxéxc  àvfy.  òiò  or]  cpuXaxxr'pta  xaxaaxr";aa|xevot,  èv  toXcc 
éxàaxY]  'IwàvvYjs  xe  6  BixaX'.avoO  àoeXcpiSoOs  xaì  Béaaa;  xal  BixàXioc; 
xal  oi  àXXot  fópicavreg  I?  TàjBevvav  ^uveXéyovxo,  oO  oyj  Kwvaxav- 
tiavòg  xal  'AXé^avòpog,  oO  upóafrev  £|j,V7,at)'Yjv,  oiaxp^v  eiyov.  eTteiòV; 
5  xe  araxvxsc;  ^uveXéyrjaav,  eoc^e  acpóacv  à|ieivov  eìvai  Tipwxov  èitl  Bsp'óv^v, 
?l  ev  Bevexcat:;  lori,  orpaxEusafrac,  xal  èrcec^àv  aox^v  xe  xal  Tóxd'ouc, 
xoò^  èvxaOD'a  e^éXwatv,  ouxw  077  è  tu'  xe  TwxtXav  xal  Ttxcvo'jc;  tévac. 
ouxo?  {jlsv  ouv  ò  Ta)|j,aiwv  axpaxò?  et?  Sia^tXcou^  xe  xal  ^luptous 
^uvet'Xexxo,  àpy^ovxe?  oe  aòxwv  evoexa  fjaav,  &v  oc  upwxoc  èx'jyyavov 
IO  Ktovaxavxcavós  xe  xal  'AXISavopo^,  0?  xal  eOiR>  7ióXew<;  Bepwvr]?  eyw- 
pouv.  yevó|A£VOL  ce  àÒTfjs  oiyyjLGXz,  oaov  àiCo  axaawv  e^xovxa,  eaxpa- 
xoTce5euaavxo  èv  xw  xaóxr]  raSup.  xq'jxoo  y^p  uavxay^óae  xou  y^opioo 
7ieo''a  foTx/jXaxà  èaxc,  Si^xovxa  è§  Màvxouav  tcóXcv,  yJ7tep  oiéyet  rcóXeiog 

I.  à-uvi]  Scaligero  e  le  edd,     avena  MCDvif  (corr.  ìnmarg.)     avvisi  fFi;  f 
«puXcbtTpia  MCmf  (corr.)     cpuXaxTpta  £)  2.  tè  xoù  ó  mf       (3=cras  Dmf,  P 

5.  òì  per  te  / (corr.)        éòo;sv    D        PepÙWa    MCDmfL,  H      (BepoSrv    WvV 

7.  Tornila    WvV        -iri^xnvoù;    MCmfL,   H      in-^tvsùs   D      7uy.7]vo?<;    WvV 

8.  Sua'/iXtou;  £)  òi  per  ts  /F"  9.  ^uveiXeto  DWmf ,  HP  io.  0"  x.où  o?w. 
WvV  itÓTtpov  m  (corr.  nólia»;  di  tn.  ree.)  f  (id.)  $zpóv-nt  Wv  V  ii.ó'acovD 
11-12.  IsTpa-o-ira-.ò.  Z)  12.  Ta'JT7i]  WvV  t<xutyi;  g^i  tfZ/n  corfrf.  e  /<;  eJd. 
7raiòid)  .D  7vavTa;£Ó6sv  D  13.  et?  IF  [AtàvTOuav  MCmf  atav  touocv  /^y 
aiavTOuav  F  p.iav  rou  aTvsXtv  Z)  Ozi/  e  più  sotto  (p.  226,  r.  2)  iróXsa);  espunge 
vati   Herwerden. 

ignavi  dell'esercito  di  là.  Lasciati  quindi  presidi  in  ciascuna  città, 
Giovanni  (il  figlio  della  sorella  di  Vitaliano)  e  Bessa  e  Vitalio  e 
tutti  gli  altri  si  raccolsero  a  Ravenna,  là  dove  tenevansi  Costan- 
ziano  e  quell'Alessandro  dame  sopra  rammentato.  Raccolti  che 
furono  tutti,  parve  loro  meglio  convenisse  anzitutto  marciar  su 
Verona,  che  è  nel  Veneto,  e  quando  quella  coi  Goti  che  vi  sta- 
vano avessero  espugnata,  recarsi  contro  Totila  a  Ticino.  Constava 
quell'armata  romana  di  dodicimila  uomini  con  undici  duci,  primi 
fra  i  quali  erano  Costanziano  ed  Alessandro;  e  tutti  questi  mos- 
sero direttamente  verso  Verona.  Giuntivi  dappresso  a  circa  ses- 
santa stadi,  posero  il  campo  in  quella  pianura;  poiché  quel  luogo 
è  tutto  circondato  da  campi  pratticabili  a  cavallo,  che  si  estendono 
fino  alla  città  di  Mantova,  distante  un  dì  di  cammino  da  Verona. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  1 5 
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B  291   Bepuwjs  'fjfiipas  68cp.     ì\v  Sé  xig  èv  Bevexcoc?  àvr^p  Xóyt{j.o?,  Mapxtavò? 
ovo{Jta,  Barcep  èv  cppoupup    jxàv  xaxo)XY]xo  rcóXews    Bepwvyj?   oò  ttoXXo) 

h  262  àrcoitev,  eòvo'iY.&c,  Se  paaiXeT  I?  xà  jiàXtaxa  ey^wv  xy]V  toXov  rcapaòouvai 
xw    Twjxattov   axpaxco  èv  a^ouSfj  ènoitao.     xal   fjV   y^P  °^  x^v  TCS 
cpoXàxwv  ex  TcacSòc;  yvwpqjioc;.     7i£[X']jas  xorfapoìiv  Ttap'  aùiòv  xwv  di   5 
èraxTjSsttov  xtvà?  yjpr^a.aw  àvaTOÓ&sc,  xov  àvfrpwTcov  x^  TcóXet  xò  (3a- 

v  115  acXétoc;  axpàx£i)|ia  os^aafrac.  xal  èral  xaòxa  w|JLoX6y£t  6  xà>v  tcoXwv 
cpuXai;,  kì\ltzzi  xoùg  rcpò?  aùxov  Tcpà^avxag  ó  Mapxiavò?  uapà  xobc;  xou 
Tw|iaowv  axpaxoO  àpyovxccq,  ècp'  w  xà  xs  ^uyxetiisva  è^ayyEtXwac  xal 
£bv  aùxoTc;  è?  x/jv  xcóXtv  £ta[3àXXwat  vuxxwp.  eòo^e  Ss  xoT<g  àpyouoi  io 
^u^Acpopov  EÌvac  upoxEpfjaac  [jl£V  aòx&v  èva  £bv  bXiyoic,  xiaiv  ■  TjV  Sé  ys 
ó  cpóXa^  aòxoìc;  àvaxX(v{]  xà$  rcóXa?,  e/ea^ai  x£  aòxwv  xal  xfj  rcóXei 
Ejbv  X(p  àacpaXsò  xòv  aipaxòv  èaSé^aaO-ac.  xtov  |aèv  oòv  àXXwv  òirooxfjvac 
xòv  xc'vSuvov  oòSelg  y){teXev,  'Apxapà^s  Se  ^óvog  'Apnévtos  jxèv  yévos, 

I.  Pepo'vTic  WvV  óSw]  WvV  óSo's  a//  rt//n  codd.  e  /e;  ^Jrf.  Beve-tioi?] 
i?^.,  5  Psnétoi?  MCDWvVmf  (in  marg.  Psvetìois,  la.  Pevexiatsj,  H  (id.)  P 
2.    wairep    JVv  V        >caTtóy.et-ro  /  (coir.)         f5spovY)«    WvV  3.    (WiXeùs    JF 

4.  aiTOuòri  D       xaì  "yàp  ■fiv  W^v  5.  xoi-fapouv  ow.   WvV         6.  IwtTEtSeiwv  Z) 

^pxy.act  D       àira^stOei  f  (coir.)  7.  Iwì   2F      6|/.oXoWst  D  8.  7rpò?  aùxò^] 

J^v  r  Trpò?  aùxò  S^i  MCDmf,  H  irpEffpsi;  auro  Sri  2^.  f  (marg.)  L  (id.),  B 
aÙTfÒ  P  7rpà£av7a;]  /Fv  F  £uy.7cpài;omas  gii  altri  codd.  e  le  edd.  tot  per 
to3    WvV  9.   Èaa-j-yEtXwtn    WvV  IO.   ÉaPàXaxn  D  II.  £u«.<pa>pov   D 

12.  aùr^;  D       aJTOT    F  13.  ÒE^aaOat   WvV  14.  -yiOsXa^  ("i/cj  £) 

V'era  fra  i  Veneti  un  distinto  personaggio  di  nome  Marciano, 
il  quale  abitava  un  castello  non  molto  distante  da  Verona,  ed 
assai  ben  affetto  all'  imperatore,  si  studiava  di  dare  in  mano  quella 
città  all'esercito  romano.  Aveva  egli  colà  conoscenza  fin  da 
fanciullo  con  uno  dei  guardiani;  al  quale  spediti  alcuni  suoi  fa- 
miliari con  danaro,  lo  indusse  a  lasciar  entrare  in  città  le  truppe 
imperiali.  Promesso  ch'ebbe  ciò  quel  guardiano  delle  porte,  Mar- 
ciano mandò  quei  messi  che  ciò  avean  combinato  ai  duci  del- 
l'esercito romano  per  informarli  del  convenuto  e  con  essi  penetrar 
di  notte  nella  città.  Parve  bene  ai  duci  mandar  prima  innanzi 
uno  de'  loro  con  alcuni  pochi,  e  se  il  custode  ad  essi  aprisse  le 
porte,  occupar  queste  ed  allora  in  sicurezza  accoglier  1'  esercito 
in  città.     Niuno   però  volle  esporsi  al  cimento,  ad  eccezione  di 
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Siatpspivxwc,  ai  àyafròc,  xà  TcoXIfua,  ìq  xf|V  Tipà^iv  ouxc  àxouafa; 
xafKjxóv  aóxóv.  ouxo;  àvyjp  TTepacov  [xev  ^yerro,  005  BeX'.aàpto;  ìq 
Bu^àvxiov  ex  xrjc,  Ilepaòiv  y^i?  £ùv  T<p  BXtayàvfl  èXtyp  £[X7ipoa9'£v 
èx'jyxave  7ié|A'.{jas,  xò  Stcaopàvwv  e^eXcbv  cppoópcov.  xóxe  gè  #vopac,  p  473 
5  éxaxòv  ex  xoO  Tiavxòc,  axpaxOTtéoou  à7ioXe^à{xevo?  ào)pl  xwv  vuxx&v 
àyy^axa  xoO  ixeptpóXou  èyivexo.  *al  ItcsI  6  yóXa?  fjTcep  ^uvéxetxo 
àveixsxaae  cr^c'ac  xàc,  TióXac,,  01  p,ev  xcvec,  èvxaOO-a  éaxtòxs;  xò  cxpx- 
xsu[ia  [xex£Ti£(X7rovxo}  ól  8s  àvaj3àvx£g  èrcl  xò  x£tyo;  tobg  taóng  cpuXàa-  b  292 
ffovxag  Ixxetvav  àjrpoacóxrjxoc  èTctTcsaóvxeg.  Irei  8s  róxO-oc  ^jji7r;avxes 
io  fjaB-ovxo  xoò  xaxcu,  5cà  uuXcov  Ixfpwv  ^peóyovxeg  ^xovx0,  &cpa  °£  Tt? 
£?  <3cyav  6'j>Y]Xr]  upò  xoO  rapcpóXou  àvÉ)(£t,  otì-fiv  arcavxa  xaxavoelv 
:iàp£axc  xà  év  B£pwvY]  rcpaaaójAEVx  xal  à7rapu^|j.£Ta9-a:  xobg  xajxirj 
àvfrptorooc,  xal  jirjv  xal  xou  tcSc'oo  Ite!  tzXsTcjxov  èpàv.  èvxaùO-a  ol 
Tóxd-oi   xaxacpuyóvxe?   xtjv   vóxxa   oXyjv    fp'jyjxC,ov.      6  oè.   Tw|i,aftov 

I.    Trpà^Ti^    /F"       outoi    àstouato?    WvV  2.    aù-ri^    MCDWvVmf       h 

avrò   WvV       o;  D  3.  (SoPa-mo^    V  (corr.)        cùn  WvV       $\kg /^ó.<j.rt  MC 

WvVmjL,  H       PXiy^às  avi  ìXì-^ov  D  4.  ÈTU-p/a^ev  D       Siaaup àvcùv]    WvV$ 

cf.    G.   Pers.    II,    19.     ataaupiov  g/j  a7/n  codd.  e  le  edd.  6.  eleverò  WvV 

Ixsito  Jf  f  f  7.  xai  ^^r  ot  uiv  W  (x.aì)  v  V  9.  airavres  Wv  V  IO.  wj- 
Xfl;  W  tzì-zqo.  per  àxsa  WvV  II.  u^0^  -D  12.  Pepóvyj  DWvV  a7ra- 
p'iOu.YiaSai  D 

Artabaze,  Armeno  di  stirpe  e  valentissimo  in  guerra,  il  quale  di 
buon  grado  si  offri  per  quell'impresa.  Questi  era  duce  di  quei 
Persiani  che  poco  prima  Belisario  avea  mandato  a  Bizanzio  dalla 
Persia,  insiem  con  Bliscane,  quand'  ebbe  preso  il  castello  di  Sisau- 
rano.  Scelti  allora  cento  uomini  da  tutto  l' esercito,  a  notte  avan- 
zata si  appressò  alle  mura,  e  poiché  il  custode  ebbe  aperto  loro 
le  porte  secondo  il  convenuto,  alcuni  di  loro  fermatisi  colà  chia- 
marono a  sé  l'esercito,  altri  saliti  sulle  mura  e  fattisi  inaspettata- 
mente sopra  le  guardie,  le  uccisero.  Accortisi  del  guaio  tutti  i 
Goti  fuggiron  via,  uscendo  da  un'  altra  porta.  Di  contro  alle 
mura  sorge  un'  altura  assai  elevata  dalla  quale  si  può  scorgere 
quanto  avviene  in  Verona  e  contare  la  gente  che  vi  si  trova  ed 
anche  vedere  gran  parte  della  pianura.  Colà  rifuggiatisi,  i  Goti 
vi  si  tennero  per  tutta  la  notte  ;  ma  l' esercito  romano,  arrivato  a 
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axpaxò?  arcò  axaawv  XEaoapàxovxa  xtj?  nolente,  fjxwv  oùxéxc  èTtóipoa&ev 
fj£i,  xwv  èv  xfj  toXei  yp7][Aàxtov  àXX^Xo:;  à|icfia(iÌ7}xo'jvxa)V  xwv  axpa- 
xyjywv.  ouxio  xe  aòxwv  à|xcpl  xaóxY]  oia[iayo[iivcDv  xfj  Xeca  ^[ispa  xe 
7^07]  aacpavws  yéyovE  xal  oJ  róxfrot,  arcò  xtjs  àxpac;  èg  xò  àxpipss  xa- 
TavsvoTjxóxeg  xouc;  xe  ava  tyjv  rcóXtv  7ioXe[iious  xal  oaw  BspwvT]?  xò  5 
àXXo  axpàxeufxa  òiÉy^ov  efox^xet,  5pó|xw  sul  xtjv  ttóXiv  éywp7]aav  St' 
aòxwv  xwv  TtuXwv  o^sv  àTiaXXayéVcEc;  7ipóxepov  £XO)(ov.  oùòs  yàp 
aùxóóv  0!  éfoekrìkv&òxzq  ìyta&xi  Xoyuaixv.  Twjialot  [lèv  o5v  £o|J/.ppo- 
VT^aavxes  xoo  uep$óXou  àfxcpl  xà?  euàX^sig  xaxÉ^uyov,  xójv  Se  (3ap- 
pàpwv  aùxoT?  tcXy^ec  toXXm  è?  xelpag  tóvxwv  ol'  xò  àXXot  xal  'Apxa-  io 
$&&]£  navreov  [jtàXtaxa  spya  \>au[j.aaxà  £V&eixvÓ|j.£vol  xapxepwxaxa  xob? 
èraóvxas  tjjjwvovxo.  xal  xóx£  bit]  ol  xou  Twfxaiwv  axpaxou  àp^ovxei; 
xà  urèp  xwv  ev  BspoJvYj  xprj[xàxwv  Tcpòg  àXXr^Xou?  8tooa}aà|ievoi  navxl 
xw  àXXw  axpaxcò  irà  xyjv  tióXiv  ywpEtv  è'yvwaav.  aTOX£xX£ia[iiva?  oè 
293  acpiat  xàg  uóXa?  Eupóvxeg  ìay^upóxaxà  xe   xobe,  7ioXe|ifou;  àjxuvojJiévous   15 

1.  Teaapàxima   JF        2.  sevi  WvV      Dopo  Ith,  iiA  f  (tnarg.),  Hoeschel 
à;j.cp*.cjP7iT0UVTe;   WvV  2~3-   °<   <JTpaTV)-yol   WvV  3.   Iti  />£>'  outco   WvV 

4.  ^É'yoNev  D  5.  tSv  /)«'  tou;  WvV      iroXeatwN  WvV      ó'aov   |3spo\r,;    WvV 

6.  òts'^wM  ZF      l'/wpsuv  /Fi'  F  7.  wuXXSn  SF"      ó'Ssn]  ?Fv  F       wN7v=p  gZi  a//rj 

co<M.  e  /g  éid.  8.  aÙTw  0!  I«XtiXuOót£?  WvV  li.  ìv8immujmvo(]    WvV 

èvSei^àu.evst  g/z  flZ/n  coii.  e  fe  e<W.  12.  y;  per  oc   f       twn  />er  tou   WvV 

13.  Pspó-vvi    DWvV        ypTiaaTeov]    WvV        ^p^ara   gZi    aZZn  codi,    e    Ztf    tfdi. 

14.  àiro)C£)c>.£i(jp.Eva  Z)       òè  ow.  WvV         15.  eòpóvrat?   ?f      t£  o?«.  D 

quaranta  stadi  dalla  città,  non  procedeva  più  oltre,  essendo  nata 
questione  fra  i  duci  circa  la  spartizione  del  bottino  ;  e  così,  mentre 
essi  disputavansi,  fece  giorno,  ed  i  Goti  dall'  altura  visti  i  nemici 
che  erano  nella  città,  e  la  distanza  da  Verona  a  cui  erasi  fermato 
il  resto  dell'esercito,  di  corsa  rientrarono  in  città  da  quella  stessa 
porta  da  cui  prima  ne  erano  usciti,  poiché  gli  invasori  non  erano 
stati  in  grado  di  occuparla.  I  Romani  allora  di  comune  accordo 
rifuggiaronsi  presso  i  merli  delle  mura,  ed  assaliti  da  gran  turba 
di  barbari,  tutti,  e  principalmente  Artabaze,  operando  prodezze, 
resistettero  gagliardamente  agli  assalitori.  Allora  i  duci  dell'eser- 
cito romano,  accordatisi  finalmente  circa  il  bottino  di  Verona, 
mossero  con  tutto  il  resto  dell'  esercito  contro  la  città.  Trovate 
però  chiuse  le  porte  e  i  nemici  che  dietro  a  quelle  fortemente  si 
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èroaa)  xaxà  i%yoc,  àTi^Xaiivov,  xaircep  |xaxo|i£voi>c,  èvxòg  xou  usptpóXou 
xobg  éxatpou;  ttewjiEvoi  xal  Seojjtévou?  jxrj  acpà;  àTioXtneTv,  àXX'  aòxoCI 
[liveiv,  è'wc,  av  xaxacpoYovxsi;  èg  abxobe,  aw^o'.vxo.  aò  8yj  et  &\ixp\  xòv 
'Apxapz^TjV  xw  xe  TtXr/O-Et  (&a£ó|ievoc  xwv  uoXejxuov  xal  àiTOyvóvres 
5  tJjv  arcò  xwv  oìxsiwv  èraxoupcav,  arcò  xou  teÉxovS  £?w  r^Xavxo  arcavxe;. 
0:5  [ìev  o5v  xaxaueaeTv  ècp'  6[xaXou  ^wpt'o-j  £uvs(fy,  oOxoi  or]  ààkoot  £5 
xò  Tcou-xiiov  axpaxÓ7i£00V  exo[uaibjaav,  èv  xo!;  xal  'Apxa(3à£r]V  xex'j- 
yjjxsv  elvat,  oao:  Ss  èg  Sua^wpiag  xaxeTisaov,  aùxoO  àrcavxs?  5t£cp9-à- 
pr^aav.  ènei  5è  'Apra^at^  èg  xò  Tw|j.a''wv  axpaxóraoov  fjXìk,  tugXXoc 
io  x£  5vst5toa§  xal  XotSopifjaàjievos  aracsc  £bv  aùxoTc,  rpi.  xov  xs  'Hp'.- 
Savòv  oia(3xvx£<;  èv  <fra[kvxia  tióXsc  sysvovxo,  7)  ywpa;  (lèv  xr^  Aì[v.X''ac. 
ècxl,  ax^Sfouc,  Be  eTxoat  xal  ixaxòv  Ta^Évvyjs  Sisjrei. 

d".     Twxc'Xa<;  oì  xz  èv  BspwvY]  ^ujiirecjóvxa  {laO-wv  róxO-wv  xsxcov 
ex  B£pwvv]s  710XX00;  [X£X£7ué|j,'jiaxo,  xal  eresi  Tiapyjaav  uavxl  xw  axpaxo), 

2.   ÉTEpouc  DvV    mpoo<  JF  5.  xXa^TO  r  6.  oSv]   WvV;     om.  gli 

altri  codd.  e  le  edd.  Si  àOps'ot?  JF  Sri  àSpóoi  v  F;  om.  D  s;  om.  TP 
7.  oh  Wv  V  7-8.  rN  per  Ter.  si^at  WvV  8.  i'ao^  uévtoi  I?  WvV  9.  ts 
/w  8è    fTz/  F       tò  a-rpaTOTT.  twv  pwaafwv    ?F^       ^X6sv  D  IO.  ìvsiòyioa;  £) 

11.  x«ópa    MCDmfL,  Maltr.       afaiXia?   MCWvVmf  12.   Si   om.   D 

r.xoai  D       cPa|3sW,s  om.  MCDmfL  13.  toutìXoc;    ^F       Pepó-'Yi    fFv  F 

14.    {JspÓNT,?    WvV         |A6T6wép.WSTO    WvV 

difendevano,  prestamente  ritiraronsi,  quantunque  vedessero  i  com- 
pagni che  combattevano  dentro  la  cinta  e  scongiuravanli  di  non 
abbandonarli  e  rimanere  finche  potessero  sfuggire  e  mettersi  in 
salvo  presso  di  loro.  Per  lo  che  quei  che  erano  con  Artabaze, 
sopraffatti  dal  numero  dei  nemici  e  disperando  dell'  aiuto  dei  loro, 
saltaron  giù  tutti  dalle  mura.  Quelli  che  caddero  in  piano,  rag- 
giunsero incolumi  l'esercito  romano,  e  fra  questi  si  trovò  Arta- 
baze; quanti  però  caddero  in  luoghi  più  ardui,  tutti  vi  rimaser 
morti.  Giunto  Artabaze  all'esercito  romano,  rimproverati  e  ram- 
pognati tutti,  si  accompagnò  con  esso.  Passato  quindi  il  Po, 
giunsero  a  Faenza,  città  dell'  Emilia  a  centoventi  stadi  da  Ravenna. 

UH.     Totila  risaputi  gli  avvenimenti  di  Verona  richiamò  di 
là  molti  Goti,  e  giunti  che   furono  con  tutto  1'  esercito   di  circa 
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«  ófxoc'av  uVà  xóyjjv  ex  xoO  ini  TtXeTaxov  sTzay*(£Xkó\f.tvo(.i  xoT?  axpa- 
«  t&TCÉSots  è?  xyjv  àytoviav  6p|iwacv,  ^{leìs  Se  xoli;  tcoXeiuoi?  odx  è£ 
«  àvxcTcàXou  xrj<;  v'jyriQ,  àXXà  uoXXco  xw  SiaXXàaaovxt  ypo)[j.£vot  £?  xòv 
«  àyà)va  xaihaxà|A£i)'a  xóvos.  oE  ji.èv  yàp  ^aarjO-évxeg,  av  otixco  xóyv], 
p  475  «oùx  sì?  |iaxpàv  àvafxà^eaO-at  rcpòg  fp&è,  l'^ouacv.  ev  X£  y^P  xo%  5 
«  òyjjpwjxaaiv  'IxaXcas  àwxat]c,  TÙrftos  aùxoT?  axpaxcwxwv  àTtoXéXetTcxai 
«  xal  àXXo  axpàxeu[xa  ex  BoCaviiou  aòxixa  Br)  (JtàXa  £ro(teyj'iWjaeiv 
«  oòòèv  àrcsocóg.  ^(xcov  Bs  xaòxò  xoOxo  uaO-óvxwv  xò  róxfrwv  ovo|ia 
«  [jl£x3c  xrj;  èXTitBo?  àrcoXwXÉva:  XEXa^exac.  ex  [xuptàBwv  yàp  d'xoaiv 
«  Ig  u£vxaxtaytX''oi)5  f)|A35£  à7iox£xp''a0-ac  ^ujxpipyjxe.  xoaaOxa  Ò7ceiicd>v  io 
«  xàxetvo  opta?  Ó7to[ivfjaat  oùx  arcò  xpÓTtou  oTo|i,at  efvai,  w?  fjvr/.a  (a=v 
«  £òv  'IXBij&Bw  oTtXa  àvxa''p£tv  (taatXEt  Syvwtìs,  xò  \iìv  Tikrftoc,  ójjuv 
«  oO  rcXetòv  r)  è?  yOSovc,  £op.(3io0v  £ti))(èV,  ■?)  Ss  x^Pa  ftEptiaxaxo  £ó|x- 
«  uaaa  èg  Tcxtvov  toXiv.  ItcsI  Bè  xrj  £o|ì.(3oXyj  Y£Y^vaT£  Kp£''aaou?, 
«  ETOTrpoaQ-EV  ujxìv    x%   xe  Tfjs  aipaxcàs  xal   xf^   x°'}PaS  ^exwprjxev.    1  ) 

I.  tu/tin]  y-a/.'/i"'  t  corfif.  (aà^stv  £))  e  Z<?  tfirf.  3.  à-JTtTraXi  /F         4.  tu/jh  V 

5.  è;  fft'  F      S£ouai  D  8.  toutw  D  9.  XsXedJ/saOai  /F         IO.  In  per  ìc,   W 

Iwsittòjv  £)  11.  xìxeTvo;  D  óirojAsetaat  f  (corr.)  àirò]  àwo  t  cotM.  e  le  edd. 
12.  ìXòtPaTW   C  13.  ■n'kzQi  WvV       stu'/s  D  14.  •jri-fxwSv   MCmfL,  H 

wi'YftNSv  £)    7rt)cn^wv  WvV        15.  r^  WvV      -rìit  prima  di  */usa?  0?;/.  HP 

«  per  lo  più  gli  eserciti  sono  incitati  alla  pugna  dal  sapere  che  uguale 
«  è  la  condizione  dalle  due  parti  ;  noi  invece  veniamo  ora  a  com- 
«  battere  coi  nemici,  non  con  parità,  ma  con  grande  diversità  di 
«  condizione.  Poiché  se  avvenga  che  essi  siano  vinti,  in  breve 
«  potranno  riprendere  con  noi  le  ostilità,  avendo  essi  in  tutte  le 
«  fortezze  d' Italia  lasciato  gran  numero  di  soldati,  e  sendo  pur 
«  da  credere  che  tosto  un  altro  esercito  venga  a  soccorrerli  da 
«  Bizanzio.  Se  invece  un  tal  rovescio  accade  a  noi,  ne  verrà  la 
«total  rovina  del  nome  e  delle  speranze  dei  Goti;  poiché  da  du- 
ce gentomila  siam  ridotti  oggi  a  cinquemila.  E  nel  dirvi  questo  non 
«  credo  sia  fuor  di  luogo  ricordarvi,  che  quando  voi  decideste  di 
«  prendere  le  armi  con  Ildibado  contro  P  imperatore,  non  eravate 
«  tutti  insieme  più  di  mille  e  tutto  il  vostro  territorio  consisteva 
«  nella  città  di  Ticino.  Avuto  però  il  disopra  nella  pugna,  crebbe 
«  il  vostro  numero,  come  crebbe  pure  il  vostro  territorio,  talché  se 
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«  fiore  r)v  xal  vuv  àvSpaya^eaO-at  yj  (3ouXo|asvoic,  6|iTv,  7ipoYóvxoc,  u>s 
«  xò  staòc.,  xoo  uoXs^ou  7ià[X7iav  xpaxYjaeiv  xwv  èvavxftov  ÈXittSa  syw. 
«  xoì?  yàp  vevixrjxóacv  àsl  xò  rcXeóoaÉ  xs  xal  Suvaxwxspocg  Y£T0V^vac 
«  £ufi(3atvec.  upo9-u|xeta0^)  xoi'vuv  òjawv  exaaxos  uavxl  afrévec  xoù; 
5  «  noXe\i>(oiq  òfióae  ywpsTv  xy]v  jAa^v  è^eTiiaxàjxevo?  xyjv  vùv  oùx  sùSo- 
«  xt[XYjxóa:v  t^jjlTv  àvajxàysafrac.  rcpòg  xob;  èvavxóouc,  àfnrjxavov.  à^tov 
«  Ss  ujxà?  [xsxà  xfjg  àyad-YJg  èXtcÉSos  xoT?  7uoXe|Aiocc,  ss  ^scpac,  tsvai,  x^j 
«  xwv  àvSpwv  àSixia  •9-appoOvxag.  ouxw  yàp  aùxoTc,  xà  se,  xoùc,  xaxYjxóouc;  b  296 
«  fkjxtoxai  waxs  'IxaXcc&xacc,  xavuv  xyj;  xsxoX[i,r||iivy]C,  où  Ssov  aòxoìg 
io    «  ss   róx9-ou5  Trpoooatac,  xoXàasa);   oùosjxtàs   sxspa?   npoaSsìv    00x10 

«  ^uXXV^Srjv  stasTv  c^Travxa  aòxolc;  xà  xaxà  Tipo?  xùv  ÒTzoòeyd-àvxw   V  117 
«  ysvsaO-at  £ové(3y].     zi  5'  àv  uoXsfji/wv  sòaXwxóxspov  ysvo:xo  0%  ye  xà 
«  sx  xoO  ^soO  or;xa  7re7cpaY(i.éva  oùy  uyiwc,  syec  ;    xal  Syj  xal  xò  è£ 

2.  wafAirav]   /F"tr  f     tò  -rcàv-rw?  gli  altri  codd.  e  le  edd.  3.  fé-fo^e  /F"i> 

5.  x<op^v  ^  X^X71^  ^«  ^  \"ì  ri  oux  />t;r  t^v  nuv  oùx  W(vi)vV  5-6.  eù- 
8o[A7ii4Óatv  £)  £Ù3oj4Yiri.7i>cóatv  mf(corr.)  6.  óaìv  DWv  V  toù;  oot.  £)  au.il)- 
^avov  [3v]  i/a»   Herwerden        7.  up.a?]  WvV    rj^a?  gii  a/M'  cotW.  e  /e  tfid*. 

8.  Gapouvre?  W      aùxoù;  DWv  Vmf  (corr.  in  marg.)       toc;  I;  fcorr.  da  si?)  D 

9.  ocùtoù;  A/,  H  (Vorr.  in  marg.)  io.  "Yo'tOwv  irpoSoaca^  Wv  V  7rpoa6aT  Wv  V 
1 1 .  tòv  Z)  uiron6s\T(ov /  (marg.)  L ,  H  (id.)  1 2.  "j«  om.  L  1 3 .  tou  om.  Wv  V 
u.yjv  per  ò-h  Wv  V 

«  anche  ora  vogliate  mostrarvi  prodi,  io  nutro  speranza  che  col 
«  procedere  della  guerra  noi  vinceremo  completamente  i  nemici. 
«  Poiché  quanto  più  si  vince,  tanto  più  si  cresce  di  numero  e 
«  di  potenza.  Ordunque  con  grande  impegno  e  di  tutta  possa 
«  ognun  di  voi  vada  contro  ai  nemici,  ben  sapendo  che  se  questa 
«  battaglia  non  riesca  felicemente  per  noi,  ci  sarà  impossibile  tor- 
ce nare  a  combattere  con  loro.  Conviene  che  con  buona  speranza 
«  veniate  con  essi  alle  mani,  fondata  sulla  disonestà  di  costoro, 
«  poiché  a  tanto  hanno  spinto  gli  abusi  verso  i  loro  soggetti,  che 
«  oggidì  non  siavi  bisogno  per  gì'  Italiani  della  minaccia  di  al- 
ce cun'  altra  punizione,  se  mai  ardiscano  tradire  i  Goti  ;  tanto,  a  dirla 
«  in  una  parola,  questi  da  essi  accolti  come  amici,  hanno  cau- 
«  sato  loro  ogni  sorta  di  male.  E  qual  nemico  potria  esser  più 
«  facilmente  debellato  di  quello  che  non  può  godere  il  favore  di 
«  Dio  ?    ed  anche  lo  stesso  spavento  che  noi  incutiamo  loro  deve 
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«  fjjxwv  èc,  auxobc;  Sso?  èXmSa  av  f^Xv  he,  xòv  àywva  xc&Eafrac  rcplTOt. 
«  où  y^P  &71'  aXXous  xivàc,  àvO'pwnwv  ywpoO[X£v  y)  oaoc  Ivayyoc,  ev 
«  {iéavj  BepwvT(]  yevó^evoc  jiEfrévxEc;  xe  oòSevl  Xóyw,  xai'rap  Scwxovxog 
«  xwv  rcàvxwv  aòxooc;  goSevò?,  ouxw  Stj  aìaypws  è?  cpuyrjv  wp[jnr)vxai  » . 

ToaaOxa  6  Twxi'Xag  TxapaxsXEuaàjj,  e  voc,  xwv  di  etcohìvwv  xpiaxo-  5 
afous  èxéXsuEV,  Saov  arcò  axaSiwv  Elxoac  xòv  7ioxafxòv  5ia(3aivovxas, 
xaxóraaxtev  xoo  xwv  tcoX£|jllwv  axpaxonéoou  yEvia&aa,  xal  sraioav  ^ 
[ià)(7)  ev  X£Pa^  Y^vrTcat)  *ata  vwxoo  aòxwv  Eóvxac,  (SàXXeiv  xe  xal 
Ivo^XeIv  ouvxjiei  xrj  TOcnf],  oraog  exeTvo'.  ^uvxapayO-évxEg  oòoeiuag  àXxrjs 
[iVYJawvxac.  aòxbg  5s  iravxl  xw  àXXw  axpaxo  aùxt'xa  xòv  TOxa[AÒv  Sta^à?  io 
sòftù  xwv  èvavxtwv  sywpEc  •  oi  Sé  Tw|iaìot  eò{K)g  ómrjvxi'a^ov.  £7xsto^ 
H  264  xe  àjxcpéxepoi  65w  ?óvxec,  ÈYYUxlpw  àXXrjXwv  è^hovxo,  Yóxfì-oq  àvrjp, 
OùcXtaptc,  ovojxa,  [i£Y«S  xe  xò  aw[Jta  xal  xò   zìhoc,  cpo^epò^  àyav,  ext 

I.  ÒE£t  IXwiSas  WvV  r;xà?  per  rip.~i  WvV  •j'iNetrSat  pt'r  riSeaSai  WvV 
«perai  ZF  2.  aXou?  7f  3.  PspóvTi  WvV  4.  wppwro  CWvV  5.  tou- 
xiXai;  WvV  8.  nótou  ni  f  (coir.)  9.  ó'-rrip  ^er  oww;  mf  (corr.)  IO.  pvi- 
co^xai  DWvV  iraNTÌ  nò  aXXw]  WvV  tS  it.  a.  a//  aZ/ri  codi,  e  /e  erfd. 
11.  'jirinvTÌa^o^  D  12.  è"y-p7s?a>]  WvV,  Braun     è-yy.  te  g'K  aZJri  codi,  e 

head.       àXXviXov  ?f  13.  où  àXtapt;  M       oùaXtapts   CD,  i^T.        àXtàpio;  ('ire 

marg.  oùtXiapi;,)  m  oùàXiàpio;  /  fin  marg.  «  oùaXiapi;  ft;i  posteci  oùtXiapt?  ») 
ou&Xapi?  Z^"  oùàXapt?  1/  f  oùaXiàpto?  i/  TOoaÙTa  />er  tò  aujxa  £)  à-yav]  Jf'y  F 
&p.a  g7Z  aZZn  coid.  e  le  eia. 

«esser  per  voi  ragione  di  bene  sperar  della  pugna;  poiché  que- 
«  sti  uomini  contro  di  cui  marciamo  non  sono  altri,  se  non  quelli 
«  che  dopo  esser  penetrati  in  mezzo  a  Verona,  1'  abbandonarono 
«  gratuitamente,  e  quantunque  niuno  li  inseguisse,  si  volsero  tur- 
«  pemente  in  fuga  » . 

Rivolta  tale  esortazione  ai  suoi,  Totila  ordinò  a  trecento 
del  suo  seguito  che  passassero  il  fiume  alla  distanza  di  un  venti 
stadi  e  si  recassero  sul  didietro  del  campo  nemico  e  tostochè  si 
venisse  alle  mani,  tirassero  contro  coloro  da  tergo  molestandoli 
quanto  potessero,  affinchè  quelli,  messi  in  confusione,  disanimati 
si  scompigliassero.  Egli  poi  con  tutto  il  resto  dell'  esercito  tosto, 
passato  il  fiume,  marciò  diritto  contro  i  nemici;  ed  i  Romani 
andarongli  subito  incontro.  Quando  ambedue  gli  eserciti  avan- 
zando trovaronsi  vicini,  un  Goto  di  nome  Viliari,  grande   della 
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[livco:  Spoar^ptófi  xe  xal  àyaO-òg  xà  TioXéfv.a,  xòv  &crcov  èljeXàaac,  upò 
xoó  aXXoo  axpaxoó  èv  [xexaty^tw  eaxrj,  xefrwpaxta|AÉvoc;  xe  xal  xpàvoc,  b  297 
èv  xvj  xecpaXrj  eycov,  *a^  'Posatoi»?  àroxvxag  7ipoùxaXeìxo,  et  xtc,  o£ 
poóXoixo  è;  xetpas  tévat.  0?  [ièv  oov  #XXot  xaxwppwovjxóxei;  ^auy^ 
5  è|xevov,  'Apxafià^Y];  Sé  auxto  le,  àytova  xaxéaxr]  ^aóvo?.  adepto  xot'vuv  p  476 
xù>  aura)  xax'  àXXrjXwv  èXàaavxec,  èratSy]  ayytaxa  l'xovxo,  xà  Sópaxa 
wfrouv,  'Apxa(ix£ir]c,  Se  Tcpoxepyjaac,  ecpfraae  xòv  OùtXiaptv  kc,  uXeupàv 
xr]V  Se^tàv  rcataac,.  ò  Sé  pàp^apos  xatpt'av  xuTtelc,  ukx'.oq  èc,  xyjv  yfjv 
7ieaeTv  e|i.eXXev,  àXXà  d  xò  Sópu  è£Ó7ua9-ev  Irci  xò  eSacpo?  stù  rcéxpac, 
io  xivòg  epetafrev  7teaetv  aòxòv  oòoa|i.7j  eia.  6  Sé  'Apxa^Yjs  Ivéxetxo 
ext  [jtàXXov  xò  Sópu  èc,  xa  xou  àvopòc.  (Lfrcov  èyxaxa.  olirai)  yàp  aòxòv 
t)Sy]  àXwvat  xaipia  7iXy]Y"{j  ÙTiexÓTia^ev.  ooxw  xe  £uv£(3r)  Oò'.Xtàptooc, 
xò  xoù  Sópaxoc.  &Kpov  atSyjptov  ayEOÒv  xt  òp&òv  Y£TevvilJL^VG'v  xo5  '^p- 
xa[3à£ou  tì-wpaxog  àTcxea&at,  xaxà  (3pax^  T£  rcpotòv  oteX-9-eTv  jxev  xòv 

I.  l^eXeaa?  £)        ivpò;  /F"  4.  sì?  D  6.  xaraXXinXov   W      xaTaXXió- 

Xow  !/T  èXàffavre  MCDmf  viìcjvto  WvV  7.  scpOaaat  ?F  oùaXiapn  C 
oùtXtàpw  D     oùàXapw  WvV         9.  irérpav  D  II.  p.àXo><  /^i»       ouztù  (sic)  W 

12.  àXwva  D  tvXt]-^  D  'jir£TO)7va£EN  Dm  (corr.)  oùaXiàpiòo;  C  oùaXàpt- 
8o;    ?ff       oùàXàptoo?   z>  13.    rè    otri.   WvV       àxpo^  [aiò^piov    ayiùóv    ti 

òpSò^]  ?f  f  f  <ji3yjpiov  òp3o%  ti  a^eSò^  (ow.  àxpovij  g7t  ai/ri  codi,  é  le  edd. 
14.  irpotàw    D       wpoiÓNTa   JF"  x>  F 

persona  ed  assai  terribile  di  aspetto,  animoso  pure  e  valente  guer- 
riero, spronato  il  cavallo  ed  avanzatosi  nel  campo  fra  le  due  schiere, 
coperto  di  corazza  e  coli'  elmo  sul  capo,  sfidava  tutti  i  Romani  se 
alcuno  volesse  battersi  con  lui.  Rimaser  questi  tutti  sgomenti  e 
niuno  si  mosse;  solo  Artabaze  accettò  la  sfida.  Spronati  i  ca- 
valli 1'  un  contro  T  altro  e  fattisi  dappresso,  ambedue  spinser  la 
lancia,  ed  Artabaze  prevenendo  Viliari,  lo  colpì  nel  fianco  destro. 
Il  barbaro  ferito  a  morte  stava  per  cader  supino  a  terra,  ma  la  sua 
lancia,  rimasta  per  di  dietro  incagliata  sul  suolo  contro  un  sasso, 
non  lasciavalo  cadere.  Artabaze  sempre  più  lo  incalzava,  spin- 
gendogli la  lancia  nelle  viscere,  poiché  non  pensava  di  averlo  an- 
cora colpito  a  morte.  Così  avvenne  che  il  ferro  della  lancia  di 
Viliari,  trovandosi  colla  punta  volta  in  su,  venne  a  toccare  la  co- 
razza di  Artabaze  e  insensibilmente  avanzandosi  scorrendo  su  quella 
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-itópaxa  okov,  oXcaxKjaav  Sa  xou  Slp|iaxo<;  à|xcpl  xòv  'Apxa(3à£ou  oòyivtx. 
cjjaOaat.  xó)(i[]  xe  xcvc  àpxyjptav  èvxaOO-à  ur\  ouaav  EmTCpoaxtev  fcbv  ó 
ai'Syjpoc,  xi[AV£:,  xal  ^uaic,  auxixa  uoXXou  atjiaxoc,  rjv.  alavate.  Sé  òSuvyjc, 
oùSejxta  xw  àvO-pcóna)  eycvexo,  àXX'  aòxòc,  jxèv  ec,  xò  Twjxacwv  axpà- 
X£u[Aa  xòv  I'tctiov  à7tYjXauv£V,  OòcXiapic,  Se  VExpòc,  aùxoù  eraas.  xal  5 
'Apxa(3à£y]c,  Sé,  xou  ac^axo?  ouxexc,  Xwcpr^aavxo?,  xpt'xYj  uax£pov  ^[xspa 
é£  àvO'pwTrwv  Tjcpàvcaxo,  Tw[iacoc?  xe  xaxéa£!,a£  xyjv  7taaav  éXraoa,  ènei 
xal  xóxe  à7i;ó(xa)(Oi;  èv  xig  ^ujijfoX'fl  xauxr]  y£vó|i£VO£  oux  etiI  [icxpoìi;  xà 
TcpàyiJLaxa  aòxò?  sacprjXsv.  ò  [aèv  yàp  e^w  (3sXtì)v  yEyovtoC.  xou  xpau- 
b  298  potToc,  èrojjiEXeìxo,  xà  Ss  axpax£i>[i,axa  £,wt)v£y&y]  se,  x£^Pa?  èXfrstv.  io 
xapxepà?  Sé  YEVO[iivrjC,  xrjc;  £u|x|3oXrjs  01  xptaxóacot  [BàpjBapoc.  xaxóiuafrev 
xou  Twjiaiwv  axpaxou  óSw  Eóvxec,  ex  xou  afcpvioiou  EtpxvYpav,  ouc,  Srj 
xaxtSóvxEc;  TwjxaTot  xal  tioXù  Tzkfftoc,  eìvai  xwv  acpcac  {i,axc|iivwv  oìójaevoi 
ss  X£  òppwStav  suecov  xal  auxixa  Srj  £5  ^uy^v  (AJpp}vxo,  warap  sxàaxa) 

I.  cXiaBeuia  D      òXiaOsìuav    mf  (in  marg.  òXtaS^aa^      òXiaSyjaav    /F      òXt- 

ff6r,aavTa  t/F  2.  ij'auaac  MCDmf       izoi  per  irvi  MCDmfL,  HP     wri  f 

ouaaav  ?F         4.  scevero  vW      y.ìn  om.  D         5.  oùccXìapt?  C     oòàXapt;  IV vV 

Xo) 
e7reiT£M  D  6.  «pinaaNTO?  (Xw  soprascr.  di  m.  reo.)   W  7.  xaTeweias   JFx/ 

8.  ày.^.a^o;  W     Sp-a^o;  dF         IO.  s7nii.eXeiT0  tò  6à  0Tpàx£uu.a  D       arpa-eup-aTa 

àp.cpco  è?  Xe'Pa?  '«XSov  /Fl>  F  12.  covro?  D     Icpà^Tiaa?  W  13.  ewat  oiop-evoi  D 

14.  Sto  ow.   /Fv  F 

arrivò  a  sfiorar  la  cute  presso  il  collo.  E  volle  il  caso  che  avan- 
zandosi il  ferro  recidesse  un'  arteria  di  quella  parte,  producendo 
tosto  grande  sgorgo  di  sangue,  senza  però  alcun  senso  di  dolore, 
talché  quegli,  da  sé  spronando  il  cavallo,  tornossene  al  campo  ro- 
mano, e  Viliari  cadde  morto  colà.  Artabaze,  non  mai  cessando 
lo  sgorgo  del  sangue,  nel  terzo  giorno  uscì  di  vita,  e  scosse  così  ogni 
speranza  dei  Romani;  poiché  anche  in  quei  giorni,  messo  egli  fuori 
di  comhattimento,  non  picciol  male  n'era  risultato  pei  Romani; 
infatti  mentre  colui,  tenendosi  fuori  di  tiro,  curava  la  sua  ferita, 
le  due  armate  venivano  alle  mani  e  impegnatasi  forte  la  pugna, 
i  trecento  barbari  che  marciavano  alle  spalle  dell'  esercito  romano 
fecersi  innanzi.  I  Romani  al  vederli  imaginarono  che  grande  fosse 
il  numero  dei  combattenti  contro  di  loro,  e  spaventati  si  misero 
tutti  in  fuga  come  meglio  ciascuno  poteva.     De'  fuggiaschi  Ro- 
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Sovaxà  YÉyove.  cpe'jyovtài;  xe  di  (3y.p(3apoi  oùoevl  x6a|xw  Ta)|Aafou<; 
è'xxeivov,  xal  tcoXXoùs  (lèv  aòxwv  ì^coyp^aavxsi;  èv  cpoXaxfj  efyovj  xà  oè 
OYj|x£ìa  ^ó[j.Ttavxa  sXa(3ov,  Srcsp  oùto)  Tipóxspov  Twjjiaóou;  ^uvsueas. 
xwv  x£  àpyóvxwv  a)?  Exaaxóc;  tcy]  èSóvaxo  £ùv  bliyoic,  xialv  ecpsuySj  *al 
5   xà?  uóXecg  ourj  £xoyov  oiaatofrévxes  scpóXaaaov. 

a'.  Xpóvw  oè  Tam'Xa?  oò  toXXo)  uaxspov  axpàxeu|Jta  èra  X£ 
'Iouaxlvov  xal  OXtopevxóav  etlsjjl'Jjev,  0^  8r]  apyovxa?  Tóxiktìv  xobg 
[i.axt|xwxàxou?  £TC£axy]a£,  BXéoav  xal  Tou$opfyov  xal  OùXtaptv.  ofoep 
£7i£t5yj  ìc,  OXojpevxt'av  rjXO-ov,  £yxaO-£^ójji£voc  àjxcpl  xò  xetyo?  eg  noXtop- 
10  xiav  xafk'axavxo.  'IouaxTvos  Ss  £ovxapa)(9'£li;  èral  xwv  Eraxrjoetav 
èaxo[icaà[X£vog  ouSìv  exuysv,  etceji'J'sv  èg  Tà(kvvav  Tipo;  xoù?  xou 
TtO[jiacwv  axpaxoù  àpyovxac;,  ^orjO-Etv  acpc'at,  xaxà  xàyo?  oeójxevo;. 
vuxxwp  X£  6  axaXsl;  zobq  nole\iio\Jc,  Xa-9-wv  èg  Tà[kvvàv  xs  àcptxexo 
xal  xà  raxpóvxa  acpi'aiv  àmfjYY£^£-     Scò  Stj  axpàxeujxa  Twjxacwv  Xóyou 

I.    •ys'yovsv    D  2.    éktivov    -D        CtofpoiaaNrs?    /F"  3.  £uv£iratae    D 

6.  Ss]  Wv  V  te  gtfi  aZ/ri  coda,  e  U  edd.  -ou  TtXa?  /F  toutìX<x;  t;F  7.  tpXw- 
psNTta  D  (pXopeNTta-*  WvV  ou?  ^r  0I5  WvV  8.  oùiXiapiv  MCmfL,  H 
9.  tpXwpevTia  £)        cpXopEvriav    WvV  io.  KaOtffTOtTON    £)        ini  f  (in  maro, 

imi)  W         IT.  Boxou.toou.6NOt  D  12.  atptaw  D     xaxaTa^i;  C  13.  p'àfÌEvvav 

àv   te   /y  14.   àir7Ì^"CEX£v   D 

mani  i  barbari  fecero  strage  spietata,  molti  anche  presi  vivi  tennero 
prigioni  ed  impadronironsi  pure  di  tutte  le  insegne,  cosa  non  mai 
prima  avvenuta  ai  Romani.  I  duci  si  posero  ciascuno  come  potè 
in  salvo  con  alcuni  pochi,  e  si  tenner  poi  a  guardia  di  quelle  città 
ove  eransi  rifugiati. 

V.  Non  molto  dopo  Totila  spedì  un'armata  contro  Giustino 
a  Firenze,  dandole  a  capi  i  più  bellicosi  fra  i  Goti,  Bleda,  Rudo- 
rico  e  Uliari.  Costoro  giunti  a  Firenze,  posto  il  campo  presso 
le  mura,  si  misero  all'  assedio.  Giustino  imbarazzato  perchè  non 
avea  fatto  alcuna  provigione  di  vettovaglie,  spedì  un  messo  a 
Ravenna  presso  i  duci  dell'  esercito  romano  per  pregarli  di  venir 
tosto  in  loro  soccorso.  Colui,  di  nascosto  dei  nemici,  di  notte 
recossi  a  Ravenna  ed  annunziò  a  quelli  lo  stato  delle  cose;  e  quindi 


p  477 

V  118 


238  PROCOPIO    DI    CESAREA 


à£tov  eùfrbc;  ig  OXwpevxtav  fjSi,  &v  Bioaxc,  xe  xal  Kurcpiavòc,  xal 
'Iwàvvrj?  ó  BixaXiavoù  àSeXcpiSoùi;  ff(o\jvxo.  07iep  àusi  róxfrot.  upòc, 
b  299  xwv  xaxaaxórcov  etióQ-ovxo,  Xuaavxec,  xrjv  Ttpoaeopeiav,  àvexwpyjaav  £2$ 
)(wpfov  MouxéXXyjv  5vo|xa,  OXwpevxta?  Stl^ov  ^(xépa?  èoóv.  ènei  Ss  6 
T(0[iai(i)v  axpaxòc,  'Iouaxiva)  £ovl|u£ev,  òXiyouc,  {xev  xcvac,  xwv  auxS  5 
stouìvwv  èrcl  cpuXaxrj  xvjc,  TtóXewc,  aOxou  el'aaav,  auxol  Se  xobc,  àXXooc, 
èuayó|i,evo:  etù  xob?  TroXeji/ous  eyjàpouv.  xal  aòxols  òSw  7iopeuo|jivoic, 
^ufxcpopwxaxov  eSo^sv  sìvai  xwv  àp'/évxwv  Iva  racvtòc,  xoO  axpaxoO  xòv 
XoytjKÓxaxov  àizo\eE)a.\i.ivoi<z  Tipóaw  tévat  xal  aòxòv  è£  èraSpo^rji;  xoTc, 
uoXe[xóot?  àTipoaSóxYjxov  èc,  x£^Pai=  èXfrslv,  ^  Ss  àXXo  axpàxeujia  0X°^1Ì  io 
(Ja8££ov  èvxaùd-a  tévac.  xXvjpou:;  xe  |tcI  xouxoi?  è|j,(k(3Xrj|i£vot  xrjv  xf^ 
xuyj]?,  èxapaSóxouv  èc,  toùto  yv^^v.  xal  è  |xèv  xXrjpoc;  £xix£Tr/j5Y]xev 
èc,  'IwàvvTjV,  ouxlxc  Se  (tauXo|i£VOcc,  xotc,  àp^ouacv  fjv  eutxeXetv  xà 
^uyxec'[jL£va.     Sto  8)3  £bv  xotc,  eTOfiivotc,  'Iwàvvyjs  Tjvàyxaaxo  èrciTcpoafrev 

«81 

I.  «pXwpevTia  Z)  stri  D  w<v  3^  Wv  V  3.  tòv  (sic)  W  è^oiBjvto  Z) 
ìmbovro  mf(corr.)  wpoaeSptoM  D  4.  u.uxàXviv  MCD mfL,  H  u.ùy.<xkiv  Wv  V 
lyw  Wv  V  6.   s'aaev   aùrò^   òs   t;ùv   toì?   aXXot?  ?F"f  f  7.   lTva^óu.eva)v  JF 

ÈTra^o^evov  V  f      óSòv   D  8.    ^up-cpopuTara    iùo\i  D  8-9.    xoù;  Xo-ftacoTa- 

tou;  à-rroXE^ay.eNtoN  W^y  f  twv  Xo^mwTaTwv  à-x.  ?  9,  x.aì  aùroì  u.h  ì\  Wv  V 
IO.  à7rpoaSo'xnToi  WvV  II.  xXfipo?  WvV  èu.Pe3Xyi;/.evo?  WvV  12.  xaì 
OJrt.  WvV       p.ÈN  ouv  WvV         13.  àp^ouat  fv  Ì7riTeXEÌ  D  14.  ìwàv^inv  ?P" 

subito  una  considerevole  armata  romana  si  mise  in  via  per  Firenze 
con  a  capo  Bessa,  Cipriano  e  Giovanni,  nipote  di  Vitaliano.  Infor- 
mati di  ciò  i  Goti  da  esploratori,  levaron  l'assedio  e  ritiraronsi in  un 
luogo  detto  Mugello,  distante  un  giorno  di  cammino  da  Firenze. 
Raggiunto  che  fu  Giustino  dall'  esercito  romano,  lasciaron  colà  a 
presidio  della  città  alcuni  pochi  uomini  de'  suoi,  ed  essi  menando 
via  tutti  gli  altri,  mossero  contro  i  nemici.  Mentr'  erano  in  cam- 
mino parve  loro  ottimo  espediente  scegliere  uno  dei  duci  più  distinti 
in  tutto  l'esercito  e  mandarlo  innanzi  coi  suoi,  perchè  di  corsa  e 
all'  improvviso  investendo  i  nemici  venisse  con  questi  alle  prese, 
mentre  il  resto  dell'  esercito  si  avanzava  marciando  più  lentamente. 
Gittaronsi  le  sorti  aspettando  la  decisione  della  fortuna,  e  la  sorte 
cadde  su  Giovanni;  ma  già  i  duci  rifiutavansi  di  stare  al  conve- 
nuto.    Quindi  Giovanni  fu  costretto  a  farsi  innanzi  coi  suoi,  mar- 
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ìibv  Irci  tobi;  7coXe{iiouc.  ywpsXv.  ol  hi  (3àp[3apoi  xtjv  x&v  èvavxiwv  e-poSov 
yvóvxe;  xò  (lèv  ire8fov,  ou  oyj  evaxpaxoTieosuaàjjievot  èxuy^avov,  oéei  h  265 
tcoXXw  àuoXiTceìv  eyvwaav,  è?  Xócpov  xivà  5è  jxéyav,  05  xaóxirj  àvl^ec, 
£bv  0-op'jptp  àvsopajxov.  ènei  Se  ol  à[icpl  xòv  'IwàvvYjV  ÈvxauO-a  èyévovxo, 
5  àvaSpajxivxec,  xal  aùxol  èrcl  xob;  toXs|ìxoui;  epyou  el'y^ovxo.  xapxepwc. 
Se  xwv  (3ap(3àpci)v  àii.ovo|jiva)V  obxkaLióc,  xe  tioXù;  yéyove  xa^  ^oXXol 
IxaxÉpwfrev  epya  gvSecxvù{Jtevoc  •9-au|Jiao-xà  enwrcov.  'Iwàvvou  Sé  xpauy-fj 
xs  xaì  xapayjj  TioXXfj  etù  xob;  xax'  aùxòv  tzo1z\liouc,  òpjxrjaavxo;  £uvé(3?] 
xcov  oopucpópwv  xcov  aùxob  èva  izpóc,  xou  xcov  7ioXe[x:a)v  àxovxicp  pXyj&svxa 
io  rceaetv  •  art' aùxou  xe  Tco|j.aloc,  àTCOxpouafrévxec;  orciaio  l^cópouv.  YjSv]  b  300 
Se  xal  6  Xoircò;  xcov  Tiojiaicov  axpaxòg  è?  xò  rceSfov  àcpixó[AEVOi  cpàXayyà 
xe  rcoiyjaàfievot  l'axavxo.  xal  el  ijlsv  cpoyóvxac,  xóbc,  àfitpi  xòv  'IcoàvvYjV 
èSé^avxo,  £bv  abxoTc,  av  èjxóae  xoTc,  rcoXefifoic,  xiopr^aavxei;  èvixyjaàv  xe 
xyj  £ufJt(3oXY]  xal  ay^eSóv  ti  arcavxac,  eXetv  l'axoaav.     àXXà  xu^yj  yé  xivt 

2.  8É01  ?F  3.  Xo'cpo^  Sé  p.e'ya^  Tivà  WvV  tocutyin  D  6.  Se]  WvV 
te  gK  ai/ri  codi,  e  Z<j  ^rf.  à;j.eivou.EY(ov  D  wOmffaó?  MCrnfL,  H  (corr.  in 
warg-)  7-  8è  om.    JFi'  F       xpau-p!i  D  8.  xapa^  iroXXÀ  D       aùt-uv  D 

11.  Xoi[j.oi;   ni  (corr.)  f  (id.)  12.  ol  per  st   WvV  13.  *aì   £ùv  WvV 


dando  sui  nemici.  I  barbari,  accortisi  della  venuta  degli  avversari, 
molto  impauriti  decisero  di  abbandonare  il  piano  dov'  eransi  ac- 
campati, e  con  gran  ressa  corser  via,  ritirandosi  su  certo  colle  che 
colà  sorge  molto  alto.  Ivi  giunti  quei  di  Giovanni,  salendo  an- 
ch' essi  di  corsa,  si  diedero  all'  opera  contro  i  nemici.  I  barbari 
resistevano  gagliardamente  e  fu  un  incalzarsi  grande  da  ambo  le 
parti  con  morte  di  ben  molti  prodi.  Mentre  però  Giovanni  con 
gran  clamore  e  concitazione  faceva  impeto  contro  la  schiera  ne- 
mica che  stavagli  contro,  uno  delle  sue  lance  spezzate  cadde  col- 
pito di  strale  da  un  dei  nemici;  e  quindi  i  Romani  respinti  in- 
dietreggiarono. E  già  il  resto  delle  truppe  romane  era  giunto  al 
piano  ed  erasi  schierato  in  battaglia;  che  se  avessero  accolti  quei 
di  Giovanni  che  fuggivano,  avanzandosi  di  conserva  insieme  con 
essi,  avrebbero  vinto  la  pugna  e  si  sarebbero  impossessati  di  quasi 
tutti  i  nemici.     Ma  per  caso  avvenne  che  nel  campo  romano  si 
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E,\)vi$f)  ec,  xò  Twjxatwv  axpaxÓ7t£5ov  cpy;|i,yjv  oùx  àXrjfrrj  rapr-pépEatìm, 
àq  hr]  'Iwàvvvji;  Tipo?  xou  x&v  aùiou  Sopu'-fópwv  ev  xw  epytp  xoóxa)  è£ 
àv-B-pwTCWV  àcpavcaxtó?].  èitet  xe  0  Xóyoc,  è;  xobc,  dcp^ovxag  fjX&e,  [AÉvav 
evxaO-9-a  oùxéxc  r^touv,  àXX'  s?  uTraywyrjv  ata)(pàv  xtva  ^jjxuavxei;  r^aav. 
oùcè  yàp  J^>vx£xay[Jiivot  oòoì  xaxà  £u|i|iop''a<;  xivàc,,  àXX'  auxò?  exaaxoc,  5 
&c.  Tir]  èS'jvaxo  i?  cpuyyjv  wp[XY]xo.  xal  TtoXXol  \ib/  èv  xyj  cpuyfl  xauxifl 
aTiwXovxo,  oaoi  [xévxot  Stsaw^aav  ^[Aspa?  TioXXà?  où§a|irj  òcwxójievoc 
p  478  ecpeuyov.  XP°V(P  X£  uaxEpov  &S  èxàaxcp  exu^ev  è?  òxupw|iaxà  xtva 
laeX-9'óvxei;  àXXo  oùoèv  àm^yyeXXov  X0T5  èvxuyxàvouaiv  rj  oxì  x£-9-V£Ò)$ 
'Iwàvvyj?  elrj.  xal  àTc'aòxou  ouxe  ^uv£[x:yvuvxo  etc  àXXr^Xoig  ouxe  £u-  io 
vi'axatTfrat  xò  Xocuòv  èrcl  xobc,  7toX£[xtou;  ocevooùvxo,  àXX'  è'xaaxo?  xou 
xax'  auxòv  7E£p$óXou  èvxòg  è|A£V£  xal  xà  è?  TcoXiopxiav  r)xoi|Aa£e,  5e- 
ocws  [av]  oE  (3àp[3apoi  iu'  auxòv  l'wai.  Tcoxt'Xac,  Se  cpiXocppoauvYjv  èc,  xou? 
a^jxaXwxou^   7toXX?]V  évO£txvu[A£vog,  upoairoieTaitó  xe  aòxoùc,  l'a^uae 

2.  òopucpópov  ?F  3.  à<pt<r|8EÌY)  W  I;]  Fi)  f  ?rpò;  gft  flftrt  coéM.  (om. 
CD)  e  le  cài.  toù?  apy^o-VTai;  om.  CD  fASvuis  W  4.  r,eaav  ^  5.  ^7ip.o- 
pta;    D  6.  (SpaviNTO   D  7.   àirwXXo^TO    W       àiTtóXXovTO  f  F       Suctóusvot  D 

8.  scpeu-^e^/  (com,)     óxeipwaaTa  /F         9.  eìaeXGóv-re;  D^  JFL  IO.  ó  iwà^Yi;  D 

II.  toXoitccw  MCDWvmf  12.  7repif5(óXoo  D  13.  rouriXa;  WvV       ai; 

/>er  I?  /F  14.  aù-rwv   ?F 


spargesse  la  falsa  voce,  che  in  quel  conflitto  Giovanni  fosse  stato 
ucciso  da  una  delle  sue  lance  spezzate.  Giunta  tal  voce  agli 
orecchi  dei  duci,  niuno  volle  più  rimaner  colà,  ma  tutti  ritira- 
ronsi  vergognosamente;  poiché,  non  in  ordine  né  distribuiti  in 
compagnie,  ma  alla  rinfusa,  ciascuno  come  potesse,  si  misero  in 
fuga  ;  e  molti  in  questa  fuga  perirono,  e  quanti  si  salvarono  per 
molti  giorni  seguitaron  a  fuggire,  senza  che  alcuno  li  inseguisse. 
Poscia,  riparati  come  capitava  in  qualche  fortezza,  niente  altro 
annunziavano  a  quelli  che  incontravano,  se  non  la  morte  di 
Giovanni;  e  quindi  non  si  radunavan  più  fra  di  loro,  né  più 
pensavan  ad  andare  insieme  contro  i  nemici,  e  ciascuno  se  ne  ri- 
maneva dentro  alle  sue  mura  e  preparavasi  a  sostener  1'  assedio, 
temendo  che  i  barbari  venissergli  contro.  Totila  mostrò  grande 
riguardo  verso  i  prigionieri,  talché    riuscì   ad  accattivarseli  e  in 
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xal  tò  XotTiòv  èO-eXo'jacot  £ùv  aùxft  ol  rcXelaxot  sul  cPa)|iafouc,  Eaxpà- 
xeuov.  xal  6  y^£i|i.wv  eXrjye,  xal  e[B5o|iov  sto?  èxeXeuxa  xw  TtoXénq) 
x(T)8e,  Sv  IIpoxÓTttoc,  ^uveYpa^ev. 

§'.  "ErcEixa  5è  6  TaraXac,  Katayjvrjv  xe  xal  Iléxpav  xà  cppoupca  b  301 
5  eIXev.  òXcy<o  X£  uaxspov  èc,  Touaxtav  àcpixsxo,  xal  xwv  èvxaufra  yu>- 
pcwv  àTioTiEcpaaàjXEvci;,  èTxet  0?  rtpoaxwpeìv  oòSelg  fj-9-EXe,  Ttpeptv  xòv 
Tcoxajiòv  aa(3àc,,  ècj  [lèv  xà  Twjjiyjc,  Spta  oì>5a|i,7j  ^XO-sv,  àq  Kafircavobc, 
oè  xal  2ap,v£xac,  auxfrca  y]xwv  Beve(3evxòv  tcóXiv  èyjjpàv  rtapsaxyjaaxo  v  119 
oòBev!  tcóvw,  xal  aùxfjs  xà  xstyj]  èc;  loacpoc,  xaO-sTXsv,  otewc,  [jlyj  oxpà- 
10  xEU|i,a  ex  Bu£avxi'ou  yjxov  ex  xe  òyupoò  op[A(i)|iEvov  rcpày^xaTa  róxfrocg 
TcapÉysiv  ouvyjxa:.  jxsxà  Ss  NearoXixac,  uoXcopxEìv  syva),  ènei  aòxòv 
SéyEafrai  xrj  tcóXsc,  xacicep  èTiayo^yà  7toXXà  XÉyovxa,  65  fjxtaxa  y^eXov. 
Kovwv  yàp  £vxa59-a  ècp'jXaaas,  Twjiatwv  xe  xal  'Iaaópwv  ytXtouc,  Eywv. 
xal  aòxòg  jièv  xw  tiXei'ovi  xou  axpaxou  èvaxpaxoTiEOE'jaàu.EVoc,  où  tcoXXw 

I.  toXoiivòv   MCDWvmf          3.  TrpoxwTrio;  D  4.  rouriXa?   WvV       xi- 

divav    MCDWvVmf,  H       irs'pav  D            5.  òXifOv  ?Fi>  F            6.  oì  om.  D 

tiv  offl.  WvV         IO.  I*  />er  lx  («e,)  /F         il.  Stivare  W    Só^arat  u         12.  -rnv 

ttÓXiv    WvV            13.  Kóvwv]    WvV     xuvun  gZi  aZiri  codi,  e  Z<J  edd.        xaì  p'a>- 

seguito  i  più  di  loro  combatteron  con  lui  contro  i  Romani.  E 
T  inverno  venne  al  termine,  ed  il  settimo  anno  si  compieva  di 
questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

VI.  Poscia  Totila  prese  le  fortezze  di  Cesena  e  di  Petra.  Poco 
dopo  si  recò  in  Toscana  a  tentar  la  presa  di  quei  paesi;  niuno 
però  avendo  voluto  arrendersegli,  passò  il  fiume  Tevere  e  senza 
toccare  i  confini  di  Roma,  giunto  nella  Campania  e  nel  Sannio, 
tosto  occupò  senza  difficoltà  la  città  forte  di  Benevento  e  rase  al 
suolo  le  sue  mura,  affinchè  le  truppe  che  venisser  da  Bizanzio 
erompendo  dal  forte  non  potessero  dar  molestia  ai  Goti.  Poscia, 
dacché  i  Napoletani,  malgrado  i  molti  suoi  allettamenti,  ricusavano 
di  accoglierlo  nella  loro  città,  ove  stava  di  presidio  Conone  con 
un  migliaio  di  Romani  e  d' Isauri,  decise  di  assediarli.  Accam- 
patosi col  più  dell'  esercito  non  molto  lungi  dalla  cinta,  ivi  egli 
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&ko$-ev  xou  7xept(3óXou  fpòypóCp,  izè^xq  hi  xrtc,  axpaxtàc;  |ioTpav,  Kójjlyjv 
xe  xò  cppouptov  xal  aXX'  àxxx  òxupw{i.axà  elXs,  ypr^axà  xe  £vdiv§£ 
rapt[3aX£a&a:  [AEyaXa  layuoz.  xal  yuvaìxac  xwv  ex  $o\A?ic,  evxaOfry. 
£Òpwv  ouxe  u^ptasv,  àXXà  xal  £uv  tcoXXyj  cpcXocppoa'jvrj  eXeufrépa;  àcprjxe, 
[liya  te  ^'  a'J^5  Svo|xa  èro  xe  ^uvéaec  xal  cp  cXav9-pwroa  è?  Tw|xa''oui;  5 
aTCavxai;  Eaye.  xal  èrce£  oE  7xoXé|i,cov  oùSsv  ànrjVxi'a^ev,  òXiyou?  àel 
xou  axpaxou  uepiTii^Tiwv  Epya  Xóy0^  txoXXou  à^ia  £7ipaaas.  Bpuxxious 
jjiàv  xal  Aeuxavoù?  uapeaxr^aaxo,  xal  'A7xouXrjiav  £ùv  KaXa(3póa  loye, 
to'jc,  xe  Syjjxoac'oug  cpópouc;  aòxòg  e:rpaaa£,  xal  xàc;  xwv  xpyjjxàxwv  upo- 
aóSoug  àvxl  xwv  xà  )(wpta  x£xxyj|xévwv  è:pép£xo,  xal  xaXXa  xaOt'axT),  io 
ax£  xrj?  'IxaXt'a?  y£Y0V^?  x'jp-o?-  Sto  5rj  xrj  Twfiatwv  axpaxià  xpóvocg 
xoT;  xaO-yjxouacv  oò  xojit^ojjtévir]  xà?  ijuveiìhapiva;  ^uvrà^stg  yj^fiaxa 
{jteyàXa  (SaacXebs  wcpeiXe.  xal  are'  aòxou  ol  [ièv  'IxaXiwxat  xwv  xs 
7tpoaY]xóvxoL>v  £X7i£7xx(oxóxe5  xal  è?  xivS'jvou  \i.£yz&oc,  xòìhc,  èXyjXaxóxeg 

I.  wepiPcóXou    D  2.  àXXà-rra   Mmf     àXXaTTa   C     aXXa  ~à  Z)      àXXa 

aTT<x  ^1/  r  Z.e  parole  slXe  ^T[j.a.x<i.  te  o«.  D  4.  uPpcas  fTi;  àXXà  om. 
Wv  V       àtp^xeN   D  5.  £u-na£t   Jf       tè  xaì  <piX.   Wv  6.  'J7V7iv7ia£s-<   Wv 

7.  Iwpaae  F  BpuTTiou?]  5  PpiTtou?  i  coda.,  HP  8.  àirsXiia^  W  à7rouXuxv  i;  f 
9.  Iwpaae    f       toù;  D  io.  toù  -à  D       s<pEpe-ai   W  li.  xupio;  ow.  D 

12.  <j\mi8i<Taé\a$  au-v-rà^si?   Wv  V  13.   óSeptX.3   JF       èV  mf  (in  marg.  ((vide 

«  a»  Mf  &£.  air'  »)       re  om.  Z.  14.  *aè  ow.    JFf  F       (A£^c'8ou;   W 

si  tenne;  e  spedita  una  parte  delle  truppe  s' impadronì  del  castello 
di  Cuma  e  di  alcuni  altri  forti,  raccogliendone  gran  somma  di 
danaro.  Avendo  trovato  colà  le  mogli  de'  senatori,  non  fece  loro 
alcuna  offesa,  ma  con  molta  benignità  le  lasciò  libere,  procac- 
ciandosi con  ciò  gran  credito  di  prudenza  ed  umanità  presso 
tutti  i  Romani.  E  poiché  niun  nemico  vernagli  contro,  sempre 
mandando  attorno  piccoli  drappelli  di  truppe,  operò  fatti  di  gran 
rilievo.  Sottomise  1'  Abbruzzo  e  la  Lucania  e  s' impossessò  delle 
Puglie  e  della  Calabria,  e  i  pubblici  tributi  egli  riscosse,  e  i  frutti 
degli  averi  si  appropriò  in  luogo  dei  possessori  dei  terreni,  e  di 
ogni  altra  cosa  dispose  come  signore  d'  Italia.  Ne  avvenne  che 
l' imperatore  si  trovò  in  debito  di  molto  danaro  verso  1'  esercito 
romano,  il  quale  non  riceveva  il  consueto  stipendio  nei  tempi  sta- 
biliti; gì'  Italiani,  spossessati  dei  loro  beni  e  tornati  in  grandissimo 
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èv  Ttévfrei  [AeydcXq)  èy-'vovxo.      0:  Se  axpaxcwxac  àrceifreaxépou;  auxoùc, 

xoT;  &pyouaw  ex:  [AàXXov  uapeT^ov,  èv  xe  xaTc,  TióXeaiv  iScajxevoi  è|ievov.   h  266 

Kwvaxavxcavò;  |xèv  o5v  Tà{3evvav  efyev,  'Iwàvvrjg  8è  Tmjiyjv,  SrcoXt- 

WW  Ss  Bsaaag,  xal  Touaxlvoc,  OXwpevxt'av,  Kwtpiavòc,  8è   ITepuacav, 

5   xal  xwv  àXXwv  exaaxoc,  &TCY]  cpuywv  xe  xal  Scaawfrelc,  xax'àp^à;  èxuxe. 

Tauxa  (3aaiXeùc,  [xafrwv  xe  xal  èv  £u[r.popà  TCeTOW}|iivO£  xwv  Txa- 

Xfag  7ipatxwpiwv  eirap^ov   Ma^jxcvov  ó?  xà)(iaxa  xaxeax^aaxo,  ècp*  <o 

xoìc,  xe  àpxouacv  è?  xòv  7ióXe|xov  ÈTcoaxàxY]?  elV)  xal  xoTg  axpaxtwxaic, 

xà  eTUX^Seia  xaxà  xrjv  ypei'av  nopi'^Yjxai.    xai  ol  vewv  ^uv£7t£|i'jje  axóXov, 

1 0  0paxwv  xe  xal  'ApjJievitov  axpaxuoxwv  èfjutXY]aà|ievo£.   ^yeìxo  Sé  xwv  |xèv 

©paxwv  'HpwSiavòc,,  xwv  Se  'Apnevtwv  Oà^ac,  "I^rjp,  Ilepavtou  àSeX- 

9:8001;  •  £uvénXeov  oè  aOxoTc,  xal  Ouvvot  GXiyoc.     MaEt|jtcvoc,  jxèv   ouv 

àpac,  ex  Bu^avxcou   uavxl   xw   axóX(p   xfj?  cEXXà8o?   è;  xtjv  TJrcetpov 

rjXfrev  •  evfra  Sr;  xòv  xaipov  xaxaxp''(3wv  IxàxhrjXO  oùoevl  Xóytp.     yjv  yàp 

I.  ocÙtoù;  MCDWv  V         2.  Spronai  D       iro'Xeat  D       àtTfAEvu;  f  (marg.)  L 
3.  pàPsva*  D  4.  petra;    MCDmfL        cpXwpe-ma  D        weptauaN   MCDmf 

rapida^    JFv  F  6.   to^    Jf  1/  7.  irpaiTOptwY   D        [/.aSjiu.iaNÒv   Z,  8.   àp- 

Xoua'.  .DM^  9.  oi  otri.  D  ^im'irsu^  ZHF  IO.  <7TpaxicoT«v]  axpaxèv  j  co<M. 
e  le  edd.  (axpaxou  P  mar?.)  ffeìxo  ri  8è  (.ne,)  IV  xò  />gr  tùi  fFi»  II.  «pàa^a?  Jf 
13.  (3t£a-mGu  D  tu  ow.  Z,  YiTTEipo^]  «  Graeciae  classe»,  Maltr.,  B  "Httei- 
pov  h  edd.  14.  rXOe   Mmf 

periglio,  erano  in  forte  afflizione;  i  soldati  sempre  più  mostravansi 
insubordinati  verso  i  loro  capi  e  volontieri  rimaneansene  nelle 
città.  E  così  Costanziano  sfavasene  a  Ravenna,  Giovanni  a  Roma, 
Bessa  a  Spoleto,  Giustino  a  Firenze,  Cipriano  a  Perugia  e  degli 
altri  ognuno  colà  dove  dapprima  era  fuggito  e  messosi  in  salvo. 
Udito  ciò  l' imperatore,  e  sentitolo  qual  calamità,  nominò  im- 
mediatamente prefetto  del  pretorio  in  Italia  Massimino,  perchè 
presiedesse  nella  guerra  i  duci  e  fornisse  ai  soldati  le  vettovaglie 
secondo  i  bisogni,  ed  insieme  gli  spedì  una  flotta  carica  di  truppe 
tracie  ed  armene.  I  Traci  erano  comandati  da  Erodiano,  gli 
Armeni  da  Faza,  Ibero,  figlio  di  una  sorella  di  Peranio.  Insieme 
a  questi  andavano  alcuni  pochi  Unni.  Massimino,  adunque, 
salpato  da  Bizanzio  con  tutta  la  flotta,  si  recò  al  continente 
greco,  e  colà  si  trattenne  passando  il  tempo  inutilmente;  poiché 
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TioXejxtwv  epywv  oò5a|xffig  E|iTC£ipo;  xal  are'  auxoij  SeiXóg  x£  xal  {xeX- 
b  303  Xyjty]<;  ss  xà  jjiàXiaxa.  p-exà  8è  xal  ATj^xpiov  axpaxrjyòv  (3aaiXeb<; 
Bròeu^ev,  8?  8)j  xà  upóxepa  £óv  y£  BeXtaapuo  èaxpàxeue  xaxaXóyoo 
ue^cxou  àp)(wv.  xaxarcXeóaas  oóv  ò  Ai^xpLos  e?  ScxsXc'av,  èrcél  K6- 
vwvà  xs  xal  NeanoXtxas  mxpóxaxa  7toXcopx£Ta&ac.  xwv  £7UXY]8£''a)v  rcav-  5 
xàTcaai  aTtavi^ovxa?  fjXOua£,  (foyjiterv  [lèv  xaxà  xàyo;  f^eXev,  àouvaxo? 
Se  wv,  èixef  01  axpàxeufia  fyccyù  x£  xal  oùx  à^ióXoyov  eaiexo,  ènevóec 
xotà5£.  vaO<;  ozi  rcXecaxas  ex  2cxeX£as  àrcàar]<;  àydpocc,  oixou  X£  aòxàg 
è[X7iXr]aà[i£V05  xal  xwv  àXXwv  £7nxY]0£iwv  etcXec.  8óx7]acv  Tcapè\a)v  zoic, 
èvavxcois  Tcà^uoXu  xc  axpzxeujia  èv  xaTc;  vaualv  £Ìvac.  xal  £xu/é  y£  io 
xyjs  xwv  tcoXejjuwv  èvvo:a?.  jxéyav  yàp  ^cpóatv  èroévat  axpaxòv  fjiovTO, 
X£X[xatpójx£Voc  ozi  ori  a"róXou  uoXu  xt,  ypy^jxoc  tcXecv  £X  EtxeXfosg  etcu&ovxo. 
xal   £c    jxèv   xax'  àoyùc,   £Ò{Fu    NeaTcóXecos    tlvac   Ar^xpcos  f^eXev, 

1.  SrXó?  Wf(corr.  di  sec.  tri.)    òrjXo?  i^F  1-2.  (/.sXtttis  MCDWvV 

tnj (corr.)  3.  aùv  £)  tipetti  C;  otri.  Wv  4.  a-tpawx.oZ  (sic)  f  (soprascr. 
ir£^t)  ffxpaTYiToù  Jfz/  F  4-5-  Ko\wva]  £F?/  V  xwvwvà  g7/  a//rz  codd.  e  le  edd. 
6.  awa-ù^o'ms  Wv  V  7.  èiret  et  W  8.  Xà?  D  (soprascr.  vaù;)  9.  IittTfl- 
8iw^    fTv       éirXei  offl.   JF  IO.  ti]    V ,  B     te  gfó  aZ/n  codd.,  HP       vacuai  D 

II.  wvota;  (51'c^   JF        -je-^av   JVv  (corr.)        avviai   ^i>        Iims'viq    JF  12.  tò 

x x[Aatpó|i.£Noi  /F  6yj]  T;  ow.  gZi  a/Zn  codd.  e  le  edd.  ivoXXù  D  te  per  ti  /F" 
wXrW  /F  (TUKEXia?  fTi'  ItceiOovto  D  IwiÒcmo  W  13.»)  per  ti  Wv  levai] 
V,  B;     otri,  gli  altri  codd.,  HP      ìóSeXsm]  V,  B    t)X8ev  gli  altri  codd.,  HP 

era  egli  uomo  affatto  inesperto  della  guerra  e  quindi  timido  e  gran 
temporeggiatore.  Poscia  l' imperatore  spedi  anche  il  capitano  De- 
metrio, che  già  prima  era  stato  con  Belisario  alla  testa  delle  truppe 
di  fanteria.  Approdato  dunque  che  fu  Demetrio  in  Sicilia,  udì 
che  Conone  e  i  Napoletani  erano  strettamente  assediati  ed  in  total 
penuria  di  vettovaglie,  e  volle  subito  recar  loro  soccorso;  ma  man- 
candogliene i  mezzi,  poiché  non  avea  che  poche  truppe  e  di  quasi 
niun  valore,  ricorse  a  questo  trovato:  raccolte  quante  più  navi  po- 
tesse dalla  Sicilia  e  caricatele  di  frumento  e  di  ogni  altra  vetto- 
vaglia, si  mise  in  mare  facendo  parere  ai  nemici  che  nelle  navi 
fossero  grandi  truppe;  ed  infatti  riuscì  a  far  credere  ciò  ai  nemici, 
i  quali  pensarono  che  venisse  contro  di  loro  un  grande  esercito, 
argomentando  dalla  grande  flotta  che  udivano  esser  partita  dalla 
Sicilia.     Che  se  fin  da  principio  Demetrio  avesse  voluto  andare 
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ol[ixi  av  auxòv  iyjiXr^xi  xe  xobc,  tìo\£\\ìovc,  xal  xr^v  uóXiv  Staatóaaafrai, 
oùSevós  ot  àvxiaxaxoOvxoi;.     vùv  Se  xaxoppwS7,aai;  xòv  xc'vouvov  xaxaipetv   v  120 
{xèv  e?<;  NeàrcoXcv  fjxiaxa  eyvw,  i?  Se  xòv  Twjay]c;  xaxarcXeuaas  X'.jxéva,   p  480 
axpaxiwxas  evfrévòe  àyefpeiv  èv  aTcouSfj  euoteìxo.     ol  Se,  axe  rcpò?  xwv 
5   fJappàptov  fjaar][X£Voc  xe  7,5?)  xal  [xsya  oso?  ext  à^'  aùxwv  eyovxzq,  eTieafrat 
Arj(AT]xp£(p  stxI  TamXav  xe  xal  rórfroug  obSajiT}  f^eXov.     Sto  or]  \iovoiq 
xòv;  ex  Bu^avxtou  £ùv   auxco  fjxoucrcv  è?  NedwcoXcv  févat  fy/àpcacrco. 
rjv  Sé  xt?  Ay^Vjxpios  exepo;,  KecpaXrjvò?  y^v0S?  va'jxrji;  jxèv  xò  TtaXatòv   b  304 
xal  xwv  xaxà  ftàXaaaav   epywv  xe   xal   xtvSóvcov   àxpt^w?   ejxTxetpo^, 
io  uXeóaa?  Se  £òv  BeXcaapuo  e?  xe  Acf&rjv  xal  'IxaXtav  iy^vero  èc,  xauxrjv 
Syj  xvjv  èjjjtetpiav  £Òù6xi\Loq.     xal  àrc'  aùxoù  èrccxpoTrov  (SaaiXeù?  aùxòv 
NeaTióXewi;  xaxeaxrjaaxo.     èuetS^  xe  ol  (3xp(3apoi  xò  )(wpfov  TroXcopxeTv 
•yjp^avxo,  àaeXyefa  tcoXXyj  è)(ó|Jievos  èc,  Tam'Xav  atr/và  u(3pi£ev,  Xiav  xe 

I.  0".  [i,e  />t;r   ocaai   ff       I^X^Ì-STat   ff      te  odi.   W       xai  toù;   -nroX.   Wv 
2.  r\  per  oi  W    r]  v      à^muraTOÙ^TE;  D  3.  I;  Nsà7?.  WVL      eU  Ss  P      tòn - 

Xtae\a]  F  toù;  -  Xiy.s'va?  gli  altri  codd.  (XEiusSa;  D,  6ty.E'va?  fs/rj  /F)  e  /e  edd. 
4.  e\6s'òe  à-^etpyiv  £F  Itti  eìto  £F  ó  Sé  a  irp.  W  5.  Éxwvte;  fjz'c,)  /F"  6.  tù- 
TtXaN  i»T  7.  fk£avTtou  W7^  8.  tt?  p«r  ti;  W  xaì  cpaXvivò?  ?^i/  9.  xòv 
Wv  IO.  XiPfmv   Wv  11.  laòóiuy.o;   Jf     Soluto?  V        paniXEr  D     flatu.  /« 

Pao'.lia.  f  (in  marg.   patjiXsùs,),  H  (id.)  12.  TvoXuopxsì^    JFz/  13.  è?  tòv 

toutìXow    V      TUTióXa^   £F      aipà   Wv       ùppi^s   f 

diritto  a  Napoli,  credo  eh'  egli  avrebbe  sgomenti  per  sorpresa  i 
nemici  e  fatta  sua  la  città  senza  trovar  resistenza;  ma  egli  invece 
atterrito  dal  pericolo,  non  volle  approdare  a  Napoli,  e  navigando 
verso  il  porto  di  Roma  si  diede  da  fare  per  raccoglier  soldati. 
Questi  però,  che  già  erano  stati  vinti  dai  barbari  e  molto  ancora 
li  paventavano,  non  vollero  saperne  di  seguir  Demetrio  contro 
Totila  ed  i  Goti;  per  lo  che  ei  fu  costretto  ad  andare  a  Napoli 
con  quelli  soltanto  eh'  eran  secolui  venuti  da  Bizanzio.  V  era 
poi  certo  altro  Demetrio,  Cefaleno  di  patria,  marinaio  provetto, 
molto  esperto  conoscitore  delle  opere  e  dei  perigli  della  marina, 
il  quale  erasi  acquistato  tal  buona  riputazione  di  capacità  quando 
con  Belisario  aveva  navigato  in  Africa  ed  in  Italia,  che  l' impe- 
ratore 1'  avea  nominato  procuratore  di  Napoli.  Quando  i  barbari 
miser  1'  assedio  alla  città,  costui  con  molta  petulanza  spesso  in- 
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à^-upóyXwaaoi;  èv  toóxtp  xw  tiÓvw  ó  àvr]p  &:pxb].  Trpolovto?  Ss  xou 
xaxoo  xal  xf^  àraoXeias  xoìi;  uoXtopxoujiivotc;  èxcl  [liya  x^P0'^1^ 
yvw[JLyj  Kóvwvoc;  è?  XÉ|i[3ov  xcvà  Xàfrpa  è\i$àc,  èxóX[Jt,7]a£  Ttapà  xòv  axpa- 
XYjyov  Ar^r^xpiov  cévat  [xóvo^.  ex  5è  xoO  uapa5ó£ou  aw^ec?  xe  xal 
^uyY£VÓ{ievo$  xò)  Ar][xr]xptq)  èfrpàauvé  xe  [xàXtaxa  xal  e?  iaóxy]V  5yj  5 
xyjv  Tipà^v  evr^ye.  Tam'Xac;  Ss  xòv  uàvxa  Xóyov  àjxcpl  tw  axóXw  xouxw 
àxouaas  opó|AO)vac;  [ìsv  TroXXob?  àptaxa  TiXsovxai;  èv  uapaaxeu^j  e^ev, 
eresi  5s  xaxr^pav  è?  xrjv  IxetvY]  àxxrjV  di  tcoXsjjuo:.  NeauóXewg  oò  ^axpàv 
aTCoQ-sv,  sX-9-wv  ex  xou  àupoaooxrjxou  xaxsTcXyj^s  xs  xal  lg  cpuyrjv 
àroxvxac;  Ixpe-Jie.  xal  aòxwv  rcoXXobg  ^isv  exxecvev,  è^wyp^as  Ss  TtXec-  io 
axou£,  òtscpuyov  5è  caoi  ig  xwv  vòwv  xobg  Xé[x(3oi>s  ivnrfìypca  xax'  àp/à? 
laxuaav,  èv  xolc,  -Koà  AYji^xp'.os  è  axpaxYjyòc;  f^v.     xàs  y^p  vaug  àraba? 

1.  àOupóyXoao?  /■Fi'       ocpOvi  ZFt'  2.  àiroXeta?  D       TroXuopxouy.E^ot;   ffv 

3.  Kómcdmoc]  F  xwvwvo;  gZt  altri  codd.  e  le  edd.  èa^à?  V  4.  $n  /»er  s*  ?f 
awO^aftat    /T"     Ga>8er<r6ai  v       ts  ow.    ^^  5.  ^u^xE^óaevo;    /^"i;       èòàpao-vs  Z7 

l6pà(juv£Tai  p.àX.  W  6.    Tco-viXai;    /F     rou-riXa;    f       rà  7ràvTK  Xo'-yco  àacpt  xòv 

(Tto'Xov  t&utou  (i/c)  D  to'v  TV)  /?cr  toutw  W  7.  optaova;  ZZ7  woXXà  Al  CD 
tnf  (coir,  in  marg.)  L(id.),  H  (id.)  ànoTa  per  àpiaxa  W  8.  Ì7T£i6tò  Si  /Fz/ 
èxemov  DIVv  iroXatiuoi  ^v  9.  sXSjwn]  /  codd.;  om.  le  edd.  xaxeTrXTi- 
£ou  Wv       et;  L  IO.  &7ravTa    ?f       exps^ev   W v       aùxcw   ZFV       -iiv  xupov  per 

e^xeive^  Zf     Ixtu^ov  v       I^ó-ypYiae'V  ZZ^v  IO-II.  wX-ióarou;  W  II.  ó'aov   Z7 

xòv  veòm  ZFv       t^  ^er  toù;  W  12.  t'<7x,u7EN   ZZ^      xrs  per  toì?  ZZ^y 


veiva  contro  Totila  ed  in  quel  travaglio  distingueasi  per  lingua 
sfrenata.  Cresciuta  che  fu  la  calamità  ed  aggravatasi  assai  la  posi- 
zione degli  assediati,  egli,  coli'  assenso  di  Conone,  salito  di  nasco- 
sto su  di  una  barchetta,  ardi  recarsi  solo  presso  il  capitano  Deme- 
trio. Arrivato  salvo  contro  Y  aspettazione  e  venuto  a  colloquio 
con  Demetrio,  molto  lo  incoraggiò  ed  incitollo  a  compier  quel- 
1'  opera.  Totila  però,  informato  d'  ogni  cosa  circa  questa  flotta, 
apprestò  molte  ottime  navi  da  corso,  e  tostochè  i  nemici  approda- 
rono a  quella  riva  non  molto  lungi  da  Napoli,  li  sorprese  giungendo 
all'  improvviso  e  li  volse  tutti  in  fuga.  Molti  ne  trucidò,  moltissimi 
ne  prese  vivi,  solo  scamparono  quanti  riusciron  da  principio  a 
saltar  dalle  navi  nelle  imbarcazioni,  fra  i  quali  trovavasi  anche 
il  capitano  Demetrio;  poiché  le  navi  stesse  furon  tutte  prese  dai 
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£òv  aòzolc,  cpopxfoci;,  ocòzolc,  àvSpxaiv.  ol   (3àp(3apoi   elXov.     cj   Syj  -/.al 
A7][Jty;Tptov  xòv  Nea-óXsw?  èroxporcov  e-jpov.     ylùoozv  xe  xal  x£*PaS 
àjicfw  ccTroxepióvte?  oùx  exxeivav  (lèv,  ouxco  0=  Xtoj^aàiievoi  otcyj  §ou- 
Xoixo  àcprjxav  ìsva:.     xa'jXYjV  xe  Twx''Xa  xtjv  oixyjv  Arjpjxp'.o;  yXwaavjs  b  305 
5   àxoXàaxou  è^éxiaev. 

£'.  Taxepov  Ti  xal  Ma^cjilvo?  7cdbat£  xaT;  vaual  SixeXia  rcpo-  p  48i 
asa^ev.  I?  xe  xà?  Supaxoóaag  &pwcó|ievo£  *fair/jj  £|X£V£,  xaxoppwowv 
xà  TioXéfua.  a  or]  |iaQ-óvxe<;  oc  xou  Tw[JLa''a)v  axpaxou  &pyovx£c,  arcouo'fj 
tioXXyj  I5  aùxòv  £7tejitcov,  ^oYjiterv  xaxà  x£)(0?  o£Ó|i.£vo:  01  x£  àXXoc  xal 
io  Kóvwv  ex  N£aTcóX£(o<;  tayjjpóxaxa  Tipo?  xwv  (3ap(3-/pGOv  TioXcopxoujiEvo?.  H  267 
rpt]  yàp  araxvxa  acpàc;  xà  èraxifjSeia  £71£X£Xo(tu£c.  6  8è  xòv  xa'.pòv 
aroma  Èv  xauxrj  or]  xaxaxp'/Jjas  xrj  òppwo'óa,  excetS/j  zxc,  xe  paa^Xéw? 

1.  aÙN  V  3.  à7T0T£XóvT£;  ?F  vi^TYiva^  W  Ix-tr^av  v  XopYKràu.Evoi  JF 
4.  àtp'  •«jca^  mf(corr.)  tu  tiXoc;  fF"  TamXai;  V  toutiXch  f  -jXwaYi;  V  5.  ££='- 
tektt)  fF"     l^'xiae  f  6.  p.a^aetvo;  ^       atxeXia?  W7         6-7.  •Kfb(s\aécy^7i  (sic)  W 

irpoaétTxe  ^  7-  su-svev    /F^        xax'  ópwSùW   Wv  8.   u.aGe^Te;    ?F         9.  tocÙ- 

tò-j  Jfv  larrov  (itt  soprascr.  di  m.  ree.)  W  e:  per  oc'  Jf  &X01  W7  aXoc  i; 
io.  Ko'vw<]  [Fv  F  xuvw^  gZt  altri  coda1,  e  le  edd.  ìa^upuTaTa  D  t/iv  (s/c,) 
/>er  twi  ^      TvoXuspxouu..  ^Fv  li.  a.Koi*iTU.<;  (sic)  IV v       èirtTyjSta  ^t»       àrce- 

XeXoi-Jrei  D     lireXeXuTCSi   pf  12.  òpuòta   JFf 

barbari  col  loro  carico  e  coi  loro  uomini.  Su  queste  trovarono 
anche  il  Demetrio  procuratore  di  Napoli  ;  e  non  lo  uccisero,  ma 
mozzategli  la  lingua  ed  ambedue  le  mani,  lo  lasciarono  andare 
così  mutilato  dove  volesse.  Tale  fu  il  fio  che  pagò  a  Totila 
Demetrio  per  la  sua  lingua  sfrenata. 

VII.  In  seguito  approdò  con  tutte  le  navi  in  Sicilia  anche 
Massimino,  e  giunto  a  Siracusa,  si  tenne  cheto  paventando  la 
guerra.  Informati  di  ciò,  i  duci  dell'  esercito  romano  con  grande 
impegno  spediron  messi  a  pregarlo  di  venir  sollecitamente  al  soc- 
corso, e  fra  gli  altri  Conone  da  Napoli,  strettamente  assediato 
dai  barbari;  che  già  ad  essi  ogni  vettovaglia  era  venuta  meno.  E 
colui  che  avea  lasciato  passare  tutto  il  miglior  tempo  in  tanta  sua 
paura,  finalmente,  intimorito   dalle    minaccie  dell'  imperatore  e 
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àizeikccq  eòziae.  xal  xaxi£ó|jiEvoc,  ngòc,  xwv  àXXoov  àTOTrcev,  xbxòc,  [lèv 
oùSév  ti  rjaaov  aùxoO  £fi£!,v£,  xòv  oè  axpaxòv  arcavxa  £óv  x£  cHpw5tav63 
xal  Àyj|iY)xp'!w  xal  <I>à£a  he,  NeàrcoXiv  Ircele,  a^oSpóxaxa  èyxetjjLévifjS 
fjOrj  xfjc;  xou  ^ecjAcavos  &pa£.  eroi  Ss  NeaTtóXewe,  6  Ttòjiatwv  axóXos 
ày/où  èyévexo,  xaxé^acvs  axXyjpòc;  àvejio;,  è^acaoóv  xiva  ^etjiwva  £y£''pa>v.  5 
xal  6  [lèv  Oà£ac,  arcavxa  èveSfòou,  ò  oè  xXuowv  xà?  xwrcac,  àvaarcàv 
r)  àXXo  xc  £V£py£tv  xobe,  vauxac,  oùx  da.  Sia  xe  xwv  poih'wv  xòv  xxótcov 
àXXyjXwv  Ixc  xaxaxoueiv  oòx  ■/jv,  àXXà  ^ùy/yalc,  x£  Xa|JL7cpw?  èxpàxet 
xal  ^  xou  7TV£u|xaxo?  £Tcpuxàv£U£  (fc'a,  f]rc£p  aòxobc,  w?  fjxtaxa  19-sXou- 
aiwc,  èe,  xr]V  àxxrjv  rjV£yx£V,  o5  orj  èaxpaTOTceSeóovxo  ol  tcoXejiioc.  èro-  io 
v  121  patvovxsg  ouv  xax'  l^ouai'av  ol  (iàppapoc  xoT;  axà^Eac  xwv  èvavxtwv, 
b  306  exxecvóv  xe  xal  xaxéouov  ouSevòc,  acpiatv  àvxiaxaxouvxoc,.  è^wYpypav 
5è  #XXou?  xe  tcoXXouc,  xal  Avjfi/i/jxpiov  xòv  axpaxyjYÓv.     cHpwStavò?  oè 

I.  àiroXXà  SSstan  (s/c,)   W       àivviTvsv   fF       [/.Évtoi  per  [aìn   f         2.  etaciov  ?f 
éu.£iNev    ff  3.    <pà£o    £F        «Tcpóopóre    ?F"      ffcpóopóxa  (?)    f        ifxinu.6v«s    ff 

4.  ó'pa;    /Fy  5.  xaTsfkve    /Fzr       I-yeipos    /F  6.  Ze  paróle.   piv  -  ó  owz. 

.D  (&gno  di  lacuna)  <fi&$  W  £095?  F  éveSyìSou  JF  è-v6i8ous  F"  xXcòov  8?" 
xXstòov  (ti  corr.  da  u)  t>  xo'ira?  /FV  àva<T7riv  ?f -y  àvéaira  *aì  /  (marg.), 
H  (id.)  P  (id.)  7.   pocpiwv   JFi;       xwv   xtu-wn    JF-y  8.  Iti    àXXifìXaw    F 

oùxeT^  p^r  où*  vN   ffz/        auyyiai;   W7     ^óf^TC  <»s  v        Xap.7rpò;   Z/7  9.  f]   V; 

Otti,  gli  altri  codd.  e  le  edd.  È7rpuTave|3s  v  eiuep  W  I?  per  w?  Wv  Iicaora  JF 
io.  ^riv  per  t^v  àxTTiN  Z,  òoctyin  om.  W ,  scritto  in  parentesi  f  o'ù  Wv 
II.  xà^eai  Wv  12.  Ijctivov  D       xaTsòuo^v  m       aeptat  Z)     I^w^piasv   JF" 

non  resistendo  ai  vituperi  degli  altri,  senza  cessare  di  starsene  egli 
stesso  colà  come  prima,  tutto  l' esercito  con  Erodiano,  Demetrio 
e  Faza  spedì  a  Napoli,  quando  appunto  l'inverno  era  al  colmo. 
Giunta  che  fu  la  flotta  romana  in  prossimità  di  Napoli,  si  levò 
un  vento  impetuoso  sollevando  una  immane  tempesta;  Faza  si 
die  per  perduto,  che  le  onde  non  permettevano  ai  marinai  di 
manovrare  i  remi,  né  di  altro  operare,  e  pel  fragore  dei  marosi 
non  potean  udirsi  1'  un  1'  altro,  ma  era  una  confusione  generale, 
tutto  dominando  la  violenza  del  vento,  il  quale,  ben  loro  mal- 
grado, li  spinse  contro  la  riva,  appunto  là  ove  stavano  accampati 
i  nemici.  E  così  i  barbari,  saliti  a  lor  talento  sulle  navi  degli  av- 
versari, li  trucidarono  e  li  sommersero  senza  che  alcuno  facesse 
resistenza.     Presero  però  vivo,  oltre  a  molti  altri,  il  capitano  De- 
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xal  <M£ac;  £ùv  òXi'yoi?  iteri  ota^uyeTv  l'ayuaav,  ènei  aùxwv  od  VYJe;  où 
Xtav  -cu  àyyjaxcc  10O  xwv  7ioXe|a:wv  arpaxorcéSou  yjX-frov.  xà  [ièv  o5v 
à[i'^l  xw  Twjaaówv  axóXw  xa'JXYj  tiy]  éaye.  TamXa;  5=  xaXwScov  àva- 
^àjjiEvoi;  È?  xòv  Ar^Yjxpc'ou  au^éva,  e?  xe  xòv  NeaTCÓXetos  TCp''(3oXov 
5  elXxe  xal  Ttapa'.vecv  xoT;  7toX'.opxo'j[i£voic;  ixIXeue  [iiptéxt  àvovr,xo'.<;  èXTii'ai 
Tccaxeóovxa?  SiacpftópEaO-a'..  àXXà  xr,v  tcóXiv  oxc  xàytaxa  róxfrotc;  IvSt- 
oóvia;  iiEyàXwv  aTi^XXà/D'at  xaxwv.  àoóvaxov  yàp  (ìaaiXéa  xò  Xoctìòv 
àXXrjV  a<p£aiv  è:uxo'jptav  ni\x']>M,  àXX'  Ini  xw  axóXw  xcóxw  Tiàaav 
aùxor?  xv'jV  xe  56va|JLCV  xal  xr)V  IXra'Sa  StoXwXévat.  Ar]U.Y|Xp'.o£  [xsv 
io  xoaauxa  etuev,  xal  oaa  TwxiXas  exéXeusv.  di  oè  TcoXtopxG'j{i.£VOt  xw 
xe  Xt[xtT)  fjÒY)  xal  xfj  àXXrj  àuopta  ÒTìEp^owe,  tue^ójjievoi,  ènei  xó  x£  ny.fì-oc, 

I.  <pu^a?  ZZ^  £vnoXyi-pi;  /Ci'  TÒ  crr;v  Z-F  tkjÌn  t'  Siacpu-^  ZF  aÙT'3-( 
ai  tr.ic.]  Z7<2  quindi  P B  aÙTOÌ  I;  gZZ  a/in  codi.,  H  2.  c7S2707raiòou  ZC  3.  tm 
rP.  cto'Xw]  F  tòn  p.  gtóXgn  gZ/  aZ/n  co^t?.  (VSn  IVvL)  e  le.  edd.  txììtx  V 
izìi  D  layyi  W  tw  TióXa;  JF  TWTTiXa;  t>  TOUTtXa;  F  y.aXs'&'.ov  Wf 
4.    te    tw1*   ^vr    te    tÌn    Wv         7rspi|3ioXov    Z)  5.    foie    D         ri\/.y\    (sic)    W 

yjXxe  v  7)X8e  f  7vapxtNEÌ  D  Trapsveìs  ZFi;  7vsXuop>c.  Z^t1  Èxe'Xe(3e  (sic)  v 
ar  *xi  to'.  Wv  àNo^TO'.;  Z.  6-7.  ÈsStSóvre?  Wv  I^SiSóvto?  Zr  7.  à7nn- 
Xeyjat  ZJ7  àTviriXày^ai  i-  PaciXs'a]  F  paaiXeì  ^"/ì*  aZZn  corf^Z.  e  le  edd.  tò 
Xoitcòn]  V  ToXof7ròv  eìvat  MCDvmf  toXeittòv  eìw.  ZF  tò  Xowòv  sl^at  le  edd. 
8.  ir£u.ij/at]    Zr      ìévat  g'ZZ  aZ/n  coitZ.  e  Z<:  edrf.       fs'vat  Braun  9.  Srvapv  Z^ 

io.  elws  D  V  x.cti]V;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  t<ot&ìX<x;  W  TWTióXa?  v  (corr.) 
TOUTtXa?  V      èxs'Xc'jE  Wv       woXuopx.  Z^Fi'  II.  Xuaw  t'  (corr.)       uir8p<pi£?  ZFi' 

Itti  D      te]  F;    o/«.  ^Zi  flZ/;'Z  rorfrf.  e  Zt;  eii. 

metrio.  Erodiano  e  Faza  con  alcuni  pochi  riuscirono  a  scampare, 
perchè  le  loro  navi  non  eran  giunte  troppo  vicino  all'  accampa- 
mento nemico.  Tanto  avvenne  della  flotta  romana.  Totila, 
legata  al  collo  di  Demetrio  una  cavezza,  lo  trasse  alle  mura  di 
Napoli  ingiungendogli  di  esortare  gli  assediati  che  non  si  lascias- 
sero più  ruinare  da  vane  speranze,  ma  si  liberassero  dalle  grandi 
calamità  arrendendo  tosto  la  città  ai  Goti  ;  poiché  era  ormai 
impossibile  che  l' imperatore  mandasse  loro  altro  soccorso,  ma 
con  quella  flotta  era  andata  perduta  per  essi  ogni  forza  ed  ogni 
speranza.  E  Demetrio  tutto  questo  e  quanto  Totila  gli  ordinò 
di  dire,  ripetè.  Gli  assediati  già  soprammodo  travagliati  dalla 
fame  e  da   ogni   altro   disagio,  veduto   ch'ebbero  il   triste  caso 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  *& 
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p  482  ATjpjxpiou  doov  xa!  labe,  Xó^ou?  àrcavxac,  v^xouaav,  dmcrfvòvxes  eXitfSog 
aTiàaTjs  e?  x£  OL[xa)yàs  xal  à[AY])(aviav  ìvstutcxov,  f)v  xe  ^  tcóXic,  ^opó^ou 
TtoXXoO  xal  xwxuxou  e|i7tX£a)c,. 

Mexà  os  xal  TaraXac,  aòxoùg   ^uyxaXéaac,  s?  xàg  £7iàX^£i5  eXe^s 
xaàoe  «  Oùòejxt'av   ara'av  rj  fiÉfX'Jjcv  è?  u|Aàg   iyovxs.c„  àvop£g   Nearco-  5 
«  Xìxac,  xavOv  èc,   7ioXwpxiav  xy(vos  xaxéaxYjfxsv,  aXX'  oraoc,   è)({Kaxtov 
«  ójiàc,  àTOxXXà^avxeg  Ssanoxcóv  ola'  xe  tì>jxev  xàc,  xe  x*P-TaS  fytv  ixxiv- 

b  307  «  vóvac,  wvrap  ^[xàg  Seopaxóxeg  èv  xq)5s  xw  no\é\uà  xà  yaXtuóìxaxa 
«  Trpò;  xóì>v  kq!e\ì.'M)v  -£7iév^ax£.  jxóvoug  yàp  'IxaXiwxwv  ò\iS.c,  àuàvxwv 
«  e5votàv  x£  xyjv  [X£ycaxY]V  le,  róx&tov  xò  s-9-vog  èmSeSsTx'frai  xal  àxou-  1 0 
«  ai'coc,  |i,àXcaxa  òrco  xoTc,  èvavxtoic;  Y£T£V^a^ac  ^{xpé^xEV.  waxs  xal 
«  vov  uoX'.opx£lv  ujxàc,  quv  èxsi'voie.  ^vayxaaiiivoi  xò  raaxòv  ó[uov,  obc, 
«  xò  dxòg,  aìaxuvó[X£9-a,  xairc£p  oòx  Irci  xw  rcov^pw  NeauoXixtov  xy]V 

I.  8v){JwiTptov  D  2.  IveirórroN   mf  (corr.)      Iveituxton  i»        7jv   te  DWv 

3.  ttoXXoù  xsxorv  toù  éu-itXeo?  /F       I/attXbo?  v  4.  tò  tiXoc;    W    Tou-riXa;    F 

aufxaX.    JFi'L       s'X-yii-e   JF  5.  óòsaiav   D       [xip}"    Jft'  5-6.  NEairoXtra?  D 

^ea7roXtTat   WvVmf  7.  r,aà;  MDWvmjL,  H       Dopo  toc?  «te  dehnd.» 

Dindorf  7-8.  àaw   ÈK-rmuvai]    f     ty.à>,<  Èxaa-reo  -rmu^ai  jcax  l^ouaiav  gli 

altri  coda.  e  le  edd.  9.  ha-iu>i:S>^  W  io.  Év-mà^  F  ^e'-jo;  />£r  ÉSvo;  D 
II.  Tof?  om.  D  (luiJiPs'Pwav  (m'cJ  JF  Do/>o  5uu.Pe'(3.  ripetono  I^avriot?  -ye-Ye- 
•^aSou  ^uaPs'pyi/CEv    /Fi»  12.   rw.òc;    WvV        y.va^ao^E'vot?  D  13.   aio^u- 

vcó;/.e8a  D       7nwyjpw]  i  codi.,  HP     irovmpw  B 

di  Demetrio  e  uditene  le  parole,  deposta  ogni  speranza,  abban- 
donaronsi  al  pianto  ed  alla  desolazione,  e  la  città  era  tutta  piena 
di  tumulto  e  di  gemiti. 

Poscia  Totila,  convocatili  ai  merli,  parlò  ad  essi  così:  «Non 
«  già  per  cosa  di  cui  possiamo  accusarvi  o  rimproverarvi,  o  Na- 
«  poletani,  abbiamo  posto  questo  assedio,  ma  bensì  per  essere  in 
«  grado  di  liberarvi  da  odiosi  signori  e  rendere  a  voi  le  grazie 
«  per  quanto  in  nostro  favore  operaste  in  questa  guerra,  attiran- 
«  dovi  per  causa  nostra  gravi  sofferenze  dai  nemici  ;  poiché  voi 
«  soli,  fra  gli  Italiani  tutti,  mostraste  il  massimo  buon  volere  verso 
«  la  gente  gotica,  ed  assai  di  mala  voglia  vi  sottoponeste  ai  nemici  ; 
«  talché,  ridotti  ora  ad  assediarvi  insieme  con  quelli,  abbiamo  ri- 
«  guardo  come  si  deve  alla  fedeltà  vostra,  né  questo  assedio  noi 
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«  •rcpoasSpsi'av  roiioójievoc.  [xr,  xoc'vuv  àx^ójisvot  xo!$  ex  xrjc;  -oX'.opxt'a; 
«  5£tvot?  róx&ou?  oTea^-s  SeTv  SV  &pyfj?  £/vetv.  oc"  yàp  T°ù?  cp&ou? 
«  eòepyeTetv  èizeiyò^ot  cùÒEjx-'av  aìxi'av  eòalv  à^coc  7tpò<;  aùxwv  cpfpsatì'at, 
«  xav  (xy)  oca  xtov  Ttpòc;  ■/joovrjv  àvayxà^covxat.  xrjv  e?  auxouc;  aaupàa- 
5  «  aeaO-ai  X^Ptv<  ™v  ^  TCoXejuwv  &?  v]xtaxa  ò[xàc;  oéoc,  eìaixto,  [xyjos 
«  xoT?  7ipoXa(Bo0acv  Yjyfxévoi  xpax^aetv  aòxobg  fjjxfty  ofea&e.  xà  yàp 
«  xou  (3£ou  7tapàXoya  xu^ir)  xcvl  napà  oó^av  èX-9-óvxa  xw  xpóvq)  aóikc; 
«  xaxappeTv  efto&ev.  ouxto  Ss  ójiTv  eQvot  xaftéaxa[X£v  fiore  xal  Kóvwva 
«  xal  Tiàvxa?  axpaxcwxa?  xaxtòv  àua^elg  otit)  [3o'jX<xvxo  £i)yx«pO'j[x£v 
io  «  tévat,  TjV  ys  xr;v  toóXcv  èvoóvx£?  ^(xTv  èvOìvSe  àTcaXXàaaotVTO  5xi  xàyc- 
«  axa,  Tcàvxa  xà  acpéx£pa  aùxwv  eyovxtz  •  xal  óìisp  xo'kwv  f^à;  xal  tJJc 

1.  ivpoaeòpiav  D       u.9i  tivtin    JF  2.  ^ÓtOoi;   WvV       o:sa9ai   MCDmj 

3.   eùep"^£Tr;v    W       s7U-p'p.evst  -D        eìaì  D  4.   koù  Z,  (ei  (Zi  sec.  ni.)        'J-vt   olà 

tùv  wpò;  rSovTiv]  W  (àia  xr><;)  vV  e  quindi  (om.  òià  twvJ  PJ5  òià  twv  \j.v\  tcoo- 
cnnvàJv  MCmfL,  H  òià.  twv  y.ri  7vpoaxr,vwv  £)  àva"pà£eTC»  Zf"f  irpò;  aù-rsù; 
Zf'i'  F  5.  6(*S«]  Wv  V  up  a//  aZ//'/  codd.  e  le  cdd.  6.  TrpoaXaPsucriv  ZF 
Kpa-rVicnv  ZF  'jiì-wv  MCDmj  oteadai  V (s  soprascr.  di pr.  ni.)  f(corr.  di  sec.  ni.) 
7.  irapaòo'Sav  MCD  Wmf  8.  Sé]  Wv  V  te  gli  altri  codd.  e  le  edd.  euvoi  *a- 
S=<JTau.ev]  f  v  eùvoi  xaOiaTauiev  ZF  >caT5dTYiy.£v  Com.  euvoi,)  gii  «Z/r/  corftZ.  t;  Ze  edd. 
('óarat  (ite)  [F      Kóvwva]  Wv  V    xcóvwva  gii  a/fri  codd.  e  le  edd.  9.  «ru^x^P- 

Z-FV  IO.  àiraXXàastvTO   M     à7raXXaaa£tvT0   mf  (corr.)  IO- II.  ort  Ta/^aTa 

ow.    WvV  11.  atrùv  mf(corr.)       éy^ovra?   MCDmfL     Éy_wvTe?   ZF      t^?] 

HJ5       rriv  t  corfi.,  P 

«  facciamo  in  danno  dei  Napoletani.  Le  durezze  adunque  dell'  as- 
«  sedio  non  facciano  che  voi  siate  indignati  contro  i  Goti;  poiché 
«  coloro  che  si  sforzano  di  far  del  bene  agli  amici  non  devono 
«  esser  chiamati  in  colpa,  se  sian  costretti  a  procedere  con  mezzi 
«  men  gradevoli  nell' agire  a  favor  loro;  né  diavi  pensiero  alcun 
v  timore  dei  nemici,  stimando,  dietro  quanto  già  prima  avvenne, 
«  che  essi  siano  per  vincerci;  poiché  quanto  di  strano  e  d' inopinato 
«  produce  il  caso  nella  vita,  suol  esser  poi  rovesciato  col  tempo. 
«  E  tanti  buoni  sentimenti  ci  animano  verso  di  voi  che  Conone 
«  e  tutti  i  soldati  lascieremo  andare  incolumi  ove  vogliono,  se, 
«  arresa  che  abbianci  la  città,  se  ne  allontanino  al  più  presto  por- 
te tandosi  ogni  loro  avere.  Né  abbiamo  difficoltà  d' impegnarci 
«  con  giuramento  così  per  questo  come  per  la  salvezza  dei  Na- 
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«  NeaTcoXcxwv  aurojpuxs  òpefad-ai  oò5èv  xwXuaet,  » .  TwxiXag  [xèv  xo- 
aauxa  efrcsv,  è^veaav  os  o?  te  NeaTtoXìxat.  xal  oE  £bv  xw  Kóvwvt 
axpaxiwxac  ànavceg.      TtoXXy]  yàp  àvàyxr)  auxobg  xou  Xi(aoO   Itos^s. 

b  308   maxcv  jjivxoi  èq  paatXéa  cpuXàaaovxe?  xal  (taY^Èiàv  xiva  Ire  TCapÉaeafra'. 

acpiai  xapaSoxouvxeg  xpcàxovxa  fj^epwv  (i)|xoXóyouv  ivSt&aeiv  xrjV  rcóXiv.    5 
Twxt'Xa?  5è  Tcàaav  aùxoTc;  ^x  (3aaiXla)s  àvaao(3£lv  èXra'Sa  èfréXwv  xptwv 
[xtjvwv  sxa^e  )(_póvov,  ècp'  w  Sy]  jA£xà  xouxov  xà  co{JLoXoyy]ji,£va  Twu/jawa'.. 
upóxepov  oè  oò  Ttpoap'oXrjv  xiva  xaxà  xou  Tcep^óXou  Tzotfps.a&oi.i  ìa)(u- 

H  268   pft^exo,  oboe  àXX-(j  xcvl  èutpouXrj  le,  aòxobc,  ^p^afrai.      xabxa  [xsv  oùv 

ouxa)?  ISéSoxxo.     01  Se   TtoXcopxoófXEvot.  oòx  àva|i£cvavx£?  xrjv  xupóav    io 
(Xtav  yàp  èjM^ovxo  xwv  àvayxaiwv  xtj  àrcopia)  oXcyw  uax£pov  xfj  TCÓXec 
TaraXav  xe  xal  xob$  (Bap(3àpouc;  èòé^avxo.     xal  6  )(£ifjià)v   eXrjy£,  xal 
8yòoov  Ixoc  èx£X£Óxa  xà3  7CoXé[xw  xwoe,  ov  IIpoxórao<;  ^oviypatjJEV. 

I.  acoT-vipia;]  flS  a<ùTfipiat.<i  i  codd.,  P  ópaeT<j8ai  D  toutÌXcxs  WvV  2.  oc' 
-uve?  cxttoXitou  ff  NsocrcoXiTai  DVvmf  Kóvtovi]  WvV  xwnwnì  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  3.  arpa-ruÓTa?  D       «a-m?   JF'y  f       aÙTOÙ;  avalvi   Zf v  V      Xiu.ou] 

DWvV    Xoi,u.ou  gZ/°  a/in  corfd.  0  Ztf  edd.  4.  Tria-rnv   ZZ7  s.  cp.oXópuv   Zf" 

6.  TOÙtiXa?  Zf  TOuriXa?  V  V  I*  PaatXs'w?]  Wv  V ;  om.  gli  altri  codd.  e  le 
edd.        àvao-coPsìv   D  7.   Ìtch^zv  Z)      Éxasae    ZFv     Iratre    Z7        ècp'  w  Sri    p.ETà 

toìÌtov]  Icp'  ù>t  iJ.nà  toutov  WvV  Icp'  co  òr)  tootoic;  toutou;  MCDmj  Icp'  w  Sri 
toutou?  Z.  Ècp1  w  Sri  [rouTst?]  //  Icp1  ó>  Sri  P5  «  iroieTv  J.  Se.»  f  in  marg. 
8.  où  ow.  Z^v  f  io.  outco  ISÉSsixto  D  xupetav  Wv  V  12.  xouTtXa^  ZF 
TOim'Xow  nT  13.  reXeura   Zf 

«poletani».  Queste  parole  di  Totila  piacquero  a  tutti  i  Napo- 
letani ed  ai  soldati  di  Conone,  poiché  la  fame  grandemente  li 
stringeva.  Nondimeno,  rimanendo  sempre  fedeli  all'imperatore 
e  neir  aspettativa  che  qualche  soccorso  ancora  ne  venisse  loro,  pat- 
tuirono di  arrender  la  città  dentro  trenta  giorni.  Totila  per  isven- 
tare  in  loro  ogni  speranza  neh'  imperatore,  diede  tempo  tre  mesi 
a  compier  loro  promessa;  ed  aggiungeva  che  prima  di  quel  tempo 
non  avrebbe  dato  alcun  attacco  alle  mura,  né  avrebbe  tesa  alcuna 
insidia  contro  di  loro.  Tanto  fu  convenuto.  Ma  gli  assediati, 
senza  aspettare  il  giorno  stabilito,  stretti  com'  erano  dalla  man- 
canza dei  viveri,  poco  dopo  accolsero  nella  città  Totila  ed  i 
barbari.  E  l' inverno  veniva  al  termine  e  1'  ottavo  anno  compie- 
vasi  di  questa  guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 
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v(.  'EtciSt]  oè  NeórcoXcv  Twx&a;  eTXe,  cpcXavftpamfav  è?  xoù;  4  3 
-fjXwxóxa;  irace^axo  ouxe  TCoXep/tp  ouxe  [3ap(3àp(p  àvopl  rcpèicouaav. 
xoù?  jxèv  yàp  Twjjiaiou;  Xqjiw  vevoaYjxóxac,  Xa(3(ì>v,  ole,  5yj  uti'  auxob 
xal  f\  xoù  ató[xaxos  tax^S  òiuaa)  r^or]  èxe^wp^xec,  Sefaag  [xyj  Ppwaewc, 
5  ix  xoO  aìcpviSiou  zie,  xópov  èX&óvxsc,,  cb;  xò  eExòg,  àrcoTtviYsTev,  èicevóet 
xàoe.  cpuXaxà;  ev  xe  xò)  Xt*j,£vc  xal  xal;  w'Aoac,  xaxaaxYjaàfxevo;  sxé- 
Xeue  (j,Y]o£va  mr)  evO-évoe  ìevai.  aùxò;  5e  arcasi  a[uxpoXoYia  xtvl  upo- 
{jtyjO-eT  èvSeeaxcpw?  v)  xaxà  xyjv  èm{k>[juav  xà  aixta  napet^exo,  Ttpoas- 
TupàXXwv  fjjJispa  éxàoxirj  xoaouxov  xoO  [xéxpou  oaov  où  Soxeìv  aTa{hjacv 
io  xivà  xwv  èvxc^sixévwv  è?  àel  yLveg&m.     ouxw  xe  aùxot;  ÌTzippibay.<;  xtjv 

5uva[Acv  xal  xà;  uóXa;  àvaTrexaaa;  sxaaxov  8tùyj  (taóXoixo  àcpfjxev  févat.   b  309 
Kóvcova  5s  xal  xob;  £bv  aùxw  axpaxcwxa;,  oaou;  or]  aòxoò  [livstv  rpuaxa 
r^peaxev,  e;  vaù;  èjji[x(3xaac,  tcXeÌv  xax'  l^ouaiav  IxéXsue.     xal  o£  [ìev 
ata)(uvY)V  cpspscv  acpi'atv   océfjtsvot  tt}v  e;  Bu^àvxcov  àvayvu)pyjatv,   tiXsìv 

I.  TuiSriXa;    ^     TOUTtXa?  v  V       eìSe  («V,)    fff  2.   àireòsi^aro  £)       wpé- 

7rou<ra    D  3.  Xiawv    è^eSmÓTa?    D         vsNoaixoTa;    JF         61    Z)         Sri    *aì    Z, 

4.   È-ps^wpyJKei   MCDmf (corr.)  5.   I?    WvV         7.  ttt]   D        amai-*   i«/,   P 

àiràoTi    F  (corr.,)       u.iapoX.    fFv  F  8.  È^Seeaxepu;]  l»  f     èvoè  rarspa)  (iic)   £F 

èvSEsuTepov  gli  altri  codd.  e  le  edd.  aiTeia  D  9.  òoxeì  L  io.  Tivà]  /Ft>  F; 
om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  -YÌ"pea8oa  WvV  12.  Kó^w^a]  WvV  xwvwva 
gli  altri  codd.  eie  edd.  toìq  WvV  arpa-rtcÓTOu?  ó'aoi?  WvV  1 3.  èjj.pnpdffa?  Z) 
èxe'Xeuev   D  14.  <peper/   om.   Z.        acpiai  cpép-yiv    ?f     o«piai  <pspew  f  F       wX^iv  [f 

Vili.  Presa  che  ebbe  Napoli,  Totila  spiegò  tale  umanità  verso 
i  vinti  quale  non  si  aspetterebbe  da  un  nemico  e  da  un  barbaro  ; 
poiché  avendo  presi  i  Romani  tanto  mal  ridotti  dalla  fame  che 
il  corpo  ne  avea  perduto  ogni  vigore,  e  temendo  che  col  saziarsi 
all'improvviso  di  cibo  dovessero  rimanerne  soffocati,  ricorse  a 
tale  espediente.  Così  nel  porto  come  alle  porte  della  città  pose 
guardie  con  ordine  di  non  lasciare  uscire  alcuno.  Egli  stesso  poi 
a  tutti,  con  provvida  parsimonia,  distribuiva  cibo  in  quantità  mi- 
nore della  loro  brama,  aggiungendone  ogni  giorno  costantemente 
in  misura  quasi  insensibile.  E  così,  rimessili  in  forze  e  lasciate 
aprire  le  porte,  permise  che  ciascuno  se  ne  andasse  ove  voleva. 
Conone  e  le  sue  milizie,  quanti  non  vollero  trattenersi  colà,  pose 
sulle  navi,  che  navigassero  a  lor  talento;  e  coloro,  vergognandosi 
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xaxà  X7.yoc,  Irà  cPw|xyjv  StsvooOvxo.  xoù  Ss  àvé|iou  acptatv  àvxiaxa- 
xoOvxo<;  àrtaipscv  IvO-évSs  ouSa[xfj  sy^ovxs?  SnrjTOpoOvxo,  SsSióxsc,  \ir]  ti 
Tara'Xav  xwv  cI>|xoXoYr]|iivwv  oXtywpeTv  Scà  xò  xsxpaxYjxsvat  ^ou.(3anrj, 
xal  xaxóv  xt  [xsya  Tipo?  aùxoù  Xà^waiv.  wvjcsp  ènei  5  Tura'Xac,  ^a^eTO, 
^uyxaXÉaac,  aroxvTac;  TiapyjYÓpst  xs  xal  xà  Tuaxà  ex:  [xàXXov  auTol?  5 
Irappwaac,,  frapasTv  |xsv  tjSyj  sxsXsus  xal  xw  róxQtov  axpaxw  cpó(3w 
oùSsvl  àvafJUYVuatì-ac,  xà  xs  stut^Sswc  Ivfrsvoe  wveTaftat  xal  si  xou  àXXou 
Ssotvxo,  axs  rcapà  cpóXwv  xojJtc'^saO-ai.  Itcsioyj  Se  xò  7ivsO|Aa  sxt  acpbcv 
àrc'  svavxi'ag  Icpépsxo  xal  yjpóvoq  lxpi(3y]  auyvòc,,  I'titouc,  xs  xal  òtzo^ó^ioc 
Tcapaaxójxevos,  ècpóStà  xs  aùxoTc,  8wpr]Cjà|xsvo5,  I5  Tw|jlyjv  aux^'xa  Ixé-  io 
Xsusv  èSco  Eóvxac,  uopeusa-iku,  tcojxtiouc,  xcvac,  xwv  Iv  róxfrotc,  Soxo[i,wv 
arfta:  £u|X7rs[vj>ac,.  xò  Ss  NsauóXsw?  TeT^og  xafrsXsTv  s?  soacpoc,  iveysl- 
prjasv,  otcw<;   aùxrjv   [xt]   xaxaXa(3óvxsc.  aóths  To)|iaIoc   sx  xs    lyopoO 

I.   pwu.n;    WvV         2.  èiraipew    £Fi/  3.  -roù-riXa   ^     TOimXa  wF       ójao- 

Xc/Y^p.  DW       toùto  ^2r  tò    WvV       ^uy.pai^ei    WvV  4.  tgutiXoc?    WvV 

5.  irapYiYo'pei  te]  WvV    irapnYopeì'v  re  vip£aT«  ff/i  a//r;'  t"OcW.  e  Ze  gii.  6.  I1M- 

pcóaa?  D  6apuri^  W  7.  wou  m  (corr.)  f,  P  8.  Iirei  WvV  9.  itttto- 
£'j^ia  m/     «tvò  £u-pa  W^         io.  ècpootoi?   WvV       aùxixa  om.  ZF'i/  II.  Ti^a; 

oi«.  D  12.  ^uu.7rsij*as   Wv        xaSeXstv]    WvV     xaSeXw^  j^Zi  aZ/ri  corfrf.  <;  Ze 

edd.       i;  per  le,   W  12-13.  svs^etpYxrev]    WvV     àiiytùpnaw   gZi  aZZn  coid. 

e  Zé  edd.  13.   JcaraXaixPavovTe;   D 

di  tornare  a  Bizanzio,  aveano  in  mente  di  navigar  tosto  verso  Roma; 
se  non  che  pel  vento  contrario  non  potendo  salpare  di  lì,  stavano 
in  ansietà  temendo  che  Totila,  abusando  della  vittoria,  non  avesse 
riguardo  alle  promesse  fatte  e  usasse  qualche  mal  trattamento  verso 
di  loro.  Informato  di  ciò  Totila,  convocatili  tutti,  li  confortava, 
confermando  sempre  più  la  fede  promessa,  e  li  invitò  a  stare  ormai 
di  buon  animo  mescolandosi  senza  alcun  timore  all'  esercito  goto, 
comprandone  le  vettovaglie  ed  ogni  cosa  bisognevole,  riceven- 
dole come  da  amici.  E  poiché  il  vento  persisteva  ad  essere  con- 
trario e  molto  tempo  così  passava,  fornitili  di  cavalli  e  di  giumenti 
e  donato  loro  del  viatico,  li  invitò  a  mettersi  subito  in  via  per 
Roma,  facendoli  accompagnare  da  alcuni  dei  più  distinti  fra  i  Goti. 
Quindi  egli  prese  a  radere  al  suolo  le  mura  di  Napoli,  affinchè, 
se  mai  i  Romani  la  riprendessero,  non  avessero  un  forte  da  cui 
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ép|iW[Aevot  7tpaY|i.aTa  Tóx&oic,  7iapàay^oa:v.     ev  rubili)  yàp  [lócXXov  lx 
toO  e09-éog  ocaxpi'veafrac  |xa)nr]  icpcs  aòxobg  rjfreXev  7)  ziyyoac,  xial  xal 
ao^'a^ajc   Sta^à^ead-ac.      fAOìpav   [xevxot    aòxoO    xafreXwv  toXX'Jjv   tò 
Xoitcòv  el'aaev. 
5  Tto  xoOxov  tòv  zpóvov  Twjxatóg  xig  aòxà)  TipoasXd-wv,  KaXaj3pÒ£  b  310 

Y^vog,  -qz'.òLxo  xtov  Sopu^ópwv  xwv  aòrou  xtva  xyjv  Tialoa  rcapOivov  o5aav  p  484 
oìj  x'.  Ixoucrfav  P'.àaaaftac.  xal  oc,  tòv  àvd-pamov  oòx  à-apvr^svxa  tò 
eyxXr|[ia  xc'aaaftai  xf^  à|j.apxà5o<;  èv  arcou&fl  I^wv  sv  OEau.wxYjpi'cp  xa- 
•O'erp^e.  Seiaavxeg  Ss  àjjtcp'  aùxw  xwv  papfSipwv  01  5ox:jjuóxaxoc  (Spa- 
io ovifèio^  yàp  tig  àvv,p  Itóy^avev  wv  xal  àya^òg  xà  TtoXénoa)  ^uXXeyévteg 
eu-9"J5  xal  Twx:Xa  kc,  8i|jlv  èXfróvxec;  e5éovxo  xò)  àv9-p(')7i(p  x/]v  acxcav 
(fcpeTvai.  6  5è  Tipawc,  xe  xal  xapa^fj  oOosu-ià  xwv  XsyojxÉvtòv  xyjv  [xa- 
tbjaiv  7Confjaà|X£VOg  IXeije  xoiàòe  «  Ojx  àrcavO-pama?  ÓTiepPoXyj  eixwv 
«  ob8è  ^uyysvwv  Ó7rspY]oóu.evo;  ^{wpopalg,  àXX'  db;  ève  [làXiaxa  SeScwc; 

I.  irpà^aa  £)  waiòtw  ^f  2.  sù'Jsgj;  DìVv  V  2-t,.  Le  parole  \>-iyr\  - 
òtaaa^saSat  OMJ.  D  3.  «rocptau.aaiv   £F  4.   stasai   (i/c,)    Jf  5.   arcò    Wv 

(rrè  f  p<i>u.aìoi<;  7F  aÒTOÌi  C  6.  irapBsvou  (iù,)  D  7.  2-m  />£r  oó  ti  D 
8-9.  y.aGsfpiiai   MCmf         9.   aùrèv    JF'U  F  IO.  ÈTUTXa-vs  ^       5uXXa,Y8VT«S  D 

II.  TOÙTtXa   W      TOUTtXa  ^  F     èXBdv-re  D  12.  àtpavsìvai   D  13.   TOtaSs  D 

erxuv  MCmf  14.  uwèp  fÒ5y.c-/oi;   /F" 

uscire  e  dar  da  fare  ai  Goti;  poiché  egli  preferiva  battersi  diret- 
tamente con  essi  in  campo  aperto,  anziché  guerreggiare  con  ar- 
tifizi. Tuttavia,  dopo  averne  distrutta  una  gran  parte,  lasciò  stare 
il  resto. 

In  quel  tempo  un  tale  Romano,  nativo  di  Calabria,  venne  di- 
nanzi a  lui  accusando  una  delle  sue  lance  spezzate  di  aver  vio- 
lentato la  sua  figliuola  vergine  ;  ed  egli  prese  a  cuore  di  punir  colui 
pel  delitto  commesso  e  non  negato,  e  lo  fece  imprigionare.  Im- 
pensieriti per  quello  i  più  illustri  fra  i  barbari  (poiché  uomo  ener- 
gico e  valente  guerriero  egli  era)  tosto  si  raccolsero,  e  recatisi 
al  cospetto  di  Totila,  pregaronlo  di  perdonare  la  mancanza  da  lui 
commessa  ;  ed  egli,  dopo  avere  ascoltato  benignamente  e  senza 
turbarsi  le  loro  parole,  rispose  così  :  «  Mi  faccio  a  parlarvi,  o  corn- 
ee militoni,  non  già  per  abbandonarmi  ad  un  impeto  di  crudeltà, 
«  né  perchè  io  mi  diletti  delle  sciagure  dei  miei  connazionali,  ma 
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«  [1^  xc  róx9-ot<;  ^ujji^oexat  cpXaOpov,  èc,  X&fóMc,  xouaSe,  w  £oaxpaxu7rrai, 
«  xaxk'axajxat.  èyw  |xsv  oóv  xo\Jxo  oìoa,  wc,  xwv  àvfrpwrcwv  6  nokbc, 
«  8[i,iXt>^  xà  xùv  TtpayjJLaxwv  òvójiaxà  {i£xa(3àXXouaiv  I?  Ttàv  xoùvav- 
«  xc'ov.  cpcXavO-pwraav  [lèv  yàp  xaXeTv  xr]V  Tiapavo^v'av  eZSfraótV,  èé;  t); 
«  StEcpfràpfrai  xe  xà  ypyjaxà  uàvxa  xal  ^ovxsxapày^ac  £o[i(3aiva,  axatòv  5 
«  Se  xal  àxeyvtoc,  5'jaxoXov  xòv  0;  àv  xà  vó|_u[i,a  itepuJréXXeiv  se,  xò  àxpi- 
«  (3sc,  (to'jXirjxai,  Stcw?  §))  xò!?  ovó|i.aa:  xoóxois  Tcapausxàa^aaiv  e?  xyjv 
«  àCTeXye'.av  ^pwfievoi  àoelaxspov  è^ajxapxàvscv  xs  txavol  e?ev  xal  xrjv 
«  jioxxbjptav  evSeóxvoaO-ac.  6|xcv  5è  rcapatvfi)  [xyj  xtjc,  ujxcov  aòxùv  awxrj- 
v  ,23  «  pia?  à[j.apxà5a  svòc,  àv5pòc.  àvxaXXà^aa&ac,  |j,r]5è  xoù  \ii7.o\iaxoq  xoìjSs  io 
«  aòxol  xò  [xépoc,  ouBèv  èSixòOvxeg  [AsxaXaxeìv.  xó  xe  yàp  è^ajiapxeTv 
«  xal  xò  5iaxa)X'j£cv  xy]v  I?  robe,  è^ifjiiapxyjxéxag  x'.jKopiav,  oì{xat,  sv  Tao) 
«  ècra.  po'jXojiai  xotvuv  ouxwal  axorcoupiivou?  uptàc,  TCoc/jaaafrai  xtjv 
«  ÓTtèp  xwv  uapóvxiov  Siàyvwaiv,  òq  vOv  alpsatc,  6{jlTv  5uoTv  Tcpóxetxai, 

I.  cpaùXov  D       ffTpa-riwTcx  Z)        3.  oauXo?  /F"      ini  per  I;  wàv  //^f  f       4.  eIw- 
8a<rt  D  5.  Sie«p8àpTat  D       cy.v.bi  D         6.  .Do/>o  6u<rxo>.ov  f  (marg.)  «  et7voi(x.t 

«  toùs,  oc'  i?.   K  »       tòv  om.   Wv  V      tòv  SI  3?  .D  7.  toutoi?  w;  P         8.  à<réX- 

•yeia    /F       r,fi   MCDmf,   HP     ■laa.'i   L  9.   Tt;   WvV  IO.   àvraXXà^aaBe 

MCL  (corr.  e  Ja  ou)  oVjTxX>.à;eo-8s  mf  (in  marg.  -ó.lia'Sai'.)  àNTaXXaEsaSou  P 
11.  -p.p]  WvV;     om.  gli  altri  coda",  e  le  edd.         14.  SuvsiSi  fyic^  /F    SuetN  i/F 

«  pel  timore  eh'  io  provo  che  qualche  triste  evento  non  sovraggiunga 
«  ai  Goti.  Ben  lo  so  io  che  la  massa  degli  uomini  suol  trarre 
«  i  nomi  delle  cose  a  significato  del  tutto  opposto,  poiché  han 
«  costume  di  chiamare  umanità  l' inosservanza  delle  leggi  che  pro- 
«  duce  la  rovina  e  il  turbamento  di  ogni  cosa,  e  ruvido  e  addi- 
ce rittura  intrattabile  colui  che  vuole  accuratamente  osservate  le 
«  leggi  ;  e  ciò  affinchè  facendosi  velo  di  questi  nomi,  possano  più 
«liberamente  peccare,  abbandonandosi  all'intemperanza  e  dando 
«  prova  di  loro  perversità.  Io  vi  esorto  a  non  voler  dare  la  vostra 
«  propria  salvezza  pel  peccato  di  un  solo  uomo,  né  di  attirare  in 
«  parte  gli  effetti  di  questa  empietà  su  di  voi  che  non  faceste 
«  alcun  male.  Poiché,  a  mio  credere,  il  peccare  e  l' impedire  la 
«  punizione  dei  peccatori,  torna  allo  stesso.  Voglio  quindi  che 
«  voi  giudichiate  del  caso  presente  tenendo  dinanzi  alla  mente  che 
«  avete  voi  ora  la  scelta  fra  due  :  o  che  quest'  uomo  non  paghi 
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«  yj  xòv  àvSpa  xouxov  wv  f|ò''xrjxe  (Jtr^  SoOvai  xyjv  Si'xtjv,  Y|  xò  xwv  róxB-wv 
«  yévog  aeawafra:  xe  xal  xò  xoO  7ioXé[iO'j  xexx^aS-ai  xpxxoc.  axé'jiaafre 
«  yàp  oaov  f;v  ^{jlTv  xax'  àpxàc,  xoùSe  xoO  7toX£[iou  axpax'.wxwv  {ìsv  H  269 
«  Ttkfftot;,  Só^yj  xe  xal  xyj  è?  xobc,  xivS'jvouc,  è|i7tsipia  Xa|A7ipòv,  xf'"ólJLaxa 
5  «  Bè  ^uvsÀóvxa  eìrcslv  àp:9-|AOù  xpetaaw,  Itctiwv  Ss  xal  StcXwv  rapiouaiac, 
«  Ó7tep(3oXrj  xtg,  xal  rcàvxa  oaa  ev  ye  'IxaXw&Tatg  èyjjpw|i.axa  Svxa 
«  xuyyjxvei.  xal  xauxa  yàp  oùx  àyp£Ta  roxvxàTiaacv  eìvai  Soxet  xoìg  è? 
«  TtóXejiov  xafriTcajiivoig  icpóSta.  ènei  Ss  òrco  ©euoàxw  xaxxópievo:, 
«  àvSpl  xò  otxaiov  rcepl  èXàaaovog  xyjc.  e  e,  xò  rcXouxeìv  £7T.ik)|i.''a;  rce- 
10  «  TtocYjfjivw,  l'Xewv  fj{iTv  aùxoìc,  xòv  •freòv  7iapavo|jia  xfj  le,  xrjv  Siaixav 
«  wc,  r^xtaxa  xaxsar/jaanev.  ouyj  icore  xey_wpYjxev  -^[xTv  yj  tóxtj  etc- 
«  aiaaO-s  Syj  tcou,  ó<ps  otwv  xe  xal  òtocjwv  YjajYj(i,svotg  àvSpwv.  vOv  Se 
«  xyjv  Sóxyjv  Tùap'  y^|jlwv  ò  freòc,  wv  i^Yj[xàpxo[X£v  ixavwc  lywv  a-jthc,  y)(ìTv 

r.-rouro'*]  WvV,B;  om.  gli  altri  codd.,HP  ìn  per  uv  MCDmf(in  marg. 
%>•>),  H  (id.)  v]6i)cr,(jE  P  Tw  /w  tò  tóSv  fF-y  P"  tS^  om.  mf  (soprascr.  di  sec.  m.) 
2.  -j-svei  WvV  3.  -yàp  orni  yW]  f  (marg.)  Reg. ,  H  (id.)  B      -pp  riv  MCD 

vmf,  H  -yàp  fin  IV L  fàp  rv  F  -fàp  w«  rN  P  xarap^à;  MCDtnf  4.  tou 
perivi  Wv  tsu  P  5.  smcwv  /P~  st7r<òv  ii^  re  x.  per  Ss  x.  WvV  6.  ìt<x- 
X'.uts?  W  6-7.  IcTtN  ^w  ovxa  -ruf/tmi    JPt'  f  7.  oÌjtw  xoù  xaìira  ouk 

fowz.  -fàp,)   JP"f  F      Ssf  m  (ox.  soprascr.  di  sec.  m.)  io.  t'Xsov   ?F       auro??]  ? 

codd.;  om.  le  edd.  ty^]  Wv  V;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  11.  oieh  tcots 
MCDmJ         li- 12.  s7vi<TTaa9ai  MCDtnf         12.  ofov    ^F 

«  il  fio  del  male  commesso,  o  che  salva  sia  e  vittoriosa  nella  guerra 
«  la  nazione  dei  Goti.  Ed  invero,  pensate  quale  moltitudine  di  sol- 
«  dati  avevam  noi  al  principio  di  questa  guerra,  splendidi  per  fama 
«  e  per  prattica  dei  cimenti;  danaro,  a  dirlo  in  una  parola,  innume- 
«  revole ,  cavalli  ed  armi  più  che  abbondanti,  e  tutte  le  fortezze 
«  quante  in  Italia  se  ne  trova;  cose  queste  che  non  paiono  del  tutto 
«  inutili  risorse  per  chi  entra  in  guerra.  Ma  dopoché  sotto  il 
«  governo  di  Teodato,  uomo  più  dedito  all'  arricchire  che  all'  agir 
«  equamente,  con  una  vita  di  prevaricazioni  alienammo  da  noi  la 
«  bontà  divina,  a  che  ne  arrivasse  la  nostra  sorte,  da  quali  e  quanti 
«  uomini  noi  fossimo  vinti,  ben  lo  sapete.  Ed  ora  Iddio,  espiati 
«  da  noi  sufficientemente  i  nostri  peccati,  di  nuovo  torna  a  pro- 
«  porzionar  la  nostra  condizione  di  vita  coi  nostri  desideri,  ed  al 

Pbocopio,  Guerra  Gotica,  II.  17 
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«  xaxà  xò  Jfo'jXirjjjia  ^u-9jii£sc  xòv  $iov  xal  xò  £u[i,7iav  ehz&Xv  àjietvov 
«  '^[xTv  rj  xax'  èXm'Sa?  xà  upày^axa  àyet  •  oTg  ye  óusp  xr;v  òuàpyouaav 
«  Sóvafxcv  vsvcxrjxévac  xobg  TtoXejiioui;  xexòyypie,  TCpiaxéXXecv  oóv  xyjv 
«  xfjg  v^xy]?   rcpócpaacv  xw  xà  Stxata  Ttpàaaecv  ^uvc'asc.   jiàXXov  r)  àn 

b  312    «  èvavxca?  aòxou   ìòvxac,  cpfrovepobs  ^[xà?   Icp'  ^jjlIv   aòxoìi;  yeysvrjafrat.    5 
«  SoxeTv.    oò  yàp  eaxiv,  oùx  eaxi,  xòv  àoìxoùvxa  xal  pia^éjievov  èv  zóic, 

p  485  «  àyóóatv  euooxi|aeìv,  àXXà  Ttpò?  xòv  (ftov  exàaxou  fj  xoO  toXéjaou  Ttpu- 
«  xavsuexai  xó^rj  ».  Tam'Xas  jxàv  xoaaùxa  etuev.  iTcaivlaavxsc;  Ss 
xà  ecpyj[x£va  oE  róxikov  Xóyc{iot  xòv  Sopucpópov  oòx  sxc.  s^yjxoOvxo,  àXX' 
ewov  57ca)g  uoxs  aùxw  7ipàaasiv  Sgxocy).  xal  6;  xòv  jasv  àvO-pomov  oùx  io 
e?g  ^axpàv  oieyprjaaxo,  xà  Ss  ypyj[iaxa,  caa  Syj  aùxco  sxóyyavsv  ovxa, 
xyj  ptaaS-eia-fl  Tcapetyexo. 

5-'.  'Ev  w  Sé  xaùxa  Twx''Xas  e7ipaaaev,  sv  xoóxw  01  xoù  Twjxauov 
axpaxoO  àpyovxsi;   £ùv    iole,   axpaxidbxats   xà   xeov  xaxrjxówv   ypr^fiaxa 

1.  Dopo  iastNov  IV  ripete  s^wv  auSi?  f/>-  2^7,  r.  15/  2.  èX7ri6a  Wv  V  ye]  /F 
V  V  SI  o//  a^/-j  codd.  e  le  edd.  3.  oùv]  /PV  F;  ow.  gft  altri  codd.  e  le  edd.  4.  £0- 
voìaeiND  c,\>"*riGii  Wv  V  (corr.da&'oiazO  *).a.v?ì\per  av-coìi  Wv  V  y.àywaiD 
8.  rouTtXa?  ?f  1/  F  £txev  -^  9-  ~^v]  J'  c°dd.  tcW  aè'V  Zt;  gdd.  Sopuepópcov  ff 
v  (corr.  di  pr.  m.)  ouxisti  WvV  II.  è?  WvV  aò-rou  WvV  12.  Piccat- 
asi Z^     irapÉa^sro  WvV        13.  -rouriXa?  WvV     ?7rpaa£v   P     xw~i  per -zoZ  WvV 

«  postutto,  fa  procedere  le  nostre  cose  meglio  di  quanto  si  sperava. 
«  A  noi  dunque,  che  avemmo  la  sorte  di  vincere  i  nemici  al  di- 
te sopra  delle  nostre  forze,  conviene  mantenere  la  ragione  di  questa 
«  vittoria  col  giusto  operare,  anziché,  facendo  il  contrario,  parer 
«  quasi  invidiosi  del  nostro  bene  istesso.  Poiché  non  è,  no,  non 
«  è  possibile  che  chi  commette  torti  e  violenze  si  faccia  onore  nei 
«  certami,  ma  la  sorte  della  guerra  viene  amministrata  a  seconda 
«  della  condotta  che  si  tiene  ».  Tanto  disse  Totila,  e  gli  ottimati 
goti,  approvando  i  suoi  detti,  ristettero  dal  pregare  per  la  lancia 
spezzata,  e  lasciaron  che  facesse  di  lui  quel  che  voleva.  Ed  egli, 
dopo  non  molto,  fece  uccidere  quell'  uomo,  e  la  sua  fortuna, 
quanta  ne  avea,  diede  alla  fanciulla  violata. 

Villi.  Mentre  Totila  agiva  così,  i  duci  dell'esercito  romano, 
insieme  ai  soldati,  spogliavano  i  sottoposti  dei  loro  averi,  né  v'  era 
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fipua^ov,  xal  t>[3pet'x;  xe  xal  àoeXysfas  oòS'  6xto5v  &7eeXe£iTOVC0,  àXX'  ot 
[jlèv  apyovxES  èv  xo~4  èyjjpó)u.aaiv  e/ovte;  lpo)[iiva<;  lxd)|ia£ov,  di  òs 
axpaxcwxat  àTcetfreaxipòus  aóxoòc,  xoìq  àp^cuat  rcapE^óu-Evc:.  sì;  rcaaav 
25éav  àxorna?  Ivéiuictòv.  xoTi;  5=  'IxaXcióxais  rcepifjV  àrcaac  -àa/eiv 
5  xà  yaXETicóxaxa  rapò?  éxaxépwv  xtov  axpaxouéowv.  xob?  fi,èv  yàp  àypoo; 
iaxÉpyjvxo  Tipo?  xffiv  tcoXe[j/(dv,  utco  5è  xoO  paatXew^  axpaxou  ErarcXa 
uàvxa.  xal  Tipoarjv  aOxoTc,  aìxi^ea&ai  xs  oòSsvl  Xóyw  xal  BiacpitópE- 
afl-ai,  xwv  àvaYxa'wv  xfj  àrcopia  7Cie£ojiivoi£.  0?  y^P  orpaxit&rai  àfióvecv 
acpt'at  xaxouuivoi;  rcpò;  xwv  toXejaudv  oòòajjùj  eyovxe^  oòy  Sorov  spu- 
lo tì-ptàv  (1)?  TjXtaxa  lui  xo'.c,  uapoùatv  syivtoaxov,  àXXà  xal  xobq,  (3apj3àpo'JC, 
rcofrEivobs  aòxoT:;  èfvat  ole,  £^r][iàpxavov  àratpYa^ovxo.  0:5  orj  Kwv- 
axavxiavòi;  à7COpoó{ievog  ypà|i|i.axa  'Iouaxtvcavw  (taacXsT  e7te|vj>ev,  àvxi-  b  313 
xpu?  à7iocpaivo)v  oxc  or;  róxfrwv  xto  7ioXsu.(p  àvxsy^scv  ào'jvaxo?  eTy]. 
0?  x£  àXXoi  àpyovxsc.,  warep  xy]v  yv<h\Lf]V  ìmtyrfpiQovxec,,  sv  xoóxw  Srj 

1.  ùweXiwovTO  /Fi'  F       2.  òx_upcóy.aat  D      Ipp<o(xiv<i}?  MCDmfL ,H       3.  aù- 
toù?  MCDJFvVmf  (corr.)  4.  ts  />«;r  8è  WvV  5.  -yàp  in  parentesi  f; 

om.  L  6.  s<m'poivTO   Ww     ètm'psrJTa    F       ImTvXav  (5/cJ   J5P"         7.  rpò;  ari''    W 

re  xai  où8svi  X.  SiacpS.  Wv  V         8.  re  prima  di  tùv  soprascr.  f      àuuvo-j  (5/^  /F 
14.  aXXoi  (n'ej   W       èmi|mcpi?0NTe?]    WvV    èivicpny.i^o^Te;  g/i  a/fr/  codd.  tJ  Ze  tfdd. 


insolenza  o  intemperanza  da  cui  si  astenessero;  che  i  duci,  con  delle 
concubine,  facean  baldoria  nelle  fortezze,  ed  i  soldati,  sempre  più 
insubordinati  ai  superiori,  insolentivano  in  ogni  maniera.  E  gli 
Italiani  soffrivan  tutti  le  più  dure  vessazioni  da  ambedue  gli 
eserciti  ;  poiché  da  un  lato  i  nemici  li  privavano  dei  loro  campi, 
dall'altro  gli  imperiali  di  tutte  loro  suppellettili;  e  per  giunta  eran 
pur  bastonati  senza  alcun  motivo,  e  ridotti  a  morte  per  la  man- 
canza del  necessario.  Ed  invero  i  soldati,  incapaci  di  difenderli  dalle 
ingiurie  dei  nemici,  neppur  riduceansi  ad  arrossire  di  quel  che 
avveniva,  ma  anzi,  colle  loro  male  azioni,  facean  che  a  coloro 
paresser  piuttosto  desiderabili  i  barbari.  Costanziano,  non  sa- 
pendo che  farsi  in  tali  frangenti,  spedì  lettere  a  Giustiniano  im- 
peratore, apertamente  dichiarandosi  impotente  a  sostenere  la  guerra 
contro  i  Goti;  e  gli  altri  duci,  quasi  appoggiando  l'asserto  col 
loro  suffragio,  in  quello  stesso  documento  fecer  dichiarazione  del- 
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x(ò  Ypa^|xai£tq)  xrjv  ó^oXoyt'av  éar^aivov  xr\c,  le,  xrjv  àywvcav  óxv/jaewc,. 

'IxaXcMxat?  [J-ev  ouv  xà  n:pàY[xaxa  é^épexo  tqoz. 

Tioxt'Xac,  §£  Twjiacwv  x?j  (3ouX?j  £7uaxoXrjV  Sra^ev.  eoyjXou  Se  yj 
Ypacprj  xàÒ£  «  "Oaot  jxev  àSixoùat,  xoù?  raXac,,  r]  7tpoXa(3oóarjs  àyvotas 
«  fatog  r)  Xyj-ihji;  l7UYtvo|X£vr]<;  xivòc;,  xouxocc;  à^iov  xoùg  xà  5£cvà  rarcov-  5 
«  fróxa<;  ^uYYvw[J'ova?  etvac.  xò  Y^p  xrj?  à|xapxàSoc;  £o[Araaòv  al'xwv  xwv 
«  lYxXYj[iàx(ov  aÒTOl;  7tapaix£Txac,  xò  TtXETaxov.  ^v  Sé  xc$  ex  rcpovotac, 
«  àScxf]  [jióvy]?,  xoóxtp  Se  [iyjSè  àvxtXÉYetv  raxè  rapi  xóóv  raupaYtiévwv 
«  XeXei'^exac.     oò  y^P  t°u  epyou  [aóvov,  àXXà  xal  xrjc,  y^^S  aòxòc, 

v  124    «  cpépEafroc.  xyjv  atxtav  Sfatato?  àv  el'v).     ouxouv,  £7i£iorj  xaùxa  oOxeog  £X£t?    I0 
«  Xoy-C5^5  ^Syj  xt  toxe  àpa  ujjuv  ànoXEXoYfjaO-ac  irpòg  xà  è?  róxfroos 
«  £ÌpYaa[xÉva  fyyffipevxi.     uóxepov  óftóós  àyvosXv  xà;  xou  0£uS£pt)(ou  xe 

p  486    «  xal  'Ajj.aXaaouvahjs  eòepYeaias  xexuyjjxev,  r)  xpóvq)  x£  aùxà<;  xal  Xr^ 
«  èv  òfxTv  è^cxVjXous  elva:  ;     xai'xoi  oux  eaxc  xoùxwv  oòSÉXEpov.     oò  Y«p 

« 

I.  -^pa^ua-riM   WvV       tv!;  è;  ow.   W  2.  oùv  om.   WvV  3.  -rou-rt- 

Xa;   ?F     Tou-riXa;  i>  F  4.  toT?   W (corr.)  5.   iato;]    WvV;     om.  gli  altri 

coàà.  e.  lì  edd.       Im-f  evopiv/i;  ff  ^  f      toutou;  JFi/  V         6.  ^-jpu a;  (sic)  D 

cv>Y"p&>a.  WvV  8.  p.ov$I;  m  3  ri  D  p.viòè]  5  [J.rni  MDWv  Vmf ,  HP  tyWe 
(sic)  C  io.àix<xi<ùt;  Wv  V  il.  XoftfcaQat  JF  12.  Ttpóxtpov  MC Dmf  (corr.) 
irórepa   WvV       tou  owz.   WvV         13.  u-aXacrou'/Sn;    fFv       X'i8n   D  14.  où- 

3sTepa   JFi;  F     oùSeTs'pov  w/ 

1'  unanime  loro  rifuggir  dal  certame.  A  tanto  ne  erano  le  cose 
degli  Italiani. 

Totila  rivolse  una  lettera  al  Senato  romano,  della  quale  questo 
era  il  tenore  :  «  Coloro  che  fan  torto  ai  vicini,  sia  senza  saperlo, 
«  sia  per  qualche  dimenticanza  forse  occorsa  loro,  conviene  che 
«  siano  scusati  da  chi  ne  fu  leso,  poiché  la  causa  stessa  del 
«  loro  peccato  li  purga  dalla  più  gran  parte  della  loro  colpa. 
«  Che  se  invece  alcuno  commetta  ingiuria  meditata,  non  avrà  egli 
«  mai  modo  di  difendere  gli  atti  suoi,  dacché  giustizia  vuole  eh'  ei 
«  porti  la  colpa,  non  del  fatto  soltanto,  ma  del  pensamento  eziandio. 
«  Stando  così  la  cosa,  considerate  ormai  in  qual  modo  potrete 
«  voi  scusare  il  vostro  operato"  verso  i  Goti.  Forse  che  igno- 
«  rate  voi  i  benefizi  di  Teodorico  e  di  Amalasunta,  oppure  il  tempo 
«  e  1'  obblio  cancellaronli  dalla  vostra  mente  ?     Eppure  né  1'  una 
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«  ètti  cpaóXoci;  xialv  oòòì  eie,  zctjc,  ÓLtexepou?  xà?  yjxpiizc,  aùxobg,  xaxà 
«  5tj  xòv  racXaiòv  ypòvov,  eTUoecetxxte  £uvé[JT],  àXX'  èv  xoìi;  àvaYxaioxà- 
«  totg,  I5  y£  u|Aà;  aùxob;  evayx°;  xe  xal  è£  utcoylkou,  co  cpiXot.  TcoLiaìoc. 
«  àXXà  xtjv  Tpacxwv  è?  xò  urofjxoov  àpexYjv  r/  àxof]  Xa(36vxec;  fj  Tiet'pa 
5  «  [xad-óvxe?,  O'jxo)  òìr]  Tipolejxevot  aùxoTc;  xà  róx9-cov  xe  xal  'IxaXicoxcov  b  3 1 , 
«  7tpaY[i.axa,  è^vcoxe.  xatxoc.  è^evaYe  tad-e  {aèv  uixel?  aOxob?,  oiLiac,  àp-.axa. 
«  óuoóov  os  aùxcov  èx'j^exe  £évcov  xal  cp''Xtov  èmaxaafte  3V)  tcqu,  et  xc 
«  xeov  'AXe^àvopou  LtsLtVYjafre  Xcrf'-aLtcov.  èco  Yàp  Xèftw  xoùq  xe  axpa- 
«  xccoxas  xal  xoù;  axpaxtaraov  àpyjovxa?,  iov  tJjg  xe  cptXocppoa'jvrjs  xal  h  270 
io  «ctfjg  jxeYaXc]juxia^  àTCcóvaaO-e  '  cov  5rj  aùxoT?  evexa  è?  xoùxo  xóyjqg 
«  xà  rcpaYfAaxa  ^e:.  uficov  5è  oféaO-co  (Jtr]3el?  jxrjxe  uto  wéou  cpcXoxt- 
«  [X''a?  xà  òvefày]   xaOxa   è?  aùxoù;   cpspeaO-at  pjx'  sjxè,  àxe  (3apj3aptov 

I-.  oùSè  -  Ju.eTc'p(5u;]  f  F    oùgel;  t.  j.  W     oùòè  si;  rà  In  fterpiot?  g7t  aZ/ri  codrf. 
«  Zt;  t'^(/.  2.  cnm'IBy]  Z)  3.  é?  -  ocÙtoù;]    W^  f     £■*  ^s  óaìv  aùroT;  gZ/  aZ/n 

codd.  e  le  edd.  -jno^iox)  MCDmj (corr.)  L  4.  Y?a'*ò^  M  D  mj  (corr.)  L  (id.), 
H  (id.)  5.   suro)  -  aÙToT;]    V  (Ttzoióv-ce.$  laa'Scu  per  ■kq'ììvj.iw.)      saeaSou  aùroT; 

Effl  £Ìij£o5e.  xou  aù-roì  -yàp  g/Z  aZ/n  corfi.  fi  le  edd.  6.  &c,^a.^tìa^sz]  Mal tr eto ,  B 
^e^a-]f£ÌT£  MCDmjL ,  HP  s^avaxsì'aBai  Wv  ì\n'ii.^v-^t-\  (V.  soprascr.  di  pr. 
m.)  V     uuìv  I;   aùr.  ^V  F       àptara  otaat    ?f  f  (oIjAatj  F  (zrf.)  7.  Ètux-'!   t^   ^ 

«tubetti;  W  eÌTe  ^r  Et  ti  D  8.  asu^r,a8ai  C^/'^  ZF  asp^trOai  fci  F  9.  tù-> 
per  toù?  C  t^?  rif ete  W  io.  77!;  om.  Wv  V  asfolo/Jotc  D  (corr.)  hitó- 
Na<j9e    ^F     à7vw^£ff3e  L  II.  Sri    W  11-12.  (/.iÓt£  -  p-rr']    B      [J.nòì  -  |i.viò'   / 

co<M.  ('r.  i2  p.^  6é  u.e  JVvV),  HP  12.  (pepsoQu  MCDmj 

«  né  1'  altra  cosa  può  stare  ;  poiché  i  loro  favori  non  effettuaronsi 
«  in  cose  lievi  né  verso  i  vostri  in  antico  tempo,  ma  bensì  in  cose 
«  di  suprema  importanza  e  verso  voi  stessi  in  tempo  recentissimo, 
«  o  cari  Romani.  E  sì  che  voi  per  fama  o  per  esperienza  avete  pur 
«  conosciuto  quanto  valgono  nel  trattamento  dei  sudditi  i  Greci,  ai 
«  quali  siffattamente  abbandonaste  le  cose  dei  Goti  e  degli  Italiani  ; 
«  che  invero  voi  bensì  vi  mostraste  bellamente  ospitali,  al  mio  cre- 
«  dere,  verso  di  loro  ;  ma  quali  ospiti  ed  amici  trovaste  in  quelli  do- 
«  vete  ben  saperlo,  se  pur  avete  a  mente  i  computi  di  Alessandro. 
«Né  starò  a  parlare  dei  soldati  e  dei  loro  duci;  la  benignità  e 
«  la  magnanimità  dei  quali  avete  goduto,  cose  che  li  han  con- 
ce dotti  al  punto  a  cui  trovasi  la  loro  sorte.  E  niun  di  voi  pensi 
«  che  giovanile  vanità  mi  faccia  così  vituperarli,  né  che  io,  come 
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«  &p-/pvxcc,  xo[A7tw$sax£pov  TcocEÌaOm  xobc,  Xóyou?.  oò  yàp  fjjxExépa? 
«  àp£xf;?  spyov  zlvod.  <pyj|A'.  xr]V  xùv  àvSpwv  £7UxpàxY]aiv,  àXXà  xiotv  xtvà 
«  ta)(upt£o|Aai  xrj?  so?  ujiàc;  àSixtac,  aùxoùg  (JiexeX^ecv.  xai'xot  tcu>s  oùx 
«  av  xà)v  àxoTtwxàxcov  Só^ecev  ecvai  xòv  |xsv  -9-eòv  òrcsp  óp&v  auxobc, 
«  xóvvuafroa,  ujxàc.  Ss  xfj  xoóxwv  l{r.piXo)(a)psìv  àxoróx  xal  xcòv  £vx£09-£v  5 
«  oùx  st^éXsov  àTTYjXXà^O-a:  xaxcov  ;  Sóxs  xot'vuv  xtvà  icpó'f  aaiv  òjxTv  {lèv 
«  aùxoT?  xrjs  Iq  xobc;  Tóxd-ouc,  àTtoXoyiac;,  ^jjlcv  Sé  xrjs  èq  ó^iàc.  auy- 
«  yvfójXTj?.  5wasx£  Se,  yjv  y£  [irj  àvau.£voì>vx£c;  xò  xou  izokèpou  rcépac;, 
«  àXX'  Ixc  fyaytixc,  xivòq  xal  xa'jxrj?  àvov/jxou  6[xTv  à7ToXeXet{xji,ÉvY)<;  IX- 
«  raSoc;  eXYjafl-e  jjtsv  xà  xpei'aaw,  èTOxvopxtóayjre  Ss  xà  è?  Y)[iàcj  oò  Séov  io 
«  6[iTv  7T;srcpayu.iva  ».  xoaaùxa  [ièv  yj  ypacpr]  lorjXou.  èy^eipiaac,  Sé 
aùxyjv  xwv  xiaiv  afyu.aXwxoov  ó  Tara'Xa?  èxct  Tu>|ay]c,  exsXeuev  tóvxac, 
xoTcj  ix  (3ouXtjc,  SiSóvac.      xal  ot  p,sv  xaxà  xaìixa  èrcotouv.      'IwàvvY]; 

I.  xoawoò.  M  CDmf  xoiJMvoSeuTspou;  /Fi'  F  woieTaSe  A/ Cwj" ("cor?' .^  2.sp- 
■^u-<  JF  àXXà  Tiatv  xtvà]  àXXà  Ttat  Twà  ZF'U  V  àXXà  xà;  7roiNà;  gii  altri  codd.  e  le 
edd.  3.  ì<*xuP'|  T*>?  (5'c>  ow-  -?o|*a0  C  sì;  ohj.  ?FV  F  4.  àTOirwTa-rov  ?f 
àT07rwTaTOv  f  (corr.)  k-q-kiùv  L  Só^siev]  IVvV,  B  os'^otev  g#  aZfn  ro<M.,  HP 
5.  tò  />er  tSv  WvV  7.  aùtou;  (ite)  W  aù-roy;  t/ F  I?  ow.  JF  8.  òcóas- 
xat   W  9.  Tivà«    WvV  IO.  i'XioaSfe]  B     sXoiaBe  MCDmf,  HP     sXo7- 

aftin  (ite,)  ?F  ÉXoìaOe  V  F  liravwpOwamTE  D  liravop8<ó<jetT£  ZF  'jaà;  Wv  V 
12.  tini  WvV  TOUTtXa;  WvV  ÈxÉXeus  D  ìoNra  ?F  ió^ra  Z'  lóvTi  ('a  50- 
prascr.  di  pr.  m.)   V  13.  tti«  ^«r  toT?    Wvmf  (corr.) 

«  duce  dei  barbari,  parli  con  troppa  iattanza.  Poiché  1'  aver  vinto 
«  costoro  io  non  sostengo  essere  opera  del  nostro  valore,  ma  ritengo 
«  sia  il  fio  eh'  essi  pagano  pei  torti  a  voi  fatti.  E  come  mai  po- 
«  trebbe  non  parer  stranamente  assurdo  che  mentre  Iddio  per  voi  li 
«  punisce,  voi  vogliate  adattarvi  alle  insolenze  di  costoro  e  non  libe- 
«  rarvi  dalle  calamità  che  ne  conseguono  ?  Or  dunque  procurate 
«  a  voi  stessi  un  qualche  motivo  di  scusarvi  presso  i  Goti,  ed  a  noi 
«  di  perdonarvi.  E  ben  lo  procurerete  se,  senza  aspettare  il  termine 
«  della  guerra,  mentre  non  vi  rimane  che  poca  e  vana  speranza,  vi 
«  apprendiate  al  miglior  partito  e  facciate  ammenda  di  quanto  men 
«  rettamente  operaste  verso  di  noi  » .  Tanto  diceva  la  lettera.  Con- 
segnatala ad  alcuni  dei  prigionieri,  ordinò  che  si  recassero  a  Roma  e 
la  passassero  al  Senato.     E  coloro  così  fecero.     Giovanni  però  a 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    Ili,    9  263 

Sa  xobg  xò  ypàfAjjia  xoOxo  !5óvxag  cOTOxpivaaQ-at  ti  upc-5  TW'Xav  Sce-  b  315 
xwXuae.  Sto  Stj  owìhs  6  Twxi'Xas  Ypà'|as  YPaIJLli^Tta  woXXà,  Spxoug 
xs  ocòzoZc,  xobc,  Setvoxixou?  èv^jisvog  Siapp^orjv  àra&n-oae  p'/  TO~£  ePw- 
[jiacwv  xcvà  xaxóv  xt  spY^aocaSm  róxO-oo;.  ol'xive;  |ièv  o-jv  àvftpumoov 
5  èg  Ttójxr]v  xà  fìipX''5ia  xaOxa  èxóp,taav  oùx  eyw  etTxeTv.  auavxa  yà(3 
àcopl  xù)v  vuxxwv  èv  iole,  Scacpaveat  xf^  TtóXew?  ywp'occ,  uayévxa,  licei 
èyévexo  ^jxépa,  sYvwafhj  ■  oE  Sé  xou  cPw(xai'wv  axpaxoO  àpyovxes  uTtofyy. 
tioXXyj  è?  xiov  'Apetavwv  xoù?  feplag  è)(ó[xevoc  s^co  xfjs  teóXewc;  xaxe- 
axrjaavxo  euO-b;  arcavxa;.  Tara'Xxg  Ss  xaOxa  àxoóaag  [xoTpav  jiiv  xiva 
io  xoO  axpaxoO  7x£(idiag  £5  KaXa,3pi'av  à-TOTieipàaaafrai  xoù  èv  ApuoOvxc 
eppoupto'j  èraaxeXXev.  Itoì  Se  u)<;  r]xtaxà  ol  upoaytopEÌv  f^eXov  oE 
cpuXaxxrjpcov  ta'jxY]  l^ovrsg,  xoùg  |xèv  èvxau&a  eaxaXtxévou;  èxéXeuev 
le,  TcoXcopxcav  xaStaxaafrat,  aòxòc,  Sé  xw  uXst'ovt  xoO  axpaxou  èc,  xà 
èVc  Ttó[ir]5  ywpi'a  fj£L     xaùxa  stc:  (fcaiXsòg  e^a^ev,  ec,  xe  à[xr]yaviav   p  487 

I.  TouriXav   WvV         2.  toutiXas   ff    TO'JTiXa?  f  F      ^pàau.aTa  Lf  (man?.), 
H  (id.)       ipàftiAarà  -riva  7rsXXà   AFi'  4.  ^ótOoi;   /F     -prOo;   y     *^0  7S(Ò;    f 

5.  Le  parole  cP<i)u.ataw  riva  xaxÓN  (r.3-4)  dopo  s;  ripete  D  6.  cpa-^xa  fw  50- 
prascr.  di  pr.  m.)  V  7.  t«i  ^gr  tou  ?Fi>  F  8.  7roXri  D        àpta-/wv  D 

8-9.  y.£Te<rnóaaNTO  fan  Herwerden  9.  roù-iXa;  fF  to'jtìX<x;  t'  F  io.  <rrpa- 
tou  ow.  MC  (segno  di  lacuna)  Dmf  (scritto  in  marg.  in  parentesi)  L  àiro- 
7T!t:aa6at  M  cT8pouvTt  P  (marg .)  11.  tò  per  ol  dopo  ìnS.  WvV  12.  lyjo'na.^ 
Wv  V  14.  iirt  /vr  iirei    £F       aafu-*  (sic)    W 

quanti  la  videro  proibì  di  nulla  rispondere.  Quindi  Totila  scrisse  più 
altre  lettere,  nelle  quali  impegnandosi  coi  più  gravi  giuramenti,  so- 
lennemente prometteva  che  mai  i  Goti  non  farebbero  verun  male  ad 
alcun  Romano.  Chi  fossero  coloro  che  recarono  a  Roma  quelle 
scritture  non  saprei  dire,  poiché  tutte  nel  colmo  della  notte  furono 
affisse  nei  luoghi  più  cospicui  della  città,  e  furon  viste  quando  si  fece 
giorno.  I  duci  dell'  esercito  romano,  concepiti  gravi  sospetti  sui  sa- 
cerdoti ariani,  tosto  li  espulsero  tutti  dalla  città.  Udito  ciò,  Totila 
spedì  in  Calabria  una  porzione  dell'  esercito  a  tentare  la  presa  del  ca  • 
stello  di  Otranto.  E  poiché  coloro  che  aveanlo  in  custodia  ricu- 
savano di  arrendersi,  ordinò  che  le  truppe  spedite  vi  ponesser  1'  as- 
sedio ;  intanto  egli,  colla  parte  maggiore  dell'  esercito,  si  avviò 
verso  Roma.     Informato  di  tali  fatti  l' imperatore  ne  provò  grande 
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èxTEÉrcxwxs  xal  BfiXcaàptov  èn\  xòv  Twxt'Xav  niptyca,  xairap  exi  Ilepawv 
b)(upóxaxa  èyx£'»|jiv(DV,  Yjvàyxaaxo.  xal  6  ^etjxtbv  iX^ye,  xal  xò  evaxov 
exoc,  èxeXeuxa  xù  uoXlu.0)  xtooe,  Sv  Ilpoxóraog  Jjuvéypa'Lev. 

v  125  «'.     Ouxco  (xev  BeXcaàpco?   xò  Ssuxepov  èc,  TxaXiav  rja.     linei  Ss 

axpaxtwxa?  w$   [xàXtaxa  òXi'youg  eo^e  (xob;  yàp  oc  ìttojjìvous  xoO  iv   5 
MirjSots  axpaxoTtÉooy  àTcoaxfjvat  oùBajiij  l'a^uae)  Opóbojv  oXrjv  uepccwv 

b  316  yjpr^avx  xs  7ipoi£[xevo?,  jjuvyjye  vloug  eQ-cXouacou-.  £uvrjv  8è  aùxw  (3a- 
aikioìc,  yvw{XY]  xai  BcxàXco?  è  xwv  TXXupiwv  axpaxyjyòc,,  àpxt  èrcav/jxwv 
è?  TxaXtac,,  o5  Syj  zóbc,  TXXuptobs  axpaxcwxai;  àrcoXiTOOv  Ixu^ev.  à^epco 
youv  £5  xexpaxta^iXious  àyeipavxes  £V  SàXwatv  èyévovxo,  yva)[xrjv  £^ovxe?  io 
eitì  Ta^ÉWY]?  xà  rcpwxa  ìévac,  xòv  §è  7ióX£[j.ov  èv&évSe  otiy]  àv  Suvaxòv 
el'yj  Sisvsyxeìv.     xò  yàp  èrcl  xà  Tw|ì,y]s  )(wpóa  àTrofìxiveiv  ou5a[X7j  ta^uov, 

I.  èy.TreVnoKSv  MCDmf  sawsirTWice  WvV  -covoni.  DWvV  TOUxiXav  ff 
-rotmXav  t/T  2.  ewoctov  MCD  mf,  P  4.  (ìsvtòv  ^<;r  Ssimpov  W  (mal  tra- 
ducendo il  segno  P5''  c/w  è  m  vj  5-6.  Iv  MviSoi;]  ?Ff  F  è;  u.r,5ia.v  gli  altri  codd. 
e  le  edd.  6.  p.7)3a;./.r)  /F  aviSap.^  i>  7TEpiùv  ?F  8.  7iXXupiwv  ff"  PaatXsùi;  (iw 
marg.  di  m.  ree.  arpa-nifi?,)  F  IO.  è^ipoc-m;  D       cOàXùxjiv    ff  11.  àv 

8uv<xtòv]  àv  Suva-rò;   WvV    àv  o;w.  g"Zt  a/in  codd.  e  Ztf  edd.  12.  viet  f  (corr.) 

ève-p.efv  Jf  v  F      xà  om.  Wv  V      y.wpiov  ?Fi;     yjoptov  (ou  soprascr.  di  pr.  m.)  V 

imbarazzo,  e  sentì  la  necessità  di  spedire  Belisario  contro  Totila, 
quantunque  i  Persiani  tuttavia  lo  incalzassero  fortemente.  E  1'  in- 
verno venne  al  termine,  ed  il  nono  anno  si  compieva  di  questa 
guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

X.  Così  Belisario,  per  la  seconda  volta,  mosse  verso  1'  Italia. 
E  poiché  non  avea  egli  se  non  pochi  soldati,  non  potendo  stac- 
care i  suoi  dall'  esercito  eli  era  in  Persia,  messosi  attorno  per  la 
Tracia  e  profondendo  danaro,  fece  raccolta  di  giovani  volontari. 
Per  volere  dell'  imperatore  trovavasi  con  lui  anche  Vitalio,  co- 
mandante dell'  Illirico,  il  quale  da  poco  era  tornato  d' Italia,  ove 
aveva  lasciati  i  suoi  soldati  illirì.  Tra  tutti  e  due  adunque  avendo 
raccolti  un  quattromila  uomini,  recaronsi  a  Salona  coli'  intendi- 
mento di  andare  dapprima  a  Ravenna,  e  di  là  muover  la  guerra 
come  meglio  fosse  possibile.     Imperocché  non  erano  in  grado  di 
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ouxe  zobq  izókepiovc,  Xavfràvovxs:;  (era!  aùxobs  ev  xe  KaXa(3poù;  axpa- 
xcTtsòe'jeafra'.  xal  Ramavo!?  Yjxouaav)  ouxe  aùxob?  xpóraw  òxfpoOv  (xa- 
^ójievot.  où  y^P  ^  àvxiTrxXou  xrjs  ouvxjjiews  aùxoT?  ^eaav.  Iv  toót<j) 
5ì  ot  èv  Ap'joùvxc  uoXiopxoó^evoc.  xwv  avayxatwv  acpàg  Tcavtàftaaiv 
5  èxXeXoiTtóxtov  ^appàpot?  xoTc;  TioXtopxoOaiv  le,  Xóyou;  ^uvrjXfrov,  ècp'  co 
xò  ^po'jptov  6[aoXoy^  evSwaouac,  xaxx/j  xe  àjjLcpoxépot^  èv  xouxw  ^uipa 
^ovéxetxo.  BsXcaàpcog  5s  xà  èraxy^eta  et?  èviauxoO  \irpioc,  èvdifievog 
BaXevxTvov  £bv  aùxoì;  rcXetv  ès  Apuouvxa  IxsXeoe,  xal  xobg  |xèv  upo- 
xspo'j;  cpóXaxa?  xoD  eppouptoo  èvfrévoe  òrce^aYaYeTv  Sxc  xxy^taxa,  o&g  5rj 
io  vóaw  xe  ^uvxexrjxsvac  xal  Xt{i,ò)  eLiafre,  xcòv  Ss  £u{X7iXeóvxa)v  xivàg  èrti 
xro  cpuXaxxYjpicp  àvx'  aùxcov  xaxaaxy^aafrat,  •  £>aov  y^P  aòxolx;  ouxw? 
àxjif|xà?  xe  ovxag  xal  ouòtvòc,  xSv  àvaYxaiwv  arcavi^ovxac;  xò  cppoupiov 
£bv  xeo  àacpaXe!  SiacpuXà^eiv.  BaXevxTvo?  jxèv  oòv  xeo  axóXw  xo-jxcp 
raveótiaxo?  STiccpópou   eraxuyjjbv   ic,  xòv    Apooovxa   xaxércXeuse  xéxpaai 

1.  Xavftàvsiv  Z)       aÙTOi;  WvV  2.  Kau.7ravoì?]   WvV     sca^-waNtav  D«? 

/ (corr.  -via)  xau.wa^ca  gft  a/fri  coiJ.  £  Zt;  erfd.  aù-rot?  Wi'  f  3.  èir'  aùw; 
Wv  V  4.  àvSpiouvTt  D  7.  6è  0;;/.   JPv  F"        h   Wv  V       InkxutSu   CD 

8.  ivXriv  /F  iòpou^-ra  Z,  (corr.)  io.  te]  JF"f  F;  orti,  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
?u.a8cw  W    Si]  PB     te  i  codi.  f/f«  marg.  sì),  H  (id.)  11.  xaTaffTYiTsaSai  L 

outco;  aùxoù;   WvV  12.  iraNÌ?ovTa?    £)       arcavi  à^ovra?    L  13.   àcpaXei 

StatpuXàSU'   D       SiacpuXà^av   Z, 

invadere  1'  agro  romano,  sia  di  nascosto  de'  nemici,  che  sapevano 
trovarsi  accampati  nella  Calabria  e  nella  Campania,  sia  questi  co- 
munque superando,  dacché  non  muoveano  con  forze  proporzionate. 
Intanto  gli  assediati  di  Otranto,  rimasti  affatto  sprovvisti  di  vet- 
tovaglie, eran  venuti  a  trattative  coi  barbari  assediatiti  per  arrendere 
loro  a  patti  il  castello,  ed  il  giorno  a  ciò  fare  era  stato  da  ambe 
le  parti  stabilito.  Belisario,  caricate  sulle  navi  vettovaglie  per  un 
anno,  ordinò  a  Valentino  di  navigar  con  quelle  verso  Otranto, 
e  tolto  via  di  là  al  più  presto  il  presidio  che  v'era,  che  sapeva 
consunto  dal  morbo  e  dalla  fame,  sostituirne  un  altro  di  quei 
che  aveva  menati  seco  ;  poiché  questi,  freschi  ancora  e  per  nulla 
mancanti  del  necessario,  avrebbero  più  facilmente  e  sicuramente 
custodito  il  castello.  Valentino  adunque,  con  questa  flotta,  in- 
contrato  vento  favorevole,  approdò   ad   Otranto   quattro  giorni 
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7ipóxepov  xfjc,  xupias  ^piépais,  àcpuXaxxóv  xe  xòv  Xi|iiva  eupwv  aòxou 
H  2?I  xe  expàxrjae  xal  Ttóvto  oùoevc  èc,  xò  cppoupiov  eJaeX9-£ìv  lay^uae.  xoT? 
yàp  (I)[jioXoYrj[ji£Vo:5  01  róx-9-oc  -9-apaoOvxeg  oùòév  xe  jisxa^ù  èvavxuojAa 
ÓTCOxoTTà^ovxes  a^i'aiv  eaeaO-a'.,  èXiywpws  f;5rj  xà  è;  xrjV  uoXiopxtav  8ta- 
fréu-evoi  "^aux^  ejxevov.  xóx£  p,£Vxo'.  xaxauXéovxa  ex  xoù  aìcpviSiou  xòv  5 
p  488  axóXov  25óvxsg  Eoeiaàv  xe  xal  xrjV  upoaeopeiav  SiéXuaav,  [Jtaxpàv  xe 
àrco-frev  xoù  x^piou  y£VÓ|ievoc  èaxpaxorceSeuaavxo  xal  rcàvxa  I?  TooxtXav 
xà  £u[i(k(fyxóxa  acptaiv  àv^veyxav.  rcapà  xoaoùxov  {xèv  ApuoOvxoc;  xò 
cppoup'.ov  fjX9-£  xtvS'jvou.  xwv  Ss  £bv  BaXsvxtvw  tivsc,  Xr/aaafrai  (3ouXó- 
jxevoc  xà  £X£tV(]  ^wpta  e7iex$po|i.àc;  euot^aavxo.  xal  xoìc,  TOXejuoi?  io 
xù)(yj  uvt  ÓTcavxcàoavxeg  Tipo»;  xrjV  xijg  ^-aXàaayj?  fj'tóva  e$  ytlpccc,  fjXfrov. 
xal  Tcapà  710X0  fjaayjO-Évxec,  xrj  [J-àxTl  ig  xò  tffé  9-aXàaarjC,  &Sa)p  oE  710XX0I 
ecpuyov,  iva  07]  £(35op'jXovxa  xal  éxaxòv  à7io[3aXóvxeG  èc,  xò  cppoupiov 
ol  Xoiizol  àvE/wp^aav.  BaXEvxTvo?  Ss  xolx;  jaèv  TtàXai  cppoupoùc,  èvaMvSe 
fjinfrvyjxas  eópwv  Ó7te£/jYaY£V>  ^sp^uc,  Ss  àvxixaxaaxr]aà[Aevoc,  àxpaicpveìc,,    1 5 

1.  "ÀiAÉpa;  WvV         4.  ìXi^wso?  JF"       I;  tòv  òpuoìr/Ta  òtaS.  WvV         6.  irpo- 
aeòpiav  D  7.  à7rwSsv  Z     TcoviXa  £)     TOÒriXav   ff     TOUTtXav  t;  F  8.  acpiat  i) 

TOtoù-rov/  9.  juvguvou  riXòs  WvV  ^X6e;  D  Xyu<je<t3o»  WvV  io.  xaì  om. 
WvV  toì;  re  WvV  ir.  :w  pt'r  xriv  WvV  yj'tova]  »iiovt  JP-  rjVóvt  i;  F 
rio\a  ^K  aZ/rz  CO<M.  £  /e  grfd.        12.  T7Ì;  SaXàaaY]?  Offl.  £.        13.  à7roXa[3óvTe;  /  (corr.) 

prima  del  di  fra  coloro  convenuto.  E  trovato  incustodito  il  porto, 
se  ne  impossessò,  e  senza  difficoltà  riuscì  a  penetrare  nel  castello. 
Poiché  i  Goti,  fidandosi  dei  patti  convenuti  e  non  supponendo 
che  nel  frattempo  alcun  che  in  contrario  avvenisse,  trasandavano 
ormai  1'  assedio,  e  tenevansi  quieti.  Veduta  però  che  ebbero  re- 
pentinamente approdare  la  flotta,  impauriti  tolser  1'  assedio,  e  riti- 
ratisi a  gran  distanza  dal  luogo,  colà  si  accamparono  informando 
Totila  di  tutto  1'  avvenuto.  A  tal  periglio  era  venuto  il  castello 
di  Otranto.  Alcuni  poi  degli  uomini  di  Valentino  presero  a  fare 
incursioni  allo  scopo  di  depredare  quelle  campagne;  e  incontratisi 
per  caso  coi  nemici  presso  la  riva  del  mare,  vennero  con  quelli 
alle  mani,  e,  battuti  completamente,  i  più  corsero  fuggendo  al 
mare,  ove  perirono  censettanta  di  essi,  e  i  restanti  tornaronsene 
nel  castello.  Valentino,  trovati  semimorti  quei  del  vecchio  pre- 
sidio, li  tolse  di  là,  e  sostituitivi  degli  altri,  freschi  di  forze,  se- 
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xaO-xjxep  ol  èTclaxeXXe  BeX'.aàpco?,  xal  xà  IraxifjBeta  è;  y^póvov  abxoTc, 
à7ioX'.7rò)V  ivtaua'.ov,  ijbv  xoj  àXXw  axpaxw  se,  SàXowac,  f^XO-e.  xal  Be- 
Xiaapioc  rcavxl  xtò  arxóXw  èvO-svO-e  àpac,  IIóXy]  7ipoasa/sv.  o|  5)]  xò 
axpàx£U(JLa  Siétiwv  j(póvov  xtvà  ejxevs.  Tum'Xac,  os  t^xecv  abxòv  svxaùfra 
e  fibcoóaaSj  xr^v  xs  Sóvafxcv  sfréXwv  *{vwv(x.:,  ^vrcep  Impelo,  èTxofet  xàos. 
Bwvoc.  rjv  xcc.  'Iwàvvo'j  àvetptòg  cppoupàc.  àpy^ov  xf^  ev  Tevo^a.  xo'jxoo 
67]  èvé{xaxc  )(pYjaà[A£voc,  ypà|ji{jLaxa  8fj6«v  X'~>  Xóytp  ~ap'  aùxoò  rcpoc,  B  318 
BsXcaàptov  eYpa'^ev,  axe  uapaxaXoovxoc.  aùxòv  ozi  zxyiazcc  Trapays- 
vÉa&ai  acpi'atv  iv  xivS'jvoic.  xioi  yaXETOlc.  oSaiv.  àvopac.  xe  à7CoXd;a- 
10  (Ji£VO-  7i£pilpyous  è;  xà  jiàXiaxa  tcévxe  xà  xe  yp^l^^axa  Èv£y£''ptaE  xal 
8'jva|v.v  àxpcfì&c,  xxxavosìv  xrjv  BEXiaapiou  èTtsaxeXXsv,  sv$e:xvj|jìvouc, 
oxc  ori  &K0  Bwvou  axaXsrsv.  BEXiaàpioc,  |xèv  ouv  xob;  àvSpac  oi  è; 
5'^tv  èXfróvxac,  £bv  cpcXo^poaóvYj  TioXXfj,  warap  stóft'Et,  eTSev.  àvaXs^à-  v  126 
{jlevÓi;  xe  xà  Ypàjji[i,axa  Bwvw  àiweyYlXXeiv  sxéXsuev  5u  8yj  rcavxl  xw 

I.  Xps'vou;  aÙTOÙ?  WvV        2.  Èviaumoi  W         3.  FlsXin]  Maitre  to  PB    TruXyi 
i  CO<W.  (wsXù  Z.^)  H       irrs'Xei  Kt'i^.  4.   lausve  D        tou  T'.Xa;   JF       TOUTiXa?   f  F 

è^rauSsa  aùtòv  Z,  6.  $(<^ou   MCDmf  (in  marg.  pùvo;^  L,  if  (id.)     Tsvoua] 

?fl/  F  ta^oua  MCmf ,  HP  B  touavoua  D  6-7.  toutsu  òyi]  ff  i'  F  tsutw  Si  gli 
altri  codd.  e  le  edd.  7.  òvóaa-n]  HPB;  otri,  i  codd.  (fagg.  in  marg.)  io.  Iv«- 
yj'.?r,Gì  D         12.  ot  om.  D         13.  eiwòsv  ?f         14.  àwa-f-fsXetv  ff    tw  om.  Wv  V 

condo  che  Belisario  aveagli  ingiunto,  e  lasciate  loro  vettovaglie 
per  lo  spazio  di  un  anno,  col  resto  dell'  esercito  tornò  a  Salona. 
Belisario  allora  salpò  di  là  con  tutta  la  flotta  ed  approdò  a  Pola, 
là  dove  passò  alcun  tempo,  ordinando  1'  esercito.  Totila,  udito 
il  suo  arrivo  colà  e  bramando  conoscere  quali  forze  ei  menasse 
seco,  ricorse  a  questo  espediente.  V  era  un  certo  Bono,  nipote 
di  Giovanni,  il  quale  comandava  il  presidio  di  Genova.  Serven- 
dosi del  nome  di  costui  scrisse  lettere,  quasi  fosser  di  lui,  a  Be- 
lisario pregandolo  di  accorrere  presto  in  loro  aiuto,  che  trovavansi 
in  grande  periglio  ;  e  scelti  cinque  uomini  dei  più  indagatori,  con- 
segnò ad  essi  la  lettera  con  ordine  di  esaminare  diligentemente 
le  forze  di  Belisario,  dando  a  credere  di  esser  mandati  da  Bono. 
Belisario  accolse  secondo  il  suo  costume  molto  benignamente 
questi  uomini  venuti  al  suo  cospetto,  e  letta  la  lettera,  disse  loro 
di  annunziare  a  Bono  che  fra  non  molto  ei  verrebbe  con  tutto 
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axpaxw  oùx  tic,  jxaxpàv  rfeet.  ol  Ss  Tcspcaxororjaavxsc,  auavta,  xa^àrcEp 
acptotv  sirsaxeXXe  Tam'Xac,,  e?  xe  xò  Tóxfrwv  atpaxóroSov  Itocvyjxov 
xal  é?  fjxiaxa  Xóyou  à^c'av  xtjv  BsXiaapc'ou  Suvajuv  ca^up^ovxo  sfvai. 
'Ev  xoóxw  Ss  TwxcXag  Tc'pouptv  ixóXtv,  'Iaaópwv  cppoupàv  ìyouoav, 
upoooaia  slXs  xpÓTiw  xouoSs.  xwv  xivec,  obajxópwv  xàc;  uóXac,  £bv  xoTc,  5 
'Iaaupoic,  ècpuXaaaov.  ouxot.  Taaópooc,  xor?  ^ujJtcpuXàaaouat  Stàcpopoc 
Yeysv^M-^01  ^tc'  oòSsfuas  Tipòc,  auxwv  ywojiivijs  aJxt'ag  ày/^axà  tcou 
èvaxpaxo7ie5suo|Aévouc,  xobg  toXsjuouc,  sTcrjYàyovxo  vóxxoop.  ol  [xèv  o5v 
"Iaaupoi,  ^[l'^povrjaavxeg  àXtaxopivyj?  xyj;  ìtóXsws  a^sSóv  xi  àrcavxec; 
8iarfuyeTv  la^uaav.  xwv  Ss  oExTjxépcov  oòSevòc;  oc  rói-fra  ècpsc'aavxo,  io 
àXXà  £ùv  xfy  xrjc,  tcóXews  Eepel  arcavxac;  exxstvav  xpÓ7iw  8rj  ovrap  è^e- 
itcaxx[X£Vo<;  eycoys  w?  rjxiara  £7i(,[ivr/ao[xat,  obc;  jirj  àuavO-pWTu'ac;  àrco- 
Xefrwo  jjLVYjjjLsTa  xcì)    oraaO-ev    XP^V(P  "    ^v  T0%  xa'c   KàxeXXoc,  aTtwXEXo 

2.  roUTtXa?  W  TOutiXa;  Z' F  S7ravyjxwv  F  3.  xaì  w?  ow.  WvV  ìaxu~ 
pigerò   ?Fv  4.  xouTÌXa?   W     TOUxiXac  «F        TiJBouptv]   WvV     u|3epiN   MC 

DmfL,  H     Ttp'jpov  P5      -rifioup   Scali'g.  4-6.  Le  parole  'Iaaóprov  -  outoi 

om.  £)         6.  Le  parole  IcpuXacaov  -'Iaaupoi?  owj.   JFi'       IcpuXauo^  F       ìaaupot  D 

7.  7rpè;  -  -fivo;j.£%Yii;]    Wv  V     te  ttoò;  aÙTOÙ;  6iax£>cpiu.E\oi  g7j  aZ/n  coJi.  e  le  edd. 

8.  la-paT07T.  (%  soprascr.  di  pr.  m.)  V  s-vaToaTOireSeuffaiA.  f  (corr.)  9.  àXi- 
oxoas^ouj  ff  àX»coa£VYi;  _/"  io.  ù^  W  II.  UpEÌv  aTra-vxa  D  ó'^irsp] 
/Fi;  r    oj6e  £)    uwrep  gli  altri  codd.  e  le  edd.         13.  h  ol;   WV  F    x<x-eXos  J^V  F 

T  esercito  ;  e  coloro,  dopo  avere  minutamente  osservata  ogni  cosa 
secondo  gli  ordini  di  Totila,  tornaronsene  al  campo  dei  Goti,  af- 
fermando che  Belisario  avea  forze  di  niun  momento. 

Intanto  Totila  prese  la  città  di  Tivoli,  ov'  era  un  presidio  di 
Isauri,  per  tradimento  nel  modo  seguente.  Insieme  cogli  Isauri 
stavano  a  guardia  delle  porte  alcuni  degli  abitanti.  Costoro,  ve- 
nuti a  contesa  cogl' Isauri  loro  compagni  di  guardia,  senza  che 
questi  ne  desser  loro  alcun  motivo,  di  notte  introdussero  i  nemici 
eh'  erano  accampati  a  poca  distanza.  GÌ'  Isauri,  vista  presa  la  città, 
messisi  d'  accordo,  quasi  tutti  riuscirono  a  sfuggire.  Degli  abi- 
tanti niuno  fu  risparmiato  dai  Goti,  ma  tutti  insieme  col  vescovo 
della  città  furono  da  loro  trucidati,  ed  in  tal  modo  che,  quan- 
tunque io  ben  lo  sappia,  non  voglio  riferire  per  non  lasciar  al 
tempo  che  verrà  un  ricordo  di  fatti  sì  inumani;  fra  gli  altri  perì 
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èv  xoìc,  'IxaXtwxatc,  àv>]p  8oxtfj.cc,.     )tal  01  [lèv  (3àp(3apct  Tt'(3cuptv  £^xovj  B  3'9 
cPo)[xaroc  Sé  oùx  ext  rjSóvavxo  ex  Tcjaxwv  xà  emxrjOEta  Sta  xou  Tt-  p  489 
ftéptScc.  èaxojii^ea-frai.     upò?  yàp  xò)  uoxajxo)  f,  rcóXcs  xetfjivrj  Trójxrjc, 
u^ep&ev  (bg  arcò  axaawv  etxoat  xat  exaxòv  £7UXEr/ta[j.a  xò  XotTiòv  xcTc, 
5   èviaùO-a  danleìv  pcuXofiivotc,  eytvexo. 

<«'.  Tà  [lèv  o-jv  àficpt  Ttfta'jpst  ouxw  ytviod'Xi  ^uvéusae.  BeXt- 
axptoc.  Se  Tiavxt  X(p  axóXco  £<;  Ta(kvvav  àcptxófj.svo;  rcx&ouc,  xs  xcùc, 
uapóvxac,  xat  'Ptòfiatouc,  axpaxtwxa?  Euvayayòjv  SXe^e  xctàce  «  Où  vOv 
«  7ipwxa)c,,  w  àvSpsg,  xà  xyjc,  àpexyjc,  spya  Tcpòg  xrj?  xaxtac,  Steppwptlvac 
io  «  |u{i§é^fjxev.  àvto9-£v  yàp  toOto  xcì;  àvfrptoTttvotg  Ifj/rcéopuxev  àxtyvGx; 
«  upxyfiaat,  TicXXàc,  xe  àvSpwv  àyaikóv  rcpà^etc,  fj.c)/{h)p:a  xwv  rcovy]- 
«  poxxxaw  àva^atxt^etv  xe  xal  S'.acpfrec'pstv  Sxavwc,  Tayjjaev.  orcep  xal 
«  vùv  xà  (SaatXstoc,  7tpàyfj.axa  So<pr]Xsv.     0?   877  xoaouxov   xà  ^fxaptY]- 

1.  év  -^e  itocX.   Wv       Tt^-juptv]  Tt(3upov    Brailli     TtjJepiN    i  co<W.  e  /(?  edd. 
2.  oùxsti    F  3.  pwan  D     r  pcóari;   /'f    ri  pui^in;  f  F         4.  toXowòv  MCD 

IVvmf  5.  et;  irXrp  D       b^mè-ton  (sic)   JF  6.  Ti|3oupst]    WvV     xipeptv 

MCDmfL,  H    Ti(3opov  PS         8.  putAoucov  WvV      toiòóòe  Z)  9.  irptÒTov 

WvV         io.  ònOpwTjcov   WvV  11.  Tvpà^aaaiv   fP"  13.  w  ^er  0;  WvV 


anche  Catello,  uomo  stimato  fra  gli  Italiani.  I  barbari  avendo 
occupato  Tivoli,  i  Romani  non  erano  più  in  grado  di  introdurre 
vettovaglie  dalla  Toscana  pel  Tevere;  poiché  la  città,  che  tro- 
vasi sul  fiume  a  distanza  di  centoventi  stadi  sopra  Roma,  ri- 
mase qual  baluardo  contro  coloro  che  volessero  recarsi  a  questa 
per  nave. 

XI.  Così  andarono  le  cose  a  Tivoli.  Belisario  giunto  a  Ra- 
venna con  tutta  la  flotta,  raccolse  i  Goti  che  vi  si  trovavano  e 
i  soldati  romani,  e  parlò  ad  essi  così  :  «  Non  è  la  prima  volta, 
«  o  valenti  uomini,  che  1'  opera  del  valore  viene  rovesciata  dalla 
«  perversità;  poiché  è  questa  un'  antica  sorte  dei  fatti  umani;  e  ben 
«  molte  gesta  di  uomini  dabbene  rovesciò  e  mandò  a  male  la  scel- 
«  leraggine  dei  malvagi.  E  questo  è  ciò  che  ora  nocque  alle 
«  cose  dell'  imperatore,  il  quale  tanto  è  volenteroso  di  emendare 
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«  (jiva  ÌTravop-9-oOv  Po'jXexoc,  waxe  xrjv  Ikpatov  èraxpàxrjaiv  Ttepl  IXàa- 
«  oovoc,  toutwv  7ioto'j[ASvog  àTioaxEtXai  |xe  xavuv  ec?  6[xàc  eyvwxev,  Sua)? 
«  èTuavopxVxjo)  xal  ?xaa)|Aoa  et  xc  xoT?  àp^ouac  (ir]  òpftwe,  if)  è?  xobg 
«  axpaxiwxac,  xobc,  aùxoO  r)  è?  róxfrouc,  el'pyaaxac.  xò  u-èv  oóv  |A7j8èv 
«  ócp'  óxouoDv  à^apxàvea&ac  o5xs  àvfrpwTCVov  xal  xrj;  x&v  7ipaY|J<àxa)v  5 
«  <p'jaea>s  e^co,  xò  Ss  xà  ^(xapxYjjXEva   èiravopfroov  (3aatX£!  xs  Stapxwc, 

h  272  ((  upircov  xal  uapa'jjuxrjc,  xoì?  f;Ya7iY][i£vot?  focavG)?  à^cov.  oò  yàp  oaov 
«  ujxlv  xwv  SuaxóXwv  àno(Xk(x.yf^oa  £u|i,(^aexai,  àXXà  xal  xtjc.  paaiXswc, 
«  e?g  òu.àc.  sòvofai;  £uvelva£   xe  xal  tìfowXaóetv  aùxóca  rcpoalaxai  ■  oh 

b  320  «TÉ  av  à£t(&xepov  yévo^o  àvO-pamo)  xtov  Ttàvxwv  xpyjjxàxwv;  èrcetS-Jj  IO 
«  xoivuv  irt'  aùxò  xoOxo  ufiìv  7uapet(ii,  rcpoar^xec  xal  ò|jt(ov  exaaxov  uàaYj 
«  §uvà(i£i  xpTfjaaa&ai,  'ótcwc,  àv  xyjc,  ivxeufrev  dKpeXefag  àTXwvaaO-E.  oxfp 
«  x£  6[jlwv  ^uyY£V£Ti;  y)  cpiXot  rcapà  Ttoxi'Xa  xeo  xopàvvw  xuYXavouatv 
«  Svx£?,  jj,£xa7i£[x'j)àa9'W  xoóxoug  8x1  xà^taxa  xy]v  (3aaiX£a)(;  SyjXtoaac, 
«  yvw[ì.y]V.     ouxco  Y^p  av  u(jùv  xà  xe  ex  xrjc,   EÌprjvyjc,  xal  xà  ex  xoù    1 5 

I.  p.eXXei  ^)^r   (SouXerat    WvV  1.  woio'jp.evot;    WvV  3.   ìaaop.ai    F 

4.  aùroù?   D        et;    £Fy  4~5-   j-fflSs^  -  àaapxavsaSai]    WvV     ;ì.ti6' óiruaouv 

ày.aprcmiv  g-Zi  aZ/n  codi,   e;  /d  edd.  7.  wapà  <J»ux^;  /,  HP  9.  £ims\ai 

Scalig.  àTCoXauveiv  Z-P"  où  WvV  IO.  àva£iwTepsv  F  àvBpwiriov  WvV 
12-13.  °uto>  T£'  ^  I3-  T0^  T'^a  W    TOuxiXa  t'  Z7 

«  il  male  fatto  fin  qui,  che,  messo  in  non  cale  il  domare  i  Per- 
«  siani,  volle  mandarmi  a  voi  perchè  io  corregga  e  ponga  rimedio 
«  a  quanto  i  duci  men  rettamente  operarono  sia  verso  i  suoi  sol- 
«  dati,  sia  verso  i  Goti.  Invero,  che  ninno  commetta  alcun  errore, 
«  non  è  cosa  da  uomini  né  nei  limiti  della  natura.  L'emendare  però 
«  gli  errori  commessi  ben  si  addice  ad  un  imperatore  e  ben  si 
«  conviene  a  conforto  di  coloro  eh'  egli  ama.  Poiché,  non  solo 
«  sarete  sollevati  dai  travagli,  ma  potrete  anche  sentire  tosto 
«  e  godere  la  benevolenza  dell'  imperatore  verso  di  voi.  E  non 
«  è  questa  forse  cosa  che  per  chiunque  debba  valere  più  d'  ogni 
«  ricchezza  ?  Poiché  adunque  appunto  per  questo  io  son  qui,  con- 
ce viene  che  ciascun  di  voi  faccia  ogni  sforzo  onde  trarne  profitto. 
«  Chiunque  di  voi  abbia  parenti  o  amici  presso  il  tiranno  Totila, 
«  li  richiami  tosto  dichiarando  loro  la  volontà  dell'  imperatore  ; 
«  poiché  per  tal  guisa  voi  avrete  ad  un  tempo  i  beni  della  pace  e 
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«  [ieyóXou  feoùdtàc,  àyad-à  yivono  •  àc,  eycoye  oìixe  xo>  7ioXejj.Yjas(tov 
«  èv9-à5e  à'fly(xac  oox'  av  éxwv  rcoxe  xoù;  paaiXéwc,  xaxYjxóotg  TtoXéjuog 
«  ecYjv.  eì  {iévxGt  xal  vùv  oE  [x=v  xoóxwv  rcapà  cpaOXov  ■fypjaàjievoi  ^ 
«  xà  (jeXxiw  acpc'atv  aùxoT?  éXéafrac,  o[  os  xal  ari'  svavxia;  ^(xìv  ìwaiv, 
5  «  àvxYXY]  xal  fjiià;  aùxoìc,  éc,  [JiàXtaxa  àxo'jat'ouc,  a>;  7toXe[ifoi<;  yy7r 
«  aQ-at  » .  xoaaóxa  |xsv  BeX'.aàpioi;  edrce.  TCpoae~/wpet  oe  o£  xwv  èvav- 
xt'wv  oùSels  ouxe  róxfroc;  ouxe  cPu)|xaÒo^.  eraixa  Ss  0optp.O'j9-  xe  xòv  i>  49o 
5opu-.pópov  xal  xwv  £7to|xévtóv  xcvàc;  £uv  xe  BixaXuo  xal  xoTt;  'IXXupioTc,  v  127 
axpaxtwxai;  ec,  Aòjxùtav  Tiéjx'jias,  èxÉXeusv  àxtOTce'.pàaO'ac,  xftv  xauxY] 
io  •/wptwv.  BcxàXiGS  ouv  £ùv  t<}S  axpaxw  xouxw  à\iy\  tióX'.v  Bovwvc'av 
Y£vó[xevo5  xcvà  xe  xwv  èvxa'jfra  cppoupuov  bpókoyiy.  iXùxv  èv  Bovtovt'a 
uóXei  -^au/a^e.  xpóvw  Se  où  rcoXXlp  uaxepov  'IXXupiol  !jó[vrcavres,  oaoi 
£ùv  aùxco  èaxpaxeuovxo,  ix  xou  aicpviSfou,  xaxov  où5èv  o"Jxe  ua&óvxec, 
ouxe  àxouaavxes,  Xàfrpa  evfrévoe  àva^wp^aavxe^  stt;'  oixou    àicexojic- 

1-2.  oÙte  -  o'jt']  5      oùòè  -  oùS'  i  codd.,    HP  I.  To>.|/.r,(ieìcl)v    MCDvif 

L,  H  2.  àcp[-^.o»  WvV  3.  Le  parole  oì  -  toutun   om,  WvV      -.1 

per  tò  D  4..  x  per  oì  D  xou  o?«.  Wz'  F"  5.  à^àf  xyt*  D  àxououoi?  w; 
woXeatou;  (i/cj  WvV         6.  elirev  D         7.  fórSoi?  m  (corr.)       6ouputou8  MCD 

Wv  Vmf  8.  Sopucpopw*  Jr  iXXupoì;  C  9.  ai'ouXta^  MCDmf  IO.  touto  ^ 
Bo^awa-/]   Povwveta-j    fff     PovoSstav    F     Pwvo'vtwj   MCDmf     Bur/amiav  Z<*  <;rfc2. 

11.  BoNama]  /Fx'  V     pwvwveia  o-//  aZ/n  codi,  e  U  edd.  12.  r.au^a^e-j  V 

«  quelli  che  dal  grande  imperatore  vi  verranno.  Dacché  io  non 
«  venni  qui  per  far  guerra  ad  alcuno,  né  mai  vorrei  agir  da  ne- 
«  mico  verso  i  sudditi  imperiali.  Se  pur  tuttavia  alcuni  di  questi 
«  non  si  curino  di  attenersi  al  partito  per  loro  migliore,  altri  vo- 
ce gliano  anche  mettersi  contro  di  noi,  sarem  costretti,  ben  nostro 
«malgrado,  a  trattarli  da  nemici».  Tanto  disse  Belisario.  Ma 
niuno  dei  nemici,  né  Goto  né  Romano,  passò  a  lui.  Poscia  egli 
spedì  nell'  Emilia  la  lancia  spezzata  Torimuth  con  alcuni  del  suo 
seguito  insieme  a  Vitalio  ed  ai  soldati  illirì  con  ordine  di  tentar 
la  presa  di  quelle  località.  Vitalio  adunque  con  quelle  truppe, 
giunto  a  Bologna  ed  avuto  per  dedizione  qualcuno  di  quei  ca- 
stelli, fermossi  in  quella  città.  Non  molto  dopo  tutti  gli  Illirì 
che  militavano  sotto  di  lui,  repentinamente,  senza  che  alcun  male 
fosse  loro  fatto  o  detto,  andaronsene  di  nascosto  e  tornaronsene 
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odrpav.    r.-.'  :   r/j/yj.  fajtXka  nl\$wut  aruyYVÓtMjv  SiSóvok 

u^fotv  OÀ^r.%.  ofat  SXXou  tou  Bvexa  v.c  ti  obtefc  x'~<  xpórcqi  xofay 

Ij    &TC    z,/r.t   OCpùoi    XpÓVOy   v/     lx'//'7.   C7T(  •'/"/.{  T'/{ 

te  Ijovtó  -  fpuoxa,  %ou4£ou£yot4  -/y'i^.y.zy.  W]  rcoAXà  rò  Brfttóatov 

/-/    orTpftTeóficcrog  5è  OòwtxoG  tobj    [XXuptc     Iroax^cevtos  j 

~'/.'. )-.  -.'.    /:/:.  ';,/77'/:    SfyjvSpgTCO&a&XC   ~/r.', /i ;/.-./.      '■/.   W]   ~/tó|.'.C/V 
/y.    tì&V    v./y.;///  ".:    ';r.y./>,/X'.c   v/.-;'//.      v.C  W]   ;//- 

-:./-.,:    ~y    -■/  ~.y.    /'//',-.',-/-     -.'-•/    JtfyyVÉ&fU  VtO.       '[>'<•'-    ''-    '< 

'/-/-    -.,,.•    -.   /     f//,',"/    btay&prpw    axpómnqLoi   fori    Bovan&w 
Sn«fj  Bit£Uov  xat  tctoj  e,/  «&b$  y.iyy-.'/z'.r.y.:.     iXXà  B.xx-   80 

££py  :    y,/.  /-l;;".-.    DC  èvoc^  jtpaxuot©v  t»  i   '    '    RXuptoE; 

z."i>i:>    rovi]   IV vV       •>//■,.  /  «   /g   <«W.  T'-yT,,'J 

W\V     -.:■.  -  '.e  /e  et/c/.  3.   faptxc  P     tft- 

/.  a  U  edd.       av%*&  vcptai  &pów   ^  1-  auvilUw   W 

IV  I        .',''  Kgj    M».     IV      V  :.<,.■;,    Ij  -;')'/'. 

IV  vV         7.  •■  ''  IV    ni  j        'r-.-.y.  C  ;;  lanina 

,        ■■  1  ■■  ■".■■-■    '•-.    ~-iny,v.  ■/.o./yyr.Tj.i  1,  J  (mai  ■.)        <.t.  Otti,   fJ  ■'.  -.'/- 

■■/     ( ,  ■:        '.'.'  :  .     ■  •  ■:  ■  ."        !'..  ....  .      I  )       '',■.!•'.,■ 

IV  10.    Imjutyi    l)      to~;  /w   rotti  V 

II.    '/'.j/'V/'i    />         ti  ."        -:  ■■  (tifi)   D         -r.:-,/:/r 

tettiti  !'  ••>;  IVv  V    ti  rflh  •"'/.  /. 

in  patria;  e  spediti  messi  all'imperatore,  domandarongli  perdono, 

ttl  per  altra  ragione  dicendo  esset  tornati  in  quella  maniera  alle 

loro  non  perchè,  dopo  aver  Lungamente  militai  liaf 

<;an  ricevuto  alcuno  stipendio  e  l'erario  era  in  debito  verso 

di  loro  di   molto  danaro;  un  li  Unni  inoltre,  irrompendo 

nell'Illirico,  uvea  n,  .  rigioni   i   loro  figli  e  le  loro  mogli;  la 

qual  notizia  e  la  soffrivano  il]  Italia  aveanli  spinti  a 

tornarsene.     L'imperatore,  dapprima  irritato,  poscia  li  perdona 

f  /ila,  risaputa  la  partenza  de^l'Uliri,  -.pedi  truppe  a  Bologna  per 

glia  V'italio  coi  mio;.      Vitalio  però  e  Torimuth,  tratti  in  certi 

agguati  i  sopravvenuti,  molti  oe  trucidar*  -li  altri  vóìset 

in  fuga.    In  quello  scontro  Nazare,  uobil  uomo  di  stirpe  illirica 

luce  delle  truppe   dell'Illirico,  operò  più  che   Ogni  altro   mira- 
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___^__ — —  2, _ 

àpy'j)v.   :                       ~  to. 

I 

Tizi  Wj   R£À'.-is:::  v  -  •    --  -,  kòxoO,   '-                 te 

•/.a:  TtxO  xv  xaJ  1  tov 

5    nó/.:v.  Màyv;)   18   XI                  v.:   tolfc  :                                                     ;u- 

~  ,-.zz.     '■  Bè  Tat&av  te  Xafróvteg  /r  -  ■>■■.•/  rcpcroó- 

-i".:.  -_-\ 

-.::.-  :     JOVTO.      r"  pgy 

|lé<njV  l  "  '       :  "      -       :  HIOVU&- 

io  oovxes,  v.7.~.y.zv..  ]fca   icpótepov   ht'càha  tv,  xaro- 

rx:  :    :  -"  :  ;'.7(    XVeiOOxéin     :    bl 

jtv.     Ttx&ag  Bè  5  BeXtaapfou  Bc  tot 

h  Y/aviv)  y.'/'/.zj;  [lèv  bd  xanaoxojcf  oòx  sa  lèva» 

.  ::Àira:    xatà    "?•/';  {et.      l'i-^.:  5è  r  -  .-/'■.•/  èv 

5.  6opuB«u3  m                   -   f  (corr.)          3-4.  Le  parole 

------  '<  corr.  <fo  :,)  CDmf 

-■:.:   ■  6.  -                      P          8.   -                   JP 

9-:.-                   :  D          11.  ■/.-'  .   lì':  V      i.  evi.  IV  vV         12. 
PTi               14.  eni  D       te  />«»    • 

bili  prodezze  contro  i  nemici.  Poscia  Torimuth  tornossene  a  Ra- 
venna presso  Belisario. 

Allora  Belisario  spedì  tre  sue  lance  spezzate,  Torimuth,  Ri- 
dia e  Sabiniano.  con  mi]  ini  ad  Osimo  a  soccorrere  Magno 

i  Romani  colà  assediati.  Costoro,  di  nascosto  di  Totila  e  del 
campo  nemico,  entrarono  di  nottetempo  in  Osimo  e  apprestavansi 
a  fare  qualche  sortirà.  Il  giorno  appresso,  verso  il  meriggio, 
aven  lito  che  un  drappello  isi  vicino,  uv  - 

rono  ad  incontrarlo.  Prima  però  vollero  mandare  alcuni  esplo- 
ratori ad  osservarne  le  forze  per  non  all'impensata. 
Senonchè  Ridia,  lancia  spezzata  di  Belisario,  che  era  in  quel  mo- 
mento preso  dal  vino,  non  permise  che  gli  altri  andassero  in 
esplorazione,  ma  dato  di  sprone  al  cavallo  andava  egli  solo. 
S  :ontratosi  con  tre  Goti  in  un  luogo  ripido,  uomo  valoroso  qual 

Pbocopio,  Guerra  Gotica,  II  18 
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X&P'p  xprj[jtv(I)S£t  xà  pisv  upwxa  a)£  àvxcxa^6|i£vo?  eaxrj  ■  sul  rcXsTaxov 
yàp  àvSpaa;  exuy^avEV  ypuàv  •  uoXXobc,  8è  uavxa/^ó-9-sv  ère'  aòxòv  toò,v 
Erappéovxac,  è?  cpuyrjV  cóp^xo.  xoù  Ss  oi  fórcuou  ev  Bua^wpta  èxXà- 
aavxoc;,  xpauyfj  xe  xwv  TCoXejuwv  toXXt]  ylyove  xal  xà  Sopàxia  fjxóv- 

p  491   xt^ov  eV  aùxòv  auavxEc,.     wv  Stj  Togata  aÌGfrójjiEvoc.  l^or^o-jv  5pó[Aw.    5 
xal  Tixc'Xac;  ptàv  Sópaai  tcoXXoìc,  xExaXufAuivoc,  frv/jaxet,  xpÉ'-jjavxEC,  Se 
xobc;  èvavxtou?  oE  à^cpl  Oopc^ob^,  àpavxéc,  x£  xòv  vExpòv,  èc,  A5^i(iov 
•rcóXiv  èxójuaav,  oùx   eica^'o)?  xffe  àpexfj?  xr^v  xoù  (ftou  xaxaaxpocprjv 

H  273   xXY)ptoadqj,£Vov.    Iracxa  2a(kviavóc,  x£  xal  0opc[AobO-  Màywo  xocvoXoyrjaà- 

piEvoi  à^ujxcpopov  acptacv  eopiaxov  stvac.  TcspaixÉpw  Siaxpc^v  xcva  èvxaù&a    io 
TZOiBìad-oa,  Xoyoaàfievot  cxc  St]  ouxw  iole,  TzoXe^ioic,  y£  oòx  à^ó^a^ot 
tcoxe  yévavxo   xal   xàc,   xeov  TcoXtopxou|i£VO)v  xaxaSauavcovxEc;  xpocpàc; 
àX(jóat[jLov  Ixc  %-zoaov  xr^v  tcóXiv   xoTc,   èvavxiac,  uo^aovxac.     xal  etcsI 

1.  x^f?]   WvV    ^wptw  o/i  fl//rf  cotM.  e  le  edd.         2.  à^Spia?   Wv  V      IScìw 
èV  gcÙtò^    Wv  V  3.   Impsovra;  D        c'ópayivro   D     wpu.oi  to   /F^'     wpu.ocro    f 

01  om.  £)  òua^wpta]  J-f -y  F"  Sua'/opiat?  gft  altri  codd.  e  le  edd.  4.  Kpaupi  D 
TroXXyi  t(Òn  TCoXeatwv  /Fi/  f  SojpaTia  /■f  6.  xsxaXuy.évo;  fP"  7.  GopiaaòS  W 
Ooptay.oùSt'F  8  op  t  Po  ùs  m(c  or  r)  òìpertt  Dmf  (tt  in  marg.)  9.  JcXyipodàaevovD 
oaPtavè;  Vmf(corr.)  Goupio-uoùS  ?F-y  BoupiuoùS  f  6op'.PoùSn«  (Vo/t.,)  io.  à^ua- 
cpwpov  Z)  fftpta^  -  sìvai]  JF?1  /r  eì-voa  crcpici  g'/i  altri  codd.  ('acpiai^  CDJ  e  le  edd. 
11.  woisTaSai,  Xo-y.  ori]  Wv  ivoieì'Sai  ^07.,  ó'rt  gli  altri  codd.  e  le  edd.  ouxs 
per  outw  WvV  oùaiv  ^r  oùx  WvV  13.  Iti]  WvV,  vati  H erw erden 
su  g/i  aftn  codd.  e  le  edd.       xaì   J^f  V ;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

egli  era,  fermossi  alla  prima  per  affrontarli;  ma  poi,  vedendo  che 
molti  da  ogni  parte  piombavan  su  di  lui,  si  diede  alla  fuga.  Per 
le  difficoltcà  del  luogo  però,  essendogli  caduto  sotto  il  cavallo, 
grandi  grida  levarono  i  nemici,  tutti  scagliando  dardi  contro  di 
lui;  ed  a  veder  ciò  i  Romani  di  corsa  vennero  in  suo  aiuto.  Ri- 
dia, sotto  le  tante  lance,  morì,  e  Torimuth  coi  suoi,  volti  in  fuga 
i  nemici,  sollevarono  il  cadavere  e  portarono  ad  Osimo  colui, 
che  toccò  in  sorte  una  fine  non  degna  del  suo  valore.  Poscia 
Sabbiano  e  Torimuth  tenner  consiglio  con  Magno,  e  furon 
d' avviso  che  non  convenisse  loro  più  trattenersi  colà,  riflettendo 
che  non  potrebbero  essi  mai  trovarsi  in  forze  eguali  ai  nemici, 
oltreché,  consumando  le  provvigioni  degli  assediati,  avrebbero 
affrettato  la  presa  della  città  pei  nemici.     E  tanto  avean  deciso, 
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taùta  è8é8oxTO,  aùxol  jiàv  xal  ol  yJXioi  Jcapeaxeuà£ovTO  ig  xr,v  ScpoSov, 
a)?  vjxxwp  xfj?  àuonopzi'xq  àp^ójievo:,  aux£xa  oè  xwv  tis  axpaxtcoxwv 
aÒTOjioXVjaag  XàS-pa  £<;  xò  xwv  TtoXejAiwv  axpaxóroSov  èxTtuaxa  ìnoirpe 
xà  Kpaaa6(Jt£va.  Ttoxc'Xa?  xoivuv  àv5pa?  oca^iXÉous  àpiaxc'vorjv  à;ioXe-  b  323 
5  £à|ievo£  vuxxòs  £7ttXa(3o'jaY];  ècpóXaaae  xàg  68obg,  arcò  axaStwv  AùSfjj.ou 
xptàxovxa,  oùoevl  ataO^acv  rcapexóftevo£.  ol  ItoI  Tiaptóvxai;  àjxcpl  vóxxa 
(Jtsayjv  xobi;  7ioXe|A''ous  ecòov,  a7raaà|i£Voi  xà  ^'cpyj  epyou  eT)(0VT0.  xal 
aòxóóv  jxsv  ocaxoaiooc;  Ixxetvav,  Salavo?  Ss  xal  0opt[xou^  £ùv  xocg 
Xot7TOÌ£,  àx£  èv  axóx£c,  XafteTv  xe  xal  cpu-fscv  £5  x)]V  'Apfyuvov  l'a/oaav.  v  128 
io  xtov  fiévcot  'jTO^uyóov  à^àvxwv  o£  róx&oi  èxpxxrjaav,  a  x'I)v  axpaxtwxwv 
t/jv  xe  ■8-eparcsiav  xal  x3c  oitXa  xal  xà  [fxàxca  £cp£p£v. 

"Eaxc  oè  TCoXc'a[xaxa  Suo  rcpò^  xrj  àxxrj  xoO  'lov^'ou  xóXuou,  TUoaupòq 
X£  xal  cfravòc;,  [j,£xa^j  xffe  X£  Aò^ou  xal  'Aptjx:vo-j  nóXewg  xe:- 
[xeva.     wv  Srj  xàg  oExfag  OùixiyiS  xax'  àp^à?  xoD  TioXé\io\>  èjiupr^aag  xà 

1.  èòeSeijcxo  Z)  oùtoi  ?f  et?  WvV  IcpoSo**  W  2.  àiro7ropta?  WvV  àp- 
i,à>j.Bsoi  DJVv  V  3.  Ix7ri(TTa  D/F"  È7votet(js  Jf"  èVoisiie  zr  (Vor;-.,)  4.  irpàfu.aTa 
D  (corr.)  tou  T'Aa;  fF  xsuTiXa;  vF  à^Spa  )£tXtous  .D  àpijTEt'vÒYìv  M  C  D 
mf,  P         5.  ècpuXaae  F       óòoù?  D         7.  à<maaàu.Evoi  D  8    aureo  mf  (corr.) 

SiaLìioaiout;  y.vt  IVv  V  <nx$i.ot.vòzDW  òopiay-oùts  JVv  8opt(3où5s  m(corr.)  cj.axó-w 
^■y  F  Xa^Gsìv  £)  'Apijuvov]  àpiavi-vo^  j  codd.  e  le  edd.  io.  ot  om.  W  v  V 
li.  Écpepov  C  12.  irwaaupó?  CD  WvV  in  j  (corr .)  13.  'Apiy.ìvou]  àpip-rvou  1 

codd.  t;  Z<;  edd.  14.  olxeìas  D       toùòì  tsù  ttsXs'iasu  xat1  àp^à;  oÙìttc-ji;  fft'  J^ 

ed  essi  coi  mille  si  apprestavano  alla  ritirata  che  intendevano 
cominciare  nella  notte,  quando  uno  dei  soldati,  nascostamente 
disertando  al  campo  nemico,  rivelò  colà  quel  che  avveniva. 
Totila  allora,  scelti  duemila  uomini  dei  migliori,  al  sopraggiun- 
gere della  notte,  senza  darne  alcun  sentore,  li  mise  a  guardia 
delle  strade  a  trenta  stadi  da  Osimo.  Costoro  in  sulla  mezza- 
notte, tosto  che  videro  passare  i  nemici,  sguainate  le  spade,  si 
misero  all'  opera  e  ne  uccisero  dugento.  Sabiniano  e  Torimuth 
cogli  altri,  protetti  dalle  tenebre,  riuscirono  a  sfuggire  arrivando 
a  Rimini.  I  Goti  però  impadronironsi  di  tutti  i  giumenti  che 
portavano  la  servitù,  le  armi  ed  il  vestiario  dei  soldati. 

Sulla  riva  del  golfo  Ionio  trovansi  due  piccole  città,  Pesaro 
e  Fano,  situate  fra  Osimo  e  Rimini.     Le  case  di  queste  Vitige 
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xeix*]  xa&elXev  olj^i  kc,  rj|juau  (xàXtaxa,  oiziàc,  |xt]  xaxaXa(3óvx£?  aòxà 
TwjxaToc  7rpàY[xaxa  TótO-oc?  uapl^ioat.  xouxwv  fràxEpov,  Ilóaaopov,  Be- 
Xtaàpcog  xaxaXajkìv  eyvw  ■  eSo^e  yàp  0?  ig  Ititlwv  vo[xà<;  èTOXYjSei'ws  xò 
Xwpcov  xsTa^ac.  ra^as  o5v  vuxxwp  xwv  ol  EraxYjSeftov  xcvà?  è?  xò 
àxp^èc;  eòpóg  x£  xal  [atjxos  tcóXyjc;  éxàaxyjg  ^uvefiexp^aaxo  Xà-9-pa.  xà?  5 
X£  rcóXa?  xexxyjvócjjievoc;  xal  aiSr^pw  TOpipaXàw  etxà  xcacv  àxaxioig  svd-É- 
{xevo?  £7i£[xf]j£v,  a?  S)j  sxéXeue  xoT?  àpicpl  2a(3ivcavóv  x£  xal  ©opifiobi)' 
xaxà  xà^og  xoT?  tztyeaw  èvap|jtóaavta?  svxòs  xoO  TtEpipóXou  jxévetv,  sv 
x£  xà>  àacpaXsr  y£vo[x£vouc;  oaa  xoO  rcep^óXou  xaxa7rs7ixa)xsc,  oxw  §yj  àvot- 
xooojjtrjaai  xpórcq),  Xt&ouc;  x£  xal  tcy]Xòv  xal  àXXo  óxtoùv  èjjipaXXojilvoui;.  io 
0:  |A£V  oòv  xaxà  xauxa  èuotouv.     Twxi'Xa?  Se  u.afrà)V  xà  7ipaaaó[X£va 

b  324   axpaxcì)   toXXw   ètc'  aòxoùs   yjXfrs.     xal   a7toTCipaaà|ji£vos,  )(póvov    xe 
£vxau9-a  Siaxptyas  xcvà,  susl  s^sXeìv  oòyv  ológ  x£  f^v,  aTipaxxo?  è?  xò 

p  492   £V  Aù^'[xo)  axpaxórcsSov  àvs)(a)py]a£v.      stie^E!,  Ss   Tw^aówv  Ixt  xot? 

I.  T£Ìxet  -D         2.  7ri;(raupoN   WvV         3.  tirirw  corr.  da  t7T7rov   W        4.  oì 
Offl.  £)  5.  ituXti?  ;j.yixo;  Z)  7.  aafkavóv  DWv  Vmf  (corr.)       8oupt<jaoù3 

fPf     8oupiy.oùS   F  8.  xataTàyo?  MCDWv  V  9.  jcareTveirTwxsi  WvV 

9-10.  àvouco3oi«iaa;    MCDmf  (corr.)      àvoifcoòoy.vjaaaSiou   WvV  IO.  Iitfìa- 

Xo|A£nou?   WvV  II.    liroiSou-*    W        ToOxiXai;   /F      i-oimXa?  dF      TióriXa?  w 

/ (corr.)  12.  ttoXXù  D  re]  WvV  8è  gZ/'  aZ/ri  codi,  e  Zt;  ^di.  13.  òta- 
Tpt^at  Z)       S7T5  I^eXsìv  £)         13-14.  In  aù£iu.a>  e!;  tò  ?Fv  f        14.  <JTpaTG7re5w  D 

sul  principio  della  guerra  avea  bruciate  e  le  mura  disfatte  fino  a 
metà,  perchè  i  Romani,  occupatele,  non  dessero  molestia  ai  Goti. 
Una  di  queste,  Pesaro,  Belisario  stabilì  di  occupare,  parendogli 
quella  località  opportuna  al  pascolo  dei  cavalli:  spedì  adunque  di 
notte  alcuni  de'  suoi  più  fidi,  perchè  prendessero  1'  esatta  misura 
di  ciascuna  porta.  Poscia  fabbricate  le  porte  e  rivestitele  di  ferro, 
le  mandò  con  alcune  barche,  ordinando  a  Sabiniano  e  a  Tori- 
muth  di  adattarle  al  più  presto  alle  mura,  riducendosi  essi  dietro 
la  cinta;  quindi,  messisi  al  sicuro,  darsi  a  ricostruire  comunque 
potessero  quella  parte  delle  mura  eh'  era  rovinata,  ponendovi  pietre, 
argilla  o  altro  che  fosse.  E  coloro  così  fecero.  Totila,  infor- 
mato di  ciò,  mosse  contro  di  loro  con  molte  truppe,  e  tentata 
la  presa,  dopo  avervi  speso  molto  tempo  senza  poter  venirne  a  capo, 
tomossene  al  campo  presso  Osimo.    Né  ormai  alcuno  dei  Romani 
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ro>Xe|Jtfot£  oò8el£,  àXX'  ivxò;  xscy/ov  Sxaatot  Sfievov.  àXXà  xal  xwv 
Sopixpópeov  tffiv  auxoO  5'jo  BeXiaàpio?  i^  Twjayjv  axe:'Xac,  'Apxaa£''pr,v 
te,  àvopa  ITépayjv,  xal  Bap(3ax''wva  0paxa,  6?  jju|j^puXài;ovTa£  Bsaaa 
irjv  nóXiv,  8;  èvxa-jO-a  sióy/^avev  S>v,  è^saxeXXe  xoì;  7coXe[u'oi;  (I)? 
5  v^xcaxa  lice^tévat.  Twxt'Xa;  Se  xal  b  róxfrwv  axpaxò;,  Itoì  oòx  y.z:i- 
Xpewv  àvx'.xàEaaO-a'.  a<p(ac  ttjv  BsXiaapóou  S6va|uv  fjoftovts  o5aav,  tSv 
Xwpt'wv  xà  e/;jp(i)xaxa  èvoylzìv  eyvwaav.  8tò  §y]  èv  ILxyjvoti;  à[xcpc  xe 
Otp[iov  xal  "AaxouXov  èvcrrpaxoTCe8eoaà(ievoc  ìc,  uoXwpxtav  xaO-'axavxo. 
xal  6  )(£t|ièv  EXyjys,  xal  Séxaxov  exoc  èxeXeóxa  xa>  izo\ì\lu>  tó38s,  ov 
io   IIpoxÓTCCo;  ^uvéypa'ie. 

*,9'.  BsXtaàptog  os  àjxuvecv  xotc  7ioXcopxou[ilvoi?  oòSafifj  e)(a)v 
'Iwàvvrjv  xòv  BixaXcavoO  àve^tòv  è;  Bu£àvuov  Ì7ce|v];ev,  Bpxocg  xe  aùxòv 
Seivoràxotg  xaxaXa^wv,  w?  èroxv^xeiv  5rc  xx/^:axa  iv  arcou&Q  iWjaexat, 

1.  tu/ùv  Z)     Éxaaro?  éu.j/.eveN  D  (in  marg.  «fp.  ay.aaroi  IfievoN  »J  2.  àpTa- 

aeipav   MCDmf     àpraaipTiv    WvV  3.   Bpàxa    Jfz'        ^uixtpuXà^avTa;    WvV 

Pi'atrav    Wv  4.   STU'Yxavs    W7  5.  -rouriXa;    ?Fy  f  7.   If^upiófACCTa  -D 

IjrjpaJTara  m  (corr.  dt  WC.  jwJ     è/^upuaaTa  /fi»  /«ar^.  s/jjpwTara),  HP       m^xr,- 
voì?  MCDmfL,  H     nisonvots  P  8.  eptp.0M  MDmf  (corr.)     cpupp.o'*  WvV 

11.  Ex0"*  -D  12.  te]  WvV;     om.  gli  altri  codi,  e  le  edd. 


facea  più  sortite  contro  i  nemici,  ma  ognuno  teneasi  dentro  le 
mura.  Belisario  inoltre  mandò  a  Roma  due  sue  lance  spezzate, 
il  persiano  Artasire  ed  il  trace  Barbatione,  per  unirsi  nella  difesa 
della  città  a  Bessa,  che  ivi  trovavasi,  ordinando  loro  di  non  fare 
sortite  contro  i  nemici.  Totila  e  1'  esercito  dei  Goti,  dacché  sa- 
pevano che  Belisario  non  avea  forze  da  star  loro  a  fronte,  sta- 
bilirono di  attaccar  le  località  più  fortificate.  Quindi  accampatisi 
nel  Piceno  presso  Fermo  ed  Ascoli,  posero  a  queste  l'assedio.  E 
l' inverno  veniva  al  termine  ed  il  decimo  anno  compievasi  di 
questa  guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

XII.  Belisario,  neh"  impotenza  di  prestar  soccorso  agli  asse- 
diati, spedì  Giovanni,  nipote  di  Vitaliano,  a  Bizanzio,  facendolo 
giurare  solennemente  che  si  affretterebbe  a  ritornare  dopo  aver 
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<ni  essi  eran  mancanti  uu  tutto,     iiu  in 

'■  j.»  -  •     • -    •  •  -  •   v  •    -    --  - 

'.-.  iì  anni  e  di  dama    .  co»  tntts    che  se  non  s 

i  -.©  a  sufficàensa,  non  è  possìb:  le,  3  io,  far  guerra  ;  p  -  - 

•."..'-■•.:::;•.::.:  .       .               :c    □ 

.     .         .              lì  ;  e  questi 
«  mesdhùflnà»  -"  -                   Dai  in  mano  e  del  tutto  inesperti  delia 

che  qui  eran  rim-i^  .      aio  malcontenti  e 
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«  tanto  da  sfuggire  all'  impazzata  i  nemici,  anche  abbandonando 
a  i  cavalli  e  gittando  a  terra  le  armi.     E  dall'  Italia  ci  è  impos- 
«  sibile  procacciarci  alcun  provento  di  danaro,  occupata  cor 
«  nuovamente  dai  nemici  ;  e  così,  rimasti  in  debito  coi  sole' 
a  degli  stipendi,  non  siamo  in  grado  di  comandarli,  poich  ! 
«  bito  ci  chiude  la  boc:  pur  sapere,  o  signore,  che 

«  più  dei  tuoi  militi  han  disertato  presso  i  :  Se  dun  : 

•  non  v'  era  da  fare  che  spedire  Belisario  solo  in   Italia,  tu 

•  _'ia  ben  provveduto  alla  guerra,  poiché  eccomi  qui  in  me/ 
«agli  I"  Se  però  colla  guerra  vuoi  vincere  i  neoit: 

«  viene  apprestare  anche  il  resto.      Poiché  niuno,  area0  ìoT  può 
«  esser  capitano,  se    non  abbia  geme  quindi 

«  d' uopo,  anzi  tutto,  mandarmi  le  mie  bnce  spezzate  ed  i  ir. 
«  scudieri,  ed  inoltre  gran  copia  tH  Unni  e  di  altri  bari: 
«si  deve  ora  dar  danaro». 

e  Belisario.     Giovanni   però  ine  hm. 
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Scaxpifjjac,  tcoXùv  ouSev  jjlsv  Siercpà^axo  wv  evexa  tfjXO'ev,  eyY^e  Sé  toD 
repjAavoO  [ìaaiXéwg  àve'^iou  ualSa.  èv  xoóxw  Se  Twxc'Xa^  <J>ip|i,ov  xe 
xal  "AaxouXov  òfAoXoyt'a  elXev.  è?  Touaxouc,  Se  àr.pixó|xevoc,  2toX:xióv 
xe  xal  'Aat'aiv  ercoXtópxec.  rjp^e  Se  xoù  jièv  èv  S7coXcrf(p  cpuXaxxYjpwu 
'HpcoScavòs,  xoù  Se  èv  'Aai'ay]  SiofcppiSog,  Fóx^o?  (xèv  y£vo?5  eòvo&tffig  5 
Se  X''av  eg  xe  Twjjtacou?  xal  xà  [SaaiXIwc,  upày^axa  eym.  'HpcoScavò? 
\iìv  oóv  xoìi;  7ioXe|JL''ot<;  è?  Xóyouc;  fjXttev,  ecp'  w  xptàxovxa  fj(Ji£pa?  rpuyji 
{Jteóvwatv.  wv  r;V  fxr]  èmxoupia  xic,  aòxo%  èTttyevyjxat,  aòxóv  xe  xal 
xyjv  7tóXcv  £uv  xe  xolc,  axpaxtwxais  xal  xóìc,  èvotxooat  Tóxd-oic,  èvSi&aetv. 
xóv  xe  ualSa  o{xrjpov  ercl  xaóxYj  x-g  ójAoXoYÓa  raxpéaxexo.  èrceiSy]  oè  io 
7capf;V  |xèv  ^  xupca,  axpàxeu|j.a  Se  oOSaiAÓ-frev  Tcoptaiocc  ■/jX-ìtev,  'Hpw- 
Stavó?  xe  xal  oaot  cppoupàv  èvxaufra  etyov  xaxà  xà  ^uyxetfieva  Tara'Xa 
xal  Tóxd'Oic,  acpà^  xe  aùxobg  xal  SrcoXraov  ève^eópcaav.  cpaoi  Se  cHpw- 
Siavòv  xaxà  xò  kc,  BeXcaàpcov  ìtyfì-oq  aòxóv  xe  xal  StioXixcov  Tgx&oic, 

1.  noW'hv  D       enexe^  D  2.  TouxiXa?   Wv  V      <popu.óv  W     (pupj/.ó^  f  F 

3.   elXov  C        te  /w  6g   WvV  4.  'Aaicrtv]  i'  V     àaicuv    Jf     àn'umv  ^/i  altri 

codd.  e  le  edd.  5.  aoaiar  ^     àcotavi  y  f     àotat  ?      aicppiSo;  ^f  f         5-6.  sù- 

vo't'jcw?  >aav  rè  I?  te  pwu..  MCDmf  8.  iirucouptav  Df  (corr.)  aùxoù;  w  (corr.) 
aÙTO^  re  MCDWvmf  (corr.)  9.  £uv  te  arp.  D     £uve  te    ?FV       prOoi  £) 

Inòóosiv  C  è^òwasi  Wv  V  II.  ouSàp-oSev / (corr.)  'Pwaaioi?]  /F"t/  F  pw^aiuv 
g/j  a/fri  codi,  e  /tf  edd.  12.  -rourcXa   WvV  13.  auro??  (V/'c,)   WvV     sve- 

^stpnaav  D  14.  aù-ròv  MCDWvmf  (corr.) 

mente  a  Bizanzio  senza  nulla  fare  di  ciò  per  cui  era  venuto,  e 
sposò  la  figlia  di  Germano,  nipote  dell'  imperatore.  Intanto  To- 
tila.  prese  Fermo  e  Ascoli,  che  gli  si  arresero,  e  recatosi  in  To- 
scana, pose  assedio  a  Spoleto  e  ad  Assisi.  Il  presidio  di  Spoleto 
era  comandato  da  Erodiano;  quel  di  Assisi  da  Sisifrido,  goto  di 
nazione,  ma  molto  affezionato  ai  Romani  e  alle  cose  dell'  impe- 
ratore. Erodiano  venne  a  trattative  coi  nemici  per  una  tregua 
di  trenta  giorni,  nei  quali  se  non  gli  giungesse  alcun  soccorso, 
darebbe  in  mano  ai  Goti  se  stesso  e  la  città  coi  soldati  e  cogli 
abitanti  ;  e  diede  per  tali  patti  in  ostaggio  il  proprio  figlio.  Giunto 
che  fu  il  giorno  stabilito  senza  che  d'  alcun  lato  arrivassero  truppe 
ai  Romani,  Erodiano  e  tutti  gli  uomini  di  quel  presidio,  secondo 
i  patti,  diedero  in  mano  a  Totila  ed  ai  Goti  se  stessi  e  Spoleto. 
Dicono  che  Erodiano  si  arrendesse  con  Spoleto  ai  Goti  per  odio 
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IvSoOva:  •  Xoytajxob;  y^P  a'JT$  BeX'.aàpioc,  xcov  p£pto>|xévcov  Yjrcet'X^ae 
upy^etv.  xà  jaèv  oòv  àfxcpl  StcoXcxui)  taóxij]  è)(wprja£.  Statcppwo?  oè 
£ùv  xolc,  eizo\iévoic  Ì7rex5po[i,à?  uo:rjaà[jLsvo?,  xwv  xe  £bv  aòxo)  ^Xefaxoui; 
ànofìótXkzi  xal  auxòc,  {h/yjaxst.  'Aat'aivoi  xe  xoìc,  •rcapoOaiv  à:topoóp.Evoc,  b  327 
5  aòxcxa  tyjv  uóX'.v  xoèc,  7ioXe|uoic,  èvéooaav.  7t£|jrJ/as  oà  xal  7iapà  Ku- 
Ttpcavòv  eOiHj;  Twx^Xac,,  èvSoùvaé  oc  aùxw  Ilepuatav  r^t'ou,  5sot.xxó[A£voc, 
(xèv,  rjv  àji£c9T|aY],  xPr'itJLaac  ^s  aùxcò  5a)py/aaj9'at  ^syàXotc,  ETrayysX- 
Xó|X£voi;,  rjv  y£  ra^a  E7ux£Xoirj.  etiec  xé  o£  rcpò?  Kurcpcavoù  oò5èv 
Tcpoòxwpei,  xwv  ixsivou  Sopucpópwv  èva,  OuXtcpov  ovojxa,  y^pr^aatv 
io  àvarai'atei  SóXw  xòv  avfrpwTiov  Sca^py^aa^-a:.  O'òXiyoc,  [aèv  oòv  (xóvtp 
xà)  KuTtpiavw  èvxu^wv  exxecvé  x£  aòxòv  xal  Tiapà  Tam'Xav  cpEÓycov 
(0X£X0.  oùSÈv  Ss  rjaaov  o[  KoTipcavoù  axpaxtioxac.  paacXeì  xì]V  rcóXcv 
s^uXaaaov,  Beò  5rj  róxfrot,  sV'9-evSe  àvaywpEìv  Eyvwaav. 

1.  (3s[3iol/.s%wn  D  2.  Trpd^iv  W     (<jc(ppi3o;  £F     [ta-tcpptSo^  z>  F     Ttactppiòo;  tnj, 

H  (corr.  in  marg.)  3.  smòpoy.9;;  W7    ìmòpop.riv  f  F     -7roin(ràu.evoi  D     aùtw^  D 

4..  bvriwn  f  (corr.)  àaiayr'oi  WvV  5.  sveòirjaa^  /  (corr.^  %uX\DWvV;  otti, 
gli  altri  coda,  e  le  echi.  6.  -ouriXa?  Wv  V  7.  àireiSeìain  D  ts  per  ài  D 
aÒT<5  orti.  C     aùtòv    fFu  F  8.  Irai  Ss  ti  jcuirp.  D       7rpò?]    F,    va«    Her- 

werden;     otti,  gli  altri  coda,  e   le  edd.  9.  7rouxwpei  f  (corr.)  io.  àva- 

7tsiSyi  D        SiaxpviaaaSSE   ?F  II.  toù  -uXav   W     toutÌXocy  t' F 

contro  Belisario,  poiché  questi  avealo  minacciato  di  domandargli 
conto  del  suo  operato.  E  cosi  andarono  le  cose  a  Spoleto.  Si- 
sifrido,  datosi  coi  suoi  a  far  sortite,  gran  parte  della  sua  gente  vi 
perde  e  vi  morì  egli  stesso.  E  quei  di  Assisi,  rimasti  perciò  in 
imbarazzo,  tosto  si  arresero  colla  città  ai  nemici.  Totila  allora, 
prestamente  spediti  messi  anche  a  Cipriano,  lo  invitò  ad  arren- 
dergli Perugia,  con  minacele  spaventose  se  si  rifiutasse  e  con  pro- 
messe di  molto  danaro  se  ciò  facesse.  E  poiché  con  Cipriano 
ei  non  riusciva,  indusse  con  danari  una  delle  di  lui  lance  spezzate, 
di  nome  Ulifo,  ad  ucciderlo  insidiosamente.  Infatti  Ulifo,  trova- 
tosi da  solo  con  Cipriano,  lo  uccise,  e  quindi  se  ne  fuggi  presso 
Totila.  Ma  non  per  questo  meno  i  soldati  di  Cipriano  custodi- 
vano la  città  per  l' imperatore;  talché  i  Goti  decisero  di  par- 
tirsene. 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  18* 
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p  494  e/.     Me~à  hi  TamXa?  ènl  Twjxyjv  fj£c,  xal  knsX  àyyoù  iy^veio, 

I?  rcoX'.opyiav  xatk'oxaxo.  xohc,  (iivxoi  Y£WPT0?J?  0'J^v  ayjxpi  ava  Ttàaav 
tyjv  'IxaXt'av  Eipyiaaxo,  àXXà  xyjv  y^v  èxéXeuev  à^ewi;,  vJTtep  dwfraaiv, 
è?  àel  yewpyeTv,  xohc,  cpépoo?  aòxm  àuocpépovxa?  oaou?  xà  Tipóxepa  eg 
xs  tò  ovju-catov  xal  è?  ^°'J?  xexxyjjiivoos  flwcocpépetv  ^iouv.  róxfrwv  5 
S£  xlvwv  ày/caxa  xoO  To')[ay];  TCpi(3óXou  àcpixouivwv  'Apxaaipr^  xs  xal 
Bap^axiwv,  noXko'jc,  xe  xwv  £7io[iévwv  £7ixYayó[i.£voi,  Blaaa  &$  r^xiaxa 
èTiacvouvxo;,  £TC£x§po[irjv  èV  aòxobs  èTtoiyjaavxo.  xal  uoXXob?  jjlèv 
eù-9-bc;  £xx£cvav,  xob?  oè  Xoctou;  ìc,  cp^y/jV  £xp£'|»av.     ol;  5)j  £7ua7r,óu.£Voi, 

£?    X£    XYJV    5''W^V    £TCC    7lXeTaXOV    èx7C£7CXWXÓXE<;    èvÉSpai?    UTO    XWV    UoXe-     IO 

[it'wv  èv£"uyj3V.     ob  5/j  xobc;  7iX£iaxoos  àrco(3aXóvx££  aùxol  £bv  òXiyois 
xial  aécpoj-ov  {lóXt;,  xal  xò  Xoctiòv   èirs^tlvai   xol;    èvavxfoig,   xairap 

b  328   èyxEiixÉvoti;,    oùxéxc  ixóX[xwv.     xal   àrì  aùxoD  Xtjióg  xt$   àxpi(3)]<;  xob? 

v  130   Ttójiatou!;  etce^ev,  oùxéxt  òovafiivous  xt  xwv  àvaYxaócav  ix  xwv  àypwv 

I.  TOUTtXa;  WvV  pwan;  D  lirta^ou  Z)  aù^où  m  (cori.)  2.  aya- 
ptN   D             3.   à8e5?  liceXeue^    W V  V            4.   scasi  v     àTvocps'pima;]    J^t»  F      etti- 

cps'povra;  <;/;'  aZ/ri  ro<W.  <;  U  edd.       tò  irpoTesov  WvV         5.  et;  fft'  F  vi;iou  D 

6.  ipraaipa?  MCDmf       9.  s7ri<77rw;.i.svoi  MCv  V   è-TriaawasNCìi  (i/Vj  Pf  IO.  Ijmtb- 

iftoxÓts;  D     èx7r£7rT(i))cdTwv  f(corr.)        1 1.  àvaPaXXÓNTe;  MCmf(corr.)  I2.to- 

Xoiwòn    MCDWvmf        13.   ItóXu.w^]    WvV,   Scalig.,  B     sto'X>/.ouv  g7;  a//n 
codi.,  HP 

XIII.  Poscia  Totila  mosse  verso  Roma,  e,  giuntovi  presso, 
vi  pose  assedio.  Ai  contadini  però  egli  in  tutta  l' Italia  non  recò 
alcuna  molestia,  ma  invitolli  a  lavorar  liberamente  la  terra  secondo 
il  consueto,  pagando  a  lui  i  tributi  che  già  prima  solevano  pa- 
gare all'erario  ed  ai  proprietari.  Essendosi  approssimato  alle  mura 
di  Roma  un  drappello  di  Goti,  Artasire  e  Barbatione,  menando 
seco  molti  dei  loro,  contro  il  volere  di  Bessa,  uscirono  ad  attac- 
carli e  presto  molti  ne  trucidarono  e  gli  altri  volsero  in  fuga. 
Nel  rincorrere  questi,  però,  avanzaronsi  troppo  e  caddero  in  ag- 
guati dei  nemici.  Ivi  molti  perdettero  dei  loro,  ed  a  stento  essi 
stessi  con  alcuni  pochi  riuscirono  a  scampare  ;  ne  mai  più  ar- 
dirono far  sortite  contro  i  nemici,  quand'anche  questi  incalzassero. 
Ne  avvenne  che  i  Romani  furon  travagliati  duramente  dalla  fame 
non  potendo  più  procacciarsi  vettovaglie  dai  campi  ed  essendo 
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èaxo|xc£eafta:,  xal  tffiv  ex  flttXàoayjs  à7ioxexXsw|JÌvo'j<;.  Itcioy]  y^p 
róxfroi  NedncoXiv  eIXov,  vauxixòv  iviaùO-à  te  xaxaaxYjaxiievoc  àxàxwv 
tcoXXwv,  xàv  xaT;  vVjaot;  xaT?  AtóXou  xaXoujxéva^  xal  oaat  àXXac 
xfjSe  £7iixe:vxat  èg  xò  àxpifyìc,  xòv  StàTtXouv  è<póXaaaov.  oaat  cjv  h  275 
5  vfjes  ex  StxeXt'as  àvayóixevat  ItcXsov  stc!  xgv  xwv  Twjiaiwv  Xt|iiva, 
rateai  y£Y^vaacv  a'J10-*  àvSpaacv  Orò  xali;  èxeivwv  xePai-  Tara'Xac;  02 
axpàxeofia  è?  AtyuXtav  7t£|i'j;a<;,  tcóXiv  HXaxevxfav  l^eXetv  yj  (3ia  y] 
ójj,oXoy:'a  IxéXsuóv.  auxYj  8è  Tipwxyj  |xev  èaxtv  At[xcX''a>v  xf^  xwpa?, 
èyjjpwiia  tayjjpòv  ìjoxìqol.  npòg  5è  xà>  uoxajxw  'Hpi3av(T>  xsTtoct  xal 
io  ^óvy]  xwv  xfjOe  ywp-'wv  Twjxaiwv  xax^xoo?  ouaa  Ire  èXéXstTcxo.  eroi 
8è  6  axpaxòg  ouxo<;  IlXaxsvxtag  àyyoù  èylvcvxo,  Xóyoug  TipoOcpepov  xo?s 
IvxaOfra  cppoupoc^,  8ra)£  xtjv  rcóXtv  òjjtoXoyta  Tara'Xa  xe  xal  róxdoi? 
ivSptev.  ó?  Ss  oòSèv  acpc'ai  7ipoùxojp£',  aùxoO  èvoTpaxorceSeuatfyievoi  è? 
TCoXcopxiav  xaik'axavxo,  xwv  èrcixrjSewov  èv^Elv  xohc,  Iv  xyj  rcóXec  aìaO-o- 

l.  siax.   WvV      Ex  SaXàaaT,?]  WvV      Iv  SaXàaavi  gii  flZ/n  corM.  e  le  edd. 
àirox£xX£iffu.eva)N  JFi>  F     (j)opTi(dN  Jo^o  arce*.  A4  CDmf,  le  edd.         2.  tc  ow.  Wv  V 

3.  y.à*  M.CDWvV       ts  oXou   WvV       [ts]  Taf;  /  ftw  parerti,  di  sec.  m.),  H 

4.  6ta7rXoÙN  D  8è  />er  oun  MCmf(corr.  in  marg.),  H(id.)  oy  .D  5.  I|*tcXsom  £) 
twv  ««.  WvV  6.  xo'JTiXa?  ÌVvVL  7.  a£tuXtav  MCDVf  ivXaxe^TUa-* 
W^y  8.  aw.tXt&)x  A/ C  r/  9.  É^oucra^  (sic)  D  IO.  xar^xo?  Jf  ii.Iye- 
vovto]  WvV j  (marg.)  Reg.  lysveTo  gZi'  a//n  codrf.  e  Zé  edd.  11 -12.  toù? - 
«poupoùi;  Wv  V  L         12.  toutìXoc  WvV        14.  toù?  /w  twv  WvV 

loro  intercettato  quanto  venisse  dal  mare  ;  poiché,  presa  che  eb- 
bero Napoli,  i  Goti  poser  colà  una  flottiglia  di  molte  barche  e 
nelle  isole  cosidette  Eolie  ed  in  quante  altre  colà  presso  son 
situate,  stavano  accuratamente  a  guardia,  sorvegliando  il  passaggio 
delle  navi  ;  talché  tutte  quante  le  navi  che  dalla  Sicilia  veleggia- 
vano verso  il  porto  di  Roma,  caddero  colla  loro  ciurma  nelle 
mani  di  coloro.  Totila  poi  spedì  truppe  nell'  Emilia  con  ordine 
di  prendere  la  città  di  Piacenza  o  a  forza  o  a  patti.  E  questa  la 
principal  città  dell'  Emilia,  fornita  di  forti  baluardi,  situati  sul  Po, 
e  la  sola  di  quella  regione  che  rimanesse  tuttavia  soggetta  ai  Ro- 
mani. Giunte  che  furono  quelle  truppe  presso  Piacenza,  presero 
a  trattare  con  quel  presidio  perchè  arrendesse  a  patti  la  città  a 
Totila  e  ai  Goti.  Ma  non  riusciti  in  ciò,  accamparonsi  colà  e 
posersi  all'  assedio,  sapendo  che  ivi  si    difettava   di  vettovaglie. 
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(jievoi.  xóxe  xoTc,  èv  Twji'o  xoò  (kaiXeioi;  axpaxou  àpxouacv  uuodjta 
■rcpoooatac,  Tcipt  èyÉVExo  èg  Klxhjyov,  Ttaxptxtov  avòpa  xal  7ipwxov  Tfjs 
To)[i.acwv  PouXfj?.     Sto  oy]  £5  K£ViouxÉXXa<;  àiuwv  co/exc 

BsXtaàptog  0£  7i£pi  xe  xg  cP(i)[jnr)  xal  xolg  bloic,  7ipày|iaai  Ss(aag, 
p  495  ènei  ex  Ta(3evv7]c,  à|ióv£iv  àXXw?  xe  xal  axpaxtp  òXfyfp  àouvaxa  fjv,  5 
àrcxvóaxaafrat  x£  ev^évoe  xal  xà  Ikì  Twpjc,  ^wpia  xaxaXa^sTv  eyva), 
Stiidc;  or]  ày-fcoù  yevójxsvoc,  xoT?  xaóxv]  xàfxvouav  £7tt(3o7)d'ETv  olÓg  x£  eI'yj. 
xai  ol  xò  xax'  àpyàc,  èc,  Tà(kvvav  àcptxopiévw  [x£xé|X£X£v,  a  or]  BtxaXc'q) 
àvaracaitòc;  £opaa£  upóx£pov  oux  etxI  xw  xwv  favikioìc,  TcpayjJtàxwv 
^ujxcpóptp,  èrcel  évxaOO-a  xafrap^a;  aóxòv  èosowxEi  xoci;  nokzpioic,  xax'  io 
l^ouatav  xyjv  xou  toXÉ{aoi>  ScoixEìaftat.  pOTtr^v.  xac  jjloc  loo^ev  ir)  BeXi- 
aàptov  éXéafrai  xà  x£1'Pwj  £7l£c  £XDyìv  T°t£  cPw|j.aiocc,  yevÉa^at  xaxwc,, 
7)  [kpouXeOaOm  [lèv  aùxòv  xà  (kXxuo,  IjjitoSiov  8è  xòv  freòv  yEyovévat, 
Twxt'Xa  xs  xal  róx^ot;  èmxoupeìv  èv  vto  eyovxa,  xal  àrc'  aòxoO  xwv 

2.  wept  CD       7T£pte^e%£T0   JFf  F       jceSipv   DWvV  3.  ne^TOUxeXas  -D 

xsNTOUTs'Xa;  (i/c)    JFv  V         4.   7vspt  te  0;».   D  5.   pxfh\y]?   àu/rmiv   D        arpa- 

toùD  àSuvata]  WvV,  Reg.  àòùvaros  gli  altri  codd.  e  le  edd.  6  xa.lom.WvV 
7.  ?N  per  ei-n  D  8.   {/.eTÉj«XXev  MCDWvV  12.   xp^  ^     XP™*  v  ^ 

13.  6è]  JFi;  FL  Se  %*ì  w?  gii  a//;-j  co<M.  e  fe  tfrfd.  tw  6e5  MCDWv  VL  (cori:  in 
marg.),  H  (id.)        \,\.wìvXv.  WvV    h  w  D     Ivw  /F    Ix0VTt  MCDWv  VL,  H 

Allora  i  duci  dell'  esercito  imperiale  in  Roma  sospettarono  di  tra- 
dimento Cetego,  patrizio  e  capo  del  Senato  romano,  talché  questi 
ritirossi  a  Centocelle. 

Belisario,  impensierito  per  Roma  e  per  tutto  l' andamento 
delle  cose,  non  essendo  possibile  soccorrere  da  Ravenna,  tanto 
più  che  poche  truppe  avea,  decise  di  muover  di  là  ed  occupare 
le  località  prossime  a  Roma  per  essere  al  caso,  così  avvicina- 
tosi, di  aiutare  coloro  che  ivi  erano  in  sofferenza.  E  pentivasi 
egli  di  essere  da  principio  andato  a  Ravenna;  il  che  già  avea  egli 
fatto  per  consiglio  di  Vitalio  senza  prò  per  le  cose  dell'  impe- 
ratore, dacché  chiudendosi  colà,  parea  avesse  lasciato  in  balìa  dei 
nemici  1'  andamento  della  guerra.  E  parve  anche  a  me  che  Be- 
lisario si  fosse  appreso  al  peggior  partito,  sia  perchè  era  destino  che 
i  Romani  patisser  male,  sia  perchè  egli  escogitasse  bensì  il  meglio, 
ma  Iddio  vi  si  opponesse,  avendo  in  mente    di  giovare  Totila 
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(fouXeujAàxwv  xà  (3sXxf.axa  èc,  Ttàv  xoùvavxiov  BeX'.aapitp  àTCoxexpfafta:. 
oli;  ptsv  yàp  èumveT  èE;  oòpcas  xò  TivsOjjia  xfjs  x'j^yj?  xal  xà  yapcaxa 
PouXeuo|iévoc5  oò5èv  ÒTiavxcàasc  òuaxoXov,  àvxtTrepiàyovtog  aùxà  xoO 
8a'.[iovtou  èc,  7iàv  ^ójJtcpopov  àvSpl  Se,  ofywcc,  xaxox'jyvjvxt  eòfìouXia 
5  oò5a|i7j  uàpsaxc,  7tapatpou(xévou  aòxòv  èraaT^|X7)V  x£  xal  àXrjSTj  8óqav 
xoO  XP^ivat  rcaO-eìv.  5)v  5£  xc  xal  (jouXe'jarjxa''  rcoxe  xwv  Seóvxwv,  àXXà 
icvlouoa  to)  (fouXcjaavxi  àrc'  èvavxtag  sùd-jg  ^  vr/Jl  àvrcarpapec  aòxw 
xrjv  £Ùj3ouXóav  Irci  xà  Tcovrjpóxaxa  xwv  àno$y.ae(ùv.  àXXà  xaùxa  jxsv 
ecxe  xauxirj  el'xe  èxetVY]  s^et  oùx  ey^w  £t7ieìv.  BeXiaàptog  8è  'Iouaxlvov 
io  èrti  xfl  Ta^WY]?  cpuXax-(j  xaxaaxY]aà[i£Vo<;  £bv  òXfyots  xtalv  auxòc;  èv- 

•8-évoe  Sta  xe  AaXjj-axiag  xal  xwv  xa-jXY]  ^wptwv  xo|xi£exat  èg  'E7uoau.vov,   b  330 
?va  5y]  axpàxeujxa  ex  Bu^avxc'ou  xapaSoxwv  fpvyji  £fA£V£.     ypàipag  ^~ 
$ctaó,eì  ypà|X[j.axa,  xó^ag  xàg  Ttapouaag  layjyyeXXev.     6  Sé  0*  où  tcoXXw 

2.     lirlffNetN    SCTTIV    È;    MCD,   H       I^SUpia?     W  3.    oÙÒiv    JwaNTtàffE'.]     ?fl'  f, 

i?^.,  B  à7ravTtà<ja  oùòèv  AfC,  HP  ànrBVTiian  oùòìv  D  òst^òv  ^>er  SuaxsXov 
WvV,  Reg.  àvriireptàfov  va?  £)  4.  £uf*q>wpoN  D  àPouXìa  JFZ,  //  6.  -itti 
(jieXeTÓSv  per  iroxe  twv  7?^.  smi/.sXwi;  twv  Scaligero  8.  àjBouXia^  JFZ,,  // 
rà    tw    TONviscoTàTw    D  9.  TauTij    s'ts    om.    D        Ixsin    JF        tOUOTÌVO?    ?f 

IO.  t»i  om.  D       tfiuXajcvi-j  Z)       xtaì   Z)  12.   te  ^0?"  Ss   WvV  13.  laViy- 

-yeXXwv  f  (corr.)       oi  ow.  D 

e  i  Goti,  talché  i  migliori  divisamente  di  Belisario  riuscissero  al- 
l' effetto  opposto.  Poiché  coloro  a  cui  spira  favorevole  l' aura 
della  fortuna,  se  anche  abbiano  i  peggiori  pensamenti,  nulla  di 
avverso  incontrano,  sendovi  un  nume  che  quelli  volge  totalmente 
in  bene  ;  1'  uomo  invece  che  sia  sfortunato  è  sprovvisto,  a  mio 
credere,  d' ogni  savio  pensiero,  dacché  la  fatalità  del  male  lo 
priva  dell'intelligenza  e  della  giusta  intuizione;  che  se  mai  un 
opportuno  pensiero  ei  concepisca,  la  sorte  che  spira  a  lui  avversa 
rovesciando  1'  assennato  proposito  suo,  il  mena  al  più  perverso 
successo.  Ma  se  la  cosa  stia  in  questo  o  negli  altri  termini,  non 
saprei  dire.  Belisario,  affidata  la  custodia  di  Ravenna  a  Giustino 
con  alcuni  pochi  uomini,  si  recò  di  là  per  la  Dalmazia  ed  altri 
di  quei  paesi  in  Epidamno,  ove  si  fermò  stando  ad  aspettare  truppe 
da  Bizanzio.  Scrisse  anche  all'  imperatore,  esponendogli  i  casi  pre- 
senti; e  quegli  poco  dopo  spedì  Giovanni,  nipote  di  Vitaliano, 
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uoxspov  'IwàvvYjV  te  xòv   BcxaXcavoO  àvE^tòv  xal  'Iaaàxyjv  'ApjAsvtov 

'Apaxtou  xe  xal  NapaoO  àSeXcpòv  £ùv  aipaim  etle^e  (3ap(3àpwv  xe  xal 
Tiou-aócov  axpaxtwxwv.  ói  8y)  ££  'EraSau-vov  àcptxó|i£vot.  BeXiaapta) 
^uvijn^av.  xal  Napayjv  oè  xòv  E'jvoùyov  Ttapà  xcov  'EpoóXwv  xobg 
àpyovia?  etiejji^sv,  icp'  co  8y]  aòxcov  xoòg  rcoXXoìx;  neiaet  e?  'IxaXóav  5 
axpaxe'jeaO-at.  xal  aòxto  xwv  'EpoóXwv  rcoXXol  eI'tovxo,  wv  àXXo:  xe 
xal  OdcLtob^  rjpyov  xal  £ùv  aòxco  è;  xà  Irci  Bpàxvjs  ywpta  ì^tì-ov. 
svxaù^a  yàp  SiayEiLiscaavxEc;  elleXXov  afxa  fjpi  àpyoLtévw  Tcapà  BsXi- 
aaptov  axéXXeafrac.  £uv?jv  Ss  auxo!?  xal  'Iwxvvr]?,  8v  èTOxXrjatV  Èxà- 
Xoov  (Dayàv,  xal  aùxoìi;  èv  xauxYj  xrj  rcopeZa  £uvi($7]  X'jyY]  xivl  jAsyàXa  io 
fP(0[Aa''oui;  àyafrà  ex  xou  àupoaSox^xou  spyàaaafrai.  pap^àpwv  yàp 
SxXa^vwv  71:0X05  ojxtXo?  exuyov  è'vayyo^  5ia[3àvxs<;  jasv  TìOxaLiòv  "Iaxpov, 
Xr/.aàfAEvoc  Ss  xà  sxeivyj  ywp:a  xal  Twfxaówv  è^avSpaTioSiaavxE?  rtàu-TCoXo 
TiXfj^oi;.     ole,  8yj  "EpouXoL  ex  xou  aEcpvtStou  ie,  yslpa?  èXO-évxsg,  vw/j- 

I.  (iiraXSou  t  codd.,  H    iaaàxto^  MCDnif         2.  S;ùv  tw  arp.  £)     iZ  2°  *aì 
Otti.    D  4.   <nm';.ui-av    Z.         IpoùXXeoN    MCDJVvvif  5.    É7reaiJ;aN    /FZ. 

aù-rò^  WvV  xsiffYi  WvV  6.  aùxwv  D  IpoóXXa)'/  MCDWvmf  7.  <t>t- 
Xiuoùs]  cptXnjj.oùS  WvV, VE  cpiXoaoùò  Al  CDmf  (corr.  yi\v\y..),  H  xaì  dopo 
vip-/^  om.  WvVL  8.  òiaxstu-aaovTe?  WvVL  ÉaeXXo  /  (corr.)  8-9.  |3e- 
Xiaapcu  Z)  io.  iropta  D       ti?  tu-/ti  j^r  tu^vi  w2  WvVj,  Reg.  II.  pw- 

p.aiot?  Dmf  (corr.)  12.   l)cXa(ìrivà>-v   D  13.  Èxstae  f  (marg.)       t|av8pairo- 

òy,aaNTe;   IV vV         14.  òi1  per  òri   7F"     IpouXXoi  MCDWv  Vmf 

ed  Isaace  armeno,  fratello  di  Aratio  e  di  Narsete,  con  un  esercito 
composto  di  barbari  e  di  Romani  ;  e  questi  giunti  ad  Epidamno 
si  unirono  a  Belisario.  Spedì  inoltre  1'  eunuco  Narsete  presso  i 
capi  degli  Eruli  onde  persuadere  molti  di  loro  a  recarsi  a  guer- 
reggiare in  Italia;  ed  infatti  molti  Eruli  lo  seguirono  comandati 
da  Filimuth  e  da  altri,  e  recaronsi  con  lui  nella  Tracia,  poiché 
colà  doveano  svernare,  per  poi,  al  principio  di  primavera,  rag- 
giungere Belisario.  Con  essi  trovavasi  anche  Giovanni,  sopran- 
nominato Fagas  (mangione);  e  per  caso  poterono  essi  in  quella 
via  rendere  inaspettatamente  grande  servigio  ai  Romani.  Poiché 
incontraronsi  in  una  grande  massa  di  Slavi  che  aveano  testé  pas- 
sato il  Danubio,  mettendo  a  sacco  quei  paesi  e  menando  prigioni 
gran  quantità  di  Romani.     Gli  Eruli,  venuti  repentinamente  a  bat- 
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aavxé?  xe   uapà  Só^av    uixpw    acpàg   uoXXó)    uTrspa^povia;,    aùxo'j<;  te   v  131 
xteivoikk  xal  toù$  odyy.oà.óno^q  ìq  xà  oixeTx  ^ó|X7iavxai;  à'-prjxav  tévat.   p  496 
tóxs  Srj  6  NapafjS  xat  xcva  Eupwv  èu'.^xe'jovxa  xoù    XcX(3ou5iO!j  èvó- 
[i,ot.-oc„  àvòpòg  ETcc-f avoOs  xal  T(0[ia£a)v  Tioxe  axpaxY]Y*/(aavxo?,  ocsXIy^ac 
5   x"ìjV  ìmfcuXrp  ^aocwc;  èV/s.     xouxo  os  0  ti  tote  r^v  aòxt'xa  OYjXwaco. 

<<f .  XiX(3oó§ios  rjv  xi£  Ix  xf^  'IouaTtvcavoO  paatXéw?  otxt'as  è? 
àyav  |x=v  Spaairjpco?  Tà  7toXI[Jua,  è;  TÓaov  Sa  xpr^àxcov  xpsfaacov 
waxs  àvxl  jJtsyiaTOu  xr^u-aTOi;  év  t^  oùac'a  tyj  a'5xo0  £?)(£  xò  xsxTrjafl'at 
{iY]6év.  toùtov  paatXsbg  tòv  XtX^oóoiov,  8te  8)j  Tsxaprov  Ito?  tìjv  h  276 
IO  aòxoxpàxopa  etysv  àpxV>  QpàxTjg  àvetrabv  aTpaxYjyòv,  èra.  t^]  xou 
"Iaxpou  TCOTa|AoO  cpuXaxrj  xaxeax^aaxo,  cpuXàaastv  xeXe'jaag  orao?  u-yjxéu 
totfc  Ta'jTY)  (3ap(3;cpoig  6  rcoTajxòs  Bca^axò?  iaxat,  excel  auxoO  -rìjv  Stdt- 


1.  p.£rp<j>]  Scaligero  àasxpta  MCDmf,  H  ;j.i=Tpi<os  WvVf  (marg.)  Reg. 
(T<pwN  MCDmf  (con.)  3.  Si  Wv  Vf  (marg.),  H  (id.)  5  soprascr.  di  sec.m.  f 
4.  òwSpw;  ?f  arpa-nrpu  D  6.  In  Sui  da  s.  V.  Xi(3ouX6k;<;  ('iic/)  som  riferite, 
molto  compendiate,  le  parole  da  XcX(ì.  a  ta^uae-j  f/>.  2SÒ',  r.  ;,).  x'3°"5'0?  ^/,y 
Ix.  tsS  MCDmf  (in  marg.  Tfc),  H  (id.)      otxsia;   D  7.  (aèn  ow.   MCDmf 

•rcoXsaixà,  è;  tosouto^  Snida  8.    aù-roù   MCDWvVmf  9.  TÓrapTON  Z. 

io.  uTpaxin^ÒN  à-vsurÙN  ff  y  V f  (marg.)  L 


taglia  con  coloro,  li  vinsero,  contro  l'aspettazione,  che  superiori 
assai  di  numero  eran  quelli,  e  fattane  strage,  tutti  i  loro  prigionieri 
rimandaron  liberi  alle  loro  case.  Avvenne  anche  allora  che  Nar- 
sete,  trovato  un  tale  che  appropriavasi  il  nome  di  Chilbudio,  illustre 
uomo  già  stato  capitano  dei  Romani,  facilmente  riuscì  a  convin- 
cerlo d3  impostura.     E  di  che  cosa  si  trattasse,  tosto  verrò  a  dire. 

XIIII.  V  era  un  tal  Chilbudio,  addetto  alla  famiglia  di  Giu- 
stiniano, guerriero  di  gran  valore  e  di  tanto  superiore  alla  cupi- 
digia del  danaro  che  considerava  come  il  massimo  dei  suoi  averi 
il  non  possedere  nulla.  Questo  Chilbudio  era  stato  dall'  impe- 
ratore nel  quarto  anno  del  suo  regno  nominato  capitano  delle 
truppe  di  Tracia  e  posto  a  guardia  sul  Danubio,  con  ordine  di 
non  lasciar  mai  passare  i  barbari  di  quella  contrada,  dacché  quel 
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(3aaiv  uoXXàxig  TjSrj  Oòvvoi  x£  xal  "Avxat  xal  2xXa(3y)Vol  tctoit] |xlvot 
àvr^xeaxa  Tw^ai'ou;  Ipya  sìpyàaavxo.  XtX|ìoó5ios  Sé  ouxa>  xoT?  (3ap- 
Papoc?  cpojfepò?  yéyovev  ^aX£  £l=  TP^v  èviauxwv  ypóvov,  oaov  £òv  xauxfl 
8yj  xrj  xc[jlyj  XT|V  Siaxpcj^v  èvxaufra  efyev,  oùy  oaov  Scalvai  xòv  "Iaxpov 
sul  xobc,  Tw[j,awu?  ouhsìc,  l'a/oaev,  àXXà  xal  TwjiaTot  £?  rjracpov  xtjv  5 
àvxiTCÉpas  £òv  X'.XpouSup  rcoXAàxts  ìóvts?  exxetvàv  xe  xal  TjvBpaTCÓaaav 
xob?  xaóxYj  (3ap(3àpou£.  IviauxoTs  Ss  xpialv  uaxspov  oiéfrq  |xèv  ò  XiX- 
Poóoiog  xòv  7T;oxa[ièv  YJTtep  etóO-ec  £bv  èXiya)  axpaxw,  2xXa(3rjvol  Se 
7iavoy][i£l  ÓTCYjvxta^ov.  \i-y-yjiQ  t£  xapt£pà<;  y£vo|i£VY]c;  TtofJiatwv  x£ 
b  332  toXXoI  £7t£aov  xal  XiX{3ouSios  6  axpaxyjyó?.  xal  xò  Xoi7ròv  8  x£  710-  io 
xajiòs  èa(3axò<;  ad  xoXc,  (3ap(3xpo'.£  xax'  è^ouacav  xal  xà  TtòjJtacwv 
7ipày{xaxa  EÒé^oSa  yiyov£j  ^jfxnaaà  xe  fj  Tw|iafo)v  apyr)  àvSpos  évo? 
àpexYj  àvxippoTCOg  yEvéafrat,  £V  x$  spTV  'co'J'ctp  oùSa|A7j  Xayuae.. 

Xpóvtp  Se  uaxepov  "Avxai  xal  SxXa^vol  Siàcpopoc  àXkfyotc,  yevó- 

1.  re]  WvVL;  otri,  gli  altri  coda,  e  le  edd.  aurati  £)  cncXa^Tvoi  WvV 
2.  òtMwsara  ohi.  MCDmj  (agg.  in  marg.)  'Pwv.aious]  5  puu.ai'ot{  i  co<Wv  HP 
suro)?  .D  5.  pwy-atoi?  è;  ?f         6.  ctùn  WvV      -/ivop  aTVGÒYXjav  £)  8.  ìXi-^w  / 

<jy.Xa[3tvoi    fFi'  f  9.   xparepac.  Z)       ytvopivYK    Jf  1;  f'Z.  IO.   arparif  ó?    fP- 

toXoittò^  MCJVvmf  12.  eùscpoòa  om.  ^"w  FL,  Snida  ^s'-j'tmN  ^uy.xaNra  Z) 
à^Spò?  Ivo?  in  marg.  di  sec.  m.  m  14.  aùrai   M     avirai  D     òms  JF      <r>cXa- 

prvot  #^f 

passaggio  già  più  volte  per  parte  degli  Unni,  degli  Anti  e  degli 
Slavi  avea  recato  gravissimi  danni  ai  Romani.  E  Chilbudio  tal 
terrore  avea  incusso  ai  barbari  da  tre  anni  eh'  ei  passò  colà  in 
quell'  ufficio,  che  non  solo  niuno  potè  passare  il  Danubio  contro 
i  Romani,  ma  anzi  i  Romani  stessi  spesso  recandosi  sulla  terra 
opposta,  fecero  strage  di  quei  barbari  e  menaronli  prigioni.  Tre 
anni  dopo,  avendo  Chilbudio,  come  soleva,  con  picciol  drappello 
passato  il  fiume,  gli  Slavi  tutti  riunitisi  gli  venner  contro.  Impe- 
gnatasi accanita  battaglia,  molti  Romani  vi  rimasero  morti,  e  fra 
questi  il  capitano  Chilbudio.  D'allora  in  poi  rimase  libero  il  pas- 
saggio del  fiume  ai  barbari,  e  i  Romani  esposti  alle  loro  aggres- 
sioni. Talché  tutta  la  potenza  romana  non  potè  in  quel  fatto  bi- 
lanciare il  valore  di  un  uomo  solo. 

Poscia  gli  Anti   e   gli  Slavi  per  contese   insorte    fra  di  loro 
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(jtevGC  ìc,  X£-Pa?  tJX&ov,  £v&a  ofj  xou;  *Avw.g  ^aayj^yjvat  tffiv  evavx-'wv 
tsi'j^xev.  ev  Ta'jxrj  òì  xrj  [Aàyjfl  SxXaprjvò?  àv)jp  xwv  xiva  TcoXe|r'wv 
dcpxi  Y£V£'.aaxovxa,  XcX^o'jSiov  ovojxa,  afy|j.àXMxov  eIXev,  e?  xe  xà  oìxela 
Xaj&ov  (y>)r£xo.  o'jxoc;  ó  XiX(3o'jaos  TcpoVóvxos  xoO  /póvvj  S'jvg'j?  xe  w? 
5  ève  [iàX'.axa  x'j)  xexxrjjiév(p  ly£V£XO  xal  xà  è?  xoòg  7roX£(JL''c-'j;  òpaaxrjpooc,. 
rcoXXàxt;  xe  xoO  òeauóxoo  7ipoxcvòuv£'jaai;  r(pi<rc£oa£  x£  5iacp£póvxw?  xal 
xXéo;  Tayuae  Ttep^aXIafrac  à~'  aóroO  (alya.  ureo  5è  xòv  yjpovov  xouxov 
'Avxai  £7rcaxr/J;av-£i;  et?  xà  ère!  Opaxr;c;  ywpia  toXXo-j?  èXr/aavxo  xal 
r|V5pa7v6òcaav  X'7)v  èxeivrj  Tw(jia''(OV.  ouarap  è-ay-D^vo'.  a7i£xo|xóa07]aav 
io  è?:  xà  nàxpta  f(9"r].  xoóxwv  os  èva  xwv  ar/|J.aXo)xwv  ec?  cpcXàv9-po)7ióv  p  497 
x:va  fJYayev  fj  xuyjr]  xal  Tipàov  SìaTcóxrjv.  f;V  òì  oìxoc,  àvrjp  xaxoOpYÓ? 
x£  X''av  xal  010$  àrcàry]  xob?  tvxuyj5vxa;  Trep^eXiteìv.  £7tE'.5r;  xe  [3o'jXó- 
jxsvoi;  iTiav^xEiv  è?  Tto|xaócov  xr)V  y^v  oò5£jjuà  jnrjyavfj  etyev,  èuevóet 
x<xà5e.     xw  xexxyj|iiv(p  è?   o<Jjtv   y^xwv   xrjs  xe  cpcXav&pWTuas  invece 

I.  xs"?a^  £)      Jav////Ta-.;  ^/c^  Z)       raaTiOviNa'.  D  2.  S/i  MCmf  (corr.), 

H  (id.)  f^X11  -  |  Ss  tv.noi  òtvirip  (om.  IxXaPn'òsJ  V  E  xX  a  (Stivò?  ow.  Wv 
con  segno  di  lacuna.  3.  àpna  (ite,)  JFz;  f       itieaiaY.w  D       aì^àXwTov  C 

7.  toOtov  ojh.  WvL  8.  aiÌTat  Z)  xnte  J-F  I?  J-FV  9.  •J^Spa-nróSYXja^  Z) 
IO.  ei;  rà  V  yi6t,n  f.s/c)  /F  toÌìtov  ?f  F  12.  Ivru^ÓNTa;]  WvVL  Intu^xì- 
vovra;  g//  aZ/ri  codd.  e  le  edd.  13.  oùSsaiav  D  14.  tgixòe  D 

vennero  alle  mani,  e  gli  Anti  ebber  la  peggio.  In  quel  combat- 
timento uno  Slavo  prese  prigioniero  e  portossi  seco  alla  sua  casa 
un  dei  nemici,  giovane  di  primo  pelo  chiamato  Chilbudio.  Col- 
T  andar  del  tempo  questo  Chilbudio  si  fece  assai  affezionato  al 
suo  padrone  e  valente  in  guerra;  più  volte  espostosi  pel  suo  signore 
a  periglio  operò  bei  fatti  e  ne  acquistò  un  bel  nome.  Verso 
quel  tempo  i  paesi  di  Tracia  furono  invasi  dagli  Anti  che  spo- 
gliarono e  fecer  prigioni  molti  Romani  di  quei  luoghi,  e  questi 
presi  seco  menaron  via  al  paese  loro.  Ad  uno  di  quei  prigionieri 
toccò  in  sorte  un  padrone  umano  e  dabbene.  Egli  stesso  però 
era  un  gran  furbo  e  capace  di  abbindolare  con  inganni  chiunque 
avesse  da  far  con  lui.  Voglioso  di  tornarsene  in  terra  romana 
e  non  avendo  alcun  mezzo  a  ciò  fare,  ricorse  a  quest'  espediente. 
Fattosi  innanzi  al  padrone,  prese  ad  encomiarne  1'  umanità  di- 
cendo che  per  questo  grandi  beni   gliene  verrebbero  da  Dio,  e 
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xal  noXXà  jxév  ài  Sta  xoOxo  upòg  xou  •O-eou  fayuptaaxo  xàyafrà  laeafrai, 
xal  aòxòv  8s  oòoajifj  àyàpiaxov  csarcói-fl  cpiXaV'frpwTcoxàxcp  <pavyjaea-9-ai, 

b  333  àXX',  fjV  ye  aòxw  xà  [3éXxcaxa  ecayjyoujAevq)  ercaxouav  èfrlXif,,  xuptov 
aùxòv  oòx  è?  {xaxpàv  xaxaaxr^aEafrac.  yvpYj|iàxwv  [AsyàXwv.  efvai  yàp 
Iv  x/ò  SxXaprjvwv  eO^et  XcX(3oò3iov,  xòv  xwv  Ta)|i,at(ùv  axpaxyjyirjaavxa,  5 
ev  àvoparcóocov  Xóyw,  nàvxai;  fkp^xpouc;  Xavfrxvovxa  8axig  uoxé  èaxiv. 
YjV  xa'vuv  aòxw  [3ouXo|Jiév(p  ei'yj  rcpolafrai  xe  xà?  x&O  XiX[3ouo(ou  xtjjtàg 
xal  8iaxo|Ju£e'.v  xòv  àvO-pcorcov  èg  TwjAaiwv  xtjv  yrjv,  Sócav  xe  àya^v 
xal  rtXoóxou  aòxòv  TiàjATioXu  xp^jxa  rapipaXIaO-at  Tipo?  pxa^Xéwg  oùx 

v  132  àTcsixòg  efvat.  xaOxa  ó  TwjxaTo?  efa&v  xòv  xexxyjjiévov  sù^b?  sTcetae,  io 
xal  £ùv  auxw  yfvexac  iv  SxXaffyvoTg  jxéaotg.  £TOXY]pi>X£Óovxo  yàp  f;5yj 
xal  àXXr,Xocg  àvsjjn'yvuvxo  àSsw?  oc  pàp^apoc  ojxoc.  ypr^axa  oóv  rcoXXà 
xw  xòv  XiX(3o'j8iov  x£XXY]ptivq>  ixpolejASvot  xòv  àv8pa  èvouvxo  xal  £bv 
abxtp  àrcwvxE?  eu^g  fyypvzo.  Iitei  xe  Iv  ^Eat  xot?  a^exépot?  èyó- 
vovxo,  àvsTtuvO'àveTO  xoO  àvfrpwTcou  6  Tcptàjievog,  eS  XtXftouotos  aùxò?    15 

1.  -rà-pSà]  V     à-p3à  gli  altri  codd.  e  le  edd.         2.  oùSa(/.ri  D      y^a.vhazaha.1. 
V  (corr.  in  marg.)  3.  IsssXei   JPV     ISeXetv    F         4.  sì?    WvVL         5.axXa- 

Ptvw^  ^Fy  F  tùv  o/«.  /^v  VL  6.  wa|fnvoTe  /•f  ù;  ns  tcote  f  F  II.  crxXa- 
PÌMoi?  WvV  12.  -yoùv  WvVL  13.  tòv  do^o  T'^>  o/m.  WvVL  jrposf*evoi  ?F 
wpoéfAsvot -y  f/i        14.  cpex-epoi?  JF       14-1 5.1-ys'vo^To  WvVL        ij.'xefiouXòioi;  £) 

che  mai  egli  non  farebbe  azione  da  ingrato  verso  il  signor  suo 
tanto  benigno,  ma  anzi,  se  questi  volesse  seguir  certi  ottimi  suoi 
consigli,  fra  poco  ei  lo  metterebbe  in  possesso  di  grandi  ricchezze. 
Dacché  fra  la  gente  slava  trovavasi  Chilbudio,  quegli  eh'  era  stato 
capitano  dei  Romani,  ora  in  condizione  di  schiavo,  e  senza  che 
alcun  barbaro  sapesse  chi  mai  egli  fosse  ;  se  adunque  egli  volesse 
pagare  il  riscatto  di  Chilbudio  e  ricondurlo  su  terra  romana,  senza 
dubbio  ne  otterrebbe  bella  fama  e  gran  copia  di  ricchezze  ne 
avrebbe  dall'  imperatore.  Con  tali  parole  il  Romano  persuase 
subito  il  padrone,  e  con  lui  si  recò  in  mezzo  agli  Slavi;  poiché 
questi  barbari  avean  già  fatto  amicizia  e  liberamente  frequenta- 
vansi  fra  di  loro.  E  così,  sborsato  molto  danaro  al  padrone  di 
Chilbudio,  compraron  costui,  e  tosto,  menandolo  seco,  tornarono 
via.  Giunti  che  furono  nel  loro  paese,  il  compratore  interrogò 
quell'uomo,  se  ei  fosse  Chilbudio,  il  generale  romano,  e  quegli  non 
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6  Toijjtacwv  axpaxYjyòc,  sfy.  xal  oc,  oùx  àrcrjl^ou  xà  ovxa  Xlye-.v.  xa- 
xaXiye:.  Se  £ùv  xfj>  àXrjO-E!  Xóyw  ècpe£rfe  arcavxa,  toc,  e'rj  [ièv  "Avxrjg 
xal  aòxòg  xò  yévoc,,  |xa'/6|X£vo;  oh  £bv  xotc;  6{Jioyevéot  rcpòc,  SxXajfrjvoìjs, 
xóxe  a<p''ai  TuoXefuouc,  ovxa?,  Tipo?  xou  xwv  svavxóoov  àXa)?],  xavuv  Se, 
5  ènei  àcp'xexo  èc,  zx  rcàxpia  y^r],  ÈXeófrepoc,  xò  Xoitiòv  xaxà  ye  x^v 
vójxov  xal  aùxòc,  Sarai.  6  [xev  o5v  órc'ep  aùxoO  xò  xpuaiov  7tpo't=|A£voc, 
e?  à^aat'av  sjjLTiETtxtoxtoc,  y'jO^aXXev,  IXrcfòoc,  àrtoxu^wv  où  [isxpóai;  xcvé?.  b  334 
6  Sé  Tcojiato?  xóv  xe  av9-pa)7tov  TiapYjyopelv  xal  xyjv  àX^ftetav  ixxpo'jeiv 
èfl-IXwv,  (&?  (wfj  xi  aùx(p  xyj?  e?  xyjv  or/iav  ETiavóSou  I|ìtco8Ù)V  elrj,  X'.X- 
10  fioùoiov  {xèv  èxetvov  Ixi  xoOxov  Stj  xòv  àvSpa  fa^upc^exo  eìvai,  SeStóxa  h  277 
Se,  axe  Srj  ovxa  èv  piaci;  (3ap|3y.poic;,  wc  7]xiaxa  èfréXecv  aTìOxaX'j^ac 
xòv  uavxa  Xóyov,  5)v  jjìvxoc  yÉV7]xai  èv  yg  xfj  To)[iata)V,  oò)(  oaov  oòx 

1.  dxaTYi^ò;  (sic)  f  xaì  Xc'-^ew  MCDmf,  H  1-2.  xaTaXs'-ysi]  WvV, 
Reg.,  B  xaraXs'-fstv  MCDmf  (in  marg.  x.a.-a.\é-fzi),  HP  2.  tè  per  gè  MCD 
tnf  (corr.  \8e])  ;  om.  WvV  à-JTis  MCDmf  (corr.)  2-3.  jcaì  auro;  à^xn; 
WvVL  3.  tò  ow.   MCDmf  (soprascr.  di  sec.  vi.)       xXajfoous    JF     oiXaPi- 

mou?   f  F  4.   tote    TvoXsaioi)?   acpiatv    JFi/  F       7vpó?   tou  twv]   ?Fi'  F       irpós 

te  twv  Z)  wpò;  tsutù^  Cmf  (marg.  xSv),  H  irpòs  twv  gZi  aZ^-j  coda.,  PB 
5.  toXoutòv   MCWv  6.  tò  OJ».    JFv  FZ,       irposVs'/o;   fF      irpoéjievo?    Ff/ 

(marg.)  L  7.  eie   JFz/  FZ,       YicrxaXsv  D  8.  *aì  om.   fFf  Fi       tyjv  te 

Et 

àX.   Wv  Vf  (maro.)  L  9.  otxstav    MDWVmf       oixiia^   C       y.aXEuràv  />er 

lu.iroStl)N    fFi'  F/  (marg.)  L  io.   touto^  (j/r)    fF       ì^xupt^ovTO  /  (corr.) 

12.    T7]   puy.atwN   -^^  MCmf ,  HP     t^   pw^attoN   -^x''   D 

fu  restio  a  dire  la  cosa  com'  era,  e  raccontò  per  ordine  tutta  la 
verità,  come  anch'  egli  fosse  Anta  di  nazione  ed  insieme  coi  suoi 
connazionali  combattendo  contro  gli  Slavi,  coi  quali  erano  allora 
in  guerra,  fosse  preso  schiavo  da  un  de'  nemici.  Ora,  però, 
tornato  nel  paese  suo  patrio,  anch'  egli  rimaneva  ormai  libero, 
secondo  le  leggi.  Rimase  stupito  colui  che  avea  prodigato  1'  oro, 
e  crucciato  per  la  grande  sua  speranza  delusa.  Il  Romano  però, 
volendo  consolarlo  e  nascondergli  il  vero,  per  rimuovere  ogni 
ostacolo  al  proprio  ritorno  in  patria,  sosteneva  tuttavia  che  colui 
era  veramente  Chilbudio,  ma  per  paura,  dacché  trovavasi  fra  i 
barbari,  non  voleva  rivelare  intieramente  la  cosa;  quando  però  si 
trovasse  in  terra  romana,  non  solo  non  nasconderebbe  la  verità, 
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àTOxpó'-jJsafrac  xòv  àXyjxHj  Xóyov,  àXXà  xal  cpiXoxt[A7jaeaQ-a!.,  wg  xo  eìxòc;, 
irà  xouxw  h'q  x~)  èvó[xaxt.  xà  (xèv  oòv  upwxa  xpó^a  xaùxa  èrcpàa- 
aexo  xwv  àXXwv  (3ap(3àptov. 

'EtxsI  Se  ò  Xóyog  repicpepó^evoi;  è;  aTravxac;  VjX&ev,  r^yeipovxo  [lèv 
èrà  xo'jxw  "Avxai  a^eSòv  a7ravxei;,  xoiv^  Se  elvai,  xtjv  7ipà^tv  r$ouv,   5 

p  498  fxeyàXa  acpcaov  oìójxsvot.  àyafrà  eaeafrat,  xuptoig  vjoyj  xoù  Ta)|Jtaciov 
axpaxrjyo'j  XtXjBouSóou  yeyevyjjiévots.  xà  yàp  e-9'Vr]  xauxa,  2xXa(3y)va' 
xe  xal  "Avtac,  oòx  àp)(ovxai  Tipòg  àvSpòg  evo?,  àXX'  sv  Sy)|xoxpaxia  ex 
TcaXatoO  (fcoxeóouat,  xal  Scà  xoOxo  aòxoìg  xwv  upayfxàxwv  àel  xà  xe 
^{xcpopa  xal  xà  SuaxoXa  èg  xocvòv  àyexai.  6{xoc'(i)g  5è  xal  xà  àXXa  io 
óg  ecuelv  àrcavxa  exaxfpotg  èaxi  xe  xal  vevou.iaxat  xouxotg  àvwfrev  xocg 
Pap^xpoig.  tì-eòv  j-tàv  yàp  èva  xòv  xf;g  àaxpomrfe  3r][JUoupyòv  àviàvxwv 
xupiov  fxóvov  auxòv  vo[ai'£ouchv   efvat,  xal  ■0-uouacv   aòxw   fìòccc,  xe  xal 

B  335   tepeTa  itàvxa  ■  e£u.ap|iévv]v  Se  ouxe  foaaiv  oùxe  àXXwg  6{ioXoyoua:v  ev 

ye  àvfrpwuocg    poTOrjv  xcva  e^etv,  àXX'  èrcetSàv  aòxoìg   iv  uoalv  tjSt]  6    15 

I.  àiroxpuiJ/affSJai  MCDmf  (corr.)  L&  parole  tòv  -  <pi\oTiu.r,<j:<j3ai  agg".  /« 
marg.  f  2.  tò  /w  tu  £)  4.  siri  ?f  5.  touto^   Jf  z'  FL       au-rat  D 

6.    xupioo;    f  fcorr.)  7.    ja^PaStou    Z.        oc^a^oi    J^i/  F  8.  auTcu    D 

wpò?   énò;  à^6pò?   C  12.   6ewv    fft1  V  14.   Tràvra]    ?fV  F     àira^Ta  £$  fl/lfri 

corfrf.  e  h  edd.  sìuapuiveiv  Dmf  (corr.)  etcadi^  D  Faaiv  Jf  ó;i.oXoyou<m 
om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  15.  irosi  D 

ma  certamente  anche  si  farebbe  un  vanto  di  quel  nome.  E  tutto 
ciò  avvenne  dapprima  all'  insaputa  degli  altri  barbari. 

Quando  poi  la  cosa  si  fu  divulgata,  gli  Anti  quasi  tutti  riu- 
nironsi  per  trattarne,  come  di  un  affare  di  comune  interesse,  pen- 
sando che  dall'  aver  essi  già  in  mano  loro  Chilbudio,  capitano 
dei  Romani,  grandi  vantaggi  potrebbero  trarre.  Poiché  queste 
popolazioni,  gli  Slavi  e  gli  Anti,  non  sono  rette  da  un  solo  uomo, 
ma  vivono  da  antico  tempo  democraticamente  e  quindi  trattano 
essi  sempre  in  comune  ogni  faccenda,  sia  vantaggiosa,  sia  gravosa; 
e  così  gli  uni  e  gli  altri  di  questi  barbari  in  tutte  le  altre  cose 
hanno  usanze  simili,  di  lunga  mano  seguite.  Così  credono  in  un 
solo  Dio,  autore  del  fulmine,  ed  egli  solo  signore  di  tutti,  al  quale 
sacrificano  buoi  e  vittime  d'  ogni  specie.  Del  destino  non  sanno 
nulla,  né  ammettono  che  abbia  alcuna  influenza  sugli  uomini,  ma 
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-O-xvaxoc,  e?y],  y)  vóaw  àXoOaiv  r\  èc,  toXs|ì,ov  xa3-wxa[iivo:c,,  kv:o(,-(yé\- 
Xovxai  [xèv,  r)v  Scacp'jywat,  fruacav  xS  frew  àvxl  xrjc,  '-JJ'-OC^  aùxtxa 
KOtrp&.v,  Siacpoyóvxe;  Se  fróouaiv  orcep  ÙTiécr/ovxo,  xal  óiovxtxi  xr^v 
awxY]p:av  xaóxYjc.  8)]  xrjc,  ■0-uaiag  aùxofc,  ècov^aO-a'..  aéjfo'ja:  (xévxo:  xal 
5  TCoxajjLOÓi;  xe  xal  vó[A(pac,  xal  àXX'  àxxa  oac[j.óvta,  xal  ■O-uouacv  aùxorc, 
aTiaat,  xàc,  xe  [Jtavxetac;  èv  xaóxaic;  8tj  xaìc,  {kiaiaic.  uocoOvxac.  otxouac 
8=  èv  xaX'j(3acc,  oSxxpaT;  SieaxYjVYjixsvot.  TtoXXcj)  [xèv  àu'  àXX-^Xtov,  àjxe:- 
(Bovxe;  Se  tb?  xà  rcoXXà  xov  tfjs  ivowdjaètòs  exaaxoi  x&P0V-  è?  (t&XT' 
8è  xavkaxijAevot  Tce£fj  [ièv  Irci  xouc,  uoXe[iiou;  oc  tcoXXoc  l'aa'.v  àarcota 
io  xal  àxóvxca  èv  x^pslv  S^ovxeg,  xkópaxa  Ss  oòoa[xfj  èvStSóaxoVtai.  xivè; 
Se  oòoè  yjxGwcc  oòòì  xp:(3wvtov  Ixouoiv,  àXXà  jjióvac,  xà?  àva^upiSa? 
èvap[jLoaz[i£vot  {Jt^/pi.  èc,  xà  atSoTa,  ouxw  Srj  bq  £u|x[3oXr,v  xoc.  èvavx:o'.s 
xaih'axavxat.  eaxt  Se  xal  [xt'a  éxaxepoic,  cpwvrj  àxe^vw?  pàp^apog.  où 
^jltjv  oòoè  xò   siSo?  èc,  àXXVjXouc.  xc  SiaXXàaaouaiv.     eùjiVjXeic,  xe  y^P 

I.  àXouai  D  1-2.  liraf^s'XovTat   W  2.  Giisiv  F  (corr.)  3.  Stacpu- 

•^o'vts  f^  4.  Taurina  D  aùrri?  /P"  luvyjaSai]  WvVL,  PB  àmìaSsai  M 
CD mf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  |jiv  ti  W  5.  àXXàxTa  C  àXXà-rTa  Dm 
j (corr.)  àXXa  axra  JF  àXXa  arra  V  V  xaì  Ououai  xaì  MCIVv  Vmf  xac 
Oùouai    icar'  (sic)  D  8.    sxaarov    MCDmf,  P  9.  ii  f  (in    marg.  siri,),  P 

t'acjtv   ff       àennòa  Wf  (marg.)  Reg.  13.  cpcovri  D       xotTSj^Ss   ^  14.  fi 

StaXXàTfouaiv  £)  TtSa  àXXàaaouacrfj  (sic,)  W  x^òe  StaXX.  /  (marg.),  Reg.  tà  6s 
àXXàaaoucfv   Z,        fàp   ow.   fF" 

quando  si  trovino  innanzi  la  morte,  sia  colti  da  malattia,  sia  in 
guerra,  fanno  voto  di  offrire,  se  scampino,  subito  un  sacrifizio 
al  Dio  per  la  loro  vita,  e  scampati  che  siano,  sacrificano  secondo 
la  promessa,  ritenendo  d'  aver  comperato  la  salvezza  con  quel 
sacrifizio.  Adorano  però  anche  fiumi  e  ninfe  e  taluni  altri  numi 
ai  quali  tutti  sacrificano,  e  da  quei  sacrifizi  traggono  auguri.  Abi- 
tano in  miserabili  capanne,  accampati  a  distanza  gli  uni  dagli 
altri,  e  ciascuno  va  per  lo  più  cambiando  il  luogo  di  sua  dimora. 
In  guerra  combattono  a  piedi  in  molti,  assalendo  i  nemici  con 
piccoli  scudi  e  giavellotti  nelle  mani,  non  mai  coprendosi  di  co- 
razza. Taluni  non  hanno  né  tunica  né  manto,  ma  con  sole 
brache  fino  alle  vergogne  si  azzuffano  coi  nemici.  Gli  uni  e  gli 
altri  parlano  una  sola  lingua,  affatto  barbara;  e  neppure  neh"  aspetto 
son  differenti,  poiché  tutti  sono   alti  di  statura  e  molto  robusti; 
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xal  àXxcfjioc  8ia<pepóvra>s  efolv  arcavreg,  xà  5è  aó)[iaxa  xal  xà;  xó|iag 
o&xs  Xsoxol  è?  àyav  77  ^avO-oi  etatv  o5xe  Tir]  èg  xò  piXav  auxoìg  nav- 
xeXwg  xéxparcxai,  àXX'  un;£pi>9-po:  eJaiv  aTtavxeg.  Siaixav  Ss  axXrjpav 
xs  xal  à^yjiisXyjjxévrjV,  toaTtsp  oE  Maaaayéxai,  xal  aòxoì  lyouai,  xal 
P'jtcou  rjTcep  èxeìva  iv5eXe)(éaxaxa  y^ouai,  Tcovyjpol  [jtivxoi  ir]  xaxoupyoi   5 

B  336  toq  fjxcaxa  xuyxavouatv  ovxsg,  àXXà  xàv  xw  «cpeXet  5:aaw^ouat  xò  Oùv- 
vixòv  fftoq.  xal  jxyjv  xal  5vo;xa  2xXa3yjvoT;  xs  xal  "Avxat?  ev  xò 
àvIxaS-ev  f^v.     Srcópo'jg  yàp  x^  rcaXaiòv  à|xcpoxépo'j;  èxàXouv,  8x1  Syj 

v  T33  O7copà5y)v,  ol\izi,  Sieao«f]vr)(iévot   xrjv  ^wpav  ofocoOac.     Sto  5y)  xal  yrjv 

toXXyjv  xtva  lyour.'  xò  yàp  TcXsIaxov  xrjg  éxépag  xou  "Iaxpou  o/^y;;    io 
aòxol  v£[xovxac.     xà  [asv  o5v  à[xcpl  xòv  Xsòbv  xoOxov  xa'jxr,  tot)  ex^t. 

"Avxat  5s  xóxe  àyeipójAsva,  warcsp  IppTrjahj,  xòv  avSpa  toòxov 
y;vxyxa^ov  SfioXoyeTv  asptaiv  ozi  X'.X3o'j5:o;  auxòg  6  Twjxaiwv  axpa- 
xyjyòg  €irt.     àpvyjfrévxa  xe  xoXa^etv  yj7ce:Xouv.     iv  io  Se  xaOxa  èrcpia- 

2.   fxiXXcw    MCtnf  (corr.)  3.  iirsppuSrpot   e'ktw    Cmf  (corr.  di  sec.  ni.) 

4.  aana^srai  D  5.  Jiffirep  O    iiTTcp  Wv    r,Trep   V       wXrpst;  IvòeX.  L(marg.)t 

HP  te>ou(«]  WvVL,B  pftown  MCDmf,HP  6.  ^vi>^a<.  D  *.%-,  M 
CD  ni  «  àcpsXeTv  6.  t.  où.  =3o;  i?.  F.  »  f (in  marg.)  6-7.  oùviy.òv  D  7.  riaSfg  (*!<:,) 
W  (jy.Xapivot;  /-f t'  F"  a'JTat;  D  Iv  tw  /Fi>  V  iv  t$  £  fin  w/ar^.  bn  ~°7-'-) 
9.  -t,n    ts    MCDmf  (-z    tra  parentesi)  io.  -riva   izoWit   WvVf  (tnarg.)  L 

woXyì-j  mf  (corr.)  II.  vuasvrai  D  12.  ocutou  MD 

di  corpo  e  di  capelli  non  sono  gran  fatto  bianchi  né  biondi,  e  neppur 
tendono  propriamente  al  bruno  ;  ma  tutti  sono  piuttosto  rossicci. 
Come  i  Massageti,  vivono  anch'  essi  duramente  e  trascuratamente 
e,  come  quelli,  sono  sempre  coperti  di  sozzura.  Malvagi  però  e 
fraudolenti  essi  non  sono  punto  ;  ma  nella  semplicità  del  costume 
van  sulle  orme  degli  Unni.  Invero  già  un  tempo  gli  Slavi  e 
gli  Anti  aveano  un  solo  nome,  poiché  anticamente  ambedue 
eran  chiamati  «  Spori  »,  perchè,  a  mio  credere,  hanno  le  abitazioni 
sporadicamente  sparse  nel  paese,  causa  per  cui  occupano  gran 
tratto  di  suolo,  essendo  da  essi  abitata  la  più  gran  parte  dell'  altra 
riva  del  Danubio.  E  tanto  sia  detto  intorno  a  questa  popolazione. 
Radunatisi  allora  gli  Anti,  siccome  abbiam  detto,  costrinsero 
quell'uomo  a  confessare  ch'egli  era  Chilbudio,  capitano  dei  Romani, 
minacciandolo  di  supplizio  se  negasse.     Mentre  questo  colà  avve- 
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aexo  xyjSs.  sv  xouxw  faoilehc,  'Touaxtvtavòg  npicfeic,  xivà;  7iapà  xouxouc; 
òr)  xobc;  (3ap(3àpous  axsc'Xa;  fj^fou  £i)VOix££ea9-at  auavxa?  sì;  -óXiv  p  499 
àp^atav,  Touppcv  ovojxa,  7)  xsTtac.  [asv  òrcèp  7COxa|iòv  "Iaxpov,  Tpa'uxvoO 
-O'j  TojjjLacov  aùxoxpàxopo;  sv  xoXc,  dcvw  '/póvc?  auxrjv  Ssqi.auivou, 
5  sprifio;  Ss  sx-jy/avEV  sx  7uaXaioO  ouaa,  XyjcaajjLsvwv  aùxrjv  Ttòv  Taóng 
{3apj3xpo)v.  xa-jxY]  yàp  aùxoù;  xal  xyj  àjjicp'  aùxYjv  y/ópa  'Iouaxcv.avò; 
(JaatXebg,  axs  TCpoaTfpcoóoifl  xò  s^  àpyrj;  Tu)|iaici<;,  <I)[ioXóys'.  SsSwpyj- 
asafrat  xal  acpfat  ijuvoixteTv  (lèv  Sovàjiet  xfj  Ttàar],  yyi \i.y~y.  Ss  [xsyàXa 
acfi'ai  TTpotsa^a'.,  è:p'  0)  oc  SvotcovSoc  xò  Xowtòv  ovxs?  Ouvvo'.i;  l{i,7c6Stot 
io  ig  àel  yévtóVTai,  xaxa&etv  (taoXo}iivois  xyjv  T(i)(iafct>v  àp^/jv.  xauxa  b  337 
irai  oE  j3àpj3apot  fytooaav,  STOftveaàv  xs  xaì  npdc^stv  àrcavxa  òusayovxo, 
efrisp  aòxoì;  xòv  XcXftaóSiov  axpaxYjyòv  T(0(ia(a)v  a5{hs  xaTaaxYjaàjievos 
^uvptxiaxrjv  SotTjj  aòxòv  ixslvov  b/;jp^ó(xsvot,  fj7isp  E(teuXovxo,  XiX- 
ftoóScov  etvai.     xauxaig  Sé  6  àvfl-paMtog  sTiapO-ec?  xaTi;  èXraatv  yjSyj  xal 

2.   è;    ?Fi'  3.   T0Up'.-(   MCDmj,  P  4.   aÙToy-pàrupo;   D  5.   ex 

■jvaXaiou  i-ru-f^aves  <Tr  TZ.  6.  rr]  Ww  Vf(màrg.),  H  (là.)  PB  ttìv  MD  mf,  H 
-rà  C  xwpia  M CDmf  (corr.  in  tnarg.)  x«ópav  (sic)  WvV ',  H  (con:  in  marg.) 
7.  waoXo'-jeiv  D  7-8.  òwpviaacOai  A/  C£)  »«/,  H P  8.  trcpiatv  D     ìju'votttisTv]  W 

vVL,  HB       ^unowcÌv    MCDmj,  P  9.  wpoVsaSai  £)       oìtooi?    IftiróStoN   Z) 

12.  ffTpaTfyòv   ff  12-14.  Le  parole  arpaTTi^àv  -  XtXPouSio'*  ow.  £)  13.  ^wep 

yi  |3ouXointo   ff     rrap  viPouXoi^to  v  14.  èXrriat  D 

niva  l'imperatore  Giustiniano  spediti  alcuni  messi  presso  questi  bar- 
bari, invitolli  tutti  a  prender  comune  dimora  in  una  antica  città  di 
nome  Turri,  la  quale  è  situata  al  di  là  del  Danubio,  edificata  nei 
tempi  andati  da  Traiano,  imperatore  dei  Romani,  e  da  molto  tempo 
rimasta  deserta  dopo  i  saccheggi  patiti  dai  barbari  di  quei  luoghi. 
Poiché  Giustiniano  imperatore  prometteva  di  donar  loro  quella 
città  e  la  regione  circostante,  come  quelle  che  d'  antico  diritto 
appartenevano  ai  Romani,  e  di  farsi  loro  amico  con  ogni  suo  po- 
tere prodigando  loro  molto  danaro,  purché  facesser  patto  con  lui 
di  opporsi  costantemente  agli  Unni  che  volevano  invadere  il  do- 
minio romano.  Udito  ciò,  i  barbari  acconsentirono  e  promisero 
di  tutto  fare,  purché  ponesse  di  nuovo  ad  abitar  con  loro  Chilbu- 
dio,  capitano  dei  Romani,  sostenendo  che  Chilbudio  fosse  quegli 
che  volevano  esser  tale.     E  colui,   esaltato   da  tali  speranze,  già 
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h  278  ocòxbc,  rftzké  xe  xal  ecpaaxe  XtX[3ou8:o$  6  Twjiaiwv  oxpixxrffoc,  dvca. 
ecp'  ole,  8yj  aòxòv  axeXXó[xevov  è?  Bu^àvxtov  Napaf,;  ev  xaóxY]  xfj  Tiopeta 
xaxaXa|x(3àvei.  xal  ^uyYevófievoc;,  £7l£C  r-p£vaxi£ovxa  xòv  àv9-pw7iov  eupe 
(xafoep  XTjV  xe  Aaxtvwv  àcpiévxa  cpiovrjv  xal  xwv  XcXjfouSiou  yvo>pta[xàxwv 
uoXXà  IxjAafróvxa  xe  y)8y]  xal  TtpoaTcoisFa^ai  Exavwg  e^ovxa)  ev  xe  5 
oea[iojXY]p''(p  xafrelp^e  xal  xòv  rcàvxa  è^eiTielv  Xóyov  ^vàyxaaev,  ooxw 
xe  èc;  Bu^àvxcov  ^ìjv  aòxw  Tjyayev.     èyto  8è  oS'evrcep  è£é(jy)v  Ì7xàvec[xt. 

/t.     BaaiXeù;  fièv  xaOxa  rJTcép  jjloc  oeor^Xwxat  eTipaaaev.     Iv  xo-jxo) 
Se  BeXiaàpto?  BaXevxtvóv  xe  xal  xojv  oopocpópwv  xwv  aùxou  èva,  <5wxàv 

ovojjia,  owcpepóvxtói;  àyafròv  xà  uoXé[ua,  £uv  axpaxe'jjjiaxi  è?  xòv  Tw-    io 
fxatwv  Xi^iiva  sneptyzv,  eco'  &  xó  xe  ev  Ilópxq)  eppoupeov  c;u[i.cpuXà^ouat 
xoT?   èvxaufra  cppoupolg,  wvTcep  'Ivvoxlvxcoc;  fjpxs?  >wcl   Sto]   àv  acpt'ai 

2.    <m\ó(/.E^0N  /'F         iropia    D               3.    (panaxt^sNxa    ffv  Fi.         e3peN    D 

5.  lyw-JTa  ?F"       6.  SeajAOTViptw  D        7.  Z.e  parole,  i&tns.w  Xó-yov  (V.  6)  ripete,  dopo 

te  D ;  sopra  Xo'yov  è  scritto  di  ni.  ree.  «  v^a-pacev.     oùtco  te  »      ocÙtw   MCD 

Wv  Vmj  (corr.)  syvw   f^    lyù  «è  D       ó'SEp7VEp  (5/V)  ?»/  (corr.J          8.  arvsp 

WvV,  Reg.       IrcpaffSN   f  9.  [-'•èv  innanzi  te  f  (marg.)          io.  à-pSwv  JF 

a-paTEuaaatv   WZ.  ctpaTEUfAaat  f  (marg.)        :«v  ^w  tòn   ff          II.  |uu.<puXdì;a)cjt 

fFy  Vf  (marg.)  L  12.  ìnoxe'vtio;  CD       acptatN  D 


anch'  egli  voleva  e  diceva  essere  il  Chilbudio  capitano  dei  Ro- 
mani. Mentre  per  tal  ragione  era  spedito  a  Bizanzio,  Narsete 
lo  incontrò  per  la  via,  e  venuto  con  lui  a  colloquio  si  accorse 
dell'  impostura,  quantunque  parlasse  latino  e  riuscisse  già  assai 
bene  ad  imitare  Chilbudio  di  cui  avea  imparato  a  conoscere  le 
caratteristiche;  chiusolo  in  prigione,  lo  costrinse  a  rivelar  tutta 
la  cosa;  e  così  lo  menò  seco  a  Bizanzio.  Ma  io  tornerò  ora  là 
donde  mi  dipartii. 

XV.  L' imperatore  adunque  fece  quanto  io  esposi.  Intanto 
Belisario  spedi  al  porto  di  Roma  Valentino  ed  una  delle  sue  lance 
spezzate,  di  nome  Foca,  distinto  guerriero,  con  truppe,  perchè 
insieme  col  presidio  che  v'  era,  comandato  da  Innocenzio,  stessero 
a  guardia  del  castello  di  Porto,  e,  quando  ne  avessero  il  destro, 
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8uvaxà  fi  £TC£x5po|xàc;  rcoioófievoc  £uvxapa£ouai  xò  xwv  7toXe(i/wv  axpa- 
TÓTieSov.  o£  |xèv  o-jv  àjjLcpl  BaXevtTvóv  xe  -/.al  Owxàv  icé|AijJavTes  Xàfrpa 
è?  To^v  ay;[xa:vouai  Beaaa  6)c,  aùx''xa  orj  Iralvai  xwv  èvavxcwv  xto 
/spaxwfiaxi  ex  xoù  atyviSiO'j  piXXouat  ■  OE^asc  ojv  xal  aùxòv  tfi>v  ev  b  338 
5  ePa){jM(j  axpaxtwxwv  xo-j?  \iot.yi\iwzy.Tovc,  àlioXeijfyievov,  fy/xa  aiad-rjxac 
x^?  è7ti8p0[ifj£,  poTjxtelv  8pójl(j>,  07iw?  x'.  xal  Spàv  xob?  pap^àpou?  éxà-  p  500 
xepoo  Suvrjacovxac.  (ilya.  Béaaa  8=  xaOxa  oùoajAyj  i)peaxe,  xatuep  èq 
xpta/tXio'JC  axpaxiwxa?  £bv  auxfo  iyovv..  8iò  5rj  xal  BaXevxTvós  xe  xal 
Owxà?  £bv  Tievxaxoaioc?  ex  xou  dtotpoaSowfjxou  S7uaxf/j>avx£c  xoi  xwv 
io  rcoXe|ifo)V  axpaxoTtÉow  òXfyoug  {i£V  xtva;  Ixxetvav,  aìaO^atg  xe  xoO  èv- 
•O-évoe  ■9-opvpou  zoìc,  7i;oXtopxou[jt£VGc;  xayjj  y£YGV£V-  ^S  ^s  gòSeI?  ex 
xf,?  tióXew;  beerei,  xaxà  xà^o?  è?  xòv  Xtfiéva  xaxwv  uavxxrcaatv 
àTca^ET?  àv£)((ópy]aav.  ra^'W.vxé:  xs  uapà  Blaaav  aòOts  fjXtcovxo  jxev 
Sxvrjafv  xiva  oò  oiov  aùxw  è|x7i£7ixa)X£va:,  ìo-yupc^ójAEVoi  oe  ax;  &Xóy(p 

I.  ìin  ^    riv    Vvj  (marg.)         2.  -e  ora.  D      XàSpa  om.  D         4.  aÙTwv  D 
5.  u-a^iu-ou;  MCDnif  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  6-7.  xaì  Kaprepoì  per  éxà- 

xspot  f(marg.)  L  7.  òu"vtì<?ovtou  WvV  8.  aÙT'Ò  MCDWvVmf  I^tma 
JF'i'  F       Siò   cwz.  D        te   om.  D  9.  àTrpoaòoìUTou    D        tò   per   vS    Wv 

IO.   7roX£y.ta>   D         é)4Ttvav   £)  12.   iits^iir,   D         twv    D  14.   Q-/.vr,<3it]   i 

coda,  si;  ojcvvidi-*  le  edd.  aÙTwJ  1  corM.  aÙTÒv  le  edd.  te  per  Ss  MCDm 
f  (corr.  in  marg.) 

facessero  delle  sortite,  tenendo  in  allarme  Y  accampamento  ne- 
mico. Valentino  adunque  e  Foca,  spediti  messi  di  nascosto  a 
Roma,  significarono  a  Bessa  che  tosto  essi  avrebbero  repentina- 
mente attaccato  il  campo  nemico,  e  che  quindi  anch'  egli,  scelti 
i  soldati  più  valorosi,  dovrebbe,  appena  vedesse  effettuata  la  sor- 
tita, accorrere  al  soccorso  onde  poter  fra  gli  uni  e  gli  altri  com- 
piere qualche  grande  opera  contro  i  barbari.  Ma  ciò  non  piacque 
punto  a  Bessa,  quantunque  avesse  seco  un  tremila  soldati.  Va- 
lentino e  Foca,  piombati  con  cinquecento  uomini  all'  improvviso 
sul  campo  nemico,  alcuni  pochi  trucidarono;  e  tosto  gli  asse- 
diati ebbero  sentore  del  tumulto  che  ne  venne.  Ma  poiché  niuno 
facea  sortita  dalla  città,  prestamente  affatto  incolumi  ritiraronsi 
nel  porto.  Di  nuovo  spediron  messi  a  Bessa,  rimproverandolo  di 
esitare  quando  men  si  dovea  ;  ed  affermando  che  fra  poco  farebbero 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  *9 
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Oaxepov  Ixlpav  èrcexopofXYjv  se;  toù?  tcoXe^u'ous  uoi^aovxai  TtapexàXouv 
xal  aòxòv  è?  xatpòv  xoìg  (3ap(3àpot<;  èrafrÉaO-ac.  ouvà|X£c  tfl  Ttàaifj.  6  Ss 
oOSév  xi  yjaaov  xò  jjly]  xoT?  èvavxcoig  ins^óvxa  oiaxivSuvsueiv  àroìftev. 

v  134.  oE  jaIvxoc.  àjxcpl  BaXevxtvóv  xe  xal  <E>(oxàv  £uv  axpaxw  tcXsiovi  xoTc;  uo- 
Xejiioc?  £p,7i£a£Ta9'ac  StevooOvxo  xal  Iv  uapaaxEu^  f]5Y]  èyÉvovxo.  axpa-  ~ 
tk&xtjs  oé  xiq  uno  'Ivvoxevxcw  xaxxójjtsvog  aùxójxoXoG  rcapà  Twxi'Xav 
^xwv  «yy^^e^  6?  "^ép?  XTJ  £tx;£.y£VY] cjojjl£vyj  Icpooo?  ex  xou  IIópxou  lu' 
aòxobc;  laxat.  xal  o?  xwv  ytMpiiàv  boa,  EKixrpdiac,  èg  xoOxo  e?Xevj  ÈvéSpaig 
£YVO)  TcpoXo^Eiv  àvòpwv  {xa^^wv.  ou  Syj  x^j  uaxspata  BaXsvxlvó?  xe 
xal  Owxàc;  £ùv  xotc;  stzo\lìvoic,  k\ì.ns./KX(i)xóxec,  xoùq  xe  Tzkeiaxouc,  omo-    I0 

b  339  ^àXXouac  xal  auxol  ■D-v^axouacv.     bliyoi  òi  xivsc;  [xóXcc;  SracpuYÓvxES  è? 
xòv  IIópxov  xojj/^ovxac. 

Tóxe  xal  B^'Xtos,  ó  xtjs  ePiì)jA7js  àp^tepebi;,  Iv  2txeXca  Staxpi^v 
e^wv  vao<;  oxc.  uXetaxa?  atxou  E[A7tXr]aà|A£Vos  £U£[x^£v,  otófxevog  oxw  Sr) 
xpórao  xol?  xà  cpopxfa  uapa7i£(XTiouacv   è?  xyjv   Twpjv  èatxyjxà  eìvai.    z  ^ 

3.  t5  pc;r  tò  H(marg.)  IwxijióvTa  D  4.  cpwpa^  |òv  tu  arp.  D  7vXsW 
W^f  FZ,  5-6.  (TTparKÓtat?  /F     cjTpaTKÓTt?  w/ (coir.)  6.  cNO/ce^mo)  CD 

(TTpaTSuóiAEVo;    por  -TaTTÓiAE^o?  D        ToO  -riXXav    /F       toutiXXocn   i;  F  7.  àf- 

-^e'Xsi  CF  8.  w?  WvVL  (corr.  in  marg.)  9.  irpoXofifci'*  mf(corr.)  \j.a- 
yj.'vj.dì'i  f  (corr.)  io.  liAireirToxÓTe?  D  13.  IvexeiXia  D  14.  tri  per 

OTi  MCDmf  (corr.)  15.  irapairs;j(.wou<ri  w/       ei?    WvL       laiTma.   W 

un'  altra  incursione  contro  i  nemici,  pregavanlo  a  venir  anch'  egli  a 
tempo  opportuno  sui  barbari  con  ogni  sua  forza.  Ma  colui  non 
men  di  prima  rinunziò  a  cimentarsi  in  una  sortita  contro  i  ne- 
mici. Valentino  però  e  Foca  erari  decisi  ad  attaccare  questi  con 
maggiori  truppe;  e  già  eransi  a  ciò  apprestati,  quando  un  soldato 
delle  truppe  d'  Innocenzio,  disertando,  passò  presso  Totila  e  gli 
annunziò  che  nel  giorno  seguente  si  farebbe  da  Porto  una  incur- 
sione contro  di  lui.  Questi  pose  bravi  guerrieri  in  agguato  nei 
luoghi  a  ciò  più  opportuni;  e  nel  giorno  seguente  Valentino  e 
Foca  coi  loro  vi  dieder  dentro,  e  perduti  i  più  dei  loro,  vi  rimaser 
morti.  Solo  alcuni  pochi,  a  stento  scampati,  ripararono  a  Porto. 
Allora  Vigilio,  vescovo  di  Roma,  trovandosi  a  stare  in  Sicilia, 
spedì  moltissime  navi  cariche  di  frumento,  stimando  che  in  qual- 
che modo  coloro  che  menavano  il  carico  riuscirebbero  a  entrare 


GUERRA    GOTICA,    LIB.   Ili,    15  299 

od  [ièv  o5v  vyje?  ovjxoli  I'tcXeov  Ito  xòv  Tw|iacwv  Xt|xsva,  aìaftóiisvoc 
8s  oE  uoXIfxioc  XP^V(!)  X£  PpaX£^  TO50X£pY;aavxEc;  Iv  xò)  Xcjjlévc  lysvovxo 
xal  xwv  xer/wv  ivxò?  ocpà?  aòxoù?  expu'^av,  &ra«>£,  èrcetSàv  xàytaxa  a? 
v^e?  svxaufra  xaxàpo)at,  xpax7,a?oacv  auxéòv  oùoevl  uóvw.  ousp  xaxc- 
5  oóvxs;  oaoc  cppoupàv  èv  ITópxw  Etyov,  e?  xe  xàc;  èrcàXIjecs  àvl(3aivov 
aTiavxe^  xal  xà  i[j,àxca  aeóovxe?  Tote,  Iv  xaìi;  vaual  arjjjia''v£'.v  ipo'jXovxo 
[xr]  upóaw  févac,  àXX'  ixépwas,  orcr)  Tzocgxzòyo'.,  IxxpÉTiEafrai.  o£  5è 
xwv  toxoujìsvwv  oò  ^uvcevxec;,  àXXà  yaipsiv  x£  xob;  èv  xfò  Ilópxq)  Tw- 
p.aiou;  ctó{X£VOi  xal  acpà?  Ito  xòv  Xtfxlva  uapaxaXElv,  xoù  7ive'j|iaxos 
io  aùxo^  ETOcpópou  5vTOg,  evxò?  xoO  Xtfxévo?  xaxà  xà/os  èyevovxo.  etiXeov 
Se  xati;  vaualv  àXXot  te  Tw[iatwv  toXXoI  xa£  xt?  eTO'axOTro?  BaXsv- 
xcvo;  ovovia,  ex  x£  x&v  èvfiSpwv  àvaaxàvxss  ot  (3àp[3apoc  xwv  7iXotcov 
àuàvxwv    oùoevò?    àjjLuvopiévoi)    ÈxpàxTjaav.      xal   xòv   jxèv    ETOaxorcov 

I.  laTvXeo^  D       twn  ZF       pcoi-iaicov  (on  soprascr.  di  pr.  m.)  v     pwu.ai(ov  fov 
soprascr.  di  m.  ne.)   V  2.  Ppayjj   W  3.  Tst^wv]  y,   va»   Herwerden 

toì^w  D  tu/wv  W  tsi^wv  F  toì^'0''  g"Z/  aZ^ri  codd.  e  le  edd.  éjcpi^av  D 
4.   jcaTàppwai  MCDmf  (corr.)     xa-rapuxjtv    W^i'  f       arpaTrawc  Z)  5.   iizàp- 

£si(  D  àvaiPaiNON  W  6.  òetoN-rs?  Z)  (corr.)  toì?  In  oot.  JFf  F  7.  s<rrt- 
pwae  Z)  lTepw8i  Wv  Vf  (maro.),  Reg.  7rapaTux>i  ^f  V L  (marg.)  irapà  ■^JX'>'),'  Z, 
8.  où^ievTe;  Z)  où  i^te-m;  mj(corr.)  IO.  ov-ro;  fF  IfATCXso-^  D  II.  votoci  Z) 
12.  irXótù'i  MCmf  (corr.) 

in  Roma.  Veleggiavano  queste  navi  verso  il  porto  di  Roma, 
quando  i  nemici,  accortisi  della  cosa  e  arrivati  poco  prima  delle 
navi  nel  porto,  si  nascosero  dietro  le  mura  per  impadronirsi 
senza  difficoltà  di  quelle  tosto  che  le  vedessero  colà  approdare. 
Scorgendo  ciò,  coloro  ch'erano  di  presidio  nella  città  di  Porto 
saliron  tutti  ai  merli  ed  agitando  i  vestiti  volean  far  segno  a  quelli 
eh'  eran  nelle  navi  di  non  avanzarsi,  ma  volgersi  altrove,  dove 
che  fosse.  Coloro  però  non  intendendo  il  significato  di  quegli 
atti,  pensarono  che  i  Romani  di  Porto  si  rallegrassero  e  li  invi- 
tassero ad  entrare  nel  porto.  Ed  avendo  favorevole  il  vento, 
presto  vi  entrarono.  Sulle  navi  trovavansi  molti  Romani,  fra  i 
quali  un  vescovo  di  nome  Valentino.  I  barbari,  levatisi  dagli 
agguati,  s' impadronirono,  senza  che  alcun  si  opponesse,  dei  na- 
vigli; il  vescovo,  preso  vivo,  menarono  presso  Totila;  gli  altri 
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^wypTjaavTSs  rcapà  Tara'Xav  yJYayov,  zouq  òì  àXXous  a7tavxa$  sxxe'.vav, 
p  501  xal  là;  vaO?  £ùv  iole,  cpopxt'on;  kpéXxovxes  «r/ovxo.  xcjxou  b  TwuXa? 
b  340  àvsTtuvfràvsxo   xoò  Espilo?  Saa   s(Bo'jXexo,  iTOVSYXtbv  §s  aòxw,  8x1  8y) 

w;  fjxcaxa  àXrj{K£sxai,  à[A^w  xà)  ysìps  <&7céxpt|>e.     xaOxa  fxsv  5r)  ouxw 

YSvIcxO'ao  xex4)(?)xs.     xal  6  ystfjubv  sX^ye,  xal  xò  svoéxaxov  exog  èxs-   5 

Xsóxa  xoj  7ioXé[i.(p  xùos,  ov  IIpoxÓTUo?  ^uvéypa^e. 

h  279  ig.  Biyil'.oc,  hi,  b  xrj?  Twjjly]?  àp/ispsù?,  ^aacXs!  he,  Bu^àvxcov 
ix  ScxeXfacg  [i£xà7is|i,7ixos  fjXfrsv.  exuy/ave  yàp  tcoXóv  xtva  ypóvov 
5:à  xoOxo  èv  StxsXóa  xpc^v  epv.  uto  xouxov  xòv  ypóvov  Ta)|jialot 
sv  nXaxevxLa  TioX'.opxo'JiAevot.  àrcàvxwv  f^yj  a*fà?  xiov  àvayxatwv  uav-  io 
xà7raatv  £7uXt7xóvx(ov  e?  (3pu)a£i?  oò^  èata?  xcvàc,  fka£ó[isvoi  xw  X^à3, 
fjX&ov.  xal  {ay]v  xal  àXXr|Xa)v  èYSÓaavxo,  xal  Sta  xoOxo  acpàg  xe  aùxobg 
xal  nXaxevxtav  òjioXoyt'a  róx9-oo<;  uaplowxav.  xaOxa  [ièv  oùv  xfjoe 
è/topyjas  xal   Tw^v  Txpòg   Twxt'Xa  7ioXtopxou[xév7]v   aicavxa   r^orj  xà 

1.  ivapà  tòn  Wv  V  f  (marg.)  rou  TiXXav  ?F  toutiXXixn  i'  F  2.  aùv  fF 
^  FL      TOUTOuriXa;  ^<>r  toutou   ó   TuxiXa?    W      TCJTiXai;  uT  3.   è7rev£-po'vTé<; 

MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  (xà.)  ÈTCEve-pwv  W  -.ì  per  Sé  WvVL,  H 
(marg.)  4.  tu  xe~?s?  ^  àirsito^av  MCDmf,  H  (corr.  in  marg.)  6.  au- 
NEffa^e^  D     ^u-J£-^patJ;sv   W^         7.   (ìacuXEÙ;    IV  8.  TroXXinN   D  9.   àiarìi^-^ 

Braun       toutojn    xù'i  yjixù't  D  11.  lTriXi7T5-/Tu>,j]    WvV,  Reg.,  B       àrroX'.- 

TCÓvTto-/  MCDmf,  HP         14.  TOuxiXav  WvV 

tutti  trucidarono,  trascinando  via  le  navi  col  carico.  Totila  volse 
al  vescovo  quante  domande  volle,  e  quindi,  accusandolo  di  men- 
zogna, gli  tagliò  ambe  le  mani.  Così  andarono  queste  cose  ;  e 
1'  inverno  venne  al  termine  e  1'  undecimo  anno  si  compieva  di 
questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

XVI.  Vigilio,  vescovo  di  Roma,  chiamato  dall'  imperatore, 
recossi  di  Sicilia  a  Bizanzio,  dacché  appunto  per  tale  andata  erasi 
assai  trattenuto  in  Sicilia.  Verso  quel  tempo  i  Romani  assediati 
in  Piacenza,  sprovvisti  ormai  di  ogni  vettovaglia,  spinti  dalla  fame 
eran  ridotti  a  pasti  nefandi,  fino  a  mangiarsi  fra  loro,  e  quindi 
capitolando  si  arresero  con  Piacenza  ai  Goti.  Mentre  a  tanto 
colà  ne  eran  le  cose,  anche  Roma  assediata  da  Totila  mancava 
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àvayxata  eTteXeXoiTte'..  rjv  Sé  xig  èv  xoT<;  Twjjly);  Eepeuaiv,  ovo|xa  (jlèv 
IleXày'.o;,  Siàxovog  Ss  xf|V  xi[AY]V,  8?  oy]  èv  Bu^avxiw  /póvov  Scaxpi^as 
au^vòv  'f'Xo?  [lèv  è?  xà  [xàXiaxa  'IouaxtviavfT)  (SaaiXeT  yéyove,  ypr^axa 
Sè  7cepipepXr/{jiévo$  u.eyxXa  èg  Tw[ìyjv  òXiyo>  IjiTCpoafrev  èxuyyavev 
e  à^otójievog.  Iv  xauxT)  xe  xrj  7ioX'.opxia  xoìg  xwv  àvayxauov  àito- 
poujxévoig  TxXelaxa  xwv  ypY]|Aàxa)v  upol'éjievog,  wv  xal  upóxepov  èv  ye 
'IxaXcwxatg  arcaac.  oóxijxog,  (xeT^ov,  óg  xò  ebcòg,  stù  cpiXavftpwTua 
xXéog  a7iY/veyxe.  xoùxov  Tw^atot  xòv  IleXàyiov,  iTteiorj  xà  à[xrr 
yava  xà)  Xijjuò  ìtzolt/ov,  ndd-ouai  Tiapà  TaraXav  xe  cévac.  xal  v^iiepwv  b  341 
io  èXtycov  xcvwv  ìxtyti^ccj  S'.aTcpàìjaafrai  acpiaev,  ecp'  w,  r^v  u.7;  xi?  aòxolg 

èraxoupta  xaóxTjg  Syj  evxòg  xyjs  èxe^eipta;  ex  Bu^avxcou  àcpcxYjxat,  acpàg  v  135 
xe  aòiohc,  ófxoXoyi'a  xal  xyjv  toXiv  Tóx^otg  IvSwaouacv.     irei  xocjxy]  Syj 
xyj  upea^eca  ITeXày'.o?   rcapà    Tam'Xav   fjXfrev.      fjxovxà  xe   aùxòv  ó 
Twx'Xag  àa7iaaà|i£Vo;  acSoT  xe  xal  cptXocppocjVYj  uoXXyj  upwxo?  èXe^ev 

I.  lirsXoiwei  D  Tri?  per  toT?  /yZ.  tepeuai  D  2.  I?  $'j£à-mov  D  x?°v  W 
3.  ^SfONsv  C  4.  òXt-j-w]  z  corfrf.  òXt-fou  Zg  edd.  ^Tuxa''£,*  ^^  6.  wpoIfM- 
vo;  W  irpoéu.evo5  x;  f  Z.  7.  t-raXia>Ta~s  t^  ÌTaXiwTat;  fjtcj  v  8.  ÒMrnNeyxeN  Z) 
8-  IO.  Le  parole  inaò-h  (i-iveì}  -  òiairpà;aa3at  riferisce  compendiate  Snida  s.  v.  h'j.r,- 
X,a^a.  8-9.  à.tj.-hy^a'i  D  9.  tò^  Xtuò-v  D  (coir.)  TouriXav  fff  //*  io.  I-^xe- 
j^eiptav  MCmf  (corr.)  Ifxe^stpia  Z)  Ixxe^.  WvV  il.  £ir:x.ou:taN  Jf  £-y*s- 
^stpta;  MCDmf  (corr.)  èxice^.  WvV  àcpiicEToa  ff  12.  Ivòwasuac  Z)  13.  Irci 
per  uapà  Jfz/  FZ       toutìX<x-<  /T'f  J7       ocOti^   Z  feorr.  t«  marg.)  14.  TOuriXa? 

WvV      rouTcXXa;  /  (marg.)       irpórepo;  va«  Herwerden       eXs^e  D 

ormai  affatto  di  vettovaglie.  Fra  il  clero  romano  eravi  un  dia- 
cono di  nome  Pelagio,  il  quale  avea  passato  molto  tempo  in 
Bizanzio  ed  erasi  molto  amicato  l' imperatore  ;  provveduto  di  molto 
danaro,  poco  prima  era  egli  venuto  a  Roma  ;  ed  in  quell'  assedio, 
prodigando  la  maggior  parte  dei  danari  ai  bisognosi,  il  buon 
nome  che  già  prima  godea  fra  gì'  Italiani  accrebbe  per  la  sua 
umanità.  I  Romani  ridotti  all'  estremo  dalla  fame,  persuasero 
questo  Pelagio  a  recarsi  presso  Totila  a  trattar  con  lui  per  una 
tregua  di  pochi  giorni,  a  patto  che  se  durante  questa  tregua  non 
venisse  ad  essi  alcun  soccorso  da  Bizanzio,  se  stessi  e  la  città  ar- 
renderebbero ai  Goti.  E  con  tal  missione  Pelagio  recossi  presso 
Totila.     Totila,  al  suo  giungere,  accoltolo  con  molto  rispetto  e 
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(&8e  «  ITàat  ^èv,  wc,  Siti  uXecatov  eitceìv,  vójjlo?  pappàpot?  xò  xpfjjia 
«  x&v  7tp£a(ka)v  aljkiv,  ifiol  8è  xob;  xyj<;  àpexf^  xc  [Aexa7totou[A£vou?, 
«  0I05  auxò?  e?,  xal  àXXws  ti|iav  Iv  OTzouùy  avwO-sv  yéyove.  xqr>]v  Se 
«  xal  u[3piv  Ig  àvopa  7ip£a[feuxf|V  oò  rcpaóxYjXt  Tipoatórccov  oùos  £r)[xàxo)v 
«  Syxtp  xwv  Ó7xo§e^a[i,£Vwv  Scaxexpi'afrac  offxoa,  àXX'  £V  y£  T$  àXrjik'-  5 
«  ^eafroa  7)  Xóyoci;  oò/,  uytoavoucriv  è;  aòxòv  xpYJafrac.  xex:[i^a{)-at  u.èv 
«  yàp  Scacpspóvxw?  èxetvtp  c^o|i.(3aiv£C,  oxw  àv  ex  xoù  eufrlo?  àuoxaXu- 
«  ^avxes  xòv  àXy)\)-7J  Xóyov,  ouxw  xòv  àvO-pw^ov  àTcoTcé^rcoLvxo,  raptu- 
p  502    «  Ppt'a&at,  8è  7tàvxa)V  jxàXtaxa  xco  up£a^£i)xifj  xouxw,  8?  àv  òtco-jXwv  X£ 

«xal  ^u|j.7i£7i;Xaa[i£va)V  àxo'jaac;  £>Y)|xàxa)v  àmwv  diyoixo.     xpcwv  xofvuv    io 
«  IxxÒl:,  w  neXàyie,  ^v   àXXwv  àrcàvxwv,  oxou  àv   Seyj&efys,  ou  p^ 
«  7iox£  npòc,  yj|ìwv  àxuyjja£^.     a  8r)  cpuXaaaó[A£VÓv  ce  atwuàv  à|i£ivov. 
«  071W5  [jlt]  aauxw  acxiwxaxoc;  yeyovàx;  xoO  pjSèv  avóetv  wv  Ivexa  ^X-9-e? 
«  x)]V  òrcèp  aòx&v  (xé(JL'4Jtv  ^ti'v  àvaO-T^astg.     xw  yàp  jjly]  iraTyjSefcog  xoci; 

2.  n  om.  D         3.  à-JwOsv   W        6.  'jfiawouai  D       aùrviv   Wv  V         7.  aup.- 
(Jaivei    outw  Z.       eùséo;]  .Vf,  5       sùSs'w?    i^Z/    a/in    co^i.,  HP  8.    ovtcd    />«• 

outco  fF  cma  L  8-9.  ■rcEptuPpi^eaSai  MCDmfL,  HP  IO.  £ou7rXecms'vw^  D 
12.  à-ro^cms  MCDmf  (con:  -vi«  da  -a?;,  HP  a]  JFi;  P",  &#.,  5  w^  MC 
Dmf(corr.  in  marg.),  HP         13.  fsyo^ò;  JF         14.  tò  Wv  VL  (con.  in  marg.) 

benignità,  parlò  per  primo  in  questi  termini  :  «  Presso  quasi 
«  tutti  i  barbari  è  usanza  di  rispettare  gli  ambasciadori,  e  sin- 
«  golarmente  io  sempre  mi  studiai  di  fare  onore  a  coloro  che, 
«  come  te,  si  distinguessero  per  la  loro  virtù.  Ed  io  poi  ritengo 
«  che  il  fare  onore  o  sfregio  ad  un  ambasciadore  non  consista 
«  nel  dolce  atteggiamento  del  volto,  o  nell'  alterigia  del  parlare, 
«  ma  sibbene  nel  rivolgergli  parole  veraci  o  mendaci  ;  poiché 
«  colui  è  sommamente  rispettato  che  si  rimanda  dopo  avergli 
«  detto  schiettamente  la  verità,  ed  a  quell'  ambasciadore  si  fa 
«  invece  il  massimo  sfregio,  che  sen  ritorni  dopo  aver  udito  pa- 
ce role  fallaci  ed  avviluppate.  Ordunque,  tu,  o  Pelagio,  di  qual 
«  si  voglia  cosa  mi  pregherai,  tutto  da  me  potrai  ottenere,  ad  ec- 
ce cezione  di  tre  cose  sole,  circa  le  quali  vai  meglio  che  tu  ti  tenga 
«  in  silenzio,  affinchè  non  sia  tutta  tua  la  colpa  del  non  ottener 
«  nulla  di  ciò  per  cui  venisti  e  non  abbia  tu  dell'  insuccesso  ad 
«  incolpar  noi.     Poiché  il  non  approdare  a  nulla  per  lo  più  suol 
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«  TOxpoua:v  odzeìodm  xò  [xr^sv  xaxopO'oOv  ex  xou  èirì  TcXsTaxov  ijiulcpuxe.  b  312 
«  Xlyw  Ss,  oraoi;  (xr^xe  ScxeXuoxwv  xtvoc  evexa  [n/jxe  xwv  Tu)|ay]£  ra- 
ce ptpóXwv,  r)  xwv  Tipoaxsy/oprjXÓxojv  ^[juv  otxExfrv,  xou?  Xóyous  ■noiypzic,. 
«  où  yàp  olóv  xé  eaxcv  y)  róxO-ou?  è?  ScxeXiwxwv  x'.va  yapiaeaO-at,  r; 
5  «  xóoe  xò  tec^S  éaxavai,  Tj  So'jXouc,  xoùg  c;òv  fjjjuv  aipaxeuaajxévou? 
«  to%  rcàXat  xexxTjjxévocc;  SouXs'jecv.  xoO  Sé  [xyj  SoxetV  ócloyiaxo)  xaOxa 
«  TcpoxEtvsa&at  yvwjxyj  xcò  xà?  aìxt'ac,  aùxixa  e^Eiraìv  xtjv  Ò7io'j/av  exX-j- 
«  aw[i£v.  t)v  (i£v  ^  vfjao^  £Òoa''|Xd)v  ex  uaXatou  ypy]|j,àxtov  TCpoo-óSw 
«  xal  xapTicov  à:p  ftov'a  xwv  èxet  cpuojiivwv  7X3caà)V  fxàXtaxa,  waxs  oò 
io  kto^  aOxfjV  èvowtoOaiv  £7iapx£lv  [xóvov,  àXXà  xai  xoùg  Twjjtat'ouc;  u[xàc: 
«  £v9-lvo£  £taxo|xc^o[xlvou?  àvà  TCàv  £xo$  xrjv  xeov  E7uxr)0£Uov  etaepopàv 
«  Siapxcos  sysiv.  Scórap  xax'  àpyàc,  ISéovxo  OeuSepfyou  Tarata  |xf] 
«  raXXtov  £vtau9-a  róxihtìv  xaxaaxfjvac  eppoupàv,  tb?  [ArjSèv  aòxcòv  xfj 

I.  jxin  Sé  D  2.  uwci)?  airi  D  3.  ironrjaecN   MCDWv  Vmf  (corr.) 

4.  !;-™a]  WvVL,  B  ex.  -  -rm  MCDmf,  HP  ^priffeaSat  WvVL(inmarg. 
ti  xapi£sa5ai)  Tt  ^apiaeaSai  Z?^.  5.  èaràvat  jD  6.  p-ri  Sé  MCDmf  (corr. 
in  marg.),  H  (id.)  7.  irporneaSat  D       tùv  /?er  tu  Z)       •jirepotf'ta^   /^i>  V L 

7-8.  IxXuaoaeN    MCDmf,  HP  8.  ^yjxo;   m  (corr.)       irpocnóSw    Df  (corr.) 

IO.  T.  aÙTof;  Ivouoùai  D  II.  e<rx.orju£.  D  ei<jxolut£óluevot  WvVL  eìacpSopà^  £) 
cpopàv   WvVL  12.  3cÓ7rep   x-aì  k«t    D 


«  essere  1'  effetto  del  non  far  domanda  che  si  addica  alla  condi- 
te zione  in  cui  uno  si  trova.  Intendo  dire  che  tu  non  m'  abbia 
«  a  parlare  né  per  alcun  Siciliano,  né  delle  mura  di  Roma,  né 
«  dei  servi  che  vennero  a  noi  ;  poiché  non  è  possibile  che  i  Goti 
«faccian  grazia  ad  alcun  Siciliano,  né  che  queste  mura  rimangano 
«  in  piedi,  né  che  i  servi  venuti  a  militare  presso  di  noi  tornino 
«  a  servire  gli  antichi  padroni  ;  e  ti  esporrò  tosto  le  ragioni  di 
«  questo,  per  allontanare  il  sospetto  che  io  tanto  ti  dica  inconside- 
«  ratamente.  Quell'  isola  fu  già  un  tempo  felice  per  proventi  di 
«  danaro  e  per  abbondanza  di  ogni  frutto  eh'  essa  produce,  tanto 
«  da  esser  non  solo  sufficiente  pei  suoi  abitanti,  ma  per  voi  stessi 
«  Romani  che  di  là  traevate  annua  abbondevol  provigione  ;  ond'  è 
«  che  già  un  tempo  i  Romani  pregarono  Teodorico  di  non  porre 
«  colà  gran  presidio  di  Goti,  perchè  nulla  fosse  di  ostacolo  alla 
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«  èXeuO-epta  r)  xfj  àXXy]  eùSat|iov£a  I{atcóS:ov  efr].  xouxwv  Se  xoiouxwv 
«  cvxwv  xaxÉTiXeuaev  è?  ScxeXi'av  ó  xwv  TOXejJUWv  axpaxòs,  ouxe  àvSpwv 
«  TcXV^et  ouxe  àXXw  xwv  rcàvxwv  oòSsvl  à^ójxa^ot  Tipo?  tyòtc,  ovxe?. 
«  SixsXiwxai  Se  xòv  axóXov  toóvxe?  oòx  èg  Tóxtkju;  xaOxa  àvyjveyxav, 
«  oòx   èv  zolc,  è)(upoj[xaatv   xafreTpi^av  aòxobg,  oòx    àXXo  Tipoaxpoóeiv   5 

b  343  «  xoTc,  èvavxóoc?  oòSèv  eyvwaav,  àXX'  àvocTCxaaavxe?  TCpofl-ojAwc  xfj  7iàav] 
«  zac,  xwv  rcóXewv  uuXag  eSs^avxo  ÒTixiatg  ywepal  xòv  xwv  7toXe|uwv 
«  axpaxòv,  warcep,  ofyta'.,  xà  xwv  àvSparcóSwv  àmaxóxaxa,  ex  ^póvou 
«  xcapocpuXaxoovxeg  tcoXXou  SpauexeOaac  [xèv  xf^  xwv  xexxrj|iévwv  x£CP^S? 

h  280    «  véoug  Sé  xivag  xal  àyvwxac,    auxoìg   Searcéxac,  eópeTv.     èvxeùO-év  xe    io 
«  op[i,w[JLevot  xa&a-TCp  èg"  èTzixeiy[a\xy.zoc,  ol  noXéjuoi  xr^v  xe  àXXrjv  'Ixa- 
«  Xtav  àTCOVYjtl  ìtaypv  xal  Twjjlyjv  X7,v5e  xaxeXa(3ov,  alxov  ex  StxeX&t? 
«  iTrayóixevo'.  xoaoùxov  xò  TtXr^og,  waxe   rcoXiopxoonivoig  èg  èviauxou 
«  [ATJxog  cwxiyziv  ^u[XTiaac  Ttojiafotg.     xà  [xèv  o5v  SixeXtwxwv  xo:auxà 

2.  ai>cEXìa  £)  3.  aXXw  twv  ■r&v-;<ùs]   WvVL,  B  e    Suida  (óltiìvt(ùv) 

che  s.  v.  h\\i'j.a.yji$  riferisce  le  parole  oìÌts  òcvSp.  (V.  2)  -  o-jts;  tùv  ttìntwn  àXXw 
JW  C  D  (olWuìs)  mf ,   HP        à^tov    ii.6s.%01   D      à;ióy.a^o;    W7  4.   s;.ò<mE?    D 

5.  xareip^a-vTe?   D       aùtoù?   MCDWv  Vmf,  HP  7.  y^oaìt  D  IO.  àpoV 

xa?  D       aùtoì;   M  CDIVv  Vmf       IvtsuSsn  ripete    f       te  ow.  D  12.  ctito^ 

WvV        I*    IXt[a$    TF  13.    !ira*fa*fóiiEvoi    WvV        ivoXiopxouiAévou;    WvV 

14.  ^ùn  7taai   D        aixeXtuTai;  MCDmf  (corr.),  H 

«  libertà  e  ad  ogni  altro  bene  loro.  Stavan  così  le  cose,  quando 
«  approdò  in  Sicilia  1'  esercito  nemico,  non  tale  da  stare  a 
«  fronte  a  noi,  né  per  numero  di  uomini,  né  sotto  alcun  altro 
«  aspetto.  I  Siciliani,  veduta  la  flotta,  non  informarono  i  Goti, 
«  non  si  rinchiusero  nelle  fortezze,  non  si  curarono  in  alcun  modo 
«  di  respingere  i  nemici,  ma,  spalancate  di  tutto  cuore  le  porte 
«delle  città,  accolsero  a  braccia  aperte  1'  esercito  nemico;  come, 
«  direi,  i  più  infidi  schiavi  che  da  molto  tempo  spiassero  1'  oc- 
«  casione  di  sfuggire  alle  mani  dei  padroni  per  trovarne  degli 
«  altri  nuovi  e  ad  essi  sconosciuti.  E  movendo  poi  di  là  come 
«  da  una  fortezza,  i  nemici  senza  fatica  occuparono  il  resto  d' Italia 
«  con  questa  Roma,  portandovi  dalla  Sicilia  tal  quantità  di  fru- 
«  mento  da  bastare  per  lo  spazio  di  un  anno  a  tutti  i  Romani  as- 
ce sediati.     Ordunque  tali  sono  i  fatti  dei  Siciliani,  che  perdonar 
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«  èaxcv,  wvTiep  aùxoì;  Tót^ou;  £uYYVw|xova;  eivat  où5e{ita  (J-Tj^avr)  eaxai, 
«  xsù  xwv  èyxXrj[xa:-wv  oyxo-j  7tapa'.pou|A£Vou  -col;  r^'.xrjxóac.  xòv  eAeov. 
«  xouxwv  Sé  xwv  7ispc(3óAwv  èvxòig  xa9-£:p£avx££  aùxo?JC,  01  TcoAéfv.oi  èc. 
u  [j,èv  xò  Tteot'ov  xaxa(3a''vovx££  Tcapaxaaae-jfrac  ^jxTv  oòoajxf^  eyvwaav, 
5  «  ao^'a^aa:.  8è  xal  Tiapaywyal?  àe'!  xe  xal  xaxK  ^fxlpav  róxftou?  èx- 
«  xpGÓovxEC.  x-jp'.ot  xò)v  ^[isxépwv  ex  xoO  TiapaXóyo'j  Y£Y~V7]vxaL-  okoìi; 
«  xo^'vov  xal  uaxspov  |xyj  xaoxa  TcaO-oi|jiev  Ttpovoelv  à^tov.  tofog  y^p  a^a£ 
«  àyvo:'a  atpaAlvxa;  è;  xvjv  aùxyjv  aòihc;  bacsTixojxévac.  xaxoTipayiav  oò 
«  Tcpostòofxévou^  xrjv  à^ò  xr^  uetpai;  fjSrj  £ov£'.xha[jiivrjV  aùxoti;  ^uja^opàv 
io  «  où  x'j/;^  èvavxca)[xa  yEyEv^aBm  Soxsl,  àXX'  è?  àvocav  xwv  èrcxatxóxwv,  p  503 
«  wc,  xò  efotòg,  rt£p'.''axaa9-a'..  npoa&dr]  5'  àv  xcc;  wc.  xal  xòv  Twjayjc, 
«  xaS-a'.psO-rjVac  Tiep^SoXov  [aàA'.axa  Tiàvxwv  ójjlcv  £uvo£aet.  oùoéxspot  yàp  b  344 
«  xò  Xoctiòv  xaO-£tpy[x£voi,  tcxvxwv  xe  à7tox£xXe'.a|j!Ìvot,  xwv  àvayxaiwv, 

I.  waTrsp  D  <n>-y-paip,o^a{  D,  P  oùSsuux  MCDmf  (coir.)  iJ.nyat-7)  WvV 
2.  ÉXaiov  MDmf  (corr.  in  marg.),  H(id.)  tk/m  (e  in  rasura)  C  3.  aj-roù;]  # 
aÙTOÙ;  i  codd.,  HP  4.    tcohSì'qn    Z)  5.    TVEpia^wyou;    D»/i/  fcorr.    ÌW 

marg),  P    xaì  dopo  ts  soprascr.  C;    ohi.  D     xaSmuipaN  MCDmf  5-6.  k«- 

jtpuo-J-re;  Z)  6.  févnnvTai.  ó'irep  Jf"  7.  te  ^3v  Z  (marg.)  xà;  ptT  toù;  Z) 
8.  ffTaXe'vra;  Wv  V  a.\>7-ht  om.  Wv  VL  9.  cuneiSkjia.  -  aoy.cpopà-J  ^"v  FZ 
io.  Èva'JTtup.aTX  Z  TreirraixÓTCùv  .A/  7TSTVTio>cÓ7(<r/  D  irÈTr-at^oTtov  mj (corr.) 
12.  irspipajXov  D  £uvoì<je^  Z)  ijuvoitrsw  Z  oùòsTspoi]  P5  oò  ass'  Itiiwn  Af 
C D mf  (in marg.  «oOSérspot  7.  5c.  »,),  iZ  oùSs  asss' Éxe'pw^  WvVL  13.  xoXot- 
7tòv  MCDWvmf      Èvav-ruov  per  àvafxatwv    W7"?/  P"Z  ft"or;'.  /«  marg.) 

«  loro  non  possono  i  Goti  in  alcuna  maniera,  dacché  la  gravezza 
«  dei  peccati  sopprime  negli  offesi  la  misericordia.  Dentro  queste 
«  mura  poi  i  nemici  si  tengon  racchiusi,  né  mai  vollero  scendere 
«  in  campo  ad  affrontarsi  con  noi  ;  e  con  cavilli  e  raggiri  con- 
«  tinui  e  giornalieri  tenendo  lontani  i  Goti,  irragionevolmente  si 
«  fecero  padroni  di  ciò  che  è  nostro.  È  dunque  conveniente  che 
«  noi  provvediamo  a  non  più  patir  tali  cose,  poiché  chi  già  una 
«  volta  per  ignoranza  si  lasciò  ingannare,  se  nuovamente  vi  ricada 
«  senza  prevedere  quel  male  che  1'  esperienza  deve  avergli  reso 
«  ovvio,  non  potrà  ciò  parere  effetto  di  avversa  fortuna,  ma  dovrà 
«  attribuirsi  alla  imprudenza  di  chi  vi  cadde.  Si  può  anche  ag- 
«  giungere  che  la  distruzione  delle  mura  di  Roma  a  voi  sopra 
«  tutto  sarà  giovevole,  poiché  niuna  delle  due  parti  in  avvenire 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  20 
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v  136  «  TOX'.opxTjiMjaovTai  izpoc,  xwv  èiuóvxwv,  àXXà  xtvSuveóaooai  |ìsv  x-fj  ^-x^ 
«  Tcpò?  àXX^Xous  ixàxepa,  àO-Xov  5è  xwv  vixwvxcov  ujjLelg  oò  [xexà  xcv- 
«  S'jvwv  ujxsxspwv  yevrjaeaO'e.  x^v  [livxoc  TCpoaxexwpTjxóxwv  ^juv 
«  obtexwv  Ivexa  xojaoxa  lpoQ[iev,  ó^,  fjvrcep  èxeivouc,  ^uvxa^ajtlvoug 
«  xe  fjjiTv  e7xl  xoùs  èvavxfoug  xal  uap'  ^{jlGv  xyjv  ójioXoyiav  xexo|ua[xé-  5 
«  vouc.  xoù  [xy]  tiox£  aòxobc,  xo%  uàXoa  xexxY]|iivoi<;  upor^eadm  xà  vuv 
«  ÌYyeipfoxi  6{itv  yvofyfiev,  ou5l  7ipò?  6[xà?  xò  rctaxòv  s£o|i,£v.  00  yàp 
«  laxtv,  oux  eaxc,  xòv  xwv  ^uyx£t[x£vwv  le,  xol>;  àrcàvxwv  oExxpoxàxou? 
«  òXcywpoOvxa  pé^aiov  è?  xwv  àXXwv  xtvà  xyjv  aóxou  yvópjv  èvOEixvjaO-at, 
«  àXX'  toarap  xfje,  <póaea>£  àXXo  xt  yvwpiap.a  è?  Tiàvxag  xoù<;  auxoi  §j\x-  io 
«  (3xXXov:ac;  xvjv  dtociauav  àel  uept^ipeiv  cp'.XsT  » . 

I.   7roXiopxnS7Ìa£<r8at   MDJVv  Vmf  (in  marg.   «  iroXiopxTiSViaovTai    /.    5c.»^) 
Z,   ZZ  7roXios>c7i3rTfo8e   C         Ittoio'^tun   àXXà    t»)  ;av3.   D  xivSuNEuo'jat    ff 

vVL,  H         2.  ócSXwj  (ijc^)  W     àsXo^  tr  F     aSXwv  Z  (in  marg.  &5sXa  Sé  éao^Tai^) 
•uxóvrwv    mf  (corr.)  2-3.  Z2  parole  ùp.e"?  -  irpoaxe^wp.  om.  Z,  (m  marg.  tmn 

6è  wpoatpufóvTWN^  3.  ^txsTepwv  M  (corr.)  D       -^SN-y-asaSai    D  W       7r;s(iEywpcù- 

ptiitÓTWv    Z)  4.    ewtsp    ?Ft'  FZ         au^xai-.    JF'Z'  F  5.   te    om.    Wv  V L 

ùuZ't   Wv  VL  (corr.  in  marg.)       y.Exouvxju..  D         6.  aÙTof;   /'-Ff  V L       wpoéaSat 
MCDmf  (in  marg.  «  irporaeaSat    Z.    Se»),  HP  7.    l-^eiptasiv    TVvVL 

f  (marg.),  Reg.       5)p.w  L       •yeNoistu.ev  CDmf  (corr.)       rp-à;  Z,  (?orr.  i«  marg.) 
8.   -è  ^r  -ròw  Z,       eì;  Z.  9.  ìXippoìnTcx  Dm        |3e(3ouav  mf  (corr.  in  marg.), 

H  (corr.)  P  (id.)       aùroìi  MCDWv  Vmf  (corr.)  io.  ivavra  toÙ{  ohjtwn  D 

11.  et  wepupépei   Wv  V       «piXeìv   MCDWv  Vmf  (corr.)  L 


«  rinserrata  e  impedita  di  vettovagliarsi  sarà  assediata  da  quella 
«  che  assalisca,  ina  si  cimenteranno  pugnando  fra  di  loro  e  voi 
«  sarete  premio  dei  vincitori  senza  pericolo  vostro.  Quanto  poi 
«  ai  servi  che  passarono  a  noi,  diremo  soltanto  che  se  ora  vo- 
ce lessimo  darvi  in  mano  coloro  che  si  uniron  con  noi  a  combat- 
«  tere  contro  i  nemici  e  da  noi  si  ebbero  la  promessa  di  non  esser 
«  mai  rilasciati  agli  antichi  padroni,  neppur  verso  di  voi  potrebbe 
«aver  fede  la  nostra  parola;  poiché  non  è,  no,  non  è  possibile 
«  che  chi  non  rispetta  la  parola  data  al  più  misero  degli  uomini,  si 
«  mostri  fedele  ai  suoi  impegni  verso  altri  qualsivoglia,  ma  con 
«  chiunque  esso  prenda  a  trattare,  avrà  seco  sempre  la  perfidia 
«come  una  delle  caratteristiche  di  sua  natura». 
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Tiàxilac,  jisv  xoaaOxa  eira,  IleXàyios  5'=  à[i£i'ffexac  w5e  «  KaxeaTtoo- 
«  5àa9'at  001  (xàXtaxa  Ttàvxwv  ijii  xe,  &  yevvafe,  xal  xò  xrjc,  7ip£a[ktac, 
«  uKE'.izò»  ovojxa  iv  (xo-'pa  ^[xà?  xrj  y.xi\Loixvr\  ^ovéxa^a?.  O^piCecv  yàp 
a  de,  5v8pa  yLÀov  xe  xal  upsajjìuxrjV  eywyó  oJjiat  où^  oc,  av  xaxà  xópoirjs  b  34.5 
5  «  Tcaxa^ocg  xal  xf,  àXXrj  dtaeXyefa  è  e,  aòxòv  -/o-/(aaixo,  àXX'  85  av  àTtpaxxov 
«  àTOrcéjxdiaafrac  xòv  I?  aòxòv  fpiavxot  yvotY].  où  yàp  gtuoc.  xijifji;  Tipòc, 
«  x?ov  ÓTroSs^ajiivwv  xtvòc,  X'jy^wac,  xafrclvai  auxob^  è?  x)]v  Tcp£a|k'av 
«  EÌwftaacv  àvfrpiOTiou  àXX'  otuo;  xc  àyafrov  Scarercpayiiivo:  xoT;  laraX- 
«  xóacv  e^  auxobs  èrcavr^waev.  toaxE  TcporarjXax'.aiHvxa?  ^uvoc'aec  [AàXXov 
io  «  ocaTCE-pxy^ac  tt  wv  £V£xa  rjXfrov  7j  Xóywv  Irc'.ECXEaxipcov  àxoóaaviac. 
«  xfjc,  IXTtc'Soc,  àTioxuvóvxa?  èracvEXfr&Tv.  TtapacxEtafrac  [xsv  o5v  oòx  oì5a 
«  ò  xc  Òsi  rapi  xoóxwv  wv  aòxòc,  ecpyjxas.  xi  yàp  àv  xtg  èvcyXocr]  xóv 
«  ye  7ipò  Tftq  ànokor^taq  à7t£CTcóvxa  x/]V  ^j^^aacv  ;     Ixeìvo  Ss.  oòx  2v 

1.  TouTTtXai;  JVv  V         1-2.  xaTsajrs'j&àuSai  Z)  3.  'j7vsÌ7ro^   WvV       àt(- 

u.wTàr-n  D  ^uvsTa^a;  m/  ffu«':a;oi;  Z.  SfìpiSet  M  Cmf  (corr.  in  marg.),  P 
-yàp  ripete  fT;  om.  L  4.  osa  /w  Ss  àv  WvVL(in  marg.  Ss,  om.  à^  jcopin; 
MCDmf  (corr.)  5.   auro   JF     aure  f  F  7.  xaSy^ai    F  (corr.)        aù-roùs 

MCDmf  aÙTsìs  WvV  8-9.  laTaXy.o'ai  D  9.  èwaN^^iuaiN  M  CD  WvV 
mi (corr.)  L  rcpoaTr/iXa*.  Suvoiasw  D  %mr,asiWvV  IO.  òiairiirpàxSsat  Dm/ 
8tà  TCpàxSat  ff  8iairsivpàxSai  z' F  Xopv  Iiriei)tg<TTSpoN  WvV  li.  Switu^Óv- 
xa;   (Fi/f      àveXSsìv   MCDmf  (cor r.  in  marg.),  H  12.  et  ti  75  oe~  MC 

Dmf       Sri  />(jr  8*ì  WvVL       -ri  ón  per  w-<   WV  F 

Tanto  disse  Totila;  Pelagio  così  gli  rispose:  «  Dopo  aver 
«  detto,  o  nobile  uomo,  che  tu  hai  grande  rispetto  per  me  sopra 
«  tutto  e  pel  titolo  di  ambasciadore,  mi  hai  poi  trattato  nel  modo 
«  men  riguardoso;  poiché  io  ritengo  che  offende  l'amico  ed  il 
«  legato,  non  chi  lo  schiaffeggi  od  altrimenti  lo  insulti,  ma  bensì 
«  chi  sia  deciso  a  rimandare  senza  risultato  quegli  che  a  lui  venne; 
«  ed  invero  gli  uomini  non  accettan  1'  ufficio  di  ambasciadore  per 
«  ottener  onoranze  da  quei  che  li  ricevono,  ma  per  tornare  a  co- 
te loro  che  li  spedirono  con  qualche  buona  conclusione,  talché  vai 
«  meglio  che,  pur  scherniti,  concludano  qualcosa  di  ciò  per  cui 
«  vennero,  anziché  accolti  con  blande  parole  tornino  fraudati  nelle 
«  speranze.  Ordunque  non  so  se  mi  convenga  pregarti  per  queste 
«  cose  di  cui  tu  stesso  hai  parlato.  A  che  prò  tediare  colui  che 
«  rifiuta  1'  accordo  anche  prima  di  udirne  la  difesa  ?     Questo  però 
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tartan!  ::    ì  5  '  ::  ;~     rcóa      i:    '        .  :  :  te  ;  so*  fatXa  ftvtaV 

:;.  toc.    •_.'.:..    :    RECO    -.::.-.  :'.';.:.   e;    è:    SutsXc&QXC.   noÈ  ; 

':":  r  :  ■.:.-■  :  _t:.:  ;V.  :;x-;v  t:  r/^:;  ì:£v:;xì:v  £-('vo>;.  òÀÀ' 
«  r;toys  a;::.;  t  -:;;  SS  li---:-  i  -::::::.  i:  veti  sta  .sra- 
«  fr^oopai,  Be.   -,   ~.'';  ti;  :.y.t-.t:.x;  jr.iz-z:  •  :".  z:  vepsoàh    sxoO-s».        5 

5  rg\     Toaoafta  sfotta  8  TTsÀri-;:;;  obi  ".'    tosto,     xa:  varali  T«- 

aa:::  hssl  :.-.:::.  -.:■■  STO  '  .:  09  :'.:  :  .  i  -.''''  .^pix  i\z:--:. 
l~:   zi    [iSXXoV   £xfiz£«tft  :  :         :        ;  .    r:  .::::.    ;."r:';  SpfB 

;!-■ -':::.  BOÌÒC,  y.i.-.z:  TDptttt&GOEe,  : '  -  I  ::.  .'.  .v  ptaw  bosXsXoéREt,  ÒÀÀ' 
Ite  àvtst^QV.      :::  :  ;■:•.":.  ysvójieva  xcel  r:~;  edC    :    3    :    ;    io 

B  346    Ttpaxoì  :.:..   Béaaa    "    xa':   Ktvov..   -:::::'.-:  t;:.    5eSxxpu(d   :. 

c'jv  :•;-'- '•-v,'c,  "-'•"'•'"  £  '-'-'  '■'-■-■-  Toms&dkc,  [lèv  cJra;,  &  oxpeenffoi, 
«7        ;        '     I   :  -.vii  r.\:    '::'  |t£V,  Sars  £:   xa:   a  BpOV   5{l2g  èvóatav 

I.    -i.    :-\:;    D       5*8eiXs<  I      .'    sì         '"       fi  utSStk       : 

:-r.)  J.    rottt    beeruttf    D         bua     -    .-;:...    >uo  •!..?=•.    D 

6.  -::.-:■'     '.  i.    «      ~- "'•.-•         .  D       f»£liX«M  L  (:crr.  in  tn^r±.)       X::- 

-'.-.';   CD,  P  IO.   :  ::i   C        xxì  OHI.  D 

K:  itm]    -:";    ."     ...  :  .V.:.:'.  t  li  ~; .:..:;. .  D  12.   i.-i^T  D 

-.  : .-'-.:  £  D  13.  XS1  1 1 .   t  .    C       ~  ~ 1  ;  Z. 

«non  voglio  tacere,  ce     .  già   beo  sì  veda  guanto  umano  sei  pei 

«  mostrarti  verso  i  Romani  che  preser  le  armi  con  ii  te,  se 
«professi  un  odio  implacabile  verso  ì  Sic  .  che  mai  non  ti 
«al  andò  a  pregar  te,  rimetter     .' ..m- 

«  basceria  in  Dio,  il  quale  suol  punir  della  collera  -  rrogan- 

«  temente  dispregia  le  suppliche  ». 

XYII.  Detto  ciò,  Pelagio  venne  vi.:.  I  Romani  vedutolo 
tornar  senza  aver  nulla  conchiuso,  ne  furon  grandemente  angu- 
stiati ;  e  la  .  .  ;  .  se  «e  più  cresceva  giorno  li  tormen- 
ta- ilmente.  I  5  :'.i  non  iacea  difetto  an- 
■  .  — tevan  tuttavia.  Pertanto  i  Romani  riunitisi 
e  veni::  a  a  Bessa  e  Conor.e  capitani  dell'  esercito  impe- 
rale, con  lagrime  e  gemiti  assai  parlarono  così:  «  Tale  è  la  sorte 
«  a  cui  ora  ci  vediamo  ridotti,  o  capitani,  che  se  qualche  brutta 
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■  Spyov  ìs-/óo;uv.  9dx  £v  nvat  v,;ìTv  tu  e/y./.r/ia  toOtc  [ié|  f>cv  hi  '.:*•/.:/. 
«  tF(  yxp  ^  y:rjyv-'(~-  &wep{ìoX9]   T?JV   y-.z'/.vf.y:/  ìz    hanffc  i/i:,     vffr 

«  oè  àpóveiv  Spyip  fjfrtv  ròtoli  o-j/  o^o:  zi  vr.iz.  ìr/ZìZZ/zi:  zi  '/.i-y-ì  h  281 
«xa':  tbcoxXoóoorcE^  rr/  ^ojwpopàv  raxp'  ó;ià:  tyxopev  ■  'i~--);  Se  ixoó- 
5  «  creo&e  -oy.'.o:.  oj  ^wuEfMcooófievcx  t'~>  t'tjv  Àóyov  dp&oet,  y/Àa  -?, 
«  toj  raz&oug  dbcgi^  toutg  tTraO^uópevot.  ;>  T^f  y~ ''('''-■'' ''■'■  "',''  owt»i« 
«  p6xv  ^vaptaojiévo^  oòx  £pY<X£,  oò  ^rjfiaoi  rfjv  edjcoajjuav  Stao&oao  kw 
e  -ò  Xotnftv  Vy/y.-.y;..  va-/:,  S  jrpanjyol,  |Mfjre  T«jia£ou^  pt^re  :/,'- 
«  yr/3?;  Jaìv  vofit^exe  sfratc,  [iijSè  &fiorpójtoi)£  tcT:  tv:  icoXcxedz^  teai 
io  «  yEyovèVaij  ur  Si  àp/r/'  beavate  -f(  icóXet  tòv  (iaotAétóe  ziytz^:::  crcpare  1 . 
t  y.ÀÀà  noXefubug  tò  £:  ^.o/r:  Svia?  za-  5uXa  i^'  ó;jl!v  ipafiivoug,  arra 
k  frxnfflévrag  -f,  IJ.7.-/T,.  y:/zzv.-zzy.  SopuaXarca  3jtt5v  *òr<5vxaxa  yt  ter» 

■  toj  -oÀÉa^'j  yevéadtw  vófiov.  xal  yzzrytr.t  zz7.:  'j>j.izizz::  y.:.y<.oc- 
«  '//ir.z'.c.  tpaprjv  oV/.  ipxoOaav,  oò8è  xatà  tjjv  yzt:.y:i  v"a!v  y-.zy/-  zy.i. 

1.  ìa£Ó0{*sn    ÌVvV        4.  raà;  DìVv         4-5.  bcowmaSe   IVvVf  (mar: ), 

Rig.  5-6.    TT.(  -  i/.AT.-      WvVL  9.    VOfUfcTOU     W  Ól0Tf»«0U«    C       Ì>-3- 

t:;-5;   D       t:?;   m».  D       tt;  MB.  C  io.  -ìZ  per -ì-t  WvVL  12.   ! 

sSffTflK  /)cr  f.5CT.?=\Ta;  /  (marg.)  Bopu<£X»Ta]  1  coid.  (Sopo&XaTa  ,Ty,  //P 
SoptéX»Ta  5  14.  où   fF:'  f       à:/.^-y.-.  »ùòè  om.  WvV 

«  cosa  contro  di  voi  commettessimo,  di  tal  colpa  non  potremmo 
«essere  rimproverati.  Poiché  le  strettezze  estreme  portano  in 
e  se  stesse  la  loro  scusa;  ed  ora  invece  incapaci  di  giovare  a 
«  noi  stessi  coli'  opera,  veniamo  dinanzi  a  voi  a  mostrare  colle 
«  parole  e  colle  lacrime  il  nostro  infortunio.  Fate  di  ascoltarci 
«  benignamente,  di  non  offendervi  per  la  parola  ardita,  ma  di  mi- 
«  surarla  secondo  la  forza  delle  nostre  sofferenze.  Poiché  chi  è 
«  ridotto  a  disperare  di  sua  salvezza,  non  è  capace  di  moderarsi 
«  negli  atti  e  nelle  parole.  Voi,  o  capitani,  non  vogliate  consi- 
«  derarci  come  Romani,  né  come  vostri  affini,  né  governati  dalle 
«  stesse  istituzioni  civili,  né  volenterosi  fin  da  principio  di  ac- 
ce cogliere  in  città  1'  esercito  imperiale,  ma  bensì  come  fin  da  prin- 
«  cipio  nemici,  che  preser  contro  di  voi  le  armi  e  poscia  vinti 
«  in  battaglia  divennero,  secondo  il  diritto  di  guerra,  vostri  schiavi 
«  e  prigionieri.  E  vogliate  fornire  a  questi  schiavi  vostri  del  vitto, 
«  non   già    abbondante  e  neppur   proporzionato  al  bisogno,    ma 
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«  xXX'  &q  y£  ànoZ,^  Siapxw;  eyouaiv,  ouw;  5t]  xal  -^jxeT^  Tceptóvxeg 
«  àvO-UTCOupyr^wjxev  6[xtv  oaa  xobc;  otxéxa?  xo%  xexxy][ìÌvoic;  ómfjpexecv 
137  «  a£iov.  e£  5s  xoùxo  oò  paStov  7)  oò  $o\>lo\i.ivoiq  ójiìv,  àXX'  à-^sTvaL  ^[ifig 
«  xfjg  ófiexépas  SixatoOxe  */v£-pò;,  èxeìvo  xepSavoOvxeg,  xò  jit}  Tcepl  xàg 
«  xcov  oo'jXwv  TioveTaS'a'.  xa^à^  ■  5)v  0=  pjoì  xoOto  ^[ì!v  dtocoXéXeMCWtt,  5 
«  àicoxxcvvóvocc  fjjixg  àccoùxs  xal  [a)]  àTtoaxepTjcrrjxs  xóXsuxr^  awcppovo? 
«  {xtjoè  fravàxo'j  cpd-ov/jarjxs  xou  rcàvxcov  ^Staxou,  àXXà  rcpàEst  [iia 
«  To3[xaioo5  à^aXXà^axs  [xupxov  SuaxóXwv  » .  xaOxa  ol  àjx^t  Béaaav 
àxoóaavxes  xò  [ioV  xà  èTUxVjSeia  -/oprjyeìv  a'daw  àoóvaxov,  xò  5s  àTco- 
xxtvvóvat  àvóa:ov  Scpaaav  eivai,  oò  (Jtévxot  oùSe  xò  acpelvai  àxivouvov.  io 
BeX:axptov  5s  xal  xòv  lx  B'j£avx''ou  axpaxòv  aùxi'xa  Srj  [j.àXa  TiapÉ- 
aeafrai  i<r/upiaavxo,  xaóxr]  xe  aòxobg  TcapTjyopTjaavxeg  à7iS7iÉ[v!;avxo. 
e0  5e  Xi[i,òs  exc  ^àXXov   àxjx^wv  xt   xal  {xtjxuvójjlsvo?  ètx!  [iiya 

1.  (Serre  MCJVv  Vmf  (in  marg.  &s  ft)       h-ò  %r,i  D       I^ouaiv]  PS     É7.0U- 
aow    i  codd.   (f  corr.  in   marg.),  H       ireptivTa;    D  (con:)  2.  ccvSuTro'jp-p- 

aoiAsv  D  3.  ri  où]  L  (agg.  di  sec.  vi.),  B;      om.   MCDmf  (agg.  in  marg.) 

■Jt  IV  (om.  où)     vi  v  (là.)  V  (id.)     f  H  (id.)  P  (id.)       àUà  D  4.  5){«-repa? 

Wv  (corr.  dì  m.  ree.)  V       òixsuoù-rai  DIVvV  5.  ooùXov   JP"       ras  <j(pà?  D 

u-y,   ^><;r    u.Y]Sà    D;      om.    IV  v  V        tsuto)v    j;-u'*    IV v  V  6.   à7ro>iTtvvìivat    D 

àwsxTemuvai    /FV f       iJ(a5;    Jf  7.    r.òuarcu    D  S.   pt-upicoN    àwaXX.    pti)a. 

òuffxi.    r,r  ('òc77a>.Xà^eTai/)  v  V Lf  (marg.)  à7raXXà;sTe   /  (corr.    -\%-    da    -\v.-) 

9-10.    à7T5>CTlVVUMat    D       àirOy.TeiWUNOtt    W^t'  V  IO.    à<p7Jvou    Z) 


«  tanto  quanto  basti  a  mantenerci  vivi,  talché  rimanendo  in  vita 
«  possiamo  in  ricambio  rendere  a  voi  quei  servigi  che  i  servi  so- 
«  glion  prestar  ai  loro  padroni.  Se  poi  ciò  non  sia  facile  o  non  vo- 
ce gliate,  degnatevi  di  lasciarci  in  libertà  ;  con  che  vi  risparmiente 
«  P  incomodo  di  dar  sepoltura  ai  vostri  servi.  Che  se  neppur 
«  questo  ci  rimanga,  compiacetevi  di  ucciderci  e  non  privateci 
«  di  una  fine  onesta,  né  ci  siate  avari  della  morte,  d'  ogni  cosa 
«  più  gradita;  ma  con  un  atto  solo  liberate  i  Romani  da  travagli 
«  infiniti  ».  Bessa,  udite  tali  parole,  rispose  che  fornir  loro  vetto- 
vaglie era  impossibile,  ucciderli  empio,  ed  anche  il  rilasciarli,  non 
senza  pericoli.  Assicurava  però  che  Belisario  presto  arriverebbe 
da  Bizanzio  con  un  esercito,  e  con  tal  conforto  li  rimandò. 
La  fame  intanto  cresceva  e  col  trarre  in  lungo  arrivava  agli 
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xaxoO  fjpexo,  fìpt&aecs  òtcoP*XX(i)v  èxxÓTWog  xe  xal  xffc  tpóaews  urcEpo-  p  505 
ptooc,.  xà  [lèv  oov  rcpùxa  Blaaa;  xe  xal  Kóvwv,  oiviep  xoó  ev  Twjjly) 
cpoXaxxr,p''ou  7Jpyov  (aixou  yàp  noXÓ  xi  jjixpov  sviò;  xoO  Tw^;  rap:- 
(3óXou  £va7Eo{H|AEVOi  acpfeiv  exuyov)  xal  0?  axpaxuoxai  ypEi'a;  x^;  oìxEcac, 
5  à7ìox£[j.vó[JLcVOi  àiEEOcoovxo  Ta)[j.aitóv  xo!;  e5  Ttpàaaouai  ypyjjxàxwv  p.e- 
yàXtóv  •  |j,£oY|ivou  jxèv  yàp  x'.[xr]  ércxà  eyeyóvei.  XP000^  °-S  |*£VXOi  oòy 
o5xa)  xà  xaxà  xr^v  oExfav  è'-fépsxo,  waxe  (Bpwaeojg  è?  xóaov  à^wxlpac, 
liexaXayyxvEtv  beavo!;  eTvai,  ofàe  xtjs  xtfjtffe  xò  texapxTfjftópiov  xaxxx:- 
{Mvxe;  TCixópwv  X£  xò  |jté5c|xvov  è|X7iXy]aà|jt£V0t  v]a\hov,  xr,;  àvayxr^  aòxo% 
io  ';c(ò:c7Xyjv  x£  xal  xp'j-^£pa)xàxyjv  Teologar];  xfjv  (3p<oaiv.  xal  (toQv  5è,  Sv 
àv  iìzz'q.Qvxzc,  ol  Bsaaa  òrcaaTuaxal  Xàpotsv,  aTCEaoovxo  xaxx  TCvx^xovxa 
/puawv.  oxfp  5s  Turco;  xsfrvEÙ);  -?j  àXXo  xc  xocoùxov  uto^/ev,  ev  xoT;  b  348 
àyav  £Ù5acjioacv  6  Taralo;  o-jxo;  èxy.aa£xo,  Sxt  orj  xpéaat.  £([>ou  xExfvr)- 
xóxo;  èvxpay£lv   sfyev.     ó  5è  5yj  àXXo;   arca;  g|juXo;  xà;  àxaÀ^cpa; 

I.   Ppcóuaei;   jivà   PaXXov    W  2.  Kó'vcov]    DJFvJr     xuvuv  g/t  a/fn  co<M. 

e  fe  £<M.      ù-zip  ^er  oi'irep    JFx/  F  6.  xai  fàp  D  8.  ixavò;  D      txa-m; 

fot  cor/',  di  sec.  in.)  m  ol  òì  MCDv  V mjL,  H  ol  6e  W  9.  iroirupu^  (i/c,) 
W         io.  yoóow  f  (corr.)  11.  Itvs;ioSvts;  MCmf  (corr.)       Iirai;isìme;  D 

è-Tva^time;  ^Tv  xarà]  £Fi<  FZ.  pwji.aiot;  gli  altri  codd.  (xarà  v'  xpuawv  rfo/>o 
P'wl/..  segna/ in  marg.)  e  le  edd.  12.  toioùto  (h  soprascr.  di  pr.  m.)  V  13.  Sari? 
/Jer  ort  Z,  (marg.)  f  (id.)  14.  òto'Xou  />er  Sri  aXXo?  MCDtnf  (in  marg.  UXoì), 
HP       àjcaXuepa;   MCDWvVmf 

estremi  riducendo  ad  alimenti  strani  e  contro  natura.  Dapprima 
Bessa  e  Conone,  comandanti  del  presidio,  i  quali  aveano  riposto 
privatamente  gran  quantità  di  frumento  dentro  le  mura  di  Roma, 
ed  i  soldati,  togliendone  dal  vitto  loro  proprio,  ne  vendevano  ai 
Romani  più  ricchi  per  molto  danaro;  che  un  moggio  costava  sette 
aurei.  Coloro  però  che  non  erano  abbastanza  agiati  da  potere 
procacciarsi  un  alimento  tanto  costoso,  per  un  quarto  di  quel  prezzo 
compravano  un  moggio  di  crusca  e  ne  mangiavano,  il  bisogno  fa- 
cendo loro  parere  graditissimo  e  delicatissimo  quel  cibo.  Un  bue, 
cui  gli  scudieri  di  Bessa  prendessero  in  una  sortita,  era  venduto  da 
essi  per  circa  cinquanta  aurei;  quel  Romano  poi  che  avesse  un 
cavallo  morto  od  altro  di  simile  era  considerato  come  felicissimo, 
potendo  saziarsi  delle  carni  della  carogna.     Tutta    1'  altra  gente 
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(lóvag  rp&iov,  olca  TcoXXal  ajx-.pl  xòv  rcep£(ìoXov  xàv  xolc,  IpeiTOOic,  rcav- 
xa^  xr^  7cóXsw€  cp-jovxac.  otoo;  oì  aùxot?  [ìy]  xò  xrjc,  ~óocq  Sp-.jib  xà 
xe  x5^7]  %ac  X!*  ^P^1  T^v  cP-P'JYYa  °*y-'Q  °^  ^ap£pYw?  aòxàg  s'jiovxes 
fpd-iov.  sw;  [ièv  o'jv  Tarala  xò  xoù  xpuaoO  vó[ua[ia  ecxQV,  o:Jxoo;, 
wa7i£p  sppr^y],  xòv  aTxov  xal  xà  lu'xopa  wvo'j[xevot  àTryjXXàaaovxo  •  ènei  5 
Sé  xoOxo  aòxobg  JjSyj  ineXeXa'net,  01  Se  cpépovxe;  eg  xr;v  àyopàv  xà 
£-i~/.a  nàvxa  j&ov  aòxwv  xòv  ècpr,[i.£pov  àvxrjXXàaaovxo.  xeXeuxwvxeg 
Se,  ènei  ol  xoO  ^aacXéa);  axpaxtwxa:  aìxov  oòx  efyov  Svnep  xal  Tw- 
itatag  ànóòwvxat,  tiXtqv  ys  0?]  Sxt  xto  Béaaa  oXiyoq  Ixt  èXIXe'.nxo,  ouxe 
TtouaTa  Sxou  àvoTvxo,  èg  xà;  àxaXr/.pa£  #navxe§  I^Xeicov.  xa'jxYjg  Se  io 
aÙToT;  oò  òiap/wO'jarjg  xtjc,  (3pwaew;,  oc  ye  oOSs  aùxrjs  I?  xópov  Eévow 
navxànaaiv  efyov,  è^'xrjXot  ^ev  a'ì  axpxec,  ccòxolc,  ex  xoO  ènl  nXeTaxov 

1.  Trept^wXoN  D  x&m  MCDW  2.  Sp<ju.rj  D  Spuaoì  /F  3.  xriv  per 
tòv  WvV  cpapi-y-ya  D  (pàpuyxa  fT  Sàxvj]  Reg.  f  (marg.),  B  SàxvYirat  M 
CDmf,  P  Sàxew  W7  8a*N7i  i/T  é^oSte;  MCDmf  4.  -aio;  f  5.  Ip- 
fiisnf(marg.)L  6.  ofàt  H (marg.)  P  7.  aùrSv  tòv] .^v  FL,  5  aùroì;  (bm. 
tòv)  MCDmf  (corr.),  HP  8.  01]  7FV  J7     oùte  oc  gft  aZfn  coiti  e  Jc  cdd. 

uTpaTOÌ»   mf  (corr.  in  marg.),  P  8-9.  où/.    el^ov  -  àiróSuvrai]   WvV     Iti - 

&jró8<mai  eI^on  gZt  aZfrf  codi.  («  iiroSotvTo  7.  5c.  »  /  t»  marg.,  faréSov-ro  L  ed 
i«  marg.  òcttoSoìvto^  HPB  (à.-xóò(j)v-a.i)  io.  òcxa>.ó<pa{    i  codi.  II.  tv- 

5ta:jcouff7i;  I.  òiapxoyaoc;  D  Irai  per  o'i  MCDmf,  P  suo'  laurei;  co;  D 
aÙTiì";  MCmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  12.   auro?;  om.  WvVL 

del  volgo  non  mangiava  che  ortiche,  delle  quali  ben  molte  cre- 
scono presso  le  mura  ed  in  ogni  dove  fra  i  ruderi  della  città;  e 
perchè  quella  pianta  pungente  non  offendesse  le  labbra  e  le  fauci, 
la  mangiavano  dopo  averla  ben  cotta.  Finché  adunque  i  Romani 
ebbero  monete  d'  oro,  campavano  comprando  frumento  e  cru- 
sca; venute  poi  quelle  a  mancar  loro,  portavano  al  mercato 
tutta  la  loro  mobilia  e  ne  prendevano  in  cambio  il  vitto  giorna- 
liero. Finalmente  quando  già  i  soldati  imperiali  non  aveano  più 
frumento  da  vendere  ai  Romani,  eccetto  un  poco  che  ne  rima- 
neva a  Bessa,  né  i  Romani  di  che  comprarne,  tutti  quanti  si  ri- 
volsero alle  ortiche.  Non  essendo  però  quel  cibo  sufficiente  e 
neppur  potendo  essi  con  quello  sfamarsi,  eran  ridotti  quasi  tutti 
emaciati  e  il  lor  colore  erasi  poco  a  poco  mutato  in  livido  ren- 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    Ili,    17  313 


eY'vovxo.  xò  Se  Xpw[Aa  èg  tò  rceXiSvòv  xatà  Ppa/ù  9jxov  efòóXots 
aÒToùg  £|i^£peaxxxou;  eìpyà^sxo.  rcoXXoÉ  te  (JaS^ovres  Ire  xal  tffiv 
òSóvkov  aùxo%  jiosawjjtévwv  xàg  àxaXfflpag,  £9"VT]cfxóv  x£  ex  xoD  atyvtBfou 
xal  £5  yfjv  etutcxov.  r^rj  Ss  xal  àXXr,X(ov  xijv  xórcpov  fjaStov.  rcoXXoi  b  349 
5  x£  a?  à;  aòxofog  xfò  \t\i<h  me£ó|ievot  Stexp^aaVTOj  èral  oOxsxc  ouxs  xóva?  h  282 
ooxs  |jiù;  eQpiaxov  o'jxe  àXXo  xc  £<jiov  vexpòv  5xtp  oxxi£otvxo.  f^v  8s 
tic,  IvTaófra  Ta>|ia!oc.  àvr^p,  rcévre  toxi'Swv  raarjp,  8v  8tj  7rep:axàvxes 
oE  7ta!osc,  xal  xyj;  eo-O-yjxcc  àTCTÓjievoe  Tpo^pijv  Èrcpaxxov.  ó  oè  o5xs 
àvotjxw^as  Q'Jxe  8ti  £jvExapz/fh]  IvSnjXog  yeyovCoc,  àXX'  ìayjjpóxaxa  iv 

io  xfj  Scavota  xò  Ttà^o;  8Xov  à7COxpo']«£(ievo?,  l'rcsaitó  oc  xobe,  rcaToac.  oc, 
5rj  xpocprjv  Xtj^ojjlévou;  èxiXsuev.  srawy,  xe  è?  xoO  TcfìépcSos  x/]v  yé-^upav 
7jX9-e,  òVjaa?  èVt  xeo  Tcpoaumo)  •0-ot(i.àxcov.  xo-jxw  xe  toòc,  ò-fftaXjiobc,  xa- 
XutixÓ|ievo;  y^Xaxo  aitò  xyjc,  yE'fjpa?  se,  xò  Tt{ìspi8o£  fj8a>p,  •9-£W|Jt£Vwv 
xà  opó)[X£va  xwv  xe  Tca:'8wv  xal  rcàvwov  Ttófiaiwv,  o'ì  xa'jx*{]  Yjaav.     xal  p  506 

15   xò  Xoittòv  oJ  xoO  (jaaiXswc.  ap/^ovxE;   XajJLJSxvovxs;  xp'^[xaTa  st^P*  {ae- 

I.   x.aTaPpayjj    MCDìV  3.   (i.a<Twasv(i>'<]   5       [JUXoaofAtvav    MCDWv  V 

mf  (corr.)  aaaffwas'vw/  Z.  ;j.aa(jau.s\(i)-v  //P  à/.aXó<pa;  MCDWv  Vmf 
5-6.   o'jts  -  oÙte  -  oiirs]  5       oùòè  -  ouSé  -  ofifis  i   coda.,    HP  5.   x.Yi-jà?   D 

6.  aà;   ?F    vexpòv]    WvV;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.      reot^oivro  mf  (corr.) 

7.  oii  per  ov  /F  8.  os  />2r  ó  W  9.  l<TX'J?wTaTa  WvV  II.  È7rsì  6à  I? 
WvVL  12.  oiaà-rio-*  D  12-13.  KaX'jwTÓaevo;]  WvVf  (marg.),  Reg. 
xaX'j^à[j.E^oi;  gft  aZirx  torfrf.  e  le  edd.  13.  7,XX<xto  Mmf  (corr.)  YiXXa-ro  CD 
tò  tsì»  Tt|3.  WvV    tou  per  tò  L          14.  ts  o»i.  Z.          15.  -roXoiivò^  MCDJVv 

dendoli  simili  a  spettri.  Molti,  mentre  camminavano  e  mastica- 
vano fra  i  denti  le  ortiche,  cadevan  morti  a  terra  improvvisamente. 
E  già  mangiavano  fin  gli  escrementi  T  uno  dell'  altro.  Molti, 
tormentati  dalla  fame,  si  suicidarono  non  trovando  più  né  cani, 
né  topi,  né  cadaveri  di  animali  di  che  cibarsi.  E  vi  fu  un  tale, 
romano,  padre  di  cinque  figli,  a  cui  fattisi  questi  attorno  e  pren- 
dendolo per  la  veste,  chiedean  da  mangiare.  Colui,  senza  ge- 
miti e  senza  mostrarsi  turbato,  ma  fortemente  celando  dentro  di 
sé  tutto  il  suo  patimento,  invitò  i  figli  a  seguirlo,  come  per  ri- 
cevere il  cibo.  Giunto  però  al  ponte  sul  Tevere,  legatasi  la  veste 
sul  volto  e  cosi  copertisi  gli  occhi,  si  scagliò  dal  ponte  nel  fiume 
in  vista  dei  figli  e  di  tutti  i  Romani  che  colà  trovavansi.  Poscia 
i  duci  imperiali,  sempre  ricevendo  altro  danaro,  permisero  a  quanti 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  20* 
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•frrjxav  Tw|iokous  oaoic,  IvO-evSe  (JouXofiivoi?  f^v  aTtaXXàaasafra'..  èXc'ywv 
te  àTCoXeXet[ijJiivwv  éviaufra  01  àXXoc,  ararne?  (o^ovio  cpeuyovte?  w?  tcy] 
éxàaxo)  Suvaxà  èyeyóvei.  xal  aòx&v  o£  TiXetaxot,  xrjs  5uvà[ieo)5  xaxa- 
jiapavO-ecar]?  auxoTs  X(o  XijacT)  fjoy]  TcXéovxe;  r)  68tp  ìóvxe?  àrcefravov. 
uoXXol  Se  xal  xaxaXrjcpiHvxec;  upò<;  xwv  tioXsjxcow  ev  xtj  65q>  otecp-9-à-  5 
pvjaav.  Twjjtaiwv  fxèv  oóv  xrj  xe  (BouXfj  xal  x<7)  SVjjuo  èxe)(topYjX£i  èc, 
xouxo  7^  tu^yj. 

v  138  iti'.     'Ercel  Se  xò  £ùv  xw  'Iwàvvvj  xal  'Iaaàxv]  axpixeu[xa  £5  'Eto- 

Sajxvóv  xe  àcpixexo  xal  BeXtaapiw  ^uvéfxtSsv,  'Iwàvvrjg   |xev  àrcavxas, 

b  350   Sia7rop^[jie'jaa?  xòv  xóXtov,  r^t'ou  tcs^tj  tóvxa?  racvxl  xcTj  axpaxà)  xoivyj    io 
xà  TcpoaTO7ixovxa  cpépecv.     BeXiaapiw  Se  à£ó|x<popov  xouxo  eSoEev  eivai, 
àXXà  TcXéouac  [xev  aòxoìs  e?  xà  àjacpl  Twjxyjv  ^copóa  jxàXXov  ^uvotaetv. 
tc£yj  yàp  foOac  ygóvov  xe  acpt'ac  xexptysafra:  rcXeuo  xai  xc  xal  urcavxià- 
aeiv  l'aw?  è[Ji/rcóSiov  *  'Iwàw/jv  Se  Sta  xe  KaXa^pwv  xal  xwv  xauxTTj  è^vtov 

I.  pwp.aioi?   WvV       òXi-yw  w  3.  É'xaaTO?  Somaro;   Wv  Vj  (marg.),   Reg. 

4.   aÙ7^;   tw   D  5.   )4aTa>.r,cj)Ss\Ts;]  i  cotM.     )MiTa>.Bi<p3révTES   fe  edd.  6.    ouv 

ow.  WvVL  8.  IwsiS^  MCDmf,  H  (cor r.  in  marg.)  xaì  'Iaaàav)  om.  M 
CDmf  (soprascr.  di  sec.  111.)  9.  \\ìhìu.ìì\ìh  D  iwàwn  W  io.  vi^iou  tòv 
xóXirov  JF'i/  FZ.       iravTÌ]  /-Fi»  VL     £ùn  7t.  ^Z/  flZ/H  COcM.  e  Zt!  tfrfii  1 1.  à^uacpupov 

toutov  D  lòei^sv  IV L  12.  irXsouan  £)  13.  ioùaiv  MCDmf  Iouctvi  (52'c)  ZF 
rt  xaì]  ZFv  Ti     *aì  ow.  gii  a7frt  corfd.  e  le  edd.  14.  ts  per  3è  i  co<M. 

Romani  volessero  di  andarsene.  E  pochi  ne  rimasero;  tutti  gli 
altri  fuggiron  via  dove  potevano.  Ben  molti  di  essi  stremati  di 
forze  per  la  fame,  morirono  sulle  navi  o  per  la  strada.  Molti 
anche  colti  in  via  dai  nemici,  furono  uccisi.  A  questo  Li  for- 
tuna ridusse  il  Senato  ed  il  popolo  romano. 

XVIII.  Giunto  che  fu  ad  Epidamno  1'  esercito  di  Giovanni 
e  di  Isaace  e  riunitosi  con  Belisario,  Giovanni  era  di  parere  di 
passare  il  golfo  e  quindi  tutti  assieme  con  tutto  1'  esercito  andar 
per  terra  affrontando  in  comune  gli  avvenimenti.  A  Belisario  però 
questo  non  parve  convenisse,  ma  meglio  varrebbe  che  si  navigasse 
diritti  fino  alle  spiagge  prossime  a  Roma,  poiché  a  voler  andar 
per  terra  s' impiegherebbe  maggior  tempo  e  s' incontrerebbe  forse 
qualche  impedimento;  che  Giovanni  andasse  per  la  Calabria  ed  i 
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tóvxa  è^eXàaai  [lèv  òXc'youg  xojx'.ov]  xobc,  £vxa09-a  pappàpouc;  ovca?, 
u7toy£ipia  Se  TOiTiaiu-EVOv  xà  èvxgs  x&Xtou  xoO  'Iovfou  £u[i[ju£ai  acptatv 
y'jxovta  èg  xà  eccepì  Twu-yjv  y^opia.  o5  5yj  jtal  aùxò;  xaxaipeiv  X(ò  «SXXw 
axpaxto  aevoelxo.  toexo  yàp  Tuxpoiaxa  7wXiopxou|xéva)v  TwjAacwv,  xaó 
5  uva,  o);  y£  ™  e^xòg,  (3payuxàxY]v  xouxwv  xpt^v  xà  àvyjxeaxa  Xujxa- 
V£ca9-at  xot£  7ipày[xaac.  xal  TcXéouai  j.tèv  àvéjxo'j  xe  acp'atv  èrcupópou 
èraTteaóvxoc;  7i£[X7ixacot$  £5  xòv  xwv  Ttójiaiwv  Xiuiva  xaxaÉpetv  ouvaxà 
easaflai,  axpaxw  Se  ex  ApuoOvtog  ns£fl  ìcOaiv  o05'  av  xEaaapàxovxa 
^[xepwv  YeviaO-at.  xaOxa  BeXtaàpio;  'Iojìvvyj  èutaxefXctg  Ttavxl  X(p  axóXa) 
io  èvfrévòe  aTif^pe  ■  nveónaxog  Se  axXrjpoO  acpiaiv  è7UTCaóvxo<;  Apuoùvx'. 
Tipoalayov.  ou7i£p  o£  róxfroi  aìaS'óu-evot,  Saot  87]  EXóxàyaxo  Irci  xfj 
uoXcopxca  xoà  Èvxaùfra  ccpoupi'ou,  StaX'jaavxs?  xyjv  7rpoa£op£''av  suO-b? 
xojjtiLOVxat  à[JLcpl  tióXcv  Bpevxéatov,  Suotv  |xsv  ^uipaiv  óSto  ApuoOvuos 
5céyvouaav,  Tipo?  Se  xf]  àxxfj  xoO  xóXtou  xetjiéwjV,  àxefyiaxov  ouaav, 

2.  toC]    t    codd.;     or«.   fe   tJJ.        iamsu   D        ^up-pt^at   Di1  Fot/     ;u;-'.:-'.t- 
£a'?  (!s;Y)   ?T  3.  où  W       r.aTcuppea  MCDmf  (corr.)  5.   tcutcov  om.  /Fv 

FL,  fra  parentesi  di  sec.  m.  in  f        7.  TrejMrratoi  MCDWv  Vmf,  H  (corr.  in 

marg.)      twv  otn.  WvV      xaratppEw  MCD  11.  stà^aTo  (ts  soprascr.  di 

vi.  ree.)   W  12.  wpo«8pìow  D  13.  ÓJto;;.i£oNTai   (52'c)   /F      sia)coy.i£ovTai 

Reg.       Ppe^TTìdtov  WvVf (marg.),  H  (id.)  P      òueìv  WvVL      Suotv  eùsù?  aèv  D 

14.    àTt£l<JTOV     ?F 

paesi  vicini  scacciandone  i  barbari,  i  quali  certamente  in  pochi  colà 
si  trovavano,  e  sottomessi  i  paesi  al  di  qua  del  golfo  Ionio,  venisse 
a  raggiunger  loro  nei  pressi  di  Roma,  là  dove  anch'  egli  si  pro- 
poneva di  approdar  col  resto  dell'  esercito.  Poiché  egli  pensava 
che  in  tanta  crudezza  d'  assedio,  pei  Romani  anche  il  più  piccolo 
indugio  potrebbe  avere  effetti  funesti.  Per  mare,  quando  il  vento 
fosse  favorevole,  ai  quinto  giorno  potrebbesi  approdare  al  porto 
di  Roma;  andando  invece  per  terra  coli'  esercito  da  Otranto,  non 
basterebbero  quaranta  giorni.  Dati  tali  ordini  a  Giovanni,  Beli- 
sario salpò  di  là  con  tutta  la  flotta;  ma  sopravvenuto  un  vento  vio- 
lento, approdarono  a  Otranto.  Saputo  ciò,  i  Goti  che  stavano  ad 
assediare  quel  castello,  tolto  subito  1'  assedio,  recaronsi  a  Brindisi, 
che  dista  da  Otranto  due  giorni  di  cammino,  ed  è  situata  sulla 
riva  del  golfo  e  sprovvista  di  mura.     Supponendo  che  Belisario 
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ònoxonóò^ovTEc,  BeXiaàptov  aòxtxa  5rj  oca^aea'9'at.  xòv  èxefvg  nop$[i.òv, 
B  e;  te  iaraXav  xa  Tiapovxa  o^iacv  av^vsyxav.  o  oe  7iavxa  xe  xov 
axpaxòv  (1>5  uTcavxiàawv  ev  Tcapaaxeufj  £7toiy,aaxo  xal  róxO-ou?  xoùs  èv 
KaXa[3pia  èxéXsoev,  otiy]  av  ayiai  Suvaxà  eìVj,  xrjv  SfoSov  èv  cpuXent^j  e^ecv. 
ènei  8è  BeXcaàptoc;  Tiveujxaxcc;  em^cpou  lictitveuaavxos  ex  ApuoOvxog  5 
àuéuXsuaev,  ol'  xe  Toxd-oi  àcppovxoaxT^aavxec;  Sfaixav  ou  %aisa7i:ouoac(jivY}V 
èv  KaXaf3po!i;  etyov  xal  ò  TwxcXas  ^auyjj  jiévwv  iti  [AàXXov  ecpóXaaae 
xà^  è?  TwjiYjv  etiaóSouc;,  6?  [xy;  xc.  eaxoju^eathxc  xwv  èraxyjSeiwv  ouvaxà 
ei'y].  ev  xe  xco  Tt(3épiot  £7t£VÓ£i  xào£.  y&pov  xaxav&YJaag  *{j  [iàXiaxa 
6  7ioxa|xèg  ev  oxevà)  xàxecaiv,  oaov  ano  axaòuov  xyjg  tcóXecoc;  èvevfpcovxa,  io 
8oxol>s  èg  àyav  (iaxpàg  ex  xrjs  éxlpa?  o^-Otj?  à)rpi  ìc,  xyjv  éxépav 
e£ixvou^iva<;  svxaO-9'a  iq  yscpópa?  xaxl'9-exo  o^jxa.  TOjpycu?  x£  oóo 
£t>X£voo?  7iap'  exaxepav  xyjv  o^&yjv  x£XX7jvàu.evog  cfuXaxxy,piov  xaxeaxr,- 
aaxo  (ia)(f[i,cov  àvSpiov,  w?  [jwpcéxi  àxàxot?  xialv,  7)  uXoioic;  aXXcx?,  ex 
xoO  ITópxoi)  àvayo[ievoi<;  Ig  xtjv  uóXtv  iatxYjxà  e?Yj.  15 

1.  6iroT07và£ovTs?  te  MCDmf  (re  in  parentesi),  P         2.  ts  o;h.  L       toùt- 
TtXav   /T7     TOUTTi^a")  V  V  2-3.  tw  orparw   Wv  V         3.   TotSou;  toù?]   Wv  V , 

Reg.,  B  pxSoi;  toT?  gK  a//n  rorfd.,  HP  6.  iiréiF>.£ùffSN  C  7.  w?  ^r  xaì  ó 
mf  (corr.  in  marg.)      TouTTtXa?  JFi>  F      scpuXaae  F         8.  I?  ow.  Z)      m  per  ti  £) 

10.  xàreiaw   In    <m^ù>  f  (marg.)  L      xàrEtai  jD        Ivsvixo^ra   ?F      IvNeNvixoNTa   P 

11.  si?  ttìv    ^v  13.   ttìv   o»z.   WvVL  15.   IIopTOU  ow.   Z/7 

presto  passerebbe  di  là,  informarono  Totila  di  quel  che  avveniva. 
Questi  mise  in  assetto  tutto  F  esercito  come  per  andargli  incontro, 
ed  ordinò  ai  Goti  eh'  erano  in  Calabria  di  custodire  quel  passaggio 
quanto  meglio  potessero.  Quando  poi  Belisario,  fattosi  il  vento 
favorevole,  salpò  da  Otranto,  i  Goti  ormai  rassicurati  presero  a 
condursi  assai  negligentemente  in  Calabria  e  Totila,  rimanendo- 
sene, tanto  più  custodiva  gli  accessi  di  Roma  perchè  niuna  vet- 
tovaglia potesse  esservi  introdotta.  Pel  Tevere  immaginò  questo 
provvedimento.  Avvertito  un  posto  ove  il  fiume,  a  circa  novanta 
stadi  dalla  città,  ha  un  corso  ristretto,  pose  delle  lunghe  travi  che 
andavan  dall'  una  all'  altra  ripa  a  modo  di  ponte,  e  costruite  su 
ambedue  le  sponde  due  torri  di  legno,  vi  pose  una  guardia  di 
uomini  valorosi  affinchè  navicelli  od  altri  navigli  che  venissero 
da  Porto  non  potessero  avere  accesso  alla  città. 
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'Ev  xoóxw  Ss  BeXtaàpto?  \i.ìv  èq  xòv  x&v  Ttofiauov  Xcjiiva  xaxrjpE,  h  283 
xai  xò  £òv  xw  'IwàvvY)  axpàxEujxa  ejievev.  'Iwàvvyjc;  Ss  è?  KaXa(3p;av 
8iaTOf>8'|j,S'j£Tai,  róxftwv  -^xcaxa  acs^ojAÉvwv  ■  0?  gtj  àp,cpl  xò  Bpevxéaiov, 
warcEp  sppYjih],  Scaxpc^v  sr/ov.  Suo  xe  xòiv  rcoXejAÓOV  Xa^wv  ItxI  xa- 
5  xaaxoTcfj  6S(p  ìóvxa;  xòv  jxèv  £va  EÙxKog  Sxxetvev,  àzt^oq  Sé  aùxoù  xwv 
yovàxtov  Xapójjtevo;  U0Yp£ÌGt)m  fj^ou.  où  yàp  à^psìó?  aoc,  Icpyj,  xai 
xò  Tto[i.aiwv  axpaxfò  £ao|xat.  £po[X£vou  Sa  aùxGV  'IwàvvGu,  zi  òì  oùx  b  352 
àTcoXo'jjxsvo?  ijuvofeeiv  uoxs  Tw|ia''ois  X£  xai  aOxò)  [iéXXoc,  Tizd-oiq  ó 
àvO-pwTroc,  w?  y]xtata  Tcpoa3E/vO|isvGic;  èrccax^astv  aùxòv  uTziayjzzo.  xai 
io  S?  àxuyjjastv  [xàv  aùxòv  xfjg  get^geo);  GÒGa^yj  scpaaxE,  xprjva:.  oé  g! 
upwxa  xàg  X'Jov  i'rcutòv  VGjxàs  àvaGEixvóvai.  èuel  o5v  àSfióXóyet  xai 
xauxa  ò  (3ap(3apo;,  auv  aùxrò  |Jef.     xai  rcptoxa  |xèv  xwv  7coXs[juo>v  xoù;  V  139 

2.  -<"<  p^r  tò  D  oi  ÈJtxaXaPpiaN  JVv  V  (corr.)  xaXa[&^ptav  Z)  3.  riaaTa 
per  ìjxiffTa  ff  ruotata  1/  Bpe-m'atov]  [Fi'  Jr,  5  PpsvTviaioN  o/i  fl/in  coda.,  HP 
4.  IppTffSr,  (siY^  W     èpeS»  Z.  4-5.  xa-raa)407cr?  D  5.  ócw  ow.  D     ontoci;  D 

7-8.  òri   où*  à^oXóae^o;   t'aw   Herwerden  8.  ^ovoicst;  Z)     auNYiaEtv  WvV 

cuvoiasiv  Z  /.ai  jcìutS  Z)  ue'XXsi  i  codd.  (f  in  inarg.  «  fAs'XXot  /.  5c.  »,),  P 
8-9.  ró-Soi?  ó  avSpwTTo;  w;]  ■£/  T  -p-rSsi;  coSspwTrs;  w?  W  ^ÓTSot;  w;  g7i  «//;/ 
co<M.  e  /d  eJJ.  5£«^a  vìrgola  preced.,  che  resili,  però  van  Herv/erien.  9.  im- 
aTraiiv]  Wv  V  ó  à^SpuTro;  lincrnóoew  gli  altri  codd.  e  le  edd.  con  virgola  preced., 
che  oboi,  però  van  Herwerden.  io.  oùòaji.w;  f  (marg.)  L  Icpàa/.Ev  (sic)  D 
II.  sNòeuou^at  MCmf  (in  marg.  àiroSEtjcvùvou^  P  s\ÒEcy.^uvat  DWvV  Ó{ao- 
Xó-^sì  D  12.  Eùv  Z) 

Intanto  approdava  Belisario  al  porto  di  Roma  e  tenevasi  colà 
ad  aspettare  Giovanni  colle  sue  truppe.  Giovanni  era  già  passato 
in  Calabria  senza  che  se  ne  avvedessero  i  Goti,  i  quali,  come 
abbiamo  detto,  stavano  presso  Brindisi.  E  colti  due  dei  nemici 
che  andavano  in  esplorazione,  uno  subito  ne  uccise,  1'  altro  gi lu- 
tatosi alle  sue  ginocchia,  lo  pregava  di  prenderlo  vivo,  «  poiché  », 
diceva,  «  io  non  sarò  inutile  a  te  ed  all'  esercito  romano  »  ;  ed  a 
Giovanni,  che  l' interrogava  in  che  modo  lasciandolo  vivo  potrebbe 
giovare  ai  Romani  ed  a  lui,  questi  rispose  che  lo  avrebbe  fatto 
piombar  sui  Goti  mentre  men  se  1'  aspettavano.  Giovanni  disse 
che  quanto  chiedeva  non  gli  sarebbe  negato,  ma  che  prima  ei 
doveva  mostrargli  i  pascoli  dei  cavalli;  ed  avendo  anche  in  ciò 
acconsentito  il  barbaro,  andò  egli  con  lui,  e  dapprima  trovati  i 
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wctcouc  V£[iO[j.évou?  xaxaXa|3óvx£i;  àvafrpwaxouatv  è?  aùxGÙc;  aTiavxs?, 
oaot  ics^ol  ovtc?  ét'jyxavov  ■  o'ì  Sì]  rcoXXoi  x£  xal  ócptaxoi  y^aav.  £7i£ixa 
os  ywpoùat.  5pó[jup  ìtcI  xò  xwv  èvavxiwv  axpaxó~eoov.  ol  òì  (3àpj3apoi 
àvoTtXo:  xs  xal  àrocpàaxEuoi  TravxàTtaacv  ovx£$  xal  xto  àTwpoaòoxrjxcp 
xaxaTtXaysvxe?  aùioù  [X£V  oE  tìoXXoI  aEcpitópYjaav,  oùo£[x:àg  àXxrJ:  [JLE^vr^  5 
pivot,  okiyoi  Sé  xtv£$  SuJKpuyóvxes  Ttapà  Tcox&av  Exojuaxhjaav.  'Iwàv- 
vyjs  Sì  KaXaj3pob?  57cavtag  Tcaprjyopwv  X£  xal  xifraaEuwv  £Ì;  S'jvoiav  xoO 
(3aatXéwc;  Iti^y^Y510?  rcoXXà  a<pftttv  u7iOayó|i£voi;  Tipo?  x£  (jaaiXIws  xal 
xoO  Tw[j,a:a)v  axpaxoO  àya^à  Ea£a9-ao.  àpa?  xe,  w;  £Ìyv£  xàyous,  ex 
xoù  Bp£Vi£at'o'j,  rcóXcv  xaxaXa[ipàv£c  Kavouaiov   ovc|i.a,   rj  xetxai  [lèv   io 

èv    'AlZOVÌIoiC,    TOO    |ASaOl£,   TcéVTS    Òì  '/'[ASp&V    65(7)    Bp£VI£0'!oU    OlÉyEt  ÌC, 

xà  Tipo?  écnrépav  X£  xal  Twjayjv  fóvxi.  xo-jxou  Kavoua-'ou  tìsvxe  xal 
Eixoac  ataaoo;  àTtéyoua:  Kàvvai.  Iva  Stj  Xéyouac  At^'jwv  axpaxrjYoOvxos 
èv  xoT?  àvw  xpóvo'.;  'Avveda  xò  (xéya  Txà-9-o?  ^(x^vat  Ta)|iaiot?. 

2.   ÈTÙy^aMOV    /^V        èrreì   Tà   D  3.   yopouai  D       iroXeu.iwv   M  C Dmf  (in 

marg.  Iva-meovj,  P         4.  àirapaax.suaaTOi  /  (marg.),  Reg.  5-6.  aeu.vru.svot;  Af 

6.  óXd-yoi  (j/c)   £^        toù  TtXav    ?F     TouxiXav  v  F/  (marg.)  7.  xaXau.(ìpòv  D 

y.aXau-Ppoù;  /  (coir.)  wapfyopSv  D  TiSaaeuwv]  B  TiSaaasówv  »  codd.,  HP 
è;   WvYL  IO.  PpeNTuoiou  MCtnf,  HP       PpsvTtaiou  D       xaTaX'/afìaivet   ^ 

xavvsutnsv    IVvVf  (marg.)   L  II.    àirsXtoi?    Wv  Vf  (marg.)    L       tou  /><>r 

•rcou  D  12.  is'vTa  Z,       xavo'jòiou  D       xavvoudéou  Wv  VL  13.  xàvvot  A/C 

Dm/         14.  àvifiPaXo;  WvV      àvai(3àXou  j  (marg.),  Reg. 

cavalli  de'  nemici  che  pascolavano,  saltaron  su  di  essi  tutti  quelli 
di  loro  che  trovavansi  a  piedi,  ed  erano  molti  e  valorosi,  quindi  di 
galoppo  corsero  contro  il  campo  nemico.  I  barbari,  trovandosi 
senz'  armi,  del  tutto  impreparati  e  stupefatti  pel  subitaneo  attacco, 
senza  dar  niuna  prova  di  coraggio,  furono  in  gran  parte  uccisi. 
Alcuni  pochi  scampati  recaronsi  presso  Totila.  Giovanni  con 
esortazioni  e  blandizie  cercò  di  rendere  tutti  i  Calabri  bene  affetti 
all'  imperatore,  promettendo  loro  grandi  beni  per  parte  dell'impe- 
ratore stesso  e  dell'  esercito  romano.  Sollecitamente  poi  partitosi 
da  Brindisi  occupò  la  città  chiamata  Canosa,  che  trovasi  nel  centro 
delle  Puglie  e  dista  da  Brindisi  cinque  giorni  di  cammino  per  chi 
vada  verso  1'  occaso  e  verso  Roma.  A  venticinque  stadi  da  questa 
Canosa  trovasi  Canne,  là  dove  dicono  che  nel  passato  Annibale, 
capitano  degli  Africani,  infliggesse  quella  grande  disfatta  ai  Romani. 
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'EvxaOQ-a  TooXXiavóc,  v.c,  Bevavucu  uoà<;,  àvyjp  Tonalo;,  ouva|juv  p  5' 
tcoXXtjv  ev  te  Bpuxfotc;  xal  Ae-jxavoT?  e/wv,  Tcoxvvy]  è;  o-kv  fjxtòv  ^ttSxo 
{xsv  xòv  (3aacXÉ«c,  aipaxòv  t©V  rcpóa&ev  ig  TxaXiorcac,  aùxoT;  £tpyaa|xÉvtov, 
(ì)|xoXÓY£t  5è,  f;v  Ttvt  xb  Xo'.tov  èraeixefa  e?  auxobc,  yp-^aor/xat,  Bpuxio'j? 
5  xs  xal  AEuxavob^  £YX£cposTv  a'f'at,  xaxyjxóo'jc,  (3aaiXsr  a-jihc,  £5  cpópo\) 
daaxrfwfyv  iaojxivou?  oòSev  Tt  Jjaaov  rt  -póxepov  Tjaav.  cùoe  y^P  ixóvxag 
aòxoòc  7tpoax£ycopyjxévac  (ìappapotc,  xe  xal  'Apecavolfc  o5aiv,  àXX'  w; 
|iàX:axa  Tipo;  |xèv  xwv  Ivavxitov  (3'.a£o|X£vooc,  Ttpòc,  8è  Tffiv  (iaaiXÉto; 
axpaxcwxwv  àSixoupivo-jc,.  'Iwàvvou  Se  icavta  fo)(upi£o[iivou  upòc.  aòxwv 
io  xò  Xoiiròv  TxaXcóxac;  tayaM  Soeo-SKxt,  £bv  aòifTj  6  TouXXcavò;  ^et.  xal 
àrc'  aùxoù  órcot|)ta  oòSefitS  oE  axpaxtwxat  1?  TxaXiorcac,  Ite  ziyovxo,  àXXà 
xà  rcXeìaxa  xfòv  èvròg  xóXtiou  'Iovfou  cpc'Xià  xe  aòxot^  xal  |3aatXeì  èYeyóvei 
xaxr^xoa. 

'Ercel  Se  xaòxa  Twxc'Xac,  fjxouae,  TóxO-wv  Tpiaxoafoug  &icoXe^à{ievos 

P 

I.  touXiocvóc  MCDmf  (corr.),  H  PaXs-msu  C  2.  xpuTtoi?  j»  Pp'.-rrtoi? 
WvV,  Reg.       7!toi5t3  3/D  3.  PaatXs'a   w;  arpa-ròv   tòv   irp.   WvV       tò^ 

ir:.  -  Elp-Yaajisvon  Z.       Lacuna  in  L  prima  di  auro?;  e  in  marg.  \iI-kii,  rau<|ieiv, 
ttoXXà  xaxà  auToù?  4-  5{*oXó,Y8i  D        tm  Xii^y^  2}       j^pToevrat  DIVvV 

PpUTTtOU?     WvL       PptTTCO'J?     /'  8.    8è    TOU    HP  9.    aÙTWN]    /li    g(M.        OCÙtÒV 

t  coJJ.  IO.  roXoiiròv   M  DJVvmf       xà  à-pSà   CDW,P       xouXiaNÒ;  MCD 

f(corr.),  H       sin  D       *aì]  i  codi..,  B;     om.  HP         il.  ot  axpaxtùxxi  oùòsutà 
Wv  Vf  (marg.)  L  14.  xoùxxiXa?   /'f     TOUxxiXa;  z>  F" 

Colà  un  Romano,  certo  Tulliano,  figlio  di  Venanzio,  uomo 
di  molto  potere  nell'  Abruzzo  e  nella  Lucania,  fattosi  dinanzi  a 
Giovanni,  dopo  aver  accusato  1'  esercito  imperiale  del  male  già 
fatto  agi'  Italiani,  fece  promessa  che  se  in  avvenire  li  trattassero 
con  qualche  bontà,  darebbe  loro  in  mano  1'  Abruzzo  e  la  Lucania, 
che  ridiverrebbero  soggetti  e  tributari  dell'  imperatore  non  meno 
che  prima  lo  fossero.  Poiché  se  non  fosse  stata  la  violenza  dei 
nemici  e  i  maltrattamenti  delle  truppe  imperiali,  essi  mal  volen- 
tieri si  sarebbero  arresi  a  barbari  ed  Ariani  per  giunta.  Giovanni 
assicurò  che  gì'  Italiani  in  seguito  avrebber  da  loro  ogni  bene; 
e  quindi  Tulliano  si  unì  con  lui.  Dopo  ciò  cessò  ogni  ruggine 
fra  le  truppe  e  gì'  Italiani,  ed  anzi  quelle  ebbero  quasi  tutti  i 
paesi  al  di  qua  del  golfo  Ionio  amici  e  soggetti  all'  imperatore. 

Totila  informato  di  questi  fatti  scelse  trecento  Goti  e  li  spedì 
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èg  KaTi'V/jv  Tcl^Ttei.  ole,  oìq  kniaxeXkzv,  £7i£ioàv  xò  £bv  xw  'Imìvvy] 
axpxx£0[xa  èvfrsvSE  ESotev  è?  Tw[ì,yjv  Jóvxac.,  £7t£a#m  a^'aev  al'afryjatv 
aùxoli;  oòo£[Jiiav  7taps)(o|JÌvois  ■  aòxfp  yàp  xà  àXXa  ixEXvjaEtv.  Sefaag 
t£  Sta  xaoxa  'Icoxvvtjc,  |jly]  le,  xuxXwaiv  xeov  rcoXefifov  Ttvà  i[ncéaoi, 
■rcapà  BsXwàpwv  |ièv  oùxsxi  fj£C,  ìc,  Ss  Bpoxfouc,  xal  Àeoxavobe,  ìywpzi.  5 
B351  rjv  Sé  xtc,  èv  róxfrocc,  TexcjjioOvoo?,  àvy]p  5óxi|io;,  ovrcep  0  Tam'Xac, 
èitl  xy]  Bpirawv  eppoopà  xaxaaxTjaxjievo;  £xu)(£,  róxxkov  x£  xal  Tw- 
[xauov  axpaxcwxwv  xal  Maupouatwv  aòxofJióXwv  xcvàc;  e^ovxa,  ècp'  o>  £bv 
aOxoì^  xóv  xe  xaxà  SxóXXav  cpuXà^y]  7xop9-|i,òv  xal  xyjv  xauxTQ  r/iova,  0)5 
£jt.YJx£  IvxMvSs  xcvàc,  à:iatp£cv  è?  StxeXtav  [xi^xe  ex  xrj:;  vrjaou  èvxaufra  io 
xaxa7iX£lv  ào£Ìax£pov  oTot  x£  &ai.  xouxo)  xw  axpaxw  {i£xa£l>  Tyjycou 
xe  xal  Btpwvo?  àupoaSóxYjxó?  xe  xal  aòx«YTs^°S  'Iwàvvrjc,  £7U7C£aà)v 
xaxIruXv^é  x£  ex  xou  atyviSt'ou,  oòSejjuòcc,  àXxrjs   aòxobg  [ì.£[avyj[ì£VOus, 

I.  narcòsi   /Fv       tw   /F  3.  oùSeiua  D        i/.eXXióaetM    M  CDmf  (coir.) 

u.n\y\azi  WvV  4.  rauSa  (iìc)  Mmj  (corr.)       i^isiavi   WvV         5.   PptTTtou; 

WvVL  6.  ToufTÌXa;  WvV  7.  t9)   ow.   MCDmf  (agg.  poi)       ppcr- 

tiwv  WvVL       te  -^otScon  xaì  WvV  8.  ècp'  bn   WvV  9.  axuXav  Dm 

f  (corr.)  <puXà^Yi]  /Fv  F  cpuXàlsi  gZi  aZ/n  corfd.  £  /t!  erfd.  tuónoi]  i;  VJ(marg.)  L 
7io\a  MCDmf,  le  edd.  rXóva.  (sic)  IV  io.  Ttvès  hxév&i  f  (marg.)  L  11.  àv- 
òsetmpov  (iwj  .D       o!o\   re    [Fi»       (u.6Tapt"p[iou    WvVL  12.   (ié'fJcovo;   MCD 

Wv  Vmj ,  H  peuuvo?  i?e^.  te  do/>o  à7rpoaò.  ow.  JFtr  V  àxaTaffìXos  MD 
/(i«  rnarg'.  aùi-à-ffeXo?),  P  àxaTà'Y'ysXTo;  C  àKaTcr^eXd?  m  (r  soprascr.  di 
sìc.  ni.)  13.  aXXm?  àXjcri;   WvVL       aùxoù;  ora.  DJ  (agg.  poi) 

a  Capua,  con  ordine  che  quando  vedessero  1'  esercito  di  Giovanni 
muover  di  là  verso  Roma,  lo  seguisser  dappresso,  senza  però  far- 
sene scorgere  ;  al  resto  ei  penserebbe.  Per  tal  ragione  Gio- 
vanni, temendo  di  venire  a  trovarsi  accerchiato  dai  nemici,  ri- 
nunziò a  raggiunger  Belisario  e  recossi  neh"  Abruzzo  e  nella 
Lucania.  V  era  fra  i  Goti  un  tal  Recimundo,  distinto  uomo, 
cui  Totila  avea  preposto  al  presidio  degli  Abruzzi  con  alcuni 
soldati  goti  ed  anche  romani  e  mauretani  disertori,  perchè  con 
questi  custodisse  lo  stretto  di  Scilla  insieme  a  quella  spiaggia,  e 
niuno  potesse  liberamente  salpare  di  là  per  la  Sicilia  né  dall'  isola 
colà  approdare.  Giovanni  inaspettatamente,  senza  previe  notizie, 
venuto  addosso  a  queste  truppe  fra  Reggio  e  Bivona,  coli'  attacco 
improvviso  le    sgomentò  e  scoraggiate  le  volse  subito  in  fuga. 
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xal  aòxfxa  se,  cpuyrjv  erpete,  xal  o?  |aev  Ig  xò  5po$,  8  xa'jxr]  àveywet, 
Sóafkxóy  xe  "òv  xal  àXXwc,  xpyjjxvwoec,,  xaxécpuyov,  'IwàvvYjc,  oè  ocw^ac,  h  284 
xe  xal  £òv  xolq  tzo\z\lìoic,  Iv  xà)  àvàvxec  yevójievoc,,  outo)  xe  acpàc;  aùxoù? 
Iv  xaTs  Suaytopiatg  xpaxuva|JÌvoic,  I?  xeTpac,  IXxkov,  rcXefoxooc;  [ièv  xwv 
5  xe  Maupouaiwv  xal  Twjxaiwv  axpaxtwxwv  exxeivev,  ìayupóxaxa  à[xuvo- 
[jivouc,,  Texi|xo0v8ov  oè  xal  róx9-oug  £bv  xoXq  XoinoXq  ànacnv  6|xoXoyÉa 
eIXev.  'IwàvvYjs  jxev  xaùxa  8ta7ie7ipay[X£voi;  aòxou  e[ieve,  BeXcaàpcoe, 
8è  'Iwxvvrjv  èg  àel  xapaSoxwv  fjsuyjj  e|j.evev.  I\i.i\iyzx6  xe  oxc  8rj  oò 
StaxtvSuve'jaa;  xe  xal  xoìc,  èv  Kanj-fl  cpuXàaaouat  xpiaxoatoic,  oùacv  le, 
io  Xe'Pa«  ^wv  uoteTaftat  xrjv  SfoSov  eve^etprjae,  xauiep  (Sappàpouc,  <&pc- 

axc'vor]v  £uvetXey[iévouc,  £òv  aGxòi  eycov.    'IwàvvYjg  Se  xyjv  oioò*ov  àTOyvoòc,  B  355 
Ini  'AnouX-'av  l^t&pyjaev,  ev  xe  x«ptw  Kep(3xpui)  xaXoujiév(p  fjaó^a^e. 

i&'.     Aet'aa?    ouv   BeXtaàp'.oc;   à[xcpl   xoXc,   TroXtopxoujJiévotg,    |xy]   xc      5°9 
àvYjxeaxov  opàawa'.  xwv  àvayxatwv  xvj  aTiopca,  8xw  5)]  xpóuq)  xà  Iraxr^Seia 

2.  SI  ow.  Z)  3.  jcaì  toÌ?  £ùn  toì?  D     ouiTO  D#r         4.  è;  xà;  Sua^wpia; 

MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  >cpaTuvap.evo'JS  MCDfm,  H  xpaTUvofxevou? 
WvV     jcpaTU^oaevot?  Z.  5.  aaupouaioN  Z)  8.  Yiau^  5ftj*8vex  D  9.  marcir 

/Fi;  F  io.  eixw^  ÌVv  V       Stw^tN    JF  u  Vf  (marg.),  Reg.        èvexeipviasv  Z) 

IO-II.  àptoreivSnN  MCDmf,  HP  1 1.  aJT'Ò]  5  aÙT<?>  t  codd.,HP  12.  à-irou- 
Xia;  WvVj  (marg.)  L      èx,iópYiae  Z)  13.  toT?  ora.  WvVL  14.  àwopsia  D 

Coloro  rifugiarònsi  sul  monte  che  sorge  là  presso  dirupato  e  poco 
pratticabile.  Giovanni  però,  inseguiti  i  nemici  sulla  salita  prima 
che  si  fortificassero  nei  luoghi  inaccessi,  venne  con  loro  alle 
mani,  uccise  gran  numero  di  soldati  mauretani  e  romani,  che 
difendevansi  gagliardamente,  e  prese  per  dedizione  Recimundo 
e  i  Goti  cogli  altri  tutti.  Dopo  tale  operazione  Giovanni  ri- 
mase colà,  mentre  Belisario  tenevasi  fermo  in  aspettativa  di 
Giovanni;  e  lo  riprendeva  perchè,  avendo  seco  il  fiore  de'  sol- 
dati barbari,  non  tentasse  di  aprirsi  la  strada  cimentandosi  in  una 
battaglia  con  coloro  che  custodivano  Capua  ed  eran  trecento. 
Giovanni  però,  disperando  di  poter  effettuare  quel  passaggio,  pro- 
cede nelle  Puglie  e  si  fermò  nel  luogo  chiamato  Cervario. 

XVIIII.     Belisario  adunque,  temendo  che  la  fame  spingesse  gli 
assediati  a  qualche  estremità,  andava  pensando  in  qual  modo  poter 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  2I 
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èc,  Twpjv  èaxo|i''Ceiv  ScevoeTxo.  xal  licei  8uva|nv  à£iófi,axov  Tipo?  ye 
xobg  TtoXejJLioug  oò5a|iTj  efyev,  waxe  |i.ax"fl  Iv  xw  rceòtw  upò?  aòxobg 
SiattcpivEofrac,  upóxepov  èrcevóet  xàoe.  àxàxou?  buo  ìc,  àyav  eòpeóac, 
Ce'J^ac,  xe  xal  Xi'av  I?  àXXyjXac,  £uvSr;aas,  Ttópyov  £'jXivov  ère'  aùxaTc, 
èxexxr)vaxo,  ttoXXw  xaik>7iépxepov  xwv  xoTc,  7toXejw'ocs  èv  x^j  yecpupa  5 
7i£7i;ot7][JL£va)v.  ^u[j.[jt£xpY]aà[jL£V05  yàp  aòxoùg  è?  xò  àxpifìkc,  Ixuyz  Tcpó- 
xepov,  Tzi\L'\>ac,  xwv  01  £7iO[ji£va)v  xivàc,,  ofaep  ìc,  xobc,  (3ap(3àpouc,  aùxó- 
{jtoXoc  Sfjfrev  xw  Xóyw  èaxéXXovxo.  Spó^wvàc,  xe  Siaxoacouc,  te^eae 
^oX-'voi?  TCpipaXwv  £$  Tc'Pepcv  xafryjxe,  7iavxa)(óxh  xwv  ijuXivitìv  xei^wv 
xpuKy^axa  TOirjaà^evoc,,  071(05  5yj  (JóXXeiv  xobc;  rcoXejikuc,  IvOivSe  acpiai  io 
5'jvaxà  eTr).  aìxóv  xe  oóv  xal  àXXa  xwv  IraxYjSsiwv  TtoXXà  xoò?  Spó- 
[Awai  toóxotc,  èv9-e|i,£Vos  axpax'.wxwv  aùxoùc,  xwv  |Aa)(C[xwxàxwv  srtXrjpou. 
axpaxiwxa*  8è  àXXouc;  rce^ous  xe  xal  cratere,  éxaxépwO-ev  ev  yiaploic, 
èyupoìc,  twjiv  àjicpl  xà?  xoù  Ti[3£pwoc,  ixBoXàs  eaxrpev,  0Q5  Stj  IxeXeuae 
fiivecv  xe  aùxou  xal,  5)v  xwv  rcoXe^ówv  xcvèc,  èrcl  xòv  IIópxov  l'wac,  Sta-   15 

1.   slaxop-i^eiN    WvVL  2.   dyjji   WvV  4.  àXXxXou;  f  (marg.)  L 

7.  0!  oro.  D       eì?  DfVvVL  8.  Spdaova?  Z)         9.  xaSvjxev  Z)         14.  à>xu- 

poì?  £)       ci;  mf,  P         15.  {Ac'-jyin  /F      t5v  7ro'pTw^   WvV 

introdurre  vettovaglie  in  Roma;  e  poiché  non  avea  forze  abba- 
stanza per  tener  fronte  ai  nemici  venendo  con  essi  a  battaglia  in 
campo  aperto,  immaginò  dapprima  questo  espediente.  Messe 
insieme  e  congiunte  fortemente  fra  loro  due  barche  assai  larghe, 
costruì  su  di  esse  una  torre  di  legno  molto  più  alta  di  quelle  che 
i  nemici  aveano  costruite  al  ponte  ;  poiché  era  egli  già  prima 
riuscito  ad  avere  la  misura  di  queste  mandandovi  alcuni  della 
sua  gente,  i  quali  si  fecero  passare  per  disertori  presso  i  barbari  ; 
e  munite  di  una  parete  di  legname  tutt'  intorno  dugento  navi 
da  corsa  le  mise  nel  Tevere  dopo  aver  fatto  dei  buchi  in  ogni 
parte  dei  recinti  di  legno,  onde  poter  da  quelli  tirare  contro  i  ne- 
mici. Quindi  caricò  su  queste  navi  da  corsa  molto  frumento  ed 
assai  altre  vettovaglie  e  vi  fece  montare  molti  soldati  de'  più  co- 
raggiosi. Altri  soldati  a  piedi  ed  a  cavallo  collocò  in  taluni  luoghi 
più  forti  dai  due  lati  della  foce  del  Tevere  con  ordine  di  tenersi 
là  fermi  e  se  mai  dei  nemici  andassero  verso  Porto,  si  oppones- 
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xioXuecv  Suvàjiet  xrj  rcdéoig.  xov  5è  'IaaàxrjV  I?  xòv  TTdpxov  èaayay&v 
TrjV  te  uóXiv  xal  xr]V  yuvacxa  TiapéSwxe  xal  et  xc  #XXo  èvxauv^a  e^wv 
èxuyyjxvE.  xa1'  oJ  luÉaieiXe  [ATjOejxtà  ivfrevoe  [iYjyavfj  àuaXXàaaeafrac,  B  356 
[irjB'  r^v  BeXcaàpiov  T^-jihjxat  rapò?  xwv  TioXejxuov  àTioXwXévac,  àXXà  xf,s 
5  cpuXaxrjs  è?  àel  e^safrai,  otzox;,  fjv  xc.  acpfoiv  evavx''w[ia  uraxvxiàavj, 
e^ouatv  8tiy)  Sca'foyóvxe?  aa)d"rjaovxa'..  òx'jpwjia  yàp  àXXo  xa'jxrjs  5rj 
x?j;  xwpa;  oùoa|i7j  etxovJ  àXXà  Tiàvxa  arft'at  rcaviaxófrev  7ioXé(xia  f^v. 
auxòs  hi  I?  èva  xcov  5po[iwvwv  èjx^à<;  xoO  x£  axóXou  fjyeìxo  xal  xàg 
àxàxou;  ècpéXxetv  èxéXsoev,  o5  5yj  xòv  rc'jpyov  sx'jyxave  xexxy]và|i£VOQ. 
io  xoO  oà  Twpyo'j  U7i£p9-£v  Xé[i.pov  xtvà  eO-exo,  maayj?  x£  xal  {tóoo  xal 
fìrjxc'vrjs  aùxòv  e[X7tX^aà[X£vo;  xal  xwv  àXXwv  àrcàvxwv  oaa  3r]  xoO  rcupò? 
Ppwat?  è^uxàxyj  yiveaQ-at  né^uxe.  xaxà  he  xyjv  éxépav  xoO  7wxa|AoO 
Sx^rjv,  Vj  èaxiv  ex  xoO  IIópxou  è?  'Pw|r/]V  ìóvxc,  xal  fzeC,òc,  Tiapape^oy^xe'. 
crcpalo?.     ui\i.'\>a<;  Ss  xal  raxpsc  Biaaav  xfj  7tpoxepa''a  exiXeue  x?j  èut- 

I.   ilaa.ya.yù'i  D  2.   wapeòwJtEN   Z)        aXXov   .D  3»   ÈiréaTeXXe   MCD 

vmf,  P  ÈTustJTrXXs  /F  àiraXXaffaéoSe  "  M  àwaXXaaasaSe  D  àivaXXàaéaSsai  z' 
4.  TruSyiT?1  .A/     TCuaviTe  Cj/c)  jD     wuSsnTe    /F  5.  ÓJvownScrr]   /F  6.  aXXu 

MCDmf(corr.)  7.  nzv^oiyjGi  Wv  Vf(marg.)  L  siti  per  fa  Wv  V  8.  la^à? 
WvVL  rà?  ow.  L  9.  Itu^x,^6''  -D  H-  puTtvmi;  DWvV  13.  éan  D 
xoù]  t  codi,  (f  in  parentesi)  ;     om.  le  edd.  14.  [ie'oaa  D 

sero  a  quelli  con  ogni  loro  forza.  Fatto  quindi  recarsi  a  Porto 
Isaace,  a  lui  consegnò  quella  città  e  la  moglie  e  quanto  colà  si 
trovava  avere,  e  gli  ordinò  di  non  allontanarsi  di  là  in  nessun 
caso,  neppure  se  gli  riferissero  che  Belisario  fosse  stato  ucciso  dai 
nemici,  ma  attendesse  sempre  alla  guardia,  perchè,  se  mai  qualche 
sinistro  avvenisse  loro,  avessero  ove  potersi  rifugiare  e  mettersi  in 
salvo.  Poiché  in  nessun  posto  di  quel  paese  possedevano  essi  una 
piazza  forte,  ma  tutto  era  colà  in  ogni  parte  ad  essi  nemico.  Salito 
egli  stesso  su  di  una  delle  navi,  si  mise  al  comando  della  flot- 
tiglia ed  ordinò  che  fossero  tirate  le  barche  sulle  quali  avea  fatto 
costruire  la  torre.  In  cima  alla  torre  collocò  uno  schifo  pieno  di 
pece,  zolfo,  resina  ed  ogni  altra  sostanza  combustibile  adatta  ad 
alimentare  il  fuoco.  Dall'  altra  parte  del  fiume,  per  chi  da  Porto 
vada  verso  Roma,  tenevansi  anche  pronte  al  soccorso  le  truppe  di 
fanteria.     Il  giorno  innanzi  egli  avea  pur  mandato  un  messaggio 
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YevyjaojjivY)  'fjjiipa  toXXw  axpaxft  ETC^óvxt,  ^uvxapà^ai  xà  xwv  7raXe|iia>v 
axpaxóueSa,  orcsp  01  xal  upóxepov  èraaxa'Xas  TtoXXàxig  fpri  èxuyy^avEv. 
àXXà  Béaaa?  oiixe  upóxepov  o&xe  iv  xauxig  xfl  |ià)(7]  ETUxeXrj  ttoceTv  xà 

p  510  ETOXYysXXófieva  eyvw.     exc  y^P  °^  jxóvfo  xi  tou  ot'xou  èXéXsiTCXO,  èuel 
oaov  è?  Twpjv  01  ScxeXca?  àpxovxe?  upóxepov  e7i£[X'jiav  xoT?  xe  axpa-   5 
xtóxac?  ETtapxÉaovxa  xal  xcò  5yj|j.m  rcavxl,  aòxò?  òXiyov  (lèv  xojuSfj  xw 
SVjutp  àcpfjx£,  xòv  Se  uXeTcjxov   xexo|ita|A£Vog  hz\  xco  xó5v  axpaxcwxwv 

b  357  Xóyw  ànsxpu'jiev,  Svrcep  xo%  ex   pouXffe  àrosSeSoiiivog  xpYjjxàxtóv  Jis- 
yàXwv  S'.aXuea&ac.  xyjv  uoXtopxiav  y^xcaxa  r^eXe. 

BeXiaàptos   jxev  oòv  xal  Twjjtaiwv  axóXo?  Trova)  àvaTuXéovxes,  axe    io 
xou  £>£Ó|xaxo?  acpiaiv  àvxtaxaxouvxo?,  fjeaav.     róxfroi  5è  où§a|Ayj  óuyjv- 
xia^ov,  àXX'  Iv  xoìc;  yjxpaxó)|Jtaaxv  ^au/?)  Ijjievov.      ^§7]   Se  Tw|xaTot 
#YXtata  xyj?  yEcpupas  y£vó|i£VOt  cppoupà  tioXe^jliwv  evéxu^ov,  ot  5r]  ecp' 

1.  I£i<mi   MC     à£i<mi   Dmf  (corr.)     iirs^óvTa  WvV        2.wpwTa  ff  i>  F 
/  (marg.),  Reg.  3.  outs  -  oìi-re]  B     oùos-oùSè  i  codd.,  HP      Ripetute  in  m 

prima  di  oìm  h   le  parole  s7rtaTstXa;  -  ÈTUfx-  (r.  2)  e  poi  cariceli.       xà   otri.  L 

TI 

4.  ft  (7.óvov  toù  Dm  ti  [aó-vw  tou  (sic)  f  (cane eli.  il  primo  ti  di  sec.  m.)  sxxta- 
XetweTo  £)  7.  tò  per  tòv  WvV  x£*oau.-«;j.sNos  D  sxoo\-zr,-^^  L  (corr.  in  marg.) 
8.  T7is  per  toT;  DWmf  (corr.)  L  io.  *aì  ó  p.  DIVvVmf  il.  a<pi<ri  D 

12.  x.^pa^tù^aai  D  13.  «ppoupà  £)       ou  Svi  f«f)  M     ou  Sri  C D  mf  (corr.  in 

marg.),  H  (id.)       à<p'  D 

a  Bessa,  ordinandogli  che  l' indomani  sortisse  con  molta  truppa 
ad  inquietare  il  campo  nemico,  ordine  che  già  anche  prima  più 
volte  aveagli  dato.  Ma  Bessa  né  prima,  né  in  quel  conflitto, 
volle  eseguire  ordini;  poiché  a  lui  solo  ormai  rimaneva  alquanto 
frumento,  che  quanto  i  duci  già  prima  aveano  mandato  da  Si- 
cilia a  Roma  in  quantità  sufficiente  pei  soldati  e  per  tutto  il  po- 
polo, egli,  lasciatone  pochissimo  pel  popolo,  nella  massima  parte 
lo  aveva  preso  e  nascosto  sotto  pretesto  di  serbarlo  pei  soldati; 
e  questo  vendendo  a  grandissimo  prezzo  ai  senatori,  non  vo- 
leva che  T  assedio  si  togliesse. 

Belisario  adunque  colla  flotta  romana  procedevano  a  gran  tra- 
vaglio navigando  contro  la  corrente.  I  Goti  in  niun  luogo  ve- 
nivan  contro,  ma  tenevansi  fermi  negli  accampamenti.  Giunti 
già  i  Romani  in  prossimità  del  ponte,  si  avvennero  in  un  presidio 
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éxàxepa  xou  TOxapt,ou  aeipà^  aiorjpà;  èizl  xfj  cpuXaxfj  èxexày^axo,  y}v  00 
TioXXtT)  Ttpóxspov  ivxaOO-a  èva7io0'é|aevoc,  TwxiXac,  exuyev,  ex  xr]?  ixépa? 
xou  Tipépioos  o/^Y]?  <3cyp:  e;  xtjV  exépav  saxvou|xévrjV,  oraoc,  br\  jirjSs 
Saov  è?  xrjv  yscpupav  ìévai  oc  èvavr'oc  eùrcexwc,  Sùvwvxat.  xal  aùxwv  h  285 
5  (3àXXovxec,  X0Ù5  [xèv  exxe:vav,  xobc,  82  xpe'Hjxevoc  xal  xr]v  #Xuatv  àve- 
Xó|ieva  eùO-u  tfjg  Ys?'^Pa?  £X(')PYiCTav-  ètcecòy*]  xe  xaycaxa  èc,  aùxYjv  v  141 
VjXfrov,  epyou  el'yovxo,  0!'  xe  ^p^apot  ex  xwv  Ttópywv  Tj^óvovxo  xapxe- 
pwxaxa.  rjSrj  Ss  xal  ex  xwv  yapaxw[iàxwv  è^avaaxàvxec.  Siri  xyjv  yé- 
cpupav  8pó{xq)  syiópouv.  xóxe  bìri  BeXtaàptoc.  xà?  àxàxouc,,  icp'  tov  oc  6 
io  Ttupyoc,  7ieTCotVjXat,  oc,  àyyoxàxa)  àyayòbv  Owcépou  xtov  TtoXefixwv  rcópyou, 
Se;  S"/j  £7i!  x5)g  xaxà  ITópxov  660O  èV  aòxò  xoù  TOxa|jtoò  xò  uSwp  etaxr(xet, 
exIXeue  xòv  Xsja(3ov  òcpà'jjavxa;  uuepO-ev  xwv  7toXsu.''a)v  toO  n'jpyou  ^focreiv. 
xal  .To)[xaT&c  (lèv  xaxà  xaOxa  èrcoiouv.  è|ATOaà)v  Ss  xw  uupyw  6  Xé|i,(tos 
aòxóv  xe  aùxi'xa   u-àXa  évs7tprjae  xal  £ùv  aòxcò   róxfrooc,  aTiavxa?,  £5  b  358 

1.  tmpà  atomf à  MCinf,  H  (corr.  in  marg.)  asipà  a«rpa  D  aetpà;  ai- 
Smpà;  ?F  octiàs  ortSuipà?  w  F/  (marg.)  Ire-nix*"70  -D  STETapaxaro  frtcj  JF 
2.   TSÙTTtXa;    Wi'     TOUTTiXa;    F"  5.  i£txvoup.év7)   WvV       òr)  orti.  MCDtnf 

ar,6    D  5.   aXaxnv   MDmf  5~6.   àveXtóaevot   C  8.  y.aTopSwaàfcov 

Wv  Vf  (marg.)  9.  è'yxcópou'j  D  (corr.)       ècpw^  ?f       oc]  WvV;     om.  gli 

altri  codd.  e  le  edd.  IO.  Ì7T£7voÌ7]Tai  (iJcJ  /7r      à-^^tTàTu-/  W      à^y/Tàru  f  V  L 

à-j'aSjùv  /T^  io.  7roX£aa)N  Z.  10-12.  Lt;  parole   -rcup-fou,  8;  -  twv  7voXsatù)v 

ora.  -D  11.  ttarà  tòn  ir.  JFv  V  aùxò]  ff  v  F  aù-roù  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
12.  tov  Xs'y-Pwv  Wi>  V    piirTeTv  MCmf       13.  rè  ^w  òè  ffi'  f     toìj  icupfou  Dmf 

nemico  eh'  era  stato  collocato  da  ambe  le  parti  del  fiume  a  cu- 
stodia della  catena  di  ferro  che  poco  prima  Totila  avea  fatto  col- 
locare colà  da  una  ripa  del  Tevere  all'  altra,  affinchè  i  nemici  non 
avessero  alcuna  facilità  di  andar  sotto  il  ponte.  Fattisi  a  tirare 
contro  coloro,  alcuni  ne  uccisero,  altri  volsero  in  fuga,  e  tosto, 
levata  via  la  catena,  si  diressero  al  ponte,  e  giunti  colà  si  venne 
alle  mani.  I  barbari  dalle  torri  resistevano  gagliardamente,  e  già 
altri  uscendo  dagli  steccati  accorrevano  al  ponte.  Allora  Belisario 
appressate  le  barche  sulle  quali  aveva  costrutta  la  torre  a  quella  delle 
torri  che  sorgeva  sull'  acqua  del  fiume  presso  la  via  Portuense, 
ordinò  che  dato  fuoco  allo  schifo  lo  scagliassero  sopra  la  torre 
dei  nemici.  E  così  fecero  i  Romani.  Lo  schifo  caduto  sulla  torre 
subito  la  incendiò  e  con  essa  tutti  i  Goti,  eh'  eran  circa  dugento. 


$26  PROCOPIO    DI    CESAREA 

8:axoa:oug  [AàXcaxa  ovxa?.  èxa'j9"r]  8è  xal  "OaSa?  £bv  aòioT?,  S?  aòxwv 
^pye,  róxfrwv  àuàvTWV  [iay^wxaxoi;  wv.  ■frapa'/jaavxei;  8è  f|8yj  Tw- 
[laTot  xohq  ex  xwv  */_apaxM|xxxcov  Ì7u|ìe[toY]ih)xóxas  (3ap(3xpou?  exi  [AàXXov 
ir)  upóxepov  I(3aXXov.  oE  Se  xata7ceicX7]Y{iivoi  xo!<;  £i>|X7T:eao0ai  axpé^avxeg 
xà  vfòxa,  a)?  exaaxó?  tiyj  fj8óvaxo,  è;  cpuyYjV  wpfxrjvxo.  xyj?  xe  yscpópa?  5 
Tw|ia!òi  t^tixovxo  xal  auxrjv  E[xeXXov  aùxixa  |i,àXa  Scacpfretpavxes  7ipóaa) 
tévat,  e;  xe  Twpjv  xo[u£eafrac  oùSevò?  ex:  àvxcaxaxoOvxos.  àXX'  ìtoì 
oòx  '/jv  xaùxa  (fouXouivv]  xyj  xuy^,  xwv  xivoc,  cpO-ovepwv  8a'.{Jt6vwv  [AYjyavY] 
yéyovev,  y)  xà  Twa-afov  Trpàyjxaxa  ecpfrecpe  xpórap  xoiwSs. 

'Ev  o)  xà  axpaxÓTceoa  xfjoe,  fjrcep  èppr^y],  ècpépexo,  iv  xouxw  xt£    io 
cpy]|i.Y]  £7tl  Ttov/jptp  xwv  To)[xac'a)V  le,  IIópxov  èXO-ooaa  TtepirjyyeXXev  65 
vtxayr]  jièv  BeXtaàpto?,  àvsXocxo  oè  xtjv  aXuaiv,  Sta^O-eipa?  xobg  xa-jxY) 
ffoppàpous  xal  xà  àXXa,   àrcep   u.01  e|X7ipoaO-ev  etprjxai.     'Iaaàxrj?  8s 

I.  Srras.  Ixau»7i  Ss  *aì  "OaSa;]  IF  (oaàtus)  v  V  donde  P  (om.  òè  xaì)  B 
o^xas,  Éx.auos.  xaì  Ss  òè  MCDmf ,  H  ovras,  IxauSsn  Sé  xaì  Ss  òè  Z  <tìw  IF 
vVL       x.<xì  per  Ss   MCDmf  2.  5pxev   ^  4-  ^  irpospaXo^  Z)       IpaXo-j 

Wt'  FZ  arps^a^TEs]  1  C0(W.  Tpj^omes  le  edd.  5.  irvi  7)6uMavT0  D  6.  viw- 
•jtovto  (s/V,)  W  8.   cpavspwv   ?«/,   H        [At/.avvi   Z)      avi^a^vi    F  (corr.)  IO.   Tà 

o>».  WvVL  11.  I-jtì  ow.  D       iro^r,pw]  t  codi.,  ZZP     irovvipS  5       twn]  D 

JFv  V L  tw  gli  altri  codd.  e  le  edd.  sXSoùffa]  ìFv  Vf (marg.),  Reg.  tiXsgi 
MCDmf  tjXStev  /<;  edd.  irepnó-j-^eXXe^]  wT  wept  viyyeXs^  W  irepivj-y-j'eiXEv 
f  (marg.),  Reg.;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  12.  BeXiaàpios]  MCIVv  V,  HP 
PeXiaàpcov  gli  altri  codd.,  B  13.  -r'aXXa  D       taaaxios    W     iaaàxios  ^  F^Z 

Coi  quali  mori  bruciato  anche  il  loro  capo  Osda,  un  de'  più  fieri 
in  battaglia  fra  tutti  i  Goti.  Preso  ardire  i  Romani  tanto  più 
tiravano  contro  i  barbari  che  veniano  in  soccorso  dagli  steccati; 
e  coloro,  sgomenti  per  l'accaduto,  volsero  le  terga  e  si  misero 
in  fuga  come  ognuno  poteva.  E  già  i  Romani  toccavano  il  ponte 
e  si  apprestavano  a  disfarlo,  per  procedere  poi  oltre  e  recarsi  a 
Roma  senz'  altra  opposizione  ;  ma  ciò  non  voleva  la  sorte,  ed 
un  genio  avverso  con  maligno  artifìcio  mandò  a  male  le  cose 
dei  Romani  nel  modo  seguente. 

Mentre  gli  eserciti  trovavansi  al  punto  che  abbiamo  detto, 
giunse  a  Porto  una  voce  malaugurata  pei  Romani  annunziando 
come  Belisario  avesse  vinto,  tolta  via  la  catena,  uccisi  i  barbari 
eh'  erano   in  quel  posto,  e  tutto  il  resto   che  sopra  ho   narrato. 
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xaOxa  àxo-jaa?  oùxéxc  olòc,  xe  rjv  ev  aOxo)  [xévetv,  àXXà  xXscus  toOSs 
fxexaXayelv  Iv  aTio'jor)  etye.  xwv  xe  BeXiaaptoo  ivxoXwv  akoyipac,,  ozi 
xàycaxa  è?  xr,v  éxspav  xoù  7ioxa[i.ou  òy{hr]v,  fjTtep  'Oaxc'a  èaxlv,  àrawv 
wyexo.  xai  xwv  axpaxiwxwv,  oliaTtep  èvxaùO-a  BeXiaaptoc;  xaxaaxr(a«-  p  511 
5  [xevog  eiuyev,  liwi&%  ìnccyò^/oq  éxaxòv  Irci  xò  xwv  7roX£[itwv  )(apay.co(xa 
fjXauvev,  oìj  Touospt^o?  ^pysv,  àvrjp  àyafròi;  xà  7ioXé|Jua.  iTteXitóv  b  359 
xs  èx  xoO  afyvtSóou  xor?  èxeivr/,  ^ap^xpo'.?  aXXou;  xé  xcva;  xal  TooSé- 
pt)(Ov  Ó7ravxtàaavxa  ercXr^ev.  ol  oè  róx^ot  eùiK>c  XtTióvxec,  xò  axpa- 
xÓTieSov   ÒTCeyjjópYjaav,  r;   nXfjO-os   rcoXejxuov   unoxo^aavxs?   àfJKpì  xòv 

io  'Iaaàxyjv  orccafrev  eivac,  r)  zobc,  èvavr'ous  s^arcaxwvxec,,  otiws  or]  aOxouc, 
orcep  èY^V£~°?  ^e^v  Sóvwvxat.  ol  [lèv  oóv  £òv  xw  'Iaaàxrj  etaouaavxec, 
e?  xò  xwv  TioXepicov  yapàxw[ia  xóv  xe  àpyupov,  oarito  evxaufta  exeixo, 
xal  xà  àXXa  y^py^ara  r]p7ia^ov.  àvaaxpé'jiavxe?  5è  aÒTi'xa  oE  róxfroi 
tcoXXoù?  [xèv  xxecvouac  xcóv  èvavxfov,  £t5vxa  Se  'Iaadbwjv  £bv  exspotc, 

15  xcalv  00  tcoXXoT;   elXov.     f^xovxé^  xe   imze.ìc,  uapà   BeXiaàpcov   opójjtw 

2.  toc;  -  broXà;   /j^t'  FI.        àXofiaoc;  £)  3.  tou  oot.  D        ^irep  -  Iotìv 

OW».   Wv  V L  6.  riXonmv   W     inXoum  i'        psu6c'Xtyvo;  MCf,  H     psoSc'ptxo; 

w  (Xi  di  sec.   m.)  7.   |3ap|3àpoi>;  (i/c)   WvV       àXXou;   ti  -riva?    ow.   Wv  V 

7-8.  p'ouòsXi^on  C,  //  II.  éXXeÌn  D     Sóvavrai  MCD ,  P     oeiaavre;  /w  eìaòua. 

WvVL  12.  wa-jrep  D  13.  ot  fó-cSsoi  aurica  MCD,  P  15.  xaxà 

/w  wapà  A4     xaì  (/d.)  D 

All'  udir  ciò,  Isaace  non  riuscì  a  tenersi  fermo,  ma  desideroso  di 
aver  parte  a  quella  gloria,  trascurando  gli  ordini  di  Belisario, 
corse  all'  altra  riva  del  fiume,  ove  trovasi  Ostia,  e  presi  seco  cento 
di  quei  soldati  a  cavallo  che  Belisario  avea  ivi  collocati,  si  fece 
addosso  allo  steccato  nemico  comandato  da  Ruderico,  valoroso 
guerriero,  e  con  assalto  repentino  colpì  insieme  ad  altri  barbari 
Ruderico  stesso  che  vernagli  contro.  I  Goti  quindi,  abbandonato 
il  campo,  tosto  ritiraronsi,  sia  che  supponessero  dietro  ad  Isaace 
trovarsi  gran  numero  di  nemici,  sia  per  illudere  questi  onde  poter 
poi  sopraffarli,  come  infatti  avvenne.  La  gente  di  Isaace,  pene- 
trata nello  steccato  nemico,  mise  a  sacco  le  suppellettili  di  ar- 
gento ed  ogni  altra  ricchezza  che  colà  trovavasi  riposta.  I  Goti 
però,  tornati  subito  indietro,  molti  dei  nemici  trucidarono  ed  Isaace 
stesso  con  pochi  altri  presero  vivo.     I  soldati  a  cavallo,  recatisi 
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àyyiXXouaiv  oxc  or\  lyoiio  Tipo?  xwv  7toXe[A''a)v  'Iaaàxyjcj.  BeXwàpio? 
Ss  xaTaTCXayefe  xe  ole,  YjXYjxóec  xal  oò  Scepe'jvyjaàjxevoej  bnolcc  uoxè 
(XY])(avYj  'IaaàxY)?  àX(f>rj,  àXX'  otó|i,evocj  xóv  xs  IIópxov  xal  xrjv  ywixVx.cc 
àrcoXwXsva!.  xal  aracvxa  StecpO-àpO-at  acpiac  xà  Tipày^axa,  #XXo  xe  oòSsv 
àTioXeXercpO-at  ò-/jjpb)\iot.,  otcy]  av  xaxa^uyóvxsg  xò  Xootòv  aw^otvxo,  5 
è?  àcpaafav  l|X7i£7T;xwxev,  oò  Y£Y0V^?  aux^o  Tcpóxspov  xouxó  ye.  Sto  8yj 
xaxà  xà^ocj  òra'aa)  uTcf^ys  xò  axpàxeo|xa,  toc,  Irad-yjaóiJievos  fxèv  àxàxxoicj 
exi  xoì;  uoXs|i,toi?  oócuv,  àvaawaó|j.£vocj  Ss  uxori  (AYj/avyj  xò  yjàpiov. 
ouxw  (asv  ó  Tw|xatwv  axpaxòcj  IvfrlvSe  àupaxxot  àvey&pyjaav.  èv  Ss 
xw  Ilópxa)  Ysvójievoi;  BsXiaàpiocj,  xy^v  xs  'laaàxou  [Jtavtav  eyvw  xal  xrjc,  io 
b  360  oò  Ssov  di  aòxw  cju|x[3:xaY]cj  xapayjjcj  rjaikxo,  xw  xe  xrjcj  x'jyjjcj  evavxccó- 
{jtaxc  uepuLSuvoc,  y£Y0V''^  èvóaet,  xò  awjxa.  uupexòcj  y^P  £7xt.Y£vójxevO(S 
le;  xpóvou  jxrjxocj  ÒTOp^utoCj  xs  aùxòv  y)vt'a  xal  I?  xivSuvav  tì'avàxou 
7JY£V.  Yjjiépatv  Ss  Suolv  Oaxepov  Toooepr/w  xe  cjuvépy]  xeXsuxfjaat  xòv 
piov  xal  ò  TW'Xacj  nepcaXY^aacj  xyj  cjojicpopa  xòv  'Iaaàxrjv  SiécpQ-ecpe.    15 

2.  te  om.  ff  1/  V     Sw7i  àv  tcots  D        3.  j-u^oh?)  D     -pvaìxa]  ^P"f  V L     "y.  aù-rou 
gii  a/frj  coda.  e  li  edd.       4.  aXXw?  MCD       5.  owoi  {fi;  F     xaTaXt7ro%Ts<;  JT©  FZ. 

TOXotlFÒv   M  CD  Wv        <S(Ù^H^X0(SÌC)IVV  "].  {J.h  Om.  D        Ò.-&X.T01.S]   IV (Ò.xàx.TQli) 

v  V ,  Reg.  àurapaaxeuoi;  gli  altri  codd.  e  le  edd.  8.  £<jti  ff  ouaiv  otri.  MCD , 
HP  IO.  laaajctou  ff  v  FI,  1 1.  sì?  où  Sé  o%  ot  (sic)  C  où  SÉov  01  om.  Z)  (segno 
<ft  lacuna)         14.  r.aÉpav  JF      SueìS»  WvV    \wL$u.  D         15.  tj'jttiXoc;  Wv  V 

di  gran  corsa  presso  Belisario,  diedero  notizia  che  Isaace  era  stato 
preso  dai  nemici.  Belisario,  stupito  di  quel  che  udiva  né  riuscendo 
a  indovinare  come  mai  Isaace  fosse  stato  preso,  immaginò  che 
Porto  e  la  moglie  ed  ogni  cosa  fosse  andata  a  male  e  non  rima- 
nesse alcun  baluardo  ove  mai  potessero  poscia  riparare;  e  rimase 
interdetto,  cosa  che  mai  prima  non  eragli  avvenuta.  Quindi  su- 
bitamente ritirò  tutto  l'esercito  per  dare  addosso  ai  nemici  tuttavia 
disordinati  e  ricuperare  ad  ogni  costo  la  piazza.  E  così  le  truppe 
romane  mosser  via  di  là,  senza  aver  nulla  conchiuso.  Giunto  che 
fu  a  Porto,  Belisario  riconobbe  la  pazzia  di  Isaace  e  1'  errore  del 
proprio  turbamento  e,  addolorato  per  1'  avversa  fortuna,  ne  am- 
malò. Una  febbre  molto  persistente  prese  a  travagliarlo  e  lo  mise 
in  pericolo  di  vita.  Due  giorni  dopo  Ruderico  venne  a  morte, 
e  Totila,  addolorato    per  questa   sciagura,  fece  uccidere    Isaace. 
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x.    BÉaaas  xe  tòv  aìtov  Itt  (xàXXov  à7X£(A7i:oXwv  èTiXouxei,  rcpuxa-  v  142 
veuouarj;  aùxj>   iy.c,   xt{xà;  xr^  tSv  Seouìvwv  àvxyxY];.     xal  'oXo?  eE? 
(jLsp'.jxvav  xyjV  Tiepl  xaùxa  ea;xouòaxto;  oOxe  cpuXaxrjs  xoù  TOpipóXoy  o&xe 
àXXou  óxououv  àacpaXeia?  icépt  ènse^èXelxo,  àXX'  àvaTC£7ixa)xsvai  (jlèv  x&V 
5  axpaxtwxcov  xolc,  ye  i3odXo[a£vo:<;  i^v,  <fuXaxxr,ptov  8è  òXi'ywv  xcvwv  ev  p  512 
xoT?  x£''/^£acv  fjv,  xal  xoùxo  os  à7xyj|ieXir]|xÉvov  ws  |i.àX:axa.     ole,  yàp  àel  h  286 
xr]v  cpoXaxfjV  èraxsfoOwt  £jv£[3aive,  txoXXtj  eìjouata  xoù  xafreuSeiv  iyivexo, 
eroi  oòSel?  aùxoTc;   è^pecaxVjxet,  caxc?  àv  xal  Xóyov  xivà  xoO  xoioóxou 
txoioTxo*  oùSs  7xep'.'.óvxeg  xcvèg  xóxX(p  xeov  Tcep$óXtóv,  7J7i:£p  eìu-fte:,  §c£- 
10   pEuvàafrat  xoù?  cpóXaxa?  0  xt  tcoxe  ixocoOaiv  fj^ouv,  ou  [ayjv  oò5é  xc? 
X(ov    oìxyjxópwv  aùxo!<;  ^ujxcpuXàaaE'.v  rjòóvaxo.     òXiyo:  xs   yàp   xo|ii3rj 
èvxaù9-a,  woTtep  [xoc  ippr^,  èXefoovxo  xal  aùxol  xtò  Xipup  uTxepcpuw? 

X£X0CXO)[i£VOt. 

TéaaapEg  °'JV  "Iaaupot,  àjacpl  tiuXyjv  'Aacvap:'av  cpuXaxr^v  S^ovxeg, 

I.  oÌtov   WvV  2.    à^à-psi?    JF       oX©?  DWvV  3.   oóte  -  O&ts]   5 

où6è  -  oùSè  i  corfi.,  i/P  4.  oÙtououv  MCmf  (corr.)       àaepaXsia?  om.  MCD 

mf(agg.  però  in  maro,  fra  parentesi)      rapì  D       àXXà  WvV        6.  Teiy.sai  Z) 

Sé  ow.  D  7.  ^u^s'PaivsN  Z)       lievito  (1  soprascr.  di  pr.  w.)   F"  8.  etpe- 

ar/ixa  D      où-:ii  per  5<m«  WL(marg.  où-:z)         9.  raisì-ro  DWL      rapióvre;  W7 
f  FZ.       eiwSvi  £)  12.  ÈXtra^xo  MCDtnf,  P       aùtè  £>       Xotaw    C  13.  xs- 

xaku.SN9t  Z)  14.   àauvapia^   D 

XX.  Bessa  intanto  colla  vendita  del  frumento  facea  ricchezze, 
servendogli  di  misura  ai  prezzi  la  necessità  di  chi  ne  abbisognava, 
e  tutto  intento  a  questo  affare  non  prendeva  alcuna  cura  né  della 
custodia  delia  cinta,  né  delia  difesa  di  checchessia.  Era  lecito  a 
quanti  dei  soldati  volessero  starsene  a  oziare.  Sulle  mura  pochi 
stavan  di  guardia  e  questa  trascuravano  anche  assai,  poiché  quelli 
a  cui  toccava  il  turno  di  vegliare  potean  dormire  a  lor  talento, 
non  essendovi  alcuno  che  li  sorvegliasse  e  vi  ponesse  attenzione; 
né  v'  erano  scolte  che  facesser  la  ronda,  come  è  costume,  per  le 
mura,  osservando  che  cosa  stesser  facendo;  oltreché  neppur  al- 
cuno degli  abitanti  poteva  associarsi  con  quelli  alla  guardia,  non 
essendone  rimasti  colà,  come  dissi,  che  ben  pochi,  e  questi  anche 
assai  mal  ridotti  dalla  fame. 

Ordunque,  quattro  Isauri  che  stavano  a  guardia  della  porta 
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b  361  xyjp7'(aavx£c,  xf^  voxxòe,  xòv  xaipèv,  èv  «  xo!<;  {lèv  x&v  aòxwv  èyc^hoic, 
xa&£uS£tv  kTzifaXXzv ,  aòxol;  Ss  7^  cpuXaxTj  xoO  èxefonj]  ts(xouS  £7icxetxo, 
xàXw?  xe  ix  xtov  ETiàX^swv  àvapxr,aavxec,  à/pi  lg  ToOSflKpog  èEcxvou- 
[ilvou?,  xal  xouxwv  /epalv  àjicpcxÉpaic,  Xa^ófisvot  ££(0  xou  7xep$óXou 
èyivovxo  xal  Ttapà  Ta>x:Xav  à'^cxó[i£vo'.  Ss^aafrai  xfj  tcóXel  aùxóv  X£  5 
(b{ioXÓYOUv  xal  xòv  róxfrwv  axpaxov  ■  Suvaxol  yàp  £ivai  xcDxo  rcoteTv 
to)(upc£ovxo  oòSevl  tcóvw.  xal  Ss  y^àpixa;  ocpiotv  àopà;  l£eiv  6{ioXo- 
^rpoic,,  yjVTcep  ìtoteXy]  xaOxa  uo^awat,  xup-'o'j;  x£  aòtobc,  xaxaaxTJascrSm 
ypTjjiàxwv  [AeyàXcov,  Suo  xwv  éTrojxévwv  £bv  auxolc,  Irtele  xaxaax£'|o- 
[i£Voo?  xòv  "/wpov,  oO-ev  0!  àVfrpwixoi  réxO-oic,  ècpaaxov  è?  xtjv  toX'.v  io 
sa'.xr|x3c  stvat.  otrcep  etxecStj  Tiapà  xò  xtb/og  ày'y.ovxo,  xSv  xaXwSi'wv 
Xa^ó{i£vot  àvépatvov  iq  xàc;  è7taX^stg,  oùSsvòs  èvxaOfra  7)  cp9-£YYOtiÉvou 
7]  xwv  7to:oi)[i£vwv  aioO-Yjatv  lyovxoc;.  èrteiSr]  xe  IvxaO&a  eyÉvovxo,  xoì? 
[Bap^àpoc?  0?  "Iaaupoc  arcavxa  èSefctvoov,  &;  avtévat  {lèv  (3ouXo|isvoic, 
oùSèv  av  è|«c<58eov  siyj,  aveXfroOac  Sé  tcoXXt]  av  l^cuai'a  yévocxo  acpJatv,    15 

1.    t(Òn  owz.    JFt',*  t«  parentesi  f  3.   xaXó;    D      xàXXw;    W        è;  tou- 

8a^»o;  à^si  M  C  D  tnf  (in  tnarg.  a^pi  I;   tò  sòacps;  i^txv.J,  P       xì  Éòatpo?  IV v  V 
5.  tou  TtXa^   ?F     TO'JTt'Xav  1/  F  6.  ó;./.oXó^ouv  Z)  7.   àvòpà?  /F"l'     àvSpa;  Z. 

8.  7vàvTa  per  Taura  f  (tnarg.),  Reg.  li.  e7ret6et   ?F       tòv  ^^r  twv  Wu       *a- 

Xoòiuv  D  12.  ònejìaìV.^  D  14.  iràvTa    Wv  Vf  (tnarg.)  15.  ih  oli  per 

ih   Wv  VL       ttoXXtì  D 

Asinaria,  colto  il  momento  della  notte  in  cui  a  quelli  che  dovean 
sostituirli  toccava  dormire  e  ad  essi  era  commessa  la  custodia  di 
quella  parte  delle  mura,  sospesero  ai  merli  delle  funi  che  giunge- 
vano fino  al  suolo  ed  aggrappatisi  a  quelle  con  ambo  le  mani 
usciron  fuori  dalla  cinta;  recatisi  quindi  presso  Totila,  gli  offersero 
di  accoglier  lui  coli'  esercito  goto  in  città,  affermando  di  essere 
in  grado  di  far  ciò  facilmente.  Colui  promise  che  grandi  grazie 
renderebbe  loro  e  li  farebbe  signori  di  grandi  ricchezze;  e  due  del 
suo  seguito  mandò  con  essi  ad  esaminare  la  località  dalla  quale 
diceano  che  i  Goti  avrebber  potuto  penetrare  nella  città.  Giunti 
costoro  alle  mura,  afferraron  le  funi  e  salirono  sui  merli  senza  che 
alcuno  levasse  la  voce  o  si  accorgesse  della  cosa.  Colà  gì'  Isauri 
mostrarono  ai  barbari  ogni  cosa,  come,  quando  volessero  salire, 
niente  li  impedirebbe,  e  come  potessero  pure  liberamente  tornarsene 
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oùSsvòs  xò  Ttapàrcav  àvxiaxaxoOvxo;,  xaOxx  xs  aòtobj  dbtayYéXXstv  Tw- 
xi'Xa  xeXeuaaviec;  àK£7i£|i'|»avxo.  arcsp  èTcel  6  Twxi'Xa;  Tjxouaev,  ^aO*r] 
|i.£v  ttw;  xfj  àyyeXca,  Ó7w<pia  Ss  xal  cu:  èg  xob?  'Ioaópouc  è^ÓLisvoc, 
oò  Xi'av  aùxoti;  TuaxE'JSiv  fjijfou.  fyiipat;  x£  où  7CoXXa^  uaxepov  a5\kc, 
5  0'.  àvO-pionoi  Tiap'  aOxòv  rjxov,  èrcl  xrjv  Ttpsc^cv  7iapaxaXo0vxs<;.  xal  S; 
éxépooc.  Suo  £ùv  aùxoTg  SrcejKjjeVj  £9'  <o  xal  aùxol  è;  xò  àxpcf3s$  arama 
otepsuvrjaàjAevot  aTiayYEc'Xwatv.  ol"  Se  1$  aùxòv  iTcav^xovxsG  a7tavxa 
ó[xoia)5  xoìl;  rcpoxÉpoic;  tjyyeXXov.  èv  xouxc})  os  TtoiiaTot  axpaxcwxat,  b  362 
TZoXkdi  èizi  xaxaaxoTXjj  axsXXófuvoi  xrj;  rcóXsw;  où  tcoXXò)  àrrofrsv 
IO  róx&ois  Slxa  óow  toOatv  Ivixuyov,  o;jc,  5rj  sXóvxe;  7rapà  xòv  Bsaaav 
EÙxR)?  dcyouat.  xac  6  |xsv  àvsTcuvft-xvsxo  xo'jxcov  Stj  xwv  j3ap(3:xpwv  3 
xi  Ttoxs  6  Tam'Xac,  Stavoolxo,  01  Ss  róxfroc  ev  sXra'oi  Ecpaaav  efvac  xcov 
xtvag  acpbtv  'Iaaópcov  IvSàaetv  xrjv  tcóXcv  ■  t^Sy]  yàp  IxTtuaxo^  6  Xóyo; 
£5  xcov  (kp(3àpcov  uoXXou;  b(eyòve,i.     àXXà  xal  xaOxa  Béaaas  xs  xal 

1.  T07rapàira^  MCDWvmf     àira-j-^éXer;  MCDlVmf (cori:)        1-2.  tout- 
riXa   ff     rouTTiXa  t>  F  2.  to'jttÌXoci;    W^i;  F  4.  oÙ7ru  />t;r  où  Xtav   ^ei£. 

outtw  ttoX.  /fi/  Vf  (marg.)  5.  irapJ  aù-rw^  DWL  imi  t^v  wpà^tv  ?f  7.  sira- 
■^novre;  om.  D  io.  ó3fÒ  0»/.  MCDmf  (agg.  in  marg.  in  parentesi)       Ivé- 

teix0-'  -D  Ss  ?Fi>  IXSo'/te;  7vap' aùxò-J  Z.  Psaav  corr.  Ja  (3sa<ja^  JF  12.  toùt- 
TtXa?  /F  xouTTtXa?  v  F  StawóoìeiTO  (itij)  W  Siavosìro  V  StaNotetTO  F  (01 
soprascr.  di  pr.  m.)  13.  riva  WvVL       sjmtuo-tos  ó  Xo-p;]    IV  (Ixmaroz)  vV 

sxtukitcw  ('om.  ó  Xófo^  g7i  a/^rt  codi.  (IxmaTW  D)  e  le  edd. 

via  senza  che  alcuno  loro  si  opponesse.  E  commesso  loro  di  riferir 
tutto  ciò  a  Totila,  li  rimandarono.  All'  udir  questa  notizia  Totila 
se  ne  compiacque  ;  senonchè,  per  certo  sospetto  che  pur  rima- 
neagli  sugli  Isauri,  non  volle  del  tutto  fidarsi  di  costoro.  Pochi 
giorni  dopo  di  nuovo  tornarono  a  lui  quei  tali,  incitandolo  a  com- 
pier l'opera;  ed  egli  mandò  con  essi  due  altri  perchè  anche  questi, 
diligentemente  investigata  ogni  cosa,  gliene  riferissero.  E  questi 
pure,  tornati  a  lui,  tutto  gli  riferirono  come  già  i  primi.  Frattanto 
parecchi  soldati  romani  mandati  ad  esplorare,  non  molto  lungi  dalla 
città,  si  avvennero  in  dieci  Goti  che  facean  cammino  e  presili  li 
menarono  tosto  a  Bessa.  Questi  interrogò  quei  barbari  circa  le 
intenzioni  di  Totila,  ed  i  Goti  gli  dissero  come  colui  sperasse 
che  alcuni  Isauri  gli  dessero  in  mano  la  città;  giacché  la  cosa 
era  già  venuta  agli  orecchi    di    molti  barbari.     Pur  nondimeno 
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Kovwv  dbtoóaavxes  ev  te  òXiywpia  7ioXXrj  'é<r/ov  vai  aòxwv  èvxpouTjv 
oOSepiav  7iE7tc!rjVxo.  -/.al  Tptxov  oòv  "Iaaupoi  Twr'Xa  i?  o'jnv  èX0'óvx£<; 
è?  xò  epyov  xòv  àvSpa  èvffrov.     b  Se  àXXoui;  x£  £òv  aòxoBg  Itcjjujje  xal 

p  513  xwv  aòxw  xaxà  y^vo?  rcpoairjxóvxwv  x'.và,  ofoep  è;  aùxòv  èuav/jxovxe; 
xal  xòv  Ttxvxa  Xóyov  àYY&Xavxes  è;  xtjv  Ttpà^tv  sTtéppwaav.  5 

Twxi'Xa?  Se,  èixstSyj  xr/caxa  vb?  EYeY°V£t5  arcav  fyiox^  $S®cXÉaa£ 

v  143  xò  axpxx£u[ia  àre^yev  àpopì  7cóXk)V  'Aacvaptav.  xal  xÉaaapa;  xwv  sv 
Fóx&ots,  àvSpeiag  x£  xal  ivyyoc,  Tcépc  e5  r]xovxag,  ijùv  xo!?  'Iaaupo'.s 
Sii  xwv  ppóy^wv  àva(3ai'vs'.v  £5  tag  £7iàXt£t?  sxéXe-jev,  è;  exsèvov  oyjXo- 
vóxi  xy]s  vuxxò?  xòv  xatpòv,  è?  ov  xo-JTOtg  Syj  xo%  'Iaa'jpo'.?  •/}  cpoXaxf)  io 
xou  xaóx-(]  xsi'x00?  Stcvov  ex  uEpixpovif^  xcov  aXXwv  aipoujiévtov  |wép«Xsv. 
otrcsp,  trawr)  èvxò;  xoù  7i£p$óXou  tylvovuo,  xaxa[3a:vou:;i  (Jtèv  è;  u'jXa? 
xàg  'Aaivap:a?,  oOSevòg  atpiatv  àvxiaxaxouvxo?,  xal  xó  X£  i*uXov  tceXs- 

1.  KoNw^]  IV  vV  icwvwv  or/i  altri  coda,  e  le  edd.  KoWf,  ìXi-ftoptx  IV vV 
2.  0!  per  oun  AFt'  F       TOUTt/Xa   ?f  u  T  6.  ts3  -riXa;  flf    TO'jTtXa;  u  F     tou- 

itk'kaLi  f  (marg.)  I£a)7rXy;ffa;  O  7.  Surovapiaii  D  àaivapia?  AFV  8.  àvSpia? 
Df  F  irepj  Z)  9-10.  Le  parole  Sia  t5v  -  toÌ?  'Iaaupoi?  ojk.  £)  10-11.  Z.e 
parole  ne,  ^u*tò?  -  iTrs'paXev  50»  riferite,  con  poche  espunzioni,  da  Snida  s.  v. 
irepirpoisfi  11.  Ì7ré0aXXeN  /F  Ive'PaXe  Snida  12.  tou  soprascr.  di  pr.  vi.  f 
irspiPwXsu  D  /.aTaPaWoudt  [xèv]  W t;  F£  y.aTaPa^sufj'.v  (o;«.  {«n)  gft  aZ/n'  codi. 
C/iataPocnouffi  D)   e  le  edd.  13.  à&Napta?    D  13-2  (/>.  555J.    Le  parole 

tò  ts  ^'jXs^  -  eitóSìtaa-*  son  riferite,  con  qualche  libertà,  in  Snida   s.  v.    Ivfpàèt 

Bessa  e  Conone,  udendo  ciò,  non  ne  fecero  alcun  caso  e  non  se 
ne  diedero  per  intesi.  Gli  Isauri  per  la  terza  volta  tornati  di- 
nanzi a  Totila  lo  spingevano  all'  opera  :  ed  egli  mandò  con  loro 
uno  dei  parenti  suoi  insieme  ad  altri,  e  questi  tornati  a  lui  ed 
informatolo  di  ogni  cosa,  lo  spronarono  a  compier  1'  impresa. 

Totila,  appena  si  fece  notte,  messo  chetamente  in  armi  tutto 
r  esercito,  lo  menò  alla  porta  Asinaria,  ed  ordinò  a  quattro  Goti 
distinti  per  coraggio  e  gagliardia  di  salire  per  le  funi  insieme  cogli 
Isauri  sui  merli,  cogliendo,  s'  intende,  quel  momento  della  notte 
in  cui  a  quegli  Isauri  toccava  la  guardia  di  quella  parte  delle 
mura,  mentre  agli  altri  toccava  il  turno  di  dormire.  Costoro  en- 
trati dentro  le  mura  scesero  alla  porta  Asinaria,  senza  che  al- 
cuno loro  si  opponesse  e  colle  scuri  ruppero  il  legno  che,  inne- 
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xeat  aa-p frctpouaiv,  ftviep  Ivipaet  xolyo'j  éxaxépou  Ivapjtoj^ivTe  xà;  b  363 
Tt'jXa;  ÌTO^ei>YVÓVOK  eMB-staav,  xà  xe  aiSr^pca  £)|A7cavxa,  o!$  Sfj  xà? 
xXeTs  àel  oc  cpóXaxe?  i|j.j3aXXó|Aevi:  IxXetóv  xe  xà;  réóXa?  xal  xaxà 
xvjv  ype-'av  àvéwyov.  o:jxo>  03  xà?  rcóXa^  àvajceràaavtesj  fjrcep  èpoóXovxo, 
5  xfj  rcóXec  TwxiXav  xe  xal  róx{kov  axoaxòv  oSSevl  rcóvtp  èSé^avxo.  Tw- 
xiXa;  òì  aOxob;  svxaOQ-a  I?  èva  ywpov  |uvayaY(bv  erxeSavvua&ai  oOo/jì^ 
eìaaev  *  eòs'.ae  yàp  |ay)  xlc,  IvéSpa  Txpò?  xwv  TtoXetuwv  oppiai  !?)fifJaiVfl. 
xapayj^  3è,  6g  xò  eìxò;,  xfj  reéXec  xal  -9-op'^ou  èrteneaóvro^  0:  jièv 
•rcXeTaxoi  Xfòv  TwjJtattov  axpaxtwx'ov  8ià  ttjXtjs  éxspa;  £?jv  xoì;  àpyooaiv 
io  e^uyov,  co;  rcr]  ixàarft)  eoTtexè;  y-Y0V£V?  SXtyoi  Sé  xcvec;  £ùv  To){iacot^ 
xo!<g  aXXo:;  è?  xà  tepà  xatacpeuYouat.  xwv  Ss  7caxptx((tJV  Aéxió-  xe 
xal  BaatXecOi;  Eùv  éxepoi;  xtalv  (farcoi  yàp  acpiat,  icapóvxe;  exuyov)  £uv 
xw  Béaaa  cpuyeìv  Ta^uaav.     Mà^cjio?  Sì  xal  'OXó^pio;  xal  'Opéaxr^,  h  287 

1.  ò'-sp  JVvV,  H  (con:  in  marg.)  sv  i'paoi  D  In  spasi  IV  v  Vf  (corr.) 
Tsi/^ou  D  tsì^ou;  Snida  ivapaSévrt  D  SNapiSawSs'-m  Wv  sv  àp'.Su.w  Stenti  ^ 
ìvatptSfiwSe'vTt    L  (di  pr.  m.)      ÉViapu.oaSé'vTS?    Snida  2.  S7u£su-pùi/<xi  DWv 

ciwSyioav  D      siuSsaav  j^y      sìwSsaav    FZ.      sìwSaai   Snida  3.  IxXai'v   ?f 

ÌKkió-i  f  (corr.)  4.  òri  ^r  3i  Z,  5.  toutt(Xom   /F     TOUTTiXaN  f  F       stai 

TÌv    7.    WvV  5-6.   TOÙTTÌXa;    /F     TOUTT'.Xa;    v  f  7.  s^sòpa    WvV  in  j 

^ufi^aivr,]  Z.,  5  SoiAJJaivei  <,-//  a////  corfrf.,  ZZP  8.  reóXi  W  9.  ÉTc'pa;]  WvV L 
txì  ir.  gii  altri  codd.  e  le  edd.  io.  scpu-yov]  2^.,  P  stpsuyo^  gli  altri  codd.  (f  in 
marg.  scpu-p^),  HP  n.  ^axa^su^ouoi^  IV v      òsseo?  Ss  tì;  -D       ts  ohi.  Wv 

VL         12.  fiat  D       svs'tsix,ov  D  13.  tfufw  f  (cori:)       óXó^pio;  mf  (corr.) 

stato  nel  muro  da  ambo  le  parti,  tien  chiusi  i  battenti  delle  porte, 
come  pure  tutti  i  ferramenti  nei  quali  i  guardiani  introducendo 
le  chiavi  chiudevano  le  porte  o  al  bisogno  le  aprivano;  e  così, 
spalancata  a  lor  piacimento  la  porta,  facilmente  fecero  entrare  in 
città  Totila  e  1'  esercito  dei  Goti.  Totila  però  raccoltili  colà  tutti 
in  un  posto  non  permise  che  si  sparpagliassero,  temendo  che  dai 
nemici  si  tendesse  qualche  insidia.  Fattosi,  come  accade,  gran 
trambusto  e  tumulto  nella  città,  i  più  dei  soldati  romani,  insieme 
coi  duci,  secondo  che  ciascuno  potè  farlo,  fuggiron  via  per  un'  altra 
porta.  Alcuni  pochi  insieme  coi  restanti  Romani  rifugiaronsi  nelle 
chiese.  Dei  patrizi,  Decio  e  Basilio  con  alcuni  altri,  provvisti 
coni'  erano  di  cavalli,  riuscirono  a  sfuggire  insieme  con  Bessa. 
Massimo,  Olibrio  ed  Oreste  e  qualche  altro  ripararono  nel  tempio 
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xai  uvee,  SXkoi  èc,  xòv  ITéxpou  xou  àTcoaxóXoo  v£wv  Icpuyov.  xoO  jxlvxoi 
oy]|xol>  Tcevxaxoatouc,  àvSpac,  ava  rcàaav  xrjv  uóX'.v  àTOXeXetcpfra*.  £uvé- 
ueaev,  o&cep  ec,  xà  tepà  xaxlcpoyov  (xóXt^.  xwv  yàp  aXXwv  aTtàvxtov 
o:  uiv  àiuóvx£g  r^Y]  Tcpaxepov  he,  éxspac,  m-^ovto  "/wpac,,  ol  5è  xw  Xt[Aw 
S'.Ecpfràpypav,  warcep  (xoi  EfXTtpoa&EV  Eipyjxa'..  rcoXXol  jjlsv  o5v  Tcox''Xa  5 
vuxxwp  r^yyeXXov  ov.  5rj  BÉaaac,  xe  xal  oE  7toXé|iioi  epeóyouaiv.  6  5e 
b  36).  ^apt'evxa  xòv  Xoyov  aùxob?  eìpyjxéva:  eìrcwv  oùx  sia  o'.wxeiv.  «  xi  yàp 
«  fj5cov  àv^-pamo)  yévotxo  av  »   ecpy)   «  rcoXeiv'cov  cpeuyóvxwv  ;  » 

'Etiscoyj  Ss  ^[ilpa  xe  vjv  fpf]  xal  oboejv'a  ex:  Ivéopa?  xevò?  ònofyicc 
IXéXe'.kxo,  TwxcXas  [ièv  è;  xòv  IIÉxpo'j  vewv  tou  àrcoaxóXoy  eù!;Ó|X£voc;  io 
yjec,  róx^-ot  S*  xobe,  7capaji£7ix(oxóxa?  Stscpfreipov.  àrcÉfravóv  xe  xoóxcp 
xw  xpÓTiM  xwv  [xèv  axpatcwxwv  i^  xal  dy.oai,  xoO  5è  &)fj{AOu  é^xovxa. 
excel  Sé  6  TwxcXac;  àr.pix£xo  le,  xò  Eepòv,  IleXàyios  aùxw  è;  ò-jjiv  "rjXfre 
xà  Xp:axtavwv  Xóyta  èv  xaìg  x£Pac  cpépwv,  uavxt  xe  xpóuw  xr]V  txexeiav 

I.   7T=TpO^    V  J.   fàp   fim.    Z.  5.   TOÙTTtXa-J    W      TOUTTlXaN    T/  f  6.    &i- 

aa?  Z       ep eu-Youat  D  8.  àv  JiSiov  [oib.  àv  Jo^o  fEvoiTiJ    fFi;  T/  (marg.)  L 

9.  'Eweiòió  -  3^]    Wv  rj  (marg.)  L      inzàri  te  via.  ^   gfà   fl/fn   coati,  e   le   edd. 

10.  TOÙTTtXa?  /F  TouxTiXa?  1/ K  1 1 .  et»  Wv  V  irapaireTTTOXoTa;  Z)  Sié- 
epufov  Wv  V L  (corr.  in  marg.)  12.  efxoaw  j«  13.  TsuTTtXa?  JF  toot- 
xtXa;    f  V       aÙT(Ò  ow.  Z)       yJX3e>*  D     fai  f  (marg.),  Reg.  14.  Xp«iTia\ià>v] 

Wv  Vf  (marg.),  Reg.  tou  iokjtou  gli  altri  codd.  e  le  edd.  TpÓTOp  om.  Wv  V 
ItaXiav  per  ixereta-*   D     txEatoo   /F'z'  F/  (marg.),   Reg. 

di  Pietro  apostolo.  Del  popolo  in  tutta  la  città  non  rimaneva  che 
un  cinquecento,  i  quali  a  stento  poterono  rifugiarsi  nelle  chiese. 
Tutti  gli  altri,  quali  già  prima  eransene  andati  in  altro  paese,  quali 
erari  morti  d' inedia,  siccome  io  già  sopra  narrai.  Molti  quindi 
essendo  venuti  ad  annunziare  a  Totila  nella  notte  che  Bessa  ed 
i  nemici  fuggivano,  egli,  esprimendo  il  suo  gradimento  per  tal 
novella,  non  permise  che  fossero  inseguiti,  «  poiché»,  diceva,  «  qual 
«  cosa  può  riuscir  più  dolce  all'  uomo  che  il  fuggir  dei  nemici  ?  » 
Fattosi  giorno,  e  cessato  ogni  sospetto  di  agguati,  Totila  si 
recò  a  pregare  nel  tempio  di  Pietro  apostolo,  ed  i  Goti  quanti 
incontravano,  trucidavano;  ed  in  tal  guisa  perirono  dei  soldati 
ventisei,  del  popolo  sessanta.  Giunto  che  fu  Totila  nel  tem- 
pio, gli  si  fece  dinanzi  Pelagio,  recando  nelle  mani  il  libro 
sacro  dei  Cristiani  e  fervorosamente  pregandolo:  «Risparmia», 
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7tpoxetvó[ievo$  «  Oeioou  xwv  awv,  w  Séarcoxa  »  etnie,  xal  85  ItiixmxHc^ow 
xe  xal  èv8ia&pUTCTÓ|JievO£  ecpy]  «  Nùv  [lèv,  a)  neXàyie,  Exexcjwv  èXvj- 
«  XuQ-a;  » .  «  "Oxt,  |ie  »  6  neXàyco?  à7iexpivaxo  «  oo^Xov  aòv  6  •8-eò? 
«  efvac  TieTìot'yjxev.  àXXà  oouXtov  xwv  awv  xò  Xoctcòv,  u>  ofarcoxa,  cpetoou  » . 
5  xa'jxTjV  ó  Tcoxt'Xai;  xt]v  btexet'av  oe£à|jievGg  aizzine  Tóxtl'Ot;  (ir^Siva  xò 
Xoitìòv  à-oxxcvvjvat  xwv  rcàvxwv  Ttojxauov,  àXXà  xò)V  y^prjjAàxwv  aùxài  p  514 
(i,ev  xà  xi|xcwxaxa  èceXeìv,  xà  oè  àXXa  ev  acpiatv  aùxot?  xax'  è;o'jacav 
XyjtveaO-ac.  TcoXXà  jièv  o5v  iv  xalc,  Ttaxptxiwv  ofoccaig  eupe,  Ttàvxwv  Bè 
[xàXtaxa  ourcep  6  Beaaa;  xaxéXue.  xà;  yàp  àvoai'oug,  wc,  ye  oeorjXwxac, 
io  xou  ac'xou  xtjxà;  6   xaxoSat'[Jtwv   Twxi'Xa  7y9-pot£ev.     ouxw  xe  Txepceaxr] 

xoìc,  xe  àXXo'.;  Twfiafocc,  xal  xolc,  ex  xf^  aoyxXr'jXci)  ^ouX^;  xal  0'>/  b  365 
v'jXiaxa  TouaxtxcavYJ,  x^  Boexoou  [xev  ya[j.ex^  yevojjivY],  tok51  oè  Su[i- 

1.   (potasi)   JF       eiireTv    Wvì'L  (in  marg.  tiiziv)       èiuToSà^sv  Z)  2.  xs 

0«*.  D  è-;òtaS1i'Jjr-rou.£,/o{]  Scaìig.,  PB  r/6taSjpóirT(o?  /  c'0(Wv  ff  <j.ì  .A/C 
DWvVm  (xsTS'Jffwv  WvV  i."0-:i]  le  edd.  o-a  i  codd.  (j'L  corr.)  <j.h  D 
4.    roXonrÒN   il  CWvnif  ;      om.   D  5.   TOUTTÌXa;    WvV       jxstÌow  D     uteaiav 

WvVf(marg.)  L       <J.ri  Suvoìtòv  /w  ;x7]8éva  tò   WvV  5-6.  tsXoittòv  MCD 

Wvvi  6.  àiroxTtwùvai  D      à7vox-:smuvai    /FV  F  7.  èv    0;».    MCDtn 

J  (agg-  di  sec.  vi.)  8.  oì*£a<;  A/w       eupsv  D  9.  ou  />dr  oSwep  vif (coir. 

in    marg.)       ccvoaìa?   IVvVf  (marg.)  io.  -roù   TtXa   ^■y       tootiXoc   F      te 

o;m.  Z)  -jrepirv  MCDmf,  P  11.  tvì;  ex. per  toì?  àx  JFi/  F  ou^XVÌtou  JFfjc 
soprascr.  di  m.  ree.)  12.  ìcua-rmavri  £)      pii  t?i  (om.  <jà-i  dopo  Bost.^)  MCD 

12- 1  (7\  jj(^).  x^  -  Suij-^dxou,  xai  om.  mf  (agg.  in  marg.)  12,  Poerou    CD 


gli  disse,  «  o  signore,  la  tua  gente  ».  E  colui  sogghignando  e 
godendosela:  «  Ora  tu  »,  gli  disse,  «  o  Pelagio,  vieni  a  pregarmi  ». 
«  Perchè  »,  rispose  Pelagio,  «  Iddio  mi  ha  reso  tuo  servo,  ma  tu,  o 
«  signore,  risparmia  ormai  i  servi  tuoi  ».  Piegandosi  Totila  a  tal 
preghiera,  vietò  ai  Goti  di  mai  più  uccidere  qualchessia  dei  Ro- 
mani; le  cose  però  più  preziose  riserbasser  per  lui,  e  di  tutte  le 
altre  facesser  fra  loro  bottino  liberamente.  E  molte  ricchezze  trovò 
nelle  case  dei  patrizi,  particolarmente  là  dove  Bessa  ebbe  dimora; 
talché  1'  infame  prezzo  del  frumento,  di  cui  abbiamo  parlato, 
quello  sciagurato  per  Totila  ebbe  raccolto.  E  così  i  Romani  e 
gli  stessi  senatori  ed  anche  la  stessa  Rusticiana  moglie  di  Boezio 
e  figlia  di  Simmaco,  che  le  sue  sostanze  avea  sempre  largite  ai 
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|xà)(Ou,  xal  T/jV  oùai'av  àel  xov;  oeojxévot^  TcpolejJiivY],  SoóXcov  x£  xal 
àypoixwv  à[XTt£xo|i£VO^  [[iàxca,  rapò;  x&v  uoXefi/'wv  àpxov  t)  àXXo  xc. 
xwv  àvayxaiwv  aIxoujiiv©t$  fkouv.  £<;  xe  xà$  ofaiag  TCspttóvxsg  xal  xàg 
■frupag  e;  àel  xótcxovxes  xpocprjv  StSóvat  acpfatv  èòsovxo,  oò  cpépovxo? 
aùxoT?  abyjjv/jv  xou  spyou.  xal  róxfra  [ùv  Touoxix:avyjv  xxetveiv  èv  5 
ano'jofj  £7ioto0vxo,  imxaXoOvxss  5tt  5rj  ^p^axa  ^polejxévr]  xoli;  xoù 
Tw'Jiaicov  axpaxou  àpyouac  xà;  ©euoep-'^ou  ebcóvag  oia^O-etpeie,  xou? 
cpóvouc,  à|iuvo[A£V7]  Z!<j[Au.à-/ou  xe  xoù  uarpò;  xal  Boexiou  xo5  ^ovo'.xtj- 
oavxo?.  TamXa?  8è  oùqèv  à^apt.  Tiafrav  aùxrjv  ^uvexwpvjaev,  àXX'  adti/jv 
xe  xal  xàg  àXXa?  àuàaa?  u(3p£ws  èxxò?  S:£cp'jXa^£,  xafoep  róxfrwv  è?  io 
xocxyjv  &>q  (làXiaxa  è^e|i,évMv  aùxat?  ^uveXO-etv.  Stórcep  aòxwv  oòSejuS 
ìq  xò  atonia  òppia&ai  £uvI{3yj  oux£  àvSpl  ^uvocxo'jav]  oijxe  Tuap^lvw  y) 
X^p?  orjay(,  jilya  xe  v.Xioz  ha  awcppoauvy]  ex  xoóxoo  xoO  £pyou  Tw- 
xi'Xag  £a/e. 

1.  x.  aiv  tiìn  w/    wpoTetvof/ivij  MCDmf(corr.  in  marg.),  P      2.  ài/.irexopi'vvis 
WvVL  (corr.  àfMcs^ofAsvTi  e  così  f  in  marg.)       ìXXon  D  3.  aÌTOuas'vr,?   JF 

v  V L  (corr.  oùtouu.sV/1  e  cos'i  j  in  marg.)       wepióvTes  D/T7  5.  xtscnyiv  Dm 

f  (corr.)         6.  Iwoiounto  D  7.   àp^oumv   WvV       SiacpSsipois   ?f         7-8.  xou 

«po'vou  WvV 'j (in  marg.  cpssvou,  S  cane.)  L  8.  à[MwouÌNr,s  WvV  Pwstisu  D 
8-9.  ^-/otx^ffavTe;  ZF  9.  rou-r-riXa;   WvV     TouTÌXXa?  / (marg.)       waSvi^  ^F 

^uve^wptas^  D  12.  u(3pi£eaS5ai  MCDmj  (corr.  in  marg.),  P       cute  -  oute]  5 

où3s  -  cuoi  i  codi.,  .f/P         13.  x,e^fa  -O      toùto-j  D         13-14-  touttìXoc?  WvV 

bisognosi,  in  vesti  di  schiavi  e  di  villani  furon  ridotti  a  vivere 
mendicando  dai  nemici  il  pane  ed  ogni  altro  vitto;  ed  andando 
attorno  per  le  case,  picchiando  alle  porte  pregavano  per  aver  cibo, 
né  di  ciò  fare  sentivan  vergogna.  I  Goti  invero  avean  gran 
voglia  di  uccidere  Rusticiana,  accusandola  di  aver  profuso  da- 
naro ai  duci  dell'  esercito  romano  e  di  aver  distrutte  le  imma- 
gini di  Teodorico  per  vendicare  l'uccisione  di  Simmaco,  suo  padre, 
e  del  suo  consorte  Boezio.  Totila  però  non  permise  che  alcun  male 
le  fosse  fatto,  ma  anzi  protesse  contro  ogni  offesa  così  lei  come 
tutte  le  altre,  quantunque  i  Goti  molto  agognassero  a  giacer  con 
esse.  Così  niuna  di  loro,  né  maritata,  nò  ragazza,  né  vedova, 
subì  violenza  nella  persona,  e  Totila  per  tal  fatto  si  procacciò 
gran  lode  di  prudente  moderazione. 
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xa.  Tfj  Ss  óoxepaia  róxfrouc;  aTOXvxac,  £uyxaXéaa<;  6  TwxtXac.  v  ih 
eXec^e  xotàoe  «  Où  xatv^v  xcva  oùSs  àyvwxa  ò[xìv  uapaivsaiv  7ionr]aó- 
«  jjtevoc;  sv&àoe  u|Aàs,  àvSpec;  c^uaxpaxiwxat.,  ^uvr'iyayov,  àXX'  sxeìva 
«  èpwv,  arcep  éyto  [A£v  TtoXXàxcc;  I?  ujià?  efaov,  ujjùv  Ss  aùxà  èvSe^ajjtivocs  b  366 
5  a  xà  [jLÉytaxa  xwv  àyafrwv  c;uvr]vsyjh]  ysvsaO-ai.  |xr]  xcxvov  uvl  òXtywpta 
«  &.x  xouxo  è<;  xrjv  TOxpatveaiv  xavuv  xpY,ay]a{)'£.  Xóycov  yàp  xwv  è? 
«  e03at|iov:av  àyóvxwv  xópov  oùx  eìxÒ£  àvfl-pt&Tco)  yEviafrat,  *^v  ^t) 
«  TtoXuXoyia  ti?  àTCOxvafeiv  ooxfj  •  èuel  oùSs  Tipòg  trjv  e^  aùxwv  eOepye- 
«  ai'av  àraiTcelv  à^tov.  XÉyw  Ss  oxc  Tupt&irjv  jxèv  e?  [lupiàSac;  el'xoat 
io    «  [xaytjxwxàxwv  Ijuvtóvxec,  axpaxcwxtov  7iXo'jxw  xs  ÒTOp'-pusT  ^pwjievot  xal 

«fttftwv  xe  xal  8ftXd)v  TCp'.ouaiav  xtvà,  &g  Ivi  jiàXiaxa,  IvSewcvópevot,  F515 
«  xal  yepóvxtov  ^uvetwxàxwv  tcoXùv   5}juXov,  orap  xoTc,  lg  àycovag  xa- 
«  \haxx|jivotc,  ^uji^opwxaxov  efvac    ooxet,  upò^   àvSpwv  èizi'XY.tayùJLw 
«  rpatx'òv  -^aarjO-ivxs?,  xr^v  xe  àpy^v  xal  x#XXa  ^ujjtuavxa  Xóyw  oùSevl 

I.  £u-fx.aX3<ja;  (— x.aXscja;  f«  rasura)  M       TOUTTtXa?   Zf"v  Zr  2.  ToiàSe  D 

2-3. 7uoiYiaày.£NO?  WvV        3.  ^uvarpaTiSTai  WvV        4.  [J.h~\  WvV;    om.  gli  altri 
codd.  e  le  edd.     sv6e^aai\vig   ZFi;  5.  tinsi  ?F         7.  à^ayo^ruv  Wj  (marg.)  L, 

IvocyÓntwv  /(*££.       ei8w;  àvSpwiru^   ^"v  F      ti  ^i?r  t9i    Wv  V         8.   àXo-yia  Wv  V 
àiroJoatmv  òoxeì  Z)  9.  jtKOcuv  Z'J^l'  Z7  IO.  ts  xaì  ùrtf.  D  i  i.  £\MÓvTe?  ìttitov 

tè  ?F      ijimóvTe?  tTnrwN  tè  t'  F      ó'irXw<]   Wv  V  L     òcXXcov  gZz  aZ/n  codd.  e  le  edd. 
iviOL  D     hi  m  12.  à-^àWa  D  13.  ^uacpcopiùTarov  D  14.  Xà  aXXa   WvV 

XXI.  Il  giorno  seguente  Totila  convocati  tutti  i  Goti  parlò 
ad  essi  cosi:  «  Io  non  vi  ho  qui  raccolti,  o  commilitoni,  per  darvi 
«  avvertimenti  nuovi  e  da  voi  ignorati,  ma  per  dirvi  cose  che 
«  già  più  volte  vi  dissi  e,  da  voi  bene  accolte,  recarono  grandis- 
«  simi  vantaggi.  Non  vogliate  adunque  per  questo  fare  ora  poco 
«  caso  delle  mie  ammonizioni.  Imperocché  non  si  addice  al- 
ce 1'  uomo  di  sentirsi  sazio  di  quelle  parole  che  menano  al  bene, 
«  comunque  altri  possa  parere  importunamente  verboso,  dacché 
«  neppur  è  da  ricusare  il  benefizio  che  ne  risulta.  Dico  adunque 
«  che  noi  per  lo  innanzi  mentre  avevamo  un  esercito  di  du- 
ce gentomila  uomini  valorosissimi,  ricchezze  sovrabbondanti  e 
«  grandissima  copia  di  cavalli  e  di  armi  e  vantavamo  gran 
«  turba  di  uomini  provetti  ed  assennati,  il  che  si  considera  come 
«  di  grande  utilità  in  guerra,  fummo  vinti  da  settemila   Greci  e 
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«  àcpcpy^efra.  vOv  8'  y^jjlTv  è?  IXiyoxx;  àTOXeicpfrelat,  yojJLVoTg  te  xal 
«  oìxxpoìc,  xal  obo'  òxioùv  xà>v  rcàvxwv  ijxTCEc'poic,  xpaxslv  xwv  toX£|iudv 
«  tcXsov  tj  Stafiuptwv  ovxwv  xexó^yjxe.  xà  jxèv  oóv  ueupayiiÉva  £oX- 
«  Xy^SrjV  efaeìv  xotauxà  èaxt  ■  xà?  8s  xwv  ouxw  £u|i(3àvxa)V  araac,  eo 
«  £t3óatv  ujxIv  aoxixa  SrjX&aw  •  5xc  róxxkn  [aèv  upóxEpov  xwv  àXXwv  5 
«  aTxàvxcov  Txspl  IXàaaovoc,  to7cocyj|aévoi  xò  Sóxacov,  iupaaaov  se,  xe  àX- 
«  XyjXou?  xal  tou?  xaxyjxóouc,  Twjxatoug  àvóaia  £pya>  0%  Sr],  w$  xò 
«  £ÌxÒ£,  YjY|X£V05  6  d'toc,  èn  aòxob?  xóxs  £bv  zoTc,  v:oXz\iioic,  laxpàxeuae. 

h  288  «  xal  oca  xabxa  Tzkiftzi  x£  xal  àpExfj  xal  xfj  àXXrj  xoO  uoXéfxou  Tra- 
ce paax£i)"(j  xwv  èvavxfwv  rcapà  uoXb  ÒTOpaópovxsc,  ouv^jjlsc  xivl  àcpavEt   io 

B  367  «  x£  xal  the,  fjXtaxa  y^waxo|JL£VTr)  rjaarjxbjiASV.  ouxouv  xò  cpuXà^at  xà 
«  àyaO-à  ècp'  ujjlTv  XEtasxac,  Scaaw^ouai  SyjXovóxì.  xò  Scxacov.  |i£xa(3aX- 
«  Xo|j,évoc5  y^P  xai  xa  rcapà  xoù  tì-sou  aùxi'xa  oyj  fxàXa  TwXéjua  saxai. 

1.  Ss  D         1-2.  ^up-voi?  -  iijcxfoT;  -  IjAweipois]  le  edd.       -p^ou;  -  oìxrpoù?- 
ip7retpoug  z  codd.  f/Z,   corr.)  2.  ótocuv   /^"x;       ótouoùv   F  3.   Su<jjj.upi&),< 

MCD  3-4.   ffuXXej56n^   WvV      ouXkrifìòriv  L  4.  ijue/.Paivó'YTa)'*   WvV 

f(»iarg.),  Reg.  eu]  /t:  edd.  sm  i  codd.  5.  stSóast  D  ^/iv]  MCDWv  Vm L 
u.iv  xaìfm  (x.<xì  soprascr.  disec.  in.),  le  edd.  Trpórepoi  M  CD  ni  j  (in  marg.  ivpózzpQ") 
t»^,  H     tùv]  z  coda.;    om.  le  edd.         7.  à-jwcna  (i/c)  D  8.  tóts  Itc  ocùtoù? 

j  (nuirg.)  L       èffTpàTeuoav  Z)  io.  àcpa-/7)  £)  il.  tw  /w  tò  D     toù    WvV 

12.   ripN    ^IJ  F       keìtoci  L 

«  fummo  bruttamente  spogliati  del  regno  e  di  ogni  altra  cosa. 
«  Ora,  invece,  che  siam  ridotti  a  pochi,  nudi,  miserabili  ed  affatto 
«  incapaci  di  tutto,  siam  riusciti  a  vincere  più  che  ventimila  ne- 
«  mici.  I  fatti,  riassunti  in  poche  parole,  son  questi  ;  e  perchè  an- 
ce dasser  cosi  le  cose,  a  voi,  che  quanto  ricorderò  ben  sapete,  tosto 
«  vengo  a  dire:  perchè  i  Goti  per  lo  innanzi,  posponendo  l'equità 
ce  ad  ogni  altra  cosa,  commisero  scelleratezze  così  fra  di  loro  come 
«  verso  i  sudditi  romani,  per  le  quali  dovette  avvenire  che  Iddio 
«  fosse  indotto  a  combattere  coi  nemici  contro  di  essi;  perlocchè, 
«  quantunque  di  gran  lunga  superiori  per  numero,  per  valore  e 
c<  per  ogni  altra  prestanza  guerresca,  fummo  vinti  da  una  certa 
«  qual  forza  occulta  e  mal  definibile.  Sta  dunque  in  voi  il  con- 
ce servare  i  beni  acquisiti,  se  vogliate  rispettare  la  giustizia;  che  se 
ce  ve  ne  allontaniate,  anche  Iddio  tosto  vi  tornerà  nemico.     Im- 
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«  oò  yàp  àvO-pióraov  yh&i  oòok  cpuaec  10-vwv  ^ujj,jj.ayv£Tv  e'w9-ev,  àXX' 
«  oT$  av  [iàXXov  6  xoO  Sixaiou  Xóyo?  xi|j,wxo.  tzòvoq  xe  oòòdc,  aùxw 
«  xàyaO-à  i<p'  Éxlpous  [xexeveyxeTv.  àvfrpwuw  [lèv  yàp  xò  [xyj  ào:xeìv 
«  [lóvov  èv  yvw|XY]  èaxl,  itao  5è  £'j[i,raxvxa  èv  xfj  è^ouaia  ulcpuxe  xElafrat. 
5  «  *pY]|x!  xotvuv  6[xà<;  xp^vai  xr]v  or/.acoaóvyjv  e?  xe  àXXyjXoui;  xal  xoù? 
«  xaxYjxóoui;  xrjpeTv.     xauxov  y^p  ?-v  efy  Xéyeiv  xr]v  eùrjjieptav  s?  àel 

ToaaOxa  ó  Twxt'Xa?  se  xob;  róxìknj:;  sìtxòjv  xal  xou?  ex  xf;?  Tw- 
(xatwv  (fooXrjc;  ^uyxaXIaa?  TtoXXà  xe  òvst'Stas  xal  èraxiofrà^wv  Ixàxuev, 
io  oE  Sy]  uoXXà  Trpóg  xe  0suÒ£pi)(ou  xal  'AxaXapfyou  àya9-à  tcetiov^óxe?, 
èra  xs  z-qq,  àpx^S  àmkcrqq  aùxol  ìc,  àel  xaxaaxàvxsg  xal  xrjv  x£  710X1- 
xei'av  ocotxYjaà|i,£Voi,  ttXo'jxoO  xe  7C£pi(k(3X7]fjtsvoi  jilya  xc  xpv,fi,a,  £?xa 
s?  xob;  róxtì-ou?  xobq  EÙEpyÉxa;  rcoXXyj  àyvto[ioa'jvY]  £)(ó[A£Voc,  se,  ànó- 

2.  uaXov    ff        TiatÒTOi;    W7  3.  Tà  à-pSà    MCDmf,   P  4.   aóvo^ 

w  (i/'f^   ?f    u.oSw  fo-i  soprascr.  di  pr.  m.)  v     p.ÓN»   V    [aónov  w^  L       -puasi  D 

iaiì  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)      iri-mx  per  ^ufAiravra  MCDmf,  P      aÙT?) 

ù 
per  h  tt[   WL  (corr.  in  marg.)  5.  r;-«.a?   /F^Z,      ry.a;  "  fu  soprascr.  ai 

pr.  m.)         9.  woXXà  umcStae  te  *aì  /'Fi'  Vf(marg.)  L     àr/riSYiac  D     iTUTwSJa^ov  D; 

om.  /F^  F"L        io.  o'ì]  Wv  Vf(marg.),  Reg.    à>;  gft  aZ/rJ  coda,  e  le  edd.    àxapixoo  D 

11.  rt  rc.  />er  xe  tv.  WvV        12.  itXoute  7repi[3.  D       eira  ow.  MCDmf  (agg.  in 

marg.)         13.  toù?  dopo  I?  o/m.  /Fv  Vf  (in  parentesi)  L    toù?  innanzi  eùep-jf.  om.  I, 

«  perocché  Egli  non  suole  allearsi  cogli  uomini  secondo  la  stirpe 
«  o  l'essere  della  nazione,  ma  secondo  che  da  essi  più  si  rispetti 
«  la  ragione  della  giustizia.  Né  a  Lui  costa  fatica  alcuna  far  pas- 
ce sare  il  bene  dagli  uni  agli  altri;  poiché  l'uomo  non  ha  in  sua 
«  facoltà  se  non  1'  astenersi  dal  far  male,  ma  Iddio  ha  in  facoltà  sua 
«e  in  suo  potere  tutte  le  cose.  Dico  adunque  esser  d'uopo  che 
«  voi  vi  atteniate  alla  giustizia  così  fra  di  voi  come  verso  i  sudditi, 
«il  che  è  quanto  dire  che  vi  assicuriate  perenne  prosperità». 

Dopo  aver  così  parlato  ai  Goti,  Totila  convocò  il  Senato 
romano  e  molti  rimproveri  volse  loro  e  con  ischerno  li  redarguì, 
perchè  dopo  tanto  bene  fitto  loro  da  Teodorico  e  da  Atalarico, 
dopo  essere  stati  sempre  nominati  a  tutte  le  magistrature  e  pre- 
posti al  governo  e  ricolmi  di  ricchezze,  tanto  si  mostrassero  ingrati 
verso  i  Goti  loro  benefattori   e  con  gravissimo  torto  a  lor  prò- 
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axaatv  xs  oò  8Éov  etcì  xw  acpsxépw  TOvrjpcp  ISotev  xal  xobc;  Tpaixob^ 

stcI  x(j  rcaxpi'Sc  £7iaYàyotvxo,  Ttpoòóxac.   acpwv   aòxwv  ex  xoO  aicpvcot'ou 

YeysvY)  [iivoc.     xal  àvETiovfravExo  [ièv  el  x:  xcpòg  róxO-wv  nàO-otev  aòxol 

b  368   xax&v  tcwtoxe.     Xéyetv  5s  rjvàyxa^Ev,  e!  ti  àyaO'òv  acp:ac  Tipo?  'Iouaxi- 

vtavoO  paacXiws  ^u^pai?],  xaxaXIyoov  icpE^rjc;  araxvxa,  oxt  5yj  xàg  [i.ev   5 

àpXàs  acpfjpyjvxo  a)(£8óv  xc  àixàaa?,  rcpò?  8è  xwv  xaXoujiévow  XoyoitextóV 

a?x'.£ó|i.evoi  Xoyca|i,obs  ixxtveiv  xwv  acpcatv  I?  róx^oug  tottoXixeu^évwv 

àvayxaaO-Elev  xat  xà)  uoXéfxw  xExaxwpisvoc  cpópou?  xob?  Sy^oaious  oòSÉv 

xc  èvo£laT£pov  y)  iv  xifj  EÌpr^vy]  xo!>  rpaocoTc;  cpépotEV  •  àXXa  xe  TioXXà 

evexc'O-ec  xw  Xóyw,  oaa  oeaTOXTjv  oua|j.£v^  xobc,  SeSouXtòpivou?  8v£t8t^etv    io 

ebc&g.     'Hpwo'.avóv  xe  aùxocs  sv§E'.xv*j[A£VO<;  xal  xob?  xyjv  tcóXiv  aòxw 

p  516  Tiapaoóvxa?  'Iaa'jpou?  «  TfteTg  [jlsv  »  scpYj  «  £'jvxpo:poi  róxfrot?  yEyEVYj- 

v  145    «  jxlvot  oùùe  )(_wpóv  xtva  Ipyjjiov  è?  xVjvSe  %Tv  èvocoóvac  xìjv  fjjiÉpav 

«  lyvwxaxe,  diot   Ss   i^òcc,   Ttójx^   x£   auxfj  xal  EtcoXixciì)  èòs^avxo. 

I.  7rovy;pw]  i  torfrf.,  iJP     ttìntiow  B     el8o<*  MCDmf  (corr.),H         2.  iwa- 

■yà-yotev  MCDmf  (con:  in  maro),  P      7rpo6ÓT£  MDmf  (corr.)         3.  [>iv  o?«.  D 

71  *  .  a 

$,1c>uu.$a.woi  JVv  V,Reg.    lu<j.$oi.ÌQif(marg.)        6.àTzó.aoa;m(yii  di  sec.m.)     àiraam;/ 

>.0Y53-'wv  D  7.  ix-rmei^  MCtnf  (corr.  in  marg.)     «trewéìN  Z.       aeptai  D 

8.  àvaf xaSsìsv  (ite)  ?f  li.  àpwòiavoS    £F  14.  Op.5;  MCDmf 

prio  danno  facesser  defezione  chiamando  i  Greci  nella  patria  e  di 
subito  divenendo  traditori  di  sé  stessi  ;  chiedeva  pur  loro  qual  torto 
mai  avessero  dai  Goti  sofferto;  ed  esigeva  dicessero  se  alcunché 
di  buono  fosse  loro  venuto  dall'  imperatore  Giustiniano,  enume- 
rando di  seguito  ogni  cosa;  come  cioè  fossero  quasi  tutte  le  ma- 
gistrature a  loro  tolte  e  come,  vessati  dai  logotheti,  col  bastone 
fosser  costretti  a  render  conto  della  loro  amministrazione  sotto  i 
Goti,  e  come  fra  le  calamità  della  guerra  non  meno  che  nei  tempi 
di  pace  ai  Greci  dovessero  pagar  tributo  ;  e  d'altre  cose  assai  condì 
il  suo  discorso,  quali  si  addicono  ad  avverso  signore  che  riprende 
i  suoi  servi.  Mostrando  poscia  ad  essi  Erodiano  e  gli  Isauri  che 
aveangli  data  a  tradimento  la  città,  «Voi»,  disse,  «che  foste 
«  allevati  coi  Goti,  non  voleste  fino  a  questo  dì  concederci  alcun 
«  luogo,  neppur  deserto  ;  costoro  invece  ci  accolsero  qui  in  Roma 
«  ed  in  Spoleto.     Siate  dunque  voi  in  qualità  di  schiavi  e  costoro 
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«  aÓTtep  tytelg  p.èv  èv  ocxexcov  Xóy(j)  ysysvYjad'E,  Q'jxol  Sé  TótlI'O^  cpóXoc 
«  xe,  (!)<;  xò  ecxòc;,  xal  ^uyyEVETc;  y£y£vr)[iivo'.  xà$  ò|i£XÉpa<;  àpy  àc  xò 
«  Xo:tlÒv  è'^ouacv  » .  ol  |xèv  o5v  uaxpixcoi  xaOxx  àxoóaavxE;  aiattifj 
eI'Xovxo.  nsXàyioc;  5è  TwxtXav  urcsp  àvopwv  èrcxacxóxwv  xal  OEOuaxu- 
5  yjf/.òx(dv  TOxpaixoóu.svoc,  oùxéxc  àvi'ei,  £0)$  aùxoùc,  cptXav&ptOTuac,  utcó- 
a/^eatv  7co:y]aau.£Vo;  àu£TC£[j.'jiaxo. 

"Eue:xa  Ss  TlEXàycóv  xe  xal  xwv  èv  Tw|ìyj  prjxópwv  Iva,  Bsóowpov 
5vofia,  TipéapE^  £5  (3y.aiXéa  'Icuaxiviavov  eoxscXev,  opxccc,  aùxoln;  §etvq- 
xàxoci;  xaxaXa(3à)v,  ozi  xe  £uvo:'a  ig  aùxòv  y$i  povzca  xal  àvaaxpÉcpEiv 
io  oxi  xà^caxa  se,  xr^v  'IxaXt'av  èv  orcouSyj  I^ouatv.  èrcÉaxEiXÉ  xe  aùxor?  n  369 
XTjv  e^vyjv  o£  uavxl  afrÉVEt.  Tiapà  paacXéwi;  uop^Eatì'at,  oizlòc,  0^  [ir, 
aòxòj  àvayxi^yjxac  Tu)|iY]V  è?  sòa^og  xaiteXov  £u[iuaaav  xal  xoùc,  ex 
xtjs  auyxXVjxou  5:acp9-£cpa?  fìovl^c,  èc,  'IXXuptoùc,  xòv  toXejjlov  àys^v.  xal 
ypàu.u.axa  5è  'Iouaxcviav(7>  (taatXs!  Eypa^sv.  r,$7]  fisv  oóv  (3aaiXsùc, 
15   ^xrjxÓEi  xà  èv  'IxaXc'a  £uu.7i£7ixa)xóxa.     stieI  Ss  xal  ol  npiafcic,  rcap' 

I.  -ysfsvr.aSai  W         2.  ru.STspa;  DWvL  3.  àxcucvre;   Wv  Vf  (marg.), 

Reg.       ciotvtì   /T'r  4.   ToufxiXav   ?Fz'     TOUTTiXav    V       xaì]    ZFt'  Z7     ts  *aì  ^Z/ 

aZ/ri  corfj.  t;  le  edd.  5.  axtsi]   C     àviiei   ZF     avvisi  -i;  F     àvt7)  gli  altri  coda, 

e  le  edd.         8.  ó'pxo?  ZF      aùroì?   IV vV         9.  àvaarpscpst  D  IO.  ÌTaXetav  ZZ7 

èirsffTeiXe]   ZZ^v  Z7       È7r£<mXXe  i^Z/  aZf/i  coéW.  £  le  edd.  12.  àNa-pcà^ovTai  D 

àva-pà^erai    JF       t??   />£r    toù;    Wv  V  13.    au^aX^roi)    D       iXXapioù;    W 

14.   PacjiXsT  p(?r  PaatXsù?    W 

«  che  si  fecero  amici  e  come  affini  de'  Goti  tengano  in  avvenire 
«le  vostre  cariche».  I  patrizi  tali  cose  ascoltarono  in  silenzio. 
Pelagio  però  non  desistè  dal  pregare  Totila  per  quegli  uomini 
decaduti  e  sventurati,  finché  li  rimandò  promettendo  clemenza. 
Poscia  spedì  Pelagio  ed  un  causidico  di  Roma  di  nome  Teo- 
doro ambasciadori  presso  1'  imperatore  Giustiniano;  dopo  averli 
fatti  solennemente  giurare  che  sarebbero  a  lui  benevoli  e  si  stu- 
dierebbero  di  tornare  in  Italia  al  più  presto,  diede  loro  mandato 
di  far  di  tutto  perchè  l'imperatore  conchiudesse  la  pace  con  lui, 
ond'  ei  non  fosse  costretto  a  radere  al  suolo  tutta  Roma  e  truci- 
dare i  senatori,  per  poi  portar  la  guerra  neh"  Illirico.  Consegnò 
ad  essi  anche  una  lettera  per  l' imperatore,  il  quale  del  resto  era 
già  informato    degli    avvenimenti    d' Italia.     Giunti  che   furono 
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aòxòv  fjXO-ov,  ànrflyeikav  oaa  6  TtoxiXa?  acpcacv  eTiéaxeXXe  xal  xyjv 
e7uaxoXy]V  sveyeópiaav.  èo^Xoi)  Ss  ^  ypacpr]  xà5e  «  "Oaa  [x=v  ev  Tw- 
«  (Jiacwv  xrj  TZÓXei  yeviafrac.  £ov£(3yj,  licei  [xejj.a9-rjxévai  ae  arcavxa  olfiat, 
«  aiWTiàv  iyvtoxa.  &v  Ss  evexa  xob?  upsa(fet<;  à~éaxaXxa  xoóaSe  aòxóxa 
«  elaYj.  acxo'j(i,£0-a  xà  ex  xrjs  eEpiljvifjs  àyafrà  ae  xe  TipoaieaiKat  aùxòv  5 
«  xal  fj[juv  ^uyxwpslv.  wvTiep  |AVY]|j,e£x  xe  xal  TcapaSeóyp,axa  y.%)liam 
«  eyojxev  'Avaaxàaióv  xe  xal  ©euSépiyov,  o'ì  (kpaatXeóxaat,  |ièv  oò 
«  tioXX'ò  Tcpóxepov,  e^p^vy]?  Sé  xal  àyafrwv  TcpayjAàxtov  àrcavxa  èvsTìXrj- 
«  aavxo  xòv  xax'  aòxoù;  ypóvov.  rjv  yxp  coi  xaOxa  Ttoie  po'jXofisvw 
«  efy,  7raxY;p  xe  cèv  s|xòc;  ecxóxw?  xaXoTo  xal  £j[j.[iàyoi)?  ^{xàg  ecp'  ouc,  xv  io 
«  (fojXoto  xò  Xoiuòv  I£eig  » .  xaOxa  excel  [JaaiXebs  'Iouaxtviavòs  àTte- 
vey&evxa  eìoe,  xal  xwv  Tcpea(tewv  zoòc,  Xóyou?  arcavxas  fptouaev,  àite-éjji- 
4>axo  afrcobg  abxixa   Syj  [xàXa,  xouxo   xe   jxóvov  aOxo%  aTioxpivàjxevo? 

I.   Ss   oaa   ó   TOUTTtXa;    Wv  V        STTc'aTeXXev   D      ira<rre>,6    Wv  V     iTc'ateiXs 
f  (marg.),  Reg.  2.  ìvEyjis-naiv  D  3.  I7rtu.eaa557i)cevai  A/C  Dmf,  H     òìper 

ae  D  4.  koù  tò  iràv  é^vwxa;  MCDwf,  H  àirsuTaXxE  roù;  5è  D  4-5.  TaÒTa 
siatv  MCmf  (corr.  in  marg.),  H (id.)  -vS-ó.  sìa;  D  5.  xaXà  per  à-psà  W-y  F 
/ (marg.),  Reg.      rcpofsaSai  MCDWvVmf  (corr. in  marg.)  L(id.),H  6.  |u*y- 

^opeT^  £)  8-9.  l^sTrX-flaa^To]  MCWv  Vmf,  P  ÈvoirXriaaNTO  .D  à-/EivX^pwaa,rf 
/  (marg.),  Reg.,  B  9.  tò  D  twn  ?ff  f  xP^'wv  JFv  F  ^v  ©  coi  ow.  D 
raùta    itotè   MCDm  il.    toXoittòn    M CD IV vmf  12.   toù?   Xo'-fO'j?    tot 

irpscPewN    Wv  Vf  (marg.)  L  13.  re]  WvV     tote   gZi  aZ/n   coirf.  e   te  edd. 

aùroù;   WvVL(corr.)       àwoxpivójAgNo?  CWv  Vmf  (corr.) 

presso  di  lui  gli  nmbasciadori  riferirongli  quanto  Totila  avea  loro 
ingiunto  e  consegnarongli  la  lettera.  Questa  diceva  così  :  «  Quanto 
«  sia  avvenuto  a  Roma,  pensando  che  tu  d'ogni  cosa  sia  stato  in- 
«  formato,  voglio  passar  sotto  silenzio;  per  qual  ragione  invece 
«  abbia  io  a  te  spediti  questi  messi,  tosto  saprai.  Noi  chiediamo 
«che  i  beni  della  pace  tu  procacci  a  te  stesso  e  conceda  a  noi; 
«  de'  quali  abbiamo  a  documenti  ed  esempi  bellissimi  Anastasio 
«  e  Teodorico,  che  regnarono  da  non  molto  tempo  e  di  pace  e 
«  di  benessere  riempirono  tutta  l'epoca  loro.  Che  se  a  questo  tu 
«  ti  deciderai,  ben  ti  chiamerò  io  mio  padre,  e  sempre  contro 
«  chiunque  tu  voglia  avrai  noi  alleati  ».  Letto  che  ebbe  ciò  l' im- 
peratore Giustiniano  e  udito  tutto  quanto  dissergli  gli  ambascia- 
dori,  subito  li  rimandò  senz'  altro  rispondere  ad  essi  né  scrivere 
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xal  TwxiXa  ypa'^a?,  8xi  Sìj  aùxoxpy-xcop  toO  7to?Ì|jlou  rceTEofojTai  BsXcaà-  b  370 
pio;,  ìtóptóg  xe  oca  toOto  èxelvog  eir;  xà  upò?  Tam'Xav  craog  (ScuXoixo 
Scowdjaaa&ac. 

x$'.  'Ev  (T)  Se  ol  7xp£at3et?  o5xot  I?  Bu^àvxiov  xal  a-jxh?  Ig  'Ixa-  2  _9 
5  Xiav  iaxeXXovxo,  iv  todrap  ev  Aeoxavoì;  xàSe  ^uvYjvéyih]  Ysvsafrai. 
TouXXiavòs  xobg  Ixsi'vy]  àypoi'xous  àyeipac,  xyjv  eTaoSov  axevoxàxYjv  o5oav 
ècpóXaaaev,  ouws  [xy]  o£  ?;oXé[juoi  xaxoupy'aovxe;  lòiev  I?  xà  èrcl  Aeoxa- 
vta?  ywp''a.  xal  "Avxat  5è  aòxotg  xptaxóatot  ^uve-fjXacjaov,  oSarcep 
'I(j)àvvr)S  IvxaOOa  Seifj^évxt  TouXXtavw  àTCoXcraov  rcpóxepov  eiir/ev  ■ 
io  àya-frol  yàp  01  (3àp[3apoc.  o'jxoc,  [jiàyeaOm  èv  Suaywpiacc;  uàvxwv  [iàXtaxa. 
àrap  sral  6  Twxi'Xa;  epiafre,  FóxQ'Ou^  |xsv  è?  xò  epyov  xa&slva:  àq)[i- 
cpopov  wexo  elvat,  àypoixwv  Ss  TtXfjO-o?  àyefpas,  róx9-a>v  xs  £u|jucé|x'jias 

1.  aÙTOJcpàTopa  /Fr  Vf  (marg.),  Reg.  1-2.  PeXiaaptov  Wv  Vj  (marg),  Reg. 
2.  orni   W^t'      eirou  Z.      ftouXecSat    ?Fz'  FZ.  4.  h  B.]   è;  om.   ?PV  VL     I*  £# 

c/ir*  cotW.  e  le  edd.  Bu£àv7iov]  Wi/  FI.  puSowriou  gZt  a//n  codd.  e  le  edd. 
5.  Iv  Aeux.]  W^  FZ.;  Iv  ora.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  6.  -rouXiavò;  MCDvi 
f(corr.),  H  (coir,  in  marg.)       (TTevwràTYiv   L  7.  IcpuXaaev    WvV       bIIn   ff7 

sle-*  ^  FI.  8.  auTai  aèv  D  9.  TOuXsavw  MCDmf,  H  (corr.  in  marg.) 

11.  TOUTTiXa?  ÉaaSev  WvV  TotSou;]  WvVL,  Braun  -yÓTSoi;  £?j  altri  codd. 
e  le  edd.      xanÉvat  H  (marg.)  11-12.  à^uy.tpwpov  D  12.  I^etpa?  D 

a  Totila,  se  non  questo  che  Belisario  era  stato  nominato  coman- 
dante generale  della  guerra  e  quindi  era  rimesso  in  lui  l'accordarsi 
con  Totila  com'  ei  volesse. 

XXII.  Mentre  questi  ambasciadori  recavansi  a  Bizanzio  e  poi  di 
nuovo  in  Italia,  nella  Lucania  avean  luogo  i  seguenti  avvenimenti. 
Tulliano,  raccolti  i  contadini  di  quella  regione,  erasi  posto  a  guardia 
dell'  angustissimo  accesso  che  vi  mena,  affinchè  i  nemici  non  in- 
vadessero i  paesi  della  Lucania.  Insieme  a  questi  stavano  alla 
guardia  anche  trecento  Ami,  che  Giovanni  già  dietro  preghiera 
di  Tulliano  vi  avea  lasciati;  poiché  questi  barbari  sono  abilissimi 
a  combattere  in  località  disagiose.  Udito  ciò,  Totila  pensò  che 
non  sarebbe  conveniente  mandare  Goti  a  tale  impresa,  e  raccolta 
una  moltitudine  di  contadini  li  mandò  insieme  a  pochi  Goti  con 
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aÒTÓic,  òXfyouc;  xivà§,  èxéXeue  xyjs  etaóoou  afrivsi  rami  àTtoreipàaO'ac. 
owtsp  èicecor]  àXXyjXoic;  £uvl|ju£av,  wO'tajjiòs  [xèv  àjr^oxépwv  raoXbc,  èys- 
yóvst,  "Avxat  Ss  x^j  arf£x£pa  àpex^j,  ajjia  Ss  xal  xfj?  Suaywpi'ac;  acpc'a: 
^uXXajxpavo'jaY]?,  £bv  xoT?  àjvfl  TouXXiavòv  àypo''xoic,  xobq  èvavxi'ouc, 
èxp£<j>avxo.  cpóvo;  xs  aùxcov  èyeyóvsi  710X65.  yvobg  °s  xabxa  ò  Tw-  5 
xi'Xa?  eyvw  Twjjltjv  [jlèv  xa&sXsTv  ec  ISacpoc,,  xob  Ss  axpaxou  xò  (lèv 
TtXsTaxov  èVcauO-à  tctj  àrcoXiTcelv,  xw  Sì  aXXw  èra  xs  'Iwàvvyjv  xal 
v  I46   Àe'Jxavob?  Levai,     xoù  asv  o5v  usptBóXoo  sv  YMp-'otc,  tcoXXoìc,  xoaobxov 

B  371 

xafteTXsv  oaov  è;  xptxyjjxóptov  xoù  raxvxòc,  [xàXtaxa.     IpiTiCTcpàv  Ss  xal 
xwv  otxoSojKwv  xà  xàXXcaxà  xs  xal  à^wXoywxaxa  IjteXXe,  Tdb|X7]V  xe    io 
|xyjXó(3oxov  xaxaaxyjasaO-ai,  àXXà    BsXiaxpcoc,  [i,a{kbv  rtpéapstg   te   xal 
ypàafiaxa  Tcap'  auxòv  £ìcs[jl']jsv.     oi'icsp  STtetSrj  TamXa  è?  o'^tv  VjXfrov, 
efaóv  xs  còv  Ivexa  fjxocèv  xal  xà  ypà|A|Aaxa  èvey^etpcaav.      sSyjXou  Ss 

2.  èiriSvj  JF-  wSnff|Jiò;  MCDmf  (in  marg.  wSiaaò?  ;aèv  àacporspus,),  H  (corr. 
in  marg.)  àacpovspoi;  7?^.  3.  a-*  te  ^w  "Avtou  D  4.  tsuXixnòv  Af  CDmf, 
H  (corr.  in  marg.)  5.  cp3o\o?  [f  6.  cPwanv  aèv]  Wv  Vf  (marg)  L  \j.Ih 
p(ó;j.r,v  gft  a/i/i  codd.  «  7^'  edd.  h  om.  D  Ss]  Wv  Vj (marg.)  L  te  gii  altri  codd. 
e  le  edd.  6-7.  tò  <jàv  ivXsujtov]  /F^  Vf(marg.)  L  (corr.  di  sec.  m.  da  t$  (aìm 

u^siaTuJ  u.h  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  7.  iwà^in;  D  8.  wepifJtìiXou  D 
^wpoi?   WvV  9.  TptTtjAoptON  73  9-10.  he  parole  ijMmrpSs  -  fcàXXi<TTà  te 

om.   D  IO.   xàXi<j7a   C       rat  ^<jr  re    W       ÉaasXs    W  II,   ari   Xo^oton   D 

12.  TTpà-^aara  fFF  wpàyaaTa  i'  (^  soprascr.  di  m.  ree.)  irap  ocutw  ÌVvVL 
oc  per  oi'irsp    Wi'     0"   V       IweiS^  Offl.  WvV      touttìXoc   WvV  13.  xà  0;». 

ordine  di  tentare  il  valico  di  tutta  forza.  Venuti  che  furono  alle 
mani,  fu  un  grande  attaccarsi  e  respingersi  da  ambe  le  parti  ;  ma 
gli  Anti  col  loro  valore,  favoriti  anche  dalle  asprezze  del  luogo, 
insieme  ai  contadini  di  Tulliano  volsero  in  fuga  i  nemici,  facen- 
done grande  strage.  A  tal  notizia,  Totila  decise  di  radere  al 
suolo  Roma  e,  lasciata  colà  la  più  gran  parte  dell'esercito,  mar- 
ciare col  resto  contro  Giovanni  e  i  Lucani.  La  cinta  adunque  egli 
disfece  in  parecchi  luoghi  per  circa  un  terzo  di  tutto  il  circuito, 
e  già  stava  per  mettere  il  fuoco  ai  più  belli  ed  esimi  edifizi  e  mutar 
Roma  in  pascolo  di  greggi,  quando  Belisario,  appreso  ciò, 
spedi  messi  con  lettera  presso  di  lui.  Venuti  questi  al  cospetto  di 
Totila,  esposergli  la  ragione  della  loro  venuta  e  consegnarongli 
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•fj  ypoKp-)]  xà5s  «  ITóXew?  (jlèv  xaXXi]  oùx  evia  ìpf&Ljeafìm  àvft'pcóraov 
«  av  cppovc'jxwv  eupr^axa  ecev  xal  tcoXixixws  (ìioreóeiv  èmaxanivcov, 
«  ovxa  8è  àcpav^stv  xvj;  y£  à^ovèroug  efocòg  xal  Yv^P^a  xoOxo  xf^ 
«  aùxtóv  cp'jaew?  oòx  aJo^uvojiévou^  XP^P  x~>  uax£po)  sbwXi-eìv.  Twp] 
5  «  |i,£vxot  -óXsiov  ànaawv,  oaai  ucp'  fjXtw  xi/f/^vcuaiv  o'jaai.  u.£Y''axY]  xs 
«  xal  à^oXoYWxàxyj  w[i.cXÓYY]xac  eTvat.  oò5s  y^P  àvSpòg  Ivo?  ap£~f| 
«  eijpYaarat  oùoì  ypóvou  (3pxyio;  Suvà^ec  è?  xóaov  [jlsyì^O'J?  xe  xal 
«  xàXXou;  à:p!xxai.  àXXà  (3aaiX£wv  [ùv  TtXr^os,  àvopeov  Se  àpforcov 
«  ^u(X|i.optac  TroXXal,  ypóvo-j  xs  |xfjxc*;  xal  tìXo'jxo'j  srouai'a:  u~cc[3oXr], 
1  o  «  xà  xs  àXXa  uàvxa  ex  Ttàar];  xrjc  yfjS  tal  xe^vcxas  àv 9-pWTioo?  èvxaùfrx  P  5 1 
«  ^uvaYaY£lv  la/^uaav.  o:jxw  xe  tvjv  toX'.v  xotaÓTyjv,  otavrcsp  6pag,  xaxà 
«  ppa/Jj  xsxxY]và[jievoi,  jiv/][iE7a  xrj;  Ttàvxov  àpexife  xoT;  iraY£Vif)ao[iévotg 
«  àrréXiTiov.     Serre   yj  è;  xaOxa  ETnfjpeia  stxóxw?  av  àocxT^a  (j,ÉYa  £5 

1.  IlóXsca;]   WvVf  (marg.),   Reg.        wpÓTepoN  »«_/*    iro'Xew^  £Ìi  aZ<n'  coda,  e 
le  edd.  2.  <ppov7)u.àTw  M  Dmf  (corr.)        fiito-ziùtiv   XI C  (corr.)  Dm  f,  HP 

3.  tou?  -  etxò?]  WvV,  Reg.,  B  twv  •ys  ai;uveTWN  eì^ùv  MCD  (re  per  -ys^ 
ni f (corr.),  HP  4.  ataxuvojwvout]   WvV,  Reg.,  B      %ìayjno<j.iv<i>'i  MCDm 

j (in  marg.  -itoiz),  P      aiaxwo(uvoic  L      aìff£uvo{*évTis   H oeschel  5.  wó- 

Xsu;  fsxcj  D  6.  où  p«r  oòSè  ff f  f         8.  àjwpi^Sai  ?F     àepìy.Ssai  dF         9.  uup.- 

{Aoptat  WvVL      u77ep(3oXri  F  12.  TS>tTetvàfi.eNOt  mf(corr.)      -roT;  ow.  WvVL 

13.  é7r»pta   /-Fi' 

la  lettera,  la  quale  diceva  così  :  «  Come  fornir  una  città  di  nuovi 
«  ornamenti  è  pensamento  da  uomini  assennati  e  istruiti  del  viver 
«  civile,  così  distruggere  gli  ornamenti  che  vi  sono  è  cosa  da  stolti 
«  che  non  si  vergognano  di  lasciare  al  tempo  avvenire  un  tal  do- 
cumento dell'esser  loro;  e  Roma  fra  tutte  le  città  quante  ve 
«  n'  ha  sotto  il  sole  è  riconosciuta  la  più  grande  e  la  più  rnagni- 
«  fica  ;  poiché,  non  per  opera  dell'ingegno  di  un  solo  uomo  né 
«  per  la  forza  di  breve  tempo  divenne  essa  così  grande  e  così  bella, 
«  ma  bensì  tale  la  fecero  molti  imperatori  ed  assai  consorzi  di 
«  uomini  sommi  e  un  lungo  andar  di  tempi  ed  ingenti  ricchezze 
«  che  poterono,  come  ogni  altra  cosa,  così  artisti  da  tutta  la  terra 
«  colà  raccogliere,  talché  poco  a  poco  edificando  quella  città  che 
«  tu  vedi,  lasciaronla  ai  posteri  qual  monumento  del  valore  di 
((tutti;  ond'è  che  l'inveire  contro  di  questa  dovrà  parere  grande 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  22 
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b  372  «  xobc,  àv^pcÓTious  xou  Tcavxòs  cd&voc,  5ó£ec£V  sCva:.  àcpatpsTxai  yàp 
«  xobg  jxèv  upoY£y£vyj[j.£Vous  t^v  xfjs  àp£ifj<;  {xv/^^v,  xob?  Sé  oaxEpov 
«  è7icY£V/jaojjt£vous  xwv  Epywv  xrjv  •frcav.  xouxwv  oè  xocouxcov  ovxwv 
«  ixetvo  eò  ìa$i,  <hc,  SuoTv  àvàyxy]  xò  exepov  elvat  •  t)  y^P  'fjcar)"9"/|aYj 
«  paacXéwg  èv  xffiSe  xw  uóvw,  rj  7r.epi£aYj,  av  ouxw  xu^oi.  TjV  ^èv  ouv  5 
«  vwccjvirjs,  T('o[ìyjv  x£  xafl-eXwv,  oò  xyjv  éxlpoo  xou,  àXXà  xtjv  aauxoà 
«  à7r.oXa)Xexwc;  av,  w  ftéXxcaxs,  eYyjs,  xa:  StacpuXà^ac;  xxy,|i.axi,  0)?  xò 
«  elxòc,,  xwv  Ttàvxwv  xaXXtoxco  uXouxrjaEi?  ■  y,v  Sé  y£  x^iv  X£C'PW  aot 
«  xó)(yjv  xXrjpoOafrat  £u|A[3air],  awaavxc  |xèv  Twpjv  X^P'-S  ™  aw^ocxo 
«  uapà  xw  vevtxrjxóxt  txoXXy],  Scacpfreipavxi  5e  cptXavfrpwraas  x£  oòSelg  io 
«  £xi  XeXetysxac  Xóyos  xal  Ttpoasaxat  xò  (xtjBèv  xoù  £pyou  àrcóvaaO-ac. 
«  xaxaXr/j'Exac  hi  a£  xal  5ó^a  xrjs  Tcpà^eax;  à^c'a  upòs  róvxwv  àv-Q-pwraov, 
«  r^TCEp  ècp'  éxàxspà  aoc  xrjs  yvwjjwjs  exoijKog  eaxyjxsv.     ÓTOTa  yàp  av 

1.  rà?  /><?r  toù?  fi/cj  D         3.  tS  per  tw^   JF        4.  SusTv  Wv  V      àvà-^xr] 
i  codd.  (àvó.yxv\  W),  Braun     k^ó.^%f\  le  edd.  5.  irepie'Svi  D     wsptsast  £       tó^to 

/Fi/  FZ.         6.  ^e  per  te  /  (marg.)  L         7.  x-rviaà  ti  MCDmf,  HP     x-nnuam  Z. 

8.  KàXXiaTo^  MCDmf ,  HP      irXouTiasts  D      ^eipwN  (\  <?nwo,)  F      aou  ff?'  VL 

T 

9.  irX7ipo3(j»at  WvV  IO.  tcoXX^  i/F  II.  irpoésTai  (sic)  Wv  irposaSai 
(t  soprascr.  di  m.  reo.)   V          13.  ónrotou  D 

«  ingiuria  agli  uomini  di  ogni  tempo;  poiché  così  ai  trapassati  ver- 
«  rebbe  a  togliersi  il  ricordo  della  loro  virtù,  agli  avvenire  lo  spet- 
«  tacolo  dell'  opera  loro.  Stando  così  la  cosa,  tu  devi  riflettere 
«  che  uno  de'  due  casi  dovrà  necessariamente  avvenire  :  può  darsi 
«  che  tu  in  questa  impresa  sia  vinto  dall'imperatore,  e  può  anche 
«  darsi  che  tu  lo  vinca.  Nel  caso  che  tu  sia  il  vincitore,  se  tu  di- 
ce struggi  Roma,  non  la  città  di  un  altro  avrai  tu  rovinato,  o  va- 
«  lente  uomo,  ma  la  città  tua  ;  conservandola  invece,  sarai  ricco 
«  del  più  bello  fra  tutti  i  possedimenti.  Nel  caso  poi  che  ti  tocchi 
«la  sorte  peggiore,  serbando  Roma,  grande  grazia  tu  serberai 
«  per  te  appo  il  vincitore  ;  se  tu  la  distrugga,  non  rimarrà 
«  alcun  motivo  di  umanità  verso  di  te,  oltreché  il  ciò  fare  non 
«  potrà  esserti  di  alcun  prò.  A  te  poi  pel  tuo  operato  si  riserba 
«  presso  tutti  gli  uomini  la  dovuta  nominanza,  la  quale  é  già, 
«  per  qualunque    de'  due   partiti   tu  scelga,   assicurata.     Poiché 
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«  tffiv  àpyóvxow  xà  epya  styj,  xocouxov  àvàyxrj  xal  órcèp  aòxwv  5vo|ia 
«  cp£psa9'at  » .     xoaaQia  [lèv  BsXtaàp:o<;  sypa'jjc.     Tam'Xas  0=  noXXaxig 
àvaX£r/|jt£V05  xyjv  ÈTuaxoXrjV   xal   Tft$   rcapacvéaecos  i?  xò  àxp:^È<;  7ie- 
TtoiTjiJtévos  xrjv  fxàibpcv,  èirEi'afty]  xe  xal  Totjjtrjv  etpyàaaxo  ayap'.  7i£- 
5   pacxlpw  oòSév.     oyjp'jVag  oì  BeXiaapuo  xtjv  aùxoò  yv(&(JW)V  tob$  Tcplapsc^ 
eùiR)$  à7X£Ti£|JL']jaxo.     xal  xoO  jj.£v  axpaxou  xò  iiXeTaxov  fjipog  Twjxyji; 
oò   7toXXàJ  àrcofl-ev,  àXX'  Baov  arcò  axaS-'ojv  etxoac  xal  ixaxòv  è?  xà 
Tipo?  oóovxa  r]Xtov  èvaxpaxo7r£0£uaaji.£vou?  èv  X^P^P  'AXyYjOÓvi  IxéXeuev  B  373 
^auyfj  jisvstv,  orca)?  5rj  {XYjO£{x:a  è^ouaca  eIV]  xoìc,  àficpl  BeXtaàptov  e£a) 
io  tot]  xou  nópxou  Eévat  •  aùxòs  Se  £òv  x'o  aXXw  axpaxfó  hd  xe  'Iwàvvyjv 
xal  Aeuxavo'j?  7j£t.     Tw|iaia)v  fiévrot  xob?  jjièv  ex  xf^  i^uyxX^xou  pouXr^ 
£v>v  aOxfT)  sfye,  xou?  5è  àXXoi><;  arcavxa?  £óv  X£  yuvatijl  xal  ua'.alv  eaxeiXev    H  29° 
kc,  xà  èrti  Kapcavfai;  xwPta>  £V  ^^Rì  «vftpwTtov  oòSéva  làaa?,  àXX' 
£py]{j.ov  aùxrjV  xò  racpàrcav  àmoXiraóv. 

I.    TOIOUTWV     fF      T010UTCOV     V  L  2.    TOUTTlXa?     ?Fl>  V  3.    I?    OW.    MCD 

mf  (agg.  in  marg.)       :ù  per  tò  D  4.  è?  uàs.  MCDmf,  H        5.  te  per 

óè   WvV         7.  etxojfJ   MCmf  (corr.)  8.  è\ffTpaT07teSeu<iàlu.evG;   C         9.  p.é- 

v/iv  /^  p.y;Ò£ii.ia  giovata  et7i]  [/.r.S.  lì;,  vi  f  (marg.),  Reg.  (/.Yiòeiuà  è<j.  £F  y.n- 
8ep.tà  l^.  v  y-nòsai-y.  iijouffia  f  ji7)8ep.iòc  uvi^av?)  Sudata  et 71  i^/j  a/fri  co^d.  d  le 
edd.  IO.  Iwet  /f    lirei  v  V         II.  etTi  Z)       a'j-pXyiTOU  DWvV         12.  aùrw 

MCDWvVmf  (corr.)        xe  ow.  mf  (soprascr.  di  sec.  m.)  14.  TOTrapàwav 

MCDJVvmf       àiToXtTveT^  D 

«  quali  sono  le  opere  dei  principi,  tale  dev'  essere  il  nome  di  cui 
«essi  godono  ».  Tanto  scrisse  Belisario.  Totila,  letta  più  volte 
la  lettera  e  fatta  matura  riflessione  su  quegli  ammonimenti,  si 
capacitò  e  non  fece  più  oltre  alcun  male  a  Roma  ;  gli  amba- 
sciadori  tosto  rimandò  perchè  significassero  a  Belisario  il  suo 
divisamente  La  più  gran  parte  dell'  esercito  egli  collocò  non 
molto  lungi  da  Roma,  alla  distanza  di  circa  centoventi  stadi  a  occi- 
dente, facendoli  accampare  in  Algido  con  ordine  di  tenersi  fermi, 
affinchè  Belisario  non  avesse  alcuna  facoltà  di  uscire  da  Porto  ; 
quindi  egli  col  resto  dell'esercito  mosse  contro  Giovanni  e  la  Lu- 
cania. I  senatori  romani  però  ei  tenne  seco  ;  gli  altri  tutti  colle 
mogli  ed  i  figli  mandò  nella  Campania,  non  permettendo  che 
alcuno  rimanesse  in  Roma,  e  lasciando  la  città  affatto  deserta. 
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'Iwàvvrjs  oè  Twxt'Xav  ol  irctévac  [xatkov,  jjìvsiv  èrà  xf^  'ArcouXi^'as 
oòxetc  f^iou,  àXX'  £?  xòv  ApuoOvxa  5pó|iw  àcpixexo.  xwv  xe  7iaxpixiwv 
oE  è?  Ka^uav'av  àyóu.£voi  eg  Aeuxavou?  7X£jx'i>avx£g  xwv  oìxetwv  xcvà$, 
TwxÉXa  yva)[XY],  xob<;  acpexépoug  àypotxous  ixéXeuov  (xe^isaO-ac  [lèv  xwv 
upaaaojiévwv,  xob;  Ss.  àypob?  yetópyelv  fjuep  eìwO-eaav  •  laeaO-at  yàp  5 
aòxob?  àTOfjyyeXXov  xwv  x£xxr;uivo)v.  ol  Ss  àicexà^avro  |isv  xoù  Tw- 
jiafov  axpaxou,  èv  Sé  xoT?  aypotg  r,air/rj  ejxevov  ■  TouXX'.avé?  xe  cpuywv 
wy^sxo,  xal  oE  xpiaxóatoi  "Avxac  Ttapà  xòv  'Icdìvvyjv  dtva^wpelv  eyvwaav. 
ouxw  [ìèv  ófaavxa  xà  ivxò?  xóXuoo  xou  'Ioviou,  rcXijv  xou  Apuoovxos, 
a&dtg  uTtoyecpia  Tóxd-otc,  x£  xal  Twxt'Xa  yéyovs.  ■frapaoùvxEs  Ss  tjSy]  io 
p  519  ol  (3àpt8apoc  xaxà  ^[ijiopiag  axe8avvó|i,evot  rtept^eaav  xuxXcp  à-avxa. 
5ix£p  'Iwxvvyjs  u,a9-wv  xwv  ol  ETiopivwv  TtoXXobg  ìtc'  aùxob;  luejJi^ev. 
oT  or]  xoli;  jzolc^ioic,  à7Tpoaoóx-/]xoc  erc.TceaóvxE?  rcoXXobg  exxetvav.     xal 

1.  WTTtXaN  fFy  touttìXóv  F  ot  o?«.  D  à-7rouXsia;  D  3.  olxtcov  D 
4.  rouTTtXa  ?Fw  F  5.  rim  (sic)  m       eitóSsaa^]   ?f7i'  FZ.     EÌwSxaav  D     elw- 

Sstcav  gli  altri  coda.  e  le  edd.  6-7.  aùroTc  tàfaSà.  TOuXXtavò?  òè  (om.  le  parole 
hirhffeXk.o'*  -  Ip.svovJ  WvVf (marg.),  Reg.  6.  kifh^s'Ko-t  D  7.  touXtavò? 
}!CDi)if      3s  /w  te  Wv  Vf  (maro.)  8.  aurai  D       àve/^opsTv  hi  9.  s*tò; 

f(corr.  in  tnarg.),  H      alamsu  D  IO.  TourriXa  Z)    Tour-cXa  pf         II.  y.aTà] 

JFf  F  xaì  jcarà  gK  altri  codd.  e  le  edd.  auy.;j.opia;  Wv  V L  <xxe8avu[ji.EV0t  D 
12.  ot  om.  D  13.  ziti  per  to~;   fF       iimrcaóvTec]   WvVL     ìtcsioìteoókts?  gli 

ct/irz  codi,  e  /e  gdd. 

Giovanni,  all'  udire  che  Totila  era  in  marcia  contro  di  lui,  non 
volle  più  trattenersi  nelle  Puglie,  ma  prestamente  si  ritirò  in 
Otranto.  I  patrizi  che  erano  stati  menati  nella  Campania  spedi- 
rono per  volere  di  Totila  alcuni  familiari  loro  in  Lucania  dando 
ordine  ai  loro  contadini  di  desistere  dall'  impresa  e  coltivar  le  terre 
secondo  il  consueto,  che  queste,  dicevano,  tornerebbero  ai  pro- 
prietari. E  coloro  abbandonaron  l' esercito  romano  e  tennersi  tran- 
quilli nelle  campagne.  Tulliano  se  ne  fuggi  e  i  trecento  Anti 
decisero  di  recarsi  presso  Giovanni.  Così  tutto  il  paese  al  di  qua 
del  golfo  Ionio,  ad  eccezione  di  Otranto,  tornò  nuovamente  sotto 
la  dizione  dei  Goti  e  di  Totila.  I  barbari,  preso  ormai  ardire,  di- 
visi in  drappelli  diedersi  attorno  per  ogni  dove.  Di  ciò  avver- 
tito, Giovanni  mandò  contro  di  essi  buon  nerbo  dei  suoi,  e  costoro, 
piombati  inaspettatamente  sui  nemici,  molti  ne  trucidarono;  per 
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àn   aùxoù  b"da<xc,  6  Tom'Xas,  aTiavxàg  te  xob?  £bv  aùx'o  ày£''px;,  ajr.pl       I47 
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oooq  xò  ràpyavov,  or:£p  lv  'AkouXio'.c  tiou  [Jiéaot?  àve^et,  èv  x'">  'Avvila 
xoù  Atpuo?  yapaxojjxaxi  <7TpaT07te8euaà|ievo£  ^au^f;  ejxsvev. 

xy.  'Ev  xo'jxw  os  xffiv  xc?  ijbv  xò)  Kóvwvt  ex  T&jayjs  cpuyóvxtov, 
5  -^vóxa  ^  7CÓXi£  •fjXiaxexo,  Mapxiv.avò?  ovojjux,  Bu^ivx:o;  yévog,  BEXcaap'w 
upoaeXO-wv  axéXXe<J9,ai  aÙTÓjjioXo:;  orjd'EV  xw  Xóytp  Tiapà  xob?  TioXejr'oin; 
y^iou,  jieyàXa  Twjxaio'js  èrcaYYsXXófievog  àyaffà  Spàaetv  ■  8ó£av  x£ 
xobxo  B£Xcaapitò,  àu'.wv  oV/exo.  xal  auxòv  6  TcoxtXag  ESàv  U7i£pcpuws 
fjaxh].  £Òoox'.[xoOvxa  yàp  ev  (iovojAa)fiac;  xòv  veavcav  ijxouaé  xe  xal 
io  £Ì5e  rcoXXàxtg.  ovxwv  Se  aOx<~>  uaiòwv  xe  5'jo  xal  xrj;  yuvaixès  èv 
xóìq  cdyj^oÙMXoic.  xr^v  (lèv  ^vcùxm  xal  xcov  TcaiSwv  xòv  sxepov  EÙ0b<; 
xqi  àvO-pwTKp  ànéStaxe,  xòv  oh  Exspov  èv  ójr/^poo  Xóyqj  ÈcpóXaacEV,  le, 

1.  xouTTtXa;    WvV  2.  -^àp^apsv    /«_/",  P      èn   t«  parentesi  f;      om.  L 

àNvifìaXos    Wv  Vf(marg.),  Reg.  3.  T'Ò  /w  tou   MCD,  H  (corr.  in  marg.) 

Xtjits;  D     Xt^uo;  JFt'  V       orpaTOireòsudàjAE^oi  W^v  F       Étu.£vov  ?Fi>  F  4.  toì? 

^cr  Tt;  JF  Kóvwvi]  £Ft'  F  Xtìiuvi  a/i  a/f/-/  ro(?(f.  e  Zrf  t;dc/.  tpsufoS-rcov  D 
5.  r  ow.  D       Map-riviaNs;]  1  coda.     Map-navò?  fe  tfrfrf.  7.  p'uy.aist;  MCDm 

f  (coir.),  H  (id.)       È~a-j-^EXo';j.Evo;   fF^       SpaacEiN  MCmf  (corr.)  8    toutw 

MCDm  f  (corr.)  touto////  f<f«  roùru)?^  y  toutw  fs/c,)  F  TOUTTÌXa;  WvV 
9.  "aSsr,  D  lv]  i  codd.;  om.  le  edd.  io.  iroXàxi;  JF  12.  óu-ripou]  Wv  VL 
óf/.iópwv  ah'  «Ziri  codd.  e  le  edd.       Xó-fw  D       IcpuXaffEv  t;  F 

lo  che  intimorito  Totila,  raccolti  tutti  quanti  avea  seco,  pose  ac- 
campamento presso  al  monte  Gargano,  che  si  eleva  in  mezzo  alla 
Puglia,  nel  campo  dell'africano  Annibale,  e  si  tenne  queto. 

XXIII.  Frattanto  uno  di  coloro  che  dopo  la  presa  di  Roma 
eran  fuggiti  con  Conone,  di  nome  iMartiniano,  nativo  di  Bizanzio, 
presentossi  a  Belisario  pregandolo  di  lasciarlo  andare  come  fosse 
un  disertore  presso  i  nemici,  promettendo  di  far  cose  di  grande 
vantaggio  pei  Romani  ;  e  avutane  licenza  da  Belisario,  andò. 
Totila  al  vederlo  se  ne  compiacque  sommamente,  poiché  avea 
udito  ed  anche  visto  più  d'  una  volta  come  quel  giovane  si  di- 
stinguesse nei  certami  de'  gladiatori  ;  e  poiché  due  figli  e  la  mo- 
glie di  colui  trovavansi  fra  i  prigionieri,  subito  egli  la  moglie  ed 
uno  dei  figli  gli  restituì,  ritenendo  1'  altro  come  ostaggio  ;  e  lui 
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te  SitoXtxcov  £òv  ixépotg  xialv  E7C£|i^EV.  ÌT'T{yy.vov  Se  róxO-ot,  fyóxa 
'HpwSiavoO  evoiSóvto;  ErcoXfxiov  elXov,  xrj:;  [lèv  tióXews  xòv  7repijfoXov 
I?  tò  ISaipog  xa^EXóvTEg,  xoO  Ss  upò  xfjg  tcóXsw;  xuvyjysafoo,  07iep 
xocXeTv  à^iiMaTpov  vsvo[v'xaai,  xàg  te  Ecaóòou;  è;  tò  àxptj&s  àicocppà- 
ijavxec,  xal  cppoupàv  svTaOQ-a  xaxaaxTjaa^EVOi  TotO-wv  te  xaì  Twjiaiwv  5 
xwv  aOxojióXwv,  ecp'  co  cpoXa^wac  xà  èxer/g  yiùpix.  Mapxtvtavò?  oóv 
b  375  èTC'.Sy)  Tcvas  sToapiaaa&ac.  !'ayvua£,  xouxoug  àvéroiae  Spaaavxag  xi  ig 
xob;  pap^zpou?  [xéya  o5x(ù  Srj  ETtavrjxE'.v  ic,  xò  Ta)|xa:wv  axpaxóuESov. 
axEc'Xa?  Sé  xtvag  Tiapà  xòv  àp/ovTa  toù  ev  Ilspoofa  cpoXaxxijpcou  sxs- 
Xsufv  di  axpxxóufia  ov.  xa^coxa  I;  S7coXtxtov  7cé[i(pat,  xoO  Tiavxò?  Xóyou  io 
xt]v  S-/,Xa)acv  7coMfjaà[Aevog.  'OXSoyévSwv  Sé  Oòvvos  f,py;s  xóxs  xf^  ev 
Ilsp'jaóa  cppoupà?,  Kuripiavou  Tipo?  xou  xwv  aòxou  Scpucpóptov,  toc,  \loi 
I{jL7ipoaO"ev  Elp^xai,  SóXtp  è£  àvO-pwTtwv  à^xviaOivxog.  caTisp  £ùv  axpa- 
x£'j[iaTi  èrcl  xò  StoXixwv  fjei.      MapTivixvòg   Se  àyxtaTx  Tir]  efvat  tò 

1.  xtaì  Z)  2.  IvStSóvTO?  Z)       TvspiPwXcw  Z)  3.  irpò;  P  4.  vevo- 

puxaatN  Z)  4~5-  àTroatppà^avTE;   D  5.   te]   /77i'  ^Z,     te  aù-rw^  g"7i  oftff 

corfJ.  e  le  edd.  6.  cpiAa£ouat  MCDmf,  Reg.,  H  Map-rmavòs]  i  codi.  Map- 
Tiavò;  le  edd.  7.  y.o.\  per  ri^a?   IVv  Vf  (marg.)  L       "a^uae^   IVv  V      oùairep 

^>gr  toutou;  /FV  oiiairsp  P"  àNeiretSe  JPV  F  8.  s7ravrixEt  Z)  twn  pgr  tò  D 
9.  y.aì  wapà   IVv  Vf  (marg.)  L       wEpwota  IVv  IO.   jfoXition  Z)  II.   ìXòo- 

-^àòcov   Z)      òòoX-^àv    IVv  Vf  (marg.),  Reg.        toT;  p^r   7^;   ZP"  13.  5wep   Z) 

14.  MapTcnowòs]  i  codi.     MapTtaxò;  Zt:  eirf. 

spedì  con  alcuni  altri  a  Spoleto.  I  Goti  allorché,  dietro  la  resa 
di  Erodiano,  ebber  preso  Spoleto,  aveano  accuratamente  ostruiti 
gì'  ingressi  del  luogo  che  dinanzi  alla  città  era  destinato  alle  caccie 
urbane,  detto  anfiteatro,  e  aveanvi  posta  una  guardia  di  Goti 
e  di  disertori  romani,  perchè  custodisser  quelle  località.  Marti- 
niano  adunque,  essendo  riuscito  a  collegarsi  con  alcuni  di  costoro, 
li  persuase  a  fare  qualche  grave  operazione  contro  i  barbari,  per 
tornarsene  quindi  al  campo  romano.  E  spediti  alcuni  presso  al 
comandante  del  presidio  di  Perugia,  ingiunse  a  costui  di  mandar 
truppe  al  più  presto  a  Spoleto,  manifestando  a  lui  tutta  la  cosa. 
Trovavasi  allora  al  comando  del  presidio  di  Perugia  Y  unno 
Oldogandone,  dopo  che  Cipriano  da  uno  dei  suoi  satelliti,  come 
io  già  narrai,  era  stato  proditoriamente  tolto  di  vita;  ed  egli 
con   truppe  marciò  su  Spoleto.     Martiniano   appena  seppe   che 
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«xtpàTEUjia  xooxo  aìaO-ó|i.£VO(;.  à'|xa  xoT;  7tevrexa£8exa  axpaxuóxai;  (xo- 
co'jxou?  yàp  éxacpiaaafrac  co/^uae),  xou  xe  cpuXaxxYjpiou  xòv  àpy^ovxa  ex 
toO  afyvcSfou  SiécpS-eipE  xal  xà$  rcóXac,  àvaTOTaaas  cPa)|Aa'!ou;  àrocvxa; 
x(ò  cppo'jptq)  lobato,  o'ì  5yj  xxef'vouai  [lèv  uXsioxoog  xwv  uoXe|x{wv, 
5   xivàg  6s  uwypyjaavxec,  rcapà  BeXtaapcov  Tjyov. 

'OXi'yto  oè  uaxepov  BsXtaapcw  Ivvota  flfovev  ^  T&pjv  xe  ava-   p  520 
Pfjvat  xal  £$  5  xt  xóxiS  èXyjXufrei  -O-càaaaO-at.      tfiiv  o5v  axpaxuoxwv 
5(tX.foug  àxcoXe^àfievos  Ivxa09-a  f(£i.    Twjiaìbc,  5è  àvr,p  &pixó|i£VO€  Spójjtcp 
è;  xobc,  rcoXejifooc,,  oirrep  eaxpaxoTCOEuovxo  Iv  'AXyr,oóvi.  xò  IteXiaapfou 

io  axpàx£U{ia  YJyyecXev.  oc  8è  ^àppapo:  7ipoXoyJaavx£;  èvl8pai£  xcal  xà 
Tipo  ttj?  T(ó(jLr^  XwPl'a»  s-ELÒ'Àj  v.-{'/pzy.  Tzri  à'-pcxojilvouc,  xob;  à[icpl 
BsX'.aàpiov  £Ì5ov,  ex  xwv  èveSp&v  àvaaxàvxec,  eV  aùxo-jg  ^eaav.  (J^X^S 
X£  xapxepàc  yevo|xév7j^j  Ttì  oyzxipy.  àperg  Tw(j.aìbi  xoù?  7loX£|juouc, 
xp£'^à[X£voL,  7cXe(arous  x£  5iacp^£Ópavx£s,  £$  xòv  IIópxov  zòdvc,  àv£xw-  B  376 

rj   pr;aav.     xaùxa  oov  TflSe  èx&piqaev. 

1-2.  Toaou-rou?  -  "ax,uas  orn.  fF-y  F  2.  te]  i  codd.;  orti.  le  edd.  4.  tpsou- 
ptou  /  (coir.)       twv  iroX6u.iwv  irXeiffTou?   ÌVv  Vf  (marg.)  L  7.  tcu^y,;  /-F     twv 

(TTpa-KOTwv  oùv  ^Fw  FZ.  8.  sno  D  8-9.  TroXsaiou;  òpóaw  etirsp  D  9.  èarpa- 
Tousòeue-o  D  tou  per  so  IV  v  V L  IO.  TvpsXsxraavTS?  MCDWv  Vmf(corr.) 
12.  àvaoTr,(iavTe;  L        Tietaav  («Yj  v  14-I  5.  àvs^wsTiasv  J^y  f  15.  Taùra - 

È^(ópT,a£V   Offl.    /F"f  V        piv    ouv   £) 

le  truppe  si  appressavano,  coi  suoi  quindici  soldati,  che  tanti 
era  riuscito  a  trar  dalla  sua,  subitamente  trucidato  il  coman- 
dante del  presidio,  aprì  le  porte  e  tutti  i  Romani  accolse  nel 
castello.  Questi,  fatta  strage  dei  nemici,  alcuni  presi  vivi  me- 
narono a  Belisario. 

Poco  appresso  venne  a  Belisario  il  pensiero  di  entrare  in  Roma 
e  vedere  a  che  cosa  fosse  ridotta  ;  e  scelti  mille  uomini,  vi  si 
recò.  Un  Romano  allora  di  corsa  andato  presso  i  nemici,  che 
stavano  accampati  in  Algido,  annunziò  loro  la  venuta  di  Belisario. 
I  barbari  messisi  in  agguato  in  alcuni  luoghi  presso  Roma,  to- 
stochè  videro  giunger  presso  Belisario  coi  suoi,  usciti  dagli  ag- 
guati venner  loro  sopra.  Impegnatasi  aspra  battaglia  i  Romani 
col  loro  valore  misero  in  fuga  i  nemici  e  trucidatine  molti  tosto 
ritiraronsi  a  Porto.     E  tanto  avvenne  colà. 
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"Eaxc  5s  KaXafìpwv  ÈrafraXaaafa  nokic,  6  Tàpag,  SuoTv  ayeSóv  xt 
^[iipatv  65r~)  Apuouvxo;  oìsyouaa,  èra  xe  Boupiou?  xal  Tyjy^vooi;  Iv- 
tMvSe  ìóvxi.  svxaOfra  'Iwàvv/js,  £bv  òXiyoic,  xial  Tapavxtvwv  aòxòv 
èraxyo|iiv(Ov,  àcpfoexo,  xobg  Xotrcobc;  sul  xyj  xoO  Apuouvxo?  cpoXaxfj  xa- 

h  291   xaaxY]aà[iEVOs.     xal  ènei   xyjv   7tóX(.v   £iò*e    iJteyiaxyjV  xe  uTiepcpuwg  xal   5 
rcavxaTcaatv  àxeiyiaxov    oOoav,   raxaav    [asv    cpuXà^ac   o!Ó£   xe  easa^ac 
oò5e|j/à  (J-rjyav^  rosxo,  S5(bv  Se  xr]v  •fràXaaaav  xrj?  tióXsw?  e?  xà  rcpòg 
(tappàv  àvEptov  à|xcp£  xcva  )(wpov  axsvòv  jiàXtaxa  éxaxlptoO-EV  ìq  xóXrcov 
fouaav,  o5  or]  Tapavxivwv  6  Xtjxr^v  laxcv,  bO-jxóv  xe,  wc;  xò  Etxòg,  xwv 

v  148   ev   |i.Éaq)  y^wpwv   ouy  rpoov   -f]   axaSówv  el'xoatv   ovxa,   euevósi  xàoE.    io 
à7LOX£[JL(ov   arcò  xyjg  àXXyj?  ttóXew?  xrjv  xou  tafrfJioo  (xoTpav  x£'.yj;a(xax£ 
xe  aòxr]V  7i£piÉ(3aXsv  ex  -fraxspoo  xrj:;  ■O'aXàaayji;  jiipoug  àyjx  è;  sxEpov 
xal    xàcppov   j^afrElav   àjacpl    xò   XEÓy^cajxa   (Lpucrasv.      èvxaOfrà    xe    ou 
Tapavxivou?  [xóvov,  àXXà  xal  oaoc  xà  execvyj  ycopia  wxouv  ^uvr/YayE, 

i.é<mn  W^    quivi  WvV L      2.'-f\\j.ic,%ic,D     óòóv  WvV    tfxouaa  D  (corr.)Wv 

3.  rapa-vTTiNW'v  WvV    TapaN-mSv  /(maro.)      aù-rwv  MCDWmf  (coir,  in  marg.) 

4.  Iwa-^a-youévcov  fft»  F  xaì  etcì  D  5.  eìSev  D  7.  p/ì^av^  D  8.  Popàv 
MDmf  (corr.)  àu.yiw.  per  àu.cpi  riva  ff  àucp1  sva  / (marg.),  Reg.  9.  iouaa  D 
Tapa^TVivwN  WvV  rapaVTivwv  f(tnarg.)  lari  D  9-IO.  t<3v  -  ^copto^]  WvV 
tòn  -  x^pov  ff/j  a//n  forfJ.  (ròv  ow.  .D)  e  k  <;d<i.  io.  3  ara6ia>v  0;;/.  D  71*001  D 
èiraivóei  fF  12.  t^?o;«.  WvVL  13.  wpTiaev  Z)  wpuasv  ?P"  wpuas^  v  V  wpu^sv 
f(marg.)  L      14.  rapa^TTivoù?  /^i;  F    tapav-nv.  f(marg.)     amriy.  Wv    auvin^.  FZ. 

V  ha  in  Calabria  la  città  marittima  di  Taranto,  distante  circa 
due  giorni  di  cammino  da  Otranto,  sulla  via  che  da  questa  mena 
a  Thurii  ed  a  Reggio.  Colà,  dietro  invito  dei  Tarentini,  recossi 
Giovanni  con  alcuni  pochi  uomini,  lasciando  gli  altri  a  custodia  di 
Otranto.  Avendo  poi  egli  visto  che  la  città  era  assai  vasta  ed  affatto 
sprovvista  di  mura,  non  credette  esser  punto  in  grado  di  custo- 
dirla tutta  ;  avendo  però  osservato  che  dal  lato  settentrionale  della 
città  il  mare  lungo  certo  strettissimo  luogo  andava  da  ambo  le 
parti  a  formare  un  golfo,  là  dove  trovasi  il  porto  Tarentino,  e  che 
quindi  le  terre  interposte  costituivano  un  istmo  di  almeno  venti 
stadi,  pensò  a  questo  espediente.  Separò  dal  resto  della  città  la 
parte  dell'  istmo  e  cintala  di  muro  dall'  uno  all'  altro  lato  del  mare 
vi  scavò  attorno  una  fossa  profonda.  Quindi  egli  raccolse  colà 
non  solo  i  Tarentini  ma  tutti  gli  abitanti  delle  prossime  località 
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xal  cpuXaxrjv  aòzoìq  Xóyou  aEc'av  èXiTiexo.  xa\>XYj  xe  KaXa,3pol  àrcavxes 
èv  xò)  aacpaXe!  t)5yj  ysvójuvoì  róxfrwv  è?  àrcóaxaatv  e£5ov.  xauxa  [xev 
è^épexo  xr,0£.  Tam'Xas  Ss  cppoupiov  iv  Aeuxavo%  xaxaXaSwv  èyvupw- 
xaxov  àyx^'ró  tot]  t&v  KaXaSpt'as  optav  xe£|ievov,  orcep  'Ay^ep^vx-'òa 
5  xaXouai  Tarala,  èvxaùiHc  xe  cpuXaxx^piov  àvSp&v  oùx  y;aaov  t;  xexpa-  b  377 
xoróov  xaxaaxyjaà|i,evo;  bòtÒ£  £ùv  x?o  àXX<;>  axpax'ò  èrà  'PàBevvav  f,et, 
xwv  (tapSàpiov  ttvàg  ànókinùv  èc,  xà  Irci  Ka|X7tavia<;  xwPta>  °fo^ep  ^  cPw- 
[Aafav  èTcéxecxo  cpuXaxrj,  xwv  ex  xfj?  ^uyxX^xo-j  pouXf^  èvxaijfra  ovxwv. 

#<f.     BeXiaapup   Sé   xóXjxa   7ipo|XY]3-rj£   xóxe   yiyovzv,  ^P7Jiv   ^v  p  521 

io  [xavcwSYji;  Só^aaa   etvat  xoT$  xe  opwac  xal  àxoóouat   rcpwxov,  èxBàaa 

Se  èg  àpexf^  ipyov   ù'JnrjXóv  xe   xal  oaijiovuoc,   ÒTOpoyxov.     xwv  yàp 

axpaxuoxwv  èXfyous  ^vàg  cppoupàg  evexa  xrjg  èv  IIópxw  ànokinCov  aòxò; 

£ùv  xw  àXXw  axpaxw  ic,  Twjnrjv  yjXO-e,  TtpoaTOteTafraÉ  xe  aòxrjv  afrévec 

I.  aÙTOÙ;  Wv  VL  iXiiTzi-o  MCDmf,  P  y.aXafìfì  m / (corr .)  1-2.  óircav- 
te;  -  Ts'tSwv  om.  mf  (agg.  in  marg.)  2.  ròsi  ^  -yÓTSa)?  £)  àTroaxaan]  MC 
DWvVmf,P  àiroataaiav / (marg)  L ,  H B  3.  xouTTÌXa;  Jf'i'  V  3-4.  òy/j- 
pmraTQvf(marg.),Reg.  4.  fcaXau.Ppia;  D  'AyjpwViOo:]  Wv  V,  B  àyjpó-nioa  M 
Cmf,  HP  ày^eipov  ti  D  6.  tw  om.  C  pd^svav  eìti  Z)  8.  cp'jXay.9)  D  (p'jxyj  ?F 
ctu^xXtìtou  Wv  V         9.  "y^one  tote  Wv  Vf  (marg.)  L         il.  6<J/uXòv  D 


e  lasciò  loro  un  considerevole  presidio  ;  per  tal  modo  tutti  i  Ca- 
labri,  ormai  messi  al  sicuro,  pensavano  a  far  defezione  dai  Goti. 
Totila  avendo  occupato  un  castello  fortissimo  della  Lucania,  si- 
tuato verso  i  confini  della  Calabria,  dai  Romani  chiamato  Ache- 
ronzia,  e  postovi  un  presidio  di  almeno  quattrocento  uomini,  se 
ne  andò  col  resto  dell'  esercito  verso  Ravenna,  lasciando  alcuni 
barbari  nella  Campania,  ai  quali  era  commessa  la  custodia  di  quei 
senatori  romani  che  colà  trovavansi. 

XXIIII.  Venne  in  mente  allora  a  Belisario  un  provvido  ardi- 
mento che  alla  prima  a  chi  vedesse  o  ascoltasse  potè  sembrar 
pazzia,  ma  che  riuscì  poi  a  grande  e  straordinaria  gesta  di  valore. 
Lasciati  alcuni  pochi  soldati  a  guardia  di  Porto,  col  resto  del- 
l' esercito  egli  marciò  su  Roma.     Deciso  ad  impossessarsene  con 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  23 
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uocvil  rftelev.  ènei  Se  oì»x  ológ  xe  fjv  oaa  xaQ'eXòjv  xou  7t£pc(3óXou 
Twx(Xa<;  èxu)(£  Ppa)(£T  àvooxoSo^Vjaaafrac  xpóvq),  eTcotet  xàSE.  X^frous 
ócyXtaxà  rarj  ovia?  £uvayaywv  Iti'  àXXyjXou;  oùoevl  xóajiq)  jjuvéfiaXev, 
oùSèv  xò  napbnav  èvxòs  èyovxaq,  ènei  oboe  xtxavov  sfyev  °ù5é  xt'  ^^° 
xotouxov,  àXX'  otiw?  jxóvov  xò  xfj<;  oJxoSojxfag  aw^oixo  7tpóaa)Tcov,  axo-  t 
Xóuwv  xe  [iéya  xt  XP*^  ^wO-ev  fcxyjacv.  exóyxave  Ss  xal  xàcppou? 
PaO-eta?  àjxcpl  xèv  nepifìolov  SXov  opu^a?  rcpóxepov,  «axcep  jxoi  èv  xof? 
£[i7ipoa^-£V  Xóyocg  èppr^yj.  tcccvxòc;  Se  xou  axpaxoO  Tcpo9-u|Jiia  x'fj  nàa-fi 
xauxa  ipya£o|xévou  rcsvxe  xal  swcoatv  ^[Jtepwv  Saa  xou  7iEpi(3óXou  xa- 
■9-^prjxo  xfó  xpórccp  xouxq)  x£x!Xeaxo.  xwv  x£  cPw[xaiQ)v  oaoi  àjxcpl  xà  io 
èxstVY]  xwPta  $wjvto  svxaOfra  ^yetpovxo,  xyjc;  xe  èv  TcjÓjiy]  o^geo)? 
b  378  è^cO-ujita  xal  oxì  x&v  èraxrjSeiwv  xéw?  aTxavi£ovx££  àcpfrov'av  èvxaufra 
£upov,    7|V7T£p   BEXcaàptog   uoceTv    taxua£,   vaO?  oxc.   TcXsiaxa?   icàvxwv 

1.  oló;  f;  agg.  di  w.  n-'C-j  JF    oloi  s  7W  (  e  ■nv  in  rasura)  v     olo'v  ts  _/ (tnarg.), 
Reg.       7vepi|3<óXou  Z)  2.  TOUTTtXa?   JFF       ppayjìav  oUo3oa.  Z)  3.  £u-js- 

(3aXXev  Z.  4.  Toxapà7rav  CDIV      £yj'']   WvVL;     otti,  gli  altri  coda,  e  le 

edd.  5.   toioutov,  àXX']    JFt/  FZ.      t.  èv  wapaaxeuri  eì^ev,  àXX'  g7i  altri  codd. 

e  le  edd.  6.  ti  soprascr.  M       tarn   MCDmf  (coir.)     è-ru^ava  M     ÈTU-)fxa" 

vev  D         7.  7rspt|3tóX(3v  Z)         9.  stxoart  Z)  io.  -à  àacpì  WvV         il.  èxetvou; 

f (corr.)  12.  È7vcSu;ji.ìa;    WvV        iraviCovres  (ite)   /Fv 


ogni  sua  forza,  dacché  non  era  in  grado  di  riedificare  in  picciol 
tempo  tutte  le  parti  delle  mura  che  Totila  avea  abbattute,  si  con- 
tenne così  :  raccolse  le  pietre  che  trovavansi  lì  presso  e  le  mise 
assieme  alla  rinfusa  senza  nulla  porvi  in  mezzo  che  le  collegasse, 
che  non  avea  lì  né  calce  né  altro  di  simile,  ma  solo  badando  ad 
ottenere  1'  aspetto  di  una  costruzione,  vi  piantò  dalla  parte  esterna 
gran  quantità  di  pali.  Egli  tutt'  intorno  alle  mura  avea  già  per 
lo  innanzi  scavato  una  profonda  fossa,  siccome  io  narrai  nei  libri 
antecedenti.  E  coli'  opera  di  tutto  1'  esercito  che  vi  lavorò  a  tutta 
possa,  in  venticinque  giorni  fu  per  tal  modo  rifatto  tutto  quanto 
del  muro  era  stato  distrutto.  Tutti  quei  Romani  allora  che  abi- 
tavano i  paesi  prossimi  si  raccolsero  colà,  così  pel  desiderio  di 
abitare  in  Roma  come  anche  perchè,  scarsi  com'erano  fin  lì  a  vet- 
tovaglie, colà  ne  trovavano  in  abbondanza  per  opera  di  Belisario 
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èp,7cXy]oà(ievos  xwv  àvayxa:a)v,  e?  xe  Tw^yjv  Sia  xou  noxajxou  èaxo- 
[juaas  eòaf^e. 

Taùia  enei  TancXac,  fjxouaev,  àpa;  aùxt'xa  navxl  xw  axpaxòi  ènl 
BeXiaàpióv  xe  xal  Twjxyjv  yjXO-ev,  oììtco)  BeXiaxpiou  xà;  nuXa;  èvap- 
5  {lóaaaO-ac  xw  nsp^óXco  ìayjjaavxo;.  nàaa;  y^P  ocacpfretpxc,  Tani'Xac, 
exoxev,  aanep  oùx  ecpih]  xe^vixwv  ànopia  BeXiaxpio;  xexxYjvàfievo;. 
ènei  8à  6  xwv  pap^xpcov  axpaxò;  &yxoO  èyévovro,  xóxe  |ièv  èvaxpaxo- 
rceSeuaàfievoi  TjòXiaavco  rcapà  Ti^epiv  noxa|xòv,  ^[iépoc  Ss  xrj  èic't- 
yevo[xévY)  a(ia  ^Xicp  àv'ayovu  •8,u|xro  xe  uoXXw  xal  ftopuPq)  l^ópièvoc 
io  àjxcpl  xò  xely^oc,  YJeaav.  BsXiaapco;  Ss  xwv  |xèv  axpaxwoxwv  xou;  |i,a- 
ytixtóxxxou;  àTDoXe^àjxevoi;  è?  xrjv  ywpav  x&v  nuXwv  eaxYjae,  xoù;  Se 
XotTcoùs  àvwfrev  ano  xàiv  nepi(3óXtòv  à[i,jveaO,at  xoù;  èntóvxa;  rcxair) 
Suvxjiei  exéXeue.  y^T0V£  t0«vuv  xapxepà  jiayj].  0:  yaP  (3xp(3apot  xà 
{lèv  Tipwxa  èXra'Sa  efyov  aùxo(ìoel  xrjv  uóXtv  aÉpyjaeiv,  xou  Ss  npxyjiaxos 

2.  eiffw^e  o/w.  M  (segno  di  lacuna)  C  (id.)  D  mf  (agg.  in  marg.  fra  parentesi) 
3.  TouTTtXa?  WvV  4.  'Pw^tiv]  WvVf  (marg),  Reg.     wóXiv  oZi  altri  codd. 

e  le  edd.  fkXi<rapio^  v.  D  5.  -roÙTTtXa?  ?F  -roornXa;  v  F  6.  arcsp  JF^  f 
7.  ó  fra  parentesi  f  è-ysWo  MCDmf,  HP  8.  TifkpiN]  i  codd.  (f  agg.  tòv  di 
5cc.  m.)  ts^  Tip.  Zij  gdd.  io.  ecsaa-j  D  ;aen  £<;r  SI  D  uàv  otn.  dopo  tùW  D 
II.  tc&XXwv   èffTYKje^  D  12.   àffcSiveaSai  D        àp.uea»ai   W  13.  òu^auy)  D 

jcpaxmpà  MCf  (in  marg.  KapSepà)  xpoc-rapà  Di»/  (di  pr.  m.)  xparspà  P 
14.  ippriativ   (sic)  MDm  (corr.)       atpriasix  (ai  in  rasura)  C 

il  quale  caricate  d"  ogni  provvigione  grandissimo  numero  di  navi 
le  avea  introdotte  a  Roma  su  pel  fiume. 

A  tale  annunzio  Totila  marciò  subito  con  tutto  l'esercito 
contro  Belisario  e  Roma,  quando  quegli  non  avea  potuto  ancora 
adattare  alle  mura  le  porte;  poiché  Totila  le  avea  tutte  distrutte, 
e  Belisario,  per  mancanza  di  artefici,  non  era  riuscito  a  rifarle  a 
tempo.  Giunto  che  fu  dappresso  1'  esercito  dei  barbari,  bivacca- 
rono accampati  presso  al  Tevere,  ed  il  dì  seguente  al  levar  del 
sole  con  gran  furia  e  tumulto  andaron  contro  le  mura.  Beli- 
sario, scelti  i  più  valorosi  dei  suoi  soldati,  li  pose  nel  luogo 
delle  porte;  agli  altri  ordinò  di  respingere  a  tutta  possa  gli  as- 
salitori dall'alto  delle  mura.  E  fu  accanita  battaglia.  I  barbari 
dapprima  speravano  di  prender  la   città  al  primo  assalto,  ma  la 
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p  522  acpfaiv  àvxcaxaxouvxo?,  xal  xwv  Tw|i.auov  ta^upótaxa  àfj.uvoiiivwv,  opyfl 
)(pw|X£VOi  xoT?  noXejAfoii;  eTiéxeivxo,  xou  fruii  ou  acpà?  uapà  5uva[iiv  èg 
xyjv  eùxoXiu'av  op^wvxo?.  ol'  xe  TwfiaToi  Ttapà  Só^av  àvxei'xovxo,  xou 
xcvSuvou,  w?  xò  eìxòs,  I?  xr]V  eò^uyt'av  èvàyovxo?,  xal  yéywe  cpóvoc, 
xwv  (3ap(3apwv,  axe   à:p'  u'-JjyjXoìj    (3aXXo[isvcDV,  toXùc,,  xorao  xe  tcoXXw   5 

b  379  xal  xaXanttòpia  xà  axpaxeójiaxa  éxàxepa  zlyovzo.  xal  ■J)  {là^?]  Ttpau 
àp^ajjiévrj  exeXeóxa  è?  vuxxa.  end  xe  £uveaxóxa£ev  ^Srj,  0?  jjlèv  (3àp- 
(3apoc,  èv  xols  axpaxcTOOot?  Y£v°tJL£VOt  èvuxxépeuaav,  xù>v  èv  acpiat,  xpau- 
|xaxiwv  èra|xeXou|ievoc,  Ttójiaiwv  Se  oì  \lìv  àXXo:  èv  xw  Tiep^óXw  cpoXaxrjV 
efyov,  o[  8è  àvòpeta?  rcépt.  {làXiaxa  Ttàvxwv  eó  fyxovxeg  èv  ueptxpoTtYj  io 
xà?  xwv  uuXwv  x^pa?  ècpóXaaaov,  xpijBóXou?  eurcpoafrev  uoXXoù?  fr£- 
jievoc,  Sto)?  jitj  è£  èraSpoiif^  oc  TwXéjuoi  èra.  acpàs  l'waiv.  00  5è  xpi- 
(3oXoc  xoioi'Se  eiac.     axoXóuwv  xexxàpwv  ìao^xwv  u.àXiaxa  xà  Sraafre 

2.  wapaSuNaaiv  D  (corr.)  3.  irapaòó^aN  MCDJVvmf  (corr.)  3-4.  av- 
teixovto  -  «póvo;]  MCD  (avrixamo  -  "yefovev  cpó(3o;)  w/,  Z<j  gii.  Ti>x<ms;  tou  xtv- 
Suvou,  w;  tò  eìxòs,  è;  ttiv  eù^u^'0^  eSyÌ'j'ov-o.  ^e'^onev  o3n  cpdvo?  Jfi;  Vf(marg.), 
Reg.  5     'jt^uXoù   fìaXoaevwv    Z)     PaXXóy.e-rfov    ^  6.   IxàtEpoi  ^>£r   rà  arpar. 

sxàtspa  ?F  ('ÈxaTEpotJ  v  V       7.  ÉirsiTa  fom.  te  -  yiSvi^   /^u  F",  Reg.     É7rstTa  oì  u.ìv 
f  (tnctrg.)       £ima>4ÓTa!I<w  f  (cori'.)  8.  vi  dopo  tw  oj».  D         9.  as  /w  6è  D 

tu  otB.  D       cpuXaxri  £)  io.  àvSpia?  /■Fv  F       7repì  D       Iv  TTEpirpoTrTi]    ?Ff  f 

f  (tnarg.) ,  Reg.  ex  irspirpow?!;  £&  altri  codd.  e  le  edd.  II.  xptpouXou;  D  (corr.,) 
12-13.  TptPwXot  D  13.  toioiSe'  Eiatv  MCmf  (corr.)       eìctìn  P       ówicjSen  D 

cosa  non  riuscendo  loro  per  la  gagliarda  difesa  opposta  dai  Ro- 
mani, incalzavano  i  nemici  furiosamente,  spinti  dall'  ira  a  teme- 
rità superiore  alle  loro  forze.  I  Romani  invece  resistevano  più 
di  quel  si  potesse  aspettare,  esaltati,  come  accade,  dal  cimento. 
E  grande  fu  la  strage  dei  barbari,  bersagliati  com' eran  dall'alto; 
ed  ambedue  gli  eserciti  erano  stanchi  pel  grande  travaglio  e  per 
1'  aspra  lotta.  La  pugna  cominciata  il  mattino  finì  a  notte.  Al 
sopraggiunger  delle  tenebre,  i  barbari,  ridottisi  nel  loro  accam- 
pamento, vi  pernottarono  intenti  a  curare  i  feriti.  Dei  Romani, 
parte  stettero  in  guardia  sulle  mura,  i  più  coraggiosi  rimasero 
alla  guardia  presso  alle  porte  gittandovi  innanzi  molti  triboli,  af- 
finchè i  nemici  non  potessero  fare  impeto  contro  di  loro.  I  triboli 
son  fatti  cosi:  unendo  insieme  le  estremità  inferiori  di  quattro  pali 
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rcpòcj  àXXyjXa  Èvap|Jtoaà(xevot  xptY<')vou  ayj([xa  xàcj  aùxiov  e'j&etacj  rcav- 
xa^ófrev  ipYa^ovta:,  xal  aòxobc;  è?  xrjv  y^jv  07xou  7xapax'>/Y]  ^'.ixxoùat. 
xaóxY]  xe  xwv  axoXóixwv  oi  [lèv  xpeT;  e;  xò  SSacpo?  tayupóxaxa  eaxr',- 
xaai  7iàvxe?,  ó  Sé  XecTtóu-evoc;  àvéyvwv  iióvo?  è[i7ió5tov  àvopxai  xe  xal 
5  I'^tio^  ècj  àel  yiyvEXoa.  bai-Aie,  oi  zie,  xoOxov  otj  xuXivoet  xov  xp:(3oXov, 
ò  [ièv  xéwcj  Ix  xwv  axoXÓTxwv  xr]V  eùfrb  xou  àépocj  opO-tov  xXy]pwaà- 
[jievog  )((ópav  èc,  xò  eSacpo;  eaxYjxev,  àXXo?  3'  àvx'  aùxou  ytyvófxevocj 
ava)  xoTcj  eTxisvai  j3ot>Xo[Aevoi<;  sjjLTxóotév  èaxtv.  ol  jxev  xp^oXot  xoioioe 
eìcu'v.  éxàxepoc.  oè  ouxco  jjiexà  xtjv  {xayjjv  rjOXcaavxo. 
io  Tfj   5s  uaxepaia    Tum'Xas   aó{kcj   7tavxl   xw    axpaxw   xe:yo|j,a)(£rv 

Iyvw,  ol  oà  Tarala  xpÓ7xw  xo>  efpTQjxevfo  ^{X'jvovxo.     xaik>7xÉpxepoi  xe 
xfj  cjujJipoX^    Y£T£Vyl!Jl-V0C   èrceijeXO'ETv   xóìq   ixoX£|iio'.cj  èfràpa7]aav.     xal 
xwv  pap^àpeov  ÒTxoywpo'jvxwv  oi(hy.ovxEc,  xwv  Twjxacwv  xivècj  uóppa)  7ioi>  b  380 
xoO  uepcpóXou  ÈyÉvovxo.      ou?  Srj  xoxXwaEaO-at  ol  [3àp(3apot  ejjleXXov, 

2.   Et?    WvL        piiTTOUdt  DWvV  3.   td^upiÓTaTa   D  4.   à^Spàai   £) 

5.  fé  p<;?'  Sé   J^v  FZ        xuXnòa   /'f       TptPwXoN  D  6.  (jxoXmttwv  Z)        eùsù 

om.  Wv  V L  TptPoXov  per  opSiov  W v  V L  Dopo  opSstoN  5^0  di  lacuna  in  C 
7.  àXXw;  M  Dmf  (coir.)  Si  WvV  8.  TpiPwXoi  D  9.  eiaì  D  ooroi  (^c,) 
JP"     outoi  v  Vf  (marg.),  H  (id.)  io.  8è  ow.  D       TourrtXas  JF     rourriXa?  nF 

auSu;  (sic)    W         II.   *i(*S!VOVTO  7)  14.   xuxXucraaSat    WvVL        ly.eXo^   D 

presso  a  poco  di  ugual  misura,  si  dispongono  in  modo  che  le 
punte  vengano  a  formar  triangoli  da  ogni  parte;  si  gittano  quindi 
in  terra  alla  rinfusa;  ivi  tre  dei  pali  si  appuntano  al  suolo,  e 
l'altro  che  solo  riman  levato  colla  punta  all' insù,  forma  costante 
ostacolo  ad  uomini  ed  a  cavalli.  Quante  volte  poi  il  tribolo  venga 
rivoltato,  quello  dei  pali  che  testé  veniva  a  trovarsi  colla  punta  volta 
in  su  si  appunta  al  suolo,  ed  un'  altro,  volto  all'  insù  in  suo  luogo, 
forma  ostacolo  a  coloro  che  vogliono  accostarsi  ;  tali  sono  i  tri- 
boli.      Ordunque  così  passarono  gli  uni  e  gli  altri  la  notte. 

Il  giorno  appresso  Totila  volle  di  bel  nuovo  con  tutto  l'eser- 
cito dar  l'assalto  alle  mura,  ed  i  Romani  si  difesero  nel  modo  che 
abbiam  detto.  Riusciti  poi  superiori  nella  pugna,  presero  ardire 
di  fare  una  sortita  contro  i  nemici  ;  e  poiché  i  barbari  ritiravansi, 
taluni  dei  Romani,  inseguendoli,  giunsero  piuttosto  lontano  dalle 
mura.     I  barbari  stavano  per  attorniarli  perchè  non  potessero  tor- 


35%  PROCOPIO    DI    CESAREA 

óìc,  |xy)  àvaaxpscp£t,v  èc,  xr]v  rcóXiv  Suvaxol  efev.  àXXà  BeXtaàptog  (xa- 
xevórjae  yàp  xà  TCOtoó[A£va)  xtBv  à[xcp'  aòxòv  TtoXXobg  EVcaùfra  axEÓXac, 
otaawaaaftac  xobc,  àv5pa<;  l'a)(ua£V.  ouxw  xe  àuoxpoua-S'évxs;  o£  (3àp- 
(3apo:  àvs)(wpYjaav,  tcoXXoùc,  jxev  à7to(3£(3Xr;XÓx£c,  xwv  ev  ayioi  [ia)(t[xwv, 
7rX£iaxou5  Se  xpaujjiaxiac,  èg  xò  axpaxÓTCSov  ÈroxyéfAevoi.  èvxaO'O-à  xe  5 
T]au)(^  £[i£Vov,  xà  x£  xpaó[iaxa  •9-EparcEuovxEc;  xal  xwv  otxXwv  etu^jie- 
Xo'jjievo'w  (rcoXXà  yàp  arcpfac  Stecp^apxo  t)oy)),  xal  xà  àXXa  sv  7iapaax£u^ 
uàav)  Tioco6[Ji£VOi.  raspate,  os  rcoXXaìc,  uaxspov  èrcì  xòv  mpifìdkov  dbg 
TBiyp\i.7.yrpovxec,  f,£aav.  Twfxaloc  Se  acptaiv  Ó7tavxcàaavxes  èe,  xe^Pa? 
^X^-ov.  xu)(Yj  xs  xcvt  6  xò  TtoxfXa  ay][jt£lov  cpépwv  xacpiav  uXTjyels  aùxó;  io 
xe  xo5  ottou  extutcxsc  xal  xò  cyyjjietov  le,  xtjv  yfjv  Sppt«J»e.  xal  Tw- 
|xa''wv  [xèv  8ao:  è?  xà  rcpwxa  è[j,à)(ovxo,  wpfirjaav  woxe  xò  crcjjieìov  xal 
xòv  v£xpòv  àp7iaaó[X£V0t,.  cp9-àaavx£;  5s  xtov  (3ap(3àptov  0!  £bioX[xóxaxot 
p  523   xó  xe  a7][X£Tov  àpTià^ouac  xal  VExpou  x£^Pa  x*ìv  Xaiàv  àuox£|xóvx£(;  £bv 

aòxoT;  EXa^ov.     (péXcov  yàp  xpuaouv   £^  xaóxyjc,  6  TiETtxwxw?  cpopwv   15 

I.  àTToarpscpeiv  D     et;  Dmf,  P     àSuva-roi  Z.  (marg.)         1-2.  xacrevóiQtjsv  D 

3.  £ux£V  /^  <<jxiw  ^f  f7,  ifog".  5.  tò  offl.  JFi>  F"  7.  6tscp2sapTov  mf  (corr.) 
8.  Tàay)   fs/V)   D        w?   otil.  D  9.  TEiyj3aax7J<jo^Toa  Z)     TEtxoaaxviaaNTes    i^f 

TStyjj|j.apicra"(Te<;  (0  soprascr.  di  pr.  vi.)  V  IO.  TOUT-riXa   WvV  II.   ts 

Ix  toù    ÌVvVL        xò    0/«.    Z)        eppuj/ev    Z)      Ippica'*    JFZ.  12.    wpp.t(iav    Z) 

13.  àpTraatów-evoi    Z)         eÙToXy.wTaTOi    DWvV  15.    auro??    MCD  WvVmf 

éXe-yoN  ^r  sXaPov   WvVL       tyi'ki.ov]  B     ([eXXto'v  i  codi.,  ZZP 

narsene  alla  città;  ma  Belisario,  che  del  fatto  s'era  accorto,  mandò 
molti  di  quei  che  avea  seco  e  riuscì  a  porre  in  salvo  coloro. 
Così  respinti,  i  barbari  ritiraronsi,  molti  avendo  perduti  de'  più 
valorosi  fra  i  loro  e  riportando  al  campo  moltissimi  feriti.  Ed  ivi 
si  stettero  intenti  a  curare  le  ferite,  a  riparare  le  armi  in  gran 
parte  guaste,  e  mettere  in  buon  assetto  ogni  altra  cosa.  Molti 
giorni  appresso  marciarono  all'  assalto  delle  mura,  e  i  Romani 
fattisi  loro  contro,  impegnaron  battaglia.  Per  caso  avvenne  che 
il  portabandiera  di  Totila  ferito  a  morte  cadde  da  cavallo  e  la 
bandiera  lasciò  cadere  a  terra.  Tutti  i  Romani  che  combattevano 
in  prima  fila  fecero  impeto  tosto  per  impadronirsi  della  bandiera 
e  del  cadavere  ;  ma  i  più  coraggiosi  fra  i  barbari  giungendo  in 
tempo,  portaron  via  la  bandiera  e  tagliata  la  mano  sinistra  del 
morto  se  la  portaron  pure.     Poiché  in  quella  il  morto  aveva  un 
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etu^e  Xóyou  à£cov,  (orcep  ÈvaPpuvEafra'.  xohc,  svavxiou;  r]xtaxa  fjfteXov, 
cpsuyovTe?  SrjXovóxt  xf^v  arcò  xou  epyou  cdoyÙYt]v.    xal  6  |xev  tffiv  (3ap(3xptov 
aipaiòg  è?  ÓTtaytoy^v  èxpscnovxo  oòSevl  xóa|iw,  To>|iaToL  8è  xò  |jlèv  àXXo 
xoQ  vsxpoù  aw|jLa  èax'jXEuaav,  xoò<;  Sé  tioXe^u'o'js  sul  rcXsTaxov  StwxovxEs  B  381 
5   tioXXoù?  exxetvav,  è?  xe  xrjv  tióXcv  xaxwv  zavxàTtaaiv  àrcad-Eti;  rjX&ov. 

Tóxe  Se  5aoc  ev  Tòt&ok;  \6-(i\loi  fjaav  Twx^Xa  TzpoasXO-óvxes 
IXaSopouvxó  xe  xal  àvsSrjV  aùxò)  xyjv  à[3oi>Xtav  òvec'Sc^ov,  5xt  S)j  TwjxyjV 
IXwv  ouxe  ^jjiTcaaav  è?  s5a:po;  xafrsTXEV,  Sttcoq  jitjxexi  xoT?  rcoXejifoic 
xaxaXr^xlj  eiyj,  oùxs  al>xo;  eoxev,  àXX'  Stop  Tcóvfp  xe  xal  XP^V(p  toXXò) 
io  aùxocc;  EpyaaO-èy  exu)(e,  xouxo  Xóytp  aùxòg  oòSsvl  SiacpìteipEisv.  ouxm 
xol£  àvO-pwTOi<;  IjATCcpuxE  upò;  xwv  7ipay|iàxa)v  xà<;  ócKofìzozic,  ad  xrjv 
Yvó)[j.7jv  po^|i.^£tv  xal  xr)V  otàvoiav  xw  x^s  t'JX7^  ^ety-att  TtpoaxwpEtv, 
àyxcaxpótpou;  xe  àrc'  aùxoO  xà?  u.£xaaxàa£ic;  raxEìafrat  ttjq  Só^yj^.  Siò 
Srj  xal  róx&oc  EÙY][AEpoovxa  jxèv  X0T5  èyxetp^aac  TanÉXav  èxsfrrJTCEaav 

I.  wNirep  D  s'irep  Ivap-Ppu^eaSai  WvV  3.  IrpàiroN-ro]  WvVL  èrpàirSTO 
g/i  aZ//i  codi,  e  Ze  edi.            5.  ?*Ttva<j  D      kohcÒn  ora.  £)  6.  TourrcXa  W 

TOUTTtXa  v  V  7.  ÈXotSwpotjvro  D  àvsouv  Z)  àvaiSnv  Z.  àrnSi^ov  £)  wvt- 
Sei^o-j  fF  8.  èX3à)N  /><;;-  éXwn  Jf  Z.  (corr.  m  marg.)  eTri'òatpo;  Jf  ètt'  éòacpo; 
vVf  (marg.),  Reg.  13.  aùroù]  WvVL  aùtwv  g//  afrri  co<R  e  Z<;  edd. 
14.  TOUTTiXa  /F-y  F  14-1  (p.  360).  èteSsy) *aa  ('«cy)  Z) 

braccialetto  d'oro  di  qualche  valore,  né  volevano  che  i  nemici  potes- 
sero insuperbire  di  quello,  vergogna  questa  che  bramavano  evitare. 
L'  esercito  dei  barbari  battè  disordinatamente  in  ritirata,  ed  i  Ro- 
mani il  resto  del  cadavere  spogliarono,  dandosi  quindi  ad  inse- 
guire per  lungo  tratto  i  nemici  e  trucidandone  molti,  dopo  di  che 
afflitto  incolumi  tornaronsene  nella  città. 

Allora  tutti  i  maggiorenti  goti,  venuti  innanzi  a  Totila,  diedersi 
a  vituperarlo  ed  a  tacciarlo  duramente  di  sconsigliatezza,  per- 
chè, dopo  aver  preso  Roma,  non  1'  avesse  tutta  rasa  al  suolo,  onde 
mai  più  i  nemici  potessero  riprenderla,  e  neppur  la  occupasse,  ma 
quel  che  essi  aveano  operato  con  molto  tempo  e  travaglio  avesse 
egli  con  leggerezza  sciupato.  Così  è  fatta  la  mente  umana,  che 
sempre  giudica  degli  atti  secondo  il  successo,  e  segue  nel  pen- 
sare il  corso  della  fortuna,  secondo  questa  passando  di  parere  in 
parere  ;  così  anche  i  Goti  ammiravan  come  un  dio  Totila  finché 
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Taa  ■S-etò,  à|jia)(óv  xcva  xal  à^xxyjxov  àrcoxaXouvxec,,  ^vt'xa  TcóXewv  xùW 
àXiaxouivwv  ex  polpac,  xivòc,  xà  xe^yj  Stacpitópeiv  eia,  acpaXévxt.  8è, 
warcep  èppyjih),  XoiSopetaO-ac  oòx  àrcr^iouv  xwv  evayx°S  acpiaiv  àjAcp' 
aùxòv  ecpy)[i£vwv  àpLVYjjxovouvTe?,  àu'  evavxtag  xe  aùxwv  oùSejiià  òxvTjaet 
l'evxo.  àXXà  xaOxa  jiev  xal  xà  xotaùxa  oòy^  olóv  xé  eaxt  [irj  où^l  xotg  5 
àv9-pw7roii;  è?  àel  àu.apxàvea9m,  èral  xal  cpoaei  yfyveafrac  eTwfre.  Tw- 
xi'Xac,  5=  xal  ol  j3àp(kpoc  Xóaavxe?  xyjv  TìpoaeSpeiav  èg  Tijfoopiv  tcóXiv 
v  150  àcpixovxo,  rcàaac,  v/sòàv  xi  xà?  xou  Tc(3!pi5og  ye^pópag  SieXóvxec.,  outtìg 
H  293   |iìj  TwjxaTot  eòrcexwc,  acpiaiv  ETUÉvai  ohi  x£  wai.     Y^T°Pav  [J-évxoi  jifav, 

^  MtXpiou  £Tcd)VU[xóg  èaxi,  Sca'ffreTpai  oùBa^yj  l'a)(uaav,  eroi  àyXcaxa   I0 
Tfjg  uóXewc,  ex'jyxavev  oóaa.     xó  xe  èv  Tc^oupec  cppoóptov  àvoLxo8o[x^- 
oaaO-at  afrévec  uavxl  eyvwaav.     xad-cXóvxeg  y^p  aùxò  upóxepov  exuxov, 

I.  7tóXe(i)?  V  (corr.  di  pr.  vi.)         2.  xetx"  O      StacpSeipcov  M CDmf(corr. 

in  tnarg.),  H (id.)      <r<paXfrspa  MC(corr.  di  m.  ree.)  Dtnf  (corr.  in  marg.),  H (id.) 

6è  otri.  Wv  V         3.  IpinSTi  W     XocSwpstaScu  D       àm^iouv  D         5.  i'evro]  i?£g'.,  5 

io'-m;    MCDmf,  HP     conto  W     icmo  v     Iov   f     iovto  f  (marg.)  L,  H  (id.) 

lari  àec  D  6-7.  xouT-iXa?   Wv  f  7.  wpo<rs8pia<*  D        TiPoupn]    Wv  V 

f (tnarg.)  L     Tlaspi"*  MCDmf    tiPupoN  g7i  aJ/n  codi,  g  le  edd.         8.  ffàaa;  D 

9.  acptai  àrnsvai  D  io.  MiX^iou]  P5      p.oXtpioc  MCDmf,  H      p.oXtPiou  WvV 

? 
f(marg.),Reg.         \i.Ti.^q\ì^i\]j (marg.)  L,  Reg.     -rifìspiSi  MCDm     ^  f>on  v  V , 

quindi  in  W  t»ì  fioup     Ti^upw  /,  le  edd. 

fu  fortunato  nelle  imprese,  esaltandolo  come  irresistibile  ed  invin- 
cibile allorché  lasciava  abbattere  solo  in  parte  le  mura  delle  città 
espugnate.  Quando  poi  una  volta  egli,  come  abbiam  detto,  ebbe 
cattivo  successo,  non  si  ristavano  dal  vituperarlo,  immemori  di 
quanto  poco  prima  essi  avean  detto  di  lui  e  non  esitando  punto 
a  dire  il  contrario.  Ma  non  può  darsi  che  in  queste  ed  altret- 
tali cose  gli  uomini  non  soggiacciano  ad  errori,  tanto  è  questo 
proprio  della  natura  umana.  Ordunque  Totila  e  i  barbari,  tolto 
T  assedio,  recaronsi  alla  città  di  Tivoli,  dopo  di  aver  rotti  quasi 
tutti  i  ponti  del  Tevere,  perchè  i  Romani  non  potessero  facil- 
mente raggiungerli.  Quello  però  dei  ponti  che  chiamasi  Milvio 
non  poterono  abbattere,  pel  suo  trovarsi  vicino  alla  città.  E 
diedersi  a  tutta  possa  a  riedificare  il  castello  di  Tivoli  che  già 
prima  aveano  distrutto,  e  deposte  ivi  le  loro  ricchezze  si  tenner 
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xà  xe  xprj^axa  ivxaijfra  xaxafré|XEVOi  a7iavxa  "^auyjj  e[ìevov.  xal  Be- 
Xtaàpto?  àSeéaxspov  f;3rj  xàs  iivlac,  xw  Tcójxyj?  uspi(3óX(p  Tiavxayóih 
ècpap|ioaà|A£vos  atS^ptp  xs  aùxàc.  rap^aXàv  auxhs  (3aatX£!  xà$  xXeTs 
£TC£[i'j>£.  xal  6  xe'.|xà)v  eXyjye,  xal  xò  SwSéxaxov  exo;  èxfiXE'Jxa  xcj> 
5  ra)Xé{juo  xwoe,  Bv  IIpoxóuws  ^uvéypa^ev. 

xs.  'Exuy)(av£  Se  7ioXX(7)  rcpóxepov  axpàx£u[xa  Irci  ITEpuT'av  6  Tw-  p  524 
xiXa?  axetXac,,  ol'rcep  à[icpl  xòv  xfj?  toXswc,  TcsptjfoXov  èvaxpaxoraoeuaà- 
fievoc  Ì7ioX:ópxouv  è?  xò  àxpi(3È<;  xobc,  xa'jxr,  Ta){iatou;.  xal  ènti  xwv 
èntx7]5ei(i)v  aùxobc,  auav^ovxac;  ^aO-ovxo  ^Stj,  7téji/.pavxec,  7iapà  Twxfrav 
io  èSeovxo  uavxl  axpaxòJ  èvxaufra  Eévàt,  £àov  av  outw  xal  àuovwxepov 
e^eXeìv  Il£puatav  xs  xal  xoù?  èvxauO-a  Twjxaiouc,  oEójievoi.  Tani'Xac, 
Sé  où  Xtav  I5  xà  ÌTtarffùXó^evix  7ipo-9-u[xou[xévou?  xobg  (3ap(3àpoui;  òptóv 
7tapacvsatv  xtva  Tiotela^at  è?  aùxoùs  t^O-eXe.    Sto  Syj  £uYxaXsaas  arcavxac, 

I.  rffux^  ^  2-  T0"  V  wEptPo'Xou   WvV       im^Ta^óSsi]    WvV       wav- 

Ta^oSsN    ^Zi  a/<n  £odi.  e   /é  eicZ.  4.  ?7reu.(J/ev    D      lnsu.fyas   W       x^u-ùv  D 

òwòexaTo;  D  4-5.  tm  ttoX.  twSs  ohì.  D  5.  £uve-fpa<J/e  D  6-7.  tout- 

TiXa?    Z^f  V  7.    oé'irep    à(acpì]    ?FV  VL       ot   rapì  gZZ  aZ/ri  codd.  e  le  edd. 

8.    ini    D  9.    ffirorn^ovrE?    D        TOUTTiXav    ZF"^  f  IO.   iravrì    t5   Wv  V 

II.  7rspi6tav  D       xoÙTTtXa;   Z^"     TOUTTtXa;  j;F  12.  ìouXiav  Z)       limfyeXó- 

X  '  , 

[/.èva  ZF     è'rea'y^eXop.Eva  m  13.  lauroù;  p^r  I;  ocòtoù;  D       in  aÙTOÙ?   WvV 

cheti.  Belisario  allora  a  suo  agio  adattate  le  porte  in  ogni  luogo 
delle  mura  di  Roma  e  rivestitele  di  ferro,  ne  spedì  nuovamente  le 
chiavi  all'  imperatore.  E  l' inverno  venne  al  termine,  ed  il  duo- 
decimo anno  si  compieva  di  questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse 
la  storia. 

XXV.  Già  assai  prima,  Totila  avea  spedito  truppe  contro 
Perugia,  e  queste  accampatesi  intorno  alle  mura  della  città  asse- 
diavano strettamente  i  Romani  che  vi  erano.  Quando  poi  si  ac- 
corsero che  questi  eran  già  scarsi  a  vettovaglie,  spediron  messi 
a  Totila  pregandolo  di  recarsi  colà  con  tutto  Y  esercito,  convinti 
che  così  più  facile  e  men  laborioso  riuscirebbe  prender  Perugia 
con  i  Romani  che  vi  stavano.  Totila,  vedendo  che  i  barbari  non 
erano  molto  disposti  ad  eseguire  i  comandi,  pensò  ad  arringarli, 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  23 
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eXe^e  xotàSe  «  cOpwv  ó[iac,,  àvops?  Ijuaxpaxitóxai,  è|xè  jxèv  oox  èp'O'&c, 
«  5V  òpy^?  £Xovxa?5  àyavaxxouvxac  §£  upò?  xò  xrjc,  xuyjjc,  £u(j,tctcx(i)xòs 
«  kvavxcwfia,  ^uvayayeTv  xavùv  eyvwxa,  ott;w<;  ujxwv  oó^av  6?  r]xcaxa 
«  òpiBjv  àcpsXwv  àvxixafrtaxàvat  xyjv  yv(h\it]y  èizl  xà  (kXxiw  Suv^awiiai, 
b  383  «  xal  [XYjxe  à^apiaxelv  oòòev  ujxtv  Tipoafjxov  è?  Ijjls  Bó^yjxs  (xyjxe  àyvwfxo-  5 
«  auvYj  ec,  xò  -9-sTov  uto  à|3eXxEptas  xprjafrat.  xà  yàp  àvfrp&TOtà  rcoxe 
«  acpàXXsaO-ai  ^ófXTcavxa  racpuxEV,  oaxtg  xe  àvftpwjcoc,  wv  eira  Sua/^epco? 
«  e/^wv  £5  xà  7ipoarccTcxovxa  cpat'vExac,  aùxò?  jjlsv  àpad-iaq,  &><;  xò  efotòg, 
«  àuotaexat  5ó£av,  oùSèv  Sé  fjxxov  u7toaxyja£xac  xrjv  arcò  x^5  xó^c, 
«  àvàyxYjv.  PoùXojiai  ce  xwv  TipóxEpov  raupaynÉvwv  òfAàc;  ÓTO|AVTjaai,  1  o 
«  oà/  oaov  ev£xa  xou  xà?  atxfag  xwv  £o|Ji(k[37]xóxwv  èxXuaaaO-ai,  àXXà 
«  xal  xou  Btxatóx£pov  àXXoc?  xaóxac,  upoa^xeiv  IvSEixvuaftai.  Oòfruytg 
«  yàp  xò   è£  àpyjiq  xa{haxà|i,£VOc,  ìc,  tùóXsjjlov  xóv5e  Oavou  fxèv  xal 

I.  TOiàòe  D  à^Spa?  /F  4.  àvTtxaSeaTàsat  MCDtnf  (corr.  in  marg.), 
H  (id.)  oo^vjcrofAai  DWvVL  5.  oùSstv  D  èf/.aì  JF  6.  l(\L,  B  elf 
gZi  a/in  corfrf.,  HP  àpeVrnpia;  MCDWvVmf  xpriaSs  Z.  à-j»p<Ó7ua  D 
6-7.  àvSpcÓTTSta  xaì  acpàXX.  wots  Jf  à.  *aì  trcpàXXeaSjat  wots  V  V f  (marg.)  L 
6.    xoù   per   tote  MCDmf,  H  7.    «rpàXeoSai    D       ^ufAiravxa    om.    WvVL 

8.  et?  Z.       (pai-JTixat    /P"t/  VL  9.  àireiceTai  D       7)7ttov   (sic)   IV;     om.  MC 

Dv(rmov  soprascr.  di  m.  ree.)  Vmf  (agg.  di  sec.  vi.)  II.  [>.ìv  tSi  WvV 

f(corr.)L  12.  àXXot?]  Maltreto,  PB      àv  MCDWvVmf  (in  marg.  kiì 

Tauxa;,),  H       àeì  Reg.       ìfi  ivpoa^xev  ^1/  FZ,       oùt-rrifis  J^v  F 

e  convocatili  quindi  tutti,  parlò  ad  essi  così:  «  Vedendo  che  voi, 
«  o  commilitoni,  siete  ingiustamente  sdegnati  contro  di  me  e 
«  vi  crucciate  per  1'  avverso  caso  della  fortuna,  volli  ora  convo- 
ca carvi  per  togliere  dall'  animo  vostro  la  men  retta  opinione,  so- 
«  statuendovi  un  migliore  giudizio,  e  perchè  non  possa  sembrar 
«  che  voi  siate  verso  di  me  bruttamente  ingrati  e  verso  Iddio 
«  stoltamente  irriconoscenti  ;  poiché  ogni  cosa  umana  è  soggetta 
«  a  cadere  alcuna  volta,  e  colui  che,  sendo  uomo,  si  mostri  non 
«  rassegnato  agli  avvenimenti,  dovrà  necessariamente  passare  per 
«  inesperto  e  pur  tuttavia  soggiacere  alle  necessità  della  sorte. 
«  Ora  io  voglio  ricordarvi  i  fatti  passati,  non  tanto  onde  purgarmi 
«  dalle  accuse  per  ciò  che  avvenne,  quanto  per  mostrarvi  pure 
«  che  ad  altri  queste  più  giustamente  si  spettano.  Poiché  Vitige 
«  dapprima,  quando  intraprese  questa  guerra,  distrusse  le  mura  di 
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«  Iliaa'jpou  x&v  ÈTiu^aXaaatav  tcóXscov  xà  xefyTj  xaO-eTXe,  Tm^tjv  oì 
«  xal  Tàg  à"XXac,  'IxaXtac,  uóXecc;  àrcàaac,  àcpyjxsv  oì>5'  òxicuv  Xofvqvà- 
«  ptevo;.  ex  jxsv  o'jv  <J>avoù  xal  Iliaa'jpou  cpXaOpov  ouoèv  róxìteic, 
«  £ofx(3s[3Y]X£V,  ix  Ss  xoù  Tu)|irjc,  rcspipóXou  xal  xwv  àXXwv  èyupw|j.àxa)V 
5  «  xa'JXY),  "Tjrap  6[xet5  lax£,  róx&oi;  xal  OùixiytS:  èxsy^wp^xet  xà  Tipày^axa. 
«  lyù)  xofvuv  èrcetSvj  SiSóvxwv  ujjlwv  xrjv  àpyjjV  eXa^ov,  èXoYcaà(AYjV  xwv 
«  spywv  xor?  à|i,£fvoac  Só£a~cv  etvac  [xàXXov  £7tea9-at  yj  xt  xàW  osouvy]- 
«  jjtivwv  ocwxstv  xoTc,  Ttpàyiiaat  Swóvai  (3Xà(3oc,.  cpóaec  fxsv  yàp  àVfrpwTOt 
«  oùSév  xc  fiéya  ScacpspEiv  àXXyjXwv  ooxo'jaiv,  -7)  Ss  ralpà  xiat  ycvojxsvy) 
io  «  SioàaxaXo;;  xpsi'aaa)  xòv  exjxa^óvxa  xcóv  oò  x£xuyy]xóxa)v  xffe  8c8a-  B  384 
«  axaXtac,  X(p  uavxl  xfthjatv.  ÈTCtSr]  xot'vuv  B£V£(kvxov  eTXopev  xà 
«  xEt'yj]  xafrsXóvxEC,,  xwv  àXXwv  sufrùc,  sxpaxoOjxsv,  wvuep  òpomc,  tobg 
«  UEp^óXooc,  xxfreXeìv  £yvw[JL£v5  0710)?  pj  è£  iyupoij  xtvoc;  op^w^svoc, 

I.  iMNaaupou  t  coid.,  ZZ         3.  cpavoù;  MDmf  (corr.)       Tre^aaupou  i  codcZ,  ff 
4.  ^u^.ps'3-nxe   D  5.   tare  om.  Z)        oOtrrfyiSt   /F^  F  7.  et^ai  Só^aai  Z 

7-8.  in  Tt  -  SiSovai]  ri  ex  t<3^  8v)v<xue\wv  toT?  irp.  Stwiteiv  ^(giwjcecJ  i'  FZ  n  twv 
8e6uvTÓ4u..  toì;  Tcp.  SìSonou  MCDmf  (agg.  è*  di  sec.  ni.),  H  y\  ìx  tùv  Xup.aiNO- 
u.e\(i>v  toi«  Trp.  816.  Scaligero ,  PB  9.  p.e-fa  Offl.  D  àXXà  àXXyiXwv  v  fàXXà 
cariceli)  V  òoxsuai  Z)  vi]  ?Ff  FZ,  B  et  gft  a//ri  cotM.  (fcorr.),  Reg.,  HP  twi] 
WvVL,  Reg.,B  ti?  tW  MCmf,  HP  ti  yN  D  IO.  xsewau'*  W^  F  xpeia- 
aoNa  Z  11.  TtSruu  DWvV  12.  cjxoiou?  Z. 

«  Fano  e  di  Pesaro,  città  marittime,  ma  Roma  e  tutte  le  altre 
«  città  d' Italia  lasciò  affatto  intatte,  né  da  Fano  né  da  Pesaro 
«  venne  poi  alcun  male  ai  Goti;  dalla  cinta  di  Roma,  invece,  e 
«  dalle  altre  fortezze  venne  ai  Goti  ed  a  Vitige  quanto  voi  già 
«  sapete.  Ordunque,  quando  io  presi  per  vostra  concessione  il 
«  potere  pensai  dover  piuttosto  seguire  quei  fatti  che  eran  già 
«  apparsi  migliori,  anziché  attenermi  a  quelli  che  eran  riusciti 
«  dannosi  alle  nostre  cose.  Imperocché  fra  uomo  e  uomo  gran 
«  differenza  di  natura  non  v'è;  ma  colui  che  ammaestrato  dal- 
«  l'esperienza  ne  profitta,  riesce  di  gran  lunga  migliore  di  altri  che 
«  non  ebbero  un  tale  ammaestramento;  e  così,  preso  che  avemmo 
«  Benevento  e  distruttene  le  mura,  tosto  e'  impadronimmo  di  altre 
«  città,  delle  quali  similmente  abbattemmo  le  mura  affinchè  1'  e- 
«  sercito    nemico,  erompendo   da  qualche  fortezza,  non  potesse 
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p  525  «  ó  xwv  7i:oX£|i/wv  axpaxò?  aocpó^eafrai  xòv  7ióX£[aov  Suvaxòc,  eTyj,  àXX' 
«  ex  xou  eutì-eoi;  àvayxà^rjxac  y;(jùv  è$  tceSi'ov  xaxiwv  e?  X£^PaS  ^vat« 
«  xal  oE  jxev  scpeuyov,  èyw  Se  xafratpeìv  xwv  tióXewv  xàc,  àXcaxojiivac, 
«  £xsXeuov.  ufAETc,  Se  xtjv  eu(3ouXiav  9,au{ià^ovxeg  uuoupyeTxs  xfj  yvw|xrj 
«  xauxrj,  xò  epyov,  wc,  xò  tìxòq,  oExeioujìsvol.  6  yàp  èìxatveaas  xòv  5 
«  SESpaxóxa  oòSev  xi  rjaaov  xwv  TCETtpaynévwv  aùxoupyòc,  yivexac.  vuv 
«  Sé  [ASxa^épXrja'O'S,  w  cp&xaxoi  JTóxfroi,  etciSy)  £uvé(3r]  BeXiaàpcov 
«  xpelaaov  Xóyou  ftpaGOC,  eXópievov  xwv  èyx£)(£tprj|A£vwv  auxà)  rcapà 
«  5ó£av    xpaxEÌv,    xal  are'  aòxou  xaxaTCTiXrjy&ai   xòv   avftpwuov    àxe 

v  151  «  àvSp£lov  6|xTv  £u|i.(3a(v£t.  pàov  yàp  al  ■frpaasc'c,  e5xoX[ìoi.  xexXyjVxat,  IO 
«  r)  oc  7rpo|j.7]i)-£S;  àa^aXsTs.  6  [xèv  yàp  Ttapà  xà  xafrsaxwxa  xoXinfjaag 
«  èvvo£a  xou  Soxouvxoc,  Spaaxrjpiou  x£xt(JLY]xac,  è  Ss  Tzpo[Lt}$-zZ  yvw[xrj 
«  àTtoxvrjaac,  xòv  xivSuvov  aTiotu^wv  xe  xrjv  atxt'av  ETuaTiàxai  xwv 
«  Ei>|A7U7txóvxwv  xal  Tipà^a;  xaxà  vouv  oùoèv  aòxòc,  xoc?  y£  àfJLafrsaiv 
«  epyàaxafra:   Soxeì.     XwPLl»  °=    xouxwv   oòx   exXoyt^£aO,£    oaoi   èjxol   1 5 

2.   eùséw;  JD  L  3.   y.aSsoupeiv    F  5.   oty.eióueNoi  Z)  6.  SpàaovTa   RP" 

òpàaavTa  vf(marg.),  Reg.  7.  u.eTePc'|3XviaSe  Z.  8.  twm  I^Sspuv  aò-rou  M 

CDmf  (corr.  in  marg.),  P  8-9.  Trapaòóì;^   MCDWvmf  12.  sùvoia 

WvVL  13.  àiroTUx°'v  Z)  15.  èpf àaaaaSai   7P"       èxXo-p^ecQai  D       ore 

per  ó'aot  MCmf    ó'-rt  DWvV 

«  far  guerra  con  sorprese  e  accorgimenti,  ma  fosse  costretto  a 
«  venir  direttamente  in  campo  alle  mani  con  noi.  E  coloro  fug- 
«  givano  ;  ed  io  ordinava  che  le  città  prese  fossero  distrutte.  Voi, 
«  ammirando  il  prudente  pensiero,  lo  facevate  vostro,  dando  opera 
«  a  porlo  in  atto.  Imperocché  colui  che  tributa  lodi  a  chi  fa  una 
«  cosa,  non  meno  di  lui  si  rende  autore  di  quella.  Ed  ora,  o 
«  carissimi  Goti,  voi  cambiate  pensiero,  dopoché  avvenne  che 
«  Belisario  con  isconsigliata  temerità  inaspettatamente  riuscì  vit- 
«  torioso  nella  sua  impresa;  talché  questo  uomo  v'  impone  con 
«  parvenza  di  valoroso,  dacché  più  facilmente  son  chiamati  ge- 
«  nerosi  gli  audaci  che  cauti  i  prudenti.  Ed  invero  colui  che 
«  smodatamente  osa,  pare  valoroso  e  come  tale  è  stimato;  colui 
«  invece  che  prudentemente  temporeggia  dinanzi  al  cimento,  se 
«  non  riesca,  porta  la  colpa  dell'  avvenuto,  e  se  riesca  pare  agli 
«  imperiti  che  non  abbia  fatto  nulla.     Ma,  all'  infuori  di  ciò,  voi 
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«  ^aXeTw'vexe,  òC  u)v  ujjlTv  àyavaxxEtv  bj\ifìodvzi  xavuv.  r;  BeXtaàptov  b  385 
«  eOooxtjjLrjxévat  xaO-'  6|xojv  oTeatì-s,  otTiep  SopuxXwxo'.  ovies  xal  Spa-sxai 
«  Y£T£vr^{Ji£voc  Ò7t'  £[xoi  xe  axpaxrjyoOvxi  otXcc  àvxapavxe?  ó;i£pl3aXéai)'oa 
«  TioXXàxt;  aùxòv  tm  TtoXéjjup  OEO'jvrja^E  ;  xat'xoc  £C  (lèv  ejjlyj  àp£xfj  èxEÌva 
5  «  ó[xàc,  eìpyaafrac  £uvé6y],  xaóxrjv  ujxàg  ataxuvojiivouc.  xpì]  aicouàv,  iv 
«  xoTs  Tixaiajiaac  Srj  xwv  àv^pwTuwv  èvfrunoupiévooc,  6$  oòoev  uécpuxsv 
«  ècp'  éauxoO  [iévEiv  ■  d  Sé  xcg  ójitv  xuyjj  èxefvo  xò  xpàxo$  èSpzSfiuafi,  h  294 
«  aé^£cv  jxàXXov  r)  SuaxóXwc,  Tipo?  auxyjv  £X£'V  5p.lv  £uvoiaei,  oc,  |xyj 
«  upoaxexpo'jxóxeg  xtjv  EÙYva)[j.oauvYjv  (is-aiiaiterv  ptà^yjaO-e.  xa:xoc 
io  «  ^w?  oòx  àv  arcò  xoD  awcppovog  xpÓTiou  cpaveiY]  xouc.  uoXXà  x£  xal 
«  [lEyàXa  Ttsp^epXirjjiévo'j;  eòtu^fiaxa  oò  noXkfy  £[i.7rpoa^£V  Iv  Pp«X£^ 
«  X£  xavOv  rcxafoavxac,  ouxa)  SeoooXwafrai  xò  cppóvr][Jia  ;     oò  yàp  #XXo 

1.  xaX£7raiN£Tai  DW  ov  CDf(corr.)  'jj/.eT<;  mf(corr.  in  marg.),  H  (id.) 
peXiaàpio;  Wv  Vf  (tnarg.),  Reg.  2.  uerai  per  oleose  WvV  oserai  /  (marg.), 
Reg.       ou7Tcp  W     ouirep  vf       SoXuàXwTOt  D     SoptàXwxoi  5  3.  arpa-cy.  D 

Ù7repPaXXs'<jSai    MCDmf  (cori:)  4.  aùràW    WvVL  (in  marg.  aù-roo)        èaoì 

v  (corr.  di  ni.  ree.)  V  5.  eìp-y àasjou  Df(corr.)  Tau-no  Z)  ^pr  ow.  Wv  FI. 
ffto7ràv  D  6.  8è  WZ.  (in  marg.  iòti)      à/SpwTrìvwv  Scaligero      «v  (5/c,)  £er 

a>?   W         7.  lauTÙv  C     iPpàPsus  wj  8.  ;oiaei  Dmf(corr.)     5uv7Ì<m  v  (cori:)  V 

9.  cna-jy.à£y]<jS£  /w  ptà^YiaSre  MCDmf,  P  fhàCeaSat  /Ff  (marg.)  Pia^eo-Sse 
v  TL       PidfonaSe  i?gcr.  io.  curò]    ÌVvVmf,  HP      arco   MCD,  B      epavetnv 

Wv  ('-tin  »«  rasura)  V  11.  Ppa^ù  D  12.  wTaiaavTa;  f-aav  -a;  m  rasura)  C 
SeSyiXwo-Sou  WvVL  (corr.)       tk  <f>pov7)p.aTa  f(marg.),  Reg. 

«  tutti  che  siete  meco  sdegnati  non  riflettete  per  qual  ragione 
«  ora  vi  crucciate.  Credete  forse  che  Belisario  siasi  fatto  onore 
«  contro  di  voi,  i  quali  da  prigionieri  di  guerra  e  fuggiaschi  pren- 
«  deste  le  armi  sotto  il  mio  comando  e  più  volte  foste  capaci 
«  di  vincerlo  in  battaglia  ?  Eppure,  se  per  virtù  mia  voi  operaste 
«  quei  fatti,  dovreste  quella  rispettare  e  tacere,  riflettendo  ai  casi 
«  umani  e  come  nulla  rimanga  sempre  stabile.  Se  poi  una  qual- 
«  che  fortuna  vi  procacciò  quella  vittoria,  vi  conviene  farle  omag- 
«  gio  piuttosto  che  mostrarle  malanimo,  per  non  fare,  offenden- 
«  dola,  ch'essa  si  penta  della  sua  benignità.  Ed  invero  come 
«  mai  non  parrebbe  assurdo  che  coloro  i  quali  poco  prima  eb- 
«  bero  molti  e  grandi  felici  eventi,  ora,  per  poco  insuccesso  avuto, 
«  tanto  rimangano  abbattuti  ?      Il  che   poi   altro  non  è  se   non 
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«  oòSiV  xò  xoiouxóv  èaxcv  r)  àTiactoov  xe  xal  àTCapvefofrai  àvO-ptoTOu; 
«  dv%'..  xò  yàp  oòSevl  acpxXXsafroa  )^p6Vtp  •freoO  av  jióvou  fcStov  y^voito. 
«  xo'jxwv  xoivuv  cpy][il  x?V/a'  ^ep-évous  ójià;  TrpoO-ujjtia  xrj  rcacrg  òjxóae 
«  xoTc,  èv  Ilepjaia  tioXejjuocc  Eévat.  t)v  yàp  exEivou;  è^eXeìv  SDvyjaYjaO-e, 
«  aó&ic,  6{i.Tv  èv  xaX'~>  xà  xrjs  X'j^y]?  xei'aexai.     xò  ptèv  y^p  £u|i.7T£aòv   5 

b  386  «  oò5'  av  6  uà?  atwv  auotrjxov  xifread'ai  Sóvaixo,  eùxuyj)|xàxwv  Se  àXXwv 
«  £7iLytvo[x£va)v  xoT$  eTixaixóai  XeXw^xévai  ^uu-pacve:  t/]v  xwv  xaxwv 
«  [iv^jiyjv.  laxat  oè  6{i,Tv  ^  Ilspuaia?  èraxpàxYjais  oòSevl  tióvw.  6 
«  KuTipiavòg  y^P  S?  xwv  ivxaufra  Twjxacwv  ^pye,  x'jyjf)  x£  xal  (tauXatc, 
«  ^exÉpacc,  èxTcocwv  yè^ove,  uXyjO-oc,  5e  àvapyov  àXXw?  X£  xal  xwv  io 
«  àvaYxaówv  òtcootcov^ov  àvSpayaxK^a&ac  f^xiaxa  rcé<puxev.  co  [ì?]V 
«  oòSs  SraaSiv  tic,  è?  f^àc,  xaxO'jpY^aEC,  xàc,  xe  y^P  TCi^  T:cxa{i,oO 
«  Y£r-P'jpas  xcuxou  evexa  xaOeXelv  Eyvwxa,  ó;  [1V]  xr.  Tiàfroifxev  è£  èixt- 

p  526    <(  8po[wj£  cbtpoaoóxYjxov.     xal  utcÓtcxou;   £"u[i(3aiv£t   BeXiaàpióv  xe   xal 

I.  lori  D  à7Ta^sisu'(  D  (corr.)  àira;iiS^Ta?  WL  àivalioìivTe;  »F  te 
Off».  WvVL  (agg.  poi)  2.  tu  Wv  èv  oùòevì  MCDWvmf ,  P  {/.óvou  o?k. 
WvVL  3.  ó(*ooe  Off?.  MCDmf(agg.  in  marg.)  4.  SuvraeaSai  WvVL 
SuvrjasaSe /  (corr.)  5.  xà  tt;?  tu/,yi;  èv  *a\<Ò   ?^i'  Vf(marg.)  L  8.  t;-<-ìv  L 

r  owz.  MCDmj  (agg.  di  sóc.  m.)  espiata?  D  5  om.  WvVL  io.  èairoSàv 
^e'Yovev  D  II.  jiT(3a7ravt^(ov  D       àvòp afaSv^eaSai  D  12.   smaSfévTe?  (off*. 

ti;,)  /F      *axoi>p-pi<jecv  D       fàp]  WvVL;     om.  gli  altri  coda",  e  le  edd. 

«  ricusare  e  negare  di  essere  uomini,  poiché  il  non  commettere 
«  mai  errori  è  cosa  propria  soltanto  d'  Iddio.  Ordunque  io  dico 
«  che,  posto  da  parte  tutto  ciò,  voi  dobbiate  con  tutto  Y  animo 
«  andar  contro  ai  nemici  che  sono  in  Perugia,  poiché,  se  quelli 
«  debellerete,  la  fortuna  si  volgerà  nuovamente  buona  per  voi. 
«  Che  quant'  è  avvenuto  non  potrà  per  volger  di  tempo  mai 
«  rendersi  non  avvenuto  ;  e  i  nuovi  felici  avvenimenti  cancellano 
«  nella  mente  di  chi  già  soggiacque  il  ricordo  de'  mali  passati. 
«  E  Perugia  voi  potete  espugnare  senza  difficoltà;  poiché  Cipriano 
«  che  colà  comandava  i  Romani,  per  fortuna  e  per  vostro  volere 
«  fu  tolto  di  mezzo,  ed  una  turba  senza  capo,  oltre  che  scarsa  a 
«  vettovaglie,  non  è  al  caso  di  operar  prodezze.  Né  avverrà  che 
«  alcuno  vi  sorprenda  da  tergo,  avendo  io  fatto  rompere  i  ponti 
«  sul  fiume,  appunto  perché  niuna  sorpresa  tale  ci  fosse  fatta.    Ed 
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«  IwàvvTjv  àXX^Xoi;  eìvac,  WG7tsp  oca  xwv  TC7ipaYnéva)v  ópàv  rcàpecm. 
«  yv^^ai  y^P  àXMjXais  u.ayó|i,£va!.  oca  xffiv  5pywv  iXiy^ovxai.     oòxoOv 

«  oùSI  Tir]  àXX'/jXoc;  èTUjiiyvuaOm  e?  xóoe  tou  ^póvou  SeSóvTjvrai.     àva- 

«  ^aiT^et  y*P  £"/.^£pov  ^  I;  àXXrjXou;  àfjupoìv  órcoipfa.     olg  8'  av  a;jxr; 

5    «  yévrjxatj    cp9-óvov   xs   xal   l^fl-og    èTCXvayxes   £ovoutft£ea&ai.     cov  8)] 

«  u.exa£u  èTi'.Tieaóvtwv  yevéafrat  xc  xwv  oeévxwv  àSóvaxov  » .  xoaaOxa 
Twr'Xa;  efac&v  ètti  Oepoatav  èijfjye  xò  oxpàxeujia,  èvxaOM  xs  àcpixó- 
[tevoc  ày^taxa  xoO  TzepijjóXoo  èaxpaxo^eos'jaavxo  xal  èyxaO-E^óiJievoc  25 
rcoXtopx''av  xaOt'axavxo. 

io  *?'.  'Ev  &  5s  xaOxa  iyfvexo  xirjSe,  ev  xoóx(p  'IwàvvYi  'A/epovxfòa 
xò  cppoupoov  rcoXiopxouvxt,  àusi  oòSèv  upoòyjjópsc,  evvotà  xic,  xal  xóX(j,a 
yéyovs,  7)  Twjxaótov  [xev  xr]v  (tauXrjv  o'iaawaaaO-at,  aOxfò  8s  xXsoc, 
TtEpijSaXÉafrat.  [iiycx,  xs  xal  ÒTtspcfuÈc,  I5  àv^pwixou;  àrcavxac,  Tayuae. 
Tara'Xav  yàp  xal  xòv  róxìkov  axpaxòv  xsr/ojjiayeTv  àxoóaac,  àjxcpl  xov  b  387 

I.   OTrep    /Ft'  3.   àXXr.Xou?   IV  V  V       ÉTUuupucSai    W  3-4.  Le  par  oh 

S7u;.u-pua55at  -  àXXrXou?   om.   D  3.   Seò'JNTiTai   WvV,  P  3-4.   àcNa^cuTiSew 

j^t'  F  4.  àacpoìv  soprascr.  in  parentesi  f  5.  •y£'v°'Tat  f«V)  D  s-^s'vtiTat 
JF  f  FZ.        Èirà-ja-^e;    W       Ss   /y  7.  ó  TOUTTiXa   /F     ó   TOUTTtXa?  1/  V       «»- 

puSia  D  io.  l-fne-ro  om.  D  12.  •ye-yovev  MCDWvV      \t.h  soprascr.  f 

14.  TouTTtXav   Wv  V 

«  anche  Belisario  e  Giovanni  son  sospetti  1'  uno  all'  altro,  sic- 
«  come  si  può  scorgere  dai  fatti,  nei  quali  è  patente  il  dissenso 
«  fra  loro  ;  tanto  che  neppure  riuscirono  a  riunirsi  insieme  fino 
«  ad  ora.  Poiché  ambedue  son  trattenuti  dal  reciproco  sospetto  ; 
«  e  quando  questo  esiste,  necessariamente  è  accompagnato  da  in- 
«  vidia  e  da  odio,  cose  che  se  si  pongan  di  mezzo,  non  è  possibile 
«  che  nulla  vada  come  dovrebbe  » .  Dopo  questo  discorso  To- 
tila  menò  l' esercito  contro  Perugia;  e  giunti  colà  si  accamparono 
in  prossimità  delle  mura,  e  stabilitisi,  intrapreser  1'  assedio. 

XXVI.  Mentre  questo  avveniva  colà,  Giovanni  che  assediava 
il  castello  di  Acheronzia  senza  approdare  a  nulla,  concepì  un 
ardito  pensiero  che  fu  salvezza  pel  Senato  romano  ed  a  lui  pro- 
cacciò grande  ed  insigne  gloria  presso  di  tutti.  Avendo  egli  udito 
che  Totila  coli'  esercito  goto  assaliva  le  mura  di    Roma,  scelse 
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Ttópji;  7t£pt(3oXov,  xwv  ottcwv  zobc,  5oxi|xtoxàxo'JC.  àrcoXE^à^Evos,  xwv 
rcàvxwv  irépt  oòSsvl  Ttpoppyjd-èv,  è?  Kajxrcavob;,  o5xe  vuxxa  àvelg  obxe 
■^[ilpav  f|£i,  èvxaufra  yàp  aoxobg  cctoXctxÙ)v  TamXac,  exuxev,  bn(àq 
è7U7teawv  àTCpoaSóxrjxoc,  àvaprcàaat  xe  xal  Staadaaaa^ac  xobc,  arcò  xrjc, 
auyttXrjxoi)  (tauXrjc,  oTóg  xe  elyj,  axs  xwv  èvxaufra  xwpi'wv  àxecyjaxcov  5 
TO%vxàuaatv  ovxwv.  ^uvyjve^r]  Sé  òizò  xòv  yjpòvov  xouxov  TwxcXav 
v  152  Secaavxa,  ortep  èysvExo,  jj.^  uc,  xwv  tcoXejìudv  è?  xobc,  aìxjJtaXwxooc, 
xaxoupy^awv  Toc,  axpàxsuu,a  èrà  Kaptuavias  Etctowv  axeìXat.  dE  Syj 
licei  èv  Mtvxoópvirj  uóXec.  èyÉvovxo,  àfxsivov  acpiacv  eSo^sv  eìvai  xobc,  {lèv 
uXec'axoDC,  èvxaOfra  fiouyjl  {J-£V£CV  ^v  xe  ctctccov  £7ic{jL£X£Ta9-at  (xórcq)  io 
yàp  tcoXXw  èv  xauxirj  x"q  icopec'a  ocpfaiv  ójJuXyjaac  ^uvé^yj),  axelXai  Sé 
xcvac,  x3c  ev  KaTtÓYj  xe  xaxaaxsdiouivoui;  xat  xoTc,  xauxv]  y^topcotc,.  ywpav 
8è  ^ujiPacvet  eìvai  xr]V  (xexa^b  oò  icXéov  7)  axaStoug  xpcaxoatooc,.     o5anep 

2.  7rs'pt  Offl.  MCDWvVmf  (agg.  in  marg.)  à^eì?  WvVf  (marg.),  Reg. 
3.  Pmm/o  (fo/70  ìrist  Z<?  £<W.,  o«ie  />oj  assurdamente  vien  riferito  a  Totila  lircireaùv  xtX. 
ocÙtoù;  ow.  L  àizoTuy^ùv  per  à7roXiirà)v  ^^  F'Z,  4.  àvapivaaai  D  xoù^per  x^t  Z) 
5 .  ì-'j-f xX.  ?»  j.ùi'ujM-;t<;f(corr.)  ei;  D,  P  8.  we«  W  yii  V  V  eno  i  (in 
marg.  iti,  hi)  aTeiXa;  Z.  (7«  marg.  éaTEtXev)  S^er  ot  MCDmf(ol  di  sec.  m.) 
9.  f*evTOÓpviji  MCIVv  VmfL ,  H       i>.h  -cóptn   D  io.  xat  tìSi  f  (marg.)  L 

te  OW.  W/Z,     l7ri;j.eX^cSai  T'P"  12.  Ttva;  twtiX<x?  tw<*  irap'  aùrw  Soxiuou;  rerpa- 

xociou?  ■yiSseXrxis,  xà  iv  x.    MCD(t&)  mf  12.  Kairuvi  ts]   Wv  Vj  (marg.)  L 

xa^-wuri  ts  MCDmf,  H  te  om.  PB  toì?  tocuttj  ^wpiot;]  WvVj (marg.), 
Reg.  xà  tocutv)  ^a>pta  gli  altri  codd.  e  le  edd.  13.  Sé  ora.  Wv  V L  où  7rXeoN 
OW.    Wv  VL  (in  marg.  rpiax.  tyì;  xairuvi;  Sis'xet>  xaì.^) 

i  più  valenti  della  sua  cavalleria  e,  senza  communicare  ad  alcuno 
il  suo  proposito,  marciò  sulla  Campania,  non  mai  posando  né  dì 
ne  notte,  onde,  poiché  Totila  avea  lasciati  colà  i  senatori,  piom- 
bando improvviso  portarseli  via  e  metterli  al  sicuro,  essendo  quei 
paesi  affatto  sprovvisti  di  mura.  Verso  quel  tempo  però  Totila 
temendo,  come  infatti  avvenne,  che  alcuno  dei  nemici  insidiosa- 
mente andasse  alla  presa  di  quei  prigionieri,  avea  mandato  delle 
truppe  di  cavalleria  nella  Campania.  Costoro  giunti  che  furono 
alla  città  di  Minturna,  credettero  bene  di  rimanersene  per  la  più  gran 
parte  colà  a  prender  cura  dei  cavalli  molto  stanchi  di  quel  viaggio, 
e  mandare  alcuni  ad  esplorare  Capua  e  i  luoghi  circonvicini.  Lo 
spazio  intercedente  non  è  di  più  di  trecento  stadi.  -  Alla  esplora- 


GUERRA    GOTICA,    LIB.    Ili,   26  369 

5yj  ?kroi$  xe  xal  a''>[xaatv  àxpaicpvlai  -/p^atì-ai  £uv£xu/£,  xoóxo-jc;  Ini 
xaxaaxoTCfj  ETCjX'Jiav.  x'j^Tj  té  tivi  £uv7]véyvihr]  èxeivr)  xyj  ^[xépa  6txò 
xòv  aùxòv  j^póvov  xóv  xs  £ùv  xro  'Iwzvvo  oxpaxòv  xal  xo-jxolx;  xexpa- 
xot'ous  ovxa;  (Uap[3àpou;  èv  Kart'/(j  Y£V^a^at5  oùoexspou;  xc.  zpóxepov  b  388 
5  xwv  Ivavxfwv  Tcépc  àxo'jaavxa<;.  xal  jià^rj  jxèv  ex  xoO  aJcpvtaou  Eayopà 
ytvexac.  ajxa  y^P  ^  &pec  è?  y^Tpa;  TjXirov,  vwcfixjc  Sì  xaxà  xpàxog 
Twfiaìot  xal  xobg  TcXetaxoug  xwv  TcoXejiz'wv  sòtKj?  exxstvav.  òXfyoc  x&  P  527 
xwv  (SapjSàpwv  xivsg  cp'jyeTv  ta/jjaav,  xal  5pó|j.w  S^6{isvot  èg  MtvxoOpvav 
àcpcovxo.  ouaTisp  ètceI  oE  àXXot  e?8ov  xobc,  (lèv  al'jxaxt  respippeofiivoMS, 
IO  xobs  5è  xal  xà  péXyj  èv  xolg  au>|iaa:v  sxt,  cpépovra?,  àXXo'ji;  8è  oìixe  xc 
<pO,£YY°IJ|'ÉvouS  °&xe  xt  à7iaYYÉXXovxa;  xwv  ^[xueaóvTwv,  àXX'  exi  xf(; 
ÓTiaytOY^s  lyo[LÌvovc,  xal  xò  èv  acptacv  txòxoìq  béoc,  IvSetxvóvxag,  auxi'xa 

I .  Sri  ow.  WvVL  tWst?  MDmf  awuLaat  D  <-uve'ti>xev  WvV  tou- 
tou;  0»2.  WvVL  2.  x.tx-cv.ox.oirri  twtÌXgc?  MCD  Iwep.(j/8  MCDmf  £imYi- 
ve'^S?)  ?f  3-  w  te  (^ù:,)  per  tóv  te  Mmf  (corr.)  Segno  di  lacuna  in  C  (ove 
di  m.  ree.  fu  scritto  zòt)  D  (id.,  ove  manca  to'v  te,)  kocì  toótou;  òè  toìi;  MCD 
IV v  Vmf ,  H  xat  ti  òè  toù?  (sic,)  L  4.  óna;]  P5;  o;«.  i  codi.,  H  xap.iruri 
MCDmf  (corr.),  H  (id.)  5.  ivspiaxouaa^Ta;  D/F  Ivy  usò.  IV  8.  (/.s^TOupvav 
MCm  p.È^  Toupvav  D/,  H  p.È^  Toup^vi  JF'-y  f  |^.è^  Toup^viv  f  (marg.)  L  9.  os 
0»/.  /FL  toÌ;  per  toù?  WvV  al'aaat  MCDWvVf  ai^an  m  ('ai  dt 
sec.m.)     wEpipsojASNOus  MDWmf         io.  atóy.aori  D     ti  per  Sé  Z.  II.  àiva-f- 

-fs'XovTa?  MCm  12.  è\  r/pe/e  M  12-1  (7>.  570^.  Le  parole  Se'o;  -  aÙToì?  om.  D 
12.  IvÒE'.jc-j'j^Ta;]    Wv  Vf  (marg.),  Reg.       iXs'y/ovTa;  gii  aZ/ri  corfrf.  e  /e  edrf. 

zione  mandarono  quelli  di  loro  che  trovavansi  più  freschi  di  forze 
cosi  essi  come  i  cavalli.  Per  caso  avvenne  che  in  quel  giorno  nello 
stesso  tempo  giunsero  a  Capua  Giovanni  colla  sua  truppa,  e  questi 
barbari,  che  eran  quattrocento,  senza  che  né  gli  uni  né  gli  altri 
avesser  prima  alcuna  notizia  dei  nemici.  E  di  repente  s' impegnò 
aspra  battaglia,  poiché  vedersi  e  venire  alle  mani  fu  tutt'  uno.  I 
Romani  riusciron  vincitori  e  trucidaron  la  più  gran  parte  dei  nemici. 
Solo  pochi  de'  barbari  poterono  scampare,  ed  a  corsa  fuggendo  ri- 
pararono a  Minturna.  Appena  gli  altri  li  videro  tutti  insangui- 
nati, taluni  coi  dardi  tuttora  fitti  nel  corpo,  altri  incapaci  di  parlare 
e  di  nulla  riferire  dell'  avvenuto,  ma  ancora  fuggenti  e  visibilmente 
terrorizzati,  tosto,  saltati  sui  cavalli,  fuggiron  via  con  loro  ;  e  re- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  24 
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£<;  xouc;  ctctcous  àva^opóvte?  £ùv  aùxoìi;  Icpeuyov.  xal  uapà  Twxt'Xav 
èXO-óvx£<;  Kkrftoq  à\i'j&y]xov  ecvac  xwv  tcoX£[X''wv  ècnjyyEXXov,  xauxrj  oy]Xo- 
vóxi  ty]V  ex  xftq   cpuyfjS  ata)(uvy]V  t«^,£va.     èxóy/avov    oè    axpaxuoxat, 

h  2)5  Tw[j,aTot  oò)(  fjaaov  f)  £pòojj,Y;Xovxa  xwv  dq  Tóxd-ouc,  7]ùxo|Jt,oXr|XÓxa)V  xò. 
Tcpói£pov  èc,  xà  èjcl  Ka[JiTcav:a;  utopia  ovx£$,  olrcep  TwàvvYj  rcpoa^wpETv  5 
eyvwaav.  Twàvvrjc;  §£  àvopa?  |jlev  xwv  ex  xrjg  (3ouXyj<;  òXiyous  xivàg 
èvxaofta  £'jp£,  yuvaìxa;  °E  s)(£5óv  xt  àrcàaa^.  Tctyxrjc;  yàp  aXtaxo- 
[iévrji;  tcoXXoI  (xèv  àv§p£?  cpeuyouai  xolc,  axpaxcwxatg  ÈTuaTcópevoi  èg  xov 
IIópxov  àcptxovxo,  xa%  Ss  yovat^l  kzozic,  àXwvac  £uvc(3rj.  KXrj[A£VTÌvo<; 
[livxoi,  Tcaxpixtos  àvr^p,  xaxacpuytov  £$  xcva  xù>v  èxeivg  vewv,  xà)  io 
TwjxaLWV  axpaxw  ercsaOm  oùSa^y]  TjfrsXev,  èrcet  cppoópcov,  0  Nea- 
tcóXeco?   dcy^iaxà  èaxt,  TwxóXa  xe   xal   róx&ois    èvSou?   7cpóx£pov  xtjv 

b  389  [katXéws,  W5  xò  shhq,  òpyyjv  èSeSiei,  'Opiaxrjs  xe,  6  TcDjxafwv  ys- 
yovw?  urcaxog,  ày^iaxa  jiév  tctj  èx'jy^av£V  wv,  I'tctcwv  Sé  àxcopia  óg 
fjXtaxa  èfrsXwv  aòxoù  ejJievs.     xob;  (lèv  oòv  ex  xrjs  ^uyxX^xou  PouXrjs   15 

I.  à-vaSopw-m;  AìCWvVmj  (corr.)      -rw-riXa  Z)     -rouTxiXav  WvV         2.  sl- 
oto 
aviyyeXov  D  3.   oto'u.e-joi  V  (corr.  di  pr.  vi.)  L      ìoh/.evoi  v  (corr.  di  pr.  in.) 

4-5.  TOirpo'repov  MCDmf         5.  ò\te;]  i  cotW.     ìo\te?  Zt:  tsirf.  6.  fièN  òcvSpa? 

te  twn  Al  CD  mf  (con:  in  marg.),  P       rr?  om.  WvVL  8.  È7na7r<óasNot  D 

10.  xna;  j  (con:)  IO-II.  èttsTvou  ovtwn  pu>iL.  (sic)  ff     ixei  vaióvTWN  pam.  v  V 

11.  yiSeXov  WvV  II -12.  om  laTTo'Xew;  ?F  12.  ToÙTTtXa  JF  touttiXoc  i»F 
13.  èòeota  JF  14.  t9]  per  7ty)  D  (corr.)  ye  ot  D  15.  toi?  per  toù?  Wv 
\%  om.  mf  (agg.  in  marg.)       auyxX^ro'j  DWvV 

carisi  presso  Totila  gli  annunziarono  che  v'  era  un  numero  in- 
dicibile di  nemici,  rimediando  così  all'  onta  della  loro  fuga.  Trova- 
vansi  allora  nella  Campania  almeno  un  settanta  soldati  romani, 
che  già  prima  avean  disertato  presso  i  Goti  ;  e  costoro  si  riunirono 
con  Giovanni.  Pochi  invero  dei  senatori  trovò  questi  colà,  ma  le 
loro  mogli  quasi  tutte;  poiché  quando  Roma  fu  occupata  molti 
uomini  messisi  al  seguito  dei  soldati  fuggenti  recaronsi  a  Porto, 
ma  le  donne  rimaser  tutte  prese.  Il  patrizio  dementino  però, 
rifugiatosi  in  un  tempio  di  quella  regione,  non  volle  seguire 
l'esercito  romano,  temendo  l'ira  dell'  imperatore  per  aver  egli  ar- 
reso a  Totila  ed  ai  Goti  un  castello  prossimo  a  Napoli.  An- 
che Oreste,  già  console  romano,  trovavasi  colà  presso  e,  sprov- 
visto di  cavalli,  vi  rimase  a  suo  malgrado.     Giovanni  adunque 
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Ijbv  xoV;  Tcpoaxexwpyjxóaiv  é(38o[nrjxovxa  axpaxcóxa:;  I?  ScxeXiav  'Iwàv- 
vy];  eùfruc,  èaxsiXs. 

Tiox&as  Ss  xaOxa  àxoóaas  èv  7isv9'£t  èTOisTxo  ixsyaXq)  xal  xóaaaO-ai 
'Iwàvvyjv  xoO  epyou  xoóxou  Tjirsfysxo.  Sto  8r]  £òv  xoi  rcXefovt  xou 
$  axpaxou  ère'  aùxòv  rjXauvs,  x(ov  oc  éTiouivwv  |xoTpxv  xcva  cppoupàg  svsxa 
svxaufra  àTtoXtraóv.  èx'jy/ave  Ss  'Iwàvvvji;  £ùv  xoti;  à|itp'  aùxòv,  /iXóoi; 
ouatv,  èv  Asuxavol;  axpaxórceSov  7tocr}aà|Asvo?  xaxaaxÓTcou:  xe  upóxspov 
usjjL'jiag,  oc  8yj  àTCàaac;  Stepeuviì>[i,evot  xàg  68ob$  è<pi jXaaaov  [ir]  uoXejJuwv 
cxpaxòg  xaxoupY^awv  Iti'  aòxobg  l'ot.  èv  vw  xs  xò  xotoOxov  6  Tiox''Xa<; 
io  s/wv,  Sxt  St]  oòx  otóv  xs  èaxt  xaxaaxóruov  ywplc,  xou?  àjxcpl  xòv 
'Iwàvvyjv  èv  xò)  axpaxoTisoq)  xaft^afrac,  xà?  £uvei{ha|iiva;  óSoò;  sxXotùv 
Sta  xwv  òpcov,  arcsp  svxaùO-a  TtoXXà  xpY]|ivwoyj  xe  xal  ó'^Xà  Xfav 
àviyti  ìk  ccòxobq  yjXauvsv,  onsp  oòx  àv  xc$  ÒJtoxorac^siv  laxev>  ^^ 

I.  7rpo<jEX(i)pwd<Ti,j    C     7rpox,e^(<)pin)tó(iiN    f  1-2.  aixeXiav   eùsù;    ÉaTEtXev 

ó   ìwàvvTK    Wv  Vf  (marg.)  L  3.  -ro'jTTÌXas   WvV  4.  r^e-ro    WvVL 

4-5.  «Xeéovi  (jTparu  D  5.  èW  aÙToS  JFv  f  viXauve]  fFf  Vf  (marg.),  Reg.,  B 
•fiei  MCDmf,  HP  oì  om.  D  6.  Le  parole  hùfxavz  -  %ùv  om.  D  aù-nò 
Wv  V f (marg.),  Reg.         8.  ipeuvwasvoi  ,MC,  P     Ip«uvóp.eNoi  Dmf(in  marg.  Su- 

psuvo'aevoij  9.    iti    /FV  VJ (marg.),   Reg.        èvw   M     Èv  w   C     Èv  <~>  D     èv  w  W 

■cui  per  tò  MDmf (corr.)       ó  ow.   WvV       TouTftXa;   WvV  1 1 .  xaSeìaSou 

DWvV  SuviSKjaévas  MCmf  (corr.)  £uviSi<r;./.evous  D  ouvetStaas'va?  WvVL 
12.  ópwv  D       xpYijavwffTì  D  (corr.)       'j^uXà  D  13.  Éx,eiv  £)       é^u  WvV 

layi  D 

immantinente  i  senatori  ed  i  settanta  soldati  a  lui  venuti  spedì 
in  Sicilia. 

A  tali  notizie  Totila,  grandemente  addolorato,  si  diede  tutto 
a  far  pagare  a  Giovanni  il  fio  di  questo  fatto.  Lasciata  quindi 
colà  a  presidio  una  parte  de'  suoi,  col  nerbo  dell'esercito  marciò 
contro  di  lui.  Giovanni  con  i  suoi,  eh'  eran  mille,  trovavasi  al- 
lora in  Lucania  intento  ad  accamparsi  dopo  avere  spedito  esplo- 
ratori, i  quali  tenevansi  in  osservazione  su  tutte  le  strade  perchè 
le  truppe  nemiche  non  venissero  a  danneggiarli.  Totila  però, 
calcolando  non  esser  possibile  che  Giovanni  se  ne  stesse  accam- 
pato senza  esploratori,  lasciate  da  parte  le  vie  consuete  marciò  pei 
monti  che  colà  sorgono  dirupati  ed  alti  assai;  cosa  che  niuno 
avrebbe  immaginato,  poiché  quei   monti    sono  considerati  come 
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xal  à(3axa  xà  Spy]  xaùxa  vc|ic^exa'.  dva:.  ol  jxévxot  Irò  xaóxvj  Srj  x^j 
xaxaaxoTtyj  Tipo?  xoù  'Iwàvvou  oxaXévxe?  ata-9-ó[xevot  {lèv  7toX£{iUi)v 
axpaxòv  àjicpl  xà  èxei'vifl  ^copia  ysvéaO-ac,  oùSèv  oè  xcjxou  Syj  è'v£xa 
aacpèc;   TCTiuajilvoc,    àXX'  oTisp    èy£V£xo  5aaavx£?  y)Xauvov    xal    aòxol 

b  390   £7Ù  xò  Twjiacwv   axpaxÓTCOOv.      xal  ^uvyjvé/Jh]    èjxoO  xoli;  (3ap[3àpot<;   5 
Ivxaufra  ysvéaO-ai  vuxxcop.     opY'À  8è  tcoXXyj  xal  00  irpojiyjxte't  yv&[iy]  6 

p  528   Tara'Xac;  ffìt]  iyjj^tvoc,  xfj?  ex  xoù  •9-ujxoO  à[kXxspia<;  aTrwvaxo.     axpà- 
x£i>|ia  y^P  OExaTiXàaLov  t)  xò  twv  ivavxuov  rjv  £òv  aòx'T»  iywv.     £u5yjXóv 
xò  ov  6x1   8r]  xw   axpaxà)  xpaaaovo  ^jjxcpopóv  laxcv  ex  xoO  £{icpavoOs 
Stajiày^Eafrai,  xal  §tà  xouxo  -/jpy]  (xàXXov  aùxòv  op-9-pou  xot^  7ioX£[iiois   io 
£5  xe*i?a£  ^va'-5  w?  [XYj  èv  axóxtp  otaXaìkrv  Suvaxol  £Ì£V,  xoOxo  {lèv  à? 

v  153  rjXtaxa  ècpuXà^axo  ■  ^  yàp  auavxa?  aa.yrftzùoa.c,  eò&bc,  àv  xoùs  ivavxfous 
eIXev  •  àXXà  xfò  %-u\i(b  yvapi^ó|i£vo?  àwpl  xtov  vuxxwv  ÈTtsaxY]  xòj  xwv 
7toXe{ifa>v  oxpaxw.     xal  abxwv  oòSelg  [lèv  xò  Tiapàuav  è;  àXxrjV  eiSev, 

5.   ^u^s^Sti   £)  6.  irpotATiS^  £)  7.   TOUTtiXa;    WvV       toù  ow.  CD 

mf(agg.  in  marg.)  à(ìs}.Tripia;  MCDWvmf,  HP  8.  aòttò  i  cotW.  (fcorr.) 
9.  ùv  D  t'o  ow.  mf  (agg.  in  marg.)  l-uacpcops-j  D  10.  òs'ov  te  />er  xaì  Sta 
toùto  xpyi    WvVj  (marg.),  Reg.       aù-rw   Ktfo'.        ópSou   D  II.   òvtxxbv  D 

12.  ri  mf  (corr.  in  marg.)  vi  P  àv  om.  i  coda.  (fL  agg.  in  marg.)  14.  tu 
irapa7rav  D      TOTrapàirav   C 

impratticabili.  Ordunque  coloro  eh'  erano  stati  mandati  da  Gio- 
vanni a  quella  esplorazione,  avendo  inteso  che  l'esercito  nemico 
trovavasi  in  quei  pressi,  comunque  precisamente  del  fatto  nulla 
sapessero,  pure,  temendo  ciò  che  inflitti  avvenne,  tornaronsene 
anch'  essi  al  campo  romano,  ove  insieme  giunser  di  notte  anche  i 
barbari.  Totila,  obbedendo  piuttosto  alla  sua  grande  collera,  che 
a  saggia  riflessione,  colse  il  frutto  dello  stolto  suo  impeto.  Aveva 
infatti  egli  seco  un  esercito  decuplo  di  quel  dei  nemici,  e  mentre 
è  evidente  che  ad  un  esercito  superiore  conviene  meglio  venire  a 
battaglia  in  piena  luce  e  quindi  impegnare  la  pugna  coi  nemici 
piuttosto  al  mattino  acciò  non  possano  occultarsi  nelle  tenebre, 
egli  a  questo  non  badò  punto,  che  altrimenti  avrebbe  colti  tosto 
e  presi  i  nemici  tutti  in  un  fascio.  Invece  egli,  cedendo  alla  col- 
lera, assaltò  il  campo  nemico  nel  colmo  della  notte.  Ivi  invero 
non  vi  fu  chi  pensasse  a  resistere,  addormentati  corn'  erano  an- 
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ènei  xal  ol  nlzlaxo'.  ex:  èxàfreuBov,  oà  [xlvio:  àveXeìv  TroXXobg  òeoó- 
vy]Vtat  róx9-o:,  àXXà  àvaaxàvxe;  ot  uXelaxot.  aie  sv  ay.óiw  otaXafreìv 
l'a/jjaav.  e£a)  os  xoù  axpaxo7i£5ou  Y£vó(Aevot  ££  xà  oprj,  a7i£o  ày/^axà 
renj  rcoXXà  àvi/£C,  àvaÒpa^óvxe;  èatMfajaav.  èv  xo!g  'Iwjcwyjs  xe  aùxò? 
5  fjV  xal  "Apoucpo?  è  xwv  'EpouXtov  'ff(0'J\ì.Evo$.  àrcefravov  oè  Tu)|jia!oi 
I?  ixaxov  [xàXcaxa.  f^v  o£  xtg  £ùv  xo)  'Icoàvvig  rtXàxcos  Svolta,  'Ap- 
[xévto?  y^v0?5  òXi'ywv  xcvtov  'Ap|i.evówv  àoyoìv.  o5xos  ó  TtXàxto?  ofrce 
éXXTjv^E'.v  r^c'axaxo  o&xe  Aaxt'vyjv  r)  roxihxyjv  r)  òcXXtjv  xivà  7)  'Ap^is- 
vtav  [xÓvyjv  àcpetvat  cpwv^v.  xoóxfp  orj  róxfroc  èvTU^óvreg  xtvèg  £7iuv9,à- 
10  vovxo  oaxcc;  tcoxs  ety],     xxeTvac  y^P  x^v  rcapam'ircovia  oùòap,  YjfreXov, 

w?  {ì,y]  àXXrjXou;  ScacpD-eipeiv  ev  vuxxo|xa)(ia,  w;  xò  e£xÒ£,  àvaYxa^oivxo.   b  391 
6  8è  aòxoT?  àXXo  oOSèv  àrcoxpivaafrat  la^uae  uXrjV  ye  87)  oxc  TcXàxtos 
oxpaxYjYÒ?  efr].    xò  Y^p  à£iwu.a,  3  Syj  upòs  paacXewg  Xa(3ò)v  exu/e,  tioX- 
Xàxtg  àxo'jaai;  èx^ad-aìv  èa)f£.      xocjxyj  xo:vuv  ol  (3àp(3apor.  ata9-ó[i.£vo'. 

3.  ìfi(jy,u(ia<j  D  tou  oib.  JFii  FZ.  Dopo  -fSNÓaEvoi  «('•«o  ti/  lacuna  in  v 
4.  ol;  p<:r  toì;  IVvVj (marg.)  L  5.  ó  om.  Jf'Z.  IpouXXwv  MWv  Vmf  6.  è« 
ow.  MCDm  in  parentesi/  8.  éXyivi^yiv  -D       Xxttìw  D  9.  Xs'-yoi  per 

rórSoi  jD      twè(  om.  D  9-10.  iicu^SdcvsTO  D  (corr.)  io.  ■flN  ^gr  enn  D 

II.  à-ja-j'Jcà^ovTat  MCDmf,  HP  12.  où3è  D  àiroxpwsaSat  MCDmf,  HP 
àiroxpcvacrSe  ff  ìo^uaev  /F"t>  Vf  (marg.),  Reg.  ort  (avi  p^r  tcXtìv  ^e  871  ó'ti  JF" 
v  Vf(marg.),  Reg.       -YnXàxto:;    D  14.  Le  parole   Èxip.a3e^  -  toìnuv  ow.  D 

£ay_e]   /Fi'  Vf(marg)  L       ìa/_uo£  ^/t  aZ/ri  codrf.  <;  fe  edci. 

cora  quasi  tutti;  ma  non  per  questo  i  Goti  poterono  ucciderne 
molti,  che  i  più,  levatisi,  riuscirono  a  tenersi  nascosti  nelle  te- 
nebre, e  usciti  dal  campo  si  misero  correndo  in  salvo  su  pei  monti 
che  numerosi  sorgon  li  presso.  Fra  costoro  era  Giovanni  stesso 
ed  Arufo  duce  degli  Eruli.  Dei  Romani  perirono  un  centinaio 
al  più.  Con  Giovanni  trovavasi  un  tal  Gilacio,  armeno  di  na- 
zione, che  comandava  alcuni  pochi  Armeni.  Questo  Gilacio  non 
sapeva  parlare  né  il  greco,  né  il  latino,  né  il  gotico,  né  altra  lingua 
se  non  1'  armeno.  I  Goti,  incontratolo,  gli  chiesero  chi  egli  fosse; 
poiché  non  volevano  uccidere  chiunque  incontrassero,  per  non 
trovarsi  ad  uccidersi  fra  di  loro,  come  potea  avvenire  combattendo 
di  notte.  Colui  non  seppe  altro  rispondere  se  non  eh'  era  il  ca- 
pitano Gilacio;  poiché  avendo  dall'imperatore  ricevuto  il  titolo 
del  suo  grado,  l'  avea  spesso  udito  ed  avea  potuto  impararlo.    Così 
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ozi  §Y]  Koli\xio^  s!y],  lv  [xsv  xw  racpóvxi  i^wYpY]aav,  où  7toXX«  os  uaxEpov 
xòv  àvfrpWTiov  O'.expy^aavxo.  'Iwàvvv]?  [lèv  oóv  xal  "Apoucpoc,  £òv  zoXq 
inopivoic,  e^uyóv  xs  Ttiar)  8uv7.[xet  xal  èg  xòv  ApuoOvxa  Spòrco  àcpixovxo, 
róx9-ot  Ss  xò  cPa)[i,a''o)v  axpaxóueSov  Xy]iaà|i,£Vot  aTie^wp^aav. 

seg\  Tà  [xèv  oóv  èv  'IxaXuDxaic,  oxpaxÓTieSa  xf,o£  ecpépexo.  (taat-  5 
Xebc,  Ss  'Iouativiavò;  axpxxeujxa  7ié[x7i£cv  àXXo  èrà  róxfrous  xal  Tw- 
xc'Xav  eyvci),  Ypà[x[xaat  xo!?  BsXtaapc'ou  rp(\ì.ho<;,  end  ccòzbc,  kq  touro 
evf|Y£,  x3c  Ttapóvxa  agl'ai  TCoXXàxt?  arjjxrjva?.  upcoxa  [xsv  oóv  Ilaxo'jpióv 
xe  xòv  Ilepavioo  xal  Slp^toV  xòv  SoXójxwvoc  àSsXcpcSouv  £òv  èXtyots 
i»  529  xialv  eTrejXfjisv.  ol  Sa  de,  'IxaXiav  àcpixó|i,£vot.  xto  àXXw  axpaxà)  aùxóxa  io 
h  296  £ov![Ju£av.  usta  Ss  Brjpóv  x£  £ùv  'EpoóXoig  xptaxoaóo^  axlXXfit  xal 
Oòap^v  'Apuiviov  y^vo?  £bv  òxraxoacois  axpaxiwxaic,,  BaX£ptavóv  x£ 

2.  suv  om.  D  3.  ecpeu-^óv   Wv  Vj (marg.)  L       iràavi   D  5.  iv  om.  w 

f  (soprascr.  di  sec.  m.)  IcpEpe-ro]  WvV  «pspo^TO  /  (marg.),  Reg.  s£<ópin<rav  g$ 
a///'i  eodd  e  /t;  ^d.  6.  «s{mkw  om.  D  6-7.  ramXa  D  7.  -roì?  om.  CDm 
f  (soprascr.  poi)  aù-rò^  WvV  iv  per  h  D  8.  any-e^a;  CDmf(corr.)  Ila- 
xoupióV]  P5  (ìaxoupióv  MCDIVv  VfL,  H  xaxoupis-MK  q.xbv  dopo  xi  om.  D 
oì'p-YioN  t£  tÒv  CD  <roXoy.w-/o;  àSeXcpouv  D  IO.  noi  Iirev.tJ/e  D  II.  j3y,po%  MC 
mf  IpsuXXot;  MWv  Vmf  abiliti  om.  Wv  VL  1 1-12.  Le  parole  xaì  Oùap.  - 
tjTpar.  om,  MC  D  m  ffls^.  ì«  warg".  di  sec.  m.)  12.  tòv  hvj..  m  (marg.)f(xòv  canali, 
di  sec.  m.)  ^svo?  om.  m  (marg.)  f  (soprascr.  di  sec.  tn.)  òfòoixo-ixa  f  (in  marg.;  nel 
testo  manca  òxTaxoaioti;),  HP       <m'XXei /w  arpa-r.  WvVL       PaXXepiavòv  WvV 

i  barbari,  avendo  inteso  eh'  era  un  nemico,  pel  momento  lo  preser 
vivo,  ma  poco  dopo  lo  uccisero.  Ordunque  Giovanni  ed  Arufo 
coi  loro,  fuggendo  a  tutta  possa,  ripararono  ad  Otranto  ed  i  Goti, 
dato  il  sacco  al  campo  romano,  ritiraronsi. 

XXVII.  A  tanto  ne  erano  le  milizie  in  Italia.  L' impera- 
tore Giustiniano  decise  allora  di  spedire  altre  truppe  contro  i  Goti 
e  Totila,  indottovi  da  lettere  di  Belisario  che  a  ciò  lo  incitava, 
più  volte  facendogli  nota  la  condizione  in  cui  trovavasi.  Dap- 
prima quindi  spedì  Pacurio,  figlio  di  Peranio  e  Sergio,  figlio  di 
una  sorella  di  Salomone,  con  pochi  uomini;  e  coloro  giunti  in 
Italia  unironsi  tosto  al  restante  esercito.  Poscia  spedì  Vero  con 
trecento  Ertili  e  l'armeno  Varaze  con  ottocento  uomini,  e  richia- 
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xòv  xwv  'Apjievwov  axpaxyjYÒv  evxKvoe  àvaaxV)cra£  £ùv  to^;  Ì7CO|JÌvoi€ 
oopucpopot?  xe  xal  ÓTcaoTccoxa^  rcXéov  rt  yOJ.oic,  oùatv  e?  'IxaXtav  IxéXeuev 
ìévat.  B^po;  o5v  rcpwxoc.  Apuoùvxc  upoa)(ò)V  xal  xà;  vaO;  èvxauD-a  àcpelc  b  392 
[xévetv  [ièv  aùxoO  oùòa[xfj  y,9'eX£v,  où  8)]  xal  xò  'Iwàvvou  axpaxó-eòov 
5  r)V,  tTCTie'JWV  Se  £bv  xoì?  àjr.p'  aùxòv  TipóaO'EV  fjet.  r,v  yàp  oùxc;  àvr^p 
où  xaxeaTto-joaajiivoi;,  aXXà  [jléO-yj;  vóacp  àvEtfilvo;  ex  xou  èral  TrXelaxov, 
xal  are'  auxoù  xrpójEt.  àTiEptaxÉicxa)  s;  àel  ei'/exo.  èrcel  òè  ày/caxà 
rar]  TcóXew^  BpEvxsafou  à'f'xovxo,  auxoù  ivaxpaxo7i£0£'ja7.|x£voc  e[j.svov. 
arcsp  ò  TtoxóXac,  (xaO-wv  «  '0  Br^po?  Suofv  »  e^yj  «  xò  sxEpov  ■  tj  Suvà[X£t 
io  «  [iEyàXy,  yj>r,xai,  r,  àvoia  ttoXXyj  iterai.  Tw[asv  xoc'vov  è-'  aùxòv  aùxóxa 
«  Srj  [xàXa,  5tco);  7)  xfjg  òuvà|.iea)s  àTCOTCE'.paatóiisirx  tou  àvfrpwTco'j,  tj 
«  xy^  avotac,  IxeTvog  xfjc,  auxoO  aìbO-rjxai  » .  ò  |xèv  oùv  Tora'Xa;  xaOxa 
£Ì7iwv  axpaxw  tcoXXò)  èri'  aùxòv  r^ei,  "EpouXoi  oè  Ttapovxa?  tjòyj  xau- 

2.  yiXioo  oìiai  D  5.   $3po?  D  4.  oùSauou  / (coir.)       to5  ìuàvvou  tÒ 

f  (tnarg.)  L  7.  iirepiaxéipr^»]  MCDmf  ctitepiaxtmtùs  gJt  aZ/ri  cotfV.  ^  k  grfi. 
iiveiòyj   à-v-^.  D  8.   Ppg-reaiou  MCDmf  (coir.)         9.  TOorriXa;    Wf  f       8us~v 

WvV  io.  àvola]    IV  v  ìTf  (tnarg.),  Reg.      àirovota  g7t   a/ir/  co^.  e  k  edd. 

i'toii.ev  ?F  -rivi  ^Jdr  toWun  £)  Z,<;  parole  r  òctvovoix  tcoX'X'J)  scerai,  luasi  -rivi 
ripete  dopo  Tivt    D  II.   òenoTrscpaawasSx]   W  (oi.it  ò  itzio.)  v  Vf  (marg.),   Reg. 

intornio  a.v  TTOiTiuwii.eSa  a/i  a//n  code/,  e  le  edd.      tou  o»ì.  ^L  1  2.  aùroìi  MCD 

Vmf  (corr.)       TourriXa;   WvV  i}.  ocùtoù;   WvV       ÉpouXXoi  MDWv  Vmf 

mato  Valeriano,  che  comandava  le  truppe  d'Armenia,  insieme  alle 
lance  spezzate  ed  agli  scudieri  del  suo  seguito,  eh'  eran  più  di 
mille,  gli  ordinò  di  recarsi  in  Italia.  Vero  arrivò  per  primo  ad 
Otranto  e,  lasciate  colà  le  navi,  non  volle  rimanere  ivi,  dove  tro- 
vavasi  anche  il  campo  di  Giovanni,  ma  cavalcando  insieme  coi 
suoi  procedette  oltre.  Poiché  non  era  costui  uomo  serio,  ma 
sommamente  dedito  all'  ubriachezza,  il  che  lo  faceva  sempre  es- 
sere inconsideratamente  temerario.  Giunti  dunque  che  furono 
presso  la  città  di  Brindisi,  colà  si  accamparono  e  si  stettero.  Al- 
l' udir  ciò  Totila:  «  Una  delle  due  »,  disse,  «  o  Vero  dispone  di 
«  grandi  forze  o  è  un  gran  pazzo.  Andiamo  dunque  subito  contro 
«  di  lui  ;  così  sperimenteremo  la  sua  forza,  oppur  egli  riconoscerà 
«  la  propria  stoltezza  ».  Detto  ciò,  Totila  con  grande  esercito 
marciò  contro  di  lui;  e   gli  Eruli    vedendo  già  venire  i  nemici 
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Sóvxec,  xobq  tcoXs[aiou;  xaxlcp'jyov  è;  uXtqv  xivà  èyY'-'S  7cirj  o-jaav.  xu- 
xXwaavxéc,  xs  aùxouc,  o?  TcoXé[no'.  TtXéov  jxsv  y;  ocaxoafouc,  Scé'f 9-stpav, 
IjJteXXov  5è  Bt^póv  xs  aòxòv  xal  xob;  Xewtofiivous  è?  xà?  àxavO-ac,  xpuTixo- 
{jiévo'j?  ysipwaaaO-ai,  àXXà  xuyj]  xo^  aùxoT?  ^ujjt^àaa  Sieawaaxo  ex  xou 
TiapaSó^oo.  vrj££  y^-P?  ^v  a^?  ^  xe  Oùapà^rj;  xal  oE  £bv  aòxcp  'Ap-  5 
[livioi  etcXeov,  àcpvw  è?  xyjv  èxeivifl  àxxrjv  xaxrjpav.  orap  eresi  6  Tw- 
xi'Xa;  eìos,  uXeóova  rjrcep  fjV  ÒTcoxorcà^wv  eivac  xòv  xùv  uoXsfr'wv  axpaxòv 
àpag  aòxixa  sv^évoe  àTO^Xauvev,  ol'xe  ajA-.pl  xòv  B^pov  àa[xevo'.  è;  xàc,  vau? 

v  i,t   opójjtw  àcpfxovxo.     0  xs  Oùapà^  reXelv  [x=v  èrarcpoad-sv  oòxéxt,  syvu),  è? 

b  393  Ss  xòv  Tàpavxa  £bv  aùxoì$  "rjXfrev,  ou  orj  xal  'Iwàvvyjc,  6  BcxaXiavoO  rcavxl  io 
xw  axpaxw  àcpixexo  oò  tcoXXw  liaxepov.  xauxa  \lìv  oóv  x^Se  èy^wpYjae. 
BeXiaapia)  oè  paaiXebc,  lypa^ev  Sri  5rj  twj  tioXXyjV  aòxw  axpaxtàv 
7X£{j.'|)£C£V,  olarap  aòxòv  5eT  èv  KaXa^pta  £ofi|v'£avxa  xoT£  toXsjjìoic, 
ófjtóae  tévac.  ffì-q  Ss  xal  BaXspwcvòg  àyyiaxa  xóXteou  xoù  'Iovt'ou 
f]xtov  O'.aTiopO-ixeóaaa^at  jxèv  toexó  01  ev  ye  xcò  xcapóvx'.  à^'j[xcpopov  etvat.    1 5 

1.  si;  MCDmf  (cori.)  3.  ?u.;j.sXov  D  (Svipóv  ff  <xùtbu  L  4.  ti  D 
6.  àtpa)  D  àacpo)  WvVf  (marg.),  H (id.)  xaxsTpa-'  \1  CDmf  (coir.)  7.  sISsn 
D  -fl-»  t'  tot  ■:$>•*  om.  Wv  V L  9.  oùa£àpr,;  D  IO.  rjXSs  D  PuxaX'.a^oìi  fFi'  F 
12.  7tou  0»/.  J^i'  TI,  13.  òstv  Wt>  FZ,  14.  louviou  D  15.  wov  Jf  tÌxsn  Z, 
òtaTTopSasua.]   W V  V L        òia7vop3we'Js<j3ai  gli  altri  coda,  e  li  edd.      à;uacpu>pov  D 

fuggiron  via  in  certa  selva  ivi  prossima.  I  nemici,  attorniatili,  ne 
trucidaron  più  che  dugento  e  stavano  per  cogliere  lo  stesso  Vero 
coi  restanti  nascostisi  fra  i  roveti,  quando  un  caso  inatteso  li 
salvò;  poiché  improvvisamente  a  quella  riva  approdarono  le  navi 
che  recavano  Varaze  coi  suoi  Armeni;  il  che  appena  vide  To- 
tila,  immaginando  che  le  truppe  nemiche  fossero  più  numerose 
di  quel  che  erano,  subito  si  allontanò  di  là,  e  Vero  coi  suoi  con- 
tenti e  di  corsa  raggiunser  le  navi.  Varaze  non  si  proponeva 
di  navigare  più  oltre,  ma  con  coloro  recossi  a  Taranto,  là  dove 
non  molto  dopo  giunse  con  tutte  le  truppe  Giovanni,  nipote  di 
Vitaliano.     Ed  a  questo  punto  eran  colà  le  cose. 

L' imperatore  scrisse  a  Belisario  che  avrebbegli  mandato  molte 
truppe,  le  quali  egli  dovrebbe  raggiungere  in  Calabria  ed  insieme 
attaccare  i  nemici.  Valeriano,  che  già  era  giunto  presso  al  golfo 
Ionio,  pensò  che  non  gli  convenisse  effettuare  in  quel  momento 
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otpaxwóxa'.;  x£  y^P  xat  '^TC0'?  ^S  exeTvo  xou  xacpoO  xà  STCtdjSeta  oòx 
àv  £7rapx£aetv,  hnel  àficpl  xporcàc;  )(£iu.£pcvà<;  r^v.  xp'.axoat'ou;  Sé  xwv 
aùxfo  é;:o[i£V(i)v  'IwàvvY]  Tréjj/jiac.  (b|xoXÓYY]aE  ocaxet|J.àaas  a(i.a  f^pt  àpyo- 
piÉvfp  xal  aùxòg  r]^eiv.  BEXcaàptoc,  ouv,  èTcetSrj  xà  paaiXéwc,  àveXéqaxo 
5  yp^l^^axa,  èvvaxoai'ouc,  àpcaxcvOTjv  àraXeijàjjLevos,  ìtctcTc,  [jlèv  éTxraxoafou;, 
its^obc,  Ss  o:axoa:ooc,  xoó^  X£  Xomobc,  ócuaviac,  è;  cpoXaxrjV  xfjc,  èxetvifl 
X&pa;  xaxaaxyjaàfjievos,  apyovxz  x£  aòxoì;  Kóvwva  èmax^aac,  èrci  Stxe- 
Xia;  aùxi'xa  Icpy]  rcXetv.  èvitev  xe  àv^exo,  xaxaipecv  oiavoo'j|ji£vo$  èc. 
xòv  Tapavxcvwv  Xtfxiva,  iv  àpiat£p5c  iyw  xòv  SxóXatov  xaXou(Jt£Vov  P530 
1 0  X^P0V?  £'f  '  °'^  ^r)  xrjv  Sx'jXXav  0?  rcoirjxal  Y£Y£v^a^a'-  T06^7?  °^X  ^Tt 

xa'jxvj  tot]  xò  {hjpt&Sec,  yuvatov,  «a7t£p  ènelvoc  Xéyouacv,  9jv,  àXX'  8tt  b  394 

I.  fmceif  M  Dmf(corr.)     sxeì-jo;  D    ixcìvpN  ?F"^  F    oùS'  ^r  oùx  f  (marg.)  L 
2.  lirapxEdov    /-F     ÈìrapE'tjxstv  /,   H     !irap*e'awv   L  3.   ;/.ép.iJ/a;  m  4.   àva- 

Xe^aTO  £)  5.  èvaxoaiou;   WvVL       àpiaTsivSiQ^  MCDmf ,   P  6.  Siaa- 

xsacou?  iW  cpuXaxfi  foJH.  1;^)  Wv  Vf  (marg.),  Reg.  6-7.  L«  parole  tvì?  èxeivrj 
X«ópa;  om.  /Fri'  f  7.  Ks'va)va]   Zf  i>  F/  fcorr.  0  da  ù>),  P       xwvwva  g/z  altri 

codd.,  HB  8.  éttXt]  per  ecj>tì  ttXeìx  Wv  V  étcXei  f  (marg.),  Reg.  IvSsvSé  D 
Wf  (marg.),  Reg.  IvSévte  v  Z7  àv-n^à-yETo  Wv  Vj  (marg.),  Reg.  9.  Tapa^- 
ti-jun]  Tapommvw^  W^-r  F  wapaNtivtÒN  (i/c^  £,  Tapaxifvov  g/t  aZtYi  codd.,  HB 
TapavTi^òv  P  Xsiy.é\a  £)  9-10.  tò  ax.  -  j^wpiov  MCDmf  (con:  in  marg.), 
Reg.  io.  axuXa  D  axuXav  Z,  11.  wrirep]  MCD  Vmf(in  marg.  ù>s)  w? 
fFi/,  Reg.,  le  edd.       èxsÌnoi  o?k.  MCDmf,  P      àXX'  ori  óaoiwu.aTa  L  (marg.) 


il  passaggio,  poiché  in  quella  stagione  (era  presso  al  solstizio 
d' inverno)  le  provvigioni  non  avrebber  potuto  bastare  né  pegli 
uomini,  né  pei  cavalli.  Spedì  quindi  trecento  dei  suoi  a  Gio- 
vanni, colla  promessa  che,  dopo  avere  svernato,  sarebbe  venuto 
anch'  egli  al  principio  della  primavera.  Belisario  adunque,  letta 
che  ebbe  la  lettera  dell'  imperatore,  scelse  novecento  del  fior  del- 
l' esercito,  de'  quali  settecento  cavalli  e  dugento  fanti,  e  posti 
tutti  i  rimanenti  a  guardia  di  quella  regione,  diede  a  quelli  per 
capo  Conone  e  disse  loro  di  navigare  tosto  verso  la  Sicilia.  Quindi 
salpò  coli'  idea  di  approdare  a  Taranto,  lasciando  a  sinistra  il  luogo 
detto  Scilleo  laddove  dicono  i  poeti  si  trovasse  Scilla;  non  già 
che  colà,  come  essi  raccontano,  si  trovasse  questa  donna  bestiale, 
ma  perchè  in  quella  parte  dello  stretto  gran  quantità  di  skylakes 

v  Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  24 
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axuXàxwv  jjtsya  ti  XPW^i  o'ùaKep  xuviaxoug  xavOv  xaXouaiv,  svxaOfra 
xoo  Tcop9-[xo0  ex  uaXatoù  xe  xal  se;  £[xè  ^[i^aivEC  Etvai.  xà  yàp  ovó- 
[jiaxa  xolg  7ipàyjxaaiv  àpxV  |xsv  sfotóxa  è?  àel  ytveiai,  fj  Ss  cp^jj/y]  aùxà 
TtspcaYayoOaa  èc,  àXXou?  àv9-pu)TCOu^  xivàc;  oó^ag  oùx  èpfràc;  àyvoia  xwv 
aXYjxkvàJv  EVxaOfra  uotslxac.  xal  upolwv  ouxw;  6  yjpovoc,  ìa/upòs  [Jtev  j 
xig  SYjfxtoupyòs  aùxixa  xoD  |x*j#-oi>  xaxk'axaxac,  [xàpxopas  Ss  xwv  ou 
Ysyovóxwv  xoùg  TtocYjxà?  s^ouaca  xyj?  xiyyr\c„  (tic,  xò  scxòg,  exaip(£erai. 
xaoxà  xot  sx  uaXatou  [xsv  wvójxaaav  Iraxwp'ot  Kuvòg  xE'-pxXrjv  àxpav 
xyjv  ji.tav  Kepx'jpas  xrj^  vyjaoo,  •*)  upòc;  àvia-/pvxa  fjXióv  èaxcv,  àXXot.  Ss 
àii'  aùxoO  xuvoxscpàXoos  xivàs  eCvac  poóXovxa'.  xob?  xflSe  àvfrpwuou?.  io 
àXXà  xal  Xoxoxpavt'xa:;  xaXoOa'.  xwv  ILaiScov  xtvag,  oòx  ov.  Xuxwv 
xE'faXà?  exouaLv,  àXX'  Sxt  Àuxou  xpàvo?  xò  opo;  sxXy^yj,  o  xaóxifl 
owiyzi.  àXXà  xaùxa  (isv  otct]  éxàax(i)  (BouXojjìvw  df\  xa'jxir]  Soxsixoo 
xs  xal  Xsyéaako.     èyw  Ss  ofrEVTisp  e^e^v  è7càvei|xc. 

i.  (i.s^àXo)'*  /w  y.£^a  ti  x?Àaa  /  (marg-)>  ReS-  arap  MCDmf  (corr.  in 
marg.),  H  xaXoSai  £)  3.  e'ixótos  W  sìxótw?  f  (marg.),  Reg.  5.  outw?] 
outo?  i  corfd.  (X  outs;);  o>«.  /<;  «Jd.  ìa^upòs]  Wv  V L  w?  ìa^.  gli  altri  codi. 
e  h  edd.  6.  xasàrcreTat  MCDmf  (corr.  in  marg),  H  8.  te  pt-r  toi  Wv  VL 
9.  xspxipa?  D       Èotì  D        8è  0?H.    Wv  V  L  II.  Xuxoy.axpa'UTa;   D        xaXouai 

om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  12.  xpà-ja  MCDmf  (corr.),  P  IxxXyìSyì  D 
13.  ó'7Ri>s  Dmf,  H     Soxyitcd  MCDmf,  HP         14.  oSepirep  (i/c)  MCmf  (corr.) 

o  pesci  cani,  come  ora  son  chiamati,  trovavansi  anticamente  come 
ancora  al  mio  tempo.  Poiché  i  nomi  sono  sempre  dapprincipio 
appropriati  alle  cose,  ma  la  fama  menandoli  attorno  presso  altra 
gente,  fa  nascere  presso  di  questa  opinioni  erronee  per  ignoranza 
del  vero.  E  così  il  tempo  che  passa  si  fa  tosto  efficace  creatore 
di  favole,  e  trae  dalla  sua  i  poeti  che,  per  la  licenza  alla  loro 
arte  concessa,  fan  testimonianza  di  fatti  che  mai  non  avvennero. 
Così,  da  antico  tempo  gli  abitanti  di  Corfù  chiamaron  «  Testa 
«di  cane»  (Kynoskephale)  quel  promontorio  della  loro  isola  che 
guarda  a  levante;  ed  altri  per  questo  pretendono  che  ivi  gli  uomini 
abbiano  teste  di  cani.  Così  pure  taluni  della  Pisidia  son  chiamati 
«  Teste  di  lupi  »  o  Lykokraniti,  non  già  che  essi  abbiano  teste 
di  lupi,  ma  perchè  «  Testa  di  lupo  »  fu  chiamato  il  monte  che  ivi 
sorge.  Ma  di  queste  cose  pensi  e  dica  ognuno  a  suo  talento; 
io  torno  là  donde  mi  sono  dipartito. 
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xr(.     Bsliay.pioc,  |xàv  oóv  eùiFu  Elvat  xoù  Tàpavxo;  èv  chiodo^  ei*/£v. 
Sari  8é  xc?  àxxr;  (jnrjvoeiSyjc.  ivxaùfra,  00  otj  xfjs  fj'iÓvoe,  ÓTCOxwpoóovji;  ^   B  395 
■8-àXaaaa  waTCp  èv  xóXtcw  kn\  rcXeTaxov  xrjs  yrj;  àva(3a£v£i.     xal  6  (jtèv 
xfj?  àxtfjg  xaóxYjg  StàitXous  arca?  55  yikiouc,  axaoiouc,  oiyjxe:,  éxaxspaiik   H  297 

5  oè  uapà  xou  p1  eujxaxoc,  xtjv  èx^oXrjv  XElxac  TtoX-'ajxaxa  Suo  •  -9-àxepov 
(lèv  6  Kpóxwv  upòc,  ouovxà  uou  xov  fjXiov,  6  Tàpa?  oe  upò;  àvóay^ovxa. 
xaxà  Se  xrj<;  rjl'óvoc;  xò  uiaov  Ooupuov  ^  uóXcc,  oJxeìxai.  xou  Ss  y^i\xG)Vo<z 
àvxiaxaxoùvxo;  xal  xou  7iv£U|xaxog  £ùv  tcoXXw  ^oO-uo  [j'.a£o[iivou,  tc- 
pacxepw  os  xà?  vau?  ìlvai  oùoa|ji7j  IcptèVtos,  xw  Kpoxwvcaxwv  Xqiivc 
io  7tpoa£a)(Ov.  BsXc~àptoi;  o5v,  stxeI  ouxe  xi  ò^'jpwjjta  Ivxaufra  £upev  o5ts 
xoì;  axpaxu'oxat;  ofrsv  av  xà  èraxrjOEta  èaxo|it£oivxo  etX£V5  auT^?  I^sv 
£uv  xe  xyj  yuvatxl  xal  xoTg  tc^où;  aùxoù  £[X£CV£V,  otto)?  evOìvoe  jxsxa- 
7t![iTC£a{)m  x£  xal  S'iuscv  xò  £uv  xw  'IwàvvY]  axpàx£U{xa  oóvYjxac.    xoù?  p  531 

I.  eùsù]  5        eùssù;  j  coirf.  fZ..  corr.),  HP        ia-rroScòv  ^er  il  <j7rou8r]  MC 
Dmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  2.  À'tovos]    Wvf  (marg.)  L     vióvo;  gii  a/in 

co<M.  e  U  edd.  3.  ooirep  WvV  itti  Tr^sìa-rov  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.) 
4.  Ta.ÙTfic]  IFv  Jr  L;  om.  gli  altri  codd.  eie  edd.  3ià  woXXoù;  D  (corr.)  5.  irro- 
Xtaaaxa  Wv  V  6.  tòv  a^.  di  tri.  ree.  in  M  Le  parole  5  Tàpa?  -  à-ua^o^a 
ohi.   MCDmf  (agg.  in  marg.)  7.  tò  p.saov  Tri;   vjVdvo?  Wv  Vf  (marg.)  L 

vio'vo?  MCDmf,  le  edd.  Soupuw^  MCtnf  (corr.)  8.  crùv  WvV  9.  xpo- 
ToviaT'ò  D  io.  itpoaiaii  MCDmf  (corr.  in  marg.)  oìm  —  oìm]  5  où6è  — 
oùòk  i  codd.,  H P         11.  ioxQu.i£onof  (marg.)  L  (corr.  da  ìgxoim&-:o)         13.  aÙT<5 

XXVIII.  Belisario  adunque  aveva  a  cuore  di  andare  diritto 
a  Taranto.  Trovasi  colà  una  spiaggia  di  forma  lunata  ove,  col 
rientrar  della  riva,  il  mare  come  in  un  golfo  si  avanza  per  lungo 
tratto  dentro  terra.  Il  corso  di  questo  littorale  si  estende  per 
mille  stadi  ;  e  da  ambe  le  parti  là  dove  sbocca  il  mare  son  situate 
due  città,  delle  quali  1'  una,  Crotone,  ad  occidente,  Taranto 
l'altra,  ad  oriente;  verso  il  centro  del  littorale  trovasi  Thurii. 
Sorta  ivi  una  tempesta  ed  il  vento  che  spirava  avverso  impe- 
dendo coi  grandi  marosi  alle  navi  di  procedere  oltre,  approda- 
rono nel  porto  di  Crotone.  Belisario,  non  trovando  ivi  alcuna 
fortificazione,  né  avendo  modo  di  procacciare  la  vettovaglia 
pei  soldati,  si  tenne  egli  e  la  moglie  coi  fanti  colà  per  potervi 
chiamare  a  sé  ed  ordinare  l' esercito  di  Giovanni.     Ma  tutta  la 
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Sé  ImzEìc,  Srcavxa;  èTOupoaftev  IxiXeusv  Jóvxa;  axpaxoTOoe'jeaftm  uapà 
xà?  xfj;  x^PaS  staóSou;,  <Dà£av  xs  xòv  "Iffypa  ual  Bapjkxtwva  xòv 
8opu:pépov  aùxoti;  èmoxfpac,.  ooxco  yàp  aùxoTi;  pàaxa  wexo  acpiac  {Jtev 
xal  faraxc,  xoT?  a-fsxspo^  xà  èrux^Seia  rcàvxa  rcopì^eaO-ai,  xob?  Sé  tco- 

v  155   Xejjuous  èv  axevo)(a)p''a,  ó;  xò  eìxò;,  à7toxpO'jea9m  ouvaxoùs  eaeafrai.   5 
xà  yàp  Ae'jxavwv  opy)  \iiyjp'.  §6  Bpux''ooc,  Str^xovxa  xal  Txpò<;  àXXrjXa 
èv  crcevtp  £ovtóvxa  oóo  jjióvov  eìaóSous  axevà?  jxàXiaxa  evxaùfra  TioisTxai, 

b  396  &v  àxlpa  jisv  Ilsxpa  oqiaxos  xfj  Aaxcvwv  cpwvfj  xéxXirjxat,  Aafta'jXav 
Sé  xrjv  sxspav  xaXeTv  ci  èmy&poi  vevo|xtxaacv.  èvxaOO-a  jxèv  rcapà  xy]v 
àxxrjv  Touax'.avò<;  èaxl  xò  Ooupiwv  èróvetov,  urcepO-ev  8è  aòxoO  oaov  arcò  io 
oxaSócov  é^xovxa  cppoupiov  èxupwxaxov  èSefytayro  01  uàXat  Tu)|xaìa. 
orcep  'Icoàvvr];  oO  7roXXà)  upóxepov  xaxaXajS'bv  Ivjye,  cppoupàv  xe  Xóyou 
à£i'av  èxeivYj  xaxaaxyjaàu.£vo<;. 

2.  sìacóòou;   D        tè  kou  tòn  vi^vipa  D  4.  tirasi?   MDmf  5.  àiro- 

xpouasaSai  WvVf(marg.),  H  (id.)  6.  Ppiwos  MCDWvVmf ,  P      wpo- 

aàXXYiXa  v  7.  £unóvtcc  C     £icNt<x  Dmf  (coir.)       [/.óiou;  MCDmf     u.óva; 

fTi'L  fevà;  pgr  <jT£-<à;  D  8.  ótTspa  MC(corr.  di  m.  ree.)  Df  (id.)  Xa- 
■rfaw  DIV  ({konti  D  AafJouXav]  Dj(marg.)L  \a.$oZ\w  Wv  V  Xa  fìsuXXav  ^Zi 
flZ/n  codi,  e  k  eii.  9.  rè  ^er  Ss  /-fi/  J7  IirixwpiSoi  vsvoy.txaci  D  io.  fPou- 
ff^taNÒ?]  pouuxia  t  codi,  e  Ze  edd.  éVivinov  WvV  11.  ìyjjpwTaTOv  Dmf(corr. 
in  rnarg.),  Reg.      Éa^upcÓTaTov  fFf         12.  où]  P5;     o?w.  i  codd.,  H      Xa(ìùv  Z, 

cavalleria  ordinò  che  s' inoltrasse  e  ponesse  il  campo  presso  al- 
l' entrata  di  quella  regione,  dandole  a  capi  P  ibero  Faza  e  la  lancia 
spezzata  Barbatione;  poiché  pensava  che  così  avrebbero  essi  po- 
tuto coi  loro  cavalli  facilmente  provvedersi  di  vettovaglie  e  nelle 
angustie  del  luogo  respingere  i  nemici.  Infatti  le  montagne  della 
Lucania  che  si  estendono  fino  all'  Abruzzo  vengono  a  riunirsi 
fra  loro  così  strettamente  che  formano  due  soli  assai  angusti  in- 
gressi per  quella  regione,  uno  dei  quali  i  Latini  in  loro  lingua 
chiamano  Pietra  del  Sangue,  1'  altro  è  chiamato  da  quei  del  paese 
Labula.  Colà,  presso  la  spiaggia,  trovasi  Rossano,  rada  di  Thurii 
e  più  in  là  di  questo  a  circa  sessanta  stadi  costruiron  gli  antichi 
Romani  un  fortissimo  castello,  il  quale  poco  prima  era  stato 
occupato  da  Giovanni  che  aveavi  posto  un  considerevole  pre- 
sidio. 
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Oc*  {lèv  ouv  BeXtaap''ou  axpax'.wxai  èvxaOfta  tz^  Jóvxec,  7EoXe|v'(i)v 
axpaxrj^axc  èvxuY/zvouatv.  oua^ep  6  Twxi'Xac,  etcja'Iiev.  Icp'  o>  àuo- 
7iecpxaovxac  xoo  xfjSs  cppoupio-j.  è;  /£Tpa<;  oì  aòtoTg  aOxt'xa  eX-9-óvxec, 
àpExfj  x£  tovw  oùoóvl  exps'iiav,  xairep  aOxtov  xo)  TiXr^ec  rcapà  toXù 
5  èXaaaoó{ievot,  xal  tcXéov  r)  S'.axoai'ouc,  oié'f  ftecpav.  oc  oè  Xotrcol  ipeó- 
yovxe;  7:apà  Tam'Xav  xs  dbcpéxovTO  xal  xà  ^ufjwceaóvrà  Tiàvxa  èoyjyysXXcv, 
ol  xe  TwjiaTot  aùxoò  ivaxpaxoueSeuoàjtevot  ejaevov.  ax£  Sé  àvapyo:. 
xal  vevwtrjxóxés  fibSelarepoy  xrj  SiaóxY)  è^pwvxo.  ouxs  y^p  àyr]Ysp[Ji£Voc. 
■fp'jyzZpv  ojxe  àyyiazx  xfj?  axEvoywpiac,  èy^aO-e^cjxevot.  xàg  sìaóoouc, 
io  ècp'jXaaaov,  àXX'  £5  èXtytópiav  xpa-ó|i.£voc  vuxxwp  |xèv  a)?  à-wxxxa) 
àXXr(Xoov  5t€óX7)vrjnévot  sxàS-Euoov,  lv  oè  òtj  xr,  ^|i.£pa  xà  è7wc/]8eu>5 
Si£p£'jva)(jL£voi  u£p'.r(p-/ovxo,  o5xe  xcvà;  km.  xaxaaxoTrrj  oxe:Xavxe;  o0x£ 
àXXo  6x:ouv  àa'-paXEiac,  Tcép:  $z$ou\vj\lìvoi.  TcoxtXac,  o-jv,  è-JxstSyj 
ettj&exo  àrcavxa,  se,  xpioyódo'j;  ìtztzzìc,  xoù  rcavxò;  axpaxoTisoou  àuo-  b  397 

2.  i-rfTUf  jràvouai  D       TOUTTtXa?   ffi;  V  4.  àpeTrv  D       re  iróvcp  om.  D 

oÙ3enì  tvóvw   Wv  Vj (tnarg.)  L       ocut'Ò  P       irapa7ro>.ù  AfC  6.  touttiXoo   W 

TOUTTi'XaN  i' r      te  ow.  D      rà  o>«.  JP"      èffTJ-f-yEXo^  MCDmf       7.  ìiyu  (sic)  W 
io.  sXfYoptav  D       TpouiFÓf/.svo«  fi/cj  7f  10-11.  Le  parole  vuy.Ttop  -  òierain- 

v7iu.s\ot,  omesse  nel  testo,  agg.  f  in  marg.  io.  àwoTdcTw  DfF  11.  ò'.r,- 

axuvraÉvoi   D        Ò7j    om.    CDmf  (agg.  poi)        ru.m'pa   WvVL        imriiàw   D 
I^TiT^òeia    JF  12.  outs  -  oute]    B      oùos  -  oùòè    t   corfd.,   Ì7P        y.<X7aa>C07rsì' 

a-róXavrE?   fF         13.  wspiPsfìouX.  /,  P         14.  IiteìSeto  Z.       TpiaXaXio'j;   D 

Adunque,  le  truppe  di  Belisario  giunte  colà,  si  avvennero 
nelle  truppe  nemiche,  le  quali  Totila  avea  spedite  a  tentar  la  presa 
di  quel  castello.  Venute  tosto  con  esse  alle  mani,  senza  diffi- 
coltà valorosamente,  quantunque  assai  inferiori  di  numero,  volser 
coloro  in  fuga  e  più  che  dugento  ne  trucidarono.  I  rimanenti 
fuggendo  recaronsi  presso  Totila  e  riferirongli  tutto  l'avvenuto.  I 
Romani,  posto  ivi  il  campo,  vi  stettero;  trovandosi  però  senza  capi 
e  vittoriosi,  presero  ad  agire  con  assai  licenza,  poiché  né  tene- 
vansi  fermi  e  raccolti  insieme,  né  presso  ai  passi  angusti  stavansi 
alla  guardia  degli  ingressi,  ma,  resi  trascurati,  la  notte  dormivano 
attendati  a  gran  distanza  gli  uni  dagli  altri,  il  giorno  andavan  qua 
e  là  in  cerca  di  vettovaglie,  senza  mandare  alcuno  in  esplorazione 
e  senza  prendere  alcuna  misura  di  cautela.  Totila  adunque  ri- 
saputa che  ebbe  ogni  cosa,  scelti  tremila  cavalli  da  tutto  l'eser- 
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Xe^àjjievoc;  em  xobt;  toX£[kouc,  fjSt.  xal  aòxoT?  àTipoaooxYJxwc,  imueaiov 
où  ^uvxexayjjtivocc,,  àXX'  ouxw  rapiioOaiv,  wauep  etpYjxat,  xaxeuXrj^é  xe 
xal  ^uvexàpa^ev  auavxa;.  svxaùfra  Oà^ac,  (àyyvcaxa  yàp  tot]  eaxy]VY]- 
[iévoc,  exuy^avev)  òuavxwaac;  xoTc,  7roXe{xtot?  epya  xe  apexrj?  à^ca  èv- 
5eigà|xevo$,  xtal  (Jtèv  xoO  Siacpoyecv  aixioc,  yéyovev,  aòxòc.  Ss  £òv  xoT?  5 
àpicp'  aòxòv  ócTiaat  frvyjaxet.  [iéya  xe  ixà^-o?  Tw[xaóotc;  xoOxo  ^uvé^Y], 
irai  èc,  aòzobq,  axe  otacpepovxas  xà  7coXI|xta,  xrjv  eXraSa  ^u|ntavxec, 
e^ov.  oaoi  [xévxo'.  cpuyelv  Ta^uaav,  toc,  Tir]  Ixàaxw  Sovaxà  yeyove, 
Bteawihjaav.  upwxó?  xe  Bap(3axuov  6  BsXtaapiou  Sopucpópo?  £ùv  Ixépoic; 
Sual  epeòyiov  ava  xpàxo;  èc,  xòv  Kpóxwva  f;X3-s.  xal  xó)(Y]V  tyjv  uà-  io 
pooaav  auayysXXwv  stcsTtosv  oleata',  auxtxa  òy]  [JiàXa  xal  xobc.  (3apj3à- 
p  532  pouc,  uapsaeaO'ac.  BeXcaàpioc,  5e  xajxa  àxouaac,  ev  xe  [jteyàXw  TOvfret, 
èyc'vexo  xal  e?  xàc,  vaoc.  eaeur^Yjaev.  evO-ev  xe  àpavxec.  xal  uve^axo? 
èmxuyòvxzc,  exetvfl  x^  ^pipa  xfj  xf^  StxeXt'ac,  Meaar^Y)  7tpoaéa)(ov,  7^ 

I.  ÈTriireawv  à7rp3<xòoxYiTc<>;    ^"^  V f  (marg.)  L  2.  iKptoootN  Df(corr.)  L 

3.  i-uvETapat-e  D  aimràp.  IV vV  -yàp  om.mj '  (agg.ìn  marg.),  H  (id.)  3-4.  Iuxti- 
vuaÉvo;    IVvVL  5.  to~;  /w  thtì  Z,  (di  5ec.  wij        roT$  or».   ?F  6.  Sw»i- 

axew  D  Sericei  /  tte'vSo;  XlCDmf,  P  Touro  pwaaioi?  Wv  V f  (marg.) 
7.  òiacpc'po^Te;  WvV  £u,u Traeva?  Z)  9.  ó  ow.  /FZ  IO.  SuoTv  MCDmf,  P 
òcvaxpà-ros   MCDmf       xpóra-va   D  1 1 - 12.   xaì  toù;   (3apPapou?  0??;.  JVvVL 

13.  è-jivETO^  (iic)  Jf  svSsvSs  àp.  DJ  (marg.)  L  14.  Il  secondo  t$  o»i.  Z  t*? 
ow.  WvVL       6i<ncsXia;  D       (/.sari^Y)  M CWv  VmfL    [aeSWyi  D       xpouae'ffx"^  ^ 

cito  marciò  contro  i  nemici  e  piombato  loro  addosso  mentre  non 
istavan  raccolti  ma  si  aggiravan  come  abbiam  detto,  li  sorprese  e  li 
scompigliò  tutti.  Allora  Faza,  che  trovavasi  acquartierato  lì  pros- 
simo, fattosi  contro  ai  nemici,  operando  prodezze,  diede  modo 
ad  alcuni  di  scampare,  ma  egli  stesso  insieme  a  tutti  i  suoi  vi 
rimase  morto.  E  questa  fu  grande  iattura  pei  Romani  che  tutti 
riponevano  la  loro  speranza  in  questi  eccellenti  guerrieri.  Tutti 
quelli  che  riuscirono  a  fuggire  si  posero  in  salvo  come  ciascuno 
potè  ;  per  primo  Barbatione,  la  lancia  spezzata  di  Belisario,  in- 
sieme ad  altri  due,  fuggendo  a  tutta  possa  giunse  a  Crotone.,  e 
riferito  il  caso  avvenuto,  aggiungeva  creder  egli  che  presto  i  bar- 
bari sarebber  colà.  All'  udir  ciò  Belisario  grandemente  addolo- 
rato sali  tosto  sulle  navi.  Salpato  di  là  ed  incontrato  vento 
favorevole,  in  quello  stesso  giorno  approdarono  in  Sicilia,  a  Mes- 
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xoù  |xèv  KpóxcovGS  éTcxaxoaiou^  axaofou?  oiéyzi,  Tyjyivwv  8è  xaxavxixpb 
xsTxa:. 

x&.  Ttcò  XoOxav  xòv  ywpóvov  2xXa(fyvwv  axpàxeujia  8ta{$àvce£ 
7xoxap.òv  "Iaxpov  'IXXupioùs  arcavxa;  àyj5:  'Eucòa[xvta)v  lòpaaav  àvV]- 
5  xeaxa  epya,  xxetvovxe?  xal  àvSpanoS^ovxes  xoù$  ev  rcoalv  ^(ìifjSòv 
arcavxas  xal  xà  y^jj.axa  Xi]t£ó[i£Voi.  tjoyj  Ss  xal  cppo-jpca  èvxaùO-a  b  398 
uoXXà  xe  xal  ooxoOvxa  èyjjpà  xà  7ipóx£pa  £Ìvac  oòSevòg  à|i,uvo|iévou 
e^eXsIv  ìajruaav,  xal  mp'J^yovzo  £ójA7xavxa  xax'  è;oua:av  Stepeuvtt)- 
[X£vot.  oS  5e  xwv  'IXXuptcòv  àp-/ovx£^  axpàxE'jfxa  Ttsvxaxcay^Xówv  te 
io  xal  [Aopt'tòv  £yovx£?  e&covxo,  àyy^axa  uivxoi  xffiv  TroXEU-uov  oùoa[ifj  h  298 
èxóXjJLtov  C£vat.  xóxs  oh  xal  a£iau.ol  uoXXàx'.;  y£0[xwvo$  wpa  axXirjpoi 
xe  X''av  xal  ÙTZzpyueìc,  £V  xs  BuCavxup  xal  ywpfoi;  àXXot;  §y^vovxo> 
vuxxwp  à7xavx£?.     xal  ol  u.sv  xaóxYj  t^xyjjiévot  xaxa^WT^aEaO-ac  órco- 

I.    y.sÓTOvs;    D        y.a:'  òrmxpù    CD  3.    toutiov    twn    ^po'vw/    axXaPiNwv 

IV v  V  6-7.   7roXXà  te   sSrauSa   MCtnf  (corr.),   P       woXXà   xà    MrauSsa    D 

7.  òoxoÙvtou    ffi'        loyjjpà    W  8.   xaì  «epi^pxoNTO   Sju;j.7raNTa]    W  (vju.kol'ì) 

V,  Reg.  (l,\)<j.Tza.t)  vai  wepiWNTe?  ;.  MCDmf,  HP  (mì  om.)  B  (id.)  ò-.epsu-*.] 
Wf  Fi  xa:  SispeuN.  g/t  aZ/rt  codd.  e  le  edd.  1 1.  3yj  per  òè  Wvf(tnarg.)}  H(id.) 
13.  wJCtajASVoi  / (marg.),  Reg.  fcaTaxwSraJaSsou  A/,  HP  xax-a/^pTiaSyiaeaSai  D 
JtaTaxwoS^aaaSai    ÌVv     xaTa^wSviaaaSai  Z. 

sina,  distante  settecento  stadi  da  Crotone  e  situata  di  contro  a 
Reggio. 

XXVIIII.  Circa  questo  tempo  soldatesche  slave,  passato 
il  Danubio,  infestarono  orribilmente  tutto  1'  Illirico  fino  ad  Epi- 
damno,  trucidando  e  menando  schiavi  quanti  incontrassero  senza 
riguardo  all'  età  e  spogliandoli  degli  averi.  E  già  avean  potuto 
impossessarsi,  senza  che  alcun  si  opponesse,  di  molti  castelli  di 
quel  paese  prima  ritenuti  per  forti,  e  andavano  attorno  a  lor  ta- 
lento tutto  visitando.  Ed  i  duci  dell'  Illirico,  che  disponeano  di 
un  esercito  di  quindicimila  uomini,  andavan  loro  appresso,  senza 
però  mai  osare  di  accostarsi  ad  essi.  Neil'  inverno  di  quell'anno 
avvennero  terremoti  gravi  e  tremendi,  tutti  di  notte,  cosi  a  Bi- 
zanzio  come  in  altri  luoghi;  e  gli  abitanti  già  immaginando  di 
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v  156  TcrofjaavTes  èv  Séet  pLéyàXcp  lyévovro,  oòSèv  |xévxci  IvO-évcs  cpXaupov 
aÒTOìg  ^'jvrjvé/O'T]  TiaO-sìv.  tòte  xal  NeèXog  6  7ioxa|j.òs  òrèp  òxxw- 
xafòexa  ixr,/^;  àva(3à;  èrcéxXuae  p.Èv  xy]v  AIyutixov  xal  JjpSeuas  Ttàaav, 
àXXà  sv  (XiV  0rjj3x?5:  xfj  'jTtspfrev  oijaYj  ó^óÉvovxà  x£  xal  Ó7Coppsovra 
xotg  xad^xouat  xpóvbtg  xà  OSaxa  -ap£'>/£xo  xo%  xyjSe  iox7][aévgl;  cntecpeiv  5 
xe  xyjv  y^v  xal  xwv  aXXwv  s7Ci|ieX£53&9a  f^sp  etótì-et.  ywpa?  Ss  ttj; 
ev£p9-£v  èrceiS}]  Txptoxov  èicercóXaasv,  oòxsxc  dbcéfh],  àXX'  èvoyXwv  aòxoO 
^'j[i.TC5:vxa  Stayé^vE  xòv  xoO  ojcefpetv  xatpòv,  oò  cjujjwteaòv  xoùxó  ys 
7ipóx£pov  ex  xoO  7xavxò;  xpóvoj.  laxc  Se  o5  xal  dcicoXfdqrijaav  xò  uSwp 
£7ìéxX'jj£v  aóih;  oò  txoXXw  Darepov.  xajnr;  xe  Sfatano,  laeofycet  xà  io 
a-ippiaxa,  osa  Sr;  ^sxa^'j  xaxa^^Xr^éva  z<;  xrjv  yijv  epj)(£.     xal  ol 

b  399  [ìsv  avd-po)7ìo:  xw   TxapaXóyw  xfj?   £u|i<popas  àfJWjxavta  txoXXyj  dyovzOy 
xwv  51  àXXwv  ^wwv  à-op:a  tpocpfjs  xà  7xX£Ìaxa  é^O-àpyj. 


2-3.  ìxtù  xaì  ò='*a  D  3.  tts'Xei;  /w  tzt;/ii.%  M D  m  (corr.  in  marg.)  j (corr.) 
tvrr/j'.S  in  rasura  C  nr.yuz  IV v  su*  npSeuac  òì  wìaav  M CD  (gì  per  òì)  mj, 
H  (corr.  in  marg.)  4.  àXXà  xai  MCDmf,  H       tjmppcòv-ra  £)     àws/^upsuvTX 

?Ff /,  /?^.       6.  7à  iXXa  Wv  I      s'ttcj  D       7.  ÒMFéPn»  D       «Òtti  Wv       8.  |dja- 
irèaerw  f  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  9.  ix.  irav-rò;  aiffvo?   IV f  (marg.),  Reg.     ex 

toù  ìtocntò;  aìwvoc    i'        àwsXr/^S^aaw   D  io.  auSsu;  (j/c,)   W       iaiòr.izn   D 

II.  ari   òì  per  òr,   D  12.   afonia    /'f  13.  £Ócdy    JF 


finir  sotterrati,  molto  se  ne  spaventarono,  ma  non  ne  venne  ad 
essi  alcun  male.  Ed  anche  il  Nilo  allora  salito  a  diciotto  cubiti 
e  più  inondò  e  bagnò  tutto  1'  Egitto.  iMa  le  acque  arrestatesi 
nella  Tebaide  superiore  e  rifluendo  nell'  alveo  al  tempo  dovuto, 
permisero  agli  abitanti  del  paese  di  seminare  la  terra  e  di  attendere 
ad  ogni  altra  cosa  secondo  il  consueto.  Nel  paese  più  basso 
però,  invaso  che  1'  ebbe  una  volta,  non  si  ritirò,  ma  vi  rimase, 
riuscendo  d' impedimento  per  tutta  la  stagione  delle  semente,  cosa 
che  mai  non  era  prima  avvenuta.  E  vi  furon  anche  luoghi  dove 
1'  acqua  dopo  essersi  ritirata  tornò  poi  ad  inondar  nuovamente, 
putrefacendo  colà  tutte  le  semenze  che  nell'  intervallo  erano  state 
messe  in  terra;  straordinaria  calamità  che  mise  gli  uomini  in 
grandi  angustie  e  per  mancanza  di  pascolo  cagionò  la  morte  di 
gran  parte  degli  altri  animali. 
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Tóxs  xal  xò  '/.fjzoc,,  8  5>j  Bu£àvxtoc  TTopcp-jpówva  ixàXouv,  iàXto. 
xoOxo  xò  xfjrog  rcXlov  [lèv  r^  le,  TOVxVjxovxa  èviauxobg  xó  te  Bu£àv- 
TtoV  xal  xà  àjx^'  aùxò  y/opia  fjVt&xXei,  oOx  è'^eEf^  pivxa,  àXXà  Sta- 
XeTirov.  av  o5xo)  xùya,  rcoXóv  uva  {Asiago  xpóvov.  xal  rcoXXà  |aèv  i>  533 
5  xaxéSuae  rcXota,  rcoXXtòv  5*  xou;  S7u(3àxac,  cjvxapy.xxov  xe  xal  [$ca£ó- 
[lévov  &£  àraoxàxo)  fltortjveYxev.  ìtuiasàs;  |xèv  oùv  'Io'jaxovtavò)  [SaacXsT 
ÌY£Y^V£t  x^  9"ylP-ov  10ÙTO  /^tpwaaa^a'.,  IraxeXIaai  oè  xò  $yjkrt\Lcc 
oOo£[xr/  fxrjyjxvYJ  è'ay^ev.  oìxw;  Sé  xavuv  aùxò  &X&vac  c^jvs-eaev,  sy^ 
SrjXwaa).  sx'jyyave  [xèv  yaXv'jVY]  x)]v  fraXaaaav  tcoXX?]  S^ouaa,  osX'f'vwv 
io  5:  uy-jxTioX'j  xi  tcXyjS-o;  ayy^axà  70*3  xou  axójxaxo;  IIóvxo'j  xou  Eò^ecvou 
§>vlppeev.  O'Visp  sx  xou  aEcpvtSt'ou  xò  xtjxo?  fàóvxe?  e'-pyov  &?  ^ 
ixàaup  ouvaxà  yè^ovev,  oE  5è  nXeTaxa  àjx-x>l  xou  Sayyàpcoo:;  xà;  ixjìoXàs 
^X&ov.  xtvàs  [i£V  o5v  aòxtov  xaxaXa^òv  xò  xf^xo;  xaxaroeTv  eùfl-bg 
ta/uasv.      éfee  Ss  jcsfvrg  eixs  epiXovèixfa  sxc  èyófxsvov  oòSév  xt  fyjaov 

I.  wopcpupio^a  D     iroptpupiov  Wvf(marg.)L  2.  tsuto]    JVvL     touto  te 

§/;  «///'/  co(M.  t:  Zìi  grfJ.  3-4.  òiaXeì'irwv  M (corr.)  4.  tu/^w  D  tu^ti  WvL 
ì. -i  per  oi  IV L  6.  àTCSTaTu  D  imfpe'psv  D  m  f ,  H P  itt^ve-pe  Wf(marg.) 
7.  (io'jXs'jaa  f(marg.)L  8.  aÙT'Ò  rawv  ft^'L  aù-rò  ravo*  /  (tnarg.),  H  (id.) 
11.  ijimppeo'j  M  Ctnf  (corr.  in  marg.),  P  £u«peon  D  ^uWpseN  Jf\L  ^uvéppse 
i?^.  zbom.D  iyiwfO'i  JV-vL  tstì  D  12.  aa-ppiSos  TFi'  13.  J4aT«Xaj3d)N  D 
14.    tatuai  D        itcvyi   D        cp'.Xovi)cia   D 

Allora  fu  anche  presa  quella  balena  che  quei  di  Bizanzio  chia- 
mavan  Porfirione.  Questa  balena  per  più  di  cinquant'  anni  in- 
festò Bizanzio  ed  i  paesi  circonvicini,  non  continuamente  invero, 
ma  a  volte  e  con  grandi  intervalli.  Molte  furono  le  navi  che 
colò  a  fondo  e  molti  i  naviganti  che  violentemente  sbattuti  mandò 
a  gran  lontananza.  A  Giustiniano  assai  stava  a  cuore  di  effet- 
tuare la  presa  di  questa  belva,  ma  niun  mezzo  si  trovava  per 
compire  questo  suo  volere.  Come  poi  accadde  che  quella  fosse 
presa,  vengo  ora  a  dire.  Era  il  mare  in  piena  bonaccia,  ed  una 
grande  quantità  di  delfini  erasi  radunata  alla  bocca  del  Ponto 
Eusino.  Questi,  vista  improvvisamente  la  balena,  fuggiron  via 
alla  rinfusa  ed  i  più  giunsero  presso  alla  foce  del  Sangari.  La 
balena  riuscì  a  coglierne  ed  a  divorarne  tosto  alcuni.  Sia  però 
per  fame,  sia  per  voglia  bellicosa,  non  si  ristette  dall'  inseguirli, 
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èSiwxsv,  e'tos  oy]  aùxò  ày/^axà  tiy]  xr^  y^S  sxttsoòv  sXafrsv.  èvxaùO'à 
xs  ìXó't.'  (3aìkia  xo[itSfj  svxo)(òv  s(3ià£sxo  jasv  xal  Ttàvxa  èxfvet,  oniac, 
Stj  èvfrévSe  Sxt  xà^caxa  aTtaXXàaaoixo,  Siacpoyslv  Ss  xò  xsvayos  xouxo 
400  ouoa[xrj  £t)(£v,  àXX'  ònò  xw  tcyjXw  su  [xàXXov  sytvsxo.  ètxsI  Ss  xouxo 
lg  xobc,  rapta'xooi;  àrcavxa;  T^Xate,  5pó|xq)  sù9-b?  èV  aùxò  fjsaav,  adivate;  5 
xs  Ttavxayófrsv  IvSsXsy^saxaxa  xódiavxsc;  oòS'  w;  exxsivav.  àXXà  oypivoiQ 
àSpal?  xcacv  slXxov.  xac?  xs  à|ià£ai<;  sv\>£|jlsvo:  supiaxov  {ayjxos  [asv 
rcrj^wv  [iàXiaxa  xpwxovxa  "àv,  eSpog  Ss  osxa.  èvxauQ-à  xe  xaxà  £u|i- 
|xopiag  xtvà?  ScaaTiaaàjxsvo'.  o£  jj.lv  x'.vsg  aòxou  sv  xfò  Ttapóvxo  sys'jaavxo, 
ol  Ss  xal  [JtoTpav  xapi^sOaat  xr^v  £7u[3àXXouaav  acptacv  syvtoaav.  Bo-  io 
£àvxcoi  Ss,  STtScSrj  xwv  xs  astajxwv  fjafrovxo  xal  xà  !^o|X7ceaóvca  à[xcpt  xs 
xw  NstXw  xal  xw  xrjxsc  xouxw  eyvwaav,  TipooXsyov  aùxcxa  ^(JL^asa^ac 
Saa  S)]  aòxSv  sxàaxw  rjpsaxs.  cpcXoOat  yàp  avOpamoc  xoT?  TtapoOac. 
StaTcopoù[xsvoi  xà  laójxsva  xspaxeuea'9'ac,  xal  zoXc,  svo'/XoOacv  àrcoxvacó- 

I.  IXaPe  D       l.iiom.WvL      PaSeìa  MCmf(corr.)    papsìa  D      Èxeìva  D 

«ceivet  ZF         3.  à7raXXàcsiT0  Mmf(corr.)      à.Tco'Kiaaono  (sic)   W         ^.  li  per  ère 
f  (marg.),  Reg.  6.  Sé  per  te  JD        oùò3  S>$]  v     oùòù;   ZF    oùSaau;  gli  altri 

coda,  e  U  edd.  7.  àvòpat?  JD  àòpa";  mj  (corr.)  sv  />£r  to»s  Wvf(marg.), 
Reg.       eupioxo?  ZZ7         8.  te  ow.  D  8-g.  ou4u.f«pia{  JVvL      '   9.  ooùt&W  £) 

IO.   iiriPàXouaa^   ZZ7"  li.  twv    te    <jstauw-i]  f  (marg.),  Reg.      to'v    te   aEiay.òv 

IV  (aiau.òv)  v  L      tou  te  asiauoij  a/t  altri  codd.  e  le  edd.  12.  tot  ^>t,T  /Z  primo 

a 
tw  £)        keitei  D        ^uy.PióasSai   w  14.   TspaTE'pEaSou   (i/c)   IV 

finché  senza  accorgersene  venne  a  trovarsi  assai  presso  a  terra.  Ivi, 
impigliatasi  nella  mota  molto  profonda,  violentemente  agitandosi 
fece  ogni  sforzo  per  poter  presto  togliersi  di  là  ;  ma  non  che  sfug- 
gire da  quel  fango  tenace,  tanto  più  vi  si  impigliava.  I  prossimi 
abitanti,  udito  ciò,  tosto  di  corsa  le  furon  sopra  colle  asce  colpen- 
dola senza  posa  da  ogni  parte,  e  senza  pur  così  averla  uccisa,  la 
tiraron  via  con  grosse  funi,  e  postala  su  dei  carri  trovarono  ch'era 
lunga  trenta  cubiti  e  larga  dieci.  Ivi  spezzatala  e  spartitasela, 
taluni  immantinente  se  ne  cibarono,  altri  la  parte  a  loro  toccata 
miser  sotto  sale.  Quei  di  Bizanzio  quando  sentirono  il  terre- 
moto e  conobbero  i  fatti  del  Nilo  e  di  questa  balena,  tosto  ne 
trassero  predizioni  ciascuno  a  suo  talento.  Imperocché  gli  uo- 
mini quando  versino  in  difficoltà,  amano  dai  prodigi  presagire  il 
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[isvoi  xx  £u|j.(37jaó|j,£va  Xóyo)  oòSevt  xexn/yjpioOaQ'ai.  iyà  Se  (jwxvxefa^ 
te  xal  Tepxxtov  SrjXwaecs  àXXotg  dbcpcel^  èxeTvo  eu  of8a,  d)?  r)  jjlèv  tou 
NecXou  èrti  xrjg  x^PaS  Staxpt^r]  jieyàXtov  aìxia  ev  ye  xw  Ttapóvxt  £i>|i- 
cpopwv  y£yov£,  xò  Se  xfjxos  àqpavio&sv  rcoXXffiv  àTcaXXay^  xaxwv  Sia- 

5  §£''xvuxai  oóaa.  xcvè;  Sé  cpaacv  oò  xò  xrjxo?  xouxo,  ounep  è[i.vrja9'Y]v, 
àXX'  exepov  elvat,  0  8rj  àXtòvat  Éuvèrceaev.  èyà  Sé  50-ev  xrjv  èxpoXfjv 
toO  Xóyou  èuocY]aà|j.r]v  stxcxvscjji:. 

TwxcXag  o5v  xaOxa  Sta7tercpay[iivo£,  a  TcpoòeòriXwxat,  è/iel  Tw- 
jjtacous  xoù?  sv  xò)  tizi  Touaxtavoìc;  ^po'jpiw  xwv  àvayxauov  Iraoiravf^scv  b  401 
io  £tcui)'£xo,  Ègatpyjaeiv  aòxob$  otójjtevog  5xi  xà/vcaxa,  ?)v  [ir,  x:  èaxoji^e- 
a9-ac  xwv  eraxyjSeuov  ole'  xs  waiv,  èaxpaxorceSeuaaxó  x£  co?  àyxoxàxw 
xal  £yxafte£ó|A£vos  èg  7ioXcopx''av  xa9-:axaxo.  xai  6  /eifi-ov  IXTjye, 
xal  xp:axai5sxaxov  exo?  ixeXe6xa  xw  7toXéu.cp  X(j)Se,  Bv  UpoKÓmoc, 
luvéypacjje. 

2.  èxet-fo?   D  3.  a'tTEia  Mmf  (corr.)  3-4.  nuy.cpwpùv  £)     au7.cpopSv 

JFu  TI.  5.  $irep  MCDmf(corr.  in  marg.),  H  (id.)  8.  TouTT&as  JF"  tout- 
TtXa;  v  V  9.  èv  tu  ohi.  DL;  fra  parentesi f  'PouantaNoT?]  po'jffxiavy;;  t  corf<fv  H 
rPou<7fcia;  P5  IO.  £7rsi3£T0  Z.  ("corr ,)     n?  Z)  1 1.  ÈaTpaTOirsSsuejavTÓ  WvVL 

ts  innanzi  w;  ow.  Z)  à-^coTarw  WvV  12.  è-^JcaSe^oyivoix;  WvVL  (corr.  0 
t«   t  rfj  5t'f.   »?.,)       JcaSiaraTO  Z   (v  rfi  S£f.  wj         y//);-/.a>v   Z)  13.   touto  Sv   Z> 

14.  auvs'Ypa^s   D     ^uvs-ypatj/ev    f 

futuro  e  nelle  molestie  che  li  tormentano  veder  comunque  segni 
dell'avvenire.  Io  però  lasciando  ad  altri  il  divinare  e  l'interpretar 
prodigi,  questo  soltanto  ben  so  che  il  Nilo  rimasto  a  lungo  strari- 
pato nelle  campagne  fu  cagione  di  grandi  e  presenti  sciagure,  e  la 
uccisione  della  balena  fece  cessare  ben  molti  mali.  Dicono  alcuni 
che  la  balena  presa  non  fosse  quella  stessa  che  ho  ricordata,  ma 
un'  altra.     Ora  però  io  torno  là  donde  mi  dipartii. 

Totila  adunque,  dopo  aver  compiuti  i  fatti  che  narrai,  avendo 
udito  che  i  Romani  del  presidio  di  Rossano  erano  scarsi  a  vettova- 
glie, pensò  che  li  avrebbe  prestamente  debellati  se  non  fossero  in 
grado  di  introdurre  alcuna  provvigione;  e  quindi  pose  il  campo 
colà  assai  presso,  e  stabilitosi  intraprese  1'  assedio.  E  l' inverno 
giungeva  al  termine,  ed  il  decimoterzo  anno  compievasi  di  questa 
guerra  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 
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v   34  X'.     BaatXeùc,   Ss   Toocmvcavoc,  7zzC,obc,  oxpaxcwxac,   oò%   rjaaov  fj 

5ia)(cXóouc,  I?   ScxeXtav   vaualv  etisie  xal  BaXeptàvòv  oòSefUòc  [jieX- 

h  299  X-fpzi  7iapà  BsXtaxpiov  èxéXeusv  llvcci.  xal  Ss  5t«7iop9'[i£uaà|j,£vos  è? 
xòv  ApuoOvxa  xaxÉTCXeuaev,  ou  5ij  xal  BeX'.aàp'.ov  £ùv  X'fj  yovaixl  eòpev. 
òkò  xoùxov  xòv  xpóvov  'Avxwvtva  [xèv  fj  BeXtaap:ou  yuvy]  I?  Bu^àvxtov  5 
axéXXexat,  xrjc,  faoikiocc,  o£r)aofAÉvyj  |xet£ovi  uapaaxEU'fl  xòv  tióXsjxov 
xovSs  è^apxusaO'at.  y]  Ss  (3aacXls  0£o3wpa  voa-tpaaa  eE,  àv&ptÓTUov 
fjtpàvtoxo,  èvtauxobg  sva  xe  xal  el'xoai  xrj  paaiXs-'a  èraflu&aaaa  xal  [ATjVac, 
xpsTc,.  èv  xouxw  Ss  ol  èv  xw  Touaxcavcov  cppoupc'a)  TCoXcopxoó[Aevoc  rae- 
^ófjievot  xó5v  àvayxaiwv  xfj  ànopfa  ss  Xóyo'J?  xoTc,  tcoXejju'oic,  £t>v£aatv,  io 
(òjxoXÓY^aàv  xe  [xeaouarjs  jiàXcaxa  xrjg  xou  frépou^  wpa?  xò  cppouptov 
èvSdkjècv,  TjV  (jltq  xtc,  èraYévrjTac  [AExa^b  [Boccia  ocpiacv,  £'f'  to  {jlévxoc 
àrcaO-sTc,  xaxwv  anavxeg  [xetvtoatv.  rjaav  5è  TxaXcov  jxèv  èv  xw  cppouptw 
xo'jxw  tzqXXoì  xe  xal  Xóytjjtoc,  xal  Aeocpépwv  ò  TouXX'.avoù  àSEX^òc,,  xou 

I.  li  per  ^  V         1-2.  r,  Sta/^.  ow.  WvL         2.  SuaxtXiou;  D       laucsXtaN   ?F 

2-3.  asXióoet  MCDTVv  V  u.z\rimi  Hi  5.  toutwv  twv  y_po\wv  ?Fz'  f  à-vruma  7F 
6.   |3a<nXeiòo?  Z)       7rapaax:Euy)  D  7.  tonòs  ow.   /Ft'  FJ  (fra  parent.)  L       (3a- 

ctcXsT?  D  SeoòwpaD»//  8.  xcpàvraTO  D  iwi^iousa  Wv  Vf  (marg.)  L  9.  w; 
per  oi  D  cPouay,iav(Sv]  psuajciavw  MCDmf(in  parent.) ;  om.WvVL  \o.kr.o- 
psla  Z)  12.  astaco  om.  D  m  f  (agg.  in  marg.)  ccpiat  £)  14. SeoaepépcoN  MCDm 
f,H    6so«pópuN  f(marg.)  L      TsuXta-joù  MCmf(corr.inmarg.),  H    toù  TsXtavoìi  D 

XXX.  L'  imperatore  Giustiniano  spedì  con  navi  ben  due- 
mila fanti  in  Sicilia  ed  ingiunse  a  Valeriano  di  raggiungere  Be- 
lisario senza  alcun  indugio.  E  colui,  effettuato  il  passaggio,  ap- 
prodò ad  Otranto,  ove  trovò  Belisario  colla  moglie.  Verso  quel 
tempo  la  moglie  di  Belisario,  Antonina,  si  recò  a  Bizanzio  a 
pregar  1'  imperatrice  perchè  un  maggiore  apparato  si  apprestasse 
per  questa  guerra  ;  ma  1'  imperatrice  Teodora,  caduta  malata,  era 
già  morta,  dopo  aver  passati  nel  principato  ventini  anno  e  tre 
mesi.  Intanto  gli  assediati  nel  castello  di  Rossano,  spinti  dalla 
penuria  di  vettovaglie,  vennero  a  trattative  coi  nemici  promet- 
tendo che  verso  la  metà  dell'  estate,  se  niun  soccorso  giungesse 
loro,  avrebbero  arreso  il  castello  a  condizione  di  rimaner  tutti 
affatto  incolumi.  Trovavansi  in  quel  castello  molti  e  distinti 
Italiani,  fra  i  quali  Deoferone,  fratello  di  Tulliano  ;  e  dell'  eser- 
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8&  TioLtaiwv  axpaxoO  IrzKeìc,  [lèv  'IXXupiol  tpiaxóacot,  ouarcep  'Iwzvvrj;  b  402 
xaxaaxrjaà|ievo;  eviaùO-a  exir/e,  XaXa£ap  xe  aòrotfc  xòv  Sopu^pópov 
è7uaxV,aa<;,  Maaaayéxrjv  yévo;,  Sta-fepóvxwc,  àyaO-òv  xà  7CoXé|xia,  xal 
rou5:'Xav  0pàxa,  xal  ne£ol  Ixaxòv  Tipo?  BeXiaap-'ou  Irci  xfj  cpuXaxfl 
5  xoù  cppoupfou  araXéVueg.  xóxe  xal  oaoc  axpaxtwxat  Tcpòc,  BeXiaapfou 
ItcI  xfj  ePw[ir(s  cppoupà  èxexx/axo  xòv  atpwv  àp^ovxa  Kóvawa  xxeivouatv, 
èjATiopiav  aùxw  xoù  xe  oi'xoo  xal  xtàv  dcXXwv  èraTrjSeftov  Irci  TOV7(pa)  xw 
acpsxsptp  èTceveyxóvtes.  7cpéa($eis  xe  xwv  fepéwv  xtvàc,  Tcéiucouotv,  aTuayu- 
pc^ójxsvot  ws,  r)v  (j.rj  ^aocXeù;  xouxou  orj  xoù  èyxXi^jiocTOS  àjivrjax&cv 
io  atpóac  Stootyj  yoóvou  xe  £tjtou  xà;  ^uvxàEet;  èxuaa  ocra;  Syj  aiYcolg  xò 
orjLióatov  wcpecXe,  Twxt'Xa  xe  xal  róxS-ot;  oùoev  fieXXyjffavT$£  upoaya)- 
pvjaouat.     (Baadeóc,  xe  aùxoì;  xyjv  Seyjaiv  eraxeXrj  èrcoisc. 

BeXiaàpiog  Sé  xòv  'Iwàvvrjv  ig  tòv  ApuoOvxa  fi,exa7ie|i'J>2|Aevos  £uv 

I.  iXXupiavol  f  (marg.),  Reg.  2.  IvrauSa  xaT<x<JTr,(jàu.evo;  IVv  Vf  (marg.), 

H  (id.)        XaXà£ap    ts]   MCDmf       -/.aXa^àp    te    WvVL        XaXà^apa   (ow.   ts) 

/«;  cdd.  3.  [Aa"fa*yeTY|v  -D  4.  -^001X0^   MCWvVmf,  H     foòiXa  I)     -p- 

oiXco  Z,       -puòiXa^  P  6.  ÌT2TÒcxa  D       Kóvw/a]   WvVj  (marg.),  H  (id.),P 

xcóvbwa  MCDmf,  B       xTsivouct  D  7.  «Ùt5v   WvL       aùxò^    f  (0  con-,  rfa 

&)  f  (marg.),  H        iravv-pw]    i   co<M.,  f/P        reovvipS   5  9.    eì  /w   -àv    L 

ày.Ny.axsiav   Cmf  (corr.)     &u.V7i<JTta  Z)  IO.  auvrà^sc;   WvVL       lxTt<m   fFZ. 

X 
IT.   TOUTTtXa   WvV        asXr.aa^TS?    MCDJVv  V     y.sXr.caNrs?  W  II- 12.  icpo- 

^wpv-ffouut    ff  z>  F 

cito  romano  v'  erano  trecento  Illirii  che  Giovanni  avea  posti  colà 
sotto  il  comando  del  massageta  Chalazare,  valoroso  guerriero,  e 
del  trace  Guidila.  V  erano  inoltre  cento  fanti  mandati  da  Beli- 
sario a  guardia  del  castello.  Nello  stesso  tempo  tutti  quei  sol- 
dati che  Belisario  avea  destinati  al  presidio  di  Roma  uccisero  il 
loro  duce  Conone,  accusandolo  di  fare  a  danno  loro  mercimonio 
del  frumento  e  delle  altre  vettovaglie;  quindi  spedirono  alcuni 
sacerdoti  in  ambasciata  dicendo  che  se  l' imperatore  non  desse 
loro  amnistia  per  questo  delitto  e  dentro  un  tempo  determinato 
non  pagasse  loro  tutti  gli  stipendi  ad  essi  dovuti  dall'  erario, 
senza  indugio  passerebbero  a  Totila  ed  ai  Goti.  E  l' imperatore 
concesse  loro  quel  che  chiedevano. 

Belisario,  chiamato  Giovanni  ad   Otranto,  con   lui,  con  Va- 
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xe  aòtqi  xorì  BaXeptav;])  xal  àXXois  àp^cuat,  aióXov  tioXùv  àyE^pas 
p  535  eoO-b  Touaxtavwv  xaxà  xà)(o$  ercXet,  xoT?  IxeT  TtoXcopxoujJilvo:?  àjxuvetv 
èv  arcou5fj  e^wv.  oc  xe  èv  xw  cppoupup  xòv  axóXov  xouxov  ax£  àcp'  ó^yjXoO 
xpcxtoóvxEc;  eùéXtoosc;  x£  y£vó[jL£voc  ouxsxc  xol£  tcoX£(juois  Ttpoav^topsTv 
lyvwaav,  xaircep  EViaxapivyjc;  fpyj  X7j£  acpiat  £i>yxsi[ìÌvyjs  Yj[iépa<;.  xal  5 
b  403  xà  [xèv  upwxa  -/ec^wvo;  è^atat'oo  èraTceaóvxog,  àXXcog  xe  xal  xrj?  sxecvyj 
àxxTjs  àXc{x£vou  Ttavxàrcaatv  oìiarjc;,  xà?  vaO?  à^àaai;  w;  à^wxàxw  àX- 
XyjXwv  ^uvyjvé^Stj  otaaxeSàvvuafrac.  ■  xaóxvj  x£  )(póvou  [jiyjxoi;  acpóac  xpc- 
Prjvai  £uvs(3rj.  aud-c?  §è  aYYjYsp^ivot  èv  xà)  Kpoxwvtaxwv  Xijaévi  è<xl 
Touaxiavoùc;  àvrJYOvxo.  ouarcsp  èral  o£  (3:xp(3apoi  £i5ov,  èra  xoù?  Ite-  io 
tzouq  àvafropóvxes  à[i:pl  xrjv  Yjlova  èysvovxo  xyjv  àuó^aacv  xot£  uoXs- 
\iioic,  àvaaxéXXetv  Siavooófisvoc.  Tara'Xa<;  xe  aOxob?  irci  uXelaxov  xyj<; 
àxxvjs  àvxt[ASxu>7TOus  EaxYjas  xat?  xwv  vyjwv  Txptópa:^,  xoòc;  |xsv  Sópaxa 

I.   àXXw  ^>er  aÙTw  D        paXXsptavw  MCWV      PaXepiavs^  £)  2.  cPou  ■ 

axiavwv]  pou<i>uavy;;  ;  corfrf.,  H  cPouaaia<;  P5  ÉtvXy]  ?Ft'  V  Ixeì  OW.  JFt'  TI. 
sTvaiAuvsw  WvVL  3.  (jivovioyi  £)  òi}/uXou  Z)  5.  Y)3m  tot?  MD  mf  (cori.) 
yiSt)  toì;  C  tqòyi;  frfc^  W  tiSyi;  v  V  ccpiaiv  £H'  au<nv  W  7.  òcxtt)  -D  raT? 
vauarw  àiràaai?  Jfv  Vf  (marg.),  Reg.  8.  atpiatv  Z)  9.  Ss]  WvV  te  gtft  aZ/n 
codd.eleedd.  xpoTcoviarw  D  ì%ì  om.  MC Dmf  (agg.  in  marg.)  io. 'Psuaiaa- 
voù;]  pouaxiav  t  corfi.  e  Zt:  tfrfd.  II.  à-jaSopù^Tes  MCmf  (corr.)     à-vaSwpo'vTE?  Z) 

àxaSopouvre;  /F-y  F  yi'tova]  ^Fv  FZ.  eìo^a  D  yio'va  oi/  w/jr/  co^W.  e  le  edd. 
12.  Tou-rnXa?  W  TOOTTiXa;  z»  F  aùroù?]  CDWv  Vmj (in  marg.  «  tcù?  aixoù 
L  Se»)  L,  H    aùtoij  M    toù;  ajroìi  Z.  (marg.),  H  (id.)  PB         1 3 .  à-mou-ràivou;  D 

ledano  e  gli  altri  duci  mise  assieme  una  grande  flotta  e  pre- 
stamente navigò  verso  Rossano  bramoso  di  soccorrere  quegli 
assediati.  Quei  del  castello  vista  dall'  alto  questa  flotta,  ripresa 
speranza,  non  vollero  più  arrendersi  ai  nemici,  benché  il  giorno 
convenuto  fosse  già  giunto.  Dapprima,  levatasi  un'  orribile  tem- 
pesta, sbaragliò  le  navi  tutte  menandole  assai  lontano  l'ima  dal- 
l' altra,  tanto  più  che  quella  spiaggia  è  affatto  sprovvista  di  porti  ; 
ed  in  tal  travaglio  dovettero  consumare  assai  tempo.  Finalmente 
raccoltesi  di  nuovo  nel  porto  di  Crotone,  ripreser  la  via  di  Ros- 
sano. I  barbari,  tosto  che  li  videro,  balzati  sui  cavalli  recaronsi 
sul  lido  colla  intenzione  d'  impedire  che  i  nemici  scendessero  a 
terra.  E  Totila  li  dispose  lungo  gran  tratto  della  riva,  di  fronte  alle 
prore  delle  navi,  quali  colla  lancia  in  resta,  quali   coli'  arco  teso. 
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iyovxas,  xobc,  eie  xà  xóEa  èvxeivajjiévouc.  orap  ircel  Tw|xatoc  elSov, 
xaxwppwSyjaàv  xe  xal  àyy^axa  oùoafifj  £xóX|uov  Elva:,  àXXà  -/póvov  jjìv 
xiva  xà?  vaOc;  ixaaxàxw  àvaxojy^uaavxes  "ìp'jyJi  £|i£vov,  uaxepov  Ss 
àTCOYvóvxes  xr;v  àrcópacnv  Trp'jjxvav  x£  uàvie;  sxpouovxo  xal  àva/^évxe? 
5  xo)  Kpoxwvcaxwv  a'jthg  Xt|iivc  7upoaéoy.ov.  o'j  or)  èrcl  xotvf)?  (koXEuaa- 
{lévotg  eooEe  acpiatv  ajie'.vov  efvat  BeXcaàpcov  jxèv  £5  Tojjxyjv  Sovra  xà  v  158 
xa'JXT)  xe  u>$  àptaxa  8totxr(aaa9-ai  xal  xà  £7ux7JO£ia  iaxo[i,iaaa9'at, 
'Icoàvvvjv  os  xal  BaXsptavov  xo'jc,  x£  àvopa?  è$  yV  */a'  xo^?  itxjwjs 
àTCo(3c[3àaavxas  o5(p  x£  7rop£i)0|j,£VOU£  èc,  Thxrjvobs  tévott,  ijuvxapàEovxas 
io  xóóv  TroXEjju'wv  xoù;  xà  £X£''vi(]  TtoXcopxouvxas  TioXiajxaxa.  ouxw  yàp  àv 
aOxoìg  TwxóXav  SiaXóaavxa  xyjv  TtpoaeSpeiav  sucaTCàaO-at  sXu-'Sa  Etyov. 
'IwàvvYjs  [lèv  oóv  £ùv  xoli;  inopivoiq  %0JLoi$  oòai  xaxà  xauxa  hrtoUt  • 
BaXfiptavò;  5È  xòv  xcvouvov  Sefoocg  xalg  vaual  xóXtcov  itepiMbv  xòv  'Ióv.ov  b  40+ 
etiX'ei  xoù  'Ayxwvos  eòO-6.     xa'jxr]  yàp  £V  ncxrjvoT;  x£  yEV^aEafrai  £ùv 

I.  IxTStV.  D  3.  SU.U.SV0N   D  5.  XpOTOV.   D         OÙ  JF  7.  TOCUTV)  om.    Jf  1>  f 

L  (in  marg.ix.zwri)  -zom.D  Siocy.rcrscSai  D  saiioaicraaSai]  3/ CDìVv  VmL 
iaxou.i£ea3ai /,  le  edd.  8.  8è]  S  tiicodd.,HP  paXXep.  MCWv  Vmf(corr.) 
9.  àivo(3t(Bà<nxvTs;  Z)  è;  m^jen-koù?  MCmf,  H  è;  7«"y*yi*i*oÙ5  D  hri  ax-Nsu;  ^1/  F 
sttkj/c^^ou?  L  ss  7ri^rNsu;  Z.  (marg.),  P  ^UNTapa^avre;  D  ^uvrapà?0VTa?  (V/c,) 
f  (corr.)  IO.  TTtoXifffAaTa    WvV  II.  SiaXXàoavTa  WvV      wpoasopiav  D 

èivKjivsffSrai    WvV  12.  xauTà  M Cmf  (corr.)  13.  PaXXepiotNÒ?  WvV 

7rspi(òv  /F"      ìcóviov  M  CDmf  (con:  di  sec.  m.)  14.  IttXti  WvV      è-pw^o;  D 

m-p-nvoì;  M  Cmf  (cori:  in  marg.)  L,  H  (id.)      im^x.ri^o'di  D      TluaWots  P 

Al  veder  ciò  i  Romani  si  sgomentarono,  non  osando  appres- 
sarsi; e  per  qualche  tempo  si  tennero  colle  navi  ancorate  in 
lontananza;  poscia,  disperando  di  scendere  a  terra,  tutti  voga- 
rono a  poppa  e  retrocedendo  tornaronsene  al  porto  di  Crotone. 
Ivi  tenuto  consiglio,  parve  loro  meglio  convenisse  che  Belisario 
si  recasse  a  Roma  a  metter  cola  le  cose  nel  miglior  assetto  e  ad 
introdurvi  vettovaglie,  e  che  Giovanni  e  Valeriano,  fatti  scendere 
a  terra  uomini  e  cavalli,  marciassero  verso  il  Piceno  a  sgominare 
i  nemici  che  stavano  assediando  i  castelli  di  quella  regione.  Per 
tal  guisa  speravano  essi  far  che  Totila,  tolto  1'  assedio,  venisse  via. 
E  Giovanni  coi  suoi,  che  erano  in  numero  di  mille,  tanto  eseguì  ; 
Valeriano  però,  spaventato  dal  cimento,  recossi  colla  flotta  at- 
torno pel  golfo  Ionio  e  fece  rotta  verso  Ancona.     Poiché  pen- 
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tw  àcjcpaXet  (psxo  xal  xco  'Loàvvf]  ^u[X(xr^ar..  àXXà  Tcoxi'Xa?  oiaXoaa'. 
X7]V  ixpoasSpefav  oòS'  co?  f^sXsv.  àXX'  aùxò;  jjiev  èvxaùfra  xafr^axo, 
5ta/_tX''o'j;  òì  ErcTiet?  xoO  axpaxo;iÉ3crU  àTraXet;ajievo£  èg  Ilwajvobc;  gtéXXe:, 
ècp'  fp  X0T5  èvxaOfry.  [3apj3àpoi5  £o|ji|jtic;ayxE<;  xob;  à[Acpt  xs  Tcoàvviqv  xal 
BaXepcavov  àTioxpo'jatovxac.  5 

h  300  Oc  os  7roXwpy.o'j[i£vot  Iv  xco  eroi  To'jaxiavoTg  cppoupuo,  eresi  crcpa?  xi 
x£  àvayxaTa  r^oy]  7cavxà7raatv  èTreXsXoiTcs:  xal  oùS£[xóav  Iti  èra  Tcoiiaioug 
ETOxoupia;  rapi  èXuc'Sa  ei/gv,  ro'j$:Xav  x£  xòv  Sopixpópov  xal  Aeocpé- 
povxa  xòv  TxaXiwx7]V  uapà  TtoxcXav  7iÉ[X'jiavx£;  èTEpeapsuovTO  àjxcpì  xrj 
awxrjpia,  oeÓ[aevo:  acp:'aiv  aòxo%  x&v  TiETupayjjivwv  Z,\)y(VM\i.ov<x.  Elva:,  io 
6  8è  TW'Xa;  èc,  àXXov  oùo£va  oxi  p]  è?  xòv  XaXx^ap  Èrax£Xsa£iv  xr;; 
xóXaaiv  £7iy]YYsXX£xo,  ax£  xà  repoaftóv  c;oYX£''|iEva  fjXoy^xóxa,  xoìi;  os 
aXXoic,  xò  EyxXrjpia  ETi'.y^opEtv  Ttàa'.v.     ouxco  xotvuv  aòxò;  xò  cppoóptov 

I.  £utuu.[£at  CDWvVmf  TouTTiXa?  WvV  òiaXuaai  CDJVmf  2.  ttso- 
asòpixv  DWvV       xa3i<jTo    WvV     y-aSiarvi  /  (marg.)  L  3.  òtaxetXiou;  D 

■ju-piTi-voù;  MCmf,  H     tt-.^i^ìù;  £)     IIixyWsus  P  4.  7roXe;j.isi;  p«r  (3xp3.  Ai  CD 

mf  (corr.in  marg.),  H  (id.)  \'yj.'u\wi-.i.%  W 'v  V  y&xWzs.WvV  àwsxpou- 
<jovt:u  DJVvVL  (con.)  6.  cPoucx.tawoì;]   MCDmf,  H      pou<jy.tav7;s  WvV 

f  (marg.),  Reg.  'Poucy-ia;  PS  7.  ItceXsXcÌttci  /F  £7rt  'Pwaaiou;]  Wv  Vf(marg.), 
Reg.       airi  puaaitov  g/i  a/^r/  roJrf.  tf  /^  t-'rfrf.  8.  ÌT;(y.5upÌ5u<;   JPv       rapi]   /F^  f 

wspt  f  (marg.)  ;     om.  gli  altri  coda,  e  lì  edd.  9.  TOUTTÌXa-j   /F      TOUTTtXav  t'  F 

è7rpea|3euoNTt  D  1 1.  zo-j-t.Xo.ì  WvV      XaXà^arp] /.aXa^ap  Wvl'f  (marg.),  Reg. 

XaXà£apoN  MCDmf ',  H  XaXo£apa  P5  ìw.-;ikiw  JV  12.  inrif^v.Xfzo  Wv  V 
È7r7i-j'-fSÌ>.aT0  /  (marg.),  Reg.        •ÀXo-p.icsTaTa    /F         13.  rcàai  D     aÙTw   IVvVL 

sava  che  per  quella  via  giungerebbe  con  sicurezza  nel  Piceno  a 
riunirsi  con  Giovanni.  Totila  purtuttavia  non  volle  levar  1'  as- 
sedio, ma  rimase  egli  colà,  e  scelti  dall'  esercito  duemila  cavalli 
li  spedì  nel  Piceno,  perchè  riunitisi  coi  barbari  che  ivi  erano 
respingessero  Giovanni  e  Valeriano. 

Gli  assediati  del  castello  di  Rossano  sendo  rimasti  già  affatto 
mancanti  di  vettovaglie  e  non  avendo  ormai  più  alcuna  speranza 
nei  Romani  per  soccorso,  mandarono  la  lancia  spezzata  Gudila  e 
r  italiano  Deoferonte  presso  Totila  ad  implorare  salvezza,  pre- 
gandolo di  perdonarli  di  quanto  avean  fatto.  Totila  promise 
eh'  egli  non  avrebbe  inflitto  punizione  se  non  a  Chalazare,  per 
aver  violato  i    patti  convenuti,  ed  a  tutti  gli  altri  avrebbe  latto 
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è5é£axo.     xal  xòv  jxèv  XaXà^ap  àjicpa)  xe  xto  xeTpe  dwwxefitov  xal  xà  p  536 

acSoìa  euiKjc.  exxecve,  x&v  Sé  axpaxiwxwv  xoù?  [ìèv  (3ouXc[iivo'jc;  jaévecv 
ixéXeos  xà  acpixepa  aùxwv  iyovxocq,  i<p'  S  xò  Xoctiòv  ìtù  xrj  Yayj  xaì 
6[Ao:'a  róxO-oi?  £uvxà£ovxac  •  G7iep  xàv  xoìi;  àXXot?  èxupcójiacji  xoìi; 
5  àXtaxo|AÉvocc,  upàaascv  scwO-ei.  ole;  ok  xò  [iéveiv  èv  ■JjSovfl  a)?  y^xtaxa  b  405 
^v,  xouxou?  8v]  yufAvob?  ^to,3  (fcuXocvxo  exéXeusv  àTCaXXàaaeaftat,  xoO 
[irj  xivà  o[  xwv  Ttàvxaw  àvfrpwraov  àxoóaiov  ^uaxpaxeóea&ai.  òySo-rj- 
xovxa  [ièv  ouv  xoO  Ta){iato)v  axpaxoO  xwv  /pyjixàxwv  à7ioXeXei|j,[AsvtoV 
è?  xòv  Kpóxcova  rjXfrov,  01  5è  àXXot  £ùv  X0T5  ^p^aacv  aùxoù  £{X£cvav. 
io  x&v  jilvxot  'IxaXwv  xà  jaèv  ^pr^axa  7tàvxa  à-fei'Xexo,  xà  oé  yé  ao')[i.axa 
xaxwv  TtavxàTtaaiv  àrca^r)  eTaaev.  'Avxwvt'va  oì  fj  B£Xcaapcou  yuvr] 
xf|<;  p^at^cSog  àTtoyevofiivy];  è?  Bu^àvxtov  àcpixouivY]  èòéexo  paatXétói; 
[xexà7i£u.7ixóv  oc  xòv  àv5pa  èvxauO-a  èX&elv.     ^àaxà  x£  StsTcpx^axo  xovxo. 

I.  XaXà£ap]  ^aXa^àp  IVvVf (marg.),  Reg.     /.aXàSapov  MCDmf,  H     Xa- 
Xà£apa  PS  3.  toXowòv  MCDmf  (corr.)  4.  xàv  MCDmf  (corr.)     aù- 

to~s />er  xàv  -cor;  ffZ,         5.  àXia*.  D     àXXiax.  ^      èv  om.  W L ;  fra  paventisi  f 
6.  Sé    IV  v  VL        tu  per   toù  /  (corr.  in   marg.),  P  7.  àiràv-rcov    £f  v  FI, 

8.  òcTvciXeXsiy.usvtov]  £fy  fi  à7roXstu.[/.evoi  M  à7roXeXst;./.u.Evot  gii  a//?'i  roJrf.  a  le 
edd.        9.  xpo'-rova  £)      ^p7J(Aaat  D         io.  Le  parole  iròma  -  (jwp.aTa  0/».  IVvV 

11.  elaaEv]   Scalig.,   PB     riacfi  i  codd.,  H       ri  roìi  [3eX.   WvVL       -yuvri  ow.  D 

12.  Iòeeto]  IVvVf (marg.)  L ,  Reg.  éx?^5  gli  altri  codd.  e.  le  edd.  13.  oì 
otn.  D       Siawpà^aTO  D 

grazia  del  trascorso.  Così  occupò  il  castello  e  dopo  avere  recise 
ambo  le  mani  e  le  vergogne  a  Chalazare,  lo  uccise.  Quanto  ai 
soldati  ordinò  che  quanti  volessero,  rimanesser  pure,  ritenendo  i 
loro  averi,  a  patto  che  si  ascrivessero  fra  i  soldati  goti  alla  pari 
con  questi;  così  egli  era  pur  solito  fare  nella  presa  di  altre  for- 
tezze. Quelli  però  a  cui  non  piacesse  rimanere,  ordinò  se  ne 
andassero,  spogli  d'  ogni  cosa,  dovunque  volessero,  perchè  niuno 
fosse  contro  voglia  associato  alle  sue  armi.  Ottanta  quindi  del- 
l' esercito  romano  spogliati  delle  loro  sostanze  recaronsi  a  Cro- 
tone ;  gli  altri  coi  loro  averi  rimaser  colà.  Agi'  Italiani  poi  tolse 
tutti  gli  averi,  ma  li  lasciò  affatto  incolumi  della  persona.  In- 
tanto la  moglie  di  Belisario,  Antonina,  eh'  era  giunta  a  Bizanzio 
quand'  era  già  morta  l' imperatrice,  pregava  1'  imperatore  che  fa- 
cesse tornare,  colà  richiamato,  il  marito;  e  questo  facilmente  ot- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  25 
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fjOY]  yàp  xal  ó  MrjSixòc;  7ióX£|i.o<;  èTUxec'fxevoc,  cayupóxaxa  (JaaiXÉa  'Iou- 
axcvtavov  se,  xoùxo  èvrjysv. 

^.«'.  'Ev  xouxw  Ss  uvee,  èiuO-eaiv  Irei  (taaiXsa  'Iouaxcvcavòv  è(3oo- 
Xeuoavxo.  ol'rcsp  oizwc,  xe  è?  xò  Po'jXsujJia  xouxo  xaxiaxyjaav  xal  xpÓTtw 
or]  oxw  àTCOxpouafrsvxec,  oì>òa|XYJ  le,  xò  Epyov  àcpixovxo,  aùxixa  orjXwaw.  5 
'Apxa(3àvY]  róvO-aptv  xa&sXóvxj.  xòv  xópavvov,  a)a7iep  jxot.  èv  xot?  ejx- 
Tipoaìkv  Xóyois  sppy^,  sfatata  xcg  èm%-u\i(<x  lyévsxo  Ilpst'sxxav  xr]V 
PaacXsws  à8eXcpi8rjv,  f)v  efyev  èyyuvj-crjv,  yuvaTxa  TW.yjaaa&ai.  oTisp  xal 
aòx'fl  pouXojjtlvYj  the,  [xàXtaxa  ^v,  oux  epwxt  xoù  àvftpwuou  ÈvxaOfra 
yjYjjlIvo,  àXX'  oxc  01  yàpixac,  ó|xoXóyst  uoXXà:,  axs   xiaajAsva)  jxèv  xòv    1  o 

b  406   'Ap£o(3:v5oo  xoj  àvòpòg  cpóvov,  aòxyjv  Se  àvaawaa[xév(p  xal  àvapracaavxc, 
afyjxàXwxóv  xe  oòaav  xal  oòx  è?  (xaxpàv  xw  xupàvvw  rovfràpiSi  [AÉX- 

v  159  Xouaav  o5  xt  éxouaiav  èg  eòvyjv  ^uvsXfrecv.     Itisi  xs  àjjicpa)  xaùxa  r^psaxe, 

I.  io^upwTaxa   W^f  F  5.  oùSau.ri  D  6.   Tupooov   W       ó'iwp  MCD 

m(oit£p)  f  (coir),  Reg.  7.  iprSsm  L  (coir.)       è£ou3ta  D       wpefxTav  WvV 

/ (marg.),  Reg.         8.  ih  etesii  ow.  WvV,  Reg.  io.  ci  o'm.  D       risapiva] 

f  f,   Scaligero,  PB     •»</.?)  ffaiAÉNU  MCDmf,  H     lTiaa".e'v<ù   /-f"     acT7]aa;«N<p  Z. 
II.   àpéwPnoou    WvV  12.   -yovSàpiot   ?fv  13.   àXX'  sùvrjv  £)       yjpeaxe'Y   £F 

vipsaxe^   t>  F 

tenne  poiché  a  ciò   spingeva   1'  imperator  Giustiniano  anche  la 
guerra  di  Persia  che  gravemente  incalzava. 

XXXI.  Frattanto  fu  da  taluni  ordita  una  trama  contro  Giu- 
stiniano imperatore  ;  e  come  costoro  venissero  in  tal  divisamente 
e  per  qual  guisa,  sventata  la  trama,  non  riuscissero,  verrò  tosto 
a  narrare.  Artabane,  1'  uccisore  del  tiranno  Gonthari,  siccome 
narrai  nei  libri  antecedenti,  bramava  ardentemente  di  far  sua 
moglie  Preietta,  figlia  di  una  sorella  dell'  imperatore,  a  lui  già 
fidanzatasi.  Ed  anch'  essa  era  di  ciò  assai  desiderosa,  non  già 
per  amore  di  colui,  ma  perchè  sua  debitrice  di  molta  grati- 
tudine per  aver  egli  vendicata  1'  uccisione  di  suo  marito  Ario- 
bindo  ed  aver  lei  salvata  e  rapita  mentr'  era  prigioniera,  quando 
fra  non  molto  avrebbe  dovuto  suo  malgrado  divenir  moglie  del 
tiranno  Gonthari.     Sendo  adunque  contenti  ambedue,  Artabane 
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TTpelsxxav  p.Èv  'Apxaj&vrjs  paacXeì  Sice|M|>ev,  aùxò;  Sé,  xa-'^sp  Aif&rjs 
8Xyjs  axpaxyjyò;  xaxaaxà?,  expr^e  (jaacXÉco?,  àvauXàaas  xivà?  où^  óyieJfc 
axVjtpeis,  otzoìc,  aòxòv  è?  Bu^àvxwv  jxsxaTréjxTiotxo.  èvfjye  Se  è;  xoùxo 
aùxòv  t)  xoù  yà|iou  èXrcÌ£,  àXXa  xe  rcoXXà  evfrsvoe  àyafrà  6no<paivoooa 
5  xal  xrjc;  paacXeia;  où  uóppw  aòxòv  xò  Xotrcòv  sasa-9-at.  ol  yàp  ^vfrpwTcoc  p  537 
£ÒY]tA£p:ac;  ex  xoO  TiapaXóyoy  E7ttXa[}ófASVOt  oò  o-jvavxat  xyjv  òìàvocav 
èvxaOfra  Earàvat,  àXXà  xapaooxoùai  xà  rupóaw,  xal  xal;  èXróaiv  èrarcpo- 
aO-ev  àel  xwpoùaiv,  sco^  xaì  xyj<;  oò  Slov  uTiap^àarj;  aòxol;  eòSatjwvfocs 
axepYjaovxac.  paaiXsbc;  xoóvov  xyjv  Sérjaiv  etuxeXtj  èirofec.  xal  tòv 
io  'Apxa(3àvirjv  è?  Bt^àvxcov  {ì.£X£tcÉ|j.tx£to,  sxspov  àvxixaxaaxr^aag  At^g 
axpaxrjyòv,  fjitép  (xoc  Ssow'jyYjxat.  y£vó|j.£vov  8è  tòv  'Apxaj^àvyjv  èv 
Bu£àvt£tp  6  |i.èv  S^fjiog  xùW  rarcpaypivwv  èd-aù|Aa££  xal  àXXw;  ftf&mi. 
fjv  yàp  Eujx^xTjs  x£  xò  awjxa  xal  xaXò;,  xó  xe  fftoc,  èXeu&ipioq  xal 

1.  irpsfxTav    JVv  Vf  (marg.),  Reg.       Xu|3uy)?  D  3.  -yàp    per  6è  /^zz  V 

f  (marg.)  L  5.  toXoiitòv  MCDWmf  (corr.)  6.  èiu(3aXXóae-ioc  WvV L(corr. 
in  marg.)  7.  caTavai]   2?^.,  5     saxà-m  MCVvtnf  (in  marg.  ìgtoì'ìxi),  HP 

lerràvat   D/7^       irpoatoira  D  8.  y^wpoùai  Z)       tti?  oùòò?  ó  |3aS|AÒ;.     xò  ivasà  tou 

PaoiXe'u;  à;tuy.a  su  òs'ov   M  (où  òò;  -  ovùvi)   C  (où  òè;^  D  (Lòo\>)  mf      Beat   W 

f  (corr.)   V  (id.)        ùrcap;-»]?    m        eùòouaoviav    £)  9.  [aÉntoc   /w    xohuv   /^ 

v  Vf  (marg.),  Reg.  io.   àvTixaTaaTYKJaaSai    WvV       Xi^ùvi  MCDmf,  HP 

II.   (TTpaTtfà^    W       oe6i7)-pTai  D        è;  ^w  Iv   ?F  12.   twv   u.ìv  -jreTirpa^u..   £f 

vVfL  13.  su  [ATixetf   D 

mandò  Preietta  all'  imperatore,  ed  egli,  quantunque  fosse  coman- 
dante generale  di  tutta  1'  Africa,  supplicava  1'  imperatore  con  finti 
e  vani  pretesti  di  richiamarlo  a  Bizanzio.  A  ciò  lo  spingeva  la 
speranza  delle  nozze  che  faceagli  intravedere  vantaggi  d'  ogni 
specie,  ed  anche  un  avvenire  non  lontano  dalla  potestà  impe- 
riale. Poiché  gli  uomini  inaspettatamente  giunti  a  felicità  non 
sanno  trattenere  in  questa  il  pensiero  e  vanno  sempre  più  in  là 
nelle  aspirazioni,  finché  vengono  ad  essere  privati  anche  del  bene 
che  già  posseggono.  E  1'  imperatore  esaudì  la  preghiera  ;  ri- 
chiamò a  Bizanzio  Artabane,  sostituendogli  un  altro  comandante 
generale  dell'  Africa,  siccome  io  già  narrai.  Giunto  Artabane  a 
Bizanzio  il  popolo  lo  ebbe  in  grande  ammirazione  per  le  sue 
gesta,  ed  anche   in  grande    affezione.     Poiché   era  alto    e    bello 
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òXi'ya  aita  cpxreyyóixevo?.  faaìkébc,  Sé  aùxòv  èv  iole,  jxàXtaxa  èxext|xvjxei. 
axpaxyjyóv  x£  Y^P  T&v  £V  Bu£avxup  axpaxtwxwv  xal  ap/ovxa  cpotoepàxwv 
xaxaaxY]aà[ievo?  è?  xwv  òrcàxwv  àveypàTJaxo  xò  à^'wfAa.      xfj  fiévxoi 

b  407  Ilpeiéxxa  £uvot.xt£eairai  oòoa|AYJ  Tayuaev.  fjv  yàp  auxw  yovr]  rcpóxepov 
^uyyev/js  T£  xac  ójxó'^oXo?  O'jaa  xaì.  ex  ncctàòq  aòxw  èc;  yà|j.ov  èX&ouaa.  5 
7]v  or]  tcoXXm  ejjtTipoaO'ev  àrcoaetaà|ievoi;  auxò^  exuye  xwv  xivog  Tao)? 
7rapau£7ixa)xuóa?  acxtag,  u>v  Srj  evexa  yuvatxa$  àvSpàac  Tcpoaxpouecv 
£uji(mvet.  auxr]  xe,  ew?  |xèv  xw  'Apxa(3àvY]  oòx  eu  xafreaxYjXec  xà 
7tpày[i.axa,  ol'xoc  xaO-tjaxo   èv  uàaY]  àrcpay(j,oaóvY),  xà  rcapóvxa  aiWTCfl 

h  301   cpepouaa*  eresi  Se  'ApxafSàvyjs  YjSyj  XafAupói;  xe  xoìi;  epyocs  xal  fiiyas    IO 
èyeyóvec  xaìi;  x'jyaxc,,  oux  èveyxouaa  ^  yuvr]  Ixt   xyjv  dbtt{uav  e?  Bu- 
£àvxiov  tjX^-ev.     ixéxi?  xe  yevo^évYj  xf;<;  [ìaaiXiSos  àTcoXa[feTv  xòv  àvSpa 
yj^cou.     ^   Se    (3aaiXls  (sracpuxei  yàp  <*el  Soaxux°uaatS   yuva^l  tiqo- 

I.  axa  D       oè]   U  edd.     te  z  co<W.  2.  yàp  ow.  D  4.  irpoisxTor*  D 

wp6t»Ta   Wv  Vf  (marg.),    Reg.  5.   *aì  óaótpuXs;   o»i.   WvVL       fàu-w^    Jf 

6.   àiroòeiaàu.£Ns;  Z)  7.  àNÒpàacv   £)  8-9.  apri   te  :w  àproi(3àvY)  oùx  su  jta- 

SsoTTiJtÓTO?  -rou  icpàyjiaTOS  M  CDmf  (corr.  in  marg.),  H  8.  reco;  per  te,  eco; 
WvVL  9.   xaSiffTO   r<   iràat  ixpaYuoauvin  £)  9-10.   Tà  7capovxa  Im   ivàat 

àirpa^p.oauvYi  xà  irapó^Ta  (ps'po^Ta  Sccoiv})   Itteì   (ite)  -D  9.   cpépo^Ta  atcoTC?)  31 C 

II.  Ise^jcoutJa^  D  12.  tÌXSjs  D        cKe'xYi?   W       te  om.   Wv  V         13.  tj^wun  D 

PaaiXeT;   D/^       yuvaiijw    L  1$-I    (p.   39/).    wpoff^wpeìv)    àx.ouaiw]    Wv  VL 

PoyiSe^)  7rpoax,wp^aat  te  àxooatw  §7/  aftrì  codi,  e  le  edd. 

della  persona,  d' indole  liberale  e  di  poche  parole.  E  l' impera- 
tore conferì  a  lui  grandi  onori  ;  lo  nominò  capitano  delle  truppe 
di  Bizanzio  e  duce  dei  federati  e  lo  iscrisse  fra  i  consoli  onorari  ; 
non  potè  però  unirlo  in  matrimonio  con  Preietta,  poiché  avea 
egli  già  una  moglie,  donna  del  suo  paese  e  della  sua  tribù,  da 
lui  sposata  nella  puerizia,  e  che  egli  da  molto  tempo  avea  ripu- 
diata, forse  perchè  era  interceduta  una  di  quelle  colpe  che  rendon 
le  mogli  discare  ai  mariti.  Costei,  finché  le  cose  di  Artabane 
non  andavan  bene,  se  ne  stette  in  casa  senza  nulla  fare,  sop- 
portando in  silenzio  i  casi  suoi;  quando  poi  Artabane  erasi  già 
reso  illustre  pei  suoi  fatti  ed  era  in  auge  la  sua  fortuna,  quella 
donna,  non  tollerando  più  la  sua  vergogna,  si  recò  a  Bizanzio, 
e  presentatasi  supplichevole  alla  imperatrice  le  ridimandò  il  suo 
marito.     L' imperatrice,   che   per   indole   era   portata    a   prender 
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a^topeìv)  àxouaup  ocuxyjv  xrj>  'Apia^-VY)  &><;  jaàXiaxa  ^uvotxsTv  Eyvw, 
xVjv  x£  IIpEtixxav  'Iooàvvrjc,  6  IIo[x7trjóou  xoO  Trcaxt'ou  yuvxTxa  Ya|i.£xrjv 
ÌKodtoaxo.  xauxqv  'Apxa(&vY]s  xrjv  £u|xcpop3cv  oòx  ^veyxE  7ipao>i;,  àXX' 
YjYpt^'vetó  te  xal  àyafrà  eìpyaanivov  Tw|xa''otc;  £X£y£  xóaa  yuvaTxa 
5  [ièv  xr,v  ol  aòx'ó  xaxrjYY^^JJ-évrjv  éxóvxa  IxoOaav  àyayéaO-ac  oòSelg  èwr;, 
xyj  Sé  Ttàvxcov  aùxw  6uajjL£V£axàxrj  oiicnr)  uXiqaià^Eiv  àvayxà£r]xac  xòv 
auavxa  y^póvov  •  3  orj  [xàXiaxa  ccvO'pwTiOu  tyuyriv  àviàv  7iécpux£v.  waxe 
àjxéXet  oò  tcoXXw  uax£pov,  èxcecof;  xà^taxa  ^  (SaaiXl;  è£  àvfrpwTKov 
fjcpàvcaxo,  xauxyjv  àajjiévtóg  àu£7t£|i'^axo  xrjv  yuvalxa  eùfrós.  ècóy^aVE  b  408 
1  o  Se  (3aacXEl  xòv  rspjiavòv  àvetyiòv  òvxa  Bopat'OYjv  ào£Xcpòv  e)(eiv.  06105 
[x=v  BopatSyjc,  6  r£p|jiavoù  àSeXcpòg  svayx0?  èxexsXsuxVjxei,  xcov  */pyj[iàxa)v 
xà  TtXsTaxa  xw  xs  àSeXcpó)  xal  rcaial  xoT?  èxetyou  àTtoXiTiwv.     ouayjs  Sé 

i.  £uvouc«?v]  JTv  VL  *ai  £uv.  o-/i  a/fn  codd.  e  le  edd.  é-pu]  Wv  Vf(marg.), 
Reg.  jcaxTivaYxaae  gft  altri  codd.  e  le  edd.  2.  irpsfxTOM  Wv  Vf  (marg.),  Reg. 
'lutktsns  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  3.  <jui/.<popàv  L  4.  vifpiouve  tote  D  xat 
à-yaSà  -  xo'aa]  xal  osivà  ÈtcoìeTto  ei  aùròv  toù;  'Pwy.aiou;  iroXXà  o?i  àfaSà  eèp^a- 
ajJie'Nov  Scaligero  eìp-faaue'vov]  Wv  Vf  (marg.)  L  zipfa.vu.évtì*  gli  altri  codd.  e 
le  edd.  ''Pwv.aioi?  -  róaa  om.  ^^  FL;  ed  altro  ja  omesso  fra  -rósa  e  yuvaìxa  a«c/;<j 
negli  altri  codd.,  forse  xà  àv^xeata  wàaxetv  ei  0  simile.  5.  JtaTaaxeuaau.Evyi-/  W 

xaTec/ceuaffasvinv  t'  Vf  (marg.),  Reg.  èw  D  6.  où<n  fi  corr.  rfa  in,)  D  7.  ócn- 
Spuirw  Z.  (marg.)  8.  PadtXer?  ^         io.  rauryi  xaè  per  tòv  /^^  VL  fatTia  xaì 

wpò;  di  sec.  m.)  ovta  -roiàSs  fFi;  VL  IO- n.  Le  parole  Bopafòviv  -  outo?  j/iv  ojh. 
JTv  TI       io.  outo;  ou<*  MCDm       12.  iraiaì]  Maltreto    Tràci  MCDIVv  VfL 

sempre  la  parte  delle  donne  sventurate,  volle  che  Artabane,  benché 
ripugnante,  la  prendesse  seco;  e  Preietta  fu  presa  in  moglie  da 
Giovanni  figlio  del  fratello  d'  Ipazio,  Pompeo.  Artabane  non  si 
rassegnò  a  tal  contrarietà,  ma  esacerbato  andava  dicendo  che  a  lui, 
autore  di  tanti  beni  pei  Romani,  faceasi  gran  torto,  niuno  lascian- 
dolo prendersi  quella  moglie  che  gli  era  promessa  e  che  volea 
lui  com'  egli  voleva  lei  ;  ed  obbligandolo  a  convivere  per  sempre 
con  quella  ch'ei  maggiormente  odiava.  E  ciò  tormentava  tal- 
mente 1'  animo  di  quelF  uomo,  che  appena  morta  Y  imperatrice, 
subito  di  gran  cuore  ripudiò  nuovamente  questa  moglie.  Ger- 
mano poi,  nipote  dell'imperatore,  avea  un  fratello,  Boraide;  il 
quale  poco  prima  era  morto  lasciando  la  maggior  parte  delle  sue 
sostanze  al  fratello  ed    ai  figli  di  lui.     Avea  egli  moglie  ed  una 
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aùxft  yuvaixoc,  x£  xal  TtaiSòc;  [ita?,  xoaaòxa  xr;v  TtatSa  exIXsusv  e/^siv 
Saa  6  VÓ[AOj  fjvàyxa^s.  Siò  oìr)  (BaaiXàx;  xfj  7iaiSl  [xàXXov  à[xóvecv  fj^i'ou. 
ortep  èv  xo!<;  u.àXtaxa  Fepixavòv  £5axv£. 

^  A£'.     BaatXeT  (lèv  oóv  xà  xs  àjxcpc  'Apxa(ìàvrj  xal  repjxavfì)  xauxrj 

7173  efyev.  rjv  Sé  xcc;  'Apaàxrjc,  ovo[xa  iv  Bu^avxtw,  'Apjxévioc,  yévo:;,  5 
'Apaaxc'Srji;,  àvrjp  xw  'Apxaf&vifl  xaxà  yévoc,  Tcpoav^xwv.  Se,  Srj  xaxoupywv 
è?  x/]V  uoXixeiav  où  TtoXXéò  £[iTcpoa9-£V  ètpwpàih)  xal  TupoSoatag  Siacpavouc, 
éàXw,  àx£  Srj  è;  Xoapórjv,  xòv  Ilepawv  (ìaaiXéa,  Tcpàyjjtaxa  £7x1  Tw- 
jiaioic,  v£tóx£pa  Tcpàaawv.  paaiX£Ù<;  xe  aùxòv  àXXo  u.sv  sìpyàaaxo  oùSèv 
oiya.pi,  ^àvac.  Sa  où  TioXXàc,  xaxà  vwxou  £7tó[i,TC£t>a£  xajx^Xw  àvà  xyjv  io 
tcóXiv  è)(Ou{.i£vov,  oùSèv  pivxoc  aùxòv  ouxe  xoù  awjjtaxog  oùxì  xfjc;  oùai'ac, 
àcpei'Xexo,  où  jxtjv  oùSs  cpuyifj  ££rj[juu)a£.     Soacpopoó[x£VOc,  Ss  ojjuoc,  zotc, 

I.  y.ia;  jjwS;  D        2.  Tivifiw^  D     fìaGikzi  IVv  Jr L     àf/.ó'VT]^  Z.        3.  sòaxvev  D 
7.  irpoòtóaia?   D        Siacpavw?  /7^'y  F  8.   Ttov   D        PaaiXsia   J^t'  F         9.  aù-rài 

MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  àXXo^  D  io.  £àva?]  WvVL,  B  Sw-ja?  MC 
Dmf,  H  òè  où]  ;'  co<W.,  //P  Ss  ot  L  (marg.),  B  vwtou]  WvVL,  vati 
Herwerden  vwtou  òzld^ot  gft  a2frt  codrf.  (vótou  Dmf  corr.),  Maltr., 
le  edd.       l7roy.7vsu(rav  D  II.  outs  -  oìm]  5     oùòs  -  oùos    i  codi.,  HP 


figlia,  ma  volle  che  la  figlia  solo  tanto  ricevesse  quanto  la  legge 
imponeva  ;  perlocchè  l' imperatore  preferì  favorire  la  figlia,  e  ciò 
punse  sommamente  Germano. 

XXXII.  Le  cose  adunque  fra  l' imperatore  ed  Artabane 
e  Germano  a  tanto  ne  erano.  Trovavasi  poi  in  Bizanzio  un 
Armeno  di  nome  Arsace  della  stirpe  degli  Arsacidi  e  parente 
di  Artabane.  Costui  poco  innanzi  era  stato  colto  sul  fatto  mentre 
macchinava  contro  il  Governo,  e  convinto  di  aperto  tradimento, 
come  colui  che  col  re  dei  Persiani  Chosroe  tramava  a  danno  dei 
Romani.  L' imperatore  non  aveagli  inflitto  altro  male  se  non 
pochi  colpi  di  bastone  sul  tergo  ;  dopo  di  che  l'  avea  fatto  me- 
nare attorno  per  la  città  sul  dosso  di  un  camello;  ma  né  la  sua 
persona  né  le  sue  sostanze  aveagli  menomate  e  neppure  avealo 
punito  coli'  esilio.     Nondimeno   Arsace,  irritato   per   Y  accaduto, 
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£ufi,7i£7T;T(oxóaiv  'Apaàxyjc,  SóXous  èra  xe  'Iouaxivcavfò  xal  x/j  rcoXixefoc 
èravoeTv  r^axo.  iuecSr^  xé  oE  ^uva^&ó^evov  xòv  'Apxapàvyjv,  are  £oy-  B  4°9 
y£v?j,  ef5ev,  èxi  [iàXXov  fjpé-Jk^é  xe  xal  Xóywv  èvÉopai;  xòv  àvfrptOTOV 
xaxaAafkov  bcaoti^ev,  oux£  vuxxa  ouxs  ^[xépav  uva  àviel?,  àvSpeìov  xs 
5  xal  àvSpóyuvov  arcò  xaipou  yeyovóxa  àvei'Si^ev.  èra,  p.ev  yàp  xaxotg 
àXXoxpi'occ,  yevvalóv  T£  ^  x"^  tupavvÉSog  SiaXuxvjv  aùxòv  yeyovevat, 
cpi'Xov  xe  ovxa  xal  eaxcàxopa  róvB-apiv  aùxoyeipl  Xa^óvra  xxelvac  oùSevl 
Xóy(p.  èv  Sé  ye  xw  raxpóvxi  àrcoSeiXiàaavxa  ouxwg  àvavSpw;  èvxaOfra 
xafl-^afra'.,  xr,<;  |xsv  rarrpioog  01  cppoupou|A£VY]s  xe  èvoeXeyéaxaxa  xal 
io  oa<j\ioZc,  èxxexnjxufas  à^iteai,  xou  Ss  raxxpò?  àvrjp^ixévou  èra.  ^uvihjxtov 
X£  xal  ^{.ipJcaew?  Xóyco,  Tcavxò;  Se  xou  ^uyyevouc,  SeòouXw|JL£vou  xe  xal 
axeSavvujJLÉvou  àel  icavxaxóae  xfj?  Twjiaówv  àpyj,;.  àXXà  xo'jxwv 
xotoóxwv  ovxwv  aùxco  'Apxa^xvif]?  ànoyjpf^  ofexac,  ef  axpaxrjyóc,  xe 
Ttófiaitóv  el'r]  xal  uraxxo?  xaXoTxo  jjlovov   «  Kal  ab  [lèv  »   ecprj   «  £oy- 

I.  àpaàxi;  mf  (corr.)       6oX(ó<m;   /^"z;  f     òouXwaei;  £  (m  marg.  PouXsuasi;,) 
■TCoXet-ria  £)  2.   Irretori   Si   auva^Sf.   7)        £uva£SfóffcevÓN   ot   /Fi"  VL  4.   àvav- 

6po\/ (marg.),  Reg.  5.  licei  /f7  6.  Tupavi8o<  /y  olùtòv  om.  L ,  segna  in  marg. 
fra  parentesi  f  7.  -yósapiv  D        aÙTO^etpì]   Wv  V f  (marg.),  P  (id.)      aù-ro- 

^Etpet  L     aÙTs'xstpa  gZt  a/in  corfrf.  e  le  edd.  9.  oì  Of».  D  io.  àviséo'.  F 

II.  £ui/.|3t(ìà<je(i>s  Lf  (marg.)  12.   xa^Ta^oSse^  £)  13.   àptapàvvin;   ff       re 

om.  L  14.  xaXeT-ro  D  (corr.)       aoì  IV v  V 

prese  a  formare  intrighi  contro  Giustiniano  e  contro  il  Governo. 
E  poiché  scorse  che  Artabane,  come  suo  parente,  era  anch'  egli 
sdegnato,  sempre  più  lo  stimolava  con  parole  insidiose,  circon- 
venendolo e  redarguendolo  senza  smettere  ne  di  né  notte,  e  rim- 
proveravagli  così  la  sua  valentia  come  la  sua  mollezza  intempe- 
stive; poiché  nei  mali  altrui  erasi  mostrato  forte  ed  abbattitore 
della  tirannide,  prendendo  Gonthari  che  era  suo  amico  e  convi- 
tato, ed  uccidendolo  di  sua  mano  senz'  alcun  motivo.  Al  pre- 
sente invece  tanto  poco  virilmente  se  ne  stava  colà  intimidito, 
mentre  la  sua  patria  era  consunta  da  insoliti  balzelli  e  tenuta  sotto 
guardia  incessante,  mentre  suo  padre,  col  pretesto  di  far  patti 
e  convenzioni,  era  stato  ucciso  e  mentre  tutto  il  suo  parentado  era 
asservito  e  sparpagliato  per  tutte  le  parti  dell'  impero  romano  ; 
ed  in  tale  stato  di  cose  Artabane  ritenevasi  sodisfatto,  pur  di 
essere  chiamato  capitano  delle  truppe  romane  e  console;  e  «Tu  », 
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«  yeveT  xe  \ioi  ovxi  xal  7ce7iov9-óxi  àvYJxeaxa  epya  oòBa|A7j  ^uvaXyas  * 
«  èyà)  Sé  ae  otxxEi'pa)  xyjc;  su'  àji^otv  xaTv  yuvatxoTv,  d)  (MXxcaxe,  xuyjjSj 
«  f^  xe  oò  5éov  èaxépyjaac  xal  fi  ^uvocxeTv  rjvayxàa'97)?.  xai'xoc  oòSéva 
«  £:xòs,  oxw  cppov/^axo?  xal  xaxà  ppayó  Two?  (xéxsaxc,  xòv  'Ioucrxc- 
«  viavou  àvaoueafrac  cpóvov  oùxs  òxvr^aet  oìixe  òppw&'a  xtvl,  Bg  8y]  xàib]xai  5 
p  539  «  à-fjXaxxoi;  èq  àel  èrti  Xioyjiq  xivbc,  àwpl  vuxxwp,  òjaou  xol?  xwv  fepéwv 
«  èaxaxoyépouatv  àvaxuxXelv  xà  Xpiaxcavwv  Xóyta  auouorjv  è^wv.  àXXà 
«  yàp  »  ecpy]  «  oùSÉ  xi'c,  aoc.  àvxtar/jaExai  xcov  'IouaxtvcavoO  ^uYysvwv.  6 
«  [xsvxot  y£  itàvxwv  Suvaxwxaxo?  repfxavòc,,  oi[xat,  ^uXXrj^exai  aoc.  rcpo- 
«  xk)[Jiouji,£voc,  £ùv  xoti;  Tiacal  xoìc,  aòxoO,  veaviatg  xe  ouat  xal  x^  xe  io 
«  ^Xcx''a   xai   xw   •S-ujxw  ère*  auxòv    ^louatv,    005   ye    xal  xtjv    rcpà^cv 

I.  auvaX-Yeì?  WvV  2.  toT?  £gr  t?ì;  fF         àrc'  D         tosTv  om.   WvVL 

-pNaucì  £)  3.  ol;  /w  r?  £        laxepTiffai  £)     èaTEpTOTat  mf  (corr.)       (juvotxetv 

CDmf,  HP       viva-f)cà3r?   IF  4.  xaTappa^ù  MCDWrn       uete'gti  MCD 

■mf  (corr.)  5.  cpo'pov  MCD  mf  (corr.  in  marg.),  H      oóte  -  oìjte]   Z?     oùòè - 

0Ù8È  i  fo<W.,  HP  wpoSta  D  òppwSaòta  (5/cJ  /  6.  Xé^tis  mf  (corr.)  aspi  D 
•jujcrwp]  MCDWv  Vmf (corr.  vuxtò?)  L  (id.),  van  Herwerden,  H  wxtò; 
7?^t.     vuxtSn  PS       tep»N  D  7.  -ys'pooaiv  aa^E-ro^  M  Ciuf  (corr.  in  marg.), 

H P        "fepouai'i   àir^ETO^   D        la^axov   •j'spoudcv   /y^  f        (jtvouSvj   D  8.   aoi] 

WvV    ol  gli  altri  coda.  (otn.  D)  e  le  edd.       ol  per  ó  D  9-10.  irpoSru{/.ou- 

jaeno;]  WvVf  (marg.)  L  wpouSjojjiouu.E'vtó  /  (corr.)  "7rpo3i>u.ou;AE'v<o  tr/i  aZ/n  codrf. 
e  le  edd.         il.  xac  rfo/>o  rXiKtx  om.  WvV      fc'ouat  £) 

diceagli,  «  che  sei  mio  parante,  non  ti  commuovi  meco  per  le 
«  brutte  cose  da  me  sofferte  ;  io  invece  sento  pietà  di  te,  o  ca- 
«  rissimo,  per  la  tua  sorte  con  ambedue  le  mogli  :  quella  di  cui 
«  fosti  ingiustamente  privato,  e  quella  che  per  forza  dovesti  spo- 
«  sare.  Ed  invero  chiunque  abbia  anche  il  minimo  senno  non 
«  vorrà  esitare  nò  rifuggire  dal  procacciare  a  Giustiniano  la  morte, 
«  il  quale  senza  guardie  suoi  sempre  starsene  fino  a  notte  inoltrata 
«  in  un  salone  insieme  a  stravecchi  sacerdoti,  occupato  a  svolgere 
«i  libri  sacri  dei  Cristiani.  E  neppure»,  soggiungeva,  «alcuno 
«  dei  parenti  di  Giustiniano  ti  si  opporrà.  Anzi,  Germano  stesso, 
«  il  più  potente  fra  tutti,  si  metterà  teco,  a  mio  credere,  insieme 
«  ai  figli  suoi  che  son  già  giovanotti  e  che  contro  colui  sono 
«  accesi  dall'età  e  dall'  ira.     Questi,  ho  speranza,  intraprenderanno 
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«  aùxou.axta£t,v  IXra'Sa  eyto.  rjSoajuivoi  yàp  ^pòc;  Sxefoou  Tuyx^vouotv 
«  t*)5y)  8aa  o&re  •fyxefc;  oìixe  xcc;  àXXo<;  'Apfievfwv  GÙoei's  » .  xoio'noic, 
'ApaàxY]^  àel  xaxayoYjxeówv  xòv  'Apxapàvrjv,  èrcetorj  aùxóv  tioxs  èvSóvxa 
etSev,  Ira  xcva  nepaapjxévcov  sxepov,  Xavapxyyyjv  òvojia,  xò  7ip5y[jux 
5  ivfjyev.  f|V  Ss  ooxog  6  Xavapàyyy]<;  veavfa?  jxèv,  xaXò^  Sé  xò  awjia,  h  302 
oò  {xlvxot  xaxEaTOo5aa[x£Vo;,  àXX'  irci  TiXelaxov  7cai8apu£>07]g. 

'EtcI  o5v  'Apa&xYj;  aùxóv  xe  xal  'Apxa(3àvyjv  zx  xe  è;  "rìjv  yvwu.yjv 
xal  £?  tobg  Xóyoo?  g"uvl|ui;ev,  à7tr]XX7.aa£xo  ercayye'.Xzjxevos  repfiavóv 
xe  xal  xobq  aòxoo  ualòa?  òjioyvwfiovas  è?  xò  Ipyov  thfjaeafrat  a'fóat. 
io  xal  tfjv  yàp  'IouaxTvo^  ó  7tp£a(3óx£pos  xwv  rep|iavoO  Ttai'Swv,  veavc'a? 
|AiV  xal  Ttpwxoi;  Ò7ir)V7|XYjc;,  opaaxrjp'.o?  Sé  xal  kq  xàg  Tcpà^etg  ò^óxepo?. 
waxe  xal  è?  xffiv  ÒTiàxwv  xòv  Suppov  oò  tcoXXo)  Ijx-rcpoaft'sv  àva[3e(3Yjxei. 
à'ftxó[X£VÓs  xe  rcap'  aòxòv  ó  'ApaàxTji;  l'paaxév  ol  XàO-pa  èv  tepo)  xcvc   v  161 

r.   aÙToy.aTviaw    W       aùrou.aTYÌ«w  v  V       TU-fx*''0051  O  2.   ofire  -  ouxs] 

£     oùòè  -  où6è  i  codd.,  HP       oùòyis  D  3.  Iireì  Sé  D       ttots  cxÙtòy   JTi/  F 

f(inarg.)L  5.  vfysv   IVvVL       xavapa-py^  ^eavta  D       veoniaxGS  /  (marg.) 

L      xaXw?  mf(corr.)  8.  I?  ow.  MCDmf(agg.  di  sec.  ni.)       à7vr,Xà<j<jeTo 

i\i  Cot/     àirYiXdaaaTO  iTvsfyYsiXàas-Js;   D  9.  <7<pi<nv    fFt'  F  IO.  ìouimvia- 

vò$  f  (tnarg.)  L,  H       fspu.cw'ìiN  D  n.  wp^x-a    MCDm,    HP       irpwTO^    L 

SÉ   tì  I;  D  12.    eSaxe]    i    fO*W.,  H        Ss    P5        xcw  per    rwv    /Fi'  FI,       tò 

per  tòn  D       où  ow.   WvVL  13.  re   ow.  WvVL       ó  o?«.   WvVL       oì 

om.  D 

«  l' opera  anche  da  sé  soli,  poiché  da  colui  ricevettero  un  tale 
«  affronto,  quale  né  noi  né  alcun  altro  Armeno  mai  ne  soffrimmo». 
Con  tali  ciurmerle  abbindolando  Artabane,  tosto  che  lo  vide  fi- 
nalmente piegare,  comunicò  egli  il  divisamento  ad  un  altro  Ar- 
meno di  Persia  di  nome  Chanarange.  Era  questo  Chanarange 
un  giovanotto  bello  della  persona,  ma  non  punto  serio,  piuttosto 
assai  puerile. 

Dopo  che  Arsace  ebbe  conferito  su  quel  divisamento  con 
costui  e  con  Artabane,  se  ne  andò,  promettendo  che  avrebbe 
tratto  dalla  loro  Germano  e  i  figli  di  lui.  Il  maggiore  dei  figli 
di  Germano,  Giustino,  era  invero  tuttavia  giovanetto  e  di  primo 
pelo,  ma  valoroso  e  pronto  all'  opera,  ed  era  stato  poco  prima 
promosso  al  seggio  consolare.  Giunto  presso  di  lui  Arsace  gli 
disse  che  volea  trovarsi  seco  nascostamente  in  certo  tempio  ;  e 
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b  411  èvxu^eTv  (fo'jXsafra:.  stcec  te  èv  xw  vaco  lyevéaffajv  àjjt'fw,  fjgou  uponov 
'ApaàxYji;  xòv  'Iouaxfvov  Se'  opxwv  Ea^upiaaa^ai  {jlyj  uoxe  xobe;  Xóyouc, 
ì<;  xiva  xwv  Tcàvxwv  àv&pwTcwv  oxc  |xy]  èg  xòv  rcaxépa  (xóvov  eijófaeiv. 
xaùxà  xs  ò[uo[xoxóxt  xyjv  àvavSpiav  &veó5i£ev,  ri  (3aa'.Xe!  ^uYY^vrj?  tcXtj- 
cnatxaxa  wv  àyopafous  [ièv  xa!  àysXaóo'JS  àvfrpwjioo:;  xivàc,  i^oycac  5 
oùSsv  aòxoT?  TCpoafjXOv  èpwv  xà?  Tffé  TtoXixEiai;  àpyjxg,  aùxòg  oè  tyjXi'xos 
wv  àviyoixo  rcpòc;  ìòìwxwv  ococxeTa9m  xà  Ttpàyixaxa.  TCpoaext'-iki  xs 
oc,  oùx  aòxòv  {xóvov  rapwpwv  (kaiXebg  cpacvexat,  àXXà  xaì,  xòv  Ttaxépa 
xòv  auxoQ,  xacTcsp  èV  axpov  àpsxrjs  rjxovxa,  xal  xòv  àòsXcpcv  'louaxc- 
vcavòv  èv  ìSu'oxo'j  [xoipa  la  xaO-rjjxivoug  xòv  uàvxa  atwva,  xal  0O0'  s$  io 
xou  O-efou  xyjv  oòaiav  auxòv  stativat  ^uvépyj,  %  5)]  xXY]povó|xo$  xw  ys 
oaov  fìefìQukrpd'tx.i  Bopatoyjv  aòxòc,  yEyovwg,  eìxa  oò  oéov  ex  xo-j  ini 
uXsTaxov  àcpfjprjxat.     xai'xot  tcoXX(j)  exi  [xàXXov  aùxoòs  ■rcsp'.ocpO'^aea'8'ac 

3.  xtva?   mf  (corr.  in   marg.),  H  (ià.)       I^e«jtv   D  4.  rn^   àvavòpiav] 

t/ìv  àvòpta^  ^  Z7  TTiv  àvSpca**  (av  soprascr.  di  m.  ree.)  v  rh-t  tt,n  àv  (sic)  L  (in 
marg.  t^v  t'  àvavSptaN)  tm  à^Spì  «7/  altri  coda,  e  le  edd.  ùttietCe  jQ  4—  5.  wXr,- 
auTa-ro?  AFt/  Z7  irXmaiaiTaTO?  f  (marg.),  Reg.  5.  sconto.  -D  6.  tyiXwouto;  -D 
7.  w<  -  tòiuTwv]  wv  v)3n  w;  aùtoù  etvai  ^ff  FZ.  (Vpò;  /><:r  w?)  wpoasTtSet  te  owz. 
/Fw  VL  8.  w;  ow.   JFv  V     où  KaT*  ptfr  co?  oùx.  L       ^aaiX.  cpaive-ai  ow.  IV  V  V 

tpawsrai  o)«.  Z,  9.  xòv  aùroù  ow.  WvVL  io.  là  om.  IVvVL  twv  per 
tò^  JF       oùòì  per  oùcV  I;   WvVL  II.  ocÙtcòn    ?F       £s(3y)    jm  (uv  di  5ec.  Jtt.) 

tw  n  fl  1 1  -12.  toc  ye  oca  JVv  V f  (marg.)  L  12.  òeóv  M 

trovati  che  si  furono  nel  tempio  ambedue,  Arsace  volle  dapprima 
che  Giustino  con  giuramento  promettesse  di  non  dire  nulla  di 
quanto  udirebbe  ad  altri  che  a  suo  padre;  ed  avendo  quegli 
giurato,  prese  a  rimproverargli  la  sua  fiacchezza,  perchè  egli  sì 
prossimo  parente  dell'  imperatore  ed  ormai  di  tale  età  soppor- 
tasse che  uomini  plebei  e  triviali  tenessero  immeritamente  le 
dignità  dello  Stato,  ed  il  governo  fosse  in  mano  di  gente  pri- 
vata. Aggiungeva  che  non  egli  soltanto  parea  tenuto  in  non 
cale  dall'  imperatore,  ma  il  padre  suo  altresì,  benché  uomo  di 
tanta  virtù,  ed  anche  il  fratello  Giustiniano  erari  da  colui  sempre 
tenuti  in  condizione  di  privati  ;  e  come  neppur  fosse  egli  entrato 
in  possesso  delle  sostanze  dello  zio,  delle  quali  per  volontà  di 
Boraide  era  erede,  ed  ingiustamente  poi  la  più  gran  parte  gliene 
venisse  sottratta.     E  certamente  anche  più  essi  sarebbero  messi 
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zh.bc,  aòv.y.a.  &$]  \iylz.  hétóiv  xr/'.Tca  BsXiaapio;  ì£  'IxaX-a:  C^pfoojTat, 
fflf&Xwn  yxp  &v  èv  'IXXuptolfc  7,5y]  tcou  uìjoic;.  xoaaùxa  ùtie'.tiòjv 
'Apaày.yjc  £5  tJjv  I;  (3aa:Xsa  èiti{3ouM]V  tòv  veavt'av  wp|ia,  xà  xé  oE 
aùxò)  xal  'Apxa^xvYj  %\ypt&(ps»a  xal  xw  XavapàYY1!)  à\iy\  x<7)  epyq) 
5  xoóxw  (XTtoxaX'j'jia?.  xaùxa  'Iouaxlvo?  dbtoóaag  ^uvexapàyjhj  xe  xal  P  540 
iXcffi&aag  dvctxpuj  rcpòc,  tòv  'Apaàxrjv  àTcscus  [j^x' àv  ci  aùx'ò  jx^xe  B  112 
rspfiavò)  X'T)  Ttaxpl  xaòxà  ttoxs  7toi7]x£a  efvac. 

Kal  è  fiàv  'Apaàxyj?  xà  ^ujAiceaóvrai  xfò  'Apxa(&vY)  aT^YYeXXev,  6 
os.  'IouotR/05  ig  xòv  Tiatspa  xòv  rcàvxa  Xóyov  àvVjveyxev.  xal  0?  Map- 
10  xéXXw  xo'.v.oXoYr]ax|x£V05,  8§  tffiv  èv  rcaXaxuo  cpoXàxwv  *;pysv,  àjxcpl  x<o 
7rpàY(j,axt  ^jjjl^ouXtjv  etoceIxo,  e'frcsp  acpcat  xaOia  èc,  ,3aaiXéa  i^eveYxsìv 
§6[icpopov  eIyj.  t^v  Ss  o'jxo^  ó  MàpxeXXoc,  èjiPptO-éaxaxói;  xs  tè  rftoc, 
xal  xrj  aia>7tfj  xà  7wXXà  véu-wv,  ooxe  ypyju.7.xwv  xo  svsxa  rcpàaowv  oìjxe 
Xóywv  Yj  Tipà^ewv  y£^wxotoiwv  àv£)(ó[ievoi;  oìixe  dcXXwg  àv£'.[x£vYj  Stafxrj 

3.  t-/;v  I;  PaatXéa]  /F^  f  I?  $ctai\£a.f(marg.)  L  t-fa  paaiXsu;  gft  aZfrt  coàd. 
e  le  edd.  ó'pu.a  WvV  oc  0?».  £)  4-5.  tò  spY0V  toùto  WvVL  5.  iou- 
irrmavog  D  6.  Xi-y-pàca;  (sic)  W     irpò;]  L-  edi.;      om.  i  coda,  (f  L  agg.  in 

ìiiarg.)  oì  om.  D  8.  ct~r,^iXKz'i]  le  edd.  ijrriymXsV  i  cocìd.  9.  àv7)Ns*p£ 
WvV  IO.   xot^cuXo^iaay.s'io;   D      *oiMO'Yio<ia}i.£MOS    ?f  IO-II.   tò   7vpà"^u.a 

Wv  Vf  (marg.)  L  li.  £u;j.$oXy^  WvV      %&it-p.r?t  W         13.  storc-?)    ff 

in  non  cale,  quando  Belisario  fosse  tornato  dall'  Italia,  del  quale 
già  dicevasi  che  si  trovasse  in  mezzo  all'  Illirico.  Tali  cose 
insinuando,  Arsace  spronò  il  giovane  ad  attentare  contro  1'  im- 
peratore, svelandogli  quanto  per  questo  avea  egli  combinato 
con  Artabane  e  Chanarange.  All'  udir  tali  cose  Giustino  si  turbò, 
e  come  sbalordito  pur  dichiarò  recisamente  ad  Arsace  che  ne 
egli  né  suo  padre  Germano  mai  potrebbero  operare  un  tal 
fatto. 

Arsace  adunque  riferì  l'avvenuto  ad  Artabane,  e  Giustino  di 
tutta  la  cosa  informò  il  padre.  Questi,  confidatosi  con  Marcello, 
prefetto  delle  guardie  palatine,  si  consigliò  con  lui  se  convenisse 
loro  riferir  la  cosa  all'  imperatore.  Era  questo  Marcello  uomo 
d'  indole  sommamente  seria  e  molto  portato  al  silenzio  ;  nulla  ei 
faceva  per  danaro,  né  amava  le  parole  e  le  azioni  ridicole,  né  il 
vivere  dissoluto,  ma  menava  sempre  una  vita  austera,  aliena  dai 
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)(aópa>v,  àXXà  (ìiov  axXirjpóv  xl  xiva  ig  ad  xal  $)5ov?js  àXXótptov  Ix^v, 

xou  (xévxoc  Scxatou  è7U[ieXY]xr]g  dcxpi^s  xat  xou  àXvj'9'oO?  8ta7iuptóxaxoc; 
epaaxr^.  8?  hìq  xòxt  oòx  eia  xòv  Xóyov  è?  paatXéa  cpspsafrat.  «  Ss 
«  [Jisv  yàp  xouxou  »  è'cpyj  «  [xyjvutyjv  yevéaO-at  à£uu.:popov.  ?jV  y^P  Tt 
«  Xà9'pa  Ipelv  [SaacXsT  (3ouXoto,  uTioioTr/jaouat  xe  eùfrùg  ot  àpi-fi  'Apxa-  5 
«  pivyjv  aòxò  fJtefXYjVjaO-at,  xat  f^v  tcou  'Apaàxr^  Sta'fuywv  XafreTv 
«  Sóvrjxat,  àvs^ÉXeyxxov  xò  £yxXYj|ia  \ievel.  èycb  ò*é  xt  jay]  Xtav  àxpt- 
«  (3oXoyY)a7.|j,EvoQ  ig  raaxeósiv  auxò?  rj  (3aatXst  èaayysXXetv  oùt5a[A?j  d'wfra. 
«  (3ouXo[j,ai  xotvuv  r)  xwv  Xóycov  auxvjxoo<;  yevéafrat  ^  x&v  ^  s^ity]- 
«  oetwv  xtvà  ex  Tiapaaxeurjc,  ófieiépag  àxouaat  100  àvd,pw7rou  Xéyovxó;  io 
«  xt  urcèp  xouxtov  Sca-f  avi g  » .  xauta  6  repjjiavòc;  àxouaa?  'Iouaxtvov 
b  413  tòv  TcaTòa  èxIXeue  Tcpxaaetv  otzìòc,  r\  MapxéXXou  ETccxa^cg  èmxsXyjs  eTtj. 
ó  8i  'Apsàxrjg  Ò7i;p  xoóxou  etoeTv  ouxétt  efysv,  èrcel  dcvxtxpug  auxò), 


I.  ts  ow.  D       U  àeì  ^0  àXXórpiov   WvVf  (inarg.),  H  (id.)  3.   j3aai- 

Xe'w;  L         3-4.  lui  />er  Ss  p.èv   JFt>  Vf  (marg.)  L         5.  (3ouXo'.oi  D       ot  om.  Z) 

x 
6.  aùxw  Z)  7.  òcXeIU'Xektov   W     àvs^s'XsKTov  tr        s-^jcTnaa  (\  soprascr.  di  m. 

ree.)  W  9.  tòv  Xó-pv  D       p.st]   ff  t»  F     ot  gfó  altri  codd.  (om.  D)  e  li  edd. 

IO.  rp-m'pa;  D  ri.  ai  per  ó  D  12.  tòv  om.  Z.      èjcsXsuev  D      aapKeXou  D 

13.    àpaà)C7i;  {/.svtoi  MCf  (di  sec.  vi.)       àpaàicn  u.É'txot    Dmf       touto    WvVL 

iituòii  MC Dmf  (con;  in  marg.),  H  (id.) 


piaceri,  osservante  accurato  della  giustizia  e  fervido  amatore  del 
vero.  Egli  non  volle  allora  che  la  cosa  fosse  riferita  all'  impe- 
ratore, «Poiché»,  diceva,  «a  te  non  conviene  di  fartene  dela- 
«  tore  ;  ed  invero  se  tu  vorrai  dire  qualche  cosa  all'  imperatore 
«  nascostamente,  tosto  Artabane  sospetterei  che  tu  ciò  gli  hai  ri- 
«  velato,  e  se  mai  Arsace  riesca  a  fuggire  e  tenersi  celato,  il  de- 
ce litto  rimarm  senza  prova;  ne  poi  io  son  solito  credere  né  rife- 
ce rire  all'imperatore  cosa  che  io  non  abbia  bene  appurata.  Voglio 
ce  adunque  o  udir  la  cosa  colle  mie  proprie  orecchie,  oppure  che 
«  voi  mettiate  alcuno  de'  miei  famigliari  in  condizione  di  udir  colui 
«  dire  alcunché  apertamente  intorno  a  ciò».  Germano,  dietro 
queste  parole,  ordinò  a  suo  figlio  Giustino  di  fare  in  modo  che 
il  comando  di  Marcello  fosse  eseguito.  Arsace  però  che,  come 
io  dissi,  avea  ricevuto  un'aperta  repulsa,  non  poteva  più  essere 
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wauep  [ìoi  èppy'0-r],  àTisiTiwv  Ixd^e.  xoù  5è  Xavap&yy00  àve7iuv9-7.vexo 
e:  'Apiapàvou  ywóirr,  Ivayxo?  'Apadwwjs  Ttap'  aOxòv  r]xoi.  «  'Eyù  jxèv 
«  yàp  oòx  àv  tcoxe  »  e^t]  «  xwv  x*.  àrioppYX'ov  èO-àparjaa  Iti'  èxefvq) 
«  toUpSs  5vxt  xaxaXtTcsTv.  àXX'  e!  jjloi  (JoóXocó  xc  aòxòg  x&v  upo'jpyo'j 
5  «  eìtcsTv,  è  tu  xotvrjs  (3ouXsua5C[i,£voi  xàya  àv  xt  xal  àyafròv  upàcaqiEv  ».  h  303 
ÒTcèp  xcjxtov  6  Xavapàyyyjc,  TV  'ApTa(3àvY]  xoivoXcy7]aà[Asvos  aTiavxa 
è?  xòv  'Iouaxìvov  è^veyxev,  Sax  Sr]  rcpóxspov  'Apaàxris  aòxw  eìtswv 
etu/ev. 

'Eue:  5s  'Iouaxtvog  aOxó;  x£  «rcavxa  Ì7UXEXsaeiv  xal  xòv  rcaxlpa 
io  (ò|ioXÓY£i  &|iOYV(j){iovo0vra  napé^eo9*at,  ISóxet  xw  Impilavo  xòv  Xava- 
pxyyrjv  è?  Xóyo'jg  ^ujjijiT^at,  xxxxrj  xe  ^jxipa  x'ò  5taXóy<p  EuvÉxe:xo. 
xaOxa  è  repjiavòg  MapxsXXw  aTj|r/,V3q;  fj^cou  xcov  xcvà  d  ImvtpdiùV 
Tcapsy^Eaft-ac  a'^iaiv,  a'jxY,xocv  xwv  Xavap&yyo'j  Xóywv  egójxsvov.  6  Se 
Aéóvxcov   rcapefyexo,  xòv    'Afravaatou    yau(3pòv,  àvSpa   Xóyou    xe  xoO 

2.  évay^o;  ?Fi'       oiÙtSv  D  5.  xonri  MCmf,   P     y.zivh  D  6.  tùv 

t5  àprap\   WvV  7.  5y;    Dm.  MCDmf  (soprascr.  di  sec.  m.)  9.  &7t<xn 

WvV,Reg.  £7riTsX3ffac  MCmf  litiTsXe'jeya-.  D  uTTOTEXc'aei^  IVvVf(marg.), 
Reg.  IO.  óy.o-j-vwxoNoù^Ta]    t  codd.,  B     b\i.O"*Hiùu.owta.   HP        xè  /><;r  tw   ^ 

T5N  ■yepy.onè-'   D  li.   £uaai;at   CDWvVmf       tax.-T    C  12.   ;j.apy.j'Xw   D 

^YifAT^Nas  MCDmf  (coir.)      ot  o??z.  £)         13.  twv]  ?»/    tòv  WvV    tov»  gli  altri 

codi,  e  Ze:  edi.        xapaW^-jou  D       Xófo^    J^^  F         14.  Xeontusy  /       Tappò-*  D 

indotto  a  parlar  della  cosa.  Chiese  quindi  Giustino  a  Chana- 
range  se  Arsace  fosse  testé  andato  a  lui  per  voler  di  Artabane, 
«  Poiché  »,  disse,  «  ad  un  uomo  di  tal  fatta  io  mai  una  cosa  se- 
«  greta  non  confiderei;  se  però  tu  stesso  volessi  dirmi  qualcosa 
«  di  ciò  che  ha  da  farsi,  potremmo  forse  intenderci  ed  operare 
«insieme  alcunché  di  buono».  E  Chanarange,  intesosi  intorno 
a  ciò  con  Artabane,  comunicò  a  Giustino  tutto  quanto  già  Arsace 
a  lui  aveva  detto. 

Dopo  che  Giustino  ebbe  promesso  eh'  egli  tutto  farebbe  ed 
otterrebbe  anche  1'  assenso  del  padre,  Germano  stabilì  di  venire 
a  colloquio  con  Chanarange,  e  si  convenne  del  giorno  in  cui 
ciò  fare.  Informato  di  questo  Marcello,  Germano  chiesegli  di 
mandar  loro  qualcuno  de'  suoi  famigliari  perchè  fosse  testimone 
auricolare  delle  parole  di  Chanarange.     E  colui  mandò  Leonzio, 
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Sixatou  |iexaTcow>{isvov  xal  àXrj{K£eaO,at  è^sTuaxàjievov  [làXtaxa.  8v 
Sr]  6  rspfxavò?  è?  xtjv  ofou'av  saayaywv  èv  5w|xax:a)  Ixafkaev,  Vva  Sv] 
v  162  àuexpéfjiaxó  tic,  Trapela  aivS&v  TCapa7iéxaa|xa  xfj;  axi(3à3oc;  o5aa,  scp1  % 
écraàafrai  etfó^-st.  xauxrjc,  xs  rJjs  aivSóvoc,  xòv  |ièv  Asóvt.ov  evxòc, 
expu'jisv,  aùxò;  Ss  £bv  'Iouaxcvw  x&  itatSl  Ixtòc,  I{xsvsv.  èvTaOfra  xou  5 
541  Xavapàyyou  àcpixo|X£voo  yjxouae  aacpwc,  6  Asovt'.oc,  àrcavTa  XéyovTO^, 
àrop  aùxfò  xe  xal  'ApTaà8àvfl  xal  xw  'Apaàxvj  iv  (3ouXrj  lysyovsi.  ev 
toìc,  xal  xóòs  I?  xòv  Xóyov  VjXtì-sv,  (!>?,  ^v  (jaaiXéa  xxscvwai,  BsXiaa- 
pfou  Ite  è?  Bo^àvxiov  òSto  Jóvxoc,  oòSIv  av  xwv  (k(3ouXEU[iéva)v  7tpoyvw- 
pYjaets  acpiaiv,  swrep  aÒTO%  {lèv  [BaaiXsa  Tepp-avòv  xaxaax^oso-9-at.  (tauXo-  io 
jxévocc,  eTt],  BeXtaàpiov  Ss  reX^froc,  axpaxiàc,  àO-pa'as'.v  eìxò;  ex  x&v  etù 
©paxYj?  xwpitov,  ouxco  xs  a^iaiv  èmóvxa  xòv  avfrpwTOV  ©òSejua  {J^X0^ 
àutói^sraO-ai  Ixavol  laovrat.  Secasi  youv  èc,  {lèv  xrjV  BsXiaapfoo  ua- 
poua(av  àitofreafrai  xyjv  Ttpà^iv,  ènetSàv  oè  è  àvrjp  xày^axa  è?  Bu£àv- 

1.  ÈiriataiAsvov  MCDmf  (corr.  in  marg.),  HP  3.  àwsxpéftaTos  Z)  ot- 
òwv  D  4.  aivSSvos  D  \sovui>ov  f  (corr.)  6.  cpavapà-f-you  IV  v  V  7~8.  ci; 
per  h -o~$  W  okvV  8.  oì$  per  toTs  L  01;  xaì  TÓv3eJ  (marg.)  8-9.  PeXiaaptu 
?Fi'  FZ,  9.  ióvTi  Jfi1  FL       twn  5È  £)         9-10.  ■rcpo^topiaeie  ^f  F"  IO.  (ìa- 

aikltùi  f  (corr.)  12.   [Mixavri   D  13.   àursSsìaSfai  DWvV        oótavot    W 

genero  di  Atanasio,  uomo  sommamente  retto  e  veritiero.  Ger- 
mano, introdottolo  in  casa,  !o  pose  in  una  stanza  ove  era  so- 
speso un  grosso  drappo  che  serviva  di  tenda  allo  stramazzo 
sul  quale  era  solito  fare  i  suoi  pasti.  Leonzio  si  nascose  dietro 
quella  tenda,  ed  egli  rimase  al  di  qua  di  quella  con  suo  figlio 
Giustino.  Giunto  colà  Chanarange,  Leonzio  lo  udì  dire  tutto  ciò 
che  fra  lui,  Artabane  ed  Arsace  era  stato  combinato.  Fra  ìe 
altre  cose  v'era  anche  questa:  che  se  uccidessero  l'imperatore 
pria  che  Belisario  giungesse  a  Bizanzio,  le  cose  meditate  non 
procederebbero  bene  per  loro;  dacché  essi  voleano  nominare  Ger- 
mano imperatore,  ma  probabilmente  Belisario  avrebbe  nei  paesi 
di  Tracia  raccolto  tal  numero  di  truppe  che  sarebbe  ad  essi  riu- 
scito impossibile  resistere  all'  assalto  eh'  ei  verrebbe  a  dar  loro. 
Converrebbe  quindi  rimandare  1'  azione  al  tempo  in  cui  Belisario 
fosse  colà.     Appena  arrivato  egli  a  Bizanzio  e  recatosi  alla  reggia 
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i!.óv  xs  àcp-'xrjToa  xal  rcapà  [3aaiXÉa  Iv  TtaXax((p  e&],  toxe  §fy  £a~spa; 
paik-'a;  -00  o-hr^.  ì;yz:rpAy.  tpépovra?  dtopoaSox^Ttos  ivxaO-9'tt  yevéo'&ai, 
/.a:  MàpxeXXov  xe  xal  BsX'.ay.ptov  £?jv  (3aaiXer  xxetvat.  oSxto  yàp  xò 
èviMvòe  iSeéaxepov  f,  [joóXo'.vxq  tà  71p7.Yji.ax7.  SioixVjaovxac.  xaOxa  Màp- 
5  y.cXXo;  -pò;  Aeovxiou  (xa9-wv  0Ò8'  A;  è;  (JaaiXéa  tòv  Xóyov  àveveyxécv 
gyva),  àXX'  e:c  òxvfyiec  txoXXyj  efyexo,  xoO  |ì,tj  tòv  'Apxapàvvjv  arcouS^j 
7i:oXX"7j  xaxepyàaaaO'ac  dfrceptcTxéTtxws.  ó  jjìvxoi.  Tepixavò;  aitavxa  e; 
xe  Bo-j^v  xal  Kwvuxavxtavòv  IJjfjveyxe,  8efaa$,  'ó-ep  èyévexo,  |u!j  x-.va 
ex  Tfjg  fieXX^aews  óitocjtfav  Xà(3oi. 
io  'Hjispa'.?  Se  oò  7ioXXa:;  urcEpov,  Itceioy]  icaptbv  B£Xcaap'.o$  àyycaxà 

7cou  7]5yj   fjyyéXXeTQ,  MàpxeXXog    [lèv    Ig   fJaacXéa  xòv    7càvxa    Xóyov 
àvifjveyxev,  6  Se  aòxi'xa  Ig  xJjv  eEpxxJjv  àTca/xHjvat  xobq  à[icpl  ' Apxa-  B  4 1 5 
pàvrjv  sxéXeue,  xwv  te  àpyóvxwv  xtol  xrjv  èVaòxoìfc  Ì7xÉxp£-E  paaavov. 
Inel  8s  ^  £Ta(3ouXr]  ^'jjjtTxaaa  è;  <pfi>g  xe  rjSy]  è^eX^Xó^st  xal  SiappVjSrjV 

1.  òvj  orti.  WvVL  2.  tcou  om.  MCDmf  (soprascr.  di  sec.  m.)  ònzzoa- 
òo/ir.TSus   Wv  V        4.  $5'jXovTai  ?Fi>  F       rà  irpàfu.aTa  om.  JFu  P"  4-5.  aap- 

x.='Xs;  £)  5.  l^eve'yxerM  D  6.  y.9I  fi«  marg.  \yftx-os)  D  6-7.  airouòyjv 

ttoXXvjv  Z)  7.  xa^cp-^àaaaorSai   ?f      ÒMT£pt(iicéirr<ù  Wv  V  8.  ti  ^t;r  -riva  Z, 

9.   acXr,c£oj;   M  CDiìif  (coir.)        J7r.  Ti'<à  Xàpyi   I.        Xàpy)   WvV  IO.  où  om. 

WvV       fkXiaaptov   MC(corr.)  mf  (id.)  W.  *)^-yéXeT0    ?F  13.   fìàaaNov 

ì-kìt^i-kz  f  (marg.)  L         14.  IireiS^  5i  D      et?  MCDmf,  P      IXyiXuSci  WvVL 

presso  l' imperatore,  allora  a  sera  avanzata  ivi  improvvisamente 
andar  coi  pugnali  ed  uccidere  Marcello  e  Belisario  insieme  al- 
l' imperatore.  Poiché  così  più  liberamente  avrebber  poscia  ag- 
giustato le  cose  a  lor  piacimento.  Marcello,  informato  di  tutto 
ciò  da  Leonzio,  neppur  allora  si  decise  a  rivelare  la  cosa  all'  im- 
peratore, ma  era  tuttavia  esitante,  non  volendo  per  troppa  fretta 
imprudentemente  rovinare  Artabane.  Germano  però  tutto  riferì 
a  Buze  ed  a  Costanziano,  temendo,  come  infatti  avvenne,  1'  in- 
dugiare non  rendesse  lui  in  qualche  modo  sospetto. 

Pochi  giorni  appresso,  quando  già  si  annunziava  prossimo 
l' arrivo  di  Belisario,  Marcello  tutta  la  cosa  riferi  all'  imperatore. 
Subito  questi  ordinò  che  Artabane  e  gli  altri  fosser  messi  in  car- 
cere, e  commise  ad  alcuni  magistrati  di  sottoporli  alla  tortura. 
Resa  già  pubblica  la  cospirazione  e  propalata  anche  per  iscritto, 
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èv  ypà|i[xaa:v  fjV,  arcavxa?  ^aaiXeùs  xobq,  ex  x%c,  ijuyxXifjxou  (3oi>Xyj<;  lv 
TOxXaiuo  exófhaev,  O'jjiep  eìwfraai  xà?  ajicpl  xoT?  àvxtXeyojiévotc;  TOieìa&at 
yvwaeis.  owrep  àvaXe§fc|ievoi  aTiavxa,  oaa  xo%  eòOvvojiévo^  oeSiTjyfjaO-at 
xex'jy^xsv,  où5sv  xc  ■Tjaaov  lg  Tsp^avóv  xe  xal  'IouaxTvov  xòv  aOxoO 
■rcalSa  xò  eyxXrjjia  fjyov,  la>g  6  repjxavòs  MapxiXXou  xe  xal  Aeovxfeu  5 
xyjv  [xapxupiav  7iapaa)(ó[Aevo;  èxXueiv  xr^v  ÓTwJaav  èV/ev.  aòxoi  xe 
yàp  xal  Kwvaxavx'.avóc;  xe  xal  Bo'j^  Stójjioxot  ìaxupiaavxo  [ìyjo'  óxcoOv 
a^à?  xoóxwv  5r]  evexa  xòv  repjiavòv  à-oxp'j'liaafrai,  àXXà  xa'jxyj  uàvxa 
^uvevey^Q-rjvac,  ^JTcép  [xot  ivayyoc,  SeSt^yyjxat.  oE  [lèv  oóv  ex  xf^  ^oyxXyjxou 
eù\R>;  aòxou  xe  xal  xoO  izoaòòc,  à7te'|»r]cptaavxo  arcavxe?,  axe  oòSèv  kq  io 
xyjv  7ioXixe''av  ^|i.apXY]xóxwv.  ènei  5e  e'aa)  iràvxe?  Iv  [ìaaiXIws  èyévovxo, 
aùxò?  jiàv  è£ù  S'upLwO-el?  ^aatXeìx;  ^yavàxxet  xe  xal  ÓTreptpuw;  èul  xòv 
Tep[JLavòv  r,yp:aivexo  x/]V  J3paouxrjxa  xf^  SyjXwaewg  acx'.wjjievo?,  xwv  xe 
àpyàvxw  5óo  [lèv  xtve;  -9-epaTie'Jovxe?  aùxòv  w[AoXóyouv  xì]V  yvw^7]V, 
xal  ijbv  aòxw  5uacpopou[iivois  èwxeaav  xauxT]  xe  xòv  (3aaiXéw<;  fro|xòv    15 

1.  [iaaiXet   /P-    toì;  per  toù;  (i/r)  F     cj^y-X^rou  DWv  VL  3.  6sòt7)-y7;<T3e 

DììiJ (coir.)  4.  re  0»!.  Z.  6.  èV/,e   MDmf         7.  te  o>«.   ÌVvV       Sióa. 

iayjjpavTO  £)        ari  Sonouv   C  8.   àiroxpuiJ/SffSai   MCDtnf,  H     àirsKpsuaaaSou 

Wf  Vf(marg.),  Reg.  vxv-caf  (marg.),  Reg.  9.  su-pcXyi-ro'J  IVv  VL  io.  et? 
WvVL       12.5'Ju.wSr.J;  w     3ua<i>3r;;  fri  e  or?",  da  j)  f       14.  aù-rù  L     bu.o'kó-fouv  IVv 

l'imperatore  convocò  tutto  il  Senato  nel  palagio,  là  dove  so- 
gliono esser  giudicate  le  liti.  E  coloro,  dopo  aver  letto  tutto 
quanto  avean  confessato  i  torturati,  estendevan  nondimeno  l'ac- 
cusa del  delitto  anche  a  Germano  ed  a  suo  figlio  Giustino, 
finché  Germano,  chiamati  a  testimoni  Marcello  e  Leonzio,  potè 
purgarsi  dal  sospetto;  poiché  coloro  e  Costanziano  e  Buze  affer- 
marono con  giuramento  che  nulla  affatto  di  queste  cose  Ger- 
mano avea  loro  celato,  ma  tutto  era  andato  nel  modo  come  io 
testé  narrai.  Il  Senato  quindi  unanime  subito  mandò  assolto 
lui  ed  il  figlio,  come  quelli  che  niuna  mancanza  avean  com- 
messo contro  lo  Stato.  Quando  però  entrarono  neh'  aula  im- 
periale, l' imperatore  sdegnatissimo  molto  si  mostrò  malcontento 
e  crucciato  contro  Germano,  accagionandolo  dell'  indugio  a  ri- 
velargli la  cosa;  e  due  dei  prefetti  per  adulazione  si  associa- 
vano   alla    sua  idea  ed   affettavano   di  esser  quanto  lui   irritati; 
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èn\  [iéya  è^rjpov,  àXXoxpta?  aòxo)  yjxpieìafra'.  a'j|j,'.popàc,  èv  aTOuofj 
eXovxe;.  o[  3è  àXXoc  xaterexnjxóxes  gkotz-q  tXypvxo,  xfy  [lìti  àvxcaxaxsìv  P  ^ 
a  (foóXotxo  eyxwpoùvxe;  aòxw  •  MàpxeXXo^  òì  [lóvoq  èp^oaxojjL^aas  b  416 
5:aawaaadm  xòv  àv^pamov  ì/r/uae.  xrjv  yàp  aìxcav  èr/  éaoxòv  èXxwv 
5  xe  xal  (xa£ó|i£vo<;  0'jvà[iec  xfj  7iàaY]  repu.avòv  fiév  oc  èraxa'.póxaxa  è:pY] 
xà  7i;paaaó(i.Eva  è^ECTClv,  aùxòv  Sì  rapiépyw;  àxpc(3oXoyou|i,Evov  a/oXató- 
xepov  aòxà  u£u.y]vjxévat.  xal  xqv  [iaaiXéa)<;  èpyrjv  oùxw  xaxéuauae. 
(isya  xs  art'  aòxoO  xXéo$  oSrog  6  MàpxeXXo;  uspte^àXXexo  kg  rcàvxag 
àv0"pw7cou;,  axe  àpsxfjc,  èv  xocs  àvayxaioxàxo'.c,  (jtexaTioiO'jjAevo;.  Pa- 
io acXsbc,  oè  'Iooax'.viavòc,  7tapéXi)7e  xòv  'Apxapavrjv  fy  èfyev  àp/rfa  àXXo 
5s  aùxòv  eSpyàaaxo  oùoèv  ayapt,  oò  jxr^v  où5=  xwv  àXXwv  oùosva,  tiXì^v 
yz  bit]  &x:  arcavxac,  oò  £ùv  àxijjua  èv  cpuXaxfj  èV/ev,  èv  uaXax-'w  (livree, 
oùx  èv  xcò  5rj(jtoac'(i)  otXT|U.axi. 

I.  àXXoTpia;  -  aupicpopà?]  WvVL     àXXoTpiai?  aùrèv  ^ap.  ^uiitpopaT;  g/z  a//n 

codrf.  t:  /e  £*W.  2.  òigjitt]   D  3.   aàp*eXo;    W       póvov   £)  4.   ècp'  laurw 

MCDmf,  P  scpeàuTov  oùtiow  JF  Icp'  Éaurò^  où-rìav  v  Vf  (marg.),  H  (id.) 
7.  aÙTÒ-J  /?^r  aura  mf  (corr.  in  marg.),   P     aùròv  te  [ASft.  D  8.  7rspiePàXeT0 

DWvV  li.  aùrwv  Z)        aÙT'Ò   WvVL  12.  aÙT7i  ala  MC     aùx^  aia 

Dm  f  (corr.)       Ih  prima  ài  cpuX.  om.  MCD 

di  guisa  che  molto  fecer  crescere  l' ira  dell'  imperatore  colla  pre- 
mura che  davansi  di  essergli  accetti  con  danno  altrui.  Gli  altri, 
allibiti,  stavansene  in  silenzio,  non  osando  contraddirlo  ;  solo 
Marcello,  parlando  con  retta  libertà,  potè  salvare  colui.  Poiché, 
prendendo  su  di  sé  la  colpa,  a  tutto  potere  sostenne  che  Ger- 
mano aveva  quei  fatti  immantinente  a  lui  rivelati,  ma  egli,  vo- 
lendo diligentemente  accertarsene,  aveva  alquanto  differito  la 
loro  denunzia  ;  e  cosi  sedò  l' ira  dell'  imperatore.  Da  ciò  venne 
a  questo  Marcello  grande  onore  presso  tutti  pel  coraggio  ch'ei  mo- 
strò in  momenti  supremi.  L'  imperatore  Giustiniano  tolse  Ar- 
tabane  dalla  dignità  che  occupava,  ma  altro  male  non  gli  fece, 
come  neppure  ad  alcuno  degli  altri;  solo  tutti  trattenendo  pri- 
gioni, senza  infamia  però,  e  nella  reggia,  non  già  nel  pubblico 
carcere. 


Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  26 
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v  163  ky'.     Ttiò  Sé  xòv  xpóvov  xoO  tzo\£\xo\j  xoooe  xupcoc,  xyj?  éarapcas 

oc  (3àp(3apoc  Scapp^ovjv  èyévovTO  uócay]<;.  xo!?  x£  Ta)|xa''occ;  6  Toid-mòq, 
TiàX^oq,  xacrep  xà  7ipwxa  xaxà  xpxxo?  vevcxyjxóocv,  wariep  poi  £V  xoli; 
e{X7ipoa^£v  d'pyjxac,  èc,  xoOxo  aTOxpc'ih],  waxs  orty  oaov  acpc'ac  ^pr^axa 
xal  awjxaxa  Iti'  o-jSsjnà  ovipti  ScE'-pfràpO-ac  uoXXà,  àXXà  xal  'IxaXcav  5 
■rcpoaaTCoXÉa'8'ai,  xal  'IXXupiO'jc,  xs  xal  ©pàxa?  oyjzoov  xc  ^ujiTcavxai; 
eucSecv  Ttpòg  xwv  ^appy.pwv,  ax£  6|iópwv  tjSy]  y£T£Vyì{x^vwv?  SrjOU|xÉvou; 
xe  xal  Scacp^Ecpo^iivous  obSevl  xóap.w.     Eyévexo  Sé  wSe.     raXXt'a?  p,èv 

B  417  SXag  xàc;  acpc'ac  xaxyjxóou?  xax'  àpxàc;  xoùSe  xou   toXéjxou   rEpjxavoTi; 

EÒoaav  róxfroc,  oùx  àv  ocó|i£voc  7ipò<;  éxaxlpoog  àvxcxà^aaO-ac  ohi  xe    io 
efvai,  &oizs.p   \ì.oi  iv  xoìi;    I^TtpoafrE   Xóyois  Eppvjihj.      xauxrjv  xe  xyjv 
upà^cv  oò)(  &tcws   oò  ScaxwXuscv  Ttofxacoc  £ayov,  àXXà  xal  paaiXebg 
'Iouaxcvcavòc;  ÈTCppwae  acpc'ac,  xoO  jxtj  xc  oc  èvavxcw[jca  xoóxwv  3r]  xtov 
(3ap(3àpwv  £xtc£uoX£[jlw[jl£VWV  òraxvxcàaac.     oò  yàp  tcoxe  tpovxo  TaXXc'a; 

1.  tónSs  M CDmf  (corr.  in  marg.),  H (id.)  iairs'pa;  Df(corr.  in  marg.),  P 
2.  iràain  mf  (corr.)       ó  oik.    fFZ.        "yoTSoixò?   JF  3.  "««n  avutosi  D       Is  toi; 

ow.  ff  v  VL  4.  àirexpóSTo  D  (corr.)  6.  ti  o>m.  MCDmj (soprascr.  di  sec.  m.) 
7.  IittS^N  JF  imtàùi  f  (marg.) ;  om.  XI CDmf  71 3  m  o;m.  WvVL  Bitbups- 
nou;  W  87iibu{Ae\ous  f  F  8.  faXia?  D  ^àXX.ia$  ni f  (corr.)  io.  àv7i7à£e<j5ai 
WvV  11.  £p.TCpoaSse^  DWv  Vf  (corr.)  sppÉS»  MDf  (corr.)  12.  irpàltN  /F 
posatoi;  ('ilVJ   WvV  13.   acpituv   D  14.   ènirsTTtoXey.ouasNwN    D      IjtivoXs- 

[AUfAÉMuv  f?F       U7ravxtà(i3at   XI  CDmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)     Ù7vavTià<rai  Z, 

XXXIII.  Nel  tempo  di  questa  guerra  i  barbari  si  fecero 
apertamente  padroni  di  tutto  l'impero  d'Occidente,  e  la  guerra 
gotica,  benché  dapprima  i  Romani  riuscissero  splendidamente  vit- 
toriosi, siccome  narrai  nei  libri  antecedenti,  a  questo  ne  venne 
per  essi  che  non  solo  senza  alcun  frutto  vi  perderono  assai  da- 
naro e  persone,  ma  per  giunta  anche  1'  Italia  ;  e  videro  quasi 
tutto  l'Illirico  e  la  Tracia  dai  barbari,  ch'erari  già  al  confine, 
messe  a  sacco  e  bruttamente  devastate.  Già  al  principio  della 
guerra  i  Goti  tutta  la  Gallia  ad  essi  soggetta  avean  ceduta  ai 
Germani,  pensando  di  non  poter  resistere  ad  un  tempo  contro 
due,  come  io  già  dissi  nei  libri  antecedenti.  Né  i  Romani  po- 
terono impedire  questo  fatto,  ma  anzi  Giustiniano  imperatore 
dovette  loro  confermarlo,  perchè  questi  barbari,  messisi  in  guerra, 
non  gli  procacciassero  imbarazzi.     Poiché    i    Franchi  non   pen- 
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£ìjv  i(~)  àatpaXeT  xexxyjafrac   OpàyY^,  {***}    xoO  aùxoxpàxopoc,  xò  epyov 

iTCcacppaycaavxoc,  xoOxó  y£-     xal  àn  aùxoO  01  repjxxvtov  apyvovxe?  Maa- 

aaXc'av  xe  xrjv  <X>a)xa£wv  àiraxcav  xal  ^jjircavxa  xà  E7Ui>aXxaaca  x^pta 

ea^ov,  ^aXàaay]?  xe  xfj;  èxsc'vfl  èxpàxYjaav.     xal  vùv  xxibjvxac  |xèv  èv 

5   r(j    'ApeXàxtp   xòv   foraxòv  àytova  {ka)|X£voc,  vójjuajxa  oè   xpoaoùv   ex 

xcov  èv  ràXXocc;  (xexàXXwv  Tce7tocY)vxxt,  où  xoO  Twjiatwv  aòxoxpàTopos,   p  543 

fjTtep    ectkaxxc,    ^apaxxfjpa    £v8-i[XcVoc    x<o    axai^pc    xo'jxw,   àXXà    xr]V 

acpexspav  auxwv  scxóva.     xac'xo:  vo|xca|Jia  [jlèv  àpyupoOv  6  Ilepawv  (3a- 

acXebc,  fj  (fo'jXocxo  tcoceTv  e&ofrs,  yjxpaxxfjpa  oe  l'ocov  £|i,(3aXéai)'ac  axa- 

10  xfjpt  XPua(P  °^T£  aùxòv  fré^S  0^x£  xXXov  òvxcvaoùv  (JaacXÉa  xwv  uxvxwv 

(3ap(3xpa)v,  xal  xaOxa  [AàXXov  ovxa  xpuaoo  x'jpcov,  èrcel  oò5è  xolc,  £ujjt- 

(3àXXoi>ac  rcpoceafrac  xò  vófuqia  xouxo  oca'  xé  ecacv,  ec  xal  (ìap[3xpouc,  xoùg 

^{jL^zXXovxas  scvac  £u(i(3ac?].     xaOxa  [xèv  o-jv  x^òe  OpiyY0^  èx^W767' 

'EtoI   5s  xà   róx\kov   xe   xal  Twxc'Xa   xafruTtépxepa   x'o   tcoXsjko 

2.  tu  toi  per  xotixó  MCDmf  (corr.)         2-3.  MaaaaXtav]  u.aaaXia'*  i  C0(W.  é 
le  edd.         3.  xri^]  Ze'edi.     *aì  xrv  i  corfd.       xà  otti.  Wv  V        4.  nìn  om.  Wv  V L 

TU'*  ^ 

6.  "fàXcii?  £)  oùxoi  Wv  V  7.  àXXà  xyin  m  (tot  di  «e.  ?«.,)  àXXà  [tot]  xyjn  / 
9.  ÈaPaXXs'aSou   DWvV  IO.    aùxò^    3£y.i?]    Wv  Vf  (marg.)  L        xòv    aùxw>» 

io^o^xa  Ss^tts  gii  a//ri  corfrf.  <j  Ze  edd.  oìjts]  otire  8è  i  codd.  e  le  edd.  (B  corr.  in 
nota)  12.  wpoYsaSai  D       eicrì  D       si  om.    W  13.  £u[*Pansiv  fiffl     £uja- 

(ìarm    FX       xfi  Ss  mj  (corr.)  14.  xouxxiXa  £f     xouxxiXa  i;  V 

savano  poter  ritenere  con  sicurezza  il  possesso  della  Gallia  se 
1'  imperatore  non  vi  avesse  apposto  il  suo  suggello.  Dopo  di 
che  avvenne  che  i  re  germanici  s'  impadronirono  di  Marsiglia, 
colonia  focese,  e  di  tutti  i  paesi  del  littorale  come  pur  di  quel 
mare.  Ed  ora  se  ne  stanno  in  Arles  allo  spettacolo  delle  corse 
del  circo  e  battono  moneta  d'  oro  dalle  miniere  delle  Gallie  ;  non 
già,  com'era  costume,  coli' effigie  dell'imperatore,  ma  sibbene 
colla  loro.  Eppure  il  re  di  Persia  è  solito  bensì  battere  come  a 
lui  piaccia  la  moneta  d'argento;  quella  d'oro  però  né  egli  né 
chiunque  altro  dei  re  barbari,  sia  pur  che  abbia  l' oro  ne'  suoi 
dominii,  può  coniare  colla  propria  effigie;  poiché  una  moneta 
tale  non  potrebbe  aver  corso  nei  commerci  neppur  fra  i  barbari 
stessi.     A  tanto  adunque  ne  erano  i  Franchi. 

Quando    poi    i    Goti    e   Totila   furon  riusciti  superiori  nella 
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b  418  èyévexo,  Opàyyoi  Bevextav  xà  rcXetaxa  acpt'at  TcpoaeTcot^aavxo  oùoevl 
Ttóvro,  obxe  Twjjiaiiwv  Sovajxévwv  ext  àfiuveafrat  afrcs  róxfrwv  ol'wv  xe 
8vxa)v  xòv  7tóXe|iov  upò?  exaxipouc,  SteveyxeTv.  TrpxiOEC,  5è  toXiv  xe 
Stpjjuov  xal  Aaxfac,  ex  xoO  stcI  7tXeTaxov  aTtàaac,  xaxaXaj&vxec,  iayov. 
end  Se  xà^ata  (3aaiXeb?  aùxàc,  'Iouaxcvtavòc,  àcpet'Xexo  róxO-ouc,,  è^yjv-  5 
SpaTcóSiaav  xe  xob?  xaóxrj  Tw^ai'ou?,  ex:  [lévxoi  èraTtpoafrev  àel  oSw 
Sóvxe?  eXyj^ovxo  [3ia£ó[AevGi  xvjv  xwv  Tw^ai'cov  àpyjrjv.  Sto  873  (iaaiXebc, 
aòxoTc,  xàg  ^ovxx^etc,  oux  ex:  èSi'Sou,  aarcep  efthaxo  acpàc  àvexad-sv  upò? 
Twjiafcov  xojii^eafrac.  Aayyo(3àp5ac,  Se  [SaaiXebc  'Iouaxtvtavòc,  èSwpy,- 
aaxo  Nwpixw  xe  uóXet  xal  xoTc,  etxI  Ilavvoviac,  èyuptóu.aat  xe  xal  àXXotc,  io 
yiapioic,  tcoXXoTc,  xal  ypr^aai  (leyàXot^  àyav.  Sta  xot  xouxo  e£  f^wv 
xwv  rcaxpuov  Aayyo(3àp8ai  èEavaaxàvxec,  èv9iv3e  Tcoxajxou  "Iaxpou 
copuaavxo,  r^Tiatowv  où  tcoXXo)  aTOfrev.  xal  aùtol  \ihxoi  AaX|xàxac, 
xe  xal  'IXXuptobc,  {xé/pt  xwv  'EraSàjivou  6p:wv  Xrjiaàjxevot  TjvSpaTióSiaav, 

2.  Xó-yw  ^r  tcóvo)    WvV  3.  -pirsSe?    /Fi'  4.    aupaiov    MCDmf 

5.  È7r£i5vi  ('or?;.  Sé)  /TV  5-6.  I^YlvSpawóSyiaà^  ^v  6-7.  Le  parole  rP<i>u.  -  twv 
ow.  Z,  7.  t^v  re  pua.  £)  t5v  om.  ^  ò^  om.  Wv;  fr a  parentesi  f  8.  <ruv- 
TaS[eis  L  cpà{  (sic,)  JF  9.  XaffofìàpSous  MCmf (coir.),  H  (id.)  Xo-ypfìàp- 
òou?   D     Xa-fo(3àp6a?   ?fV  io.   vupmxéò   Z)       Travolta;    TV  n.  yjSvwv   T 

12.  Xo-]f-]fop.  D  è;e-ja<jTàvTe;  T  1 3.  -j-viTf/òtov  JVv  antatSEt  f  (corr.)  pivrot] 
WvL,Reg.;  om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  h  SaXu.aTta;  MCDmf,  H  SaXaaxia? 
Wvf  (marg.)         14.  ts]  TV     («n  gli  altri  codd.  e  le  edd.       Iirì  8 à/xvou  f  (coir.) 

guerra,  i  Franchi  facilmente  si  presero  la  più  gran  parte  della  Venezia, 
non  essendo  i  Romani  più  in  grado  di  respingerli,  ne  potendo 
i  Goti  far  guerra  contro  gli  uni  e  gli  altri  insieme.  I  Gepidi,  che  già 
aveano  occupata  la  città  di  Sirmio  e  quasi  tutte  quelle  della  Dacia, 
tostochè l'imperatore  Giustiniano  ebbe  tolto  queste  ai  Goti,  presero 
schiavi  i  Romani  che  vi  abitavano,  e  procedendo  sempre  innanzi 
andarono  depredando  e  devastando  l' impero  romano  ;  perlocchè 
l' imperatore  non  pagò  più  loro  gli  stipendi  che  da  tempo  solevano 
ricevere  dai  Romani.  E  l'imperatore  la  città  di  Norico  e  le  for- 
tezze della  Pannonia  donò  ai  Longobardi  insieme  ad  altre  loca- 
lità e  molto  danaro  ;  onde  costoro,  lasciate  le  patrie  sedi,  sta- 
bilironsi  dall'  altra  parte  del  Danubio  non  molto  discosti  dai 
Gepidi  ;  ed  anch'  essi  andaron  facendo  preda  e  schiavi  per  la 
Dalmazia  e  per  P  Illirico  fino  al  confine  di  Epidamno.     E  poiché 
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èttiò^  xe  tòjv  xtve;  aìyjiaXtóxtov  èvfrévSe  cpuyivxec  oTxace  àicoxo(i^e<jfl«i  h  105 
t/j)(oaav,  Tcep-.tóvxes  xr,v  Ta)|xa:'wv  àp/V  0?  pàp(3apoi  ofreoi,  axe  ?w- 
|xafotc,  gvarcovSot  Bvre?,  Ì]v  xcva;   tfBv  àrcoopàvxwv   èTuyvoìev  èviaOtì«, 
warep   àvSpauóowv   oìxecwv  SeopaTcexeuxóxwv   ÌTceXa[i{3àvovxo,  xtóv   xe 
5  yeivafiiviov   ó'-féXxovxec,  I;  xà   otxeùx  £ùv   aòxol;   foto^ovro,  oùSevò; 
acpc'acv  àvxcaxaxoOvxoc,.     xal  àXXa  uivxot  Aaxt'ac;  ywpta  oóvxo?  (jaa:Xéto<;   B  419 
"EpouXot  layov  à^cpl  tcóX^v  S^Y^óva,  ou  8r)  vuv  lopovxac,  'IXXupwjc,  v  164 
X£  xal  xà  £7x1  0paxr)?  y^opia  xaxa&£ovxe<;  xal  Xr^óiievot  ix  xoO  Irci 
TcXetaxov.     xivèg  5è  aùxwv  xal  T(ou.aiwv  axpaxiwxat  yeyivTjvxai  èv  xoT? 
io   Oowepàxoi?  xaXou|Jtévoi$  xaxxéjievoc.    rjvfxa  o5v  'Epo'jXwv  se,  Buwàvxtov 
Tcplajfeic,  axaXeTsv,  xoóxtov  oyj  twv  àvSpftv  o'ì  xobc,  Tw|xa:wv  xaxyjxóoug 
Xrji£ovxai,  xà?   £uvxà£eic,   àrcàaa?   Tcpòs  (3aaiXéu)s  x£xo[nau.éva   tcóvcj) 
oùSevl  àrcaXXàaaovTai. 

2.  7repidvTes  DW7       tè  T7jv    WvL         4.  àvòpàivoSoN  oèxeTov    J^i;  5.  -^61- 

•vau.e\wv]  Maltreto  feNauivwv  ?f^  feNNou.£vwN  MCm  "revofuvuv  DfL,  H 
•joveuv   Seal.,  H(marg.)PB  6.  acpiat  D  7.  IpouXXoi  MWvmf       ai-p- 

Sónoc  MCtnf,  H  "pSo'-va  D  auy-y  iòóvwn  ?F  atffiòo\wv  f,  7?go-.  Iiffròo^a  P 
òri   om.   C       fòpu-JTOu  w><    Wv/  (marg.)  L       tXXopiou?   JFv  8.  3pàxr,v  MC 

Dm f  (coir,  in  marg.)  L  (id.),  H (id.)  9.  dTpaxiwTWN  MCDmf  (corr.  in  marg.), 
H  (id.)  io.  IjouXXwn  MfVvmf         11.  oun  ^gr  òr)  f  (marg.)  L  12.  auv- 

tccSU'S    WvL        ksxo<ju.i<j(/.e\cìi   JF 

alcuni  dei  fatti  schiavi  eran  riusciti  a  fuggirsene  e  tornarsene  a 
casa,  questi  barbari  diedersi  a  scorrazzare  per  l' impero  romano, 
come  quelli  che  coi  Romani  erano  confederati,  e  se  mai  alcuni 
dei  fuggiaschi  ivi  riconoscessero,  li  catturavano  quasi  fossero 
schiavi  loro  domestici  fuggiti  via,  e  strappatili  ai  genitori  li  ri- 
menavano seco  alla  propria  casa,  senza  che  alcuno  loro  si  op- 
ponesse. Altri  luoghi  poi  della  Dacia  per  concessione  dell'  im- 
peratore tenevano  gli  Eruli  presso  la  città  di  Singedone,  ove 
tuttora  si  stanno,  facendo  spesso  incursioni  e  depredazioni  nell'Il- 
lirico e  nella  Tracia.  Alcuni  di  essi  preser  servizio  anche  nel- 
l'esercito romano,  ascritti  fra  i  cosi  detti  Federati.  E  quando 
vengono  spediti  a  Bizanzio  legati  degli  Eruli,  di  questi  uomini 
che  spogliano  i  sudditi  dei  Romani,  senza  difficoltà  ottengono 
dall'imperatore  tutti  gli  stipendi  e  sen  tornano. 
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p  544  Ad'.     Outo)    [xèv   di   (SxpJBapoc   SteSàaavxo   xyjv    'Pwfjtacwv   àpyrp. 

Xpóvcp  oè  Oaxepov  r^aiSsc,  i£  xal  AayYopàpÒai,  ax£  Syj  èv  ysttóviov 
Tir]  (oxrj[A£vot  àXXVjXotc,,  5ià:popo:  Y£Y^vrivxoa  le  xà  |xàXt.axa.  toXejay]- 
astovxéc,  xe  7ipotk)|jua  x^  uàarj  1?  àXXyjXo'Jc,  ixàxspoi  wpywv  xoTc,  no- 
Xsfjuotg  Sta  u.£yj]S  [évat,  yjpàvoc,  xe  xfj  ^juPoXyj  xaxxòc,  wpwxo.  Aay-  5 
YOpàp5at  5È  oòx  fai  oìó[i£vot,  Tr^ataiv  à^ójAayot  xaxà  [ióva;  aòxol 
saEaO-at  (tcX^^ei  y^P  aàxo?jc,  àXaaaoOaO-ac  xà)V  71oXe[jlio)v  £ovi(3aiv£) 
Ttojxafou;  syvoiaav  I;  ^jjijjta/Jav  £7taYay£a9'ac.  T^uai^ic,  xe  65 
svarcovSot  r;  ^uvàpaaahxt,  Twjxat'ou;  tou  àywvo^  aùxolc,  oiov  syvwaav 
OErj^vac  xal  xòv  to5ae[ì.ov  £uv5isveyxeTv  à^iwaac,  rj  à|r,poxip<xc,  lx7io5cov    io 

b  420   axyjvac.  xal  ppETépa)  If^VEt  TCpoajSoYjfrETv.     fluidi  avx£:;  oòv  raxpà  paaiXÉa 
'Iouaxiv.avòv    Tipiajk'.s    éxàxEpot   vrp    sxETd-sv    èxapaSóxouv  (BoyjfrEiav. 

2.  -pTrcòe?  /fi;,  /?^.  X5-f7°Pa?òai  D  Xa"yoP<xpòai  /•fi',  Ke^.  fEiTÓvoSv 
MCf  3.  itti  D  wxsias\si  Reg.  3-4.  Z.2  parole  ùxiri(j.svot  -  te  om.  D 

3.  òiacpspoi;  i?^.  4.  te  om.   Wv  4-5.  toì?  «oXsa.  -  levai  om.   Wv,  Reg. 

5-6.  Xa-^opàpòst  MCmf  (con:  in  marg.),  H  (id.)  Xo-y-jgP.  D  Xa-pP.  fFt' 
6.  'p  7rxtòì  D     ^"«7V£(iiv    W^i',  Reg.       à^iou.a^ov  D  7.  %'jvs'aPaivsv  D  8.  *f7Ì 

waiBs?  D         8-1 1.  Le  parole   r-rtizaLiòit;  -  irpsaPoTiSeìv  om.    /Fi1,   /?i^T.  IO.  sk 

(T7voòfov  jD  11.  u.yjò3  Éxs'pw   C  12.  Dopo  -Koiafìtii;  agg.  'jicèp  twv  aùrwv  òsr,- 

aoy.sNou;  L,  i?^.  (secondo  Niebuhr)  uxàp  tootwn  aùrou  SsYiaouivou?  /  (marg.), 
L  (id.),  H(id.);  Maltreto  attribuisce  questa  le^.  al  Reg.,  sen%a  dubbio  mal  letto. 
Le  parole  éxà-repoi  -  Po^SEtav  om.   Wv 

XXXIIII.  Così  i  barbari  eransi  spartiti  porzioni  dell'  impero 
romano.  In  appresso  i  Gepidi  e  i  Longobardi,  che  eran  fra  loro 
confinanti,  vennero  a  grandi  dissenzioni.  Gli  uni  e  gli  altri,  ac- 
cesi da  forte  desiderio  di  guerra,  ardevano  di  venire  a  battaglia, 
e  per  questa  fu  d' accordo  stabilito  il  tempo.  I  Longobardi  però 
che,  sendo  inferiori  di  numero  ai  nemici,  non  ritenevansi  capaci 
di  combatter  da  soli  alla  pari  coi  Gepidi,  decisero  di  indurre  i 
Romani  ad  allearsi  seco.  Dall'  altro  lato,  i  Gepidi  come  confe- 
derati dei  Romani,  decisero  di  chiedere  a  questi  che  o  si  associas- 
sero ad  essi  nella  guerra  e  con  loro  la  combattessero,  oppure  si 
tenesser  lungi  da  ambedue,  non  favorendo  ne  l'una  né  l'altra 
nazione.  Mandaron  quindi  gli  uni  e  gli  altri  legati  a  Giustiniano 
imperatore  e  stettero  in  aspettativa  dell'  aiuto  che  ne  venisse.     Re 
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f(p/s  5=  tote  rvjTOtfòtov  lùv  8optalv  òvOLta,  xù>v  Ss  éxspwy  A.Ò800ÉV. 
PaatXsbg  5è  'Io'jaxivcavòc,  Xòyouc,  jìsv  xo:j;  Txpò?  àjjLcpoxépwv  fotoóeiv 
eyvto.  oO/  a|jia  jiivxo:.  !*uvióvra)V,  àXXà  -/.al  "/«pi;  7iap'  oiòxòv  Ytvo|iév(tiV. 
sv  xo'jxoi;  upwxoi  Aayyo^pòai  paa:Xs!  se,  ScjttV  IX&óvxec,  l'/.tzy:/ 
5  xo:à2c  «  eH[iTv  |xèv,  co  [JaaiXeO,  JtaTaTte7cXf)x,0,ac  if,  rrjTCaftfoov  àxoTu'a 
«  §jji[3aivEi,  ot'  ye  xoaauxà  xs  xò  tì/^O-o:  xal  xotaóxa  tò  jiìy6^'0?  èc, 
«  xtjv  ójiexépav  TrapavsvoLnjxóxsc,  àp/^v  vOv  xal  tJjv  [i,eY^axrjv  xwv 
«  uPpewv  ófJtTv  xoluoOvxsc,  è<p'  6|ià;  fpcouoiv.  ofrcoi  y?-P  ^v  (J-óvoc  xà 
«  say^axa  è:  tobg  TtéXa?  ó($p{£oiev,  o'ì  A:av  aùxobc;  eòrotetj  eì^  xò  ècarcaxà- 
io  «  (j%wl  otófievoi  xrjs  xcov  fjSixyjpivwv  àTCoXaóoovrs?  EOYj&Eiac,  7iap'  aùxcùc, 
«  fytoiev.  6[ià;  oè  SiaaxoueTaOm  xoaoOxov  a:xoOjj.£v,  orcrj  tuotè  yv'ÓLir]? 
«  xà  èc,  cpiXiav  Iettata',  v  £)(£'..  ouxto  Y^p  ^v  x*  ^jvofaovxa  db;  àacpa- 
«  Xlotata  èpYaaa'.afrs   xti  TPwjiafwv   àpyj,.  iusl  xoTg  àel  rcpoYeyevr]- 

I.   -p   tcouÒcdv  Z)     •yr,7ve'òu>j    Wvf  (marg.),  Reg.       Sopia;  D        vaoòi'j--'    M  C 

Dmf  (corr.  in  marg.)  2.  7rpà?  toù;  D       à;j.(poTspou;  -D       &xiuttv  ?«  (corr. 

da  m.  ree.)  3.   aùrù   M     ocutcon   CDWvmf  (corr.   in   marg.)  4.  toutoic 

jrpw-rot]  /Fy  tout.  irpSr.  ouv  f  (marg.),  Reg.  B  toì?  TrpwTO'.;  ìuv  M CDm  L,  H P 
Xo-^o(3.   D     XapP.   /('y       (3a<jiXeu;    /-F  5.  TOiàos   D     y.aì  xaTaTre^rXifi/^ai    fF 

xac  xaTOCTCsrrXrxSat  V  7.  ru.e-rs'pa'v  DW         8.  ry-à;  MCDWvmf      ftxouai  D 

9.  I?  om.MCDmf(soprascr.disec.m.)  ti  Wv  12.  <pi\iaD  "p,;re<nv  /(marg.), 
Reg.       £XSIV  ^/'t'  !?•  èp-f aCTYKrSe  .MC     IpyaaeaSg  D     l^ep-jàdTiaSe  ^"i>     Ip-jfà- 

(jyiffSai  tnf     È^spfacy.é^a   Rg£.     !^Bipyafffi.éi*a  f/  (marg.)       xr  -  àpx,7iv  ^/c^)  D 

dei  Gepidi  era  allora  Thorisino  e  dei  Longobardi  Auduino. 
L' imperatore  Giustiniano  volle  udire  quel  che  ambedue  dicessero, 
senza  però  farli  trovar  insieme,  ma  ricevendoli  separatamente. 
E  quindi  i  Longobardi,  venuti  pei  primi  al  cospetto  dell'  impera- 
tore, parlarongli  cosi:  «La  strana  goffaggine  dei  Gepidi,  o  impe- 
«  ratore,  ci  rende  attoniti,  che  dopo  tante  e  tali  prevaricazioni 
«  contro  il  vostro  impero  ora  vengano  anche  qui  da  voi  a  farvi 
«il  massimo  sfregio;  poiché  coloro  soltanto  possono  giungere  al 
«  sommo  delle  offese  contro  i  vicini,  che  li  considerano  come 
«  assai  facili  ad  essere  tratti  in  inganno  e  recansi  appo  coloro  a 
«  cui  fecer  torto  onde  abusare  della  loro  dabbenaggine.  Or  noi  vi 
«  preghiamo  di  considerare  qual  sorta  di  gente  siano  i  Gepidi  nel- 
«  1'  amicizia;   che  così  ben  sicuramente   provvederete  al   romano 
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«  [isvots  xex}A7)ptooaO-at  xà  eaójjieva  £bv  xw  àacpaXet  Sóvavxat  <3cv-9"ptOTcot. 
«  et  jxèv  oov  £5  éxépous  xtvà?  xyjv  àyvwiioa'jvrjv  èiuSeSery^at  jxóvov  xò 
«  rr]7iat'owv  eO-vo?  £uvl[3atv£,  tcoXXou  Xóyou  xe  av  ^[xlv  xat  yjpòvou  xat 
«  xrj<;  e^wfrev  |aapxuptag  eSévjae  SteXeYXetv  ^rf  t£|AÉvo'-s  xòv  xwv  àvSpwv 

B  421    «  xpÓTtov  •    vuv   8è   xò    TrapàoEtyjxa   èYY'^sv   roxp'  ò|i,wv  aùxwv  Xa($sTv  5 
«  rcàpsax'..     axs^aad-e  yàp.     TóiO-ot  |aèv  xrjv  Aaxwv  ywpav  è?  cpópou 
«  àKaywyV  xà  Ttpóxspa  efyov,  IVJTOtt5e<;  8s  xou  "Iaxpou  èrcl  fràxEpa 
«  xò  è£  àpyjjc,  (oxyjvxo  arcavxes,  róxfrwv  [lèv  ouxw  Jtaxeix'D]x6xeg  xyjv 

p  545    «  5óva[xtv   toaxe  xòv   uoxajiòv  StaTiop&ixE-jEafrat   où8è  oaov   àrcoTCStpà- 

«  aaa&at  toótcoxe  taxuaav,  ivarcovSot  Ss  xal  cpt'Xot  Twfiatoig  xà  |*d&-   io 
«  Xtaxa  ovxe?  xat  Swpa  TioXXà  x(ò  xrj;  cptXtas  òvóu-axt  xo[At£ó[i£Vot  ava 
«  tcòv  exo$  repóg   xe   xwv  E^TtpoaO-sv   fkpaatXsuxóxwv,  xat  roxpà  aou 
«  jiivxot  oùSév  xt  r)aaov.     ^Séw?  àv  oóv  rcufrot'jxefra  xoóxwv  8tj  xwv 

I.  Èaó/Aeva]  MCDIVv ,  Reg.,  B  Èrcóueva  jm/,  HP  tw  àatpaXri?  .D  2.  sì? 
per  è?  CDf  (corr.)  uóvwv  £f  3.  ■yrnirEÒuv  JFi/,  Reg".  £'jvé'(3aiv£v  MDmf 
4.  aaprupta  èSi'viaa  D  6.  x^Pa  ^  <po'Poi>  m  (corr.  in  marg.)  f  (corr.)  7.  -p- 
tteòe;  f  (marg.),  Reg.  8.  tò    ow.  Z.;  in  parentesi  f       xaTaTCETvrmxÓTE;   Wv 

IO.  tè  ^er  Sé  £)  io-n.  xaTap.àXXi<jTa  /^    xarà  u.àXtsTa  Reg',  12.  te] 

WvL;     om.  gli  altri  codd.  e  le  edd.  13.  tc]   Wv,   Reg.,  B;     om.   MCD 

mf  (agg.  in  marg.)  av  ouv]  Wv,  Reg.,  B  ouv  àv  MCDmf,  HP  tcuSoi- 
p.e3a]  /e  eid.  iruSójAeSa  MDIVvmf  (corr.),  Reg.  iroSwasSa  C  toutwv]  Wv , 
Reg.,  B       ouTw    MCDmf,  HP 

«impero;  poiché  dal  passato  possono  sempre  gli  uomini  trarre 
«  argomento  del  futuro.  E  se  invero  i  Gepidi  avessero  dato  prova 
«  della  loro  ingratitudine  verso  di  altri,  noi  avremmo  bisogno 
«  di  molte  parole,  di  molto  tempo  e  di  testimonianze  esterne, 
«  nell'  intento  di  mostrare  qual  sia  T  indole  di  costoro,  ma  ora  si 
«  può  prenderne  prossimo  esempio  da  voi  stessi.  Ed  infatti  os- 
«  servate:  i  Goti  avean  già  la  Dacia  tributaria  ed  i  Gepidi  tene- 
«  vansi  tutti  nella  loro  antica  dimora  al  di  là  del  Danubio,  tanto 
«  paventando  la  potenza  dei  Goti  che  non  osaron  mai  neppur 
«  tentare  il  passaggio  del  fiume  ;  ed  essendo  inoltre  confederati 
«  e  grandi  amici  dei  Romani,  molti  donativi  a  titolo  di  amicizia 
«  annualmente  ricevevano  dai  passati  imperatori  e  da  te  non  meno. 
«  Or  noi  ben  vorremmo   chiedere  a  costoro  qual  bene  mai  ab- 
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«  àvSptov  xi  kozs.  ÒTcèp  xoóxtov  ocòxoìc,  ìq  Ttojxxfoui;  àyafròv  e;pYaaxa:. 
«  àXX'  oùx  àv  exoiev  r)  tuxpòv  r)  (jiya  efoetv.  eco?  jxèv  o5v  oùx  ec/ov 
«  è'f '  oxw  àv  òpòic,  àocxofèv,  où  Y7^!^  xtv'?  "^'  dbwpf?  YjvayxaajAÉvoi 
«  ^au/jj  ejxsvov.  xou  lièv  yàp  "Iaipou  èTcéxetva  TtpoaTiocErafrat  òueì; 
5  «  oùSsv  f^co'Jis,  xò  Ss  èvfrÉvSe  xò  ex  róxfriov  auxoli;  àveaó(3ei  òioq. 
«  xi'cj  5'  àv  eùyvcDiAoa'jVYjv  tcoxè  xtjv  àouvaiuav  xaXot'rj  ;  note  Sé  cpiXi'as 
«  $z$aL(àG'.<;  iv  Tfl  xou  è^ajjiapxàveiv  à|i7]^av:'a  yEv^aexa'.  ;  oùx  eax'.v,  H  306 
«  co  [SaaiXeu,  xaOxa,  oùx  eaxiv.  oóvafits  yy.p  àvftpwTOu  ipóotv  fjxoi 
«  upoaipea^v  arcouSatav  ?j  ^a-jXrjv  èvSeixvuxxt  (xóvy),  è^àyouaa  :ràv:w;  V  165 
io    «  èv  5r][xoauo  xfj  xou  òpàv  stonata  xòv  xpórcov.     tSoù  yàp,  etcsiSy]  xày^axa 

«  ry^aLOE^  stòov  róxfrou:;  jxsv  ex  Aaxiacj  à7ieXr]Xa|ASVoi>£  aTzia-qc,,  òjjtà?   b  422 
«  Ss  àa^oXia  xyj    upòs   xobq   toXeluoix;  èy^évous,   Tcavxayófrev   xf^ 

1.  aÙToT?]  DIVvmf    aùxoù?  g7i  a//ri  codd.  <j  /<j  edd.       à-faSà'*]  /TvL     àfa- 
3<3v  g7i  altri  codd.  e  le  edd.  2.  où  (Atxp.  M  CD  in  f  (coir.)       w;  /w  sw;   £Pu 

f  (marg.)  3.  àòtx$~ev    MCDmf  4.  laaevov    D  5.  Yi^iourai    £)JF 

Ti^toùxe  òso?  /?££■.  6.  tmu  -pwu.  D       àSu-/ay.etav  D       iroia;    Wvf  (marg.), 

Reg.  7.  eìu.n^aNta  IV  (corr.  di  m.  ree.)     iw.i\yjxv[?.  v        lem  D  8.  3<x- 

atXeu?  £)       Isti  DWv         8-9.  Lg  parole  titoi  -  cpauXnv  ow.  fFf,  Reg.  9.  h- 

SeiiWYiTai  D       ij.ó')n^  l^txYO'Jaav  wàffav  /F"f ,  i?£tf.     u-Óvyiv,  s£à"you<rav  Tràvra  f  (marg.) 
irà^Ta)^    MCDmf  io.  àvSpà?  /w  6pàv   MCDmf  (corr.  in  marg),  H  (id.) 

11-12.  àwàavis  Sf*3{  3è  j«  rasura  W  12.  àa-^oXia;  ^"v,  i?g^.       iric,  per  rff 

DWv,  Reg.       Ij^ootévoui;  offl.  D       itavTaxóSi  Wvf  (marg.),  Reg. 


«  biano  essi  fatto  ai  Romani  in  ricambio  di  ciò.  Certamente 
«  non  potrebbero  ricordarne  alcuno  né  piccolo  né  grande.  Finché 
«  invero  non  vi  fu  nulla  in  cui  potessero  ledervi,  si  tenner  quieti, 
«  non  per  buon  volere,  ma  per  necessità,  mancando  loro  il  modo  ; 
«poiché  la  parte  al  di  là  del  Danubio  non  vi  curavate  di  avere; 
«  dalla  parte  al  di  qua  li  tratteneva  il  timore  dei  Goti.  E  chi  mai 
«  vorrebbe  chiamar  gratitudine  l' impotenza,  e  qual  mai  prova 
«  di  amicizia  potrebbe  scorgersi  nella  incapacità  di  far  male  ? 
«No,  o  imperatore,  non  è  già  così;  che  soltanto  la  potenza  può 
«  mostrare  la  natura  dell'  uomo  e  la  sua  inclinazione  buona  o 
«  cattiva,  mettendone  del  tutto  in  chiaro  l' indole  colla  libertà 
«  dell'  agire.  Ed  ecco  che  i  Gepidi,  tostochè  videro  i  Goti  espulsi 
«  da  tutta  la  Dacia,  e  voi    occupati  nella  guerra,  ardirono  scel- 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  27 
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«  yyjc;  i:u|3ax£ùaoa  xr\q  ujjiexspa?  oc  [xtapwxaxot  x£xoX[xr|Xaai.  uco?  àv  xt£ 
«  ècpixéa&ai  S'jvatxo  xw  Xóyoj  xrjg  xou  upày^axo?  àxoraa?  ;  où  xa- 
«  xs-f  póvY]aav  xtj;  Tcoptatwv  àpx^S  ;  oòx  sXuaav  (jtovScov  xe  xal  Eu[i- 
«  (xà)(u)v  ■Q'Ea|xo'jg  ;  où/  u(3ptaav  zìe,  o'òc,  r^xiax'  £XP^V  5  oux  £§^aavxo 
«  paacXeiav,  rj?  SoOXot  av  eù^acvxo  efvac,  r)v  zig  ajplìf]  òfjuv  kiz1  aòxoli;  5 
«  YÉVYjxai  ;  r^TcatSeg,  (5  fìaaiXeu,  Stp[xcov  èxouai  xal  TwjJiaiou;  àv- 
«  SparcoS^ouaiv,  oXtjv  xe  TcpoarcoieTafrat  Aaxt'av  aò^oOoc.  xiva  toXsjaov 
«  ÒTCÈp  ójxwv  7tox£  7)  £bv  6{xìv  r)  upòc;  ujxàc;  aòxoìx;  vevLXYjxóxec,  ;  r) 
«  xóvo?  àywvtas  à9-Xa  xyjv  -/wpav  xaóxYjV  tctcoitj^evoi  ;  xal  xaOxa 
«  £|Xjx:a9-ot  Tcpòg  up.cov  yeyovóxec,  TcoXXàxte,  xal  xà  xpvjjxaxa,  cóausp  io 
«  el'pyjxat,  x£xo[xta[J.£VOc  xpóvov  oùx  l'a[Jt£V  ÓTióaov  àvw.  xaixoi  xrj? 
«  Tiapo'jar]?  aùxóiv  7ipea[3sias  oò  *(i*(Ove  np&SjLC,  jjuapwxspa  ex  xou  rcavxòc, 
«  xpóvou.     £TC£ioy]  yàp  f/jXàg  TcoX£|X7]a£tovxa$  Ì7t*  ocòzobc,  £Ì5ov,  £?  Bu- 

1.  -p;  ItciP.  -p?  tris  Wv,R&g.     ru.£T£pa;  W  paapwTaxoi]  Wvf  (marg.),  Reg. 

y.iapoì  g"K  a//n  corfrf.  e  Zeì   gdi.             2.   àepocsaSat  /F"t'        t<5   o;«.    /Fi',   i?^.        w 

/w  où  L  (marg.)          3.  5s<jy.5v  per  oirovSwv   Z?^.  3-4.  (ruay.à^tjv   f^v,  i?t;ff. 

4.  Teiera  MCDmf,   P           5.  ol;  pjr  ti?    Wv  nayoXY]    ff,  2?u'g.            6.  aup- 

atov  CDmf        6-7.  àvSpairo8i?ouat  D         7.  te  07?;.  Dmf  (soprascr.  di  m.  ree.) 

IO.  lataSot  D  12.  -ysyoNEv  D  irpà;i?  ?F  (/.ucp&m'pa  (V/j)  D  13.  óffcàs 
Wv  L       iroXeayjast   ovra;  D 

«  leratamente  invadere  da  ogni  parte  il  vostro  dominio.  E  chi 
&  mai  potrebbe  esprimere  con  parola  adeguata  l' indegnità  di  un 
«  tal  fatto  ?  Non  ebbero  essi  a  vile  1'  impero  romano  ?  Non 
«violarono  essi  i  patti  della  federazione  e  dell'alleanza?  Non 
«  fecero  essi  sfregio  a  chi  mai  non  avrebber  dovuto  ?  Non  furon 
«  essi  ribelli  all'  impero,  di  cui  implorerebbero  di  esser  servi,  se 
«  mai  voi  aveste  agio  di  combattere  contro  di  loro  ?  I  Gepidi, 
«  o  imperatore,  tengono  Sirmio  e  menano  schiavi  i  Romani  e 
«  si  vantano  di  impossessarsi  poi  di  tutta  la  Dacia,  mentre  qual 
«  guerra  mai  hanno  essi  vinta  per  voi,  o  con  voi,  o  contro  di 
«  voi  ?  O  qual  è  il  conflitto  per  cui  essi  abbiano  ottenuto  in 
«  premio  quella  regione  ?  E  ciò  dopo  che  spesso  essi  furono 
«  ai  vostri  stipendi,  e  si  ebbero  il  vostro  danaro,  come  già  di- 
ce cemmo,  da  non  sappiam  quanto  tempo.  Invero  giammai  si 
«  vide  atto  più  iniquo  di  questa  loro  ambasceria,  poiché  dopo 
«  aver  veduto  che  noi  muovevamo  loro  guerra,  ardiscono  venire 
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«  £àvxióv  xe  frapaoòaiv  àcpTy^a'.  xa!  (3aacXeì  èc,  xoaóvSe  7t£pw(3pia|iÉv';> 
«  Èc,  5'jicv  IX&sTv.  fotog  tiou  xal  àvatosca?  rapcouafoe  xa!  rcepl  £i>|i- 
«  |i.ayja<;  7tapaxaXsaoua'.v  ècp'  fyjuv  ioli;  oikoo  xaTeaTCOuSaajiivoiG  ò|juv. 
«  xal  {jlyjv  sì  à7io8(j)asfovTE?  f;xouacv  ùrmsp  èTiepàteuoav,  obSsv  acpfei 
5  «  upoar;xov,  ÀaYY0P*p8ac,  aJx'.toxàxo'j:  xfjg  Evfl-svSe  u.£-ca|.tEX£''as  Xoyiaxéov 
«  TwjJia''ou?,  wvrcep  x~>  8sei  àvayxaaO-svxes  x?]v  àxoóatov  EÙYVwjxoa'JVTjV  b  423 
«  ò'])h  xoD  xaipou  [X£xaji7tfa)(ovxat.  x~>  y/p  xr;v  àvàyxrjV  TZETto'.yjixÉvq) 
«  xfjV  y^pcv  eìxoxwc,  6  xyjc,  eòepyeaffas  xuyjìiv  eTaexai.  st  Se  y£  ^^è 
«  vOv  èxoxfjvat  xcov  où  TCpocnrjxóvxwv  (ik(3o'jXr,vxai,  xic,  àv  eli]  toótkjs  81) 
io    «  xrj;  xaxoxpoTuac,  Ó7tsp(toX7,  ;    xavixa  [lèv  o5v  àcpeXefa  (3ap(3apixf,,  Xóywv 

«  a7ravc£o'jc7Yj,  xwv   7ipaY[i3cxwv   oùoa[ifj    Ì7ia^f'ojg   Etp'/ja&w.     aù  8s,  io  p  546 
«  (3aatXsO,  ScaaxoTroupLEvo;  5aa  èvBeeaxéptócj   rj   xaxà  xr^v  ypEtav  fyxìv 
«  eTpvjxai,  xà    Ta)|i.aóoi<;   xs    xal   AaYY°f&p8aiS   t°%    sole,   ijuva'aovxa 

I.  àcpi^Sai  fifT/       I?  tòn  aóvSs  Z)         2.  tdcsi-j  per  sX3e?<*  Wvf  (marg.),  Reg. 
I?  />gr  xaì  irept  Wvf  (marg.),  Reg.  3.  7rapsx:aX.  D  4.  eì  om.   Wv,  Reg. 

àTCo6oaeto^T£?    CD        r^aai    D       rucaern    MCmf,   P  5.  Xa-fYoPàpSous   .A/C 

»»/  («  X37YoPàp6ai<;  7.  Se.  »  t«  marg.),  H  Xo-yp(3apòou;  D  Xa-pPàpòw;  Wv 
XapfSàpòa;  L       àrxeXe-.a?   Wvf  (marg.)  L  7.  p.eTanriay.s^rai  w     usTairiax.  / 

IO.    àcpeXia   /Ft>  II.   (nvaviSouas  ^t»  12.  PaatXsu?  D  13.  Xo-f-pp.   D 

«  a  Bizanzio  e  presentarsi  al  cospetto  di  un  imperatore  da  essi  tanto 
«  offeso.  E  forse  che  avranno  pur  la  somma  sfacciataggine  d'im- 
«  plorare  la  vostra  alleanza  contro  di  noi  che  vi  fummo  tanto 
«  affezionati.  Che  se  mai  essi  vengano  con  intenzione  di  resti- 
«  tuirvi  quanto  usurparono,  i  Romani  dovran  riflettere  che  cagion 
«  precipua  di  questo  lor  pentimento  furono  i  Longobardi,  per 
«  timore  de'  quali  son  costretti  a  questo  tardo  ed  involontario 
«  rinsavire.  Poiché  quei  che  gode  di  un  benefizio  deve  esserne 
«  riconoscente  a  colui  che  lo  rese  necessario.  Se  poi  neppur  ora 
«  vogliono  recedere  da  ciò  che  ad  essi  non  ispetta,  qual  mai  ec- 
ce cesso  di  furfanteria  sarà  egli  questo  ?  Tanto  sia  da  noi  detto 
«  con  semplicità  barbarica,  povera  di  parole,  non  proporzionata 
«  alla  gravità  della  cosa.  E  tu,  o  imperatore,  considera  quanto 
«  insufficientemente  da  noi  si  disse,  e  fa  di  compiere  quanto  sia 
«  per    convenire  pei  Romani  e  pei  tuoi    Longobardi,  riflettendo 
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«  Ttpàaae,  xouxo  npòc,  iole,  aXkoic,  auaaiv  èvvowv,  the,  ^juv  (xèv  àjAcpl 
«  xw  •O-ew  6[jLOYVW{xovoOac  xò  èE,  àpyjfc  £ovxexà£ovxai  Twjialot  81- 
«  xaóax;,  xoT?  Se  §y]  'Apeiavoìi;  oùat  xal  Se'  aòxò  xoOxo  fai  evavxia? 

AayyopàpSat  jxèv  xoaaOxa  efrrov.  yevójjieva  Se  xfj  ùaxepaca  rcapà  5 
PaatXéa  xal  oì  Trinodòw  npiofeic,  eXe^av  &5e  «  Acxaiov,  d)  (kaiXeO, 
«  xoùg  sul  ì^fia^'ac;  aixyjaec  Tiapà  xobe,  Kekocc,  àcptxo|xévou<;  àvaStSà^at 
«  upwxov,  dbc;  Sixacà  xe  8eyjaó|xevoi  rcàpeiai  xal  £u|acpopa  xoì?  ^ufjtjjia- 
«  ^aouatv,  oiixw  xe  xobe;  Xóyous,  uwtep  evexa  7T:pea(feuouai,  uoteta^ac. 
«  oc  p.èv  oùv  f^ixYjfJLeO-a  Tigòc,  AayYoPapSwv,  aòxóO-ev  ofjXov.  Sixy]  yàp  io 
«  ScaXóeiv  xà  Sixcpopa  ev  gtiouSy]  eyvo[i£v.  otxà^ea^ac  Se  oli;  av  auouSà- 
b  424    «  £/jxai   £}ià£eairac.   oùSajjLT]   Tcpóaeaxcv.     (he,  Se  ■TCoXuavirptóTtta  xe  xal 

1.  toutoi?  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  svow-v  Z)  I^own  f  2.  t5 
per  xò  / (marg.)  L  <jovTSTà£.  JFi'  i-u^exàl;.  /  (^u^Terà!;.  di  sec.  m.;  ^uxxà;. 
m  marg.)     au-vrà?;.  Z         2-3.  òucaiw  Wvf  (marg.),  Reg.  3.  Sri  om.  fF^L 

5.  'Xo-y-foP.  Z)  Xa-joP.  JFfl  ÈNop-evoi  (sic,)  IV  (poiché  in  v  si  legge:  \tvóy.Moi) 
à^vóas^ot  Z  ('àcpixo'jj.eNot  tw  marg.)      atvóu.evot    Z?^.        Ss    om.  Z)  5-6.  ?rapà 

PaaiXsa  owz.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  7.  £uj/.u.axtav  aìnfjaeiv   Z  (^uup.ax.'a? 

marg.),  Reg.  outyiciv  /  (marg.)  L  (id.)  8.  SeviaoaeNoi]  Wvf  (marg.)  L  à-va- 
8s|ó{/.svoi  gZZ  aZfrZ  codd.  e  le  edd.  8-9.  toù;  £ua{Aax,ió<Timai;  Wv ,  Reg.  9.  -rcpe- 
a&'Souac  (sic)  W  io.~kof*io$.D  \<x^o$.  Wv  1 1.  Siàcpwpa  Z)  n-12.  aivou- 
Sà^TiTai]  f  (marg.)  L  (coir,  n  (fa  £J,  5     airouSàCetat  gZZ  aZ/y-t  codd.,  HP  12.  Z<2 

parole  Pià£s<r3ou  -  iroXuavSpwxia  te  0«J.   Reg.        wpóffea^   M 

«  altresì  a  questo,  che  i  Romani  ben  giustamente  potran  met- 
«  tersi  con  noi,  i  quali  intorno  a  Dio  dividemmo  sempre  le  loro 
«  idee  ;  e  per  questa  stessa  ragione  dovran  mettersi  contro  a  co- 
«  storo,  che  sono  Ariani  » . 

Tanto  dissero  i  Longobardi.  Il  giorno  dipoi,  venuti  gli  amba- 
sciatori Gepidi  al  cospetto  dell'imperatore,  parlarongli  così:  «  Con- 
ci viene,  o  imperatore,  che  coloro  i  quali  si  recano  presso  altrui  a 
«  chiedere  alleanza  incomincino  dallo  spiegare  com'  essi  vengano 
«  a  muover  giuste  domande  ed  utili  a  coloro  che  sian  per  farsi 
«  loro  alleati,  e  quindi  parlare  di  ciò  per  cui  vennero  in  amba- 
«  sciata.  Che  i  Longobardi  ci  faccian  torto,  è  ben  chiaro,  dacché 
«noi  abbiamo  a  cuore  di  risolvere  la  contesa  con  un  giudizio; 
«  e  sottoporsi  a  giudizio  non  è  da  chi  attenda  a  violenze.    Che  poi 
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«  àpexfj  T^naihzc,  rcapà  7toXì>  AayY°pap5(ì>v  xpeiaaou?  xuyxavo'jatv 
«  ovxec,,  ti  àv  xtg  èv  eìSóac  |i,axpoXoY°-Y)  ;  tò  8è  £ùv  xoTg  xaxaÒeeaxépotc; 
«  è?  xr|V  àywvt'av  xathoTà|j.Evov  i;  xaxóv  ti  rcpo'JTCXov  Seva'.,  rcapòv  XYjV 
«  vóxrjv  £òv  Totg  SuvaxwTspocc,  xaxxójisvov  àx''v5uvov  e)reiv,  oùx  àv  xtva 
j  «  oìójxeO-a  xcov  xal  xaxà  Ppa/^u  awcppovouvTcov  IXeaOm.  waxe  xal  ujaìv 
«  ècp'  éxépoug  xivàc;  foOai  ^uvxexà^ovxai  xò  Xcuiòv  rv'^atSec,,  /apcv  jièv 
«  x&v  7i£7ipaY[Jiév(!>v  òcpec'Xovxe;,  ouvà|xe«;  Ss  rtepioOafqc  £u{iTcopi£ó|isvoi 
«  XYjv  xwv  ■rcoXejuoov,  (oc,  xò  eìxòc,,  è^'.xpàxrjaiv.  xal  p)v  xal  xoùxo 
«  Xoyl^tad-ai  ujxàc;  av  upiuot,,  oc,  AayYo^poac  jjlev  il,  ÓTCoyufou  Tw- 
10  «  (xaioc?  YeY^vr]vxa:  9^ói,  r^TtaiSas  5è  6{xTv  IvaTcóvooue,  xe  xò  àvsxafrev 
«  xal  Yvwptptoui;  Y£Y0V£vat  £u|j.j3aiv£c.  cpiXt'a  oè  XP^°U  (x^xst  ^u[XTiXe- 
«  xo|xévyj  xy]v  StàXuacv  oùx  eutcxtj  exet.  waxe  ^\}\x\L7,-/o\jq  ì^òlc,  oò 
«  Suvaxoùs  [ióvov,  àXXà  xal  (kpacous  TCpoarjxov  xexxrjaQ'at.     axat,w|j.axa 

1.  Xo-^foP.  £)     Xap(3.   Wr        TU"yx*V0U(It  ^  2.  eiòoTi  £)  2-3.  Le 

parole  tò  Ss  -  xar.  s;  om.  D  3.  tòv  à-fà^a  M  C,D  mf  (corr.  in  marg.),  P  aasnaTa- 
as'vou;  MCDvmf  xaStoy.ay.s\TO  /f  xa3iaTau.svoi  L  TrpoùxTO  D  4.  t<xtto- 
p.3vou;  /Fi'  TatTÓu-evo;  f  (marg.)  Ta-rToaevot?  /?<!£.  rwas  fFi1,  Reg.  5.  oiw- 
jAsSa  7FV  6.  i-ovTÒtìiovTou  /  (marg),  Reg.  toXoiwòv  MCDJVmf  7.  ou-/ 
tSv  MCDmf  òuvàu.ea)v  MCDtnf  (corr.  in  marg.),  P  tè  pt;r  Ss  MCDmf 
9.  wpéitet  D  irps'ivoN  P  Xo-^o(3.  Z)  Xa-^oji}.  /-F"t'  'jiro-fóou  MC  D  mf  (corr.) 
12.  sÙ7rsTsì  £)       raà?  ow.   WvL  13.  wpoa^xov  0?».   WvL 

«  i  Gepidi  per  numero  e  per  valore  sian  superiori  ai  Longobardi, 
«  chi  mai  spenderà  molte  parole  per  provarlo  a  chi  ben  lo  sa  ?  E 
«  noi  crediamo  niuno  vi  sia,  anche  mediocremente  assennato,  che, 
«  mettendosi  in  un  conflitto  insieme  ad  inferiori,  preferisca  andar 
«  incontro  a  facile  mina,  mentre  mettendosi  coi  più  potenti  po- 
«trebbe  senza  pericolo  ottenere  la  vittoria.  E  quindi  in  avvenire, 
«  quando  voi  contro  altri  andiate  in  guerra,  i  Gepidi  saran  dei 
«  vostri,  per  la  riconoscenza  che  a  voi  ci  legherà,  e  coli'  abbondanza 
«  delle  loro  forze  naturalmente  vi  faciliteranno  la  vittoria  sui  nemici. 
«  E  questo  convien  pure  sia  da  voi  considerato  che,  cioè,  i  Longo- 
«  bardi  di  recente  divennero  amici  dei  Romani,  mentre  coi  Gepidi 
«  voi  avete  antica  società  e  famigliarità  ;  e  quell'  amicizia,  che  un 
«  lungo  tempo  fece  più  stretta,  non  facilmente  può  essere  sciolta  ; 
«  talché  potrete  voi   avere  in  noi  alleati,  non  solo  potenti,  ma 
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«  uiv  o5v  upÒ£  u\lòLc,  ìc,  TT)v  £i>|i|ia)(''av  euaYwyà  xaOxà  èax'.v  ^|xlv. 
«  O-sàaaafre  Ss  èrcola  Aayyopàpoai  xo'j;;  xpÓTioug  efaf.  5ixy]  {lèv  xà 
«  Stàcpopa  Xòaat,  xscfosp  TioXXà  7ipoxaXoi>pivwv  ^|iwv,  oo3a[if,  eyvojaav, 
«  -9-pàae:  àXoYt'axcp  t/ójAevoc  •  ènei  Sé  6  tcóXs[ac;  tjSkj  two  èv  xepal 
v  166  «y£Yovev5  °*  ^  ÒTciaw  xffiv  TCpaYjxxxiov  àva7Co8{£ovTSg  xcp  xr^v  or/.eiav  5 
B  425  «  àafrévsiav  ^uveTu'axaaOm  uap'  6[xà?  fjxouaiv5  à^toOvxsg  Tw[ia''ou; 
«  àvsXéafrxt  xòv  ÓTièp  auxwv  oò  Seov  àywva.  Tràvxoo;  Ss  oE  xXótoes 
«  o-jxot  xó  xe  SfpjKOV  xal  àXXa  km.  Aaxcas  àxxa  ^topta  ÒTtóikaiv  ufilv 
«  toO  TioXéjxou  Tcpota'/ovxac  efvost.  xai'xot.  TtóXewv  xe  xal  ywptxc,  xo- 
«  aoOxov  X7j  arj  [kaiXeca  rcepisaxiv  waxs  xal  Scspe-jvàafrai  xwv  àvfrpwTuov  1  o 
«  xivàfi,  o!?  av  xal  Sofyg  [xoìpy-v  xiva  Tipo?  èvotxirjatv.  <&pxyyouc,  àjJiéXs: 
«  xal  xò  'EpcjXwv  eO-vo^  xal  xoóxou;  AayyojjàpSai;  xoaoóxocs  ISwp^aa) 
«  TùóXecóv  xe  xal  X^Pa?j  &  PaadeO,  jiéxpot^,  orcóaa  oòx  àv  Ufi  Sia- 
«  pi-9-fi^aaixo.     ^[xel?  Sa  xfj  cpiXta  xfj   afl   xò  frapaeTv  iypYZ£.c„  xouxo, 

1.  èaTt  D       rip]   Wv     ujaTm  o-//  a//n  co<W.  «  Z<;  e<M.  2.  SeàuaaSat  MDm 

f  (corr.)     Sss'aSat  C     SeàaeaSe   /?££.        Xo-yi^ft.  Z)     Xa-fo(3.  Wv  3.  òiaXìiaai 

JFt',  /^g:     òiaXuaou  /  (inarg.)       fifiSv   /FV  4.  '/.sscìv   D  5.  uì-j  per  ài 

f  (warg.)  L  7.  aÙTw-j  <ó;  où  ?«/       wàv-a  M,   Reg.     irà>JTe;    Wvf  (marg.)  L 

8.  Jy-ìv]  aèv  6(aìn  /^t'  raìv  gli  altri  codd.  e  le  edd.  9.  tou  om.  Z  (agg.  poi) 
irpoiy_ov70   D       7rs'X£(i);  Reg.  II.  xaì  soprascr.  di  sec.  vi.  in  m       eppàfxou?   fF 

12.  èpouXXwv  MWvmf  IpouXov  D  XoyyofJ.  Z)  XapP.  xoaouTOu;  Wv  13.  wó- 
Xew;  MCDWvmfL,   H  13-14-  fiiapiSy.TÓaaTO    ?Tz; 

«  anche  sicuri.  E  tali  sono  le  giuste  ragioni  che  debbono  indurci  ad 
«  essere  vostri  alleati.  Or  mirate  qual  sia  l' indole  dei  Longobardi. 
«  Mai  essi  non  vollero  con  un  giudizio  risolvere  la  nostra  contesa, 
«  quantunque  molto  noi  di  ciò  li  pregassimo,  pieni  com'  essi  sono 
«  di  baldanza  irragionevole.  Ora  poi  che  già  ne  siamo  alla  guerra, 
«  riluttanti  a  ciò  per  la  coscienza  della  propria  debolezza,  ven- 
«  gono  a  voi  perchè  i  Romani  intraprendano  per  essi  una  guerra 
«  ingiusta.  Ed  a  pretesto  di  tal  guerra  che  voi  dovreste  fare, 
«  questi  ladroni  ricordano  Sirmio  e  taluni  altri  paesi  della  Dacia. 
«  Eppure  tante  città  e  tanti  paesi  rimangono  al  tuo  impero  che  tu 
«  vai  in  cerca  di  uomini  a  cui  darne  una  qualche  parte  ad  abitare. 
«  Ed  invero  ai  Franchi,  agli  Eruli  ed  a  quegli  stessi  Longobardi 
«  tu  concedesti  in  dono  tante  città  e  tanti  paesi,  o  imperatore, 
«  che  annoverarli  niuno  potria.     Noi,  poi,  fidenti  nella  tua  ami- 
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«  OTiep  efìo'Aoo,  5ta7iercpàY(xef)a  •  b  Sé  ti  upo'safra'.,  tfflv  \mapyj6vTO)v  p  547 
«  (3e(3ouXsu|jìvo<;  xpEc'aaw  uapà  rcoXb  tou  Tipo?  aòroO  tet'j/t/.óto;  ttj£ 
«  ^apixc;  "tóv  TtpoTspTjaavTà  te  xal  y^Ri  tò  Swpcv  ocòxovó(i(p  §Xó|ievov 
«  oTsTa:  sfvac,  tjv  [ìt]  i$  tòv  xexty]|iìvov  u(3p^a)v,  àXXà  tìjS  cp'Xo;  0?  è? 
5  «  Tà  |i,àXiaxa  efvat  ^apatov,  ttjv  toO  TTpàyjxaTo;  a^ftoaiv  7C£7COifJaO«t 
«  ooxeì,  ok£$  xal  rVjTracatv  èg  Tw|ia''ou;  TErr/jrjXEV  eTvat.  wv  èvfru- 
«  [xouiasvou;  ujiàs  fiàXiaTa  (jlsv  xaTa  £i>[i|jiayixòy  aìxoOjiEV  ^jv  ^jjilv 
«  èirl  AaYY°P^p5a?  ìévai  8uvà[iei  Tfj  TtxaY)  ■  eì  Ss  [ir],  èxTioòwv  àjrfo- 
«  TÉpo'.s  axyjvat.  TauTa  y*P  (JouXeoójievot  òì'xacà  te  nomaste  xal  X''av 
1  o    «  èrctTifjSefws  Tfj  Tcojxactov  àpy^  » . 

Kal  rVjicaiSes  |xsv  ToaaOxa  elrcov.     (3ouXsoa7.fiEvo:;  ce  -oXXà  'Ioixra-  b  426 
VLavò?  fJaacXebg  aòtob?  |xèv  àTCOTCÉ^aaftac  à-pxxTO'j?  Syv*0?  ^a-./Luav 
Se  upòs  AayYOJ3xp5as  ocw[iotov  tcetio'.yjixévoi;  uXéov  aÙToTc,  7)  e?  [xup''o'Js 
Etc71eìs  E7ie[X'];ev,  wv  8y]   KwvaTavTiavó^   ts  xal  Bo%t]C,  xal  'ApàTio? 

I.  PouXou  Wv       wooisaSai  D  2.  irapaTroXù  CD  3.  òwpo^  W       aù-rò* 

0'u.w;  Wi>     aÙTÒv  óaw;  K^.  4.  epiXw  /  (marg.)       cpiXoaaoi  ptir  <piXo;  ot   Wv 

cptXto  oot  i^g\       oì  ow.  £)  6.  y^t^Si  cor/'.  Ja  ^y.Traca'.  D  7.  f;-»-òc;  M 

CDmf        aiti    Wi/Z.  8.  Xo-^pP.   D      Xayop.    Wi'  9.   PePs'./XE'Jsu.SNOi  ZJ 

ironóaETs]    Scalig.,  PB     imitì-ci   i  codd.,  H  13.  Xo-fpP.  Z)     Xa-yoP.  Wv 

aÙTOÙ?    WvL  14.  T£  or».    Wv 

«  cizia,  quello  che  a  te  piaceva,  facemmo.  Colui  che  vuol  dar 
«  via  qualcosa  di  ciò  che  ha,  preferisce  di  molto  a  chi  sia  da 
«  lui  stesso  gratificato,  chi,  prevenendo  il  suo  pensiero,  da  sé  il 
«donativo  si  prenda;  purché  ciò  faccia  senza  sfregio  del  pos- 
«  sessore,  ma,  confidando  nella  singolare  amicizia  eh'  ei  nutre 
«per  lui,  creda  da  ciò  giustificato  il  suo  agire;  siccome  accadde 
«  dei  Gepidi  verso  i  Romani.  E  dopo  avervi  tali  cose  ricordate, 
«  noi  vi  preghiamo,  per  diritto  di  alleanza,  di  associarvi  a  noi 
«  con  tutte  le  vostre  forze  nella  guerra  contro  i  Longobardi  o, 
«  se  no,  di  tenervi  almeno  neutrali.  Che  se  tanto  decidiate,  farete 
«  cosa  giusta,  e  per  l' impero  romano  del  tutto  conveniente.  » 

Tanto  dissero  i  Gepidi.  Giustiniano  imperatore,  dopo  molto 
deliberare,  decise  di  rimandarli  senza  successo,  e  giurata  alleanza 
coi  Longobardi  mandò  a  questi  diecimila  e  più  cavalli  sotto  il 
comando  di  Costanziano,  Buza  ed  Aratio.     Ad  essi  si  unì  anche 
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fyypv.  £ov7jv  Ss  auxoZi;  xal  'IwàvvY]?,  ó  BixaXtavoO  àSeXcptSoO?,  rcpop- 
pyjfrèv  auto)  ex  (3aaiXsa)c.,  èicstSàv  xà^csxa  Sta^a^awvtat  Tipo?  xò 
rvjnacowv  sO-vog,  èvfrsvSs  oko'jò-q  s;  xyjv  'IxaXtav  £uv  xoTg  enopivoic, 
Uvea.  èvjy/jxvz  Y*P  ^  'IxaXiag  xal  aùxòg  f]xwv.  ^ó^ay^oi  Sì  aòxoìg 
"EpouXot  Ttsvxaxóaia'  xe  xal  ^t'Xiot  e?7COVxo,  wv  aXXot  xe  xal  OcXt^outì"  5 
rjp)(ov.  0?  yàp  aXXot  £'j(ji7ravxsc,  "EpouXot  è?  xpca^tXiou?  ovxs?  £bv  xolc; 
rrj7iaiacv  sxsxx)(axo,  èixel  Twjxaóajv  àrcoaxxvxsc;  où  rcoXXfò  e|i,7ipoa0-ev 
exu^ov  sì;  afo'ag  r]  u-ot  sv  iole,  strepo  jfrsv  sppr^Y].  [xolpa  Ss  Twfxafwv 
xwv  Ttapà  AaYY°P^pSa;  sul  £u|ji|j,a)(''av  tóvxwv  'EpoóXwv  xtol  £"òv  'AópStp 
xw  xou  àp^ovxo?  àosXcpu  è^aravactog  èvxuYxavouai.  H-ayjjC,  xs  xapxspac,  io 
Ysvojxsvy]?  vcxwat  Tw[xa!òc,  xal  xóv  xs  "AopSov  xtov  xs  'EpouXwv  izollobc, 
sxxsivav.  yvòvTzq  Ss  TrjuacSs;  àyyiazi  tcyj  sìvac  xòv  Twjiacwv  axpaxòv, 
xà  8:à:popa  eu9-b;  AaYY^apSac?  SisXuaav,  ig  xs  aixovSàc,  oE  (3xp(3apoc 

2.  Stau.axi'iffovTai    DWvL  3.    I«  /><;r    I?  -riv   L        -nn^    j«  parentesi  f 

4.  Ixu^j^avev   £)  j.   IpouXXoi    MWvmf  5-6.   Lt!  parole   Tr^Taxóaioi  - 

"EpouXoi  o;m.  MC D  mf  (agg.  in  marg.)  5.  «InXiaoùs]  Wvf  (marg.)     cpiXviu.où3 

gZ/  c//rt  corfd.  g  Zé  gii.  6.  IpouXXot  JFf/  (marg.)  8.  Ipesim  D  èppVjSsi  J^ 
9.  Xa^"yo(ìàp8ou;  Àf  Chi/ (Xa-fopàpSac  in  marg.)  Xo^-foPàpòoui;  D  -fofìapSai;  ^t'O 
Wx»  ^uaaa^ta  Wv  IpouXXwN  MJVvmf  IO.  ÈTnrJ^^àvouai  ^f,  i?t'o.  jcpa- 
tepà;  £)  11.  IpouXXwN   MJVvmf    èpoupuv  £)  12.  twv  £)  13.  Xo-f- 

-pfJàpòou  D     Xa^opàpòai;   /^ i> 

Giovanni  figlio  di  una  sorella  di  Vitaliano,  dopo  che  1'  imperatore 
ebbegli  detto  che,  appena  compiuto  il  combattimento  contro  i 
Gepidi,  sollecitamente  andasse  in  Italia  colla  sua  gente  ;  poiché 
dall'  Italia  egli  era  appunto  venuto.  Al  loro  seguito  si  misero 
millecinquecento  alleati  Eruli  con  a  capo,  fra  gli  altri,  Filimuth; 
poiché  tutti  gli  altri  Eruli,  in  numero  di  tremila,  eransi  messi  coi 
Gepidi  per  la  defezione  poco  prima  da  essi  fatta  dai  Romani,  a 
causa  di  ciò  che  dissi  già  sopra.  Una  porzione  dei  Romani  che 
andavano  a  prestar  man  forte  ai  Longobardi  si  avvenne  improv- 
visamente in  una  turba  di  Eruli  con  Aordo,  fratello  del  loro  re. 
Impegnatasi  aspra  battaglia,  i  Romani  riuscirono  vincitori  ed  uc- 
cisero Aordo  con  molti  Eruli.  I  Gepidi  quando  seppero  che 
1'  esercito  romano  si  approssimava,  tosto  accomodarono  il  dis- 
sidio coi  Longobardi,  e  questi  barbari,  contro  il  voler  dei  Romani, 
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ouxoi  £uv!(3ryaav  àXXy,Xotc,,  àxóvxwv  Tiùpadw.  xaùxa  èrcel  6  Tcouafayv 
atpcrcòs  è^aìkv,  èv  tioXXyj  à\i.rtyy.rly.  èylvovco.  o;3xs  yàp  gii  èò'jvavxo 
rcpóau)  :svao  oux£  àvaarpépetv  ÒTu'aio  efyov  Sct|Jia:vovx£;  ot  axpaxYjyol  b  427 
|jù,  TJp'xioi^  X2  xal  "EpouXot  £uvyj  xaxa9-fovxe;  xyjv  'IÀXuptfBv  Àr/awvxa: 
5  ywpav.  aòtoO  y^jv  |JL£''vavx££  I5  [3aa:X£a  xà  Ttapóvxa  oqtfaiv  y.ri\vv[v.y:/. 
xcc\Jxoc  {x=v  O'jv  ÈTtpàaaexo  xf(5c.  iy^  Ss  Sxtev  xyjv  èxjkXrjv  xoO  Xóyou 
èTtoiYjaàpjv  l7iàv£i[u. 

;.e'.     BsXcaapco^  |x=v  xr^v  km  xò  Bu£cévciov  ouòevl  xoau.(p  f(£'.,  yfjg   i>  548 

jjLÌv  xrfé  'IxaXwv  rcevraeTÈg  cùoaii.^  èV.pàs,  où5s  tcy)  65©  Eévai  èvxauO-a 

io   fayjjaas,  àXXà  cpuyf,  x£xpu|xji£VYi  èyi\ievoc,  Ttàvxa  xoOxov  xòv  yoóvov, 

ex  X£  òy^upwjjiaxos  àel  èTafraXaaaiou  xivò?  I?  <3cXXo  Irci  xv^  -apxXiac, 

è/v'jpw[xa  5crjV£xà)5  vaimXXó|X£voi;.     xal  d«c'  aùxoO  àÒEfaxspov  tobg  -0- 

1.  ày.tóvTwv  ^/rj  ?f      ó  0111.  IV vL        2.  é-fsvETo  Wvf  (marg.),  Reg.       é3tì 

/>cr   Iti  D  3.   ÒYiu.aivov7s;   D        arpaTOt-yot   W  4.   epouXXa   MlVv       £'j-<tì 

om.   WvL,  Reg.     «  fortasse  Su-ptaTaSsovTs;  »  Dindorf      òrXr<r<ov7at   ,1/C,  H 
òr.X^asvTou  D     Xr,i<jo-/Tca   WvL  5.  rà  Trapsvxa  OTW.   D  8.  èst   CD,   P 

E7U 

9.  TrENTàU-re;  /Ft'       È-jct^à?]   C,  HP     à7rsfJà;  Af     à77s(3às  gZ/  altri  codd.,  B  oùSè 

"j'àp   tty]   A/C,   H  ó   òì  -yàp   wri  Z)              IO.   tay,ua£N   MCD     layuai  H  y.i/.p'j- 

l».éffi   IV            12.  òie-jsjcè?  ('-xÈ;  t«  rasura)   W    òie^ekè?  v     Sir.vsy.È;  Z.  vaun- 
Xo'v.svo;  DZFz- 


conchiusero  pace  fra  loro.  Quando  1'  esercito  romano  ebbe  no- 
tizia di  ciò,  ne  venne  in  grande  imbarazzo,  poiché  non  potevano 
ormai  più  avanzare,  né  ardivano  i  capitani  retrocedere  temendo 
che  i  Gepidi  e  gli  Eruli,  messisi  insieme  a  scorrazzar  per  Y  Illirico, 
lo  depredassero.  Rimanendo  quindi  fermi  colà,  informarono  l'im- 
peratore del  loro  caso.  Tanto  adunque  ivi  avveniva.  Ed  io 
torno  col  mio  dire  là  donde  mi  dipartii. 

XXXV.  Belisario  riprendea  senza  alcun  onore  la  via  di  Bi- 
zanzio,  dopo  non  aver  mai  potuto  in  cinque  anni  calcare  il  suolo 
d'  Italia,  né  percorrerne  le  vie,  che  in  tutto  quel  tempo  avea, 
quasi  in  coperta  fuga,  di  continuo  navigato  da  una  ad  un'  altra 
fortezza  marittima;  perlocchè  più  liberamente  poterono  i  nemici 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  27 
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Xejjuous  xex'j^xe  Tw^yjv  xe  aòxrjV  àvopamoòioM  xal  xàXXa  &><;  eìtcìv 
arcavia.  xóxs  Ss  xal  Ilspuacav  ttóX'.v,  77  7ipci>xy]  ev  Touaxots  ouaa 
v  167  èxuy^ave,  mxpóxaxa  uoXtopxoujJievYjv  dbcéXiTTev,  fjTCp  auxou  ext  óSw 
fóvxog  xax'  àxpas  éàXw.  sg  Bu^àvxiov  Ss  àcpixó[ievog  Staxp'.^rjv  xò 
Xoittòv  svxaOfra  er/e,  uXoóxou  [aèv  è^ouafav  7i£p:[fe(3Xr)fA£VO(;  tcoXXyjv,  5 
sòxu^iiaac  Ss  zoìc,  E^rcpoafrEV  aOxw  £u|A(fe[fyxóaLV  àTcópXe^xog  wv,  ausp 
oc  Ttpóxspov  7]  ec,  Ac[3'jy]v  eaxpaxsuae  £u|x(36X(p  TrpouXeys  xtvc  oùx  àcpavel 
xò  oai^óviov.  0  Ss  £ó[i(3oXo;  eyEvexo  u)Se.  f,v  xo?  BsXtaapuo  xX^pog 
iv  Bu£avxói)v  xw  7ipoaax£''(p,  8  87]  Ilavxsfyiov  [xsv  òvo[ia£exai,  xsTxai 
Ss  èv  xfj  àvxcTispac;  Tj7is''p(p.  èvxaO&a  òXc'ya)  £[X7ipoa-9'£v  7)  ejjleXXe  io 
B£Xiaxpco<;  £7ii  xe  r£X''|Ji£pa  xal  A$'JY]V  E^TjY^aEa^ac  xw  cPw|j,atwv 
axpaxw,  èvSeXexéaxaxa  nX'/jiJ-e'v  oc  xà;  àjinéXoug  £uvs(3y].  oivou  xs  8; 
èvfrcvSs  Y£Y0V^  £X'JX£  ^cd-wv  °-  -frspzTcovxs;  £jj.7tXy]aà^£vo:  jxéya  xt 
Xpfj[xa,  xal  aòxtov  xà  jjlsv  £VEp9-£V  xaxopó^avxs;,  xà  Ss  OTiEpxtev  totjXò) 
kq  xò  àxpipèg  ETit^'jaavxs;,  Iv  xoj  oìv&vc  xaxIO-EVXo.     ppl  SI   òxxà)   15 

I.  aùriòv  om.   WvL       àvòponroòtaa;  D  2.  TrepiSia^  D  3.  òl-kÌXzitzì^  D 

4.  jcaràpa;  Wv  4-5.  toXoiivòv  MCW  5.  eì^sv  D  6.  eù-ruy^as  D  7.  èxatpa- 
TEÙaai  MCD,  H  barpaTSUffai  P  8.  £ua|3wXo;  D  èXs-pTO  MCD ,  H(corr. 
in  marg.)         9.  irpoaaTtw  1.       wa^TU^'o-'   Wv     xa^xó^to^   i?^.  io.  aay.eXe  D 

11.  èirsì  Wv  Xe-ytp.e'pa  D  fsXipspa  mf(corr.  in  marg.)  Xu^iinv  D  ÈSjx'pi- 
aaaSai  Wv L       tot  D  13.  uriSSo^   W       Sspàireuo-ms  fife)  Wv     SepaTreuo-'Te? 

/  (marg.),  Reg.       iTrXYxràaevoi  D  15.  oìvwoin  DJ  (corr.)       p-rSt  D  (corr.) 

sottomettere  Roma  stessa  e  pressoché  tutto  il  resto.  Allora  lasciò 
egli  anche  cinta  da  stretto  assedio  Perugia,  la  prima  città  di  To- 
scana, che  presa  fu  messa  a  soqquadro  mentr'  egli  era  in  via. 
Giunto  quindi  a  Bizanzio,  colà  dimorò  poi  in  grande  abbondanza 
di  ricchezze  ed  ammirato  pei  fatti  già  da  lui  felicemente  compiuti. 
Dei  quali  non  oscuro  segno  aveagli  dato  la  divinità  già  prima 
eh'  egli  partisse  per  la  spedizione  africana;  ed  il  segno  fu  questo. 
Avea  Belisario  certo  possesso  ereditato  nel  suburbio  di  Bizanzio  che 
chiamasi  Pantichio  e  trovasi  sul  continente  opposto.  Colà,  poco 
prima  che  Belisario  menasse  1'  esercito  romano  contro  Gelimero  in 
Africa,  avvenne  che  le  viti  dessero  frutto  ad  esuberanza.  I  servi 
empirono  del  vino  ricavatone  una  grandissima  quantità  di  orci  e 
li  deposero  nella  cantina  piantandone  in  terra  1'  estremità  inferiore 
e  chiudendone  la  parte  superiore  diligentemente  con  luto.     Otto 
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{ìaxepov  Iv  Tiid-oic,  xtalv  àva|3pa£(i)v  6  olvoc,  Steaicàaaxo  (lèv  xòv  tctiXòv 
(^TOp  Ircscppaxxo  aòtffiv  sxaaxo:,  uTCeppX-jaa;  Se  xal  £euaac,  rcoXbs  e? 
xoacvoe  yfjv  xtjv  è/ojjLEVYjv  Ì7céxXuaev  waxe  xal  xsX|ia  Iv  toóxq)  xoj 
èSà<pet  ipyàaacrfrW  [xÉya.  orccp  luel  oS  -8-epaTOVxs;  e?òov,  iv  9-àjipee 
j  |ieyàX(p  yevó(isvoi  rcoXXobs  [lèv  èVÈrivBs  à|r.popsa?  èfucXiljaraejtìwt  st/ov. 
a'Jikc,  os  xouxou;  873  xob<;  TC&oug  xw  1W}X$  àrco-f  pàijavxec,  tà  uapóvxa 
Iv  atwTirj  efyov.  ItcI  Ss  xoùxo  rcoXXàxc:;  Oto  xòv  aùxòv  j(póvov  yeyovòg 
eiSov,  aùxol  jjlèv  lui  xòv  xexxyjjiivov  xò  npòLypy.  yjyov,  6  5è  xffiv  bcc- 
xrjSefrov   nolloòc,  èvxaùO-a   àye''pac,  ùtcéSsc^s  xà  rcoioófieva  ■  otnep  xffi 

io  £u!i(3óXq)   xex[XY]pto'j|jLevo:   xaù-Y,   xtj   oùca   |Asy/Xa    rcpo&Xeyov    àyafrà 
eaeafrai. 

TaOxa  [xèv  oóv  xfjòe  BsXwapff.)  ey^óprjas.    Biyfòxos  Ss,  h  xffc  T(i)|i,y]5 
àpx'.epeù;,  £bv  'IxaXoli;  xolg  svxaOfra  xYjvixa.oe  racpoOat,  toXXoì;  xe  xal  p  549 
Xoycji-toxàxots  I?  àyav  o5aiv,  oòxéxc  àvfei,  àXX'  £XPT)^£  PaaiXsw;  'IxaXfa? 

ij   {jL£xa7iot£ìa^at  ouvàjxec  xrj  TcàaYj.      jxàXtaxa  Ss  Ttàvxwv  aùxòv  róihyoc,  B  429 

1.  àvappà^wv]  Z?eg.,  B  àvafjpàaaw^  MCWvmf  (corr.  in  marg.),  HP  à^a- 
Ppàcwv  D  2.  oNirep   fFi/  3.  tòv  ctómSe  D       mute  om.  D  5.  èirXroa- 

aSai  Z)  6.  tcs'.Sou;  Z)  7.  xpoSou  (SIC)  D  8-9.  Le  parole  6  8è  -  tcoiou- 
|i.e^a  om.  £)         9.  IwiSei^e  /FvZ.  io.  Taurvi]  5       xaì  TauTij  MCDmf,  HP 

è;   Talk?)-*  òri   Tr^  obuav  Wvj  (marg.)  L,  Reg.  (om.  Sri)        oixei7.  D  14.  à^si 

JFi/  éxpvi^e^  D  (BeXtaàptoN  per  PaatXew;  MDmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.) 
PaaiXsw?  tw   rasura   C  15.   òovàuri   D        aùrwv   DWv       xaì  poSi-yo;   M     *aì 

705170?  CDmf,  P 

mesi  appresso  il  vino  in  alcuni  degli  orci  ribollendo,  ruppe  il  luto 
con  cui  ciascuno  era  chiuso  e  sboccando  fuori  in  gran  quantità, 
tanto  inondò  il  suolo  adiacente,  da  formar  nel  pavimento  come 
un  grande  stagno.  Visto  ciò,  i  servi  molto  meravigliati  ne  riem- 
pirono molte  anfore  e  turati  con  luto  nuovamente  quegli  orci, 
della  cosa  nulla  dissero.  Ma  visto  che  ciò  più  volte  si  ripeteva 
nello  stesso  tempo,  ne  avvertirono  il  padrone;  e  questi,  raccolti 
colà  molti  de'  suoi,  mostrò  loro  ciò  che  avveniva.  Essi,  traen- 
done augurio,  predicevano  grandi  beni  per  quella  casa. 

A  tanto  ne  erano  le  cose  di  Belisario.  Vigilio,  pontefice  di 
Roma,  insieme  ai  numerosi  ed  assai  nobili  Italiani,  che  allora 
colà  trovavansi,  non  cessava  intanto  dal  sollecitare  l' impera- 
tore perchè  con  tutte  le  sue  forze  attendesse  all'  Italia.     Più  di 
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evfjye,  icaxpfoaoc,  àvrjp,  èc,  xwv  órcàxwv  xòv  Sfcppov  àva(k[fyxà)£  uoXXm 
rcpóxepov  •  excel  xal  aùxòc,  xouxwv  òr}  svexev  èg  Bu^àvxiov  à^ixójievos 
exo/ev  evay^oc,.  ^aatXsbg  Se  'IxaXcag  [asv  ènYjyyéXXexo  upovo^aeiv 
aùxòc,  à[icpl  os  xà  Xpcaxcavcov  Sóyu-axa  ex  xou  ItcI  TcXecaxov  Siaxptpijv 
£t)(£V,  £o  otaiMaftac.  xà  èv  acpóatv  àvxcXeyc/fxsva  arcouSa^tov  xe  xal  Sta-  5 
XEtvójxevo;  [làXtata.  xaùxa  [xèv  èv  Bu^avx(q)  £Tipàaa£xo.  èxuy)(avE 
Ss  Aayyo^pSrjc;  àvTjp  èc,  IYjTcaiSac,  cpsóycov  è£  aìxc'a?  xocàaSE.  fjvixa 
Aayyojkpowv  OùàxT]?  ^px^v,  fjV  xfg  oE  àvet|>tòg  TiaioùXcpoc,  ovofjia,  Sv 
Syj  ò  vó[xog,  £7i£'.oàv  Oòàxrjc,  TeXeux^astev,  ira,  xyjv  Yjy£[xoviav  ixàXec. 
Tipovo^aas  o5v  Oùàxrjc;  oua)?  efe  xòv  raxìSa  xòv  auxoò  ^  àpx^ì  àyoixo,  io 
lyxXrjfjia  TcatoóXcptp  èrceveyxtbv  aìxt'av  oùx  l/ov  cpuy-fl  xòv  àvO-pamov 
i^7][Jtc(i)a£V.     8$  Sy]  è^  Tjfr&v  àvaaxàg  xwv  raxxpiwv  £bv  òXtyotg  xcalv  Ig  xobg 

1.  tòv  ^w  t»n   KPi»     tot  per  tò^  D  3.  7rpovoió<iei  D  5.  s^  o?«.  M 

CDmf  (agg.  in  marg.)  ts  om.  Wv  7.  Persona  introduce  prima  di  AaypP. 
/'/  «ome  «•  lldiges  »  ;  dietro  lui  Di  n  do  rf  in  B  'IXòi-p<;;  Mali  reto  in  P  'iXàicrp;; 
il  nome  non  è  in  alcun  manoscritto  ne  in  H.  Xa-yppàpSo?  C?/;/fXay-yoPàp6vi;  marg.), 
H  (corr.  in  marg.)     Xa-^oP.  ?Fv     Xo-y -yo^àpòo?  D  8.  XofyoPàpòwv  D     Xap(3. 

rt^z>  oùaàxr;  MCmf,H  où/ccbai;  D  01  om.  DWvL  p'iòiouXcps;  D  piaiouX- 
(po;   Wv  9.  È7u[3y)vat  à^   ^w    lireioàv   Wvf  (marg.)  L      l7n|iìrNai    Ì7reiSàv   // 

Guadar,?  MCmf,  H  oÙKaxYi?  D  9-10.  Z.e  parole  Oùàxv)?  -  ouv  0;».  Z,  Z.^ 
parole  TeXeu-rriasieN  -  OùditYi;  ora.  D  io.  oòaàxyi;    MCmf ,  H       tòv  innanzi 

aùrou  om.  WvL  11.  ptòtouXcpw  Z)  èj^o-v]  Wv  lx^"'  gli  altri  codd.  e  h  edd. 
<pu-p   D  12.   è^yiSjwv   D 

tutti  a  ciò  lo  incitava  Gothigo,  che  già  assai  prima  avea  ot- 
tenuto il  seggio  consolare;  che  anch' egli  per  tal  cagione  erasi 
testé  recato  a  Bizanzio.  E  l' imperatore  prometteva  di  provve- 
dere all'  Italia  ;  ma  intanto  il  più  del  tempo  spendeva  occupandosi 
del  domina  dei  Cristiani,  tutto  dedito  ed  intento  a  conciliare  le 
loro  controversie.  Mentre  di  ciò  trattavasi  a  Bizanzio  avvenne 
che  un  Longobardo  si  rifugiasse  presso  i  Gepidi  per  la  seguente 
ragione.  Sendo  re  dei  Longobardi  Vace,  v'  era  certo  suo  nipote 
di  nome  Risiulfo,  il  quale,  secondo  la  legge,  alla  morte  di  Vace, 
dovea  succedergli  nel  regno.  Vace,  neh'  intento  di  far  che  il 
regno  andasse  in  mano  del  proprio  figlio,  accusato  senza  fonda- 
mento Risiulfo  di  un  delitto,  lo  punì  coli'  esilio;  e  questi  con 
alcuni  pochi  abbandonata  la  patria,  si  rifugiò  tosto  presso  i  Vanii, 
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Oòapvouc;  aùx:'xa  cpeuyec,  Tiaóòtov  0':  à7xoX£À£qi|i£vwv  ÈvxaOfra  8uoTv. 
Xpy)|xaao  5è  Oùàxrji;  xoì><;  pappàpoi^  xouxouc;  àvéuetae  xòv  'PiaioOX^ov 
xxEìvac.  xcov  Sa  Tta'.o'jXcpou  xcac'Swv  6  [lèv  de,  èxeXs'rcyjae  vóaq),  ó  Òè 
or]  exspo?,  'IXòtyrji;  5vo|aa,  èg  2xXa(3r]Vobs  (peóyet.  où  Tio/Jf")  jièv  odv 
5   Oaxepov  6  [xèv  Oòaxrji;  voay^aa?  è£  àvfrptóraov  ^cpàvtaxo,  I?  oè  OùàXòapov, 

xòv  Oùàxou  otòv,  *t\  ÀaYYO^apSwv  fjX^ev  àp^Vj.  o>  or]  roxtSl  xo|X'.5r;  B  430 
ovxt  èraxpoTioi;  xaxaaxàs  AùSoulv  xyjv  àpx'ty'  O'.wxeTxo.  5'jvà|j.£t.  xe 
tcoXX'/j  art'  aòxoo  xpwfxevoi;  aùxòg  xy]V  àpyj]V  oùx  lg  [xaxpàv  ea/e,  xoO 
7catoòs  xoóxou  vóafp  ccjxi'xa  s£  àvi^pwTtwv  àfavia9,£vxo£.  '///ixa  xo-'vjv 
IO  TrfK<xiai  xe  xal  AayYoP^poaci;  ò  ro5X£|i.o<;  xaxiaxr],  wa7i£p  (xoc  El'prjxai, 
'IXoYyTjs  EÙO-bs  AayyoPapowv  xe  robe,  oi  èmano\LÌvouc,  xal  SxXapr/zwv 

I.  oòàpva;   IVvf  (marg.),   Reg.      oùpavai;  Z.        iraiSwN  te   MCDmf       8uew 

IVvL         2.  xpr^aaiv  MCmf (con.)      òì  om.  MCDmf      oùaàicin;  MDmf,  H 
a 
oùàxTK  C  2-3.  Le  parole  tòv  cPkj.  jcTeìSiai   om.  M  (segno  di  lacuna)  C  (id.) 

D  (id.)  Wv  (id.)  m(id.)fL     «  Rasidulphum  ut  necarent  »  Persona.  3.  pi- 

aiouXcpw^  MCmf  (corr.)     ptSiouXepwv   D         4.  Xi-fiaMo?  ^w  'iXòi-p;  .A/     Xi-fiafo; 

Cmf  (corr.  in   marg.),  H      Xi-yiairo;   D     3lXòiap;  P  5.  p.h    ouv    Où.    Ffv 

oùaàayii;    MCDmf,   H        txjxxnyktto   Z)        OùàXòapov]    WvL       tòv   Où.  g/t  <;///-/ 

roi/i/.  e  /t;  i;rfrf.     oùàXòaXov  MCmf  (corr.  in  maro.)     oùàXSacpov  D  6.  oùaàxoo 

MCDmf,  H      Xo-^-foP.  D    Xa-yo|3.  fFz'  7.  Siwxsito  ff    Siwxsito  1/         8.  cxÙtòv 

per  ccùzoù  (sic)  W      i<syitD  IO.  Xa^^oPàpSot;  MCmf    XoffoPapòoi?  D     Xa-^oP. 

IV vf  (marg.)       jxoi   om.  L;   »'«  parentesi  f  n.  ixòia-p;    MCmf  (corr.  in 

marg.),  HP     iXSiòto;  D        Xa-j"p(3àp6(i>N    MCmf     Xo^-yopàpòwv   D      Xa*p(3.    W7 
Xa-fopàpòar*  z'      re]  Wvf  (marg.)     Syj  MCDmf;    om.  le  edd.      oi  om.  D      iwt- 


lasciando  colà  due  figli  suoi.  Vace  però  indusse  con  danaro  quei 
barbari  ad  uccidere  Risiulfo.  Dei  figli  di  Risiulfo  uno  morì  di  ma- 
lattia, 1'  altro,  di  nome  Ildige,  riparò  presso  gli  Slavi.  Poco  dopo 
Vace  ammalò  e  uscì  di  vita,  ed  il  regno  dei  Longobardi  passò  in 
mano  al  figlio  di  lui  Valdaro,  a  nome  del  quale,  tuttavia  fanciullo, 
reggeva  il  governo  Auduino  nominato  suo  tutore.  Costui,  resosi 
molto  potente,  presto  si  ebbe  il  regno,  essendo  quel  fanciullo  su- 
bitamente morto  di  malattia.  Quando  adunque  vennero  a  guerra 
fra  loro,  come  narrai,  i  Gepidi  ed  i  Longobardi,  tosto  Ildige,  me- 
nando seco  i  Longobardi  suoi  seguaci  e  molti  Slavi,  si  recò  presso 
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rcoXXobg  ìna.yó\Lzvoq  se,  IY^aiSat  fjXfl-e,  y.<x\  aòxòv  rfycatSes  xaxà£eiv 
irà  tJjv  ap/J^v  èXirfSa  e^ov.  YevolJL^va)V  ^£  xGv  £V  T$  ^apóvxi  rapò? 
AaYY°f&P$as  «nwvSfiv  è  (lèv  AòSoulv  xòv  'IXStpjv  eùO-bs  aie  Tipo?  cpiXwv 
kfyrrzeXxo  TmzaRkav,  oE  os  xòv  [lèv  àvO-pwTOv  èxSouvac  ouSojitj  sYvwaav, 
èxéXeoov  Sé  aòxòv  Ivfrévoe  àuaXXayevxa  gtìgc  pouXoixo  Siaaw^eaOm.  5 
xal  g?  [AeXX^aec  [xr^ejxta  £óv  xì  xoT$  iico|iévois  xal  r^ai'Scov  xialv 
efreXouaki*  e;  2xXa[fyvobs  aóìks  à'f'xsxo.  evfrsv  xe  àvaaxà?  uapà 
TwxiXav  xe  xal  róx^oog  f^ei,  axpàxeuu-a  oùx  vjaaov  r)  è?  k^oonoyOdo'jc, 
v  168  £bv  aóxù  S/wv,  e;  xe  Bevex:as  tìKpix6{ievos  To)[ia:otg  Ttalv  óiEavnfjaaaiv, 

wv  Aa^apog  ^Yetxo,   è?  X£lPa*  fjXfte,  xpe^à^evó?  xe  aòxobg  iwXXobg    io 
Ixxetvev.     oò   uivxo'.  róxfrotc,  £uvéjui;ev,  àXX'"Iaxpov  7wxa|iòv  Sta^à? 
aòike;  k  SxXajfyvob;  arcexwprpev. 

1.  lira-fa-yó[A£vi;  JFw      aÙTÒi^  WvL      xaTaràJjw  fF    x.a.-oi-a.'itvi  vf  (ìiiarg.), 
Reg.     y.oLzà  rilvi   L  2.   aùrwv  pgr  tÙW   Wvf  (marg.)  L  3.  Xa-y-foPàpSou? 

A4  Cra/     Xof-yo(ìap8ou«   D     Xa-^oP.  Wv       dirovòàW  IW.a  JFt'/  (marg.)       iXòiap^ 

MCmf (corr.  in  marg.),  P     ìX6t<nov  D       cpiXo-*   /T  4.  I^yeito  rre  («  i<r.  e^ri- 

teTto  »   m  marg.  di  sec.  m.)  5.  ó'irvi  1»       òiaawGaaSai  WvL         6.  jxeXTJoet  M 

CDIFvmf  (coir.)      où8ep.tòi  /Ti',  H (marg.)       te  om.  JFw      tkjì  D         7.  xXa- 

Pyino'j;  D  <sx.\a.$iwiz  Wvf  (marg.)  L,  Reg.  ivisi-iòe  D  Wvf  (marg.)  L  s\3enòe  m 
8.  T&ÙTTtXav  7F  TouT-riXav  ?/  y°t3o'S  MCDmf  (corr.)  r,ii\  B  hi  MCD 
mf,  HP;  om.  Wv  oùòìs  per  où^  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H (id.)  I?  om. 
MCDmf  (agg.  in  marg.)  9.  aò-rw  MCDWvmf  (corr.)       twì  -D       ù-xm- 

Tiaaou   D     uwavTTìffa?   Wvf  (marg.),  Reg.  IO.  viXssov   /Fi>  II.  ÌKTiaeN    D 

12.  IffxXaPÌNOO?  /F    cntXapbs'j;   vf  (marg.)  L 

i  Gepidi;  e  questi  speravano  di  sollevarlo  al  regno.  Quando  poi 
fu  fatta  la  pace  coi  Longobardi,  Auduino  chiese  Ildige  ai  Gepidi 
come  ad  amici,  ma  costoro  non  vollero  consegnarglielo,  piuttosto 
lo  invitarono  ad  andarsene  ponendosi  in  salvo  ove  volesse.  Colui 
senza  indugio  insieme  coi  suoi  ed  alcuni  volontari  gepidi  tornos- 
sene  presso  gli  Slavi.  Quindi,  partitosi  di  là,  andò  presso  Totila 
ed  i  Goti,  avendo  seco  un  esercito  di  non  men  che  seimila  uomini  ; 
e  giunto  nella  Venezia  si  scontrò  e  venne  alle  mani  con  una  schiera 
di  Romani,  comandata  da  Lazzaro,  e  voltala  in  fuga,  molti  ne 
uccise.  Ma  coi  Goti  non  si  unì,  ed  invece  ripassato  il  Danubio, 
si  ridusse  nuovamente  presso  gli  Slavi. 
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'Ev  o)  Se  xaOxa  ìz.q'j.qizxz  xf/jt  f,-£p  (jioc  eTpyjxai,  èv  xoórtp  ttòv  b  431 
ti?  BeÀiaap:ou  oopucpópwv,  'IXaoìxp  Svolta,  (3àp(3apoc;  yévo?,  ìJ-juce'Ò-/^ 
T£  xal  8paanfjpio?,  8?  or]  ev  TxaXca  Xe^O-eI?  exoye,  Tayt&a  xe  xal 
róx-frot;  Trpoaexwprjasv  oòSevl  X<5yq>.  xal  aùxòv  8  Tarc&as  sù!R>;  £bv  p  55° 
j  axpaxfò  tioXXw  xal  vaualv  eTxejx'Lev  è;  xà  èrcl  AaX|j.axia;  yvwp''a.  05 
8rj  Èv  xwpuo  ^loutxo'jptp  xaXoi>|jiva)  ye^iJ^vos,  orap  è7u9-aXà<jaiov 
àyxiaià  Tir]  SaXwvwv  èaxl,  xà  |ì,èv  Tipwxa  £uvs[x^s  xolc,  xaóxy)  àv&pwTOts, 
axs  Ta)|i,a!ó?  xs  wv  xal  BsXiaapta  Tipo^xcov,  suEcxa  Ss  aOxóc,  xs  xò 
£6pos  àpà{jtevo;  xal  xoìig  èmarTCOjiivocs  £Yx£^£'ja^tJL£V°S  è;arava''a)?  Sicavxag 
io  exxsivs.  XrjCaàjxEvó;  x£  xà  -/pY,|iaxa  à^avxa  èvxMvqe  u.sv  dbciàv  o>/exo, 
Ì7iéaxrj'|i£  5e  xal  àXXw  Iv  xtj  rcapaX-'a  x£i(j,év(p  x«p''w,  OTisp  Aaupsàxrjv 
xaXoùac  Twjialo'..  o5  87]  srafìàs  xobg  TcapaTtsrcxwxóxa;  àv^pei.  Srcep 
eresi  KXauaavòg  Eyvo),  oa;iEp  xóxe  SaXwvwv  f;p/s,  axpaxeujia  liei  x<5v 

1.  efwép  D       p.o(  j«  parentesi/;     om.  L  2.  PsXtaapiw*  D         3.  è;  />er 

èv  D  Xei'-pSeU]  CWvmj (corr.  \t\y-),  Braun  Xn^v.^  gli  altri  coda",  e  h  edd. 
TOUTTiXa  W v         4.  ■KsoGv/wonrn  D       ai  -ÒN   D       -rouTTtXa;   ?Fi>  5.  nocucì  D 

6.  u.ou7))4sup(i)  M  fAO^Yixoupto  C '  mj (corr :  in  marg.) ,  H (id.)  ao-uKoSpov  D  7.  aa- 
Xóvwv  D       5u-(£ai^ev  D     ^'jNsata-yg  Wvf  (marg.),  Reg.  8.  puaaioi;  IV  (corr. 

di  m.  ree.)  9.  i(peiFOfAÉvoi;    CD  ni  j  (corr.   in   marg),  P       óy.cXs'jaày.e/o;    D 

io.  wà^Ta  WvL  t&  tkirixfza.  f  (marg.)  ptiv  om.  WvL;  in  parentesi  f  àmùv 
om.  L  11.  iir£<xxe<J/e  IV  (corr.)  x.ai  om.  Wv;  in  parentesi  f  cppsuptw  />er 
Xwpiw  MCDmf;     om.  Wv  12.  àwo|3às  WvL  13.  ój<T7rep  D       lirì]  /Fi/, 

i?tff.     Sta  gli  altri  codd.  e  le  edd. 

Mentre  avveniva  quanto  ho  narrato,  una  delle  lance  spezzate 
di  Belisario  di  nome  Ilauf,  barbaro  di  nazione,  uomo  coraggioso 
ed  energico,  che  era  stato  lasciato  in  Italia,  senza  motivo  passò 
a  Totila  ed  ai  Goti;  e  Totila  subito  con  molte  truppe  e  navi  lo 
mandò  in  Dalmazia.  Giunto  egli  in  un  luogo  detto  Muicuro, 
che  giace  sul  mare  presso  Salona,  dapprima  si  unì  colla  gente  del 
luogo  come  Romano  e  addetto  a  Belisario,  ma  poscia,  sguainata 
la  spada  e  dato  cenno  ai  suoi  seguaci,  subitamente  ne  fece  strage. 
Dopo  aver  fatto  bottino  di  tutte  le  ricchezze  sen  partì  di  là  e  si 
fece  sopra  ad  un  altro  paese  di  quella  spiaggia,  chiamato  dai  Ro- 
mani Laureate;  e  messovi  il  piede,  quanti  gli  vennero  innanzi 
tolse  di  vita.  Tosto  che  di  tali  fatti  fu  informato  Claudiano,  che 
stava  allora  al  comando  di  Salona,  spedì  su  navi  dette  dromoni 
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xaXoujiivwv  SpojJiwvwv  in  auxòv  eTtejx'jiev.  dì  8yj  eroi  èv  Aaopeàxifl 
eYsvovto,  zoìc,  nolepioic,  èc,  xeìpac,  yjXìtov.  uapà  tcoXó  xe  ■fyrayjfrevxes 
x^j  (xx"/7j  ecpoyov  otty]  éxàaxw  ouvaxà  yeyove,  xofog  Spójxwvac,  èv  xw 
\i\lìvi  à7coXt7uóvxes.  o5  8rj  xal  xà  àXXa  7cXoTa  e^Xea  aixou  xe  xal 
xcov  àXXwv  èraxyjSeutìV  5vxa  ex'jyxavev.  aTzsp  aTiavxa  'IXaoócp  xe  xal  5 
róx^-o:  éXóvxec,  xxetvavtég  xe  xob?  èv  twctìv  arcaviac,  xal  xà  -/py^axa 
Xyjiaàpievoi  -apà  Tara'Xav  f^XO-ov.  xal  6  )(ec{xwv  IXyjye,  xal  xéxapxov 
b  432  xal  Sexaxov  exo^  èxeXeùxa  xw  TwXejxw  xwoe,  8v  IIpoxÓ7uoc,  ^uvéypa^e. 

;.£'.     Mexà  8e  TwxiXac,  aiiav  èn\  Twjayjv  xò  oxpàxeujxa  rjye,  xal 
ÌYxa9-e^6[j.evos  è?  rcoXtopxtav  xaìKaxaxo.    èx'jy/ave  Ss  BeXiaàpto^  xpuj^i-    io 
Xfoug  àptaxtvSyjv  aTioXe^àjievc^.     crja7;ep  irci  xto  Twpj?  cpoXaxxyjpup  xa- 

xaaxYjaà|AEvos  Atoyévrjv  aùxotc,  àp/^ovxa,  xwv  ooputfópwv  xwv  aòxoù  èva, 
èulaxyjaev,  àvSpa  £uvexóv  xe  Stacpepóvxwg  xal  àya^òv  xà  7ioXé;jita.    otò 

i.  Spo|AÓva>N  D  Spop.wvo^  ff  aùrw  JVvf  (marg.) ,  Reg.  lift  D  2.  7va- 
pairoXù  MCDWm  3.  ys'-j'ovEN  D       òpóu-ova;  MCDmf  (corr.)  4.  IrcXa  D 

5.   lir£iTr,Ò£to-v    W        àiraNra?    £F        ìXtoùtp   Z)      i-vòsùXcp    JVv  6.  ■yo'tSsoi?    J^r 

XT£t-vovT£?  IV vL       kogì  £)       rà  o?n.  D  7.  Tamia  D    TOux-riXa-J  Wv  8.  au- 

vé-ypa^sv  D  9.  touttìXoc;   JF     TOUTTtXa?  ?/       yjte   (i/c)  W  IO.  ei;   WvL 

II.  àsiGT£Ìvòvi><  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)     à.pi<!Tr,tònv   TV  12.  twv 

avanti  òopucp.  om.  f  (agg.  in  marg.)  13.  àirjaTYicev  £)  tsv  ^v/-  te  Mmf (corr.) 
Sta»,   te  x.aì  7) 

truppe  contro  di  lui;  le  quali,  appena  giunte  a  Laureate,  impegnaron 
battaglia  coi  nemici.  Riusciti  però  di  gran  lunga  perditori  nella 
pugna,  fuggiron  via  dove  ciascun  potesse,  lasciando  i  dromoni  nel 
porto,  laddove  trovavansi  anche  le  altre  navi  cariche  di  frumento 
e  di  altre  vettovaglie.  Impadronitisi  di  tutte  queste,  Ilauf  ed  i  Goti, 
uccisi  quanti  incontrassero,  fecer  bottino  del  danaro  e  tornaronsene 
presso  Totila.  E  1'  inverno  era  al  termine  ed  il  decimoquarto 
anno  si  compieva  di  questa  guerra  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

XXXVI.  Poscia  Totila  menò  tutto  1'  esercito  contro  Roma 
ed  accampatosi,  si  pose  all'assedio.  Belisario  avea  già  fatto  una 
scelta  di  tremila  uomini  che  aveva  messi  a  custodia  di  Roma 
dando  loro  per  capo  Diogene,  sua  lancia  spezzata,  uomo  di  senno 
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8r]  xpóvou  Rttos  ir]  Ttpoaeopei'a  xauxr,  Ixpijkxo.  0?  te  yàp  noXtop- 
xoujxevo'.  àpetf^  r;£pioua''a  rcpòg  arcavxa  TÒV  róxfrwv  axpaxòv  aiió\iy.'/ry. 
Bvre?  ^pafoovto,  xaì  Atoysvr^  e;  x£  xò  dfoipiffes  £XP*iT0  T(i  ^puXax^j  eòe, 
(i^  x'.;  jcoatoupy^otov  Itc!  xò  xer^o?  Toc  xai  TCavxor/óik  xij{  7c6Xea>s  aTxov 
5  èvxòc,  xoù  TiepcpóXou  aTt£''pac,  èvSeTv  acp'ai  xà  liax^Seta  eò;  fpuaxct  inoUt. 
KoWivdc,  8è  oc  pap,3apGt  x£t-/o[Aa-/£Tv  bc/zipipwnzz,  xal  xoO  icepi^óXou 
àTCOTEScpàaaafrai  àrcexpo'jcjihrjaav,  àp£xfj  tr^à;  à^o)aajjL£V(ov  èvO-évSe 
Twjia-'wv.  toO  ixévxcx  Ilépxou  xpirdjaavTes  TwjjltjV  xaxà  xpàxog  ìto- 
Xtópxouv.     xaOxa   (lèv   ouv  £?£p£xo  xfjoe.     (ìaatXebg   5è    'Io'jax:vcavò;  p  551 

io  èxEiòrt  BsX:aàpiov  èc,  Bu^àvxcov  fjxovta  eìSsv,  àp^ovxa  to^tocv  £bv 
axpax'ò  dcXXov  Irci  róxO-ooc,  xe  StevoeTxo  xal  TcoxcXav.  stai  sì  jxsv  èmxeXfj 
xauxTjv  òri  Snereoe^xM  xr,v  Iwocav,  o^ai  av,  Twiayjc.  |xèv  ext,  ótc'  aòxw 
oìiarjs,  a£aa)a[i.£VO)v  5£  oE  xwv  èvxaOO-a  axpaxtwxwv  xal  xoc?  ex  Bu- 
£avxt'ou    £ra(k[fc>y]{hr]xóaiv    civajifyvuaOm   Suva|iiv(i)V,    7i£p:£a£a0-ac   xwv   b  4.33 

15   èvavxiwv  auxòv  xài  TxoXéfxto.     vuv  8è  xà   taèv  rcpwxa  Atpéptov  àrcoXe- 

I.  Tpoasòpsa  /Ff  3.  fs  /><;r  re  D       tìj  (fjXa/.fi  è-/.:^to   J¥vf(marg.)  L 

4.  tot]  5  tei  MCDmf,  HP  riti  (sic)  W  tm  v  5.  Iwetet  IV  6.  Sé  om.  D 
IO.  iiretSeì  W  ap-^o-JTa  in  parentesi  f  ■KÌ\um  D  li.it  per  te  D  tout- 
TÌXav  ^Tv  12.  sìmtav  (51VJ  IV v  \j.ìv  ow.  MCDf  (agg.  in  marg.)  13.  tv;; 
/><zr  toÌ;   W  14.  £7rc(;k(3$Y)3■)n*o<J,.  D 

e  capace  in  guerra;  onde  1'  assedio  durò  assai  lungamente;  poiché 
il  valore  degli  assediati  li  rendeva  eguali  a  tutto  1'  esercito  goto; 
e  Diogene  poi  faceva  guardia  diligente  perchè  niuno  si  appressasse 
insidiosamente  alle  mura,  e  seminato  frumento  per  ogni  dove  nel- 
l'interno di  quelle,  procacciò  che  loro  non  mancassero  vettovaglie. 
E  più  volte  i  barbari  avendo  cercato  di  dar  1'  assalto  alle  mura  e 
di  prenderle,  furon  respinti  valorosamente  dai  Romani.  Coloro 
però  impadronitisi  di  Porto  stringevan  1'  assedio  di  Roma  a  tutta 
possa.  A  tanto  adunque  ne  eran  colà  le  cose.  L' imperatore  Giu- 
stiniano, tosto  che  vide  Belisario  tornato  a  Bizanzio,  pensò  a 
mandar  con  un  esercito  un  altro  capitano  contro  i  Goti  e  Totila. 
E  se  egli  avesse  messo  in  atto  questo  suo  pensiero,  io  credo  che, 
sendo  allora  Roma  tuttavia  in  suo  potere  e  sendo  pure  incolumi 
i  soldati  che  vi  tenea  ed  in  grado  di  riunirsi  a  quelli  che  da  Bi- 
zanzio venissero  in  loro  aiuto,  egli  avrebbe  vinto  i  nemici.     Ma 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  2° 
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frfyiEvoc,,  àvSpa  x&v  ex  Tté[ir(?  rcaxpixitov,  èv  7tapaax£urj  èxéXsue  ys- 
vlafroa,  [Jiexà  Ss  aa^oX^a?  oc  Tawg  èrayevoiiivyjc;  éxépas  x'.vòs  xyjv 
TrpoO'UlJ.tav  xaiS7taua£. 

Xpóvou  Se  xfj  Tw[xyj?  TioXtopyia  xpi(3évxo<;  toXXoò,  xwv  xtv£g  'Iaaópwv, 
oE  àjxcpl  ttjXyjv,  rj  IlaóXoL)  xoO  àTtoaxóXou  s7imvo[ìó<;  èaxi,  cpoXaxrjV  £txov,  5 
a[ia  |Jt£V  £7uxaXo0vx£s  èvcauxwv  uoXXwv  oòSèv  Ttpoc;  (BaaiXéws  acpiai 
v  169  Ssoóad-ai,  ajia  Sé  xal  'Iacópou?  opwvx£?  xob?  Ttapaoóvxa;  Tó)u.Y)v  xà 
Ttpóx£pa  róx^-oc;,  x£xo[X'ji£i>[iivou?  Irà  {X£yaXwv  xivwv  xP1f](x^'cwv  5yx(p, 
Twxi'Xa  Xafrpawxaxa  è;  Xóyou;  èXO-óvxe;  &\Lokòyrpa.v  xr]v  tcóXiv  IvSàaeiv, 
xaxxrj  x£  £uvéxeixo  rjjiipa  xfj  Tupàie t.  xal  ercel  7capf(v  fj  xupta,  Twxi'Xa?  io 
[iirjyravàxat  xaàSe.  i^  7ioxajxòv  Tijfeptv  lv  x-{j  7ipwxY]  xwv  vuxxwv  cpuXaxrj 
S'jo  juxpà  TiXcTa  xaO-fjXEV,  àvSpac  svxaO-9-a  /prjafra:  TaZfc  aàXucy^v  £7i'.axa- 
[iévous  èvO-£[ji£vo;.     0!$  Srj  IrcéaxeXXe  oca  [A£V  xoD  TipipiSo?  spsaaovxa; 

1.  èv  ^gr  Ix  (sic)   ?Fv  2.  à^oXlas  D        oè    or».  D        tivò;    ow.  .Dm 

/  (a§£-  *n   mari-)  4-  °^   T<">v  ^r   T7>  /Ft'/  (marg.)  L  (in  marg.   outw   Iv) 

iroXXoì   M  C Dmf  (corr.)  5.   o"ì   ow?.    Jfi'Z,        iro'XrN    (sic)   D  6.   aaw 

W  (corr.)  7.  irapaòovxe?  f(corr.)         8.  xexocpsuy.ENou;  D         9.  touttiXx  /y 

TOUTTtXa    f        èvòoaeiv    D  IO.   xouTTtXa;    /Fi'  II.  toixSe    D     roiàS'  v 

crwoTaaòv  (ow.  ic,)    W      ■:%   om.   MCDWvmf  (agg.  in  marg.)  12.  7rXoia 

tuaxpà  /FV  7c>.oTa  p.txpà  Z.  Le  parole  I?  noTaaiv  TijSepiN  (r.  11)  dopo  izXóia. 
ripete  D 

dopo  aver  dapprima  eletto  Liberio,  patrizio  romano,  e  ordinatogli 
di  tenersi  pronto,  poscia,  distratto  forse  da  qualche  altra  occupa- 
zione, trattenne  la  sua  buona  volontà. 

L'  assedio  di  Roma  andava  assai  in  lungo,  quando  alcuni  Isauri 
che  stavano  a  guardia  della  porta  denominata  da  Paolo  apostolo, 
un  po'  crucciati  perchè  da  molti  anni  nulla  avean  ricevuto  dall'  im- 
peratore, un  po'  vedendo  come  gì'  Isauri  che  la  prima  volta  avean 
per  tradimento  dato  Roma  ai  Goti  si  pavoneggiassero  per  gran 
massa  di  ricchezze,  in  gran  segretezza  venuti  a  colloquio  con 
Totila  gli  promisero  di  dargli  in  mano  la  città,  e  fu  designato  fra 
loro  il  giorno  in  cui  ciò  fare.  Giunto  che  fu  il  giorno  stabilito, 
Totila  ordì  il  seguente  inganno.  Nella  prima  ora  della  notte  calò 
nel  Tevere  due  piccoli  battelli  con  sopra  degli  uomini  capaci  nel 
suonare  la  tromba.     A  costoro  ordinò  che  si  avanzassero  remi- 
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iT^Tcpoafrev  téva:.  è-e'.oàv  Ss  \r/ì  7cepi{ìóXou  ay/:axa  l'xfovxa'.,  xa:;  aàX- 
rety^iv  ÈvxaOfta  v/.£-v  Suvàtiei  xrj  Ttàa-fi.  aòtòg  8è  xòv  Fóxftcov  arp&còv 
ay/^axa  teóXtjé  Tfjg  £Ìpy]uiv7];,  •/)  ITajXou  xoO  ànoaxóXou  ÈTifóvjjxó;  èaxi, 
XavfHévwv  xo?jg  tcoXeia-'o'-x;  èv  TiapaoxE'jfj  £?-/£.  Xoyitt&lievóg  X£  w?  (xr^ 
5  xtv£?  toO  Ta)[xaówv  axpaxoù,  axe  èv  axóxw,  aaXafróvxEc,  ex  xy(;  7ióXeo)s 
ocaopàva:  olof  xe  aiaiv  ic  KevxouxéXXìxs,  èro!  ò/'jpwjxa  EXEpov  tGv  x-^òe  h  310 
ywptav  oùoapj  acpiatv  iXéXewcTO,  àvòpùv  jAaywc'[i.a)v  èvéòpac?  ttal  upo-  b  434 
Xoy/£s:v  lyva)  xyjv  èvxxOfra  65ÒV  r-p fpouaav,  0I5  ùìr\  iidffyeiXe  lohc,  ^E-jyovxas 
5ta/pr,aaa9m.  et  [xèv  oóv  iv  xor;  uloioic,  ovxsc,,  licei  xfjc  tióXeo);  àyyo") 
io  £Y-V0VX0?  ^XP^10  ^3y]  xaxà  xà  acptaiv  l7r7)yY£Xuiva  xaìi;  aàXmy^.  Pw- 
u.aìa  5s  xaxaTiXaYÉvxss  e?  {ily*  X£  ^-°*  xa'-  ^P^ov  xaxa-xàvxs; 
s^aTUvauo?  aTioX'.TióvxE;  oòSevl  Xóya)  xà  atpixepa  Sxootoi  cpuXaxx-^pia 
Ifìarjfrouv  £vxa09^c   opójjtw,  xrjv   Ito^ouXtjv  èg   xò   sxecvir)   xeTyo?   s£vai 

I.  fxavTcu  MDmf,  HP    rucoxit  WvL     "xwot  j  (marg.),  H  (id.)        4.  Xav- 
Sàvov  D       sì/.o''    Wv       òs  per  ts  D         4-5-  fi*  tino.;  /w  u.-a  -rive;  W     yp  -.iva; 

vf  (marg.)  5.  òiaXaNSovre;  D  6.  StaSpòbai   Wv       h  Kevr.  ow.   WvL 

xevTOOJceXa;   MCDmf  7.  oùSaa^    D        acpiai   D       ttxjì  D  7-8.  wpoXo- 

7^£'.v   DWv     icooXo^yj^ii-i   mf  (corr.)  8.  Sto   /»er  ol?  Wvf  (marg.),  Reg. 

£7rr)"ffeXs   M C Dmf  (corr.)     lir^^EXXe   WvL  9.  irXeiot;  Df  (corr.)       i^yj. 

Wv    S^ara  / (marg.)  L        io.  i«t^pYeX(aeNa  W      a:>iX7U"f!;iv  Wf        ri.  só- 
oi|3ov  D  12.  l'xaaTot  0;».  WvL;  in  parentesi  f 


gando  attraverso  al  Tevere,  e  tostochè  fossero  giunti  in  prossimità 
della  cinta  desser  colà  fiato  alle  trombe.  Egli  poi  di  nascosto 
dei  nemici  mise  in  pronto  V  esercito  in  prossimità  della  detta 
porta  denominata  da  Paolo  apostolo.  Provvedendo  inoltre  perchè 
qualche  parte  dell'  esercito  romano  non  potesse,  nascosta  dalle 
tenebre,  fuggirsene  dalla  città  a  Centocelle  (poiché  non  altro  ca- 
stello rimaneva  loro  in  quei  pressi),  volle  che  fosser  disposti  in 
certi  agguati  per  la  via  che  colà  menava  degli  uomini  gagliardi, 
ai  quali  ordinò  che  i  fuggiaschi  uccidessero.  Così  adunque  quei 
eh'  eran  nei  battelli  tosto  che  giunsero  presso  la  città  dieder  fiato 
alle  trombe  secondo  l'ordine  ricevuto;  ed  i  Romani  attoniti  e  messi 
in  gran  paura  e  confusione,  abbandonarono  tutti  sbadatamente 
la  guardia  ove  stavano  e  corsero  colà  in  aiuto,  pensando  che  il 
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oìófievoi.  jjióvot  xe  61  TipooìSóvxe;  laaupot.  zkì  xrj  aòxwv  cpuXaxfj  [ietvavxec, 
lag  xe  TtóXa;  xax'  l^ooatav  àvéwyov  xal  xy]  uóXec  xobc;  nokzpiouc,  èoé- 
£avxo.  xal  tioXù;  u.èv  IvxaOO-a  xwv  TtapanieTrxtoxóxtoV  yeyÉvyjxat  cpóvog, 
uoXXol  5s  cpeuyovxec,  òV  exepwv  tiuXcòv  m)(OVXo,  oE  5s  xyjv  en\  Kevxou- 
xéXXa;  lavile,  òkò  xe  zolc,  IveSpeuouai  Yevó[i.£voc  oìecpfràpyjaav.  òXfyoc  5 
[ilvxoc  aÙTtov  Ste^uyov  fi-óXig,  èv  oc?  xal  AioysvyjV  TiXYjyévxa  cpaal  oca- 
aeawafrai. 

rHv  Sé  tic,  ev  xw  Ta)[Jiaca)v  aipaxro  IlaOXoi;  [xev  ovofxa,  KóXt£  8è 
yévo?,  8?  xà  (xev  ixpwxa  ècpecaxTjXet  xfj  BeXiaapiou  oìxi'a,  uaxepov  oè 
p  c,52  xaxaXóyoo  EtouxoO  àp^wv  ec;  xe  'IxaXtav  èaxpàieuae  xal  £bv  xw  Aio-  io 
yéve:  èra  xw  Twjxyjs  cpuXaxxr]p''(p  exfxaxxo.  obtog  ò  naùXog,  àXiaxc- 
[iévrjs  xóxe  xtjc,  TtóXew;,  £bv  lurceDai  xexpaxoaioic,  e^  xe  xòv  'A5piavou 
xàcpov  àveòpa^e  xal  xrjv  yecpupav  ea^e  x/jv  è?  Iléxpou  xoù  àTioaxóXoo 
xòv  veà)V  «pépooaav.  xoù  oè  róxxkov  axpaxoO,  opfrpou  xe  ovxoc,  xal 
[xeXXovxó;  xc  urcocpacveiv  ^[JLepag,  xo'jxo'.<;  or]   xoTc,  àvopàaiv   e?  x£^Pa?   I5 

I.  t^?  -  cpuXax^?   WvL  3.  tot  irapaiT.  èvToeuSa  Wv  Lf  (marg.)       wapa- 

7ts77to>cot(ì>v  £)  tpovw;  £)  4-5.  xevTOUJteXa;  MCDWvmf  6.  toì;  ^?er  ol? 
MCDmf(corr.  in  marg.),  P  xo»  ow.  MCDmf  (agg.  in  marg.),  P  6-7.  6ta- 
(jwaSai   /FV       .  IO-II.  Stoys^Ti  MCmf  (corr.)  12.  àvSpiaNoS  ?f         13.  àva- 

òpap.ev   D  14.   tò^   om.   L  15.   à^Spàai  Z) 

muro  fosse  da  quella  parte  attaccato.  Soli  i  traditori  Isauri  rima- 
sero alla  lor  guardia  e  poterono  liberamente  aprire  le  porte  e  lasciar 
entrare  i  nemici  nella  città.  E  grande  fu  la  strage  che  colà  si 
fece  di  quanti  vi  capitarono.  Molti  fuggiron  via  da  altre  porte. 
Quelli  però  che  preser  la  via  di  Centocelle,  colti  negli  agguati, 
furono  uccisi.  Appena  alcuni  pochi  riuscirono  quindi  a  scampare, 
fra  i  quali  dicono  che  anche  Diogene  ferito  si  mettesse  in  salvo. 
V  era  nelP  esercito  romano  certo  Paolo,  di  nazione  cilice,  che 
già  dapprima  era  stato  maggiordomo  di  Belisario,  poscia  coman- 
dando truppe  di  cavalleria  segui  la  spedizione  in  Italia  e  fu  in- 
sieme con  Diogene  messo  a  capo  del  presidio  di  Roma.  Questo 
Paolo,  presa  che  fu  la  città,  con  quattrocento  cavalli  corse  al  mo- 
numento di  Adriano  ed  occupò  il  ponte  che  conduce  al  tempio 
di  Pietro  apostolo.  La  mattina  presto,  verso  1'  alba,  1'  esercito 
dei  Goti  venne  alle  prese  con  costoro,  ed  i  Romani  tenendo  fronte 
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iXfrovxo:;,  èvxaOfra  Tonalo:  tayupóxaxa  xotc;  rcoXejifocs  u^'.aiàjxsvo:  tò  b  435 
rcXéov  eayov  ■  xwv  xe  [japjixpojv,  axs  teX'/^ou;  xe  |j.eYaXou  xal  axavo- 
^wpLa?  iv  auxor?  oucnrjs,  tioXXo'j;  exxeovav.  orcep  èuel  ó  Twxi'Xa?  e£5e, 
xaxeTtauae  |xèv  aùxixa  xyjV  (J-ày^v,  TóxO-o'ji;  8è  xoìc,  7«>Xe|ifoi£  àvxr/.a- 
5  0-^o[jl£VO'Ji;  fjouyà^eiv  èxéXsuev,  otójtevog  Xiaio  xoù;  àvopa?  a:p-/(ae:v. 
xa'jxrjv  (Jtàv  o'jv  xrjv  ^uipav  IlaOXós  xe  xal  ol  xexpaxóa'.oc  àrcóaitoc 
Stay£Y^vaac5  T*iv  Te  v'J*xa  00x00?  r/jXtaavxo  ■  x^  oè  è7xtYevo(j.évYj  èpou- 
Xeóaavxo  jjlèv  acxt^eafrat  xwv  Itxttwv  x:alv,  hKnpic,  oì  aòxobg  xw  xf^ 
eSwofjc,  oO   ^uvecdtajjtlvw   àexpoóaaxo   |iiyp'.   e;  §elXi)V    ò'I/av.  xaircep 

io  7ae£opivoo$  xw  Xtjj.0)  £;  xà  jiàXiaxa.  xóxe  0=  TioXXà  XoY:aà(x£voi  èv 
acpt'atv  aòxoì;,  xal  àXXVjXou;  è?  e'jxoXu/av  rcapaxaXéaavxes,  ipo'jXeóaavxo 
^[IELvov  acptaiv  eCvai  eòrcpeTief  ^-avàxw  aùxixa  or]  jxàXa  xaxaXOaai  xòv 
^t'ov.  cpu.7jaat  |jl£v  yàp  eyvojaav  irci  xobq  7ioXe[xiou?  ex  xoO  a^pvcSfoo, 
xxeTvat  Sé  aòxwv  ggqdc,  av  éxàaxa)  Suvaxx  elV),  ouxw  xe  àvops-w?  xfjg 

15  xeXeuxfjs  xuywetv  aTiavxag.     àXX^Xoug  tocvuv  eqaTUvaiax;  uepiTiXaxsvxe; 

I.  sXsóvtes   IVvf  (corr.)       rP<oaaìoi  om.   WvL       la/jjpwTaTa  D       ucptaxa- 
[Asvots   /Fi'  3.    s/.Tivav   £)       roÙTTiXa;    W     to'jttìXoc;  i»  4-5.   ònSssxaSSs- 

^ou.e'vgu;  13     à-mxaSs£oaE'vous   WvL  7.   outw    MCDuif,   P  8.  tktc   D 

g.  SiejtpoóffotVTO  M  CWvmf    StoHcpoucavro  15  IO.  wiai£o{tévouc  Al     7roiinacti«.6vsi 

per  Xo-jiff.  / (tnarg.),  Reg.  In  om.  CDmfL  II.  irafaxEXEÙ<ra<m;  Dmf,  P 
12.  <j«j>tai  D       sÙTCpSTTSÌ;    Wt/       xotTaX'Jcai  MCDWmf  14.  àvSpsta?   JF 

gagliardamente  ai  nemici,  ebbero  il  disopra;  e  dei  barbari  che, 
tanto  numerosi,  trovavansi  pigiati  in  luogo  angusto,  fecero  strage. 
Totila,  visto  ciò,  fece  subito  cessare  la  pugna  ed  ordinò  ai  Goti 
che  si  tenesser  fermi  stando  di  faccia  ai  nemici,  pensando  che 
coloro  avrebb'  egli  preso  colla  fame.  Per  quel  giorno  adunque 
Paolo  e  i  suoi  quattrocento  rimasero  digiuni,  e  così  passaron  pure 
la  notte.  Il  giorno  appresso  pensavano  già  ad  uccider  qualche 
cavallo  per  cibarsene,  ma  non  risolvendosi  a  tal  cibo  inusitato 
arrivarono,  esitando,  fino  a  sera  tarda,  quantunque  la  fame  gra- 
vemente li  tormentasse.  Allora  però,  dopo  essersi  lungamente 
fra  di  loro  consigliati  ed  esortatisi  1'  un  Y  altro  ad  osare,  delibe- 
rarono che  meglio  conveniva  finir  subito  la  vita  decorosamente. 
Decisero  infatti  di  piombare  repentinamente  sui  nemici,  ucciderne 
quanti  ciascun  potesse  e  così  andar  tutti  valorosamente  incontro 
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xal  xwv  Tcpoawuwv  v.oiTot.yOJpwmc,  xy]v  stù  ftavàxti)  fjoTtà^ovco,  <ì>; 
ànoXo'jjxsvot  £t>{R)£  a7tavxes.  ouep  xatavor^aa?  ó  Twxt'Xa;  eòeoas  {jlyj 
•fravax&vxes  àvfrpwTwc  xal  a(oxr]p,'as  rapo  eXuc'Sa  oòoejiiav  xò  Xomòv 
lypvzeq  àvifjxe  Tra  Ipya  s;  róxfroos  opxawac.  ni\v\>oi.c,  o5v  rcap'  aùxobs 
8uo!v  rcpoòxeivexo  aOxoTg  al'peaiv,  8toj)£  ir)  xoóg  xe  Itctcous  àcpÉvxE;  èvxaufra   5 

b  436  xal  xà  òrcXa  xaxa{M[i.£VOt,  àrco|i,óaavx£<;  xe  {nrjxExi  èrcl  róxO-oo;  axpa- 
xeóasafrai,  xaxwv  àrcade!?  èg  Bu^àvxcov  àrcaXXàaatovxac,  ir]  xà  acp£x£pa 
aùxwv  iyovxec,  ItcI  xfj  l'air)  xal  èptoia  róxfro'.?  xò  Xoctcòv  ^uaxpax£Óawat. 
xouxous  xoùg  Xóyou?  Tw[xa!ot  àajJiEVOi  fjxouaav.  xal  xà  jjlèv  TCp&xa 
xrjv  èro.  xò  Bo^àvxcov  eI'Xovxo  àrtavxes,  cir&txa  8s  rce£ol  [lèv  TcaeTafrai    io 

v  170  xal  àvoTtXot  xyjv  àvay^opYjaiv  atayovó^evo'.,  5ec{Wtt'vovxeg  Ss  jxtq  xtacv 
ivéSpaig  ev  xfj  àrcoTOpeia  TCEptTtETtxwxóxcc;  Sca^apelev,  afia  8è  xal 
(i£jjicpó[x£Voc,  oxi  5rj  acpc'at   ypóvou  xà?  ^uvx^etg  710XX0O  xò  Ttóp-acwv 

I.  7]<j7rà£ot^TO   D  2.  TOUTTiXai;    JFi>  3.  ivspì  D        tò   Xonrò-*   om.   Af  C 

D  mf  (agg.  in   marg.)  4.  I?   om.  /Fi'  L       ouv]   JFi'  L     8è  gli  altri  coda,  e 

li  edd.  5.  Sueìn   Jfr       ts    om.   Wv  6.  àiroawuaNTs;    MCDmj (corr.) 

6-7.   arpaTeuEaSou  Wvmj  ,P  7.  à7roXXàa<jovTai  (i/c,)  /'■f     àiraXXàaao^Tou   l'i 

8.  toXoitcòv  MCDWmj       ^uoTpaTsuouotv  m  (corr.)     ^uveuTpaTsuffaxjiN  _/' (corr.) 

9.  pu^aìot  toùc  Xd-^ou;  IVvj  (marg.)  L  II.  Seiaévovres  /f  ty)<jin  D (corr.) 
12.  àiro:£Ìa  MCDmj  (corr.)  à-rropix  Reg.,  H  ùno-Kopiy.  H(marg.)  P  13.  atpi- 
civ  MCDmj  -tfówv  MCDmj  (corr),  HP  ai^Tà^a?  J^v  xoXXù'v  MCD 
mj  (corr.  in  marg.),  HP      t<5v  ^r  tò  L 

alla  morte.  Quindi,  abbracciatisi  tosto  1'  un  1'  altro  e  baciatisi 
in  viso,  diedersi  1'  ultimo  vale  come  destinati  a  morte  immediata. 
Totila,  accortosi  di  ciò,  prese  a  temere  che  questi  uomini  disperati, 
cercando  la  morte,  potessero  far  grande  strage  de'  Goti.  Mandati 
quindi  a  quelli  dei  messi  propose  loro  due  partiti  :  o  lasciati  colà  i 
cavalli  e  deposte  le  armi  tornarsene  a  Bizanzio  incolumi  dopo 
aver  giurato  di  mai  più  combattere  contro  i  Goti  ;  oppure,  rite- 
nendo i  loro  averi,  mettersi  d'  allora  innanzi  coi  Goti  militando 
con  essi  alla  pari.  I  Romani  assai  di  buon  grado  udirono  queste 
parole,  ed  alla  prima  tutti  scelsero  il  ritorno  a  Bizanzio;  ma  poscia 
vergognandosi  di  far  ritorno  a  piedi  e  disarmati,  temendo  inoltre 
che  colti  per  via  in  qualche  agguato  fosser  trucidati,  ed  insieme 
malcontenti  perchè  da  molto  tempo  T  erario  romano  doveva  loro 
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8y]|xóckov  wcpetXev,  ttnavreq  è-9-eXoóaioc  xw  róxxkov  axpaxò)  àveufyvuvco, 
tcXtjV  ye  5^  8xi  TlaùXó?  te  xal  xffiv  tcg  TaaOpwv,  MfvSrjc  Bvojia,  Tf.ox:Xa 

è;  S'jiiv  èXD'óvxe;  èc,  Bu^àvxcov  o-^à;  èSéovxo  axeìXa'..  TtaTÒà;  xs  yàp  xal 
yuvalxa?  acpcacv  èv  yfj  Tfl  7iaxp(f>a  e^aaxov  etvat,  wvrcep  ywpls  (Scoxeóeiv 
5  o'jx  ofot  xe  £:va'..  ouaTiep  ò  Twxi'Xa;.  Ste  àXr^Cojjivo'j;,  %koZzzì7.\ì.v/oc!, 
èyoòiou;  xe  owp^ay-iaevoi;  xal  7capan;o|juiofJs  ^jfXTtépi'jja^  àqtfjxe.  xal  àXXoi  p  553 
[xévxa  xou  To)[xaówv  axpaxoO,  5aoc  xaxa'fjyóvxc;  è;  xà  xyj;  rcóXeo);  fcpà 
èxtr/ov,  è?  xptaxoacous  Bvxeg,  xà  raaxà  Xa^óvxeg  x(o  Twxc'Xa  7tpcaE//')prr 
aav.  TtójjiTjv  Ss  oQxe  xaO-eXelv  ooxe  àrcoXiTtelv  xò  XotTtòv  Twx(Xag  fjfte»  h  3 1 1 
io  Xev,  àXXà  róxfrou;  xe  xal  Twjxaóou;  to'jc,  xe  Ix  xv);  aoyxXrjxo'j  ^ouXy^ 
xal  xoù<;  àXXou?  araxvxas  ijuvont££eiv  èvxaOfra  eyvw  è!j  aìxia?  xoiàaòe. 

Ag\     Tara'Xa<;  oò  toXXw  rcpótepov  uapà  xwv  Opàyycov  xcv  àp/ovxa   b  437 
Tiéjx^S,  t)]v  uatSà  oE  yovaìxa  ÈSeTxo  yajxex^v  SoOvat.     6  Ss  xyjv  alxrjacv 

I.   wcpEiXs    D  2.   xat  ow.  /Ft'       |AÌ8i)S  Z)        TSurriXa  /^v  3.  <ttsì- 

Xa;  D  4.  Piwtsuein  MCDmf  Piottsusiv  JF  5.  rouTTtXa?  Wi;  àXtiSTi- 
£ou.s\ou?  /F  6.  ^'ju.7TE(pa;  />'  àcprjxsN  D  8.  rpiay-oaisu;]  ?ft>,  Reg.,  B  (la- 
sciando però  «  quadringenti  »  nella  traduzione!)  «Tpaxoatous  MCDmf  (in  marg. 
rpia*..),  HP  7Ì0  om.  IV vL  -rouTTtXa  Wv  9.  ToXotiri'v  MC  toXitcòv  JF; 
o;«.  D       touttìXocs  /Fi;  9-10.  yiSeXe  D  io.  te    dopo    toù?    om.  /^FvZ, 

II.  aÌTEta;   W  12.   TOurrtXa;  Wv  13.  ot  om.   D 

gli  stipendi,  tutti  volontariamente  si  unirono  all'  esercito  goto,  ad 
eccezione  di  Paolo  e  di  uno  degli  Isauri  chiamato  Minde,  i  quali 
presentatisi  a  Totila  pregaronlo  di  mandarli  a  Bizanzio,  poiché 
dicevano  avere  in  patria  figli  e  moglie,  senza  di  cui  non  avrebber 
potuto  vivere.  E  Totila,  riconoscendo  che  dicean  vero,  li  lasciò 
andare,  regalandoli  di  provvigioni  pel  viaggio  e  dando  loro  scorte 
per  la  via.  Anche  trecento  altri  soldati  romani  che  eransi  ri- 
fuggiati  nei  templi  della  città  si  arresero  a  Totila  sulla  di  lui  pa- 
rola. Del  resto,  Totila  non  volle  né  distruggere  Roma,  né  più 
abbandonarla;  ma  stabilì  che  i  Goti  ed  i  Romani,  così  quei  del 
Senato  come  tutti  gli  altri,  colà  insieme  abitassero,  e  ciò  per  la 
ragione  che  ora  vengo  a  dire. 

XXXVII.     Totila  poco   prima  avea  spedito    messi  presso  il 
re  dei  Franchi  per  domandargli  la  sua  figlia  in  moglie,  ma  colui 
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àrceaec'aaxo,  'IxaXc'a^  abxòv  ooxe  etvat  ouxe  eaeaftac  rcoxe  (BaacXéa  cpaaxwv, 
0$  ys  cPw[xy]v  éXwv  e^ea^at  [xèv  aùxrjs  où$au.fj  ta-/uae,  [xotpav  Sa  aùxrjc; 
xafreXwv  Tot?  7toXe[j.tocc,  jaeiHjxev  aoikc,.  Scò  Srj  xà  xe  èraxVjSsta  èv  xw 
Tiapóvxc  èc,  aùxr]v  èaxopx^eafrac  Sta  aTtouofji;  efye  xac  àvocxoSo[i,era9'ac 
oxc  xà)(caxa  Ttàvxa  IxsXsuev,  oaa  xa&eXwv  xe  xac  TiupKÓkrpxt;  aòxòg  5 
exo^ev,  •fjvc'xa  Ttofjnqv  xò  rcpóxepov  elXe  ■  xwv  xe  Ta)[xatwv  toóg  xe  ex 
xrjg  ^uyxXY|XOu  [SooXrjc,  xac  xouc,  àXXouc,  arcavxa?,  ooarcep  Irci  Kau.7ia- 
vc'ac;  è^uXaaae,  [iex£Tcé|j,7iexo.  èvxaOfrà  xe  àywva  xòv  cmuxòv  ■9-eaaà- 
[xevos,  xy]V  axpaxec'av  fjxoc'|i,a^e  7iàaav,  àc,  èra  ScxeXc'av  axpaxeuawv. 
apia  Sé  xac  uXoTa  [xcxpà  xsxpaxóaca  &>c,  he,  vau(xa)(cav  èv  Tiapajxeu^  io 
È7ioceTxo,  xac  axóXov  ve&v  [xeyàXwv  xe  xac  tcoXXwv  àyav,  aaixep  ex 
(3aacXétoc,,  ex  xfj?  éwac,  èvraùfra  axaXec'aag,  aòxocc,  àvSpàac  xe  xai  cpopxcocc, 
Tràvxa  xoOxov  xòv  ^póvov  eXwv  exu)(e.     Sxécpavóv  xe  àvopa  TwjiaTov 

Set 
1.  àTTEaetoato    D        oìire  eìvai    om,  D  2.  te  /><;r  -ye    D        [*.  aùrvi    Jf 

aùxvi  y     aùrriv  f(marg.)  L       Sé  aùxot?  /FZ  3.  te  oh.   ?Fy  ;  in  parentesi  f 

5.  ixis'Xcua  D  aùrou  MCD  mf  (corr.),  H  (id.)           6.  xoirpÓTepoN  MCDWtnf 

re  Jo/>0  toÙ?  OW.    WvL          7.   au-pV/j-rou   DWvL          8.   ItpuXaac    W^v        L/.exa- 

tv£u.7V£to   D  twv   [TCTrtxw-v    WvL          8-9.  SÉjisvo?    Wvj  (marg.)  L          9.   (TTpa- 

-rià^  DìVv  IO.  Tà  y.ijcpà  irXoìa   Wf  (marg.)  L     xà  p.axpà  irXota  f|/.axpà  corr. 

Ja  (JMjtpà)  t'  |i.axpà  CDmf          II.  aróXwv  vociai  Z)          12.  ai<óa;  £)       ara- 

Xeia?   D 

respinse  la  domanda,  dicendo  che  non  era  egli  re  d'  Italia,  né 
mai  lo  sarebbe  ;  egli  che  avendo  preso  Roma  non  riuscì  poi  a  te- 
nerla, e  distruttala  in  parte  la  rilasciò  poi  ai  nemici.  Per  questa 
ragione  Totila  davasi  allora  premura  di  far  introdurre  vettovaglie 
nella  città  ;  e  ordinò  di  ricostruire  al  più  presto  tutto  quanto  avea 
egli  rovesciato  ed  incendiato  quando  prese  Roma  la  prima  volta; 
richiamò  anche  i  Romani,  cosi  quei  del  Senato  come  tutti  gli  altri, 
quanti  ne  custodiva  nella  Campania.  E  dopo  aver  colà  assistito 
allo  spettacolo  del  circo,  mise  in  pronto  tutto  1'  esercito  con  in- 
tenzione di  muover  contro  la  Sicilia.  Nello  stesso  tempo  tenne 
preparate  quattrocento  minori  navi  come  per  una  battaglia  navale, 
ed  anche  una  flotta  di  navi  grandi  numerosa  assai  che,  spedite 
d'  Oriente  colà  dall'  imperatore,  era  egli  in  tutto  quel  tempo  ve- 
nuto catturando  colla  ciurma  e  col  carico.    Spedi  inoltre  il  romano 
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Trapà  (Baadéa  Tcpeajfeoxyjv  lit£|jn|»e,  xòv  [Jièv  rcóXe|iov  tóvSe  xataXóeiv 
acxtov,  èvOTCÓvSoug  Sé  Fóx^oug  TCOtSKJ&at,  è'-p'  éji  5rj  aòt(p  <;'j|j^ayjf(ao)a*.v 
Irà  xoùg  TioXejJLtous  xoòg  àXXcj;  Eóvxi.  (JaaiXebg  5s  'IouaxiviavÒÉ  oiixe 
xòv  Ttpeajkux^v  oE  è?  ò'juv  èXfrelv  ^uve/wprjaev  o:jxs  xivà  tffiv  Xeyojiivwv  i*  438 
5  èvxpoTirjV  xò  Tcapàrcav  TOTtoiYjxac.  anep  licei  Twxt'Xag  rjxouaev,  a-jd-tg 
xà  £5  xòv  7ióXs[xov  èv  7tapaax£uf|  Itoieìxo.  ^ójjtqjopov  5s  0'.  ÈSo^ev  efvat, 
KevxouxtXXwv  àK07t£:paaa(xévtp  upox£pov  gIìxw  3rj  btcI  StxeXfav  levai. 
rjp^E  oe  xóxe  xoO  Evxaù^a  cpuXaxxYjpiou  ALoyÉvrj?,  6  BcXiaapiou  5opu- 
cpópo^,  oóvajjttv  à£tóyp£wv  £ùv  aOxw  £vvwv.  xal  6  [ièv  róxfrwv  axpaxòg, 
io   £tc£i5tj  £5  KEVxooxéXXag   àcpóxovxo,  àyxtaxa   xoù  7ieptpóXou  èvaxpaxo- 

U£S£uai[i,£vo:  eg  rcoXcopxiav   xaaKaxavxo.     Tipéa^cg   Ss   7té|A'4^as  rcapà  p  554 
AioyévyjV  ó  TwxóXag,  auxóv  x£  Ttpo'jxaXEìxo  xal  zobc,  àjr^'  aùxòv  axpa- 
xicóxag,  ?jV  jxev  atpiat  (3ouXo|aévoi<;  -fi   [Aà/J]  7tpòg  auxoùg  Scaxpiveafrai, 

2.  Ti  per  Sé  MCDmf,  HP       auro  D       ^y.u.ax,7iaouo'.'<  XlCDIVvm    ^uaaa- 
Xviffoutn  Z,       3.  toù?  innanzi  rcoXsa.  om.  WvL       5-4.  oùre-oÙTe]  5     oùSè  —  où6è  i 

coda.,  HP  4.  oì  OWZ.  D  cum^topnas^  D  5.  TOTrapaTraN  MCW  ■kzkoiTto  L 
5-6.  Z.e  parole  aires  -  lirotsÌTO  0/».  L  5.  ToÙTTiXa;  Jf     TourriXa;  v         6.  rà] 

?fv;     0)«.  gli  altri  coda,  e  le  edd.       oì  om.  D  7.  xeytoujcsXmv  MCDIVv 

mf  (corr.)  StxeXta-v]  Wvf  (marg.)  L  aweXia?  gii  a/fri  co<W.  e  le  edd.  8.  eìpus 
per  rpx£  ^^       T0TE  °'w-  WvL  9.  aù-nò  MCDWvmf (corr.)         io.  y.e-'- 

Touy-sXa^  MCD  xeNTO'jxeXXa^  mf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  ccyix.oiT<x  (sic)  W 
aTpaT07T6Òou^r  wEpiPóXou  Wv  (corr.  in  marg.)  il.  ?&  per  òì  WvL  12.  tout- 
T-tXa?  7Fl>  13.  r-v  pù^]    Wvf  (marg.)  L,  H  (id.)      xaì  et  (/.ri    MCDmf,  H 

Stefano  in  ambasciata  presso  1'  imperatore,  chiedendo  che  facesse 
cessar  questa  guerra  e  si  unisse  in  alleanza  ai  Goti,  i  quali  pro- 
mettevano di  combatter  con  lui  quando  andasse  contro  altri  ne- 
mici. Ma  P  imperatore  Giustiniano  non  ammise  P  ambasciatore 
al  suo  cospetto,  né  fece  alcuna  attenzione  a  quanto  questi  diceva. 
All'  udir  ciò  Totila  di  nuovo  si  apprestò  alla  guerra  e  parvegli 
conveniente  tentar  la  presa  di  Centocelle  prima  di  muovere  per 
la  Sicilia.  Stava  allora  al  comando  di  quel  forte  Diogene,  lancia 
spezzata  di  Belisario,  con  forze  sufficienti.  L'  esercito  goto,  giunto 
a  Centocelle,  accampatosi  in  prossimità  delle  mura,  si  mise  al- 
l' assedio.  Totila  mandò  messi  a  Diogene  a  sfidar  lui  ed  i  suoi 
soldati,  se  volessero  misurarsi  con  loro  in  battaglia,  si  mettessero 
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epyou  e^saO-ai  aùxtxa  oyj  jj.àXa.  Iv  IXra'St  te  n;ap-/jV£i  jjtr^oeixcà  e/v£iv, 
oóva[uv  Ixépav  xtvà  lx  (jaaiXéto?  acp-'aiv  àcp^eafrai.  àoóvaxov  y^p 
'Iouaxiviavòv  xò  Xowtòv  elvai  tlóXejiov  rapò;  róxfroug  xóvoe  SieveYxelv, 
el  xo)  ixavà  TexjXTfjpK&aaaO-ai  xà  [xexà  yjpóvov  xoaouxov  xò  |xrjxos  liei 
xr,;  Twjirjs  !;uji.pàvxa.  eì  5'  ó;  ypaoxcc  a^i'acv  iv  fjOOVfj  eaxcv,  al'peaiv  5 
ixpoòxeivaxo  IXIaO-ai  07xóxepa  av  aùxoc  (foóXoivxo,  t)  èrti  x^  lav)  xaì 
ó[xo''a  xo  TóxO-wv  axpaxw  àva[xtYVU79-ac,  r)   xaxwv   àracfriaiv  èvfrévSe 

v  171   à7iaXXaaao[i£vot$  kiti  Bu^avxiou  xo^i'^saO-at.     Tomaio:,  os  xal  Aioyévifjg 
o5xe  ^à)^]  SwcxpivEafrac  (ìouXopivocs  aepeaev  aùxo??  Icpaaxov  elvac  ouxe 

b  439  {livxoi  àvaixcyvja^ac  xw  Tóxikov  axpaxcò,  ènti  Tiai'Swv  xe  xwv  acp£xépwv    io 
xal  yuvacxwv  xwP''S  Pioxs'jeiv  oux  av  B'jvaovxo.     raXiv  8è,  y/jnep  cpoXaxrjV 
E^oiiaiv,  èv  ^lèv  x(ò  napóvxc  Xóyw  xcvl  £'j7ip£7i£T  Iv5o0vai  OÒCCC\ifi  £"/£tv, 
licei  oòòi  tic,  oy.rt']>'.c,  aòrolgj  àXXo)s  xe  xal  napà  (SaaiXéa  axéXXEafrat, 

I.  te  om.  D         2.  crcpiai  D  3.  toXoitvòv  MCDJVmf  (corr.)         4.  tsxuyi- 

piuuat  WvL  xà  om.  3/C  (ag"^.  di  m.  ree.)  Dmf  (soprascr.  di  see.  m.)  y.pó\ou 
C  (corr.  di  m.  ree.)  WmfL  «  yióvov.  la.  to<to5tov  tò  arno;  »  f  (marg.)  to- 
aouTou  WvL       Sé  (Afixo?  Dmf,  H;     om.   WvL  5.  tti;  ohz.  D       -fìa^Ta 

om.  (iggno  rfj  lacuna  dopo  luu--)  M  C  (agg.  di  m.  ree.)  D  mf  (id.)  Le  parole 
sì  6' -  ÈaTtv  o?«.  7^v;  in  parentesi  f  aFpsaiN  ouv  /Ft',  P  6.  ttpoute^stó  /F 
-TTpoÙTEivETo  vf  (marg.),  Reg.  ówoTÉsav  Wv/  (marg.)  L  9.  où  ^r  il  secondo 
oute  ^f  li.  tot  acpsTE'pw/  (V.  /oj  Jo^o  "pvaixOT   WvL       Pccd-eueiv  MCD 

fo  irs'pi  JF    vi;  ws'pi  vf  (marg.)  L  13.  Le  parole  ètcsì  -  aù-roì;  om.   ffi/ 

subito  all'  opera.  Li  esortava  poi  a  deporre  ogni  speranza  di 
altre  forze  che  potesser  loro  venire  dall'  imperatore,  poiché  ormai 
era  Giustiniano  nell'  impossibilità  di  mandare  innanzi  questa 
guerra  coi  Goti,  e  chiara  prova  ne  era  quel  che  dopo  tanto  tempo 
trascorso  era  avvenuto  a  Roma.  Se  poi  ciò  ad  essi  non  piacesse, 
egli  dava  loro  la  scelta  o  di  passare  alla  pari  nell'  esercito  dei 
Goti  o  di  andarsene  di  là  senza  danno  patire.  Ma  i  Romani 
e  Diogene  dissero  che  non  volevano  venir  con  loro  a  battaglia 
e  neppur  passare  nell'  esercito  goto,  poiché  non  avrebbero  po- 
tuto viver  separati  dai  loro  figli  e  dalle  loro  mogli.  La  città  poi 
che  teneano  in  custodia  non  poter  essi  presentemente  con  qual- 
che decente  ragione  arrendere,  non  avendo  per  ciò  scusa  di  sorta, 
tanto  più  che  volean   poi   recarsi  presso  1'  imperatore.     Quindi 
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(JouXofiivoig,  xavOv  rcàpecrav  •  è?  /póvov  5è  àva^/XXsaO-y.-:  xtva  tJjv 
Tipà^v  èSsovro,  s?'  o)  paatXsì  |jlèv  èv  xo-'jxtp  xà  o^pfat  Ttapv/xx  aiffliaÉVtóat, 
0'jÒ£|xcà$  8è  [iexa^ù  (forteto;  ex  [foacXéw;  èvxa'jfra  ìo'jar,;  ofixto  oyj 
à^aXXàaaovxat,  róxfrotc;  (ièv  xrjv  toXcv  evSóvxs?,  oùx  àrcpo'f  àataxov  oè 
5  auto:  xrjv  àvaxwpyjatv  TOCTjadquvot.  xaOxa  eroi  Twx&a  f^psaxe,  xaxxr] 
[xèv  ^spa  ^uvéxecxo,  àvope?  Ss  xptàxovia  éxaxlpwfrev  èv  è[r/(po)v  Àóyo) 
irà  xrj  òixoXoyca  SéSoVxac  xa'jxifl  xal  róxO-oc  xrjv  upoacòpec'av  òtaX'jaavxe; 
ètcI  SixeXcav  ty&prpotv.  eresi  Sé  à^'xovxo  è?  xò  TVjyiov,  oò  upóxepov 
ocl^aav  xòv  xyjòò  uopO-^òv,  £to<;  cppoupi'oo  xoO  ev  Tr^'q)  aTCTie'.pxaavxo. 
io  rjpxov  0£  xoO  èvxaOQ-a  cpuXaxxYjpiou  Oopc^ouQ-  xe  xal  cJ|alpw<;,  o'ja7iep 
BsXcaàpoo?  Ivxaùfra  xaxaax7]aà[Jievog  exu-/ev.  ocrcp  ètcsI  toXXo'js  te  *2l 
àpi'axou?  £ùv  a'koì?  efyov,  x£'.xo|xaxoùvxàs  te  àraxpouaavxo  xob{  toXe- 
[xi'ou?  xal  iue^eXO-óvxes  xò  rcXéov  èv  £u|xjfoXf|  Zayov.    rjax£pov  (jlévxoc  xw 

I.  iràpscTi  D       àNaPaXsaSat   Wvf  (marg.),  Reg.  2.  acptcji  tì  MCDm 

f  (corr.)        ffTiar-'axjn   /Ft'     aY);j.T)vw<n  f(marg.),  Reg.  4.  àiraXXaa<r:vTai]   f/'*' 

j  (marg.)  L      àivaXXàffciomo  ^/f  aZ/n  coirf.  e  le  edd.  5.  irotnaày.c-<ot    om.  D 

rouTTtXav  fFv  6.  (Jièv   om.  Z^VZ.       r  fjiiépa  /  (tnarg.)       ts  y.%\  per  òk  D 

-re  /  fu;  war^.  8ì)  TptàxovTa]  fl^t//  (tnarg.)  L  xaxà  -rp.  gft  a/in  co^.  e  le 
edd.       óp.rip<i>  £)  7.  «rat  D       wpoaeòpiav  Z)  8.  IweXiav]   aixeXéa;  j  cocW. 

(ma  vedi  sopra  p.  441,  r.  j)  e  le  edd.       pri-fivo-v    W  9.  àTCoireipàcxaaffSsou  ZZ7 

àTvoTreipàaaaSai  vf (tnarg.),  Reg.  IO.  Soupiy.oùS  MCDWvmf       fy/ipio;   ZFt' 

12.  aùxof?    MCDWvmf  (corr.)       Tet^oiAayouvTe;  D  14.  t»  owz.  MCDW 

vmf  (soprascr.  di  sec.  m.) 

pregavano  di  rimandar  la  cosa  per  qualche  tempo,  perchè  frat- 
tanto potessero  segnalare  il  loro  caso  all'  imperatore,  e  se  niun 
soccorso  intanto  ne  venisse,  essi  arrenderebbero  la  città  ai  Goti 
ed  effettuerebbero  il  ritorno,  non  senza  prima  averlo  annunziato. 
Avendo  Totila  acconsentito,  fu  d'  accordo  determinato  il  giorno; 
e  scambiatisi  da  ambo  le  parti  trenta  ostaggi  per  questa  conven- 
zione, i  Goti  tolsero  1'  assedio  e  partirono  per  la  Sicilia.  Giunti 
che  furono  a  Reggio,  non  vollero  passare  lo  stretto  prima  di  aver 
tentato  la  presa  di  quel  castello.  Al  comando  di  quel  presidio 
trovavansi  Thorimuth  ed  Imerio,  postivi  già  da  Belisario.  Avendo 
questi  seco  molti  e  valorosi  uomini,  respinsero  1'  assalto  dei  ne- 
mici e  sortiti  allo  scontro  ebbero  il  disopra  nel  conflitto.     Poscia 
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nXyfte.1  xwv  uoX£|iiwv  uapà  uoXù  èXaaaoójievoi  èvxoc;  xou  T^p^óXcu  jtft- 
TaxXecaS-évxes  fp'jya^ov.  TwxiXa?  Se  fxolpav  [xàv  xo~j  Tót^-wv  axpaxou 
B  440  auxou  £?aae  cppoopà?  evexoc,  xwv  èTUT/jSsiwv  xrj  àrcopfoc  /póvw  uaxspov 
h  312  e^atp^oetv  xapaSoxwv  xoù?  xaóxifl  Twfiatous,  èc,  oì  Tapavxivoos  axpà- 
x£U|i.a  tzì\i'\)<x<;  xò  èxetVYj  cppo-jptov  uapeax^aaxo  oòSsvì  nòvq,  xal  róxO-a  5 
81,  ouauep  èXfaexo  ev  ILxvjvwv  x^  X^P??  tcóXiv  Ap£|iivov  xr]vixà5e 
rcpoSoai'a  slXov. 

Tauxa  àxouaag  'Iouaxiviavòs  (JaaiXeùg  Tep^avov  xòv  àvetpiov  xòv 
aòxou  auxoxpàxopa  Èjta'jXsuae  tcoXéjjioo  xoO  Tipo?  róxtrooc;  xe  xal  Tw- 
xi'Xav  xaxaaxr,aaa*8m,  xat  01  Iv  Tcapaaxeufj  èrcéaxeXXev  eivat,  •  Itesi  x£  1  o 
6  rapi  xouxou  Xóyog  e?  'IxaXfav  fjX^e,  róxO-a  jxèv  èv  cppovxóSc  jieyàXyj 
p  555  èyÉvovxo.  Be^cà  y^P  ^S  ^  àjicpl  repjxavw  56^a  èg  Ttàvxas  àvfrpwTious 
ouaa  exuyxavev.     eùéXtoSes  Ss  Ta)|xaToó  xe  ysT277!^^01  ^^Q  a7tavx£s 

1.  ÈvavTiw^  ^t;r  7roXeattóv  IV vf  (marg.),  Reg.       ■KOt.pa.iroXù  MCDIVmf  (corr.) 

2.  TouxTtXa?  Wv      u-ÈN  per  8è  Z)      twv  per  tou  D     tSv  -^o'tSwv  tou  /  (marg.)  L 

3.  à7ropsia  D  ùarspo)  Wvf  (marg.),  Reg.  4.  rapa^-n^où?  MCWvmf,  HP 
xapavTiNsùs  Z)  4-5.  arpareu^aTa  Wvf  (marg.)  L  6.  IXetivsTo  Dmf 
è;  7T7i^x7)Nw^  MC Dmf  (corr.  in  marg.)  nT^xm^wv  H  IIocy^uv  P  ttìv  j^w- 
pa*v  jD  ApìfuvoN]  àpiójJMvo^  £)  àpà{/.Y)vcn  ^Fv  àpip-nvoN  g/t  a//n  coda,  e  le  edd. 
7.  ivpoaoSia  Z)  irpoSoatav  / (corr.)  9.  aùxou  MCDWvmf  9-10.  :u- 
TiXa  D  TOUTTtXav  JF  tittÌXoiv  v  IO.  xaTa<rrvi<iea5rai  M  (corr.)  CDm  (id.) 
oì  om.  D  11.  u.£-yàXw  MC  (corr.)  Dmf  (id.)  12.  7£pp.or/ò^  f(marg.), 
H (id.)  P  (id.)     -^spaavùv  Z,            13.  Itu^x0^6  -D       re  om.  Wf;  in  parentesi  f 

però,  di  troppo  superati  in  numero  dai  nemici,  ritiraronsi  tenen- 
dosi chiusi  nella  cinta.  Totila  però  lasciò  colà  una  parte  del- 
l' esercito  goto  in  guardia,  nell'  aspettazione  di  soggiogare  più 
tardi  quei  Romani  col  venir  meno  dei  viveri.  Mandate  quindi 
truppe  anche  a  Taranto,  senza  difficoltà  s' impadronì  di  quel  ca- 
stello ;  i  Goti  poi  che  aveva  lasciati  nel  Piceno  vennero  allora 
per  tradimento  in  possesso  di  Rimini. 

A  tali  notizie  Giustiniano  imperatore  stabilì  di  nominare  il  suo 
nipote  Germano  comandante  generale  nella  guerra  contro  i  Goti 
e  Totila,  e  ordinogli  di  tenersi  pronto.  Giunto  in  Italia  l' annunzio 
di  tal  cosa,  i  Goti  molto  se  ne  impensierirono,  poiché  Germano 
godeva  buona  fama  universale,  ed  i  Romani  ripresero  speranza 
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xal  ol  xou  (SaaiXéwc,  axpaxoO  X(~>  xó  Xiv5óv(p  xx:  xf,  xyj.y.~<<vj.y.  rcoXXffi 
Iti  fiàXXov  àvxzXyw.  àXXà  (3aa:Xe:j;  oùx  otoa  0  xt  ftexa{jux8^)v  At- 
pépcov  àvopa  Twjjtarov,  o'JTiep  sv  xoTc,  e|j.7ipoa0'ev  Xóyoc;  èjivfyr&rjv,  è? 
tò  epyov  xaxaax^aaaO-ai  àvxl  repu-avoù  syvw.  xa<:  6  lJL-v  roxpeaxeua- 
5  ajiévog  w;  xà/caxa,  5xt  otj  aùxc'xa  E?jv  axpaxfò  fltowrcXeóoei,  lnfòo§oc  y,v. 
àXX'  èrcel  (ìaaiXsI  (JtexéjxeXev  ao9t<;,  fpuyfl  xa-  a^€  Ijxsve.  xóxs  Z)i 
Bfjpo;  £bv  àvopàacv,  oòc,  àyei'pa;  |iay^(xwxàxo'j?  àp.cp '  y/j-jn  Zvr/t.  I'óxlky.; 
xoH;  èv  IIixYjvto  o-jatv  è?  xstpac,  sXxtòv  7xóXew?  TajJévvrjs  oò  7toXX<j3 
àrofrev,  xwv  xs  Itiouìvoov  noXXobg  aTOJixXXe:  xal  aOxò;  frv^oxet,  àvr(p  b  441 
io  àyad-òc,  lv  xà)  7tóvcp  xo'jxo)  yevo^evoc,. 

Aj/.  Ttxò  xouxov  xòv  ypóvov  axpàx£-j|jLa  SxXapyjvfiiv  oò  rcXéov  t, 
è?  xpiT/jliouc,  OY7)YePP'^V0V}  ^°^a[xóv  xs  "Iaxpov,  oòSevòg  a'f'aiv  àvxt- 
axaxoùvxoc,,  Sié^aav,  xal  txovw  oòSevì  -oxa|xòv  E-jpov  eòiR>c;  5ia[3àvxec, 

I.  f,  /w  ot  D  TaXeiropia  D  2.  ó'irw;  per  0  ti  Wvf(marg.)  L  4-5.  ra- 
paa)t£'jaaàu.=No;  Wvf  (marg.),  Reg.  5.  àitou^euaei-/  WvL  6.  u.i-.i]j.i\\\\\t  .\[ 
7.  à^òpa?  /)^r  ^ùn  aNÒpàacv  oiì?  Wvf  (marg.)  L  <xÙt<Ò  M  CDmf  (corr.)  auro1* 
Wvf  (marg.)  L  8.  iri-pT^/Ò  MCmf,  H  •m-f-j'iNw  D  nixrvw  P  pa|3c\r,s  D 
II.  tou  |  toutov    /F       xXa|3nvwv   D     a^Xa^ivcov   Wv  Ff  (marg.)  12.   è-p-ysp- 

u.£V(i>n   P)      àf7]"yépi./.s%oi    WvV       acptat   P)  13.   E3p<w]   P,   P     eupov  x>     sppov 

P  fi/  S£C.  wj     eupov  g//  a/in  coA/.,  //P       eSsù  /  (marg.)  L 

tosto  tutti,  come  pure  i  soldati  imperiali  più  volenterosi  affronta- 
vano i  pericoli  ed  i  travagli.  L' imperatore  però  non  so  per  qual 
pentimento  decise  di  porre  a  capo  dell'  impresa,  invece  di  Germano, 
il  romano  Liberio  di  cui  già  fu  menzione  nei  libri  antecedenti  ;  e 
costui,  prestamente  apparecchiatosi,  pareva  fosse  subito  per  partire 
coli' esercito  ;  ma  sopraggiunto  un  altro  pentimento  dell'impera- 
tore, anch'  egli  sen  rimase  colà.  Nel  frattempo  Vero  coi  fortissimi 
guerrieri  che  aveva  raccolti  attorno  a  sé  venne  alle  prese  coi  Goti 
ch'eran  nel  Piceno,  affrontandoli  poco  lungi  da  Ravenna,  e  vi  perde 
gran  numero  dei  suoi  e  vi  rimase  morto  egli  stesso,  dopo  essersi 
in  quel  fatto  condotto  da  prode. 

XXXVIII.  Circa  questo  tempo  un'  armata  di  Slavi  di  non  più 
che  tremila  uomini  passò  senza  opposizione  veruna  il  Danubio, 
e  poscia  senz'  alcuna  difficoltà  passato  l' Ebro  si  divise  in  due,  una 
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Sfya  èyévovco.     dy£  Sé  aoxwv  àxspa  jjlsv  ^u[i|J.opia  oxxaxoaious  xe  xal 

yùSouc,,  ^  Sé  Si]  exépa  zobc,  xaxaXo'rcouc,.  exaxipois  |xèv  oóv  xal  uap' 
àXXrjXwv  a7toXeXec|j.iiévots,  warap  èpp^-9-yj,  e?  xeTPa?  ^óviec,  oc  xoO 
To)[xatwv  axpaxou  àp^ovxeg  ev  xe  'IXXuptoH;  xal  Bpa^lv,  ^aar^rjaàv 
xe  ex  xoO  a7ipoaSoxYjXOu  xal  oc  (lèv  aòxou  ScecpfràpYjaav,  oc  Sé  xóapKp  5 
oùSevl  Sca'-puyóvxec,  èaw-itojaav.  èuel  Se  oi  axpaxYjyol  toxvtss  ouxw  nap' 
éxaxépwv  xwv  (3ap(3apcx(òv  axpaxOTiéotov,  xairap  eXaaaóvtov  Ttapà  nolo 
ovxo)v,  àro^XXa^av,  'AapxSr)  -f)  exépa  x7w  iroXe|ifa>v  ^ujijiopia  £uvé|u£ev. 
v  172  ìp  5è  ornoc,  àvrjp  ^aatXéw?  {jcèv  TouaxcvcavoO  Sopucpópoc,,  ènei  è;  xoùc, 

KavScSàxou?   xaXoujilvo-j?   xeXwv   evjyz,  xwv  Se  htraxwv   xaxaXóywv    io 
?ipyzv,  ói  èv  T^oupouXto  xw  èv  OpaxY)  cppoopcco  ex  rcaXacoO  l'Spuvxai, 
tcoXXoc  xe  xal  àpcaxoc  ovxe?.     xal  aùxobc,   oc  SxXa^vol  xpe^a^evoc 
oòSevl  nòvtò  rcXecaxouc;  jxèv  ata^póxaxa  cpe'jyovxag  exxecvav,  'Aa(3àSY]V 
Sé  xaxaXa(3óvxe;  èv  jxèv  xw  Tiapauxcxa  e^wyp^aav,  uaxepov  Se  aùxòv 

1.  ÈTÉpa    W     érspa  v  Vf  (marg.),  Reg.        aujAfiopta  L  2.  x£t^'0,J?   £) 

3.  à7roX£X£tL/.svou;  PF      wairep  IppyiSvi  om.  WvVL;  in  parentesi  f         4.  Spalto   JF 
6.  È7V£i3y)  ot  £)  7.  aTparoTvaiòiùN   Jf       ivapa7roXò  MCIVmf         8.  àcpaòaSS    /F 

àoPa/^wS  C^/c)  f(marg.),  Reg.     kafiiòtù  s'  vi  srspa  |  àafiaSwS1  fi  (s/c,)  f         1 1.  Spà- 
kti;    MCDmf  12.   aù-rò^    MCDrnf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)        axXaPìxoi 

WvV  13.  aa^aSo-j   ff     àfffìaòo^  wF  14.  è^w^pyiaaN  D  (corr.) 


schiera  di  milleottocento,  e  1'  altra  dei  rimanenti.  Comunque  fos- 
sero, come  abbiam  detto,  separati,  cogli  uni  e  cogli  altri  vennero 
alle  mani  i  duci  dell'  esercito  romano,  nell'  Illirico  e  nella  Tracia, 
e  contro  1'  aspettazione  furon  vinti,  quali  colà  rimanendo  uccisi, 
quali  ponendosi  in  salvo  con  fuga  disordinata.  Dopo  che  i  ca- 
pitani tutti  furono  spacciati  così  da  ambedue  le  schiere  barbariche, 
quantunque  di  molto  inferiori  in  numero,  una  delle  schiere  ne- 
miche si  azzuffò  con  Asbade.  Costui  era  lancia  spezzata  dell'  im- 
peratore Giustiniano  e  propriamente  ascritto  fra  i  cosidetti  Candi- 
dati, e  comandava  la  cavalleria  regolare  numerosa  e  valente  che  da 
tempo  stazionava  in  Tzurulo  castello  di  Tracia.  Gli  Slavi  volsero 
facilmente  in  fuga  vergognosa  anche  questi  e  molti  dei  fuggenti 
trucidarono;  preso  anche  Asbade,  pel  momento  lo  tennero  vivo,  ma 
poscia  lo  gittaron  nelle  fiamme  e  lo  arsero,  dopo  aver  prima  tagliato 
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èc,  rcupòc,  £|j,pepXr;{i£vGv  cpXóya  è'xaoaav,  i(xàvxa?  rcpóxepav  ex  xoO  v&cou 
xou  àvfrpwTsou  Ix8e:pavxe£.  xaùxa  ScceneTcpaYJJtévoi  xà  /wp-'a  ^u|i7iavxa,  b  443 
X7.  xe  0paxò)v  xal  'IXXupccov,  àoEÉa-cepov  èXi)f£ovco,  xal  qppoópta  rcoXXà  P  556 
uoXiopxc'a  éxàxepot  EtXov,  où  xet)(0(jia-/Y/aavT£;  rcpótepov,  oòSs  e;  tò 
5  ueSéov  xaxaprjvoa  xoX[x-/(aavxEC,,  èraì  oùò;  yijv  xy,v  Twjjiatav  xaxafreìv 
èy^sxetpv^xaat  toótcoxe  0'.  ^àp^apot  ouxoi.  où  p,v  oò8è  axpaxo)  710- 
xajxòv  "Iaxpov  cpa:vovx^t  8iaj3s(3y]xóxE:;  ex  xoO  rcavxòc,  /póvou,  reXVjV  ye 
877  è£  oxou  [xot  EUTtpoaO-Ev  eTpvjxai. 

OOxot  Se  oE  xòv  'Ao^àor^v  vevixrjxóxec,  |iixPc  £■;  ftàXaaaav  Àrda- 
lo [ìevol  È'^e^s  arcavia  xal  toXiv  ETC'.O-aXaaatav  xety^iiayrjaavxE;  elXov, 
xacTisp  axpaxcwxwv  cppoupàv  Eyouoav,  TÓTcepov  c,vo|ia  ■  ?j  upwxY]  [jlèv 
Opaxcov  xtov  TtapaXuov  èaxl,  xou  Ss  Bu^avxcou  Scéx^t  65òv  fj[j.spàjv 
SuoxacoExa.  eIXov  Se  aùxrjv  xpórao  xouoSe.  ol  jxèv  TùXeTaxoi  Èv  O'jt/dì- 
pt'aig'Tipò  xoO  Tispt^óXou  acpà?  aòxoùc,  Ixpu^av,  òXc'yoi  Se  xivec,  àjjtcpl  xàg 

1.  èaPaPXyias'-jst  WvV  reptÓTEpo-j  D  2.  Èx3rpa<m;  MCDWvVmf(corr.) 
3.  àÒEs'aTepoN]  ^F(àÒ££ffTepoNj  i1  F  àòe'Ò;  uaTepov  gft  a/fri  ro<M.  e  /e!  ftU.  4.  st/.^  /3 
oùSè  per  où  ÌVvVj (marg.)  L  5.  iraiòiov  M Dm  (coir.)  6.  I^xe^eip.  0! 

3àp3<xpoi    outoi   tcuttote   Wv  Vf  (marg.)  L  7.  6iaPe$X7)>cÓT£;    D  9.  tw 

àcfìàùu    ?Fz'L  (aaSaSw,)      tw   àaSàòo)    V  II.   tÓtvei:ov   MCDmf,   H     tótt-n- 

po^   WvVL  12.  6Sw   JVvVf  (marg.)  L  13.  8uo  /.ai  ge'xix  D     Suo  xai- 

GExa   W7  13-14.  8uax«>pta?  /  (corr.J  14.  éxp^a^   D 

coreggie  dalla  pelle  del  suo  dorso.  Dopo  tali  fatti  con  maggior 
licenza  diedersi  a  saccheggiare  tutti  i  paesi  della  Tracia  e  dell'  Illi- 
rico, e  molti  castelli  presero  gli  uni  e  gli  altri  d'  assedio,  essi  che 
mai  non  avean  dato  un  assalto  a  mura  né  aveano  ardito  scendere  in 
campo  ;  poiché  invero  neppur  mai  questi  barbari  avean  preso  ad  in- 
vadere il  territorio  romano,  che  anzi  neppur  sembra  che  giammai 
passassero  con  esercito  il  Danubio,  se  non  da  quel  tempo  che  io  dissi. 
Quelli  che  avevano  vinto  Asbade,  spingendo  la  depredazione 
fino  al  mare,  di  tutto  andarono  impadronendosi  e  preser  pure 
d'  assalto  la  città  marittima  chiamata  Topero,  quantunque  vi  fosser 
soldati  a  custodirla.  È  questa  la  prima  città  della  costa  di  Tracia 
e  dista  dodici  giorni  di  cammino  da  Bizanzio.  Se  ne  impadroni- 
rono nel  modo  seguente.  Gran  numero  di  essi  si  nascosero  in 
certe  anfrattuosita  di  contro  alle  mura,  ed  alcuni  pochi,  accostatisi 
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iz'Aac,  yevófxevoc,  ai  Tipo?  àviayovz'x  stotv  rjXwv,  xobc,  lv  xaTc;  bcàXcjeai 
TwLtac'ous  fjVwyvXouv.  ÓTCOxoTiYJaavxEg  5è  oc  axpaxcwxat,  oaoc  xò  èv- 
xaoS-a  cpuXaxxYjpcov  sl^ov,  où  TtXec'ouc,  aùioù?  7)  oaoc  xatkopwvxo  £cvac, 
àveXójievo:  aòxfota  xà  orcXa  è^'aacv  Iti'  aòxoòs  auavxe?.  01  8e  pàp- 
|3apoc  èicc'aco  àv£axp£cpov,  Sóxrjaiv  Tcape^ójaevo:  xoXc,  ETUOuacv  8x1  Sì]  5 
aòxobc,   èc,   uTcaywyV  xaxcoppwSrjxóxec,  ^wpoùat  ■  xal  oc   TtóLtacoc  è? 

b  443   xy]v  ocw^cv  èx7te7CX(Dx6xe€  Ttóppco  rcou  xoO  7iepc^óXou  lyÉvovxo.     àvaaxàvx£<; 
oóv  oc  Ix  xcov  IveSpwv  xaxÓTuadiv  xs  xcov  occoxóvxcov  y£v8ti£vot  èacxrjxà 

h  313   acpc'acv  è?  xtjv  twXiv  oùxéxc  Itloco'jv.     àvarcpécjjavxéi;  x£  xal  oE  cpe'jystv 

Soxouvxec,  à|x:pc(3óXou;  fj5y]  xoù?  TcoLiac'ouc,  TtETrocrjvxac.  o'ùc,  5rj  artavxac,  io 
oc  [3àp(3apoc  ScacpO-scpavxEC,  xco  7t£pc(3óXcp  TtpoaéjjaXov.  oc  Ss  xrjc,  tcó- 
Xecoc,  ocx^xopsc,  xcov  axpaxccoxcov  xf^  Suvàji£w?  £ax£pr]|iivoc,  y^ovxac  (xèv 
èv  àfArjyjxvca  uoXX^.  xal  co?  oè  xoù?  èittóvxac,  ex  xcov  uapóvxcov  r^fjtu- 
vovxo.  xal  Ttpcoxa  jxèv  IXacóv  xe  xal  Ttcaaav  èrxl  uXeIotov  $£pp,YjVavx£c, 
xcov  x£C)ro[j,a/vo'jvxa)v  xaxÉx£ov,  xal  Xc&cov  (3oXaTc,  7iav5rj[X£l  è?  aòxobc,    15 

I.   àvia^ou   siaìv   D       vi  Xtov  sieri////,    C  3.  KaSapùW-ro  Z)     xaSewpwvTai  ff 

xaSsswpwvrai  jF     jtaSopwvxo  mf  (corr.)  4.   aù-rixa    offl.    MCDmf  (agg.  ài 

sec.  m.)        à-jravTa?   D  6.  'P.   si?   Dmf,    P  7.   lx7TS7r70xÓTS;  D  9.  oì 

per  ts  WvVf  (marg.),  H  (id.)       oì  ow.  D  io.  àacpiPwXo'j;  D  II.  ?rpo- 

ae'PaXov]  WvVL  7rpo<je'3a\Xov  gii  aZ/n  codJ.  e  le  edd.  13-14.  viy.ióvovTo  .D 
14.  wpwra]  WvV,  Reg.,  B    7rpwTov  M  C Dmf  (corr.  in  marg.),  HP 

alle  porte  dalla  parte  di  levante,  presero  a  molestare  i  Romani  che 
erano  sui  merli.  I  soldati  eh'  eran  colà  di  presidio,  supponendo 
eh'  essi  non  fossero  più  di  quanti  vedevano,  prese  tosto  le  armi, 
uscirono  tutti  contro  di  loro;  ma  i  barbari  davano  indietro  facendo 
credere  agli  assalitori  che  ritiravansi  atterriti  da  loro  ;  e  i  Romani, 
inseguendoli,  allontanaronsi  parecchio  dalla  cinta;  balzati  su  allora 
quei  eh'  erano  in  agguato,  e  presi  alle  spalle  gì'  inseguitori,  reser 
loro  impossibile  il  ritorno  in  città.  Fatto  poi  voltafaccia  anche 
coloro  che  fingevan  fuggire,  i  Romani  trovaronsi  in  mezzo.  I 
barbari,  trucidatili  tutti,  mossero  verso  la  cinta.  Gli  abitanti  della 
città  mancanti  dell'  appoggio  dei  soldati  trovaronsi  in  grande  im- 
barazzo; pur  tuttavia  resistettero  agli  invasori  come  poterono,  e 
dapprima  messa  a  scaldare  gran  quantità  di  olio  e  di  pece  ne  ver- 
sarono sugli  assalitori,  e  tutti  quanti  datisi  a  scagliar  pietre  contro 
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Xp(ó|xevoc  xoù  àTiewai^ac  xòv  xcvò-jvov  où  u.axpav  rcou  ìy~vovt^  £~£^xa 
5s  aùioùg  rcXVjfl'et  peXcov  di  (37.p[3apoi  piaaajiEvoc  èxXwcelv  x£  xàj  irdXcE'.; 
Tjvàyxaaav  xal  xXc'u.axa;  x<|>  Tiep'.^óXw  èpe'aavxe;  xaxz  xp-/xo:  xy,v  nóXtV 
elXov.  dcvòpa;  |jl=v  O'JV  ic;  TX£Vxax'.a-/;À''o,j:;  x£  xa!  \vrJ.rs>z  £'j!K>:  -/-avxa; 
5  exxetvav  xa:  ~7.yx7.  xà  /p'/^axa  IXifjiaavxo,  -7.ÌÒ7;  Ò;  >taì  ■(//y.l/.y.;  iv 
àvòpzTxóò'ov  -"0:7,7X7.-.  Xqyq.  xaiXQl  X»  rxpóxipx  oò5ejttà£  ^Xcxt'aj 
£^£:a7.vxc.  àXX'  aOxv'  xs  xal  0!  EjujJLjioptag  xfjij  ixépa:.  è:  oxvj  8)]  x*f5 
Twaai'.'ov  siti a/.r/Lav  y/>p"/.  xob;  -apaTx'TixovxT.;  aVcavxa;  ìfjjfrjBòv  sxxsivov. 

WTC£   yfv   77X7:777,   ^TXcp  'IXX'JO'.òiV  Te  X7.1  BpaXttìV   èoXt,  7£Xp'~>7  £jX7xXcO)V 

io   è/xl  rcXeìaxov  7x>:-f")v  yevla^ai.     Ixxetvov  Se  xcò:  ~7.:7.~{-xovxa:  o:jxe 
c'^ì'.  o:!>x£  òócax:   ouxs  xfo    2XX<p  eàù'8'óxt  ~oót:'},  icXXà  axóXoTxai;  ine 

X7)£    y^S   ^^-/[AcVGC    taxupÓTfl&Ta,    >^£-?    X£   7.0xo:;;   i;   là   [tàXl 7X7.  7TOW](J&f    B  444 

{i£vo:,  Ito  toóxwv  ijbv  [Ut.  txoXXyj  xcù;  SetXocioug  èxóJk^ov,  xifjV  xe  axo- 

1.  à7T6'ÒaSc   W       oì>  ohi.   L        tou  per  ivoo  D        ìjtcÌ  £  2.   Lt;  parole 

y.ax.pav  rou  ifvio-i-o  (r.  1)  ripetono  dopo  psX'Ò-*  ffi'  F  Dopo  8eX~>v  in  L  \\i\nzov 
di  sec.   m.       0:  òì    L  3.   7<Òv  iTsv.pjóXuv   D       /.araz-saro;   M CIV ni  f  (corr.) 

4.  eìy^o-j  D  ó.  rXu/.ta;  W  7.  r.  au{A4u.opia  f  ÉTepa  JFfl  Vf(marg.)  L  èijÓTOU 
f  (corr.)  ty]v  pjr  t9)  H7?'  FL  8.  ^wpaN  DWv  VL  rfinòìri  àiravTa;  IV(r,$v\- 
òùv)  v  (id.  corr.)  Vf  (marg.)  L  s/ctswj]  WvV  IicTst^aN  gtfi  aZ/ri  codi,  e  /« 
erfrf.  9.  lairXew  M  Cmf  (cori .),  P     s7rXsw  D  II.  stoSórt   /)       <ry.(ÓXo7ra;  D 

12.  T7i?  om.  M  CDmf  (agg.  in  marg.)  ^t^àfisvoi  D  aùroù;  om.  f  (agg.  in 
marg.)        te  per  rà   ?f  13.  ònXatou;   IV       xt]   tutti  i  codd.;      om.  le  edd. 

di  essi,  poco  mancò  che  non  si  tolser  di  periglio;  ma  poscia  i  bar- 
bari con  un  nembo  di  freccie  li  obbligarono  a  ritirarsi  dai  merli, 
ed  appoggiate  scale  alle  mura,  presero  a  forza  la  città.  Gli  uomini, 
in  numero  di  quindicimila,  trucidarono  subito  tutti  e  fecer  bottino 
di  tutte  le  ricchezze  menando  schiavi  i  fanciulli  e  le  donne.  In- 
vero fin'  allora  non  avean  risparmiato  alcuna  età,  ma  cosi  essi 
come  quelli  dell'  altra  schiera,  da  quando  avean o  messo  il  piede 
sul  suolo  romano,  uccidevano  senza  distinzione  tutti  quei  che  in- 
contravano, talché  tutto  il  terreno  nelT  Illirico  e  nella  Tracia  ne 
fu  pieno  di  cadaveri,  per  lo  più  insepolti  Uccidevano  essi  coloro 
che  incontravano  non  già  colla  spada,  ne  colla  lancia,  né  in  altro 
modo  consueto,  ma  piantando  in  terra  dei  pali  acutissimi,  su  di 
quelli  con  gran  violenza  li  facean  sedere  introducendo  la  cuspide 

Procopio,  Guerra  Gotica,  II.  29 
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Xóraov  àx|ir|V  yXoox&v  xaxà  xò  |xéaov  èvefpovxeg  wfroOvxés  xs  àyp:.  è? 

p  557  xwv  àvfrpwuwv  xà  syxaxa,  ouxw  orj  aùxolx;  5ìay_pY,aaa9-at  r^i'oov.  xal 
£óXa  5È  uaysa  xixxapa  ItcI  TcXeZbxov  s?  y^v  Kaxop'!>?avxe£  oÉ  (jàp[3apoi 
ouxoi,  ère'  aòxwv  xe  yelpas  xs  xal  rzóoac,  xwv  f(Xo)xóxwv  Seajieóovxeg} 
elxa  p"  orcàXocs  aòxobg  xaxà  xópp?]?  sv5eXeywÉaxaxa  Ttaiovxsc,  wg  Srj  xóva?  5 
y]  5cpet$  7)  aXXo  ti  xbjpfov  otlcpO-e'.pov.  àXXou?  òe  £jv  xe  (3oual  xal 
upo^àxo^,  oaa  6yj  ETiàyeafrac.  è?  xà  nàxpia  ^thrj  w;  r^x'.axa  Eiyov,  èv 
xo!?  owjxaxcotg  xafretp^avxss,  oòSsjjua  cpetooT  ev£ra'|X7ipaaav.  oikw  jxèv 
SxXaffrjVol  xob?  Ivxoyóvxac;  àel  àvfjpoov.     àXXà  vuv  auxot  xe  xal  ol  xrjs 

v  173   éxépa?  ^uji{Aop:ag,  warcep  xw  xwv  a!|iàxwv  {xe-9-uovxe;  TcX^ìkt,  ^wypsìv  xo    io 
èvO-svoe  r^'ouv  xwv  7rapa7iS7ixwxóxwv  xivàg,xal  àrc'aòrou  |i.'jpià5ac,  aìyjxa- 
Xwxwv  è7iayó|X£Vo:  àp^oO  xp£iaaou<;  èra'  oixou  àìXExo^i'a^aav  arcavxes. 

>!.#•'.     Taxspov  Se  róxfroi  xcji  Tyjyivwv  upoas(3aXXov  òyvupwu-axc, 

ol  os  TioXtopxo'j[X£Vot  xapxspwxaxa  oyòic,  àfiuvóu-Evoi  àTiExpo-jovxo,  epya 

1.  tò  otri.  WvV;   in  parentesi  f       àveìsovTei;   D  3.  8è  otn.  MCDm 

f  (soprascr.  disec.  m.)  xa-rupu^aNTe;  D  4.  x-  *•]  /Fi»  F";  te  orw.  g7i  a/frt  codi, 
e  /t;  edd.  rXixoTtov  D  5.  p'wiràXoi;  D  xópT;  £>  kw«!  F  8.  òoaartoi?  D 
Ivep.irwrpaaotN  W  9.  a*Xa3r-J0i  Wv  Vj  (marg.)  IO.  auy.uop.  WvVL  II.  ira- 
paTCeTrTox.  D  13.  pittai  per  6è  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)  p-nywàv 
WvV      Tzpoaifìa.'ko-i  DWvVL       oy.upoii.aTi  W  (corr.)  v  14.  ip.etvofx.6N0t  D 

dei  pali  fra  le  natiche  e  spingendola  fino  alle  viscere,  e  cosi  li  facean 
morire.  Ed  anche  questi  barbari  conficcavano  nel  suolo  quattro 
grossi  legni  e  a  quelli  legavano  i  prigionieri  per  le  mani  e  pei 
piedi,  e  quindi  con  delle  mazze  dando  loro  senza  posa  sulla  testa 
li  uccidevano  come  cani  o  serpenti  o  altra  bestia  qualsiasi.  Altri 
chiudevano  dentro  stanze  insieme  ai  buoi  ed  alle  pecore  che  non 
potevano  essi  portarsene  alla  loro  patria,  ed  ivi  senza  pietà  li  bru- 
ciavano. Così  gli  Slavi  solevano  ammazzare  quanti  trovavano. 
Allora  però  questi  e  quelli  dell'altra  schiera,  quasi  fossero  sa- 
tolli per  la  troppa  quantità  di  sangue,  vollero  serbar  vivi  taluni  di 
quelli  che  avean  colti,  e  quindi  tornaronsene  in  patria  menando 
seco  schiavi  a  miriadi. 

XXXVIIII.    Poscia  i  Goti  attaccarono  il  castello  di  Reggio,  ma 
gli  assediati  si  difesero  valorosamente  e  Thorimuth  operò  prodezze 
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xe  b  0op'.[xo?j9'  l7te5c''xvuxo  àei  è;  aùxol»;  àpetf|jj  à;ca.  yvobs  Se  6 
T(ox''Xa^  IvSeTv  xoìq  7CoXtopxou|iévQts  tà  bKTifjSeca,  |io?jpav  [lèv  toO 
axpaxoO  aòxou  ellaae  cpuXaxfjs  é'vexa,  Stimc,  òìj  o?  rcoXèjHOi  [irjBèv  [lèv 
xoO  Xo:to'j  laxo|j.£wvxac,  àrcopia  5è  xov  àvayxatwv  aqpS$  xe  aOxo'j?  B  445 
5  xal  xò  cppo'jpiov  róxO-oc?  IvSwaouatv  ■  aùxò;  Sé  vfy  fiXXtp  axpax'o  èg 
SixeXtav  SiarcopO'ijieuaàjievos  xw  Meaatjvfiv  rcpoaepaXXe  xefyei.  xat  o£ 
AojAvevxcoXos  6  Boó£au  àSeX^iSoOg,  Barcep  xwv  xfjoe  To^a-'wv  Tjp/ev, 
urcavxiàaa;  xe  rapò  xoO  icepifJdXou  xal  èq  yzìpot.q  èXD-àv  oOx  SXaaaov 
ea-/£V.  auO-c?  5=  èv  xr,  rcóXec  y£vó|jtóvo?  ^puXaxf^  xe  ir,;  èvxaOfra  èra- 
10  neXoujjievog  ^aoyjav  ^ye.  róxfroi  Sé,  [MjSevòs  a<pfacv  èrce&óvTOÉ,  IXr/- 
aavxo  ScxeXtav  ay^eoóv  xc  oXyjv.  Ta)|xaloi  Òs  of  èv  TtjYfcp  rcoXiopxoó- 
(xevot,  d)v  5>]  ©opcjxouO-  xe  xal  cIfi£pto<;  Y,pxov,  fòarcep  jjloc  eiprjxai,  xà 
yàp  àvayxaìa  crcpa?  Ttavxzroxaiv  àneXeXcócec,  ccùxoòq  xe  xal  xò  tppoópiov 
ò|xoXoyia  xoTc,  7TOXe[iioicj  eveooaav. 

1.  SoupitAsù»   MCDWvVmf  (corr.  da  ^-),  H  2.  TourriXa?  Wz;  P" 

sirtT7Ì6ia  /Ti'       uoìpa    mf  (corr.)  3.  p.^  Sé  (xè^   D         4.  Xnrou   JF       èaxoy.i- 

Sovrat   /F^F  5.   Ivòcóaouai   D  6.  |i.ear,vw^    DJVv  Vmf,  HP       7rpoae'|3aXe 

WvVL     ivpoPaXXe  ?»  6-7.  e  i5o;j.evs<<TÌoXo?  MCDmj (corr.)        7.  òou.n£tioXo? 

fttfg'.     So.iaevtioXo?  H  ó'irsp    JF             9.   ea^e   D              IO.   forSsi?    /F       ÈTraSif*- 

to;   W         12.  *i{A8pio«  WvV      \jm  om.  L;  in  parentesi  f          13.  àrrsXotim  D 

àTToXeXitTrst  WvVL  ccÙtoù?    MCDWmf (corr.) 

per  sempre  gloriose.  Totila  però,  sapendo  che  gli  assediati  erano 
scarsi  a  vettovaglia,  lasciò  colà  a  guardia  una  parte  dell'  esercito 
perchè  i  nemici  non  potessero  più  nulla  introdurre  e  quindi  per 
mancanza  di  vitto  si  arrendessero  col  castello  ai  Goti.  Egli  col 
resto  dell'  esercito,  passato  lo  stretto,  recossi  in  Sicilia  ad  assaltare 
le  mura  di  Messina.  Domnentiolo  figlio  di  una  sorella  di  Buzo, 
il  quale  avea  il  comando  dei  Romani  che  là  erano,  fattoglisi  in- 
contro dinanzi  alle  mura  e  venuto  alle  mani,  non  ebbe  il  disotto, 
ma  ritiratosi  poi  in  città  ivi  si  tenne  fermo  occupandosi  di  cu- 
stodir quella.  I  Goti  però,  dacché  niuno  usciva  contro  di  essi, 
misero  a  sacco  quasi  tutta  la  Sicilia.  I  Romani  assediati  a  Reggio, 
dei  quali,  come  ho  detto,  Thorimuth  e  Imerio  aveano  il  comando, 
rimasti  affatto  sprovvisti  di  viveri,  capitolando  si  arresero  col  ca- 
stello ai  nemici. 
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"Arcsp  eresi  (iaaiXeì)?  rfKouGS.,  axóXov  x£  àyeipa?  vrjóóv  xal  axpà- 
teujjia  Xóyou  a^'.ov  ex  xaxaXóywv  to^wv  èv  x(p  axóXw  xouxtp  èvxKjìevoc,, 
apyovvx  xe  Aipépiov  aùxoTs  iTUcrr^aac.,  uXeTv  xaxà  xàyog  lièi  StxsXfa^ 

p  558   èxéXeuae,    xal  xrjv  vrjaov    S'.aawaaaftat.  5'jvàjxec   xfj  7iàay).     àXXà   ol 

àpyovxa  xoO  axóXou  xaxaaxrjaafiéva)  A^épiov    aùx:xa  or]  |j,aXa  [xexé-   5 
^eXsv.     f|V  yàp  èa^axo^épcov  xe  6  àvrjp  [xàXiaxa  xal  à\isXixrfzog  uo- 
Xe{X''wv  spywv.     'Apxa(3àvr]  xe  àcpelg  xà  1$  aùxòv  èyxX'/^axa  rcàvxa  xal 
axpaxYjyòv  xaxaXóycov  xùv    èrcl    ©paxrjc,   xaxaa~r,aà[i£voc;  è?  S'.x£X''av 
£Ò9'bg  £K£[X'j»e,  axpàxe'jfxa   [xèv  où  teoXù  TOxpaayjSu.evog,  £7uax£''Xa<;  8è 

b  446  xòv  £bv  x~)  AcpEpfa)   TiapaXajkìv  axoXov,  èrcd    A'.psptov  èc,   B'j^àvxiov    io 
[ì,£X£ti£|ì,7t;£XO.     aòxoxpàxopa   Sì   xoO   7ipò?    Tara'Xav    te    xal  Tóxd-ouq 
uoXéfxo'j  r£p[i.avòv  xaxeaxYjaaxo  xòv  aòxoo  àve'jitóv.     co  5yj  axpàx£i>[ia 

h  314  [xèv  où  uoX'j  IStòxe,  ypr,[xaxa  5s  Xciyou  à^ca  7tapaayó(X£vo?  axpat'.àv 
ènlaxEXXsv  lx  ©paxtov  xs  xal  TXXoptwv  à^coXoYWxàxrjV  àydpavxa  ouxto 

2.  xataXó-yto-v]  /-FV  FZ.  xataXófou  jrft  a/in  rorfrf.  e  le  edd.  4.  Ixs'Xsuaev  /F" 
oc  offl.  D  5.  iroiinCTày.evo;  M  ^aTaaTYiaaasvo;  CDvif  (corr.)  aàXXoc  W (corr. 
da  aàXXov)  6.  vìv    W       lajra'tbs  ^iotùi   Wv  V  7.   ocÙtwn   D  8.  auxs- 

Xiav   D  9.  eùSeì?    £F       tvoXXù    f^  IO.   I-rrc    W  (corr.)        et ^   P'.^à-mov    W 

11.  Le  parole  irpòs  -  TótSou?  om.  MCDmf(agg.  in  marg.)       touttìXocv  [F    tout- 
rcXav  t/7       fOTSou   ff  12.   fÒN   àve«|»tò^  tò-j   aùrou    Wv  Vf  (marg.)  L       aùrou 

MCDIVvVmf  (corr.)         13.  iroXXù  ^      itaip&yóftì  f{marg.)     ■Ky.oiyju.sioi  Reg. 
14.  Iws'ffTsXs^   Wv  V       ì-x.  T6  Spanuv  icac  Wv  Vf  (marg.)  L       àyetpavrc   JVvVL 

Tostochè  l' imperatore  ebbe  notizia  di  ciò,  raccolta  una  flotta 
e  fattovi  montare  un  esercito  considerevole  di  truppe  di  fanteria, 
ne  diede  il  comando  a  Liberio  ordinandogli  di  recarsi  sollecita- 
mente in  Sicilia  e  salvar  l' isola  ad  ogni  costo.  Ma  appena  avea 
nominato  Liberio  comandante  della  flotta,  subito  se  ne  pentì,  poi- 
ché era  colui  vecchio  decrepito  e  afflitto  inesperto  di  cose  di  guerra; 
e  mandò  tosto  in  Sicilia  Artabane  cui,  perdonatigli  i  trascorsi  contro 
di  lui,  avea  nominato  capitano  delle  truppe  di  Tracia.  Di  molti 
soldati  invero  non  lo  fornì,  ma  ordinogli  di  prender  seco  la  flotta 
eh'  era  con  Liberio,  al  quale  ingiunse  di  tornare  a  Bizanzio.  Co- 
mandante generale  poi  della  guerra  contro  Totila  e  i  Goti  no- 
minò il  proprio  nipote  Germano.  A  questi  non  diede  grande 
esercito,  ma  gli  consegnò  una  considerevole  somma  di  danaro 
perchè  levasse  una  poderosa  armata  di  Traci  ed  Illirii  e  quindi 
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5rj  axéXXeaftai  aTtooor,  è?  xtjv  'JxaXiav  toXXy,.  xal  <I>'./.'.;r,:jih  ~z  t&V 
'EpoóXwv  àpyovxa  £òv  xoì?  éTcojAÉvoic,  xal  'IcftàWlfjV  xlv  aOxoO  ptàv  Tep- 
(jtavo'j  H^Seox^jv  IkxaXiavoO  8è  àSeXtptSoOv  (axpaxrjyò;  yàp  8>v  tfflv  Iv 
'IXXup'.oTc.  xaxaXóywv  S'.axpifÌTjV  èvxaOO-a  efys)  £ùv  fcòttj)  è?  xr^v  'IxaX-'av 
5   àuayayÉafra:.  ìfcffffèk'ke. 

Tóxs  0);  rsp|xavòv  cpcXotijMà  tcoXXt)  tic,  £$X&,  rótfltav  xr,v  l~v/.r/j- 
vrpw  àvaov'-jaaO-a^,  ottwc,  0!  At(3'jY)v  xe  xal  ìtaXfav  àvacrtiooaa'Btfi  rce- 
pisaxat  xfj  Tw(xa''wv  àpyjj.  Sxóx^a  yàp  xsxupavvr^/.óxo;  Iv  ye  Ac^-rir) 
xà  Tipóxepa  xal  xò  A^jy^  xpàxo;  pe^a-.óxaxa  fjSif]  eyovxoc.  aOxò;  ex 
io  (BaaiXéwc,  axaXel;  xal  {J-t;/^  xo'j?  axaaiwxa;  rcapà  òóry.v  v.xv'aa;  X7,v 
xe  xupavviòa  xaxsTóauae  xal  Aiftórjv  a'j{ks  «vea&aate  xfj  Tco^acwv  àp-/;f(, 
warcsp  (jloc  èv  toTc,  e[A7ipoa{)-Ev  Xóyoic,  ippr^T].     xal  v0v  Se  twv  'IxaXiac. 

I.  (m'XsaSSat  /F  7rsXX9;  è;  Ìt<xX.  f  (tncirg.)  L  770XX7)  D  y.aì  o2  JFt' 
<I>tXiu.sù3]  M  CWv  VmJL  cpiXvi;j.où3  D,  /e;  edd.  2.  spoJXXuv  >/w/  ipoulvi  WL 
Ipo-jXXov  i'  F       àpyo-JTa   0;;;.   ?Ft'  F       £ùv  toì;  sito;./.,  ow.  D  2-3.  ■yspaa-'i/   /7' 

4.  Xu:io~;   D        ='X.ev   -O  5.   inanità at   /F     è7va-ja*](sc5ai   r  [  6.  iroXXr, 

ow.  L;  in  parentesi  f  ti;  soprascr.  di  pr.  m.  V  tt?  per  ti;  t;  7.  àoaXu- 
aaaSat /w  à-vaò.  i'am  Heriverden  male  ed  a  torto.  0!  ow.  D  8.  t^v  pwp.. 
àpx,7i  (5/f)  JF  t-àn  p.  àpyjr^  Z.  àpyjò  O  TeTupa-/-*////ti40TO?  C  (Vojt.  -vt-  rfa  -"ìiq-^ 
T£Tupa-r/7i>oÓT(o;  ?F  9.  É-^gntoc?  JFt/  F  IO.  irapaòo';<oi;  toù;  OTaaioira;  Ntariaa; 
Mmf  (corr.  in  mar^.),  HP  Trapaòó^a)?  toù;  arpaTtfova;  -uttviaa;  C  Trapaòi^w; 
toù;  (jTaòiwTa?  -jcxraa?  Z)  wapaòó^av  IV v  li.  àvstóaaTQ  (51'c^  WvV  àp^ri  O 
Do/'o  àp-^À  t«  m  sono  ripetute  e  poi  cancellate  le  parole  uoki?  (xot  à;tov  (p.  452, 
r.  2)  -  A'.^spiov  (/•.  jj  dell' aggiunta  i;  Bu^cxntiov  f;-.  jo^.  12.  Ip?is-n  D 

si  recasse  con  grande  sollecitudine  in  Italia.  E  gli  ingiunse  pure 
di  menar  seco  in  Italia  Fiiimuth,  duce  degli  Eruli,  colla  sua  gente 
e  Giovanni,  genero  di  lui  Germano  e  figlio  di  una  sorella  di  Vi- 
taliano, dacché  questi,  come  capitano  delle  truppe  dell'  Illirico,  ivi 
trovavasi. 

Germano  prese  allora  ad  ambir  fortemente  la  gloria  di  superare 
i  Goti  talché  di  lui  poscia  rimanesse  1'  aver  ricuperato  all'  impero 
romano  e  Y  Africa  e  l' Italia.  Infatti,  già  prima  quando  Stozza 
s' era  fatto  tiranno  in  Africa  ed  ivi  già  con  gran  fermezza  teneva 
il  potere,  egli,  spedito  dall'  imperatore,  avea  vinto  inopinatamente 
in  battaglia  i  faziosi  e  rovesciata  la  tirannide,  ricuperando  l' Africa 
per  l' impero  romano,  siccome  io  narrai  nei  libri  antecedenti.     Ed 
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Ttpayii-aTtòv  èc,  toOto  xuyjic,  èXrjXaxóxwv,  le,  o  [xoi  evayx°S  oeoirjYYjxai, 
{xiya  5rj  ev9iv8e  TCEpijSaXéafrai  xXèoc;  èjtouXexo,  axe  Srj  xal  aòxrjv  byjjaa? 
(taaiXet  àvaawaaafrat.  xal  rcpcoxa  [lèv  (IxexeXeuxVjxei  y^P  °-  tcoXXw 
upóxepov  yj  yuv^ì  riaaaàpa  ovojxa)  MaxaaoOvfrav  èv  ya[iexrj;  ETOiYjaaxo 
Xóytp,  x/jv  'A[jiaXaao'jv9if]g  xf;g  OeuSept^ou  ftuyaxpoc,  rcaTSa,  OòixiyiSoc,  5 
y^Syj  è£  àvfrpwTiwv  àcpavcaftévxo;.  rjXra^e  yàp,  y)v  £bv  aòxrp  èv  xà)  axpa- 
xorcéoti)  y]  yuvri  fy)5  abxuvsa9-at,  oc,  xò  efotòg,  róx&ouc,  a^Xa  Iti'  ocòxyjv 
àveXéafrai,  àvaixvYjaftévxac,  Trjg  BeuSEpóxou  xe  xal  'AxaXapi'xou  àpxYjS. 
erceixa  Ss  xp%a^  [xeyócXa  xà  [lèv  ex  (taaiXétoc.,  xà  Sé  tlXeuo  oixoO-ev 
oòSejua  cpst5oT  TCpo'iijievoc,  axpax'.àv  ex  xou  àTrpoaooxYJxou  tcoXXyjv  àvSpwv  1 0 
[i,axt[AWxàxo)v  àyelpai  Si'  oXi'you  eòrcexwc,  hyuis..  Ttofiaìòc  xe  yàp, 
àvSpsc,  àyaO-ol  xà  TioXéjJtia,  xwv  àpxóvxwv  tioXXou;,  &v  5yj  Sopu'f  ópoi  xe 
xal  ÒTiaarciaxal  Yjaav,  èv  èXiywpia  7te7raiY][ilvoi,  Tep^avò  eircovxo,  ex  xe 

1.  tou  /><?r  touto   IV      èXuXaxo'rwj  D       0  p-ot  om.  D  (segno  di  lacuna)       ■nòv 
ha.fx.oi   CD         2.  ■JTsptPaXXeaSat    MCDmf  (corr.)  3.   fWtXstav  tiF       ìxt- 

Xs'JTrjxet  Wi»       ot  om.  D  4.  aaxTaaouNSav  Mmf ,  H    [/.aTTaaouSav   C    u.ara- 

ffOVN 

aó^Sa  D     aaTaaouvSav  ji  F,  P     u.ETa<ToùvSav  f(tnarg.),  Reg.        5.  tiqn  ^r  tti?  D 

Su 

Tarpò;   W  (Su   sopraser.  di  ni.  ree.)     f  arpò?  z»        oùitti-^òs;  /Fz'  V  7.  s'yi 

WvV      Èa^uveaSat  /F        8.  xat  om.    fFi>         9.  TfXoi»  (Vic^)  fF        IO-II.  «  àfei?. 

à^Sp.  [/.a-/.  »  _/"  (marg.)  L         ir.  Sfyetpa?  WvV         12.  Sin  om.  MCDmf  (agg. 

in  marg.)  13.  raav  soltoscr.  di  m.  ree.  a  Sopucpópoi  i»  W      ireiuoi7iu.évos   ?F 

anche  ora  che  le  cose  in  Italia  eran  cadute  al  punto  da  me  testé 
descritto,  grande  onore  egli  volea  farsi  colà  come  colui  che  fosse 
riuscito  a  rendere  anche  quella  all'  imperatore.  E  in  primo  luogo, 
essendogli  già  assai  prima  morta  la  moglie  Passara,  erasi  egli  rima- 
ritato con  Matasunta,  figlia  della  figlia  di  Teodorico  Amalasunta, 
dopo  la  morte  di  Vitige;  poiché  così  sperava  che  se  avesse  seco 
sua  moglie  nel  campo,  i  Goti  dovrebbero  naturalmente  sentir  trat- 
tenersi per  rispetto  dal  prender  le  armi  contro  di  lei,  memori  del 
regno  di  Teodorico  e  di  Atalarico.  E  poscia  gran  danaro  ricevuto 
dall'  imperatore,  e  più  ancora  di  suo  egli  profuse  senza  alcun  ri- 
sparmio, raccogliendo  facilmente  una  grande  armata  improvvisata 
in  poco  tempo  di  uomini  valorosissimi.  Poiché  i  più  valenti 
guerrieri  romani,  mettendo  in  non  caie  molti  duci,  de'  quali  erano 
lance  spezzate  e  scudieri,  recaronsi  al  seguito  di  Germano  così  da 
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Bu^avxt'ou  xal  x©v  liei  Opaxr^  "/wptwv  xal  IXXùptffiv  OòSév  xc  fjocov, 

'Iouaxtvou  xe  xal  TouaxtvcavoO,  x©v  aùxoO  rcatàcov,  tcoXXtjv  èv5e:<;a|jivo)v  p  559 
uepl  xauxa  aTiouSrjV,  licei  xal  aÒTohc,  ÌKfxyy.yò\ievoq  &iclòv  '\>~/y^.  xtvàg 
5à  xal  ex  xaxxXÓYiov  foraxwv,  0?  èiet  xf^  8pàx7)£  Kpuvco,  òóvto:  ^-/aiXéw? 
5  ^uvsXe^s.  xal  (3xp[3apot  tcoXXoI,  o&uep  à|x-^l  iroxajtòv  "Iaxpov  BcarptjWjv 
el^ov,  xaxà  xXéo;  xoO  rep|juxvo5  fjxovxeg  xal  ypr^axa  TioXXà  xexo- 
|j.iajjL£VOc  àve|xóyvuvxo  v~)  Tw[ia''a)v  axpax'Ti.  àXXot  xe  (3àp(3apoi  ex  rAo^c, 
àysrpójxevot  Euvéppeov  y^?-  xal  6  xwv  AayYO^potov  ^yo^evo;  ÓTtXtxac, 
yjliovc,  ev  uapaaxeoYJ  7ie7ionrj|iivog  aùxtxa  Stj  |j.àXa  ònioyjòxo  icl(lt|>ecv. 
io  Toóxwv  5t]  xal  TiXetoxepwv  èc,  xyjv  'TxaXc'av  aYY^-Xouivwv,  ola  8?]  b  448 

h^pyT^zod-M  eiioO-ev  i?  xà  àvfrpc'mcia  7ipoi'o0aa  ^  9^v],  róx&o'.  «|j.a 
xe  eòetaav,  ajia  xe  xal  ev  àuópo)  iyévovxo,  et  acpfatv  1^  y^vo?  Ti^  ^£u_ 
Sepfyoo  TcoXep]xéa  éfoj'i    oxpaxcwxat  5è  Twfiaówv,  ogo'.  Vòzd-oic,  èx\>Yxavov 

I.   Pt^aNTiou   TV  2.  oùiote^ou  Wd     oùtar^ou    V  3.  auto;  TV  (cor r.) 

aù-roT?  m  (corr.)  4.  0*   ow.  D      0!  Jf";     om.  D  5.   £uvéXe£at   m  (con.) 

6-7.   xexoffu.i[Aevcoi    JF  (cori.)  8.  Xo^y°P-   jD      Xa*foPap5à>N    /f  i>  f  9.   e\ 

o/«.  /-Ft'  «ewotjxÉNò;  /^  iww<J<ei  -D  ;  ow.  TVvVL  m^tts  in  parent.  f 
IO.  tcXeió(v(i)n  s)-repwN  ffl«  Herwerden  II.  -ò.v  per  tà.  (sic)  TV  11-12.  aaa 
te]  3è  &;i.a  te  JFf  Vf  (marg.)  L     te  Sp-a  g-/;'  aZZn  corfd.  &  le  edd.  12.  te  xaì] 

WvV  te  / (maro.)  L,  B  8è  *aì  g-H  altri  codd.,  HP  eì;  ocp.  £)  eì;  cpùan  ^ 
13.  iro>.sp.iTs'a  Z) 

Bizanzio,  come  dalla  Tracia  e  anche  dall'  Illirico,  seguendo  lo  zelo 
che  per  ciò  spiegavano  i  figli  di  lui  Giustino  e  Giustiniano,  che 
partendo  avea  egli  menato  seco.  Col  permesso  dell'  imperatore 
raccolse  pure  taluni  delle  truppe  di  cavalleria  che  stavano  in  Tracia. 
Anche  molti  barbari  dimoranti  sulle  rive  del  Danubio,  allettati  dalla 
fama  di  Germano  e  dal  molto  danaro  che  riceveano,  vennero  ad 
unirsi  all'esercito  romano.  Così  pure  altri  barbari  accorsero  da 
ogni  paese  ed  anche  il  re  dei  Longobardi,  apprestati  mille  ca- 
valli, promise  di  spedirli  al  più  presto. 

Giunte  tali  notizie  in  Italia  esagerate  anche  come  suol  fare  la 
fama  delle  cose  umane,  i  Goti  ne  furono  insieme  atterriti  e  messi 
pure  in  perplessità  dal  dover  essi  andare  in  guerra  contro  la  pro- 
genie di  Teodorico.  E  tutti  i  soldati  romani  quanti  volontaria- 
mente o  involontariamente  trovavansi  nell'  esercito  dei  Goti  spe- 
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<xxo'')Gioi  T]  èfteXoóa'.ot.  ^uatpaxe'jovxe?,  àyYsXov  Tzi^ccnec,  Tep^avo) 
aYj[j.a''ve'.v  èxsXeuov  w;,  iiceeSàv  xxytozx  sv  'I~aXix  y^yé^evov  aJxòv 
l'òo'.ev,  èvaxpaTOTteÒEuouivr;/  x£  xyjv  aòxoO  oxpzxùv,  -/al  ròiol.  còcév  xc 
juXXy'aavxss  Ebv  èxeivoi;  xexàgovxai  7tàvxw;.  oli;  5/j  arcasi,  frapa^aavxes 
01  xoO  ^ac-Xéo)?  axpaxoO  ev  xs  Tcejtéwg  xal  ei  rcou  àXXr;  rcóXi:  acpfaiv  5 
XeXeTtpO-at,  xex'jy-yjxcv.  sùéXtuòs;  ìayupóxaxa  yeY£vyj|xÉvo:.  xà  ywpia  (3a- 
aiXsì  èc,  io  àxpifììc,  cpuXàaaecv  t^óouv.  àXXsc  xaì  saot  £ì>v  t5j  B^pw  xà 
TipóxEpa  rj  1SXX015  xcal  xo!;  7EqXe|U0^  ìq  ycìpa:  IX&qvxeg  ?(?T/;fiivoc  x& 
xwv  èvavxcwv  I.V  x^j  IujìPoXyj  v.iyy/s/  zz  xaì,  axeoayyufievot  rcepiigegiav, 
oTCTj  §xà<yc(p  x£~'j/_7j-/.£v.  &irst§rj  óò T>  févai  Fspjiavòv  ^xoyaav,  fc&póoc  io 
Iv  'Iaxpi'a  y-Y577;!1-70'--  Ivxa-O'9'a  -re  x;;  axpàxeyjia  xquxa  7::o3^svÓ!j.£voo. 
/pvyjt  Ijigvov.  lòie  5-^  5  T(OT:Àa;.  'ak  yàp  7,  ^jy^tfciiivY]  a\>xM  tz 
xai  Aioy~v£t  ccjjtcpl  KevxcjxéXXac;  z:av!/.zi.  KÌpby.c,  rcap'  aòxòv  èxiXs'jiv 

I.  r,  ÈSsXoutJioi  ow.  WvV;    in  parentesi  f      £tri<jTpaT.  ÌVvVmf      yepjAowÒN 
((corr.)  2.  amu.ai-jci   D       siriSàN   fF       I;  itaXia''  f  (marg.),   Reg.       aùròv] 

WvVf  (marg.)  L  -j-ssaavìv  ^7/  a/^r("  (,-oJi.  e  /t-  edd.  4.  asXr.axvTs;  MCD1V 
V  V  mj  (corr.)  5.  pa^swi  £)JF  tto'Xi;  oi«.  IVvVL  acpici  WvV  6.  ìay_u- 
P'ÓTaxa   WvV  7.  vivlou  JF  8.  toì;  pjm.  M C Dmf  (soprascr.  di  sec.  m.) 

eli    W         9.   irspiscja'J    /•Fi'  F  IO.   ètvìì  òè    fFi/  F  12.   r,ar/j]   D       touttÌ|X- 

Xa?  W  (om.  -Xa?  rw.s'p a  -  Kevrou/.e-  rr.  12-13)  touittìXoh  f  f  uè-*  per  yàp  -D 
13.  8to-ys%T,  MCD  V (corr.  di  pr.  m.)  mj  à4a<pì]  Fv  È'*  gli  altri  codd.  e  le  edd. 
y-ENTO'Jxs'Xat;   MCD     jtevtou/csXXa?  x' F     jcjvto/Cì'XXcu?  w 

dirono  un  messo  a  Germano  a  dichiarargli  che  non  si  tosto  avesser 
lui  veduto  giunto  in  Italia  ed  accampato  il  suo  esercito,  anch'  essi, 
senza  il  menomo  indugio,  sarebbero  tutti  passati  a  militare  in 
quello.  Preso  animo  per  tutto  ciò,  quelli  dell'  esercito  imperiale 
che  rimanevano  in  Ravenna  e  in  qualche  altra  citta,  se  pur  ve 
n'era  che  loro  restasse,  con  fermissima  speranza  custodivano  dili- 
gentemente la  piazza  per  l' imperatore.  Che  anzi  anche  quelli  che 
andavano  errando  fuggiaschi  e  sbandati  dopo  essere  stati  sotto  la 
condotta  di  Vero  o  di  altri  capitani  vinti  in  battaglia  dai  nemici, 
tosto  che  udirono  che  Germano  era  in  marcia  si  raccolsero  tutti 
neh'  Istria  e  colà  si  tennero  ad  aspettare  quell'  esercito.  Intanto 
Totila,  essendo  giunto  il  giorno  convenuto  fra  lui  e  Diogene  per 
Centocelle,  spedì  messi  a   questo,  invitandolo   ad   arrendergli   la 
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ol  xaxà  xà  £jyx£:|iev7.  xty  rcóXiv  èvSoOvat.    A:v;fvr(;  Bè  toótou  59]  xóptog 
scpaaxev  aoxò;  oòxétc  s^vat.      àxrjxolvat   y^-P  aòxoxpaTopa  toOSe  toO 
rcoX£|&ou  xòv  FepiJiavòv  xaxaax^va''  xe  xat  cjv  x~>  oxcax~>  oòx  a-oft-ev 
etvat.     xtov  Sa  ò[ju,pwv  f3ouXojilv(p  oóxo>  efvac  izbc,  |jlèv  cr-fìxipo-j:  àr.o-   B 
5    Xajfetv,  tobg  Ss  Tipo;  róxfrwv  acptac  òìòsjiivo'j;  jfocoxtvvóvai.     oQrw  xvjs 

axaXsvxa?  àrcoTi£|x'];à|JL£vos   toO    xffe    tióXsw;   <jpuXaxTr]p£ou   ;-£;i2/.£:xo,    H  315 
repjxavóv  xs  xal  xò  cjv  aùxo)  <jTpxxeu|ia  xapaSoxffiv.     xaOxa  rùv  o5v 
èTipàaaexo  xrjòs,  xal  5  /£i|iwv  SXtjys,  xal  xò  7cé|i7CXOv  xoà  Séxaxov  £XO£ 
èteXeÓTa  xq3  tioXéjxw  xwoe,  8v  ITpoxó-:o;  g-jviYpx'jiE. 


io  fi.  r£p|xavoO  Ss  xò  axp-/.x£U[ia  èv  SapStx^j,  xfj  'IXXupifiv  rcóXec, 
àyeipavcóg  xe  xal  Stluovxo;,  finavcà  x£  ìayjjpóxaxa  Hjapxuonivou  xi 
è?  xr]v  xou  TioXéjjiO'j  Tcapaoxeu))V,  2xXa[37)vG)V  SjjuXo;  oao;  o:jtzo)  rcpó- 
X£pov  àxpixexo  è;  Twjiafov  xrjv  y^v-     "Iaxpov  xe  Twxajxòv   SiajJxvxeÉ 

1.  oc   oh/.    D        ^u^xeipéva   Wv       [asn  pgr  5è    WvVL       ò-h   om.   WvV 
4.  PsuXoy.svw  a'jT;Ò]  t1  a«   Herwerden  (xùry)     fìouXeuo'fAevoN  aÙTÒ  D     (JouXeoo 
u.iiw  oc  ocùtw   ^i'  F     pouXeuóaeNO^  oc  aÙT'Ò  o7/  flZfn  co<M.  «  U  edd.  5.  òcòto- 

aeSou;  D  à7roy.TSivuvou  /f  cViroXTEtwuvac  f  V  outw  ow.  /Fi'  Vf(agg.  iti  marg. 
in  parentesi)  L  tou;  te  Wv  Vj  (in  marg.)  L  7.  £ìn  aù-rò  jcapaòi/.-Ò-/  nrpà- 
reuaa  Zf  £òn  aÙTOxapaSox»N  GTptxTEuy.a  i/  F  xapaò.  arp.  j  (marg.)  L  9.  <ju- 
vé*ypa<|is  Z)  n.  Tà  o?«.  ZF  12.  otcXccPividn  WvV  12-13.  wpÓTepwN  (sic)  W 
13.  te]  t  codd.     ài  le  edd. 

città  secondo  i  patti,  ma  Diogene  rispose  non  esser  più  ormai  in 
lui  il  ciò  fare,  poiché  correva  voce  che  l' imperatore  avea  nominato 
Germano  comandante  generale  di  questa  guerra,  il  quale  già  si 
appressava  coli' esercito;  quanto  agli  ostaggi,  esser  egli  disposto  a 
riprendere  i  propri  ed  a  restituire  quelli  dati  dai  Goti.  E  così  ri- 
mandati i  messi,  badò  alla  custodia  della  città  nell'aspettativa  di 
Germano. col  suo  esercito.  Tanto  avveniva  colà;  e  l'inverno 
venne  al  termine  ed  il  decimoquinto  anno  si  compieva  di  questa 
guerra,  di  cui  Procopio  scrisse  la  storia. 

XXXX.  Mentre  Germano  raccoglieva  e  ordinava  1'  esercito  in 
Sardica,  città  dell'  Illirico,  e  tutto  quanto  1'  apparato  della  guerra 
poneva  in  forte  assetto,  una  turba  di  Slavi,  quanti  mai  prima  non 
se  n'eran  veduti,  invase  il  territorio  romano;  e  passato  il  Danubio 
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àjicpl  Nal'aòv  ì[kd'OV.  wv  §7]  òXt'you^  xivàg  àTtoaxsSaadivxac,  (isv  xou 
axpaxoTieoou,  7tXavw[jtivoi)£  8è  xal  xaxà  [xóvac;  Tcspi'.óvxa^xà  ìv.slyq  y^ia, 
xG)v  xcvs?  Tojjiatwv  xaxaXa(3óvx£c;  xe  xal  ^uvS^aavxe?  àveuuyfràvovxo 
oxou  òr]  £V£xa  ouxo?  oy]  è  xwv  SxXapYjvwv  axpaxòc,  xal  o  xi  xax£pya- 
aó[A£voc  odfirpav  Tioxajiòv  "Iaxpov.  oE  ò*è  ta^upfaavxo  wc;  ©eaaaXovcxrjV  5 
xs  aòxrjV  xal  tcóXecc.  xà<;  à[i.cp'  aùxyjv  TtoXiopxca  s^aip^aovxEc,  fjxoiev. 
a7i£p  £7i£l  (3aacXsuc;  f^xouasv,  ayav  x£  ^uvexapà^T]  xal  7ipòs  T£p[xavòv 
eù-iKji;  èypacpsv,  òoòv  [xàv  èv  xw  uapauxtxa  xyjv  èrcl  TxaXi'av  àva^aXIaO-ai, 
0£aaaXovcxY]  5s  xal  uóXeai  xali;  aliate,  à|Jiòvat,  xal  xrjv  2xXa^vwv 
£cpo5ov  oay]  ouvajxtc,  àTOxpouaaaftat.  xal  r£p[xavò?  [i-v  à[Kpl  xauxa  io 
R  450  aaxpt(3yjv  £i)(£-  SxXa(3y)vol  Sé  yvóvxec,  otappyjcyjv  upòc,  xwv  atyv(xaXojxa)v 
T£p[iavòv  ev  SapScxrj  slvai  è?  oioc,  ^Xfrov.  |A£ya  yàp  5vo{ia  èq  xoó- 
xouc,  3tj  xobg  (3ap[3xpouc,  6  T£p[xavÒ5  efyev  s£  aìxc'ag  zoiàooz.  ^vixa 
Touaxiviavòc,  6  r£p|iavou  ■S'eToc;  xtjv  (3aaiXstav  £^£V,  "Avxat,  di  SxXa- 

I.  àaepì-j  cuaot   W       NataoN  nF     vafeoN  f(tnurg.)  L       àiroaxeSavuaSeVTas  D 

2.  wsptÓNTa?    W  4.   mtXapwwN    WvV      0  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.),  P 

4-5.  xatep'yaaàu.SMoi  JFw  F"  6.  è;a(pr.a£cSiat  o^oìsn  MCDmf  (coir,  in  marg.), 
H  (ià.)       oi'xoiev    W    fxotev  a  F"         7.  ìm  W  8.  rcapà  aùxixa  D       à^afSaX- 

Xs'aSat   MCmf     à^aPaXXsoSsat  £)  9.  Ssaaa>.o-u>cr,v   MCDiiif(corr.)        &u$- 

vai  D  io.    &7roxpouaea3at    MCDmf  II.  eìy.ev   D        oxXaPìvoi    WvV 

12.  crapoYivyi    Z.        vjXSe   JVvVL  13.  xtaaòs   D  14.  'Ioucmviavò?]  le  edd. 

iouaxìvo?  i  CoJJ.        4mt6    ^       oi  t>  14-I  Cp.  4/9,).   (T^Xa^ar/    WvV 

si  recarono  presso  Naiso.  Alcuni  pochi  di  costoro  sbandatisi  dall'  e- 
sercito  e  vaganti  da  soli  attorno  per  quei  paesi,  furono  colti  da  taluni 
Romani,  i  quali  legatili  chieser  loro  per  qual  ragion  mai  e  per  che 
fare  quell'esercito  di  Slavi  avesse  passato  il  Danubio;  e  coloro  as- 
serivano esser  venuti  per  prender  d'assedio  Tessalonica  e  le  città 
circonvicine.  A  tale  annunzio  1'  imperatore  molto  rimase  turbato 
e  subito  scrisse  a  Germano  che,  pel  momento  messa  da  parte  la 
spedizione  d' Italia,  andasse  alla  difesa  di  Tessalonica  e  delle  altre 
città,  e  a  tutta  possa  respingesse  l' invasione  degli  Slavi.  Mentre 
Germano  per  tal  ragione  si  tratteneva,  gli  Slavi  avuta  certa  notizia 
dai  prigionieri  del  suo  trovarsi  in  Sardica,ne  preser  timore;  poiché 
era  il  nome  di  Germano  celebre  presso  quei  barbari  per  la  seguente 
ragione.     Quando  lo  zio  di  Germano,  Giustiniano,  salì  al  trono, 
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(frjvwv  S.yyi<sx«  f;''*/-r(vxai,  Taxpov  7:vca|i.òy  àa^/VTsg  oxpax'~>  neyàXlp 
èalpaXXov  èq  TwjjLatwv  xr,v  y^Jv.  èxóyxave  Bè  rep|iavòv  paaiXeb^  BpdcxT]? 
SX?]C.  crcparrjY^V  xaxaaxYj-à[i£vo;  ol)  rcoXX$  -póxspov.  0;  W]  :;  /3Tpac. 
IX-dtbv  x.T)  x(ov  7ioX£ut{o)v  axpaxfi  xax5c  xpaxo;  xe  |i '/-//(,  v./.v^a:  jye56v 
5  xc  a-avxa;  Ixteive,  xXéo;  xe  [iiya  ix  xoO  spyo-j  xoOxcj  6  I^pir/vò; 
£<;  Tizvxa;  àv9'poj-0'j;  xal  àa:f£póvxci);  e?  xojxo-j;  89]  tv.»;  [j'/p^/po-j; 
7CsptepàXXsTO.  Ssc]ia(vovxes  o5v  aòxòv,  t'óa-ep  poi  eTprjtat,  ExXaprjvot, 
£[ia  òs  xal  o'jva[i:v  à^oXoY«xàxr}v  aOxòv  £7ùàY£c?fta'.  oìÓ|j.evoc,  <5cxe  ;:pò: 
(ìaaiXéw;  ax£XXó[A£vcv  èrcl  Twx:Xav  x£  xal  róx.Vyjc.  680O  jièv  eùIKj; 
io  xy]?  etù  0£aaaXovixyjv  àrcla^ovTO,  ig  oè  xò  UEÒtov  xaxa{ì?jvai   vr/Av. 

èxóXjjiwv,  àXXà  ^j[x^avxa  xà  cpr]  xà  'IXXop'.o>v  àa^s'^avrEi;  èv  AaX|iatfoc   r»  561 
èyÉvovxo.    wv  orj  6  rsp|i,avòc,  àcppovcianljaas  uxori  ÌTiytfYekìt  xyj  axpaxtà 
£uaxE'jà££a8w.,  a>c,   -^|xspa'.v  o-joTv   uax£pov  65ou  ivdiv8e   tffi   etù  xy,v 
'IxaX:av  àp£ó|A£voc,.    àXXà  tic,  auxcò  ^ovérceae  vr/r\  vor/pavxi  icja-tva:wc. 

2.  laspaXov  WvVL       e;  soprascr.  di  sec.  vi.  f         4.  y-aray.sàTo;  MCWv 
mf(corr.)       v-i-p)-*   (sic)  D  5.  Ix-tsi-jev  D  6.  xaì  o>«.  D  7.  xepts- 

pàXsro    £Fi/  FZ.         astaatvcJTa;    (ite)    D        caXapì'vsi    /PV  V  8.    à^ioXs-yo- 

TaTTT'    D  9.    TO'JTTÌXXV     WvV         eÒS'J     WvV  II.    Tà    5p71    là]     IV (iìt\)  V  V 

il  primo  rà  o»z.  gli  altri  coda,  e  le  edd.  12.  ó  in  parentesi  f;  om.  L      -%  om. 

MCDmf  (soprascr.  di  sec.  vi.)  13.  SusTv  WvV  14.  àp^àas^o;  WvVL 


gli  Anti  che  dimorano  in  prossimità  degli  Slavi,  passato  il  Danubio 
con  grande  esercito  aveano  invaso  il  suolo  romano.  Poco  prima  avea 
l' imperatore  nominato  Germano  comandante  di  tutte  le  truppe  di 
Tracia  ;  or  questi  venuto  a  battaglia  coli'  esercito  nemico  e  debellatolo 
ne  fece  strage  pressoché  totale  ;  e  da  tal  fatto  gran  gloria  erasi  pro- 
cacciata Germano  presso  tutti  e  singolarmente  presso  quei  barbari. 
Impauriti  quindi,  come  già  dissi,  gli  Slavi  ed  anche  convinti  ch'egli 
avesse  seco  un  esercito  poderoso,  come  colui  che  dall'imperatore  era 
spedito  contro  Totila  ed  i  Goti,  subito  interrotta  la  marcia  su  Tessa- 
lonica,  nò  osando  più  scendere  al  piano,  valicati  tutti  i  monti  del- 
l' Illirico  recaronsi  in  Dalmazia.  Non  istando  allora  più  in  pensiero 
per  loro,  Germano  diede  ordine  a  tutto  1'  esercito  di  apprestarsi 
come  se  fra  due  giorni  dovesse  mettersi  in  marcia,  movendo  di 
là  per  1'  Italia.     Ma  per  mala  ventura  egli,  ammalatosi,  subitamente 
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xòv  {x'ov  §ca[i,£Tpy(aaai)'at.  eu^uojpóv  xe  ó  rspjiavòi;  è£  àvO-p&rcwv  rjcpà- 
b  451  v'.oto,  àvrjp  àv8p£ló<;  x£  xal  SpaarVjpios  èg  xà  (xàXtaxa  èv  [jlèv  xw  tcoX£|ì.w 
axpaxyjyi?  x£  àptaxos  xal  aòxoupyòc;  8e£iòg,  èv  Se  eÉpVjvg  xal  àyaO'oTg 
Tipàyjxaa:  xà  xe  vó[U[xa  xal  xòv  xrjs  7ioXix£ias  xóafiov  (3£(3atóxaxa  cpuXàa- 
o£cv  è^emaTàfievos,  Stxàaag  jjlsv  op&óxaxa  rcàvxwv  [xàXcaxa,  xpr^jiaxa  5 
Ss  xols  0£o|Jt£vo'.?  à:iaa:  SeSavetxà?  [isyàXa  xal  xóxov  oùS'  oaov  Xóytj) 
X£XO|Jua|xlvoc;  Tipo?  aòxwv  tojtoxe,  èv  7iaXaxuo  [xsv  xal  xfj  àyopà  è|x(3pi- 
■Maxaxós  X£  xal  ao(Japòg  àyav,  èaxtàxojp  Ss  xafr'  fyiipxv  ol'xot  ^Sóg 
xs  xal  iXeuO-Iptog  xal  Ira^apig,  oòoé  xc.  èv  uaXaxcw  à^apxàveaO-ac  uapà 
xà  s&ofróxa  oay]  8'jva[itg  ^uyywpwv,  oòSè  axaaiwxaig  xoìc,  èv  Bu^avx''w  xrjs  io 
PouX^aEwg  t)  xrj;  ó|iiXia;  jiexaXa^wv  tcwtcox£,  xatrap  xal  xwv  sv  5uvà|iei 
icoXXSv  I;  xoOxo  àtoraag  IXr]Xaxóxwv.  xa'jxa  [lèv  o5v  xfjSs  xey^pyjxs. 
v  176         BaaiXsù;  Ss  xoìi;  ^jjjtTceaoOac  nepu&Suyog  y£Tov^S  'IwavvYjv  èxéXeue, 

I.  EÙSuwpóv]  f  (marg.)  L(corr.  -óv  rfa  -0?),   5     sùssuwpo;  .A/,  HP     eùsuco- 
po's   CDmf     sùssewpó?  Z/7     eùSuwpó;  wF  2.  èv    i/.iv  t5   ttoTì^w]   WvVL; 

om.  gli  altri  coda,   e   le  edd.  3.   te  soprascr.  di  m.  ree.  D  4.  fpau.- 

aaai  Wv  VL  (corr.  in  marg.)       (isfìaisTaTov   W     PePociótoitov  v  V  5.  ìpSfw- 

toct<x  fff  6.  8s8av7iitS4  £)  7.  xexofffAYifAÉvos  D  8.  te  om.  MCDm 

f  (soprascr.  di  sec.  vi.)        ÉaTtdTw;  (sic)  Wv         9.  h  TraXaTtw  (sic)  D       za  7rapà 
WvV  IO.  óxjti   SuvajMN  .D        cTaòiwTai?  D      aTaoicÓTa;  WvV  II.  irw- 

wote]   Wv  Vf  (marg.),  Reo.     tcote  o^Zi  a//n  coid.  e  le'  edd.  13.  £ùn  toì?  tce- 

aouao   D       mpia>5r,-jo;   f^-y        Èks'Xsusv   D 


usci  di  vita.  E  così  venne  improvvisamente  a  morte  Germano,  uomo 
valoroso  e  di  grande  energia,  il  quale  ottimo  capitano  ed  abile  con- 
dottiero in  guerra,  in  tempo  di  pace  e  di  prospere  cose  ben  sapea 
fermamente  serbar  rispettate  le  leggi  e  le  istituzioni  civili,  giudice 
sopra  ogni  altro  di  grande  equità,  liberale  di  grandi  somme  a  quanti 
ne  lo  richiedessero  senza  mai  fare  pur  parola  di  prender  da  essi 
usura;  e  così  nella  reggia  come  nel  foro  sommamente  grave  e  serio, 
ed  in  casa  ogni  giorno  verso  i  convitati  dolce,  gentile,  affabile;  a 
tutta  possa,  poi,  si  opponeva  perchè  nella  reggia  contro  il  consueto 
non  si  peccasse  ;  né  mai  erasi  puranco  inteso  né  mescolato  colle 
fazioni  del  circo  in  Bizanzio,  quantunque  molti  anche  fra  i  grandi 
dignitari  dessero  in  quelle  assurdità.  Ma  tanto  di  ciò  sia  detto. 
Molto  addolorato  per  tali  fatti  1'  imperatore  ordinò  che  Gio- 
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xòv  BixaX'.avou  [asv  àSeX^tSoOv,  Tepiiavo-j  Sé  YaP$pòv,  ^>v  'To'jax:v'.avry> 
fraxlptp  xcìv  repfiavoO  7ia''ootv  xo)  axpaxòj  xcjxo)  è;  xr^v  'IxaX'av  tfjyfi- 
aaafrac.  ital  ot  [xèv  xr^v  ètti  AaXjjtatla?  fjeaav,  w;  iv  SàXwat  Sta^et- 
{Aàaovxeg,  ItoI  àoóvaxa  atpcacv  «oovxo  efvat  xrjVixàoe  xoO  xacpoO  rcepuoQat 
5  ttjv  xou  xóXuou  rept'ooov  è?  'IxaXiav  xoji^eafl-ac,  òiauop^s-jea^a'  te 
vyjwv  acptatv  où  Ttapouawv  àu^yava  vjv.  Àipépto?  Sé,  oùtiw  xi  ue~u- 
auivo^  wvTcep  ^aa-iXel  eccepì  x(7>  axóXfo  xoùxw  pexé|isXe,  Supootoóacct? 
mpooloys.  TCoXiopxoujiivats  upò?  xwv  TroXejv'wv.  (3iaaà|i,£vó<;  xe  tabe, 
xa-JXY]  (3ap(3£pou;  £5  xe  xòv  Xc[iiva  xaxrjpe  xal  uavxl  xffi  axóXw  èvrÒ£  ®  45* 
io  xou  TcepcjBóXou  èyévexo.  xal  'Apxapàvr;?  Sé  où  toXXòì  ùaxepov  èv  Ke- 
cpaXwvia  ysvójievos,  è7X£t§yj  xob?  àjxcpl  Àcfìépiov  t^oy]  èv9iv8e  àva/ftévxas 
km  StxeXi'a?  xe^wp^xlvai  eyvw,  àpa?  èvB-ÉvSs  TOXayos  aùxi'xa  xò  'ASpta- 
x'.xòv  xaXo'j|ievov  otlprj.  èrcel  oè  KaXajBpwv  àjyoò  lyévexo,  yeipCòvóq 
ol  è£a:aiou  èraraaóvxos  xal  xou  uveó^axo?  axXrjpoO  xe  uTiepxyav  ovxog 

2.  Tiòv  per  toìv  DJF  3-4.  òiayioy.aaovTat  D  4.  irspiouai  MCDm 

f  (corr.)  5.  -yàp  per  te  ÌVv  Vf  (marg.)  L  6.  àur/avov  MCDmf,  HP 

6-7.  TveiretafAE^os  Dmf  (corr.)  7.  asTE'usXXs   MCDm f (corr.)  8.  wpò; 

ffE'a^e    fF         9.   $ap|3apa;  £)  IO- II.  KscpaXama]    WvV,  Reg.,  B     xscpaXTmx 

gii  a/in  co<M.,  HP  12-13.  àvSpta^Tixóv  £)  13.  xaXay-Ppw^D       xaì  XaPpSv 

WvV  14.  ot  ora.  D  •    TTEaóv-ro?  MCDmf  (corr.),  P 


vanni,  figlio  di  una  sorella  di  Vitaliano  e  genero  di  Germano,  in- 
sieme con  Giustiniano,  secondo  figlio  di  questo,  menassero  quel- 
1'  esercito  in  Italia.  Questi  mosser  verso  la  Dalmazia,  proponen- 
dosi di  svernare  in  Salona,  dacché  ritenevano  impossibile  in  quella 
stagione  recarsi  in  Italia  girando  lungo  il  golfo,  ed  effettuarne  il 
passaggio  non  poteano  per  mancanza  di  navi.  Liberio  poi,  che 
non  aveva  ancora  appreso  il  contrordine  dato  dall'  imperatore 
circa  quella  flotta,  approdò  a  Siracusa  che  trovavasi  assediata  dai 
nemici;  e  sbaragliati  i  barbari  che  v'erano  si  ormeggiò  nel  porto 
e  con  tutta  la  flotta  entrò  dentro  la  cinta  della  città.  Poco  dopo 
Artabane  giunto  a  Corfù  e  saputo  che  Liberio  già  aveva  salpato 
di  là  per  la  Sicilia,  tosto  sciolte  le  vele  passò  il  mare  che  ha  il 
nome  di  Adriatico.  Giunto  che  fu  in  prossimità  della  Calabria,  tale 
una  fiera  tempesta  si  levò  ed  un  vento  impetuoso  spirò  loro  contro 
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xal  àn  Ivavxia;  acpt'acv  Ìóvtoq,  ouxco?  àTiàaac;  B'.aaxEBàvvoafrat  xà<;  vaug 
^uvYjvé^Y],  Ó5  Soxetv  oxc  Srj  a£  TioXXal  ec;  xrjv  KaXafipóav  è^svey^etaat 
U7iò  xolc,  ttoXejju'o'.c.  èyÉvovxo.  oùx  9jv  Bè  ouxwc;,  àXXà  Txpòg  xou  tcveu- 
[iaxog  £bv  (fta  toXXyj  BtwO-ou^Eva'.  àveaTpecpóv  xe  (3ca£ójA£vai  UTOpcpuwc. 
xal  aóO-tc,  èv  nsXoTcovvriaq)  èylvovxo.  -/al  xali;  àXXac?  8è,  om\  rcapa-  5 
X'jy^Y],  7)  Bt£cp9-àp0,at  t)  B:aasawaOm  xsxuyvjXE.    vauc,  oì  oy]  [Aia,  Èv  ^  ItxXec. 

p  56 j  'Apxa^xvYjs  aòxòg,  xou  foxou  0!  èv  xw  aàXcp  xoùxw  àuoxoTcIvxo;,  I5 
xoaóvos  xtvBuvou  èXfroOaa,  ixpóc,  x£  xou  po{k'ou  cpspop-ivyj  xal  xw  xXuBwv: 
STXLCTTXojJiévyj  MeXixY)  Tcpoo-Éay^E  xy]  v/jaco.  oiixw  [isv  'Apxa(&VYjV  o:aas- 
awafrai  ex  xou  àTrpoaooxrjXOu  ^uvsTcsas.  io 

Adèpto;  Bè  ouxs  xoTi;  TroXoopxoù^v  èrte^ievat,  yj  M-^XXl  ^P^S  auxob? 
olóc;  x£  wv  5taxp£vecj'9,ac,  xal  xà>v  èraXTjBe&ov  acpkrtv,  axs  tcoXXoT?  oóacv, 
£5  7iXe''co  xpóvov  oòBa[xrj  oLapxouvxwv  àpa?  svO-évBe  £bv  xoTc,  £7io|iivoic, 

b  453  xal  xobc.  KÓkt\rio\)<;  Xafrtbv  èc,  Ilàvop^ov  àvzyiùorpz.     TamXa;  Bè  xal 

2.    £ok*>«xSsin    D        w;    SojceTv    oj».  /F^  VL        Y.%kv.u.$pMt    lEmy^rNoa    D 

3-4.  imui/.aT0{  agg.  t«  marg.  f  4.   £u</.pia   Z)       Si(oSouu.evai  (p  ao-g-.  rfi  /«. 

P 

j'^c.)  D  5.  weXoTCONriffw  DWvV  6.  Syj]  JVvVL;     om.  gli  altri  coàà.  e 

le  edd.       tir\t    WvV  7.  ìutoÌÌ    C Df  (coir.)       oì  om.  D  8.  tosoutov 

MCDmf  (cori:),  P  9.  Iirtffirwuivv]  DWv  Vmf,  HP  ri.  ùice^tsvat  WvV 
f  (marg.),  Reg.  12.  creptcrt  D         ouai  D  13.  Siapxov-rtov  MCDmf  (corr.) 

14.  à7T£x,wpnffE   WvV j  (marg.),  Reg.       TourriXas  WvV 

che  tutte  le  navi  ne  andaron  disperse.  Ed  era  da  credere  che  le 
più  di  queste,  gittate  sulla  Calabria,  dovessero  esser  prese  da  ne- 
mici. Ma  non  fu  così,  che  invece  spinte  violentemente  dal  vento, 
furono  con  gran  forza  gittate  indietro  e  di  nuovo  tornarono  al 
Peloponneso.  Di  esse,  come  volle  la  sorte,  quali  andarono  a  picco, 
quali  a  salvamento  ;  una  però  delle  navi,  sulla  quale  trovavasi  lo  stesso 
Artabane,  ebbe  1'  albero  spezzato  dalla  procella,  venendone  così  in 
grande  periglio,  e  tratta  in  balìa  del  corso  impetuoso  dei  flutti 
approdò  all'  isola  di  Malta.  E  così  inopinatamente  Artabane  ri- 
mase salvo. 

Liberio,  non  essendo  in  grado  di  fare  impeto  contro  gli  asse- 
diami, nò  di  dare  ad  essi  battaglia,  oltreché  le  vettovaglie  non 
poteano  a  loro,  che  molti  erano,  più  lungamente  bastare,  salpò  coi 
suoi  di  là  e  di  nascosto  de'  nemici  si  recò  a  Palermo.     Totila  al- 
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rórfrot  oxsSóv  xc  aroxvxa  Xrj'.aà[jievcc  xà  èitì  SwceXkq;  ywp-'a  Ercraov  [lèv 
è^cocYÓjievot  xal  £$(i)V  òcXXwv  [Uya  xi  yp?>a,  oTxóv  xs  xal  xobs  £XXoo$ 
xapTOÙ?  arcavxa;  ex  xffc  vrljaou  [lexeveYXoVces  xac  rcàvxa  xà  ypv'.naxx, 
xojuo?)  (jLeyàÀa  5vxa,  sv  xoì;  tcXoi'oi$  ivfrsjievo:,  xVjv  xe  vfjoov  sfy.r.:- 
5  vacw;  èijéXwcov  xal  s;  xfyv  'IxaXc'av  àvloxpecpov,  xpóncp  6p(iàjtevoi  xoUjtòe. 
xwv  xcva  Twjxaowv,  Sitfvov  5vo|ia,  ex  SiroXyjxi'ou  &p{jut>[ievóv  oE  aùxw 
rcàpeopov  où  toXXo>  upóxepov  xaxaoxrjaàjievog  Tonc'Xa;  stit/ev.  06x05 
àvf;p  sv  rcóXet  Kaxavv],  àxety/at(o  oùayj,  8iaxpi(ft)V  scys.  xr/rj  x£  xi; 
aùxw  £uvs(3y]  ÓTiò  xoli;  7ioX£[X''oc<;  èvxaOfra  yevéafrai.  ov  5v]  ^óso-frac  ó 
io  Twxc'Xag  Ì7i£iYÓ[X£vos  xtòv  xcva  Irciepavfiiv  Yuva^a)  acxjiàXcoxov  cjaav, 
àcpelvac  Tw[xatot;  àvx'  aùxou  t^&sXe.  yuvalxa  oè  Tarala  oOòa^y^ 
ÈocxacGov  àvxaXXà^aa^ac  àvopò;  xr^v  xoù  xaXou|iivoo  xocac'axwpo;  àp/j^v 
syovxog.     OEtaa?  ouv  ó  àv))p  [j.y]  rcapà  xoT;  uoXe^l'ok;  oiacpO-apscY],  tòjxo- 

1.  "yótSou  (sic)  W     a^iòó-i  t'.  om.  MCDmf  (agg.  in  tnarg.)      Tà  Ittì  om.  m 
f  (agg.  in  marg.)        2.3.W0 per  àXhw MCDmf    pé^a  ti  y^r,ij.a]  WvVf(marg.)L 

ti  xp^u-a  as-^a  a/i  a/fri  co<W.  e  le  edd.  Ss  ^<>r  ts  Wv  V  re  soprascr.  f  4.  ae- 
•yàXa    jcou.tS^    WvV       u.s-yàXa  ovxa  y.oy.i(ìr,  f  (marg.)  L  5.  lotpetpoN    WvV 

6.  arciò^  MCDmf  (corr.  in  marg.),  H  EtoXy)t''ov>]  PB  (jtcoXitìou  t  codi.,  H 
gì  om.  MCDmf  (agg.  in  marg.)  oì  WvV  IocutS  per  ot  aÙT<o  t'a«  Her- 
■luerden  7.    TOux-iXa;     W7"     touttìXix?    vT  8.    iro'Xr,    D       Itux^otu   £) 

io.  xouTTÌXa;    WvV      -p^atxau  (ite,)   mf(corr.)  II.    fuvatxai    mf  (corr.) 

12.  xuataTGps;  D     jco'.atGTopo;    ff 

lora  ed  i  Goti,  dopo  avere  depredati  quasi  tutti  i  paesi  di  Sicilia 
portandosene  gran  quantità  di  cavalli  ed  altri  animali,  posero  sulle 
navi  il  frumento  e  le  altre  messi  tutte  dell'  isola  e  tutte  le  ric- 
chezze, che  erano  assai  grandi,  e  quella  improvvisamente  abbando- 
narono, tornandosene  in  Italia;  al  che  furono  spinti  nel  modo 
seguente.  Totila  avea  poco  prima  nominato  suo  questore  un  Ro- 
mano, di  nome  Spino,  nativo  di  Spoleto.  Costui  tenevasi  nella 
città  di  Catania,  che  era  sprovvista  di  mura;  e  per  caso  avvenne 
che  colà  ei  cadesse  in  mano  dei  nemici.  Totila,  bramoso  di  ri- 
scattarlo, voleva  rilasciare  in  sua  vece  ai  Romani  una  prigioniera 
di  nobile  lignaggio.  I  Romani  però  non  trovavan  giusto  di  rice- 
vere una  donna  in  cambio  di  un  uomo  che  copriva  la  carica  così 
intitolata  di  questore.     Temendo  quindi  quel  tale  d' essere  ucciso 
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XóyYjaE  Twjxacoii;  aòxaa  Twxi'Xav  àvaTCtas'.v  EtxeXCas  |isv  àTcavfoxa- 
afrai,  uavxl  Ss  xw  róxikov  axpocx'7)  è?  'IxaXi'av  S'.arcopfrjAsuaaaO'ac. 
xal  of.  jisv  opxoi<;  aòxòv  a^tacv  àfxcpl  xauxYj  xfj  6p,oXoyia  xaxaXTj'fO-ivxa 
róxO-otg  àTtiSoaav,  àvx'  auxoà  x/jv  yuvalxa  xsxofjuafisvoi.  è  Ss  Twxt'Xa 
§S  or|»tv  fyxojv  oùx  Irà  xw  acpsxspw  £u[Acpópw  róxO-ouc  l^aaxe  EnceXfav  5 
Xrjtaajxsvoui;  ay^sSóv  xc  oXyjv  òXtycov  xivSv  cppoup:wv  Siaxpcprrv  èvxaOO-a 

b  454  I)(etv.  evoyx°S  T^P  ^up^ew  dbajxoévai,  revoca  racpà  xo!g  noXejJtiotg 
ex'jyx^sv  wv,  repfAavòv  fisv  xqv  paatXéw?  àvs^oòv  è?  àvfrpwraov  àcpa- 
vtafrrjvac,  'Iwàvvrjv  Ss  xov  aòxou  XYjSsaxrjv  xaì  'Iouaxiviavòv  xòv  aòxou 
TtaTSa  Tiavxl  xw  rcpò?  rsp|iavoO  auXXsYSVx'.  axpaxw  sìvai  (lèv  ^Sy]  sv    io 

v  177  AaXjxaxia,  euO-ù  Ss  Atyoupt'ag  aÙT''xa  Syj  |i7.Xa  £uaxsua£o[i£vou;  svfrévos 
ycop^ascv,  I9'  w  Sr]  Tóxikov  è£  sTuSpopj;  ualSà?  xs  xa:  yT-)Va"taS  àv- 
SpaTwS-'awac  xal  /pr^aia  Xy]''acovxa:  nxvxa,  «  olarcsp  fyòLq  ÒTCavx'.à^siv 

I.  TOux-riXav  IV  vV      à-joariaew  D  2.  iraXia  .D  3.  crtptat  £)         4.  iire- 

òcoaa^    D        èv    tccù-où  /T7       xeitO(Tp.Yiu.évot    D       rcoriXav    £)  4_5«  TOUTTiXa; 

(om,  è^   /F     TOUTTtXae;  v     TOUTfiXa  I;   F  5.  r.y.&i   IV  V  6.  Xf/Kjaaevsu;  ZF 

Xapw  0  ivE/ca  0  wo'Sw  0  altro  di  simile  credi  manchi  dopo  «ppoupiwv  van  Her- 
werden  7.  Zyjw  om.  D  8.  iru^y^t  D     ètó^ocvsv  ZF"       u.h  om.  IV 

àv8<j)icì>N   j«  (corr.)  f  (ià.)  io.  r5  wpò?  -  sTparw]  /Ft'  Vf  (marg.)  L  f-yepi/.avtth) 

tw  oro.  T'Ò  «pò?  7£?!-'-  £«XX.  MCD  tw  arp.  xpò;  yspy-  £uXX.  ;/j  g  /t;  <jdrf.  t.gyi 
soprascr.  f  II.  Xu^supioc;  D  12-13.   àv3pa7vo3iaoixji    MCDmf  (corr.   iti 

marg.),  HP  13.  XniawvTat]  Re^.,  5     XrtaoNxat  ^Zi  a//a  co^rf.  f/  corr.  in 

marg.),  HP 

dai  nemici  promise  ai  Romani  di  tosto  indurre  Totila  ad  abbando- 
nare la  Sicilia  ed  a  passare  con  tutto  1'  esercito  in  Italia.  E  co- 
loro, dopo  avergli  ciò  fatto  solennemente  giurare,  lo  restituirono 
ai  Goti  accettando  la  donna  in  sua  vece.  Colui,  venuto  al  co- 
spetto di  Totila,  dissegli  non  esser  conveniente  pei  Goti  dopo 
aver  depredato  quasi  tutta  la  Sicilia  trattenersi  colà  per  alcuni  pochi 
castelli,  poiché  asseriva  aver  egli  testé  udito  mentre  trovavasi  presso 
i  nemici  come  Germano,  nipote  dell'  imperatore,  fosse  morto  e 
Giovanni  suo  genero  e  Giustiniano  suo  figlio  con  tutto  1'  eser- 
cito che  Germano  avea  raccolto  eran  già  in  Dalmazia,  e  ben  pre- 
sto, fatto  bagaglio,  di  là  si  recherebbero  in  Liguria  per  sorpren- 
dere i  Goti,  farne  schiavi  i  figli  e  le  mogli  e  saccheggiarne  tutti 
gli  averi.     «Val  meglio»,  aggiungeva,  «che  noi  ci  apprestiamo 
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«àjxstvov  av  si7j  iv  T$  toyzkzZ  gr;  tcrtfc  oZxetoi?  v.ayr.; deviar.  7, 
a  yàp  ixefvwv  rapieaf&iAefl-a,  StxeMas  aTjOt?  ajx-/  ^pt  àp^ofiivcp  rcapéaraw 
«  ^(uv  àoséa-epov  Imfifpea&ai  TcoXéfiiov  oò8èv  £v  vò  S^ouat  » .  taór\]  ó 
TwxiXa;  xfj  ÒJrafWptTfl  àva7i:s:a9-sl;  -^po-jpo'j;  ;xV/  iv  ò/'jpwjAax  Tétpaaiv  P  563 
5  staaev,  aùxò?  os  £j|i,7iaaav  tJjv  Xefav  à-xyóiisvo;  rcavrl  t<ò  $XX<p  crcpai^ 
I5  'IxaXtav  oitKo^d-^vjoxxo.     taOia  (jlèv  o'jv  ircpaaaero  tfjSe. 

'Icdxwy]?  os  xal  6  paxXéco?  axpaxò?  àqxxónevoc  è?  AaX|j.ax:-y.y  sv 

SàXwac  5iaxet|A^e'V  lyvwaav,  IvS-évSe  |xsxà  xrjv  toO  yetjx^vo-  Spav 

eOfrb  Taftévwjs  óoo>  févac  Biavooófievoi.     SxXaffyvol  5;.  0?  te  tà  rcpóxepa 

io  £V  yD  ^tj  [foaiXÉw;  Yevójisva,  wa^ep  jxo:  è'vay/o;  o£ÓV/,yr,xx:,  xal  àXXoc 

oò  TcoXXw  Saxepov  Taxpov  xs  rcoxafiòv  Sca^vteg  xal  xor;  Tcpoxspoi<;  h  317 
àvaiv.^iHvxcS,  xat&freov  £V  tioXXy,  è^ouafa  t/jv  T<i)|iafo)V  àp/^v.  xal  B455 
xtvls  [A£V  èv  ÓTCOij/a  £ixov  &>q  Twx-'Xas  xoOxou;  0)]  xoù?  f3ap(ìapous  /p/,- 

2.  irepteaó{&£3a  WvV  3.  S>  per  v<ì>  D         4.  rouTxiXa;  WvV       «pps'jsà;  Af 

v  Vf  (marg.),  Reg.  6.  sùv  om.  f  (agg.  in  marg.)         7.  àtp'.y.sy-s^os  MCDm 

f(corr.  in  marg.),  H(id.)     h  SaXuoc-rix  fiTt»  FZ       7-8.  et;  &Xa>vac  /^   eie  aaXovac 

^  FZ.         9.  eùsù?  pap£v/T,;  D       auXpa-r/-,v  01  SÉ  D     ar/.XaPìvsi  JPt;  T       tvss'tìcov  D 
IO.   -r,  *(f,   m ,  HP  II.  te   om.   WvV  13.  xoÙTTÌXa;    JF"     TOUTTiXa?   ■;•  /' 


«  a  far  loro  fronte  svernando  al  sicuro  insieme  coi  nostri  ;  poiché 
«  se  riusciremo  a  vincerli  ci  sarà  ben  facile  subito  al  principio  di 
«  primavera  rioccupar  la  Sicilia,  non  avendo  da  pensare  ad  alcun 
«nemico».  Totila,  persuaso  da  queste  osservazioni,  lasciò  pre- 
sidio in  quattro  luoghi  dei  più  forti  e,  portandosi  via  tutto  il  bot- 
tino, col  resto  dell'  esercito  passò  in  Italia.     E  tanto  avvenne  colà. 

Giovanni  coli'  esercito  imperiale  giunto  in  Dalmazia  stabilì  di 
svernare  in  Salona,  di  dove,  passato  che  fosse  l' inverno,  propone- 
vasi  andar  per  terra  direttamente  a  Ravenna.  Gli  Slavi  però,  così 
quelli  che  già  prima  erano  venuti  sul  territorio  imperiale,  secondo 
io  testé  narrai,  come  pure  altri  che  poco  dopo,  passato  il  Da- 
nubio, vennero  a  raggiungere  i  primi,  scorrazzavano  impunemente 
per  l' impero  romano.  E  v'  erano  alcuni  che  sospettavano  averli 
Totila  indotti  con  molto  danaro  a  venir  sopra  ai  Romani  di  quei 
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[ìocgi  toXXoìs  àvaneiGccc,  èmné^eie  xoìc,  tscòtq  Twjjtatoig,  otzoìc,  ori 
PaacXel  àoóvaxa  efr]  xòv  upòc;  róxfrouc;  uóXejìov  àa/oXc'a  xfj  è?  xouxoug 
5y]  xobc,  (3appàpous  s5  ococx'/jaaaO-a'..  eI'xe  5è  TtóxtXa  xapi£ófJi£voc,  el'xs 
ocxXyjxoc  2xXa(3y]vol  èvxaoO-a  fjX\)'Ov  oùx  e)(W  efoefv.  Ig  xpia  jxévxot 
xlXyj  acpàg  aùxob?  oteXóvxe?  0:  pàpflapoc  oòzoi  àv/^XEaxa  èv  EùpwTiY)  x^  5 
qXy]  epya  eìpyàaavxo,  oùx  è£  èTO5po|xr]s  Xrj^ójxevoc  xà  IxEiVif)  XwPca? 
àXX'  fiarap  èv  xc'JP?  oExefa  Staxeijxa^ovxe?  oòoév  xe  oeS'.óxe?  tuoXéjuov. 
uaxspov  Se  (JaaiXsùg  'Iooaxcviavò?  axpaxcàv  à^'.oXoywxàxrjV  su'  aòxoù? 
^7ì£[jl'Ì£V,  fj?  àXXot.  xe  xal  Kwvaxavxcavòg  xal  'Apàxcog  xal  Na^àpyj? 
Yjyoùvxo  xal  Touaxlvog  6  repjiavoO  uaì?  xal  'Icoàwyjs,  Sv^ep  ÈTuxXTpiv  io 
sxàXoov  Oayàv.  èraaxàxrjv  oà  SxoXaaxtxòv  Icp'  àrcaat  xaxsax^aaxo, 
xwv  èv  TiaXaxiw  eùvo-j^wv  Iva.  o5xo$  è  axpatòg  jiolpav  xwv  (3ap(3àpwv 
xaxaXa|ipàvouaiv  dqicpl  'Aopiavou  toXcv,  fjTisp  stxI  OpaxYjs  èv  [uaoyEiois 
XElxac,  7tévx£  fj[X£pwv  óoòv  Bu^avxtou  8té)(Ouaa.     xal  7i:póaw  [xsv  xwpEfv 

2.  su  àc^o^ta  D  3.  TO'JTTtXa  /'Fi/  V         4.  ocXaPfrot  £FV  f         7.  oÙSé  Z) 

ts  f«  parentesi  f  8.  ioosTi-navò?  PactXeù?  Wv  Vi  (marg.)  L  è;  per  eV  MC 
Dmf  (corr.  in  marg.),  P  aùrviv  W  9.  /-ai  'ApaTto?  ow.  MCDmf  (agg.  in 
marg.)  II.  a^oXacTiìuov  MCvtf  (corr.  in  marg.),  H  (id.)     ax.o'XaaTYDuov  jD 

12.  {j.oùpav  aÙTwv    £)  13.  àvòpcavou    D/F     àòpiavoóiroXiv    i>       j/.e'awysio;   ?f 

14.  63 wv  ff      òU-^oucxt  D,  Reg. 


paesi,  perchè  all'  imperatore,  inquietato  da  quei  barbari,  fosse  im- 
possibile mandar  bene  innanzi  la  guerra  contro  i  Goti.  Se  in- 
vero per  far  piacere  a  Totila  o  senza  esser  chiamati  colà  venis- 
sero gli  Slavi,  non  sono  in  grado  di  dire.  Divisi  però  in  tre 
gruppi  questi  barbari  fecero  gravissimi  danni  a  tutta  l'  Europa, 
non  già  depredando  quei  paesi  con  incursioni,  ma  svernandovi 
come  in  casa  propria  senza  alcun  timore  di  nemici.  Poscia  l' im- 
peratore Giustiniano  spedì  contro  di  loro  un  ragguardevole  eser- 
cito, a  capo  del  quale  trovavansi  Costanziano  ed  Aratio  e  Nazare 
e  Giustino  figlio  di  Germano  e  Giovanni  soprannominato  Fagas 
(mangione).  Comandante  generale  sopra  tutti  ei  nominò  Sco- 
lastico, uno  degli  eunuchi  del  palazzo.  Questo  esercito  s' incontrò 
con  una  parte  dei  barbari  presso  Adrianopoli,  che  giace  nell'  in- 
terno della  Tracia  a  distanza  di  cinque  giorni  da  Bizanzio.     Ed 
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di  fixppapoi  o'r/.iv.  dyw.  Xei'av  y*p  èrafjYOVTO  àvfrptÓTCcov  te  xal  £(j>(t>V 
aXXcov  xal  jcàvKOV  ^pr^àxwv  àpc9-|j.0'j  itpefoaova.  (jlévovxe:  5è  aùxoO 
fysefyovro  xo%  ttoXeluoc?  è;  /ecpa?  cÉvac.  toótocé  Sé  aòrolj  BToflijaiv 
0J5  fjX'.axa  tocpe/ólievoc.  xac  oc  |x=v  SxXaJfyvol  èarpaTOTceSeiJOVTO  :: 
5  xò  opo$,  8  xaóxTj  àvé/ec,  TwfiaToc  Sé  oó  tcoXX^S  aTtofrev  èv  x^  neSfcp.  B  1.56 
ypóvou  Ss  acpc'acv  sv  xa-jxv]  xrj  rcpoaeSpefa  xpc[3o|juvou  ou^VOD  v'(x/a/.Àóy 
xs  oc  axpaxctoxac  xal  oecvà  ètcoco'jvxo,  xoli;  axpaxrjYoT;  èiaxaXoQvres, 
oxc  07]  aòxoc  xà  è7Cin?j8sia  QjfiKavxa  e-JTtopa  eyovx:;,  àxs  xoj  Tto|j.acwv 
axpaxoD  Spxovxe?,  xoù^  axpaxcwxa?  repcopwac  xtov  àvayxaxov  rfl  àrcopfa 

io  7U£^o|iivou;  xac  où  pouXovxac  xoTg  tioXs|X''oc;  è;  "/scpai;  csvac.  oc?  oi] 
oc  axpaxTjyol  àvayxaaOivxes  xoT;  èvavxc'ocs  ^uvé|Jii£av.  xal  ycvexai  |x=v 
xapx£pà  Jia^yj,  ^aatovxac  oè  xaxà  xpàxos;  TwjJLaloc.  evfra  Syj  axpa- 
xccoxac [jlèv  tcoXXoc  xe  xal  àpcaxoc  {Wyjaxouacv,  oc  5è  axpaxvjYol  rcap' 
òXc'yov  sX-9-óvxe;  urà  xoc;  uoXejjicocc;  yEvéa^ac  £ùv  zoìc,  xaxaXocTOcg  [jlóàc? 

15   Sca^uyóvxsi;  eawO-rjaav,  &c,  n-q  éxàaxw  ouvaxà  *(fr(ov£.     xac  Kwvaxav- 

2.  ìipsiirawNa  C  4.   axXa^tvsi   WvV  5.  iv   t;Ò  ^sòiw  où  irsXX^   Ì7to3£v 

WvVj (marg.)  L\(v.-kq'Zi'>)  6.  npoazòzia.  M CDmf,  HP  T<r/a\r>v  D  ra/a- 
Xon  W  9.  7F£pi5pwatN  fFv  TteptopSciN  V  h  t<ò  à-ja^xaiw  f^i'  V  io.  irtai- 
^ou.svo'j;  MCmf  (corr.)  ùi  per  i$  W  12.  xpoci-epà  Z)  raJwvTat  IV  /.%-.%- 
xpà-rc;  MCmf  (corr.)     xpàrw;  (i/cj  Z)  13.  5r/ ri  arsoci  Dmf         15.  «9;  D 

i  barbari  non  avean  già  più  modo  di  avanzarsi,  poiché  portavan 
seco  innumerevol  preda  di  uomini,  di  animali  e  di  ricchezze  di 
ogni  specie.  Tenendosi  però  fermi  colà,  apprestavansi  ad  azzuf- 
farsi coi  nemici,  senza  tuttavia  dare  a  questi  di  ciò  alcun  sentore. 
E  gli  Slavi  aveano  posto  il  campo  sul  monte  che  colà  si  eleva  ; 
i  Romani  non  molto  lungi  di  là,  nella  pianura.  Rimasti  lunga- 
mente così  inoperosi,  i  soldati  s' impazientivano  e  si  adiravano, 
accusando  i  capitani,  perchè  essi  che,  come  duci  dell'  esercito,  ab- 
bondavano di  ogni  vettovaglia  non  si  curassero  dei  soldati  cui 
la  penuria  del  vitto  travagliava,  e  non  volessero  venire  alle  mani 
coi  nemici.  Quindi  i  capitani  si  vider  costretti  ad  impegnar  coi 
nemici  la  pugna.  Ne  avvenne  aspra  battaglia,  ed  i  Romani  su- 
birono grave  disfatta.  Ben  molti  e  de'  più  valorosi  soldati  vi  peri- 
rono e  i  capitani,  per  poco  non  caduti  in  mano  dei  nemici,  a 
mala  pena  riuscirono  a  porsi  in  salvo  coi  rimanenti,  fuggendo  dove 
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xtavoo  ce  xò  Gryzlov  ol  fìxpfapot  elXov,  xoO  xs  T(op.afa)V  axpaxoO  èq 
p  564   èXiytóptav  xpauójxevoi  7ipóaa)  Ix&pouv.     xal  ywpav  ttjv  'Aaxoxrjv  xa- 
Xou[x£v7]v  ìlrfeovxo  xax'  è^o'jaiav,  àSfjttìxov  ex  rcaXatoO  oòaav,  xal  àrc9 
aòxoO  Xei'av  aòxobc,  uoXXyjv  xtva  èviaùfra  eópetv  £ovY]véx$T)  '   °^xa)  Ss 
/wpav  tcoXXtjv  Xr]i^ó|Aevo[  àypi  èc;  xà  Maxpà  xet'xT]  fiaptovro,  arcep  òXfyfp   5 
v  178  TtXéov  7]  fj[i.£pac  òSòv  Bu^avxi'ou  Scerei,     oò  tcoXXìó  ce  uaxepov  6  Tw- 
•Aawov  axpaxò?  xo'jxo:?  5yj  E7Cta7có|xevot  xoìi;  pap^y.pocc,  (Jto:pa  xe  auxwv 
evxuyvóvxs<;  xcvl  xal  è£a7Civafa)s  è?  X£^Pa*  ÈXfróvxe;  èxpe^avio.     xal  xwv 
jxèv  TcoXsfjicwv  TtoXXobs  Ixxeivav,  TwjAa-'cov  Ss  xwv  ar/jiaXwxwv  [liya 
b  457   xc  otsacóaavxo  XPrl!JLa)  XG"  X£  Kwvaxavxtavovj  Gryzlov  eòpóvie;  àvetXovto.    io 
0?  hi  XoiT.ol  fìzpficcpoi  £uv  xfj  àXXirj  Xeix  èu'  oTxou  àTcexo[Ataihjaav. 

2.   àuTU)^   /K     aavr/rri  V     òca-rux^N    F  3.   IXi7)£omto    W  4.  X'.av   D 

5.  xwpav  ow.  WvV  f(agg.  in  marg.  in  parentesi)  L  XnnSóuevoi  /f  tsi^ei  D 
òXi-p'i  D  6.  685  rpipa;  MCDmf  (corr.  in  marg.),  P  7.  titiawtSfMNot  D»m 
/  (corr.)       p-oTpa  £>     u.6~za-i  (sic)  f  (coir.)         9.  ixTivav  D  io.  oieawaa-m  D 

li.  lirsxou.iff55y,(j7.-j  D  Dopo  ài7£)Ci;j.iaSiY,(jaN  50«o  aggiunte  affatto  fuori  di  luogo  in 
tutti  i  codd.  (anche  in  L)  ed  in  H  le  seguenti  parole,  che  compendiano  quanto  l' autore 
ha  già  detto  a  pp.  452,  r.  11  -  4^,  r.  5  :  -^epu-avò-v  61  tò^  àvvl/iòi  Rasoio);  (Pa- 
<n>.eù?  CD  ni  tòv  aÙToìi  per  pactXsw;  Wv  Vf  (marg.)  L)  8cv6pa  irarpix-tov  siri 
Tam'Xow  fTOUTTiXav  JPV  FZ.J  te  xaì  ^otSou;  ;ùv  (rrparS  it:i<j.'\i>i ,  àX).oo;  Te  ipxovra? 
sasaSsa-  (srceaSai  IVv  Vf  (marg.)  L)  oc  (om.  DW soprascr.  di  in.  ree.)  y.sXéuaa; 
/.zi  io-i    PtTaXiooou  (fjixzaXioi-ioìi   JV)   àSeXopiSou^  /.ai  aùroù  X7)òe<j7r,v  ìwàvNTjN  :  <^ 

ciascuno  potesse.  I  barbari  impadronironsi  del  vessillo  di  Costan- 
ziano  e,  non  facendo  più  caso  dell'  esercito  romano,  procedettero 
oltre.  Ed  il  paese  chiamato  Astica  depredarono  a  loro  talento,  il 
quale  era  sempre  rimasto  fin  11  intatto,  ragion  per  cui  grande  bot- 
tino trovaronvi  da  fare.  E  così  saccheggiando  gran  tratto  di  quella 
regione  giunsero  fino  ai  Muri  lunghi,  distanti  da  Bizanzio  poco  più 
che  un  giorno  di  cammino.  Poco  dopo  però  l'esercito  romano  inse- 
guendo questi  barbari  e  scontratosi  con  una  parte  di  loro,  improvvi- 
samente attaccatala,  la  volse  in  fuga.  E  molti  dei  nemici  truci- 
darono, e  ripresero  una  grande  quantità  dei  prigionieri  romani, 
ritrovando  anche  il  vessillo  di  Costanziano,  che  riportaronsi  via.  I 
rimanenti  barbari  col  resto  della  preda  tornaronsene  al  loro  paese. 
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